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a A» ARGUMENTUM quod fpeGat: » QuiNTUS LiBER 
»nihil fere aliud nifi Masunir lurisconfulti, viri longe 
»doCGi(limi, fermones continet. Iniào de Zormericis Convi- 
» viis agitur: deinde aliquot μεγαλοπρεπῶν καὶ φιλοδείπνων 
» Regum luxus deícribitur: poftremo cum aliü PAjofophi 
» multorum vitiorum, tum etiam faifi arguitur PZzro non 
»unius, Haec capita praecipua funt huius libri. « CAsAu 
BONUS. 

"AAA! ἐπεὶ πολὺς οὕτως λόγος συμποσίων προδιήντληται 
- - ἐν τοῖς πρὸ τούτων, » Malim οὗτος λόγος : & de quarto 
»tantum Zbro haec interpretor. Is folus liber vere λόγος 
» συμποσίων ( vel περὶ συμποσίων ) dici queat: primus non 
»item; multo minus fecundus ac tertius: in quibus de ci- 
»bis, non de conviviorum ratione aut modo eít a&tum. No- 
»temus verto etiam fequentia verba: παρελίπομεν δὲ αὐτῶν 
»TÀ χρησιμώτατα, καὶ οὐ βαροῦντα τὴν ψυχὴν. - - - ὥπερ 
»6 δειος Ὅμηρος παρεισήγαγε. Clariflime au&or fignifi- 
»cat, nihil ha&tenus dictum effe de Homericorum convi- 
» viorum ratione. Obfecro, porerat- ne clarius demon- 
»firari, non pertinere ad librum fuperiorem quae inde 
» avellenda atque huc transferenda effe dicebamus? Quod 
»autem obiicere aliquis potfit, etiam primo libro de Ho- 
»mericis conviviis tractatum effe; huic obiectioni iam 
»refponfum eít: non enim fuperiores omnes libros, fed 
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» proximum tantummodo refpiciebat au&or cum haeca 
»ícriberet.« CAsAUB. — Mihi fatis commode habere vi- 
debatur librorum omnium fcriptura πολὺς οὕτως λόγος, 
id eft, λόγος οὕτω πολὺς, tam multa verba , tam copiofa & 
ampla disputatio. Quod vero verba ifta, ἐν τοῖς πρὸ τού- 
7 6v, ad folum proximum /i/rum quartum referenda Cafau- 
bonus ceníuit, minime adfentiri doCtiffimo Viro poffum. 
Nullus eft quatuor fuperiorum librorum, quin de conviviis 
agat: & , quae tribus etiam prioribus libris de variis ci- 
borum & potuum generibus disputata funt, eorum ple- 
raque non minus, quam quae quarto libro differuntur, 
ad conviviorum rationem fpectabant. Nec obftat , quod 
nunc Audor dicit, fe in fuperioribus ea praetermififfe ,. vere 
utliffima, ἅπερ ὃ δεῖος Ομηρος παρεισήγαγε ,' cum tamen 
primo libro iam. multa de οοπνὶνιὶς Homericis fuerint dispu- 
tata. Nam (quod caput cauflae continet, de qua hic agi- 
tur) & ibi, & ubique adhuc, de eo maxime cibo folum- 
modo disputatum erat, quo corpus alitur; & ad corporis 
fenfum omnia relata funt: nunc vero, ait au&tor, mentis 
etiam animique habeamus rationem ; & de his loquamur , 
quae ad excitandos Aoneflos animi fenfus & ad formandos 
hominum mores utiliter Homerus contulit in eis etiam ipfis 
carminum fuorum partibus, ubi de Conviviis diflerit. Er 
re&e quidem Ὅμηρος π ἀρεισήγαγε dicit Athenaeus, 
non εἰσήγαγε : non enim ex proftffo , veluti didacticus poé- 
ta, morum formandorum praecepta tradidit Homerus ; 
nec, veluti philofophus fcholam explicans, de profeffo id 
egit, ut in le&orum animis honefílatis fenfum exciraret; 
fed obiter , ac veluti aliud agendo , id ipfum fecutus eft ef. 
fecitque. 

ὠφελοῦντα δὲ καὶ τρέφοντα κατὰ eraydaicíay. » Verte : 
»» fed quae iuvant (animum ,) & alunt lu epularum omni 
» ciborum gentre inftru&larum. Πανδαισίω eft , ut explicant ve- 
» teres , ii πολυτελὴς τράπεζα, καὶ παντοδαπὰ ἔχουσα, édég- 
ματα: veli πάσαις αἰσθήσεσιν ἡδονὴν παρέχουσα εὐωχία. 
» Quae explicationes ifti loco optime conveniunt : neque 
»enim is eft fenfus quem exprimit Dalecampius. « Ca- 
SAUB, — Ínterpretatio, quam retulit vir doctus, Hefy- 
chii eft; cum quo fere confentiunt alii Grammatici. ΕΠ 
autem vocabulum veterum Comicorum ufu nobilitatum, 
ut monuit Harpocration : & habes apud Ariftophanem 
Pac. 564. 
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Quod fequitur, χατὰ τὸν xax ᾿Αγώθωνα,, 
Tb μὲν πάρεργον , ἔργον ὃς, “ποιούμεθα: 
b τὸ δ᾽ ἔργον, ὡς πάρεργον, ἐχπονούμεθω. 
Citavit eosdem veríus ζΖραιλοπὶς, Tragici poétae, Clemens 
Alexandr. Stromat. libro V. pag. 735. edit. Pott. ubi pro 
ποιούμεθα vf. τ. eft ἡγούμενοι, δὲ vf. 2. ἐκπονούμενοι , pro 
ἐκπονούμεθα. Eosdem Hadrianus Iunius in Adagiis retulir, 
titulum praeponens Zccefforium operis loco. Grotius in' Ex- 
cerptis pag. 436. Graecos verfus his Latinis expreffit : 
Operofe id agimus, agere quod nom eft opus : 
at in eo quod opus e(l, opera perfuntloria eft. 
Nos hoc loco Graeca verba fic reddere maluimus, ut 
fententia, in quam eis ufus eft Athenaeus, clarius adpa- 
reret. Nempe hoc dicere mihi vifus erat Auctor nofter: 
Cum defcriptio Coenae. videri poffit effe épryov , id eft , praecipua 
operis mei materia, δ᾽ fermones videri poffnt. e[Je. “πάρεργον : 
revera contrarium efl. Ἔργον mihi funt. Sermones , qui funt A4ni- 
mi cibus : πάρεργον efl Coena. Sed , quo adliciam capiamque 
leclores , fecundarium hoc. opus fic tratto, quaft effet. prima- 
rium ; illud vero , quod mihi caput cau[[ae eft , fic tracto quaft 
ejfet fecundarium. j 
Homeri verfus, Τὸν δ᾽ εὗρον &c. funt ex Odyff. δ΄. 3 
€ fq. Alter qui fequitur, 'Ervij4ap Gc. eft ex lliad. ζ΄, 174. 


KD*'CAP. IL 


Δοκεῖ γὰρ ἔχειν "phe φιλίων τι ὃ οἶνος SAX TIXOV. Pro 
φιλίαν eft φιλοσοφίαν in ms. Epit. quam fcripturam CA- 
SAUBONUS, in fuo etiam cod. Epit, & apud Euftathium 
(nefcio ubi) repertam, merito ut abíurdam repudiavit. 
» Legendum effe φιλίαν. inquit, vel hic Libanii fimilli- 
»mus locus evincat, in de Fortuna fua: Δεινοὶ γὰρ δὴ 
»oi κύβοι καὶ τὰ μέχρι μέθης συμπόσιω φιλίας ἰσχυρὰς 
"κεράσαι. Plutarchus elegantiffime , ut femper, inino li- 
»bri IV. Sympof. Ai μὲν, inquit, τῶν παλαεύντων ἔπι- 
» βολαὶ καὶ ἕλξεις κονιορτοῦ δέονται" τοῖς δὲ φιλικαῖς λώ- 
γβαῖς ὃ οἶνος ὡφὴν ἐνδίϑωσιν μιγνύμενος λόγῳ. « --- Sic 
ille: nec vero quisquam facile fuerit, quin, etiamfi non 
accederet vel Libanii vel Plutarchi auctoritas, unice pro- 
baturus fuiffet iftam fcripturam, quam. cum editis libris 
tenent vetuftae noftrae membr. A. 

Ante illa verba Δοκεῖ γὰρ óc. a quibus initium huius 
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capitis fecimus, lacunam ftatuit Villebrunius , intercidiffe c 
nefcio quid contendens. Quo loco ego quidem nihil ma- 
gnopere defideraveram. Hoc dicit Athenaeus : docere nos 
Homerum, priícis temporibus, fi cui ignotus adveniffet 
hofpes, moris fuiffe ab hoc incipere ut comederent bi- 
berentque cum hofpite; quo nimirum animi aperirentur 
mutuae amicitiae. 

»Poft ifla, διόπερ οὐδὲ πρότερον ἠρώτων οἵτινες εἶεν. 
»»ἀλλ᾽ ὕστερον: in Epitoma erant haec αἀϊεέϊα, ὡς δῆλον 
»£x τοῦ Βελλεροφόντου ξενουμένου τῷ ᾿Ιοβάτῃ: quorum ta«- 
» men in antiquis Athenaei exemplaribus nullum paret 
» veftigium. Sed voluit Eclogarius Athenaei obfervatio- 
»nem exemplo illuftrare. Locus autem eft, quem innuit, 
»in feptimo Iliadis, [ ζ΄. 175.] ubi canit poéta, decimo 
»demum die Bellerophontem , quis cuiasve effet, fuiffe 
vinterrogatum. Etiam in Odyffea [4". 6o fq.] fic Tele- 
»machum Menelaus affatur: 

» Ξίτου δ᾽ ἅπτεσθον xal χείρετον, αὐτὰρ ἔπειτώ 
» δείπνευ πασσομένω εἰρησομεθ᾽ οἱ τινες ἐστόν. « 

CasAvEONUS. — Quod fi paulo diligentius Epitomam 
infpexiflet , vidiffét vir do&iffimus, nihil hic adiecifle Epi- 
tomatorem , quod deeffet exemplaribus plenioris operis ; 
fed, cum paulo ante omififlet id quod de Bellerophonte 
pluribus quibusdam verbis commemoravit Athenaeus, 
id ipfum deinde brevioribus verbis, & pro illis ὁ τῆς Av- 
κίας βασιλεὺς proprio regis nomine fubfüituto, adpofuif- 
fe. En totum huius libri quinti exordium, quale inde ab 
ipfo initio , usque ad illa de quibus agitur verba , in Epi- 
toma legitur: Τὸ μὲν πάρεργον ἔργον. ὃς ποιούμεθα" τὸ δ᾽ 
ἔργον ὡς πάρεργον ἐκπονούμεθα. Ὅτι δοκεῖ ἔχειν τι πρὸς 
φιλοσοφίαν 6 οἶνος ἑλχυστικὸν, παραθερμαίνων τὴν ψυχὴν 
καὶ διαχέων. διόπερ οὐδὲ πρότερον ἠρώτων οἵ τινες εἶεν 
ἀλλ᾽ ὕστερον" ὡς δῆλον ἐκ τοῦ Βελλεροφόντου ξενουμένου 
τῷ Ἰοβώτῳῃ. ὡς τὴν ξενίαν αὐτὴν τιμῶντες &c. 

τά τε φυλετιχὰ δεῖπνει. καὶ τὰ δημοτικὰ προσέταξαν" 
ἔτι δὲ τοὺς διάσους, καὶ τὰ φρατρικὸ, καὶ πάλιν bp- 
“γεωνιχὰ λεγόμενα, » Nollem a viro do&o [ Dalecampio 1 
»fa&um, ut φυλετικὰ δεῖπνα mutaret in φιλετεκὸ aut que 
»λικά, Nollem etiam προσέταξαν vertiffet permiferunt : 
»quafi intere(fet nihil inter iubere & | permittere." Atqui φυ- 
»λετικὰ δεῖπνα etiam imptrabant leges Athenienfium ; ficut 
» ex oratione Demofthenis contra Midiam & fcriptoribus 
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c »alüs conftat liquido: & aiunt Graeci, τοὺς τῶν φύλῶν 
»£cTi&Topzs alios fuiffe ἐθελοντὰς, alios κληρωτοὺς, qui« 
»bus neceflitas impofita praebendi epulas fuis rribulibus , 
»id eft, τοῖς ἑαυτῶν φυλέταις omnibus. [Vide Harpocr. 
»in EcTi&Top.] Ad haec tribulium convivia allufit Phi- 
» lofophus initio Elenchorum. [ Ariftoteles, de Reprehenf. 
»Sophiftar. 1. 1. ] Τὴν ἕξιν, ait, οἱ μὲν ἔχουσιν εὖ" οἱ δὲ 
» φαίνονται, φυλετικῶς φυσήσαντες καὶ ἐπισκευάσαντες ξαυ- 
ἡ) τούς. Habitum corporis alii. bonum habent: ali videntur 
» [Aabere , ] cum fe ipfos more tribuum fufflarint , & refecerint 
»fludiofe. Quid eft, more tribuum φυσᾷν ἑαυτούς ὃ Olim 
» Athenis, quando ad celebrandam aliquam publicam fo- 
»lennitatem conveniebant, magna inter tribus de vi&i- 
»marum praeftantia, & choragii totius. magnificentia, 
»aemulatio fuit & contentio. Itaque naturali victimarum 
»altilium habitudine non contenti, artem adhibebant, 
»quo pinguiores & opimiores viderentur. Incifa bobus 
»cute, fpiritum. arundine in vifcera immittebant , pin- 
»gueícere eos hac ratione autumantes; ut narrat Philo- 
»fíophus, Hiftor. [ Animal.] lib. VHI. cap. 7. & ex eo 
» Plinius lib. VIII. cap. 45. [ fe&. 7o.] Haec vero adul- 
»terina erat, non genuina εὐεξία. Ideo philofophus eos 
»qui bonam valetudinem non habent, fed arte fimulant 
»& ementiuntur , elegantiffime ait φυλετικῶς qucd ξαυ- 
»τούς : quod, ut diximus, victimis tribuum proprie con- 
»venit. Eis autem aemulationis, quam narravimus, in- 
»figne apud 'TFheocritum exemplum Lyll. 1v. vf. 20 - 
»22. Battus optat , ut οἱ Λοικπριώδου φυλέται (1d eft, Lam- 
»priae tribus , cui ille non favebat) macram 6 vefcam ho- 
»[iam fortantur facra lunoni fatturi. Amphis poéta, de 
» gingra recens invento : [apud Athen. IV. 175. a. b. ] 

»— Διὼ τί δ᾽ οὐκ ἄγεις 

» εἰς τὸν ὄχλον αὐτό; Διότι φυλὴν περιμένω. 

»σφόδρω φιλονφίκουσαν Amy εἶν τινά. — 
» Porro δεῖπνα φυλετικὰ & δημοτικὼ aliquando idem fi- 
»gnificant. Nam in. publicis.facris & δημοτολέσιν ἑορταῖς, 
»ut loquuntur Graeci, univerfas populus conveniebat , 
»diftin&us divifusque tributim: fed & propria facra & 
» convivia fingulae tribus habuerunt. Nec multum ab iftis 
»differebant τὼ φρατρικὰ, de quibus ad Theophraftum 
»olun notavimus, [ad Cap. περὶ Βδελυρίας fub fin. Pag. 
» 255. ed. Cafaub.] Θίωσοι & τὰ ópyeovixz. convivia , pro- 
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wpria collegis erant ad peculiarem alicuius Deorum. cultum 
»infltutis.« CASAUB. — Vide Suidam in 'Opyeoves , & 
"Opysüras. Caeterum non Dalecampius fuo arbitratu qv- 
λετιχκὰ in φιλετικὰ mutaverat, fed perperam φιλετικὰ Ícri- 
ptum in ed. Ven. & Baf. pro quo re&e φυλετικὰ edidit 
Caíaub. quam fcripturam firmant noftri mss. 4. & Ep. 
Τῶν μὲν Διογενιστῶν, τῶν δὲ ᾿Αντιπατριστῶν λεγομέ- 
yov, τῶν δὲ ΤΠαναϊτια στῶν. » Diogeniflae , Antipatriflae , & 
» Panactiaflae appella funt, qui ftato anni die Diogenis, 
»Antipatri & Panaetii nobilium Philofophorum memo- 
»riam celebrarent. At qui diem Epicuro facrum fimiliter 
»agitabant, non Epicuriftae, fed Εἰκαδισταὶ vocabantur: 
»cuius nominis rationem alibi expofuimus ex Diogene 
» Laértio. « CAsAuB. — Vide Eiusdem notata ad Laert. X. 
18. & Confer Athen. VII. 298. e. ibique notanda. 
χατέλιπε δὲ καὶ Θεύφραστος εἰς τὴν τοιαύτην σύνοδον 
χρήματα. » Refpicit Athenaeus ifta verba ex Theophrafti 
mteftamento: Tov δὲ xov καὶ Tov περίπατον καὶ τὰς οἰ- 
»»κίας τὰς πρὸς τῷ κήπῳ πάσας δίδωμι τῶν γεγραμμένων 
γ) φίλων ἀεὶ τοῖς βουλομένοις συσχολάζειν καὶ συμφιλοφο- 
»φεῖν ἐν αὐτῷ, δὲ quae fequuntur deinceps.« CasAUB. 
— Vide Laért. V. $2 íq. ubi tamen convivii non diferta 
fit mentio. — Paulo poft, apud Noftrum mendofe fic 
edebatur, ἀλλ᾽ ἵνα τὰ xaT& ToU συμποσίου λόγου &c. quo 
loco nil mutat ms. 44. nifi quod λόγον, non λόγου. ha- 
beat. Opportune vero CasAUBONUS monuit: » Scribe 
»&AA' ἵνα, τοὺς κατὰ τὸ συμπόσιον λόγους &c. lta recte 
5) Epitoma. « —- Villebrunius, ne Cafaubono quidquam 
acceptum ferret, τοῦ συμποσίου defendit : nempe nefcius, 
ποὺς κατὰ τοῦ συμποσίου λύγους Graece fonare fermones de 
convivio habitos ; non , inter cónvivium. Sed hoc eruditio- 
.ne do&iffimi Viri dignum. lllud bonae fidei fpecimen , 
quod ait, Caf/aubonum hoc loco codicem mstum Aegii effe [δα 
cutum , nec vero mentionem eius facere voluiffe.. Atqui ex. 7de- 
fii codice msto in illo libro, in quo Cafaubonus le&iones 
Aegianas confignatas habuit, nihi! prorfus ad hunc locum 
adnotatum eít; diferte vero, ut vidimus, profeffus eft in 
Animadverfionibus fuis Cafaubonus, fe eam probare le- 
€&ionem quam Epitoma praefert, Nos vero eamdem le- 
&ionem noftri etiam codicis Epit. 2uCtoritate confirmatam 
reperimus, nec dubitandum duximus quin Athenaeo eam 
reftitueremus, 
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a Συνεδείπνουν d" ὁσημέραι οἱ περὶ Πρύτανιν σώφρονα καὶ 
σωτήρια τῶν πόλεων σύνδειπνω. » Solebant δ' Ῥτγίάπος quo- 
» tidie agitare convivia modefla & fuis civibus falutaria. . Oi 
» περὶ πρύτανιν non funt qui in prytaneo alebantur , ut pu- 
»tarunt: fed fummus prytanis cum fuis collegis & adfeffori- 
»éus, qui rempublicam curabant. De Graecarum urbium 
»prytaneis fufe diximus libro ultimo. [ Animadv. ad lib. 
» XV. pag. 200. d.] Athenaeus ait, τοὺς πρυτάνεις unà 
» quotidie cibum fumfifle: quod hodieque & Argentinae 
»G& in multis aliis Germaniae urbibus obtinet: annui 
» enim confules in loco publico fingulis diebus prandent. « 
CASAUB. 

πρὸς γοῦν τοιοῦτο συμπόσιον, φησὶν ὃ Δημοσθένης. &vevin- 
νέχθαι τὴν ᾿Ελατείας κατάληψιν, » Dalecampius legit ave- 
γνήνεχταιι, & active eam vocem interpretatur : [ acce- 
»ptum retulit.) Non enim animadvertit, fequentia verba, 
» Ἑσπέρα μὲν γὼρ ἦν &c. Demofthenis effe, non Athenaei, 
» Vertendum erat: Sane ad huiusmodi convivium narrat De- 
»moflhenes allatum. e[fe nuncium de capta Elatea. Vefpera , 
»inquit, erar: venit aliquis nuncians prytanibus occupatam e[- 
»fe Elateam. Sequitur apud Demofthenem , Καὶ μετὰ ταῦ- 
»T74 οἱ μὲν εὐθὺς ἐξαναστάντες μεταξὺ δειπνοῦντες : quae 
»videntur ab Athenaeo fuiffe defcripta hoc loco: alio- 
»quin parum ab illo fuerit probatum quod voluit demon- 
»ílrare. « CasavB. — "Vide Demofth. pro Corona pag. 
284. ed. Reisk. 

b τοῦ γοῦν Esvoxpá Tov ς ἐν Axadnuía , καὶ πάλιν 'Apt- 
στοτέλους Συμποτικοί τινες ἦσαν νόμοι. » Ferebantur 
»olim, inquit, /eges quaedam convivales, In catalogo libro- 
»rum Ariftotelis, qui apud Diogenem Laértium legitur , 
»invenias νόμους συστωτικούς : quod an huc pertineat, 
» quaeftionis eft. Fortaffe enim fcribendum in codice Laér- 
»tiü, Νόμοι συνουσιαστικοί: quod idem fuerit ac συμπο- 
»T7ixoí. [conf. Polluc. VI. 28.] Ariftophanes, [ Vefp. 
» 1209. atque inde apud Noftrum paulo inferius, p. 179. 
»b.] προσμάνθανε συμποτικὺς εἶναι καὶ συνουσιαστικός : 
»quod Latinis μπὰ effe, (ut, und hodie fimus volo :) Grae- 
»cis, συνουσιάζειν, « CASAUB. —  Laértii locus, quem 
fpe&lavit vir doctus , eff lib. V. fe&t. 26. ubi quidem mo- 
nuit Menagius, vulgatam ícripturam νύμος συστατικὺς, 
id eft, Lex commendatitia , confirmari etiam Vità Arifto- 
telis àyexd'óro. At συμποτικῶν γύμων cum .Ariflorelis, tum 
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Xenocratis, iam primo etiam libro mentionem Athenaeus b - 
-nofter fecerat, quemadmodum lib. T. cap. ς. noftrae edit. 
T. I. pag. 15. (ad p. 4.f. editionis Cafaub. ) & in Anim- 
adverfionibus noftris ad eumdem locum, 1. 1. Animadv. 
pag. 45. ex duobus Epitomae codicibus docuimus. Sed 
ibidem, nefcio quo pa&o, foedae duae mendae id ipfum 
quod & Athenaeus voluerat , & quod nos ex illius codici- 
bus edere voluimus, obícurarunt. Alter error Epitoma- 
toris eft, aut librariorum , qui temere ibi βασιλικοὺς pro 
συμποτικοὺς fcripferunt: alter five operis noftris, five no- 
bis ipfis, nefcio quo pacto , obrepfit ; quo commiffum eft, 
ut Ξενοφάνης ibi, cum in contextu noftro, tum in No- 
tis legatur, pro Eevoxp& 1, quod uterque codex 
.mstus recte ibidem exhibebat, quemadmodum hoc loco 
in fcripturam Zevoxpz ous cum editis libris pariter & co- 
.dex nofter Epitomae, & veiuftae membr. A. confentiunt. 
Caeterum Νόμων συμποτικῶν Laértius in Xenocratis fcriptis 
(lib. IV. fe&. 11 fqq.) non magis, quam in Ariftotelis 
Ícriptis, fecit mentionem: nifi fortaffe Praecepta ila com- 
potatoria pars fuerunt librorum περὶ Φιλίως., qui in Xeno- 
cratis fcriptis ], c. fe&. 12. commemorantur. 

Τὼ δ᾽ ἐν Σπάρτῃ ἕν, δίτεια. Sic edd. parum rede: 
pro quo utique vel q12 íz ra» fcriptum oportebat; vel: 
φειδίτεια, quod habet ms. Epit. Conf. IV. pag. 140. c. 
141.2. &c. Ruríus tamen geidízsiu editum eft ΧΙ. 482. 
b. & 483. c. ubi pariter, quemadmodum hoc loco, φιδί- 
Tcix habet ms. 4. — lbid. παρὼ τοῖς Κρησὶν ἀνδρεῖα. Conf. 
IV.145.b. Quod mox ait, αἱ πόλεις συνῆγον. nempe τὰ 
esidíziu καὶ τὰ ἀνδρεῖα : verbi συνάγειν legitimus ufus 
eft ubi latine convivia agere dicimus, ant iütuere, aut - 
celebrare. Sic mox lit. c. συμπόσιον συνάγων. Et IV. 143. a. 
συνάγουσι τὰ κοινὰ συσσίτια, Infra, X. 420. e. legitur, οὗ 
δὲ vuv συνάγοντες (fic mssti, non συμεγαωγόντες ) ἐπὶ πὰ 
δεῖσνα : ubi re&e ἐπὶ praepofitionem ignorat ms. Ep. 

διὸ καί τις οὐ κακῶς ἔφη" OU χρὴ συμ ποσίοιο φίλους 
ἀπέχεσθαι ἑταίρους &c. Cuius poétae fint ifti verfus, nec 
memini ego, nec ab alio adnotatum reperi. Ufus eft eis- 
dem Eraímus in illuftrando proverbio, Multas amicitias 
filentium diremit. 1n conftituenda lectione adfenfus fum CA- 
SAUBONO adnotanti: »Lego συμποσίοιο: nam σὺ μ- 
»ποσίοισιν ἀπέχεσθαι excufari non poteft. « — Ex- 
cufavit quidem non modo, verum etiam defendit VILLE. 
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BRUNIUS: dativum συμποσίοισι ad φίλους referens, & 
vocabulum φίλους paífive accipiens, quemadmodum in 
ila di&ione ϑεοῖσι φίλος. Itaque συμποσίοισι φίλον inter- 
pretatur ille, celui qui efl bien. recu. aux feflins. quelconques. 
Optet eruditus le&or. Tenent quidem dativum συμποσίοι- 
ci cum editis membranae 4. Sed a neutra parte ftat Epi- 
toma, in qua totus hic locus praetermiffus. 

c ἐπεί τις αὐτῷ τῶν παρόντων ἐξέτεινε. φᾶναι. Hoc 
totum , de Zrceflao , deeft h. 1. Epitomae, fed alieno loco 
infra infertum. Vide notata ad p. 193. c. Scripturam φάναι 
cum circumflexo tenent editiones fuperiores; nefcio an 
ms. 4. Re&ius vero q 4va1 fuerit: nam iftud quidem ad 
verbum φαίνω referunt Grammatici, a φημὶ vero φάγοι 
formari praecipiunt. ἐξέτεινε Dalecampius vertit porrigenti 
quod comederet: fimiliter Villebrune , Jut tendit. quelque chofe. 
Quam in fententiam, ur in brevi fcholio dixi, 7: faltem 
fuerat adiiciendum. At in eum fenfum προτείνειν dicunt 
Graeci, non ἐκτείνειν : & omnino fufpe&a illa (criptura 
eft. Nec tamen certa medicina occurrit: nam, quod con- 
je&averam ἐνέτεινε, hac fententia, cum torvos 6 minaces 
ocuios in iflum hominem aliquis coniecifft , id urgere non au- 
fim. Ac fortaffe, tenendo verbum ἐξέτεινε , intelligi pof- 
fit τὸν δάκτυλον, digitum in hominem extendit , vel intendit. 
Sed novas turbas ciet zi. £p. in quo fic fcribitur, ἐπεί 
σις αὐτὸν τῶν παρόντων ἐξέτεινεν, ἔφη Gc. 

Qui fequitur verfus, 
EU σοι γένοιτο' Τηλέφῳ δ᾽. ἃ ᾽γὼ νοῶ. 
Euripidis eft ex Telepho fabula. Eodem verfu ufus eft 
Ariftophanes in Acharn. 446. ubi quum aliter vulgo in 
Ariftophaneis libris fcriptus effet, totum ex Athenaeo re- 
finxit Brunck, quem vide. Iam apud Athenaeum in ve- 
tuflioribus quidem editionibus mendofe Τηλέφῳ δ᾽ ἀγωνιῶ 
legebatur: fed. veram fcripturam ἃ '*ye vov, quam , ab 
Hoeí(chelio monitus, tacite recepit Cafaubonus, firmant 
veteres noftrae membranae JJ. δὲ ms. Epit. eamdemque 
duo etiam alii codices Parifini, tefte Villebrunio, tenent. 

.d Ἰνὼ δὲ τἀπὶ ϑώτερ᾽ ἐξειργάζετο. » Ino ab. altera parte con- 

» ficicbatur. Videtur poéta locutus de Inus metamorphofi , 

»cum in marinam Deam Leucotheam five Matutam eft 

»mutata.« CASsAUB. — lmmo vero multo commodius 

Dalecampius verbum ἐξειργάζετο activa notione acce- 

perat, fic vertens; {πὸ altera in parte diligenter effectum opus 
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reddidit. Nempe hoc dixiffe mihi videtur poeta, quisquis fue- 
rit, cuius ille (enarius eft: Zthamas alterum filiorum interfecit, 
Ino alterum, Vide Hygin. Fab. IV. & Apollodori Biblioth. 
IIl. 4, 3. p. 187 fq. ed. Heyn. Feftivum eft videre, quo 
pa&o ex Natalis Comitis latina verfione Graecum ver- 
fum corrigendum faatuerit do&tiffimus Villebrunius. 


AD CAP IIL 


τοῦτο δὲ üpl&e ἀπεμάξατο ὃ Ξενοφῶν καὶ Πλάτων. Ha. 
bes verbum ἀπομλάττεσθαι eadem notione ufurpatum, de 
qua diximus ad 1. 2. a. Animadverf. T. 1. pag. 51. fcili- 
cet effingere , exprimere , imitari. 

καθάπερ ἐν διατριβῇ λέγων, ᾿Ἀριστοτέλης d ἃ, ἄλουτον 
χαὶ κονιορτοῦ Vxely πλήρη τινὰ ἐπὶ τὸ συμπόσιον ἀπρεπὲς 
εἶναι. φησίν. Antea fic edebatur , καθάπερ ἐν διατριβᾷ λέ- 
“γῶν ᾿Αριστοτέλης, ἄλουτον - -- - ἐπὶ τὸ συμπόσιον φησίν. 
lbi CASAUBONUS : » Divinandum efl, ait auctor , cum. Epi- 
»curi convivium legas, quí fiat, ut repente aliquis. poculum 
»manu tenens quaefüonts proponat , mon fecus ac folitus 
» facere Jrifloteles in fchola inter difcipulos. Poft vocem 
» ᾿Αριστοτέλης diftinctio ponenda eft: nam in ea voce ab- 
»Íolvitur fententia. Sequenti periodo aliquid deeffe, cla- 
»rum nimis. Scribo ὅς γέ ἄλουτον xal κονιορτοῦ ἥκειν 
5) πλήρη τινὰ ἐπὶ τὸ συμπόσιον, ἀπρεπὲς εἶναι ι φησίν. 
» Quafi auctor dicat: Qui quidem philofophus adeo alienus 
» fuit a moribus & ruflicitate Epicuri, ut contra, facere eum 
» indecenter , pronuntiet , qui illotus & pulveris plenus ad convi- 
»vium acce[ferit.. Athenaeus libro IV. [ pag. 178. f. ] 'Avpe- 
»» πὲς γὰρ dv, φησὶν ᾿Αριστοτέλης, ἥκειν eis τὸ συμπόσιον 
3) [^ ἱδρῶτι πολλῷ καὶ κονιορτῷ. « Epitome hic rurfus ni- 
hil mederi poterat, in qua omiffa ifta omnia. Sed priori 
incommodo, quo laborabat edita fcriptura, multo com- 
modiorem medicinam , quam quae a Cafaubono erat pro- 
pofita, obtulere noflrae membr. 4. poft λέγων interpun- 
gentes orationem , & a vocabulo ᾿Αριστοτέλης fequente 
δ᾽ coniun&tione novum orationis membrum inchoantes. 
At fub finem huius eiusdem membri haud dubie verba 
nonnulla interciderant, quae ex altero au&oris noflri lo- 
co, praeeunte Ca(aubono fupplevimus. 

HOMERI verfus , Κίκλησκεν δὲ "yep. eft ex Iliad. β΄, 404. f 
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f Qui fequitur Hzsiopr, ductus eft ex Ἐργ- 4341: ΖΖῤϊά, 
τοῦτο γὰρ ὡς ἀληθῶς ἀροτικῆς ἐστιν ἀναισθησίας συμπ. 
Ad fcripturam prius editam, βρωτικῆς, monuit CAsAu- 
BONUS: »Legendum cum Hoeíchelii Excerptis ἀροτικῆς, 
»non βρωτικῆς. Hefiodeum , inquit, praeceptum , quo iu- 
»bet ur vicinos potiffimum invitemus &  meníae noftrae 
»honore dignemur , convivia coegerit flupidorum re wera 

.»aratorum ; cui hominum generi verfus fuos Aícraeus 
»poéta canebat: ideo ait, ὡς ἀληθῶς. Proverbii fpeciem 
» habet ἀροτικὴ ἀναισθησία : nam rudes & ab omni cultu 
»alienos vocabant aratores aut meffores vel foffores; ut 
»Strabo non femel, alique fcriptores. « — Etiam nofter 
ms. Ep. ἀροτικῆς habet; fed, ne quid diffimulem , duobus 
pun&is fuperne adpofitis; qua nota fignificare confuevit 
nofter librarius, fufpectum fibi effe verbum , mendofum- 
que videri. At fatis commoda ifla fcriptura videtur: nifi 
forte ἀρωτικῆς per ὦ longum oportebat, quod paulo pro- 
pius ad alteram fcripturam βρωτικῆς acceffurum erat. 
Poterat autem a verbo ἀρόω perinde & ἀροτικὺς ὃς ἀρω- 
τικὸς adie&tivum nomen formari. j 

a De proverbio, Τηλοῦ φίλοι ναίοντες ὥς. videfis, quae 
disputavit Erafmus, Adag. pag. 43. [ῤϊά. πῶς γὰρ οὐκ 
ἄλογον. emere τοὺς pro οὐκ expreífum eft in ed. Caf. 
2 & 3. Pro ἄλογον habet ἄτοπον ms. Ep. commode per 
fe, fed inficete ob vocem τόπῳ continuo fequentem. Mox, 
pro πιεῖν, perperam ποιεῖν eft in ms. Ep. — Homericum 
verfum , Τοῖς d" à γέρων Gc. habes Iliad. π΄. 324. 

b εἴδει δὲ διαφόροις ὁδοῖς ὡρμηκότας ἐπ᾽ αὐτήν. ἤδη δὲ 

erat editum ; quod fine animadverfione praetermifit Ca- 

faub. Perfpe&e vero doctifümus Comav in» Notis msstis 
monuit :'» Lege εἴδει, in fpecie; ut opponatur τῷ καθόλου, 

»quod valet idem ac γενεκῶς. « — Quam emendationem 

firmant noftri libri : nam zs. «4. quidem ἤδει habet; πι5. 

Ep. vero ipfum εἴδει. In ἐπ’ αὐτὴν cum editis confentit 

ms. A. εἰς αὐτὴν habet ms. Ep. quod minus commodum. 
ὧν ὃ μὲν Πλάτων - « - ἄλλον δ᾽ ἀπ᾽ ἄλλης προαιρέσεως 

σπουδάζοντας εἰσήγαγε' Ξενοφῶν δὲ καί τινας 
ἰδιώτας συνάνεμιξε. Cum vulgo fic legeretur , ἄλλων δ᾽ 
ἀπ᾽ ἄλλης προαιρέσεως ἐδόντων. οὔτε γὰρ κόλακα 
πρέπον ἐστὶν εἶναι!ι, & reliqua quae nunc in noftra 
editione multo poft ( cap. 12. pag. 225. noftrae edit. ) fe- 
quuntur: ifta primum legens, & adeo male cohaerere 
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animadvertens, ftatim in ora exempli mei notábam, la- b 
cunae fignum poft verbum προωιρέσεως fuiffe ponendum: 
deefTe enim cum alia, tum ea quae de XenopAonte hoc lo- 
co haud dubie inferuiffet Athenaeus, quae ab his verbis. 
6 δὲ Ξενοφῶν incipere debuiflent. Dein, poftquam Cafau- 
boni infpexi Animadverfiones , liquido cognovi verifimum: 
effe id quod ftatuit do&us hic Athenaei interpres, dee(fe 
hoc loco, & reiücienda huc effe ea omnia, quae fub fi- 
nem Libri Quarti inde a pag. 177. a. usque ad p. 182. δ. 
alieno loco fuiffent inferta. Sed quo pa&o connecti debe- 
rent abrupta disputationis fila, quo fieret, ut eodem te- 
nore, quo olim in ipfo Athenaei opere, decurreret ora- 
tio, haud aeque quidem in promtu erat: at non diu la- 
tere poterat eum, qui tribus illis locis, quibus ex folio- 
rum noanullorum transpofitione turbata oratio erat, ( pri- 
mum hoc loco, ubi manifefta erat lacuna; tum lib. IV. 
pag. 177. 4. ubi non minus manifefte inferta erat aliena 
disputatio; denique IV. 182. b. ubi definebat illa dispu- 
tatio alieno loco inferta, & pergebat oratio quae p. 177. 
a. abrupta fuerat) extrema quaeque verba in quibus ab- 
rupta erat oratio , & prima verba a quibus incipiebat 
oratio male cum fuperiori cohaerens, diligentius confi- 
deraffet. Qua in opera cum perfun&orie verfatus effet 
Cafaubonus, univerfe quidem, quid commiffum fuiffet , 
perfpe&cte ille viderat; fed quo paco tribus, quae dixi, 
locis conne&enda effet oratio, liquido perípicere, & ome 
nino certa fatis conftantique ratione elu&ari turbas il- 
las difficultatesque non potuit, quas creaverat ifta folio- - 
rum nonnullorum de fua fede in alienam translatio. CA- 
SAUBONI ad hunc ipfum locum 4nimadyverfo haec eft: 
» ἄλλον δ᾽ ἀπ᾽ ἄλλης προωιρέσεως ἐδόντων. Mic erat locus 
»nigro theta. Nam corruptam effe vocem ἐ δόν τ v non 
»dubium. Lego, ἄλλον δ᾽ ἀπ᾽ ἄλλης προαιρέσεως. j'eóy- 
γτως. Caeterum, deeffe aliquid, arguunt praecedentia, 
»Illam enim periodum, quae incipit ὧν ὃ μὲν Πλάτων, fequi 
»debebat omnino membrum ita inchoatum, ὁ δὲ Ξενοφῶν. 
» Notemus ergo vitium & labem exemplarium etiam an- 


»tiquiffimorum. Defiderantur aliquot faltem verfus, qui- 


» bus exponebatur quales induxerit in fuum Sympofium 
»convivas Xenophon. Atque huc pertinent illa. verba 
»initio fugitivae partis, ὃ δὲ Ξενοφῶν καί τινὰς ἰδιώτας 
2) συναγέμιξε : ubi repetendum ex fuperioribus, τοῖς σπου- 
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b »d&Qovei. Xenophon ferix traclantbus nonnullos. immifcuit. 
»idiotas. Appellat idiotas , Philippum τὸν γγελωτοποιὸν, & 
»ilum comiffatorem Syracufanum qui advenit cum ti- 
»bicina & faltatrice.« — Haec igitur ad hunc locum in 
Animadverff. ad lib. V. monuit Cafaubonus. IDEM vero 
flatuit, proxime ante illa verba de Xenophonte, poft ea 
quae de P/atne agunt, inferenda etiam ifta: Αἰσχύλος 
γοῦν κατὰ μέτρω σπουδάζοντας εἰσήγαγε. Audiamus ipfum, 
cum de verbis iftis hoc loco inferendis, tum univerfe 
de Sede legitima fugitivae partis (ut ait) disputantem in 
Animadverfionibus in librum IV. c. 26. (ad p. 177. a.) » Etfi 
»certi fumus, inquit, invafiffe alienas fedes disputationem 
» de Homericis Conviviis , quae fub libri quarti finem legitur : 
»unde tamen profe&a eo pedem retulerit, & quo reiici 
»domum debeat, dubitari non fine ratione poteft. Oc- 
»currunt fiquidem duo in hoc opere loci, ubi locari haec 
»differtatio quam commodifime poffe videatur. Nam ὃς 
»libro primo convivandi ratio heroum Homericorum pro- 
»lixe ( quod ex Epitoma intelligi facile poteft) fuerat ex- 
» pofita: & /ibri quinti bona pars eft de Conviviis ab Ho- 
»mero deícriptis. Inclinat tamen eo fententia, quod tu- 
» tius putem ad quiztum librum ifla referre , quam ad pri- 
»mum. Non leve, fi quid iudico, eius rei argumentum 
»eít, ipfa locorum vicinia. Eft enim multo probabilius , 
»ex fequentis libri principio aliquot paginas in iftius fi- 
»nem eíle cafu quodam translatas ab imperitis & aliud 
» agentibus exícriptoribus, vel bibliopegis, quam ex ullo 
» alio, nedum primo. Sed multo clarius hoc ipfum patebit, 
» i fugitivam hanc partem cum disputationibus primi quin- 
» tique libri attente contuleris. Reperies , non folum fimi- 
»lia, fed omnino eadem effe ifta cum iis quae Zibro quinto 
»difleruntur. Quare eo reiiciamus cenfeo, quae nullum 
»dubium eft inde ες abíciffa ὅς avulía. Porro, ubi po- 
»tiffimum notari hiatus debear in libro fequente, non- 
» dum pro fatis comperto habemus. Quamquam ne illud 
» quidem nimis erit obícurum ftudiofe ifta cum illis con- 
»tendentibus. Verum ftatuat fuper hoc quisque ut erit 
»libitum. Nos quod inftat agamus. Prima verba funt haec, 
» Αἰσχύλος γοῦν κατὰ μέτρα σπουδάζοντας εἰσήγαγε. Quo? 
3) & quos? merito duo ifta hic quaeras. Nihil enim in prae- 
»cedentibus habemus, unde poflit intelligi, quos vocet 
»gmaoud'áQoyras , & quo eicáryayey illos de quibus loqui- 
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»tur. Ex fequentibus mens clara au&oris: etfi haeremus 
»in verbis. Nam illud, κατὰ μέτρα, iunxerunt interpre- 
»tes cum proximo verbo σπουδάζοντας, hoc fenfu: J4e- 
» fchylum in convivium , quod defcripferat in una aliqua 
»fuarum tragoediarum, introduxiffe convivas metrorum ftu- 
»diofos. Mihi ifta fententia frigidiuscula videtur, ut eft 
»re vera: deinde περὶ μέτρα dicendum fuerat , non κατά, 
» Quare aliter accipiendum fine dubio. σπουδάζοντας ap- 
»pellat, viros σπουδῆς μεστοὺς, ut loquitur Xenophon 
»initio Sympofii, Vide libri quinti caput. fecundum. In 
» Huraldino exemplari, quod non minus hoc loco pagina- 
» rum aliquot depravatione [imzo, transpofitione ] cor- 
» ruptum eft, quam omnia ltalica, mirificam vocem of- 
» fendimus, καταμετασπουδάζοντας. Non poteft 
»id vocabulum ferri. Olim fortaffe fuit κατασπου δάζον- 
»τας, id eft, de rebus ferüs ferio agentes. Sic libro fexto 
»[pag. 261. c. ] χατεσπουδασμένος ἀνὴρ, homo navus. 
» Verte autem : IJefchylus in fuis poematis convivas inducit 
» de feriis tratlantes. Hoc vult Athenaeus: Convivium 4e. 
»fchylo defcriptum , virorum gravium fuiffe; Xenophon- 
»ieum, miftum ex gravibus & plebeiis; Z/omerum plura 
»deícripfiffe, ex diverfis generibus hominum, & diver- 
»forum morum. « — Quod fi iftam Ícriptutam καταμε- 
τάσπου δάζοντοις, quam in codice Huraldino reperit, quam 
eamdem alii etiam Parifienfes codices (tefte Villebrunio 
in Gallica verfione, Tomo II. pag. 198.) tenent: illam 
igitur fcripturam fi contuliffet Cafaubonus cum eo loco 
ubi definit aliena pars disputationis, (pag. 182. C.) plane 
vifurus erat id quodin Animadv. noftris ad lib. IV. (Anim- 
adv. Tom. II. pag. 664 (q.) demonftravimus , nempe pri- 
mum ex illis foliis, quae ex quinto libro in quartum te- 
mere olim transpofita fuere, initium cepiffe a verbis c v o v- 
δάζοντας εἰσήγαγε: ifta autem quae p. 177. ὁ. vul- 
£O praecedunt, Αἰσχύλος γοῦν κατα μετὰ, Cohaerere 
cum illis κατὰ μεταφορὰν ἐν Ἰξίωνι φησὶ, quae p. 182. ὁ. 
vel c. vulgo leguntur, ubi quidem mendofe Ἰξίων pro ἐν 
Ἰξίωνε editum erat. Simulque, quum hoc loco, in quo 
nunc verfamur, (lib. V. pag. 187. ὁ. c.) vulgo fic legere- 
tur, ἄλλον δ᾽ ἀ π᾿ ἄλλης προαιρέσεως ἐδόντων. 
οὔτε γὰρ κόλακα &c. planum fiebat, vocem ἐδόντων non 
ad fuperiora verba pertinere, fed interruptum effe fer- 
monem in ipfo vocabulo προαιρέσεως, ut, priusquam in- 
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b veGae iftae turbae effent, fic cohaeferit oratio, ἄλλον d" 
ἀπ᾽ ἄλλης προαιρέσεως σπουδάζοντας εἰσήγαγε. Vox éd óy- 
Τῶν vero, quae poft προαιρέσεως vulgo proxime lege- 
batur, non, ut Caíaubonus ftatuit, ex δεόντως corrupta 
erat. Sed, quandoquidem extrema verba, in quae define. 
bant folia olim transpofita, haec fuerant quae vulgo p. 
182. ὁ. legebantur, ( vide in noftra edit. lib. V. p. 225.) 
Τηλέμαχε, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρχος üdáv ov: intelligi 
debuit, ex ὀδόντων corruptum ἐδόντων effe. Quod autem 
eadem vox duobus locis vulgo legebatur, id eádeim de cauf- 
fa fa&um erat, qua ὅς xa72 per bis pofitum vidimus: 
nempe, priusquam inve&ta effet illa confufio, priore lo- 
Co cuflos fuerat extremae paginae, potteriori loco erat 
ipfum inmium paginae fequentis : deinde vero, cum in co- 
dice eo, qui transpofitione foliorum primus turbatus eft, 
non conveniret cuftos paginae exeuntis cum initio pa- 
ginae fequentis, librarius qui de illo codice alium defcri- 
püt, ratus per errorem omiffam effe primam vocem pa- 
ginae , fupplendam illam ex cuftode paginae praecedentis 
putavit. Qua de re licet iam fupra ad Quartum librum 
( T. 1l. Animadverfionum noflrarum , pag. 654 fq.) co- 
piofe dixerim ; tamen hic ea, quae huc facere videban- 
tur, repetenda & quam planiílime poflem explicanda pu- 
tavi, ne quis dubitandi locus fupereffet. 

Πολλῷ τοίνυν κάλλιον Ὅμηρος ἐποίησε. καὶ διάφορα era 
ρατιθέμενος συμππόσιοι. » Melius , ait Athenaeus, Poéra διά: 
» φορῶ fecit , xal παρατιθέμενος συμπόσια. Ex, ut fententiae 
» melius fit, & ut ne vacet τὸ καὶ, fcribo πολλὰ καὶ 
» διάφορα erüptT. συμ. « CASAUB. —— Αἴ voce ifta ad- 
ie&a non indiget oratio: nec vacat καὶ particula. Dixe- 
rat paulo ante Athenaeus, Zomerum in uno eodemque. con- 
vivio congregatos inducere homines diverfae aetatis diverforum- 
que fludiorum: nunc ait, eo commodius etiam feciffe eum- 
dem poétam , quod diverfa etiam convivia (καὶ di&- 
φορα συμπόσιωῳ ) expofuerit. | 

πάλιν γὰρ ἐξ ἀντιπαραβολῆς δρᾶται μᾶλλον, » Cut 
»ita melius fecerit Homerus, cauífíam adiicit Athenaeus, 
»πάλιν γὰρ - - μᾶλλον, Quid hic. facit τὸ πάλιν ? nem. 
» pe hoc quod Veneri donatae a virgine puppae.: Truda- 
»tur ergo vox inanis ; & eius loco fcribatur , τὺ x «- 
»Aby γὰρ ἐξ ἀντιπ. Rete , ait, fecit Homerils, qui plura 
»6& diverfa convivia defcripfit : nam , quod honeflum eft ac de- 
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» cet , reHlius intelligitur ex comparatione plurium quae fint di- b 
»vtrfía. « CasauE. — Defiderare utique poteras, ut di- 
fertius declararetür quid effet quod ex oppofitione magis per- 
fpici dicat Deipnofophifia. Nec tamen idcirco adiecto no- 
mine τὸ χαλὺν videtur effe opus, quod fortaffe ne fatis 
uidem commodum fuerit. Immo vero intelligendum ex 
uperioribus videtur , perfpici magis , quales homines adhiberi 
ad convivium debeant, Nec vero ita aliena, ut Cafaubono 
vifum erat, ab hoc loco fuerit σάλιν particula ; quae & 
ipfa ad id quod ante dictum eft refertur. Nempe hoc di- 
cit AuGbor: Sicut ex unius cuiusdam Zlomerici convivii de- 
fcriptione (in quo unà. funt Neftor, Aiax, Ulyffes, alii- 
que, omnes virtutis ftudiofi, fed alius alià vià ratione- 
que ) intelligitur quales effe debeant convivae; (c, cum 
diverfa convivia idem poéta deícripferit, rurfus eadem 
res ex ipfa oppofitione magis etiam. perfpicitur. 

ἐπὶ στρατιᾶς verti poffit , apud exercitum. ἐπὶ e 7 pa- 
τείας fuerit, in militia, in caflris. Quae nomina ficut 
frequenter a librariis perperam permutantur: fic interdum 
perinde eft, utrum ponatur. — Quod dein ait πολιτικώτε- 
ρον, de illius vocabuli ufu conferri poterit Lexicon no- 
firum Polybianum, in voce Ileafzix£, num. 3. δὲ in 
Πολιτικῶς, num. 1. 

» τὰ δημοθοινίαν ἔχοντα, & τὰ οἰκείων σύνοδον, oppo- 
» nuntur , ut fefla publica totius civitatis folemnitate cele- 
»brata, & quae privatim quisque cum amicis δ᾽ περ [τις 
»agitat. Quis nefcit quid appellent Graeci δημοτελεῖς 
»éo4c? 'lamen viri doli inter δῆμον & ὄχλον neíci- 
» verunt facere discrimen. « CasAvuB. — Nempe δημο- 
θοινίαν ἔχοντα reddiderat Dalec. quae incondita populi tur- 
ba. celebrantur. : 


AD CAP. I V. 


Ἐδίδαξε δ᾽ Ὅμηρος καὶ οὺς οὐ δεῖ καλεῖν &c. Quae ad 
verba nonnulla huius Capitis monenda habemus, ea de- 
inde adiiciemus, poftquam quae de Argumento , quod hic 
.tra&atur, a CAsAUBONO disputata funt, adpofuerimus. 
» Sequitur, inquit, disputatio veterum Criticorum fuper Ho- 
.» mcri loco ex. Iliadis &a«,. β΄. [. vs. 408 fq. ] Sapientiffimus 
.» poéta inducit Menelaum ad fratris convivium venientem in- 
» vocatum , pro iure neceffitudinis quae eft inter fratres: 
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€ » Αὐτόμωτος δέ οἱ ἦλθε lov ἐνγαθὸς Μενέλαος, 

»Subiücitur in noftris libris hodie hic verfus , 
»4d ee γὰρ xa Tà Suuhy ἀδελφεὸν ὡς ἐπονεῖτο. 

» Negat philologus, ToU ποιητοῦ effe iftum ver(um: fed 
» πεὶρεμ βεβλημένον [ contendit effe ] ὅς fubdititium, Quan- 
»tum ex Athenaeo colligitur, eius appendicis au&or A4ri- 
»fizrchus, aut certe propugnator. [ confr. infra, lit. e. ] 
» Adverfus hunc igitur haec disputatio inftituta eft. Ait, 
»ides yàp κατὰ δυμὺν ἀδελφεὸν os ἐπονεῖτο. Anceps eft 
»verficuli huius interpretatio. Si τὸ κατὰ δυμὸν iungas 
»cum ἐπογεῖτο,, erit fenfus quem probavit Dalecampius: 
»norat quod frater eruciabatur animo. Euftathius [ad lliad, 
2) β΄. pag. 187. ] iungit cum 52ee, & interpretatur, aorat 
»animo , quod frater ἐπονεῖτο, ἤγουν ἐνήργει περὶ Sucíay , 
»parabat facra & convivium. Ait ὥσπερ δέον εἰπεῖν: Eu- 
»ftathius & Epitome, δέον ὅν. Haec omnia ex perfona 

d » Ariftarchi dicuntur. Itaque τὸ φησὶν in fequentibus , σός 
»Tépov γὰρ φησὶν ὡς οὐκ ἤδει τὸν ἀδελφὺν ἑστιῶῤτα 5 
» mutandum. videtur in φαίη vel φήσειεν. Loquitur enim 
»ipfe Ariftarchus , aitque : Ürrum dicet aliquis , nofeiffe Me» 
» nelaum fratrem convivium celebrare ? Hinc colligit Ariftar- 
»chus, probabilem effe verfus de quo quaeritur fenten- 
»tiam. Addit: καὶ πῶς oU γελοῖον, ὅπότε περιφανὴς ἣν 
» βουϑθυσία. καὶ πᾶσι γνώριμος 5, Prior. Ariftarchi ratio δά 
» probandum, quod verifimile fit, Menelaum γοίςιν θ de 
»convivio quod ab Agamemnone agitabatur: Aidiculum 
7,6}. inquit, putare, ignora[[z Menelaum rem omnibus vulgo 
* notam ; erat enim facrificium. fplendidiffimum , & in eam rem 
»multae magnaeque vitlimae ma&tatae, Sequitur altera ratio : 
»»πῶς δ᾽ ἂν ἦλθεν, ei μὴ ὅδει; | Quomodo, inquit, ad coz- 
»vivium Agamemnonis veniffer Menelaus, ff eum cenvivari 
»nefcif[zt? Ad vifendum aegrum nemo fe accingir, ni(i 
» qui íciat aegrotare: neque coenaturus quisquam adalium 
» venit, quin fciat illum coenare. Quare, cum ad fratrem 
»accefferit Menelaus ut eius convivio intereflet, igno- 
»rari ab eo non potuit, fratrem convivium celebrare. 
» Quantum fit roboris in hoc argumento , alii viderint : 
»mens quidem Zfriflarchi haec. Hinc diíce, τὸ ἐπονεῖτο 
»cum Euftathio exponendum effe neceffario: nam altera 
»interpretatio ne veniffe quidem videtur unquam Ari- 
»ftarcho in mentem. Subicitur: ἢ νὴ Δία περισσπτώμενον 
γφησὶν αὐτὸν εἰδὼς, συνεγνωμόνει τῷ (malim τὸ ) μὴ xe- 
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»»χληχέναι,, καὶ συμπεριφερύμενος ἦλθεν αὐτόματος; Án, 
»obfecro, hoc dicet? Menelaum , qui fciret. fratrem curis variis 
» distrahi , veniam ei quod fe non voca[fet dediffe ; & , ut con- 
» vivio illius intere[fet , veniffe invocatum. Maec quoque lo- 
» quitur autor fub Afriflarchi perfona. Proponitur his ver- 
» bis eorum fententia, qui dicebant Agamemnonem fra- 
»tris effe oblitum : fed illum, nihil offenfum fratris ob- 
»livione, veniffe αὐτόματον. Horum fententiam poftea 
»confutat Ariftarchus, ubi fubiicit, ᾿Αλλὰ γελοῖον ἣν ézrie 
»»λαθέσθαι τὸν ᾿Αγαμέμνονα τοῦ ἀδέλφου &c.« — Haec 
CASAUBONUS de capite cauffae, quae hoc loco tractata 
eft. Cui ego , quod iftis verbis, ἢ νὴ Δία περισπώμενον 
φησὶν &c. contineri aliorum fententiam , ait , αὖ Iriflarcho 
propofitam , δ᾽ deinde ab eodem refutatam , adeo non potui 
adíentiri, ut e contrario, eisdem illis verbis ipfrus .4ri- 
flarchi fententiam contineri, habuerim períuaíum ; quam 
fententiam proximis deinde verbis Athenaeus refutare mi- 
hi vifus eft. In quo fieri poteft, ut falfus fim : fed iudi- 
cet eruditus ledor, cui hae Grammaticorum velitationes 
tanti videbuntur. 

Ad verba quod fpe&at : fub initium huius Capitis, poft c 
ifta ἀλλ᾽ αὐτομάτους ἰέναι. vOCem πρεπόντως, quam 
& edd. & ms. Ep. ignorabant, adieci auctoritate membra- 
narum A. Paulo poft vero , ubi ex eodem ms. 4. ἄγοι 
editum erat, praetuli £«:, quod dedit ms. Ep. cui fuf- 
fragatur Euftath. ad 1]. β΄. pag. 187, 14. Dein praeeunte 
eodem ms. Ep. ὥσπερ δέον àv εἰπεῖν αἰτίων fcripfi: 
ubi nonnihil etiam fignificantius ὥσπερ δέον ὃν καὶ αἰτίαν 
εἰπεῖν Euftathius habet. Rurfus paulo inferius, ubi Ca- d 
faubonus, pro Πότερον γὰρ φησὶν,» Πότερον γὰρ φαίη 
vel φήσειεν maluerat, nihil mutandum ceníui φησὶν ad 
Ariftarchum referendum putavi: ad πότερον γὰρ vero 
haud incommode fubintelligi poffe mihi vifa erant verba 
ea, quae in latina verfione adieci, — Deinde περιφανὴς ἣν 
ἣ βουθυσία re&e dedit ms. 4. cum 11 articulus deeffet editis, 
(In Zrir. plura ibi defunt.) 

καὶ συμπεριφερύμενος ἧλθεν αὐτόματος. » Obfervandum 
»eft verbum elegantiffimum συμπεριφέρεσθαι: in quo ex- 
» ponendo utrum diligentior an infelicior fuerit Dalecam- 
» pius, incertum habeo. Ita ille, & cum Auc illuc obam- 
»bularet unà cum caeteris eo perveniffe.. Non obfervaverat 
»vir doctus, hoc verbum, quod proprie de corpore di- 
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d » citur , folitum transferri ad animum. Itaque συμπεριφές- 

/ » pecbas dicitur qui accommodat fe alienae voluntati, Aeíchi- 
»nes, pe Ementita Legatione : [ pag. 327. ed. Reisk. ] τοῖς 
»»γὰρ καιροῖς συμποριφέρεσθαι ἀνάγκη πρὸς τὸ κράτιστον, 
»» καὶ τὸν ἄνδρα, καὶ τὴν πόλιν. Athenaeus libio XIV. 
»[ pag. 624.c. d. 1 ᾿ώνων δὲ τὸ πολὺ πλῆθος ὑλλοίωται., 
»»διὰ τὸ συμπεριφέρεσθαι τοῖς ἀεὶ δυναστεύουσιν αὐτοῖς τῶν 
» βαρβάρων. Hoc fenfu faepe legas συμπεριφέρεσθαι & συμ- 
3) περιφορὰν apud Clementem Alexandrinum , Epiphanium, 
»Diogenem Laértium in Zenone Stoicorum principe. 
»[Laérr. VII. 108. ] Ex quo lucem facias licet Photio, 
» Ícribenti i in Excerptis ex Iüdori vita : οὔτε τετυφωμένος 
»» ἢν ὃ Ἰσίδωρος, οὔτε δυσόμιλος, οὐδ᾽ ἡγνόει τὴν στωϊχὴν συμ- 
3) περιφοράν. Eufebius: Τοῖς Κυκλικοῖς συμπεριφερόμενοι οἱ 
» Ἕλληνες, ἐξενίκησεν τὴν ὠλήθειαν. Graeci poétis Epici cy- 
»ch affenfum commodantes ,' veritatem oppre[ferunt. Septua- 
»ginta interdum hoc verbo eleganiiffime ufi. - - - S. Pau- 
»lus Apottolus hoc fenfu ufurpavit verbum συνωπά- 
Ῥγεσθαι, fcribens ad Romanos , [ cap. 12. vs. t5. 1 Μὴ 
»τὰ ὑψηλὰ φρονοῦντες, ἀλλὰ τοῖς ταπεινοῖς συναπαγόμε- 
» vot. Hoc eft, inquit B. Chryfoftomus ie τὴν ἐκείνων 
» εὐτέλειαν καιτάβηθι, συμπερίφέρου, συντωπείνοῦ. Obfer- 
» vavimus autem , peculiariter de conviviis ufurpari voces 
» συμπεριφορὰ & συμπεριφέρεσθαι. Appellant autem συμ- 
»» περιφορὰν, acce[/onem. ad convivium , quando aliquis «oca- 
»tur. Contrarium eft τὸ μὴ ὑπακούειν », ut lib. VL pag. 
»247. d. ] Μένανδρος ἐν τῇ Ὀργῷ περὶ φίλου λέγων. οὐχ͵ 
»»ὑπακούοντος γάμων δείπνω: * item τὸ παραιτεῖσθαι, cum 
»rogatus ad coenam aliquis excufatione atitur. Plutar- 
»chus in Praeceptis Sanitatis : Ἡ παραίτησις, ἂν τὸ ἐπι- 
»δέξιον καὶ τὸ ἀστεῖον ἔχῃ, οὐχ ἧττον ἔσται KE αρισμέ- 
» γῇ τῆς συμπεριφορᾶς. Idem , Problematum libro V. καὶ 
»τὰ συμπόσια Sog Bod eis εἶχε τὰς συμπεριφορὰς, καὶ τὰς 
»διαλύσεις ταχείας. Sed & fimpliciter accipiebant pro. 
ἡ ἑστίωσις : ut in eodem libro, ϑεῖος δέ cou καὶ ὃ τῶν 
» φίλων χορὸς εὐγνωμόνως διανεμόμενος ἐ εν ταῖς συμπερίφος 
»pauis. Et συμπεριφέρεσθαι, fimpliciter , pro intereffe con- 
»vivio ; initio libri iftius, [ Athen. IV. 128. 3. ] συνθήκας 
»»εἶῖχε, δηλοῦν εἴ τινι συμπεριενεχθείη δείπνῳ πολυτελεῖ : 
»ubi recte Dalecampius, /f quando fumtuofae coenae. interef- 
» fet: at paulo poft , ( IV. 142. a. | ubi de Laconicis coe- 
»nis agitur, ὅτε δὲ καὶ παρωγένοιντα, μικρὰ συμπερίενεχ- 
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»» ϑεῖσι νόμου χάριν πωρεσκευάξζετος turbavit interpretes d 
» ifta vox. Sic ufurpat etiam alibi Deipnofophifta ; neque 
»aliter hic erat capiendum. « CasAuBONUS. — Hoc 
quidem loco commodiffime priori ifta notione, adcommo- 
dans fe εἰ, accipiendum verbum συμπεριφερόμενος vide- 
tur: cuius ufus plura exempla, praeter ea quae funt a 
Cafaubono proleta, dabit Index nofter Epicteteus, voc. 
Ξυμητεριφορὸ; , & Συμπεριφέρεσθαι, itemque Lexicon Poly- 
bianum voc. Ξυμπεριφορὰ,, num. 1. ; 
ὥσπερ ó φήσως ἄκλητον ἥκειν , ya μὴ πρωΐας ὑποβλέ- 
σὠσιν- ἀλλήλους 6c. » Malim ὡσπερεὶ φήσως. Quafi di- 
» ceret , fe veniffe [ immo eum veniffe ] invocatum , nc , ubi 
»mane adveniffet , limis oculis fe invicem refpicerent , dum al- 
» terum puderet . alter quereretur. ὑποβλέπειν Terentius , [imis 
»afpedare. Atüine apud Suetonium in lulio, vulz minus 
» familiari re[picere. « CASAUB. 
"Aényok^rs ὅ Κυζικηνὸς 6v. » ÀATHENOCLIS fententia » e 
» Homerico ioco, qui in quaeftione hic verfatur, non 
»alia, opinor, erat, quam quae initio in medium allata 
» ett ab Athenaeo : quare (atis illi fuit, paucis eius fume 
»mam nobis exponere. Sed, praeter au&toris βραχνλος- 
»*yízv, acceflt a librario bibienstads alia cauffa. Non 
» enim diffiteor, fubobícura mihi effe haec, εὐπαιδευτό- 
» Tégoy ἡμῖν quei τὸν “Ὅμηρον κωταλίτεῖν, ὡς τῆς ἀνώγκπης 
»ὁ Μενέλαος οἰκειοστέρως ἔχ εἰν. Scribo εἶχεν: & ita 
»interpretor, fapientiffiimum poéram reliquiffe hoc nobis 
» inicligendum , Menelaum. ar&lius iun&lum Agamemnon fuiffe, 
»quam ut effc necelle ipfum vocari. ἀνάγκη , quam inielii- 
vgit, eft neceffiras τοῦ περιμένειν τὸν κὠλουντα,, ut ΠΊΟΧ 
» loquitur. Alii accipiunt pro necefftudime ; quae quidem 
» potior fuit inter fratres, quarn inter am; cos. Nam ἀγώγ- 
»» χὴν ita accipiunt Graeci: ut Chryfoftomus in Epiftolam 
»ad Romanos, ἥ συγγένεια φύσεώς ἐστι καὶ ἀνάγκης. « 
€asauBONUSs. — Graviffímam difficultatem , qua pre- 
mebatur hic e levarunt noftrae membr. A. in quibus 
eft φησὶ τοῦτον ( non zov) “Ὅμηρον κῳταλιπεῖν, id eft: 
eit Homerum inci ffe hunc, nempe Menelaum; ubi 
facile ipieliigitur, hoc dici, prectermiffum ες a Pocta Me- 
zelaum i in eorbm numero, quos norm: atium ad convivium Ψοζάς 
105 ait ab “'ραπιοριποσε. Vocabulum vero ἀνάγκη haud du- 
bie hic re&lius ea notione accipitur, quae pofteriori loca 
à Cafaubono expofira eft, quam quae priori. Infinitivus 
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ἔχειν ferri utique nullo pa&o poterat : nec vero in 
ei ev, fed in ἔχ ev (nominativum participii abfolute 
pofitum, qui ad ὁ Μενέλεως referretur ) fuit mutandus : 
quae loquendi forma, optime Graeca quidem, fed paulo 
infolentior, cum parum familiaris effet librario , temere 
ab eo adulterata eft. Nullum hoc loco praefidium prae- 
ftare Epitoma potuit, in qua haec omnia inde ab illis ver- 
bis πιθανῆς τῆς αἰτίας (initio lit. d.) praetermiffa funt. 
Δημήτριος d" ὃ Φαληρεὺς, ἐπαρίστερον τὴν ToU στίχου 
σαράληψιν ἐπειπὼν, καὶ τῆς ποιήσεως ἀλλότριον, τοῦ. 
δες γὰρ κατὰ ϑυμὸν ἀδελφεὸν ὡς ἐπονεῖτο" 
μικρολογίαν ἐῤιβάλλει τοῖς ἤθεσιν. »Etiam haec verba; 
»quibus explicatur Demetrii Phalerd: fententia, faceffunt 
» mihi negotium : non fa&ura , fi adie&is duabus voculis 
»Xxal ὅτι Ícribas, xal ὅτι μικρολογίαν ἐμβάλλει τοῖς Wüe- 
2) σιν, lam omnia plana.« CASAURONUS. —- Scilicet in 
eam fententiam locum hunc interpretatus erat Dalecam- 
pius: Demetrius Phalereus verfus. illius. additamentum. fini- 
ftrum e[fe & ineptum cenfet , αὖ Homerique poéft alienum , ut 
qui [ nempe , qui verfus] reftricium & humilem fuiffe He- 
roum animum arguat. in eam dein igitur fententiam Ca- 
faubonus, ad verbum ἐκβάλλει nominativum τὸ ἔπος in- 
telligens , confecutionem connexicemque fermonis talem 
conceperat : Δημήτριος, ἐπαρίστερον τὴν ToU στίχου παρώ- 
ληψιν ἐπειπὼν. - - - καὶ ([cilcet εἰπὼν ) ὅτι μικρολο- 
γίαν ἐμβώλλει τοῖς ἤθεσιν, φησίν" Οἶμαι γὰρ &c.. At ni- 
hil magnopere prohibere videtur, quo minus ex libro- 
rum praeícripto ad verbum ὀμβάλλει nominativum Ai 
μήτριος referamus. Sic quidem cum editis & vetuftae no- 
ftrae membr. A. iubent, nec aliter Athenaei verba ex fui 
libri praefcripto acceperat Epitomator, qui, ormiffis me- 
diis verbis, fic habet: Καὶ Δημήτριος δὲ (ac fortaffe illa 
particula Καὶ ἡ ante Δημήτριος reftituenda Athenaeo fue- 
rit, percommode ibi pofita ) ὃ Φαληρεὺς ἐπωρίστερον τὴν 
ToU στίχου παράλυιν ἐπειπὼν, μικραλογίαν ἐμβάλλει τοῖς 
ἤθεσιν. Θἴμκαι γὰρ φησὶν ἕκαστον δις. Ubi intelligi videtus 
τοῖς ἤθεσι τοῦ παρειληφότος Vel τῶν πωρειληφότων τοῦτον 
τὸν στίχον : Demetrius Phalereus eos, qui. illum. verfum ad- 
lecerunt vel adiectum probant, arguit effe homines illiberalis in- 
genii, & pufilli ac contratti animi. Ex in hanc quidem fen- 
rentiam utique éyxaAei pro ἐμβώλλει malles: fed poterit 
intelhigi αἰτίων μικρολογίας ἐμβάλλει: parique ra- 
B a4 
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nione 1n ifta di&ione verbum ἐμβάλλειν ufurpare licuerit f 
Graecis , atque latine dicimus culpam alicui impingere, 
dicam impingere, emque maledi£a vel diferia in aliquem 
coniicere, Nerbum ἐπειπεῖν non modo pos: dicere fi- 
gnifücat, vel ante di&is adicere; fed omnino insuper di- 
ert, praeterea dicere: adeoque perinde & de his quae 
ante , & quae pof? dicuntur , ufurpari poteft. Poteft etiam 
(quod de fimillimo verbo ἐπελέγειν in Indice Graecita- 
tis Epicteteae notavimus) ex alia vi praepofitionis ἐπὶ fi- 
gnificare, dicere super vel de re ea, quae in quaeftione 
verfatur. Denique, ad verba huius loci quod fpedlat, il- 
lud notandum (upereft , quod in vetuíftis membranis poft 
i(ta, kel τῆς ποιήσεως ἀλλότριον, nOn τοῦ, fed τὸν le- 
gatur; mendoíe id quidem, temere cafum articuli cafui 
nominis proxime praecedentis fimilem faciente librario. 
RN vero ibi τοῦ, nempe στίχον, correxit primus 
ditor. 


ἌΣ ΟΕ ΡΥ. 


Πλάτων δ᾽ ἐν τῷ Ξυμποσίῳ &c. Vide PLATONIS Convi. a 
vium , haud procul initio, Tom. X. p. 168 (4. εἀ. Bip. — Ibid. 
"Iva. xal τὴν παροιμίαν φησὶ διωιφθείρωμεν. Proverbium di- 
cit, quod fic vulgo efferebatur, Αὐτόματοι δ᾽ ἀγαθοὶ δει- 
λῶν ἐπὶ dorras ἴασι. Did. μα Ἀθακὸν αἰχμητὴν, ut 
editum eft apud Platonem, (ic dedere h. 1. nofiri mssti .4, 
& Ep. pro μαλακὸν, quod apud Athenaeum: edebatur. 
Paulo inferius vero formam μαλθακὸν etiam editiones om- 
nes Athenaei tenuerant. 

Βακχυλίδης δὲ &c.. Cum fic effet editum, Βακχυλίδηφ b 
dé περὶ τοῦ Knüxos οἴκου φηφίν : nihil nos adiuvit ms. Ep. 
in quo defunt haec de Bacchylide: fed codex 4. huius- 
modi dabat fcripturam , Βακχυλίδης δὲ περὶ τοῦ Κήυκος 
λέγων, ὡς ἦλθεν ἐπὶ rov ToU Kiüxos οἶκον, φησίν. 
Ubi fatis patebat, priori loco pro Kóuxos oportuiffe 'Hpa- 
xAéous: fimulque, quid pofterioribus librariis fraudi 
fuerit, ur verba nonnulla temere omitterent, adparebat, - 
De re vide Apoilodori Biblioth. lib. II. c. 7. fett. 6 fq. 
ubi breviter quidem, quod hic fpe&at, iangitur. Adde 
Zenobii Proverb. Cent. 11. 19. ubi pro Κήτους legendum 
Κύῦκος perípe&e IAcoBs monuit in Animadv. ad Anthol. 
Vol.]. Part. 1. pag. 287. Denique conf. Scixolion ad Pla- 
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b tonis Convivium, in Siebenkeefii Anecdotis Graecis, p. 
49. & paulo emendatius edirum in Scholiis in Platonem 
a Ruhnkenio collectis, p. 41. 

In BAccHYLIDIS primo verficulo ,' λαίνον ( fic ) in ed. 
Ven. fcribitur ; Azivcy in ed. Baf. & Caf. (quae fcriptura 
& in noftrum exemplum irrepfit.) Neutrum recte: rectius 
λάϊνον edidit H. Steph. in Lyricorum Fragmentis pag. 
184. & Brunck in Analectis, T. 1. pag. rs 1. Nifi forte 
λαΐνεον fcripferat pocta: quod viderint ii, qui Lyri- 
corum carminum numeros in numerato habent. 

Vers. 2. ἔφα σ κ᾽ tenui, a Stephano ὅς Brunckio fic edi- 
tum. |n ἔφα σ᾽ quidem, quod eft apud Athenaeum, nil 
mutant nofirae membranae. ^ Pers. 3. δαῖτας εὐόχύουφ: 
» Recte εὐόχθους. Nec tollendum τὸ 6. etfi eft ab à» 3, ali- 
» mentum. Errant enim tota via, qui [ quod fecit Dalec. ] 
» vertunt. δαῖτας εὐόχθους,, epulas acceffu faciles." Etiam 
»apud Hefiodum [Ἐργ. 475. ] e/o θέων expofuerunt eru- 
» ditiores veterum criticorum, Aene inflfruius cibis ;. cuius 
» vocis eadem eft ratio: euphoniae gratia litera θ eft in- 
»ferta.« Casavs. — Conf. Hefychium in Εὐοχθεῖν, & 
Etymol. M. in Εὐοχθέων. 

Οὐ δεύντως γοῦν Πλώτων τὸν Μενέλαον 6c. Quam- 
quam paulo ante (lit. a.) in fcriptura Μενέλαον nil mu- 
tant libri, tamen hoc loco intelligo teneri a nobis de- 
buiffe repofitamque malim Atticam formam MevéA eov, 
Platoni ufurpatam; quam eamdem hoc loco habet ed. 
Ven. cum ms. A. Poftquam operarum errore MeréAaov 
in ed. Baf. expreffum effet, pro eo Μενέλαον pofuit Ca- 
faubonus. 

c ᾿Αρηΐφιλον Menelaum. po&ta adpellat Iliad. y. 21. &. $2. 
& faepius alibi, Eiusdem ἀριστείων pro Patroclo enarrat 
I'iad. ρ΄. inde ab initio, tum rurfus vs. 578 faq. Promnti- 
tudinem. ad. fingulare ineundum certamen , Iliad. »'. vs. 94 fqq. 
Pro μονομωχεῖν, quod cum ed. Baf. & Caf. tenet ms. Ep. 
povopasy εἰ minus commode haber ed. Ven. cum ms. 4. 

»Quando ait Nofter, disputans contra Platonem pro 
»forütudine Menelai, ἐφ᾽ οὐ μόνου τῶν στρατευσαμένων 
» εἴρη" εν" 

»'Ey δ᾽ αὐτοῖς κίεν, ἥσι προθυμίῃδι σεποιθώς : 
»non hoc vult, neminem ex omnibus Graecorum du- 
»cibus pari elogio affectum efle a poéta: nam maiora 
»de alis ducibus alibi praedicat poéta: fed iftud ait, 
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» folum effe Menelaum , cui im. recenfu exercitus. fengularem 
»quamdam pugnandi alacritatem atte[letur. « wo mes 
—— Poérae verfus eft ex Iliad. β΄. 588. —— pid. Ei δὲ 
ἐχϑρὸς βλασφημῶν αὐτὸν δ᾽. » Ille Menelai hoflis , qui διῶ 
» vocavit μαλθαχὸν αἰχμητὴν, Apollo eft, in fermone 
» ad He&orem , Iliadis pe-L. ρ΄. « CASAUB. —— Vide Iliad. 
p.598. Proó ἐχθρὺ * , foedo errore ὁ αἰσχρὸς e(t in ms. 
Ep. Potueramus deinde cuin cod..4. ícrbere ὃ ἐχθρὸς ὃ 
βλασφημῶν: : fed potuit etiam nullo incommodo, ac pau- 
lo etiam fortafle commodius, omitti pofteriori loco arti- 
culus, quem ibi cum editis i ignorat ms. Ep. Mox notus d 
ver(us, Οἰροβαρὲς &c. ex lliad. α΄. 225. De interfecto Ípo- 
liatoque a Menelao Euphorbo habes Iliad. ρ΄. $9 fqq. 

Τὸ δὲ μηδὲ τὸν στίχον Gc. » Magnae incogitantiat reum 
» facit Platonem his verbis; Τὸ δὲ μηδὲ τὸν στίχον, ὃν ἠτιῶ- 
» T0, τελείως κατανοῆσαι, ἄτοπον. “ῤίαωγάε fecit Plato , ait, 
» quod integrum verfum , quem reprehendebat , non attendis. 
»»κωτωνοεῖν eft, animum aut oculos adücere ad aliquid , fpe- 
»are, ut mox [pag. 179.2. ] κατανοῆσαι τὴν οἰκίαν. Ve- 
»rum eft quod ait Athenaeus, Nam fi veniffet Platoni in 
» mentem, Menelaum eo ipfo veríu, quem arguebat, βοὴν 
» ἀγαθὸν dici a poéta; fententiam, credo, mutaffet de 
» ignavia quam ei obiicit. « CASAUE. 

τοῖς γὰρ ἀνδρειοτάτοις ἡ Ὅμηρος εἴωθεν ἐπιφωνεῖν. » uh e 
»go, erede ToUT ἐπιφωνεῖν : : hoc elogio folet ornare. évi- 
» φωνεῖν eft ἐπικατηγορεῖν, cognominare , aliquid. adiicere ad 
»primum & proprium nomen. Euftathius : [ad. liad. £'. 
» pag. 187. !. 40. ] Βοὴν ἀγαθοὺς ἀποκώλεῖ τόν τε “Ἕκτορα. 
» χαὶ τὸν Alavra , χαὶ τὸν Διομήδην, καὶ ἄλλους dvd pelous. « 
ΘΑβαυβ. — Commodiffime utique adie&um foret τοῦτα 
pronomen: fed, cum fubintelligi etiam poflet, invitis li- 
bris inferendum non putavi. 


AD CAP. VL 


Ἐπί T οὖν τοῦ 'OJveaéos εἶπε. Sic ms..4. cum edd. 
non male: pore enim zs particula reterri ad fequen- 
tem δὲ, quemadmodum paffim μήτε & μυδὲ fibi invicem 
refpondent, aut οὔτε & οὐδέ. Percommode vero ms. Ep. 
fic habet, Ὀδυσσέα γοῦν παρὰ Φαίαξι πρὸ τῆς SoÍyns ἣ 
ταμίη λούει. Homericerum vcrfuum, qui fequuntur, prior 
eft ex Od. θ΄, 449. alter ex Od. 4". 48. Quod deinde ad- f 


p. 179. IN LIB. V. CAP. VI. 27 


fertur monitum .4riflotelis , idem iam paulo ante adlatum 
erat pag. 186. e. 

δεῖ γὰρ Tbv χαρίεντα μήτε pumav , μήτε αὐχμεῖν, μήτε 
βορβόρῳ χαίρειν, καθ᾿ Ἡράκλειτον. Quemnam hic He- 
raclitum. dicat Nofter, videant docti viri. De Ephefio qui- 
dem philofopho non cogitandum hoc loco videtur. De 
Heraclitis ab Athenaeo citatis erit olim ( fi Deo placet ) in 
Indice Scriptorum differendi disceptandique locus. 

a Αὐτοὶ δ᾽ εἰσῆλθον &c. Vide Odyff. δ΄. 43 íqq. — Quarto 
Homericorum. ver(uum , ubi 9L peo às tenuimus ex fupe- 
rioribus editionibus , ὕψηρεφὲς fcribitur in cod. 4. quae, 
per fe quidem proba fcriptura, huic loco non conveuie- 
bat, ubi brevis fyllaba defiderabatur. At minus legitima 
forma eft ὑφψιρεφὲς per iota, ut cum alii monuere, tum 
Dammius in Lexico Etymologico pag. 829. Rectius fue- 
rat ὑψερεφὲς per e, ut apud Homerum vulgo editur ; 
quam formam paulo inferius tenuere etiam Athenaei li- 
bri, p. 189. 4. Epitomator ἢ, 1. praetermifit iftos verfus. 

Kal ᾿Αριστοφάνης ἐν Σφηξὶ Gc. Vide ARISTOPHANIS 
Vefp. vs. 1208 fqq. ed. Brunck. Mox dein κειταρῤῥυθμιζό- 
μένον duplici p. litera fcripfi, ubi fimplici utebantur fu- 
périores editt. cum ms. Α΄. Epitomator vero fimplex ver- 
bum pofuit, hoc modo: Καὶ παρὰ ᾿Δριστοφώνει δὲ ἐν 
Σφηξὶν ὃ. παῖς τὸν ἄγριον γέροντα εἰς βίον ἥμερον ῥυθμείζων, 
διδάξας τε ὡς δεῖ κατακλίνεσθαι, φησίν Ἔπειτα ἐπαίνε- 
δόν τι TOY χελκωμώτων,, ὀροφὴν σέασωι, omifis & fupe- 
rioribus verbbus, ὅς in poftremo veríu verbis illis x p e- 
x44 αὐλῆς ϑαύμασον, Ad quae poftrema verba haec 

b adnotavit CAsA€& BONUS : »In hoc verfu etiam Arifto- 
»phanis codices hodie habent xpex4duov : quam tamen 
»vocem neque Comici fcholiaftes [ vetus, ] neque ullus 
»omnino vererum Grammaticorum eft interpretatus, ac 
»ne retulit quidem in Graecarum vocum cenfum. Dale. 
» campius , ut liberaret fe moleftia quaerendi quid effent 
»Xpex&d ia, depravatam le&ionem κρέχω di! αὐλῆς pro- 
»bavit, & expofuit.« [nempe fic reddens, [Iridenzesque 
per aulam citharae fonos adwmirator: quemadmadum fere Bi- 
fetus in Graecis Scholiis ad illum locum. ] » Sed non du- 
»bitamus falfam efle illam γραφὴν atque ineptam.  Ap- 
»paret ex Athenaei disputatione & praecedentibus poé- 
»tae verbis , ornamentum aliquod τῆς αὐλῆς. hoc eft, ve- 
»flübui, hoc verbo fignificari, Sonorum forraíle aliquid 
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»erat: & inde nominis ratio. Fortaíffe etiam κρεκώ δια " 
»leviter corrupta voce appellarunt τοὺς μικροὺς κρίκους, 
»quafi κρικάδεω: ficut κρεβάτιον dixerunt pro χρωβάτιον. 
» Appellant Graeci κρίκους, anulos. Inter ornamenta ὃυ- 
»»ρωμάτων fuiffe anulos ferreos aut aereos, abfurdum 
»non putem: praefertim cum legere fit apud antiquos 
vT7oUs χρίκους τῆς 39pus , ut apud Hefychium in Κορώνη. 
»& Harpocrationem in Ῥόπτρον. Erunt igitur. κρικάδιαι 
»τῆς αὐλῆς, five τῆς αὐλαίας SUpds , marculi ianuarum ve- 
» flibularium.. Poffumus etiam interpretari de ferreis catenis 
»quibus fores munire moris erat. Ly(ias: [ apud Har- 
»pocrat. & Suid. in 'Augudézus ] οὐ δυνάμενος ἐχβαλεῖν 
» διὰ Th ὠμφιδέαις δεδέσθαι τὴν σύρων. . Obfervant anti- 
»qui Grammatici, Lyfiam ἰδίως appellaffe ὠμφιδέως iftas 
»catenas ferreas. Appellationis caufía e(t, quod ex anulis 
» conftarent invicem confertis: nam ἀμφιδέως exponit 
»Hefychius Κρίκους. Herodotus lib. II. [ c. 69. ] orna- 
» menta facri crocodili defcribens: ἀρτήμωτω λίθινα χυτὰ 
» Xa) χρύσεω às τὰ ὦτω εἰσθέντες, καὶ ἀμφιδέας περὶ τοὺς 
»» ἐμπροσθίους πύδας. Intelligit circulos aureos , quibus , ceu 
»anulis, moris erat anteriores crocodili pedes exorna- 
»re. Ex eo etiam perifcelidas dixerunt ἀμφιδέας. Sed illa 
»forium munimenta, quae Lyfias appellavit éjqudéas , 
» vulgus, nifi fallimur, χρικά δια, aut κρεκώδια nuncupa- 
»bat. Hoc enim obícure innuere videntur Graeci ma- 
»gifiri;, cum ἀμφιδέως Lyfiae dici fcribunt, quae aliis 
»aliter.« Haec CasAUBONUS. — Apud Ariftophanem 
aulica crepitecula inverpretatus eft Florens Chri(tianus. 
zAulaea intelligebat BRuUNCK , feu vela, quibus aula tam 
ornatus gratia , quam arcendo vento, pulveri, aut fi quid 
aliud nocere poterat, obtendebatur. Vide eius Notas ad 
Ariftoph. T. Il. p. 247. 


AD CAP. VIL 


o 


Homerici verfus, Ἐνθάδε σῦρ &c.. & Θεοῖσι δὲ Sco 
&c. du&li funt alter ex Odyfl. /. 231. alter ex Iliad. /. 219. 

Kal σπονδοποιεῖταί γε τοὺς δαιτυμύνας, » σπονδοποιεῖ- 
γη)σθαι, pro ποιεῖν vel εἰσώγειν σπτονδ᾽οητοιουμένους. Similia 
»his ad Theophraítum olim notabamus.« CASAUB. — 
Sic recte etiam Dalec. acceperat: Jdem etiam convivas li- 
bantes inducit : cui fuffragatus cft Hemfterhufius ad Tho- 
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mam Mag. pag. 188. In eamdem fere fententiam Henr. 
Stephanus in Thefaur. Ling. Graec. IIl. 939. b. interpre- 
tatus erat his verbis: praebet per pueros convivis crateras 
mero plenos quibus libent. 

d. καὶ τὸν 3&y c 410 víc o vT« c. Poffis conicere παίω- 
γίσαι πάντας. Sed nil mutare opus. Verba Platonis ( pro- 
uti vulgo leguntur in Conviv. pag. 172. edit. Bipont. ) 
haec funt: Κατακλιγέντος τοῦ Σωκράτους καὶ δειπνήσαν- 
πος, καὶ τῶν ἄλλων, σπονδάς τε σφᾶς ποιήσασθαι. καὶ 
ὥσαντας τὸν Seo καὶ τάλλω Τὼ νομιζόμενω .. τρέπεσθαι πρὸς 
7by πότον. Caeterum , idem valere σαιωνίζειν ἃς πωιανί- 
$c», & utroque verbo promiícue uíos efle Graecos, do- 
cuit Ruhnkenius ad Timaei Lexic. Platon. pag. 202 fq. & 
quos ibi ille viros doctos laudavit. 


ΟΡ ΜΉ: 


e . Τὴν γὰρ σύμμετρον κρᾶσιν τοῦ οἴνου ὑπὸ ᾿Αμφικτύονος 
βασιλεύσαντος διδωχθηναί φασιν ᾿Αθηναίους, Re&e φασὶν 
dedere ed. Ven. δὲ msst. Alis fufpicioni fuiffet locus, 
intercidiffe nomen fcriptoris, nempe PAockori ; quem fa. 
mae illius auctorem citavit Nofter, lib. 1. pag. 38. c. Ad 
rem quod fpe&tat, adnotavit CASsAUBONUS: » Quod de 
» Amphiélyonis invento temperandi vinum Íequitur , quo per« 
» tineat fubobícurum eft. Spectat autem eo, ne quis mi- 
»retur quod poftea dicit, Zomerum varia temperamerta vi- 
»ni habuiffe nota. Cur enim hoc miremur, cum τῆς τοῦ 
γγοῖνου κράσεως inventor fit .Amphitryo, quem ante Ilaca 
» tempora regnaffe nemo dubitat ὃ « — Pro τὴν γὰρ σύμ- 
μετρον, eft τὴν δ᾽ ὲ σύμμετρον in ms. Ep. 

a ἀλλὰ μάλ᾽ ἀεῖσαι, τουτέστιν &píTpos καὶ ἐπὶ 
πλεῖον, ὥστε προσοχλεῖν. Cum ὥσπερ προσοχλ. vul- 
£go legeretur, probavi ConAY1 conie&uram, ὦ στε cor- 
rigere fuadentis. Pofl c poco ^eiv vero perperam in 
noftro exemplo zudum comma irrepfit, ubi paulo maior 
diflin&io , ut in fuperioribus editionibus, erat ponenda. 
Quae continuo fequuntur, οὐδ᾽ ἔτι γελάσαι 6c, cohae- 
rent cum iftis, quae praecedebant , ἀλλὰ μάλ᾽ ἀεῖσαι: 
quae etiam proxime illis pofuit Epitomator , omiffis mediis 
τουτέστιν - - προσοχλεῖν. Pro οὐ δ᾽ ἔτι vero commodius 
fortaffe fuerit id quod eft in ms. Ep. οὐδέ τι γελάσαι, 
id eft, non aliquantum ( vel aliquatenus ) ridere. 
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ὅρα γὰρ τὸν ἐπίκωμον ᾿Αλκιβιάδην. Perperámi ὅρώ a 
γὰρ ἐπὶ κῶμον ᾿Αλκιβιάδην erat editum. Eo fpectet Anim- 
adverfio CASAUBONI : » Scribo ( inquit, ) ὅρα γὰρ ἐπ í- 
» xcov ᾿Αλκιβιάδην ὡς ἀσχημονεῖ : non ἐπὶ κῶμον, Hiat 
»enim fententia, quae illo modo τέλειοῦται eleganter. « 
— QOnmifit ifta verba Epitomator, poft illa ἰδίοις ποσὶν 
ἵστασθαι fic ftatim. pergens, x«l τὸν ὀνταχότυλον «υκτῆς 
pz ὥς. Sed ms..4. non modo, ut voltit Ca(aubonus , 
ἐπίκωμον dedit, fed & percommode τὸν articulum huic 
vocabulo praepofuit. Idem vero codex perperam ὁρᾷ pro 
ope, habet. 

Verba ifta οὐχ ὥσπερ οἱ "rs 'Ouóo», cum ipfo Ho- b 
merico verfu , rurfus praetermifit Epitomator. In poérae 
verfu autem perperam in noftro exemplo cc eio 2 y 
exaratum video: pro quo vel σπείσαν τ᾽ oportebat , 
ex σπείσωαντο decurtatum, quod plenà (cripturà ex ms. “4, 
editum eft p. praec. 17g. d. vel potius e πεῖσάν τ᾽ (pro 
σπεῖσάν τε ) quemadmodum editur vulgo in Odyff. γ΄. 
442 & 395. alibique paffim. Sequens verfus, Μολσή τ᾽, 
ópy nz 10s τε Gc. du&us ex Odyfl. α΄, 152. 


AGUAS BCPEUT ῦ 


T» δ᾽ ὅλον, Tb πρὸς τὰ τοιαῦτα νενευχὺς Toit μνηστῆρσι 
καὶ τοῖς Φαίαξιν ἔνειμεν, ἀλλ᾽ οὐχὶ Νέστορι, οὐδὲ Μενελάῳ. 
Quidquid ad hoc genus fpetiat , (nempe ad intemperantiorem 
riíum cantumque & faltationem , iremque ad immodicum 
bibendi ftudium , & quae funt cum his coniuncta ) id pro- 
cis tribuit poéta aut. Phaeacibus ; non. autem. Neflori aut. Me- 
ntlao. conf. fupra , pag. 177. b. Phaeacum τρυφὴ & ἀπο- 
AavzTiXos βίος iam fuperius notatus erat lib. 1. p. 16. c. d. 

οὗ ἐν τῇ γαμοποιΐῳ μὴ οὐ συνέντες οἱ περὶ ᾿Αρίσταρχον,ς 
ὅτι συνεχοῦς οὔσης τῆς ἑστιώσεως, καὶ τῶν ἄμμαίων 
ἡμερῶν παρεληλυϑυιῶν. Satis erat vel οὐ συνέντες, vel 
μὴ συνέντες; nec μὴ δὲ οὐ ifto modo, nifi in aliis qui- 
busdam dicendi formulis, folent coniungi. Quare utique, 
deletà cum ConAYvo οὐ particula, nude μὴ συνέντες le- 
gendum videtur, quemadmodum paulo poft confentien- 
tibus libris legitur. Videndum tamen, ne fortaffe μὴ par- 
ticulam eadem ratione hic pofuerit Áthenaeus, qua ra- 
tione faepe aliás μή ποτε ufurpat , cum non abíolute & 
fimpliciter adfirmare vult aliquid , fed cum-aliqua dubita- 
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ctionis fignificatione proponere fuam fententiam. Nude 
quidem μὴ συνέντες haber Epitome, & ex ea Euftathius 
ad Odyff. δ΄. pag. 14$ , 44. ubi plurima ex Athenaeo ad- 
pofuit do&tus Poétae interpres. Agitur enim ibi ( fub ipfum 
initium. quarti libri Ody[feae) de γαμοποιῖᾳ, Menelai , quam 
dixit Athenaeus , id eft, de epulis quos inflituerat. Menelaus 
occafione nuptiarum fili filtaeque. Super quo loco latam dis: 
putationem nunc ingreditur Auctor nofter ; ad quam fpe- 
ἔα CASAUBONI commentatio huiusmodi : »Non con- 
»Íílitueram immorari in criticis cenfuris quae referuntur 
»in fugitivo illo tmemate. « [Sic, ut iam vidimus, vo- 
cat Cafaubonus totam illam partem huius quinti libri 
Athenaei, quae perperam in quartum librum erat trans- 
lata. ] » Quia tamen non parum obícuritatis verba Athe- 
»naei habent, fummam disputationis totius paucis com- 
»ple&emur. Initio obíervandum e£, deveniffe philolo- 
»gum Naucratitam in hunc fermonem, occafione ifta. 
» Inftituerat docere, Fomerum non unum aliquod deferipfife 
»in poématis fuis convivium , ficut fecerunt poftea philo- 
»íophi multi; fed varia ac diverfa, quemadmodum diver- 
»ía funt hominum ingenia ὃς differentes mores. Hanc di- 
» verfitatem morum expreflit pota. Hinc eft, ait, quod 
»acroamata parcius alibi introducit in coenationes , tam- 
»quam ἀναθήματα jarros , non ut toti in iis fint convi- 
»vae; alibi inter praecipuas & fíummas convivantium 
»voluptates inducit cantores & alios rerum muficarum 
»peritos. Huius generis conviviorum exempla effe, ait, 
»in ilis quae apud nequiffimos procos 6 delicatiílimos 
» Phaeacas agitantur: temperatorum , in iis quae apud 
» Neflorem & Menelaum. Haec ubi dixit, occurrit obiectio- 
»n, quam fciebat fieri fibi poffe ex /ibro quarto. Odyf- 
»[eae : nam eo loco, narrante poéta nuptiales epulas filii 
» filiaeque Menelai , non praetermittuntur voluptates id 
»genus. Refpondet Athenaeus: verfus illos, quibus hoc 
» dicitur, fraude Ariflarchi collocatos ibi effe, ex Iliad. ῥα 4. 
» σ΄. translatos , ubi fuus eft illis locus. Verfus de quibus 
»loquimur, funt hi: leguntur enim hodie in omnibus 
» codicibus ita plane ut editi funt ab Ariftarcho : 

»" Oc οἱ μὲν δαίνυντο καθ᾽ ὑψερεφὲς μέγα δῶμα, 

» & qui fequuntur quatuor ali. Quid Ariftlarchum im- 
»pulerit in hanc fententiam, declaratur his verbis: οὗ 
γ) συγέγτες οἱ περὶ ᾿Αρίστειρχον ὅτι συνεχοῦς οὔσης τῆς 
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»izTiàccoc, καὶ τῶν ἀχμαίων ἡμερῶν παρωλεληθυιῶν, ἐν ς 
» αἷς παρείληπτο μὲν ἣ γαμουμένη πρὸς τοῦ νυμφίου, πέ- 
»»ρας δ᾽ εἶχεν ᾧ τοῦ Μενελάου [ Μεγαπένθους γάμος, αὐὖ- 
» τοὶ δὲ μονάζοντες διητῶντο, Ὁ τε Mevénaos καὶ ἥ Ἑλένῃ. 
» Videtur fcribendum ὅτε οὐκ ἔτι συνεχοῦς οὔσης. 
» Hoc vult: Ariflarchum , quod initio quarti ÜLyxeae kgif- 
» fit , inventum. e[fe Menelaum a Telemacho δαινύντα “γάμον, 
»falfo putaffe, dura[fe adhuc convivium | ipfum ] nuptiale : 
»quod ne ieiune nimis a poéta wideremur defcriptum , verfus 
»ülos quinque huc inferclit , queis. celebritas nuptialis defcribe- 
» batur in Armorum Achillis fabrica. « | id eft, in. Ilizdis {15 
bro σ΄. five decimo o&avo ; qui ab argumento, quod in 
illo praecipue tractatur, 'Omaezeriz infcribi folet, ubi 
vide verss. 604 fq. ] »Sed falfus eft iudicii ille criticus : 
»cum, adveniente Ulyffis filio , iam praeterüffet eius. folenni- 
»tatis ἀκμὴ, 6€ nova fponfa in mariti manum conveniffet , 
»domum dedu&ía; iamque Menelaus & Helena foli agerent. 
» Deinde rationes aliae fequuntur adveríus hanc Ariftar- 
»chi cenfuram: quod contra difciplinam Spartanam foret , 
» fi a Menelao effent acroamata induéla : | vide cap. X. edit. 
» noftrae ; pag. 181. b. c. edit. Ca(aub.] quod poeta canto- 
»ris nullum nomen ponat, ut folet alibi , neque cantilenae quam 
»canerent: | cap. XI. pag. 181. e. ] poftremo , quod non Jit 
» probabile , Ulyffis δ' ANefloris filios ita ruflicos fingere vo- 
»lufe poétam , ut eos nihil plane afficerent acroamata , fed üs 
» negletlis in contemplatione domus | unice ] animi mentem oc« 
»cuparent, Tam multis argumentis obruitur emendatio 
» Ariflarchi, « — Verba ifta, quae vulgo h. 1. leguntur , 
ὅτι συνεχοῦς οὔσης τῆς ἑστιάσεως, in quibus offende- 
rat Cafaubonus, praetermifit Epiromator, nude fic fcri- 
bens: οὗ ἐν τῇ γαμοποιΐᾳ μὴ συνέντες oi περὶ ᾿Δρίσταρχον 
ὅτι τῶν ἀκμαίων ἡμερῶν παρεληλυθυιῶν τοῦ γάμου μονώ- 
ζοντες διητῶντο ὃ Νιενέλαος καὶ n Ἑλένη, Φο. Sed editam 
Ícripturam tuentur membr..4. quam (olicitatam a Caíau- 
bono nolinr, nedum in eam partem, quae illi placuit, 
mutatam. συνεχ ἢ (ut ex Ariftotele adnotavit H. Stepha. 
nus, in Thef. 1. 1357. b. ) dicuntur ea quorum extremitates 
fé tangunt ; quorum alterum incipit ubi. definit alterum. Dua- 
rum autem rerum quae funt συνεχεῖς, ila potiffimum di- 
citur cuve ns alreri, quae proxime δ᾽ continenter alteram 
excipit vel confequitur : cuius ufus fi quis exempla defide- 
rat, plurima ei dabit Lexicon noftrum Polybianum, in 
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€ voc. Xuvey is. lgitur fententia "Athenaei et, Zriflzrchum 
non animadvertiffé , τὴν ἑστίασιν, nempe τῶν περὶ Τηλέμα- 
ον. ( convivium quo. Telemachum excepit Μεποίδμς, quod 
de(ícribit Homerus libro quarto Odyffeae paulo poftquam 
γάμοποιίας Menelai vneminiflet ). fuiffe συνεχ ἢ τὴ γαμο- 
“ποιΐο,, id eft, continuo fecutum effe epulas Mlas nuptiales : 
adeoque recte quidem dicere potuiffe Poétam , adveniffe 
Telemachum eisdem. diebus quibus Menelaus feflivitatem nuptia- 
lem celebraret ; intelligi autem ex reliqua narratione, ἐπὶ fí- 
ne illorum dierum advenilfe illum , cum iam perattae effent na- 
puales epulae , disceffrffentque. convivae qui ad illas convenif- 
- fent. Sed aliam quamdam difficultatem videri poffit hic 
locus babere, in ipía orationis ftru&tura : fcilicet poft- 
quam dixit, ὅτι συνεχοῦς οὔσης τῆς ἑστιάσεως, nihil fex 
quitur quod ad coniunctionem ὅτε referatur. Quae diffi- 
cultas ita tolli poteft, ut dicamus, in illis quae paulo poft 
fequuntur, πέρας δ᾽ εἶχεν ὃ τοῦ Μεγωπένθους γάμος de- 
lendam e[fe δὲ coniuntlionem , ut cohaereant ifla , ὅτε πέρας 
fixe» &c. quo fa&o fimul tollenda fuerit μὲν particula 
poít παρείληπτο. Sic prodierit ea fere orationis con(tru- 
€tio, qua ufus Epitomator eft, cuius verba fupra retuli- 
mus. Nefcio vero, an fic etiam levari fortafle eadem, 
quam dixi, difficultas poffit, ut ftatuamus, elliptica qua- 
dam ratione ( quod faepe in huiusmodi disputationibus fa- 
ciunt Grammatici ) locutum effe Athenaeum aut vetuftio- 
rem ilum Grammaticum, e quo haec defumíit Athe- 
naeus; verbaque illius fic accipienda effe, ac í& dixiffet, 
ὅτι περὶ τῆς ἑστιάσεως ( ToU Τηλεμιώχου ) λέγει “Ὅμηρος 
ὡς συνεχοῦς οὔσης τῇ γαμοποιίΐᾳ &'c. Sed de hoc quidem 
penes eruditum Lectorem iudicium efto. n veríu illo, 
Τὸν δ᾽ εὗρον δαινύντα &c.. re&e δαινύντα dedere mssti no- 
ftri, ut apud Homerum editum eft; non δαινῦντα,, ut 
edebatur apud Athenaeum. Quod dein in fine illius ver- 
d fus, qui a verbis μολπῆς ἐξάρχοντες incipit, κατὰ μέ δ- 
σους fcribitur, id eodem modo habes Iliad. σ΄. 60s. pro 
quo Odyff. δ΄, 19. κατὰ μέσσον vulgo legitur. Ver(u prae- 
cedente, pro δοιὼ, quod re&e Epitomator tenuit, per- 
peram δύο pofuit vetuftarum membranarum (criba, δὲ fic 
rurfus paulo inferius; nempe fuo more vocales o; δὲ v 
confundens. 
μετενεγκόντες ἐκ τῆς Ὁπλοποιίας. Pro iftis verbis Hoe- 
fchelius in fuo msto ( nempe ms, Epit. ) fic legi adnota- 
"Animadv. Vol. 111. C 
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vit: παρα γράψαντες ταῦτα ἐκ τοῦ Κρητικοῦ χοροῦ τῆς ἐν d 
Ἰλιάδι Ὁπλοφορίας. Et in παραγρώψαντες confentit Eu- 
flathius ad Od. δ΄. pag. 145. 1. 47. ubi ifta verba ex 
Epitome adferuntur. Re&ius vero in noftro ms. £p. 7ap- 
εγγρώψαντες legitur. Tum vero pro 'OzAogopías re&te 
Euftathius cum noftro ms. Ep. 'OzAozoiies habet: quae 
eft (ut fupra iam adnotavimus) infcriptio duodevicefimi 
libri Iiadis. Vides vero, Epitomatorem huc traduxiffe 
verba nonnulla, quae in opere pleniore paulo poft legun- 
tur lit. f. initio capitis decimi noftrae editionis. 

οὐ yàp éE A py ovTes oi κυβιστωτῆρες, ἀλλ᾽ ἐ ξ ὦ p- 
χοντος τοῦ ῴδου, πάντως ὠρχοῦντο. τὸ γὰρ ἐξάρχ εἰν 
τῆς φόρμιγγος ἴδιον. » Etfi. Athenaeo aflenrior, Αὐηΐζαῦ- 
»chi licentam in recenfendo Poéta cafliganti : tamen , 
» quod adeo contendit, noz poffe τὸ ἐξάρχειν de faltatori- 
»bus dici, parum effe firmum iudico: illud vero mani- 
»feíto falíum, τὸ ἐξάρχειν τῆς φόρμιγγος efle ἴδιον. 
» Periti fermonis Graeci íciunt, verbum hoc de omnibus 
» promiícue dici poffe, qui faciendi aut dicendi aut canendi 
» exemplum alis praebent; ut in choro facit ὃ κορυφαῖος, 
» inter remiges paufarius. Sic βουλῆς é£npy e νέεσθαι de eo 
»dixit Homerus, qui princeps curiá exibat : & βουλὰς ἐξάρ- 
» x ei , praeire concilio vel fenatui ad novas fententias ; quod 
»ali dicunt, γνώμην εἰσφέρειν. Lycophron, [Caffandr. 
» vs. 250. ] στρόμβῳ τὸν αἱματηρὸν ἐξάρχων νόμον.« CA- 
SAUBONUS. — Athenaeum, ἐξάρχοντος legendum prae- 
cipientem , non ἐξάρχοντες, probavit CLARK ad Od. δ΄. 
19. Confer Dammii Lexic. Etymol. pag. 822 fq. Adde 
Frid. Aug. Wort Prolegom. ad Homer. pag. 265 fq. 

Verba ex ΗΈΒΙΟΌΙ Scuto citata, leguntur ibi vs. 205 e 
fq. AnRcHiLocHi verfus, eft trochaicus tetrameter ca- 
tale&icus. PINDARI ἀγησίχοροι προοίμιω habes in Pythiis, 
Ode 1. vs. 6. Epitomator Athenaei vulgatà vocis formá 
ἡγησίχορω u(us eft: Doricam vero formam ἀγησίχορω 
cum editis tenent membr. Α. 

Διόδωρος δ᾽ ὃ ᾿Αριστοφάνειος ὅλον τὸν γάμον περιέγρωψε, 
τοπάζων πρώτας ἡμέρως εἶναι" Cc, » Scripfimus σερεέ- 
γγραψετοπάζων. Vulgata fcriptura, quam fecuri 
» interpretes , περιέεγράψατο παίζων, vere διωπαίζει ἡμᾶς: 
» eft enim ridicula. Euftathius nobiscum legit, & τὸ vepi- 
» γράφειν interpretatur ἀθετεῖν, ἐκβάλλειν, reücere ut alte- 
»num € adulterinum, Plutarchus libro fecundo pe Alexan- 
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e » dri Fortuna fcribit , Philoxenum , cum fibi liber ad emen- 
» dandum efle traditus, εὐθὺς ἀπὸ τῆς ἀρχῆς μέχρι τῆς xo- 
γγρωνίδος περιγράψαι, id eit , und liturd emendaffe , ut loqui» 
»tur Martialis. Porro mentem huius loci pluribus expli- 
»cat Euflathius, unde licet petant (tudioít, « CAsAUBO- 
NUS. — Vulgata fcriptura , quam dicit Cafaubonus , non 
nifi in ed. Baf. legitur: qui fi Penetam contuluiffet , reper- 
turus in ea veram erat, quam veteres membranae dabant. 
Epitomator, omiffo verbo TozZQev, fic fcripfit, ὕλον τε 
τὸν γάμο" περιγράφει, καὶ κελεύει γράφειν 6c. Quae ver- 
ba ex eo repetens Euftathius ad Od. 4'. pag. 145 extr. 
verbum περιγράφει ita, ut docuit Cafaubonus, interpre- 
tatur. Ad rem ipfam quod fpe&tat, haec porro adnotavit 
idem CaAsAUBONUS: » Àb Ariftarchi fententia longe re- 
»ceffit Diodorus Grammaticus , fécíae "riflophaneae ; [ five, 
»adriflophanis Gramtnatici difcipulus ; | cus obiter recenfe- 
»tur hic iudicium fuper Homeri ifto loco. Cenfuit hic, 
»inducendos effe omnes illos verfus, qui initio libri 
»quarti nuptiasinducunt. Atque huius iudicio fi ftemus, 
»ita concipiendum eius rhapfodiae principium : 

» Oi δ᾽ ἵξον κοίλην Λακεδαίμονα κητώεσσαν" 

» πρὸς d" ἄρα δώματ᾽ ἔέλων Μενελάου κυδαλίμοιο. 

n'Qec οἱ μὲν διαίνυντο κατ᾽ ὑψερεφὲς μέγα δῶμα 

»γ γείτονες ἠδὲ ἔται Μενελάου κυδαλίμοιο 

» τερπόμενοι. μετὰ δέ σφιν ἐμέλπετο δεῖος ἀοιδὸς 

» φορμκίζων" δοιὼ δὲ κυβιστητῆρε καθ᾿ αὑτοὺς 

.. νμοληῆς ἐξάρχοντες ἐδίνευον κατὼ μέσσους. 

»Mira vero Critici licentia, qui duodecim ipfos verfus 
») περι γράφειν ὅς obeliífco notare non dubitaverit, unico 
»nixus argumento: quod probabile non effet, locum 
»tam illuftrem de nuptiis duorum Menelai liberorum adeo 
» negligenter transfiliturum effe optimum poétam. Reípon- 
»det nofter pauciffimis verbis, nefciffe Diodorum ifla vere 
nba Τὸν d" εὗρον δαινύντα γάμον rette capere. Male enim pue 
»tavit, adveni(Je Telemachum inchoatá folum nuptiali folemni- 
»tate: quae ex poétae mente debuit intelligi iam finita atque 
» peraéfa.« — Haec ille. At fic nimis etiam abíurdo modo 
in illam partem Homerici poémaris graffatus effer Diodo- 
rus, & res compofuiffet nimis male cohaerentes. Quis 
enim fani iudicii homo duobus iftis prioribus verfibus, 
Oi d" iZov, & πρὸς δ᾽ ἄρα. illum proxime fubiecerit , Ὡς 
οἱ μὲν d'aívu;zo δὲς. cum quatuor ἜΡΈΒΗΙΕ verfibus? 
* 2 
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Nec vero talem imperitiam Grammatico illi imputat Athe- e 
naeus: qui tantum abeft, ut quinque illos verfus, quos 
ad narrationem convivii nuptialis temere ab  Ariftarcho 
adie&tos modo dixerat, eosdem a Diodoro fervatos eo 
loco probatosque dicat, ut contra eo nomine hunc re- 
prehendat quod ὅλον τὸν γάμον (id eft, quidquid de nu- 
piüs commemoratur eo , de quo agitur, loco) prorfus abii- 
ciendos cenfuerit. Supereft igitur ut intelligamus, Dio- 
dorum initio libri. quarti Odyf[[eae poft duos priores verfus , 
( reie&tis omnibus qui in Ariftarchi recenfione , qua hodie 
ere utimur , usque ad vicefimum fequuntur) ftatim illos 
ponendos iudicafle , qui funt hodie num. 20 ὅς fqq. fcili- 
cet , Τὼ δ᾽ αὖτ᾽ ἐν προθύροισιν &c.. Ex quo fimul intelligi 
par eft, quod continuo deinde eumdem Diodorum οὐ iz- 
vetíum in poétae carmina foloecifímum reprehendit Deipnos 
fophifta, id non ad OdyiL. δ΄, pertinere, fed ad lliad. 
g'. 604. 

Illa altera reprehenfio huiusmodi eft: Ἔπειτα κελεύει f 
“γράφειν »δοιὼ δὲ κυβιστητῆρε καθ᾿ αὑ τοὺς« ἐν τῷ δα- 
σεῖ γράμματι, σολοικίζειν ἀναγκάζων, τὸ μὲν γὰρ κατ᾽ 
αὐτοὺς, κατὰ C às ἔστιν αὐτού ς. τὸ δὲ λέγειν ξαυ- 
τοὺς, σόλοικον. Ubi haec notavit CASAUBONUS: » Quod 
» ait Athenaeus, in Homeri verfu fcribi debere κατ᾽ αὐτοὺς, non 
» καθ᾽ αὑτοὺς, quia ἑαυτοὺς λέγειν fit σόλοικον : diligenter ex- 
» pofitum eft ab Euftathio, quarto in Odyffeam commen- 
» tario. [ p. 146. ed. Baf. inde ab initio. ] Tra&tat eandem 
» quaeftionem Apollonius Alexandrinus [περὶ Xvvra ξεως 
vlib. II. cap. 19. Vult Athenaeus, κατ᾽ αὐτοὺς fcribi debere, 
» non καθ᾿ αὑτούς. Id (nempe κατ᾽ αὐτοὺς fignificare κατὰ 
» σφᾶς αὐτούς : effe enim pronomen fimplex pro compoftto. 
» Àut, ut melius dicam: Poéta more fuo pronomine uno 
»duorum loco eft ufus. Compofita apud Homerum non 
» leguntur, ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ, ἑαυτοῦ : fed pro illis dicit 
»é&uà αὐτὸν, σὲ αὐτὸν, ὃ αὐτόν : aut fimpliciter αὐτὸν. 
» omiffo altero pronomine. Similiter in plurali nunquam 
» dixit éazuToUs , σεαυτοὺς, ἑαυτούς : fed ἥμᾶς αὐτοὺς, ὑμᾶς 
»aU/ToUs, & σφᾶς αὐτούς. Propterea pronuntiat auctor, 
»in voce ἑαυτοὺ ς foloecifmum ineífe: fecutus eorum 
»íententiam, qui compofita ifla pronomina pluralia damna- 
»bant: non folum quod Homerus , Helleni(mi canon cer- 
» tiffimus, illa eflet aípernatus ; verum etiam , quia eorum 
»compofitio ratione caret, contra analogiam recepta: 
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f»nam ἑαυτὸν quidem in ὃ αὐτὸν diffolvas re&e: at éav- 
»» Τοὺς non potes.« — Euftathii verba huc fpe&tantia la- 
te adpofuit FiscHERUS, in Animadverfionum ad Welleri 
Grammaticam Graecam fpecimine fecundo, pag. 228 fq. 
Quod autem bic Athenaeus ait a Diodoro in Homeri car- 
minibus commiffum, id ipfum nos, cum apud eumdem 
Athenaeum noftrum , tum apud alios Scriptores, quorum 
fcripta ad vetuftorum codicum fidem recognita edidimus, 
frequenter vel ab editoribus vel a iunioribus librarüs fi- 
militer admiffum obfervavimus; ut, ubi αὐτὸν, αὐτοὺς, 
αὐτοῦ, αὐτῶν, αὐτῷ, αὐτοῖς. teftibus vetuftioribus li- 
bris fcriptum reliquiffet auctor, ibi illi ωὑτὸν, αὑτοὺς, 
εὑτοῦ, αὑτῶν Gc. fuo arbitratu fuaque auctoritate 
ponerent. 


AD CAP. X. 


᾿Αλλ᾽ ὅπερ εἶπον δίς. Refpicit id quod modo dixerat, 
(lit. 2.) μετενεγκόντες ἐκ τῆς Οπλοποιίας. — Verfus iflos , 

8 Ἐν δὲ χορὸν &c. habes lliad. σ΄. $90 fqq. 1n eorumdem 
verfuum tertio, ἥσκησε apud Atben. edebatur; pro quo 
recte ἤσκησεν dedit ms..4. (Epitomator verfus hos non 
adpofuit.) Quinto verfu , ὀρχεύντ᾽ erat editum: recte ve- 
ro ὠρχεῦντ᾽ dedere vetuftae membranae. ἔχουσαι autem 
cum editis tenent eaedem membranae; non ἔχοντες , ut 
apud Homerum vulgo editur. 

b διό φησι πρὸς τὸν Κρῆτω Μηριόνην. Qui illa verba 
pronunciat, Aeneas eft; Iliad. 7'. 617. Poterat Athe- 
naeus dicere φησί τις. quemadmodum pag. 182. a. ézá- 
γεσέ τις ait: poterat vero etiam omittere pronomen , qua 
ratione latine etiam fubinde di&um legimus ;zqut, pro 
inguit aliquis, — ' 

"Oley xai Κρητικὰ καλοῦσι τὰ ὑπόρχηματα. ὕπορχήμα- 
7« funt cantus qui accinuntur faltantibus , cantus ad quorum 
xdos moventur faltantes. De quibus plura infra libro deci- 
mo quarto: nonnihil fupra notavimus ad I. 15. d. Anim- 
adv. T.l. pag. 136. Epitomator , omiffo verbo xa^ouez, 
nude fic fcripfit, Ὅθεν καὶ τὰ Κρητικὰ ὑπορχήματα. Sed 
aliquid utique amplius dicere voluiffe videtur Athenaeus; 
nempe id ipfum, quod Pindari Scholiaftes ad Pyth. 1I. 
127. Sofibium Grammaticum dixiffe ait: Ξωσίβιος δὲ, τὰ 
ὑπορχηματικὰ πάντα μέλη, Κρητικὰ ἀξιοῖ λέγεσθαι. 
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Κρήταν μὲν χαλέουσι τρόπον. n Incerti auGoris ver- b 
»ba funt, de hvporchematis loquentis, Κρῆτα μὴν ( vel 
» pav) καλέουσι τρόπον. τὸ d" ὄργανον Μολοσσόν. Organum 
» Moloffum appellat tibias aut aliud muficum inftrumen- 
»tum, conveniens Molofficae ἐμμελείᾳ five modulatio- 
»ni, (τρόπον vccat poéta) de qua libro decimo quarto. « 
CasAUBE. — Foétam, e quo verba ifta (quatuor certe il- 
la, Κρητ. μ. x. τρόπον ) defumfit Athenaeus, SIMONIDEM 
efie, ex Plutarcho difcimus, Sympof. lib. IX. cap. 15. 
fub ipfum ope:is finem. Et ex eodem quidem Plutarcho 
μὲν particulam, (pro μὰν, quae hic confentiente zs. 4. 
edita erat ) recepi. Pro Κρῆτα vero, quam formam no- 
minis maxime ufitatam ( a redo cafu à Κρὴς) habent ii- 
dem libri, placuit Kps7 ev, quod habet ms. Ep. in quo 
fic (cribitur, Κρήταν τε καλέουσι τὸν τρόπον. Eamdem vo- 
cis formam in fuo etiam codice Epitomae repererat Eu- 
flathius, qui de ea ipfa fic commentatur, in Iliad. σ'. p. 
1226, 42. Ὁ δὲ τρόπος Κρήτα e, ὡς ἂν εἴποι τις Κρητικύς. 
καὶ ἔστι Δωρικὸν τοὔνομα, ὅμοιον τῷ νικύτως καὶ φιλήτας" 
ὧν τὼ κοινὰς νικήτης καὶ φιλήτης, (νικητὴς puto, fcripíe- 
rat, & φιλητής. ) Ad eamdem vocabuli formam pertinere 
videtur gloffa apud Hefychium: Κρήσας' Κρητικύς. ἀπὸ 
Κρήτης: nifi quod ibi, ex aho idiomate dorico, 7 litera 
in c mutata efl. Cui coníentaneum eft, qued formam 
nominis gentilis foeminini generis Stephanus Byzant. hanc 
adfert, Κρήτις, καὶ τροπὴ ToU T εἰς σ Kpücis. 

Cum illis verbis Κρήταν μὲν καλέουσι τρόπον , proxime 
coniuncta videri poterant ifta, τὸ δ᾽ ὄργανον Μολοσσόν : 
quae etiam nullo inrerie&o (patio illis fubiciuntur in edd. 
δὰ ms..A. Similiterque iunguntur in ms. Ep. Κρήταν τε Xa- 
λέουσι τὸν τρόπον, καὶ τὸ ὄργανον Μολοσσόν. Et rectius 
fortatle faciurus eram , fi iimiliter iun&ia. reliquiffem ; 
quae eo tantum feparavi nonnihil, quod priora verba 
mihi vifa eranr effe initium hexametri, pofteriora vero 
jninum fenarii lambici. Jaflrumenti mufici , cui Moloffo na. 
men, nusquam alibi, quod fciam, mentio occurrit : Mo- 
lofficae félatigns meminit Nofter lib. XIV. pag. 629. d. 
Sed de his quidem & id genus aliis conferenda quae col- 
legir monuitque Meurfius in Orchefira, 

Ὁ δὲ ᾿Αρίσταρχος οὐ μόνον — - ἐμβαλὼν os οὐ προσῆκε C 
στίχονς, &c, Particula οὐ nonnifi operarum errore dee- 
rat in ed. Caf, 2. & 4. Re&e eamdem t«nent editiones 


d 
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fuperiores. Ad rem quod pertinet : » Hactenus trium Cri- 
»ticorum, Ariftarchi, Diodori & Athenaei velitationes 
»fuper principio quartae Odyffeae retulimus: fequitur iam 
» alia reprehenfio Ariflarchi, Ait Athenaeus: ἀλλὰ καὶ τοῦ 
» Κρητικοῦ χορου τὸν ὠδὺν ἐξεῖλεν. ἐπιτεμὼν τὰ ποιήμωτωῳ 
nTby Τρύπον τοῦτον. | liac. g. 603 fqq. ] 

»lloAAbe δ᾽ ἱμερύεντω “χορὸν περιΐσταθ' ὕμελος 

» τερπόμενος" δοιὼ δὲ κυβιστητῆρε κατ᾽ αὐτοὺς 

» μολπῆς ἐξάρχοντες, ἐδίνευον κατὰ μέσσους. 
2) Etiam ex hoc loco licet colligere, noftros hodie codi- 
»ces Homeri ad editionem Ariftarcheam magna ex parte 
» fuiffe emendatos: ita enim fcribitur. hodie in. omnibus 
»exemplaribus ifte locus. Atqui clare hic indicat Nofter, 
»alias editiones, praeter Ariftarcheam , poft vocem. zeg- 
» πύμενοι haec verba agnoviffe , 

» — μετὼ δό σφιν ἐμέλπετο Selos ἀοιδὸς 

» Φορμίζων" — 
» Ariftarchum , quod ifta fuftulerit, Athenaeus exagitat ; 
» affirmans , eà le&ione receptà ἀνίατον γίνεσθαι πταντά- 
»7aAci τὸ ἐξάρχοντες, μηκέτι δυναμένης τῆς ἐπὶ τὸν 
»» ὁδὸν ἀναφορᾶς σώζεσθαι. Ante reprehendebatur Ariftar- 
»chus, quod ἐξάρχοντες male fcripfiffet pro ἐξάρχοντος : 
»nunc longe gravius peccaffe dicitur ; cum, fublato ver- 
»fu qui nomen ὠδοῦ continebat, nihil reliquerit quo poí- 
»fit τὸ ἐξάρχοντες referri. Hoc illud eft quod vocatur 75 
» ἀνίατον : incommodum tantum cui par medicina: reperiri non 
»queat. Verte fic: ut férvari nullo modo poffit τὰ ἐξώρχον- 
»Tes , cum referri id iam non poffit ad cantorem. « CasAU- 
BONUS. — Notanda apud Athenaeum. fcriptura. 7 «p ó- 
μενος: pro. quo vulgo apud Homerum cum in Iliade, 
tum in Odyflea, τερπόμενοι in plurali legitur , ne id quidem 
male. Caeterum fententiam AuG&oris minus perfpicue-ex- 
pofuit Epitomator, cum totum hunc locum , inde ab illis. 
verbis Ὁ δὲ ᾿Αρίσταρχος fic conmraxit : Ὅτι ἐν τοῖς φθά- 
σάσι pubnvat Ὁμηρικοῖς ἔπεσιν, ἀνίατον παντώπασι τὸ. 
ἐξάρχοντες’ μὴ δυνωμένης τῆς ἐπὶ τὸν qd ἀναφορᾶς σώ- 
ζεσθαι. κεῖται δὲ κρεῖττον ἐν Ἰλιάδι" προηγουμένου τοῦς 
Πολλὸς δ᾽ ἱμορόεντω χορὸν “τεριΐσταθ᾽ ὕμιλος.. 


ΔΙ Ὁ ΔΡ' Xl 


Διότι δὲ οὐ πιθανὸν. ἀκρόαμα πωρὰ τῷ Μενελάῳ TU 
ye. Haec quum Dalecampius latine fic reddidiffet: Cre- 
C 4 
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dibile vero ποπ effe , apud. Menelaum | recitationes illas & can- d 


tus adhibita fuijle: monuit CASAUBONUS: » Verte, Quod 
»autem probabile non fit, fuiffe apud Menelaum. cantorem. 
»'Axpadquo., ipfe qui auditur , cantor. « — | Acroama quid di- 
xerint Graeci, fatis hodie in latinis etiam quibusque le- 
xicis, paulo quidem uberioribus, expofitum reperitur. 


Homerica verba, Αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς &c. ducta ex Odyff. e 
0.264 (ᾳ. lIfle verfus, Κήδεώ uoréc. ibidem legitur num. £ 


154. hac differentia, quod ibi 2s0Ae! poéta dicit, pro 
ἀοιδαὶ quod hic pofuit Athenaeus. 

lllud, προσκύπτων “πρὸς τὸν Πεισίστρωτον, pertinet ad 
Οὐγνῇ. δ΄. όρ fq. Quod vero adiicit, καὶ τῶν σκευῶν 
διατιθέμενος, refpicit verba quae ibidem fequuntur, & 
praeiertim vs. 75. ubi ait Telemachus , σέβας μ᾽ ἔχει εἰσο- 
ρύωντω. CQnuilocus apud Noftrum dubitatione non va- 
cat. » Videamus vero (inquit CASAUBONUS) an ita fcri- 
»pta fint ab Athenaeo quae proxime fequuntur, τῶν 
»σκευῶν diaTiliépeves , pro, in utenfilium admiratione defixus. 
» Ác videtur τῶν σκευῶν, fubaudiia voce ἕνεχα , ferri pof- 
»íe, etfi duriusculum eft, pro ἐπὶ τοῖς σκεύεσι. At δια- 
»τίθεσθα:, pro ἐκπλήττεσθοιι δὲ vehementius affici , e trivio 
» petitum non eft. Sic loquitur & alibi. « — Verbum διωώ- 
τίθεσθει ea notione, quae hic obtinet, alibi apud No- 
firum nec memini legere, nec in fchedis meis adnotatum 
reperio. Et a'iàs quidem minime infrequens eft iile uus; 
fed conftanter ita pofitum illud. verbum reperitur, ut ad- 
ie&o adverbio aliquo aut alia quadam dictione diferte de. 
claretur modus quo quis adfeclus fuerit , verbi cauffa, κακῶς, 
δεινῶς, χελεπῶς, ῥυδίως, οὕτως. σαρὰ φύσιν, & fimi- 
lia; quam in partem plura exempla collegit H. Stephanus 
in Theíaur. T. 1Π|. col. 1489. quibus alia facile adiici 
pofiunt , quorum nonnulla offert Index nofter Epicteteus. 
Quare non nego; fufpectum mihi hoc loco videri id ver- 
bum ita abíolure pofitum , pro admiratione adfici , aut flu» 
pore defigi. Sed magis etiam fufpe&a conftruüio ifta cum 
nudo genitivo caíu; ubi faltem ὑπὸ τῶν σκευῶν exfpe- 
ctafles, quod malle fe adnotavit Conav in Notis msstis, 
Eà certe confiructione apud Polybium ΗΠ]. 74, 11. ufur- 
patum id verbum legitur , non quidem de animi, fed de 
corporis adfeClione : ὕ πὸ δὲ τῶν ὄμβρὼν καὶ τῆς ἐπιγε- 
νομένης χιόνος οὕτω διετίθεντο d'eivos δῖς. ὦ | 

σεποίηκε "ysvy ἀμφοτέρους, τὸν μὲν τῷ ᾿Αλκιψύῳ, Tw δὲ ἃ 
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τῷ Μενελάῳ διὰ δακρύων γνωριζομένους. Vide Odyff. θ΄. 
521 (44. δὲ δ΄, 115 fqq. 


AD CAP. ΧΕ 


erapi δ᾽ Ὁμήρῳ κεκρότηται τὰ σώφρονα συμπόσια. » Do- 
» Cus interpres χεκρύτηται vertit, plaufu celebrantur. Sane 
»id Graeca diio fonat: fed exiftimo , pofitum κεχρότηται 
» pro συγκεχρότηται , coéunt , agitantur. Sic enim Graeci lo- 
» quuntur ufitatius: ut Chryfoftomus in Ep. ad Romanos: 
» καὶ μάλιστα τοῖς τὰ φιλικὰ συγκροτοῦσι συμπόσιω. Ατι- 
» ftides in Apologia : εἰ μὴ dpa ἐν τῷ Ἠλυσίῳ πεδίῳ τὸ συμ- 
»»Ππόσιον συνεκροτεῖτο. « CASAUBONUS. — Quemadmodum 
συγκροτεῖν στρώτευμα idem valet ac συνάγειν στρώτευμωα ; 
exercitum. colligere , contrahere: fic perinde quoque cevyxpo- 
πεῖν συμπόσιον dicunt Graeci atque. συνάγειν συμπόσιον ς 
quod eft proprium & ufitatiffimum in ea re verbum. cf. 
IV. 141. c. 143.a. V. 187. a. An vero, quemadmodum 
etiam. nude ἄγειν συμπόσιον dixerunt, eodem modo 
nude κροτεῖν συμπύσιον dixerint, haud ita exploratum 
videtur: neque ullum aliud, quod fciam, illius di&ionis 
exemplum exítat praeter id quod hoc loco apud Athe- 
naeum legitur, ubi quidem editam fcripturam tuentur 
ambo noftri codices mssti. Caeterum loco modo citato, 
pag. 187. à. ( cap. 3. noftrae edit. pag. 204.) dixerat No- 
er, παρὰ τοῖς οὐ τὰ σώφρονα συμπόσια συνάγουσι, ad 
quae verba referuntur haec ipfa de quibus nunc agebamus. 
καὶ ποτὲ μὲν ἐπένεσέ τις φήσας τὸν Μενέλαον. Idem va- 
let hoc ac fi dixiffet ἐπήνεσέ τις Μενέλαον, φήσας πρὸς αὖ- 
τόν. Ile τὶς autem, Telenachus eft. Vide Odytf. δ΄. 160. 
Mox , ὋὉ δ᾽ ἐπελάβετο, nempe Menelaus ; Od. δ΄. 193 (q. 
Tum, Ὁ δὲ πάλιν, Rurfus vero ille; vel, Rurfus vero altus : 
nempe Mentor ,.& quae fub illius perfona latebat Miner» 
va, in convivio apud Neftorem. Vide Odyff. y'. 230. 
Iam vero hoc loco, in ipfoillo verfu, Τηλέμωχε . ποῖόν 
σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων, in ordinem redir oratio, 
quae hucusque cum in editis, tum in msstis libris, folio- 
rum nonnullorum transpofitione, mire fuerar turbata. 
De qua confufione, nunc demum plane fublata , fatis di- 
ximus in Animadverf. ad lib. [V. pag. 177. c. & pag. 182. 
b. rur(usque nuperrime ad lib. V. cap. 3. noftrae edit. ad 
pag. 187. b. edit. Cafaub. 
Πώλιν ᾿Επίκουρος ἐν τῷ Συμποσίῳ ζητεῖ περὶ ducere ias , 
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ὥστ᾽ οἰωνίσασθαι" εἴθ᾽ ἑξῆς περὶ πυρετῶν. » Practerea. quaerit c 
» Epicurus in. Convivio fuo de Cruditate ; ut ex eo liceat ormi- 
»nari: deinde quaerit de febribus. Veterum ea fuperftitio 
»fuit, ut rerum male ominatarum mentionem fuper coe- 
» nam fieri nollent, aut fa&am abominarentur. Huiusmo- 
» di res funt cruditas , febris, incendium. De duobus prio- 
»ribus teftatur hic Athenaeus: de incendio Plinius, lib. 
»XXVII. cap. 2. [fe&. s. ] /ncendia inter epulas nominata , 
»effufrs fubter menfam aquis abominantur. « CASAUB. — Pro 
aep! δυσπεψίας, πρὸ δυσπεψίας expreffum eft in ed. Caf, 
2 & 3. hallucinatione operarum. 

τὴν μὲν γὰρ ἐπιτρέχουσειν τῇ λέξει; ἀῤῥυθμίαν τί δεῖ 
καὶ λέγειν; » Nam dicionis qua utitur Epicurus. inconcinni- 
»tatem quid attinet. dicere? Epicurum  nefciffe. Graece lo- 
»qui, probavimus alibi multorum fcriptorum teftimoniis. 
»ln exprimenda voce ἀῤῥυθμίωα fruftra laboravit Dale- 
»campius: non enim id auctor voluit quod ille dixit. « 
CasAvB. — Dalecampius, verba ifta fic vertens, Nihil 
attinet hic dicere , quam inconcinna eius oratio fubfultim ac in 
epte huc illuc excurrat: non tam in exprimenda notione 
vocabuli ἀῤῥυθμίωα erravit, quam verbi éziTpéy em ufum 
parum habuit perfpectum : quod verbum interdum , quem- 
admodum hoc loco, idem fere valet ac συμβαίνειν, ufur- ἢ 
paturque de eo quod accedit vel accidit ei rei vel perfonae 
de qua agitur, five de qualitate , quae non tam ad inter- 
nam rei naturam pertinet, (cuiusmodi qualitas, £55/í- 
νεσθαι vel ἐνεῖναι rei, dicitur) quam ad exteriorem illius 
formam. Quem ad ufum verbi ἐπιτρέχειν pertinent non- 
nulla ex iis exemplis, quae poft Guil. Budaeum ab Henr. 
Stephano prolata funt, in The(. T. ΠΕ. col. 1659 fq. Vo- 
cabulum ἀῤρυθμμίων fic duplicata litera p. fcripfi praeeunte 
ms. Ep. cum apvyüuía» antea editum efiet. De di&ione pa- 
rum concinna Epicuri pauca adnotavit Caíaubonus ad Laert. 
X. 13. ex Sexro Empir. in Prooem. lib. I. adv. Mathemat. 
fe&. 1. & ex Cicerone de Finib. I. 7. Ab Ariftophane 
Grammatico reprehenfam effe Epicuri di&ionem ut ἰδιω- 
74TW , ait Diogenes Laértius loco citato : ubi maxime po- 
pularem. &- plebeiam intelligebat Menagius; re&e, ut mihi 
videtur: fed in eam fententiam (quod idem Menagius 
perípe&e monuit) ἰδεωτικωτώτην fcriptum oportebat, 
non ἰδιωτάτην, quod longe diverfum eft, atque etiam 
propemodum plane contrarium. 
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c. Πλάτων δὲ &c. Haec in ed. Ven. fic : fcripta diftindtaque 
legebantur: Πλώτων δὲ τὸν μὲν ὑπὸ τῆς λυγγὺς ἐνοχλού-- 
μένον καὶ dep ἐπευόμενον Ga oy χυλιασμοῖς ὕδατος, ἐν δὲ 
ταῖς ὑποθήκαις τοῦ κάρφους iva, τὴν ῥίνω κινήσας πτάρῃ, 
παρίημι. κωμῳδεῖν γὰρ ἤθελε καὶ διασύρειν. χλευάζει τε 
τὰ ἰσόκωλα &c. Quam fícripturam per omnia tenet co- 
dex mstus uterque, nifi quod initio Πλάτων τε τὸν ὑπὸ 
τῆς λυγγὺς habet ms.Ep. omiffa piv particula. Temere 
vero in ed. Baf. verba poflrema fic erant mutata , κωμῳ- 
δεῖν γὰρ ἤθελε καὶ διωσύρει, χλευάζει τε Gc. Quod fer- 
vatum eft in ed. Caíaüb. accedente etiam in ed. Caf. τ. 
alio errore, nempe quod interpunctio orationis poft zp- 
ínpi fuerit omiffa. Iam in Animadverfionibus haec ad- 
notavit CAsAUBONUS : » Totus locus concipiendus eft ali- 
»ter quam vulgo editur. Scribe: Πλάτων δὲ, (τὸν μὲν 
» γὰρ ὑπὸ τῆς λυγγὺφ, ὑχλούμενον καὶ ,Jépu. ἄνακογχυλ. 
» ὕδατος; σὺν ταῖς ὑποθήκαις τοῦ κάρφους, IVa τὴν ῥῖνα 
» κινήσας πτάώρῃ, παρίημι" κωμῳδεῖν γὰρ ἤθελε καὶ διασυ- 
»piy ) χλευάζει τε τὰ, ig. 6c. Planiffima iam funt omnia. 
» Platonis locus ita habet: Ariftopbanes, cum ad ipfum 
» vices fermonis veniffent, fingultu impeditus verba pro- 
» loqui, Eryximachum medicum duo rogat, & ut fuas 
»partes obeat, & ut (e fingultu liberet. Utrumque ille 
» concedit. Praecepta autem fedandi fingultus haec funt: 
»'Ey ᾧ δ᾽ ἂν ἐγὼ. λέγω, ἐὰν μέν σοι! ἐθέλῃ ἀπνευστὶ ἔχοντε 
» πολὺν χρόνον παύέσθαι ὃ ἣ λύγξ' εἰ δὲ μὴ, ὕδατι ἀναχογ- 
7) χυλίαφον. εἰ d ὄρω πάνυ ἰσχυρά ἐστιν. ἀνωλαβών Tt 
» Τοιοῦτο οἵῳ κινήσαις ἂν τὴν ρίνα, πτάρε. « [ vide Plato- 
nis Conviv. pag. 195. edit. Bipont.] » Quae verba fic 
» vertimus: Jnterea. dum ego loquar , fi quidem ce[Javerit. fin« 
»gultus fpiritum longo tempore cohibenti , bene erit : μη minus ; 
»aqua fauces collue, Quod fi admodum vehemens fit, fume 
» aliquid eiusmodi quo nares moveas , & flernuta, Expreffimus 
»figuram Atticam , quae Platonis verba eius interpreti- 
» bus obfcura reddidit. Deeft enim aliquid ante εἰ δὲ μή. 
»Atque hoc loquendi genere etfi plurimum ufi Atrici, 
» proprie tamen medicis (ut hic fuit, qui ifta pronuntiat ) 
» videtur convenire. Hippocratem certe plurimum 60 uti 
» bfervabamus. Περὶ Διαίτης ὀξέων fcribit Cous fenex : 
» xal ἢν μέν σοι ἐπιδιδῷ ἐπὶ τὸ βέλτιον’ εἰ δὲ μὴ, σπρολέ- 
»*yetv. ld eft: 4c αὶ qnidem melius te. habere coeperis , bene 
»eít: fm minus, medicus praemonendus, lterum eodem li- 
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»bro: Κ᾽ ἣν μὲν ἱκανῶς ἔχη. ἢν δὲ uh, εἰ ἐλλείπῃ, ὑπίσω 
»» ποιέειν τὼ αὐτώ. Ubi notabis illa εἰ ἐλλείπῃ, prorfus 
»non neceffario ab Hippocrate adiecta , ut multa faepe 
» apud optimos fcriptores: aut ex gloffa fortaffe orta. « 
[Et foloece quidem expreffa gloffa: εἰ cum fubiun&ivo.] 
» [dem au&or lib. 11. pe Morbis: Καὶ ἣν μὲν τοιαῦτα ποιή- 
υ»σαντι ὑγιὴς γένηται" ei δὲ μὴ Gc. Hoc eft: quod ff talia 
»praeflanti , fanus evaferit, bene habet: fin minus. lta ver- 
»tendum, nifi legas ποιήσας, quod doctis placet; meo 
»quidem iudicio, fine cauffa. Idem , pe Superfoetatione : 
» Καὶ ἣν μὲν ἀπὸ τῆς πυριήσιος ἀποχωρήσει" εἰ δὲ μὴ, &c. 
»libro pe Diaeta: ἢν μὲν οὖν ἐν ταύτῃ παύσηται εἰ δὲ 
» μὴ, πτισσάνης χυλῷ δεραπεύεσθαι. .De Fiftulis: ἣν μὲν 
»οὺν ἅμα τῇ νούσῳ παύηται" φιλέει γὰρ ὡς τὰ πολλὰ οὕ- 
τως γίνεσθαι. εἰ δὲ μὰ, δίδου τῶν φαρμάκων. Tot locis 
» apud divinum virum figuram hanc adnotavimus. Alibi 
»folet idem, quod defideratur in iftis exemplis, adiice- 
»re; puta , ταῦτω ἄριστα : ut, De Mulierum morbis: ἢν 
»»μὲν δυνατὸν ἢ εἴσω ἀπῶσωϊ ἄμφω, καὶ εὐτρεπίσαι τὸ 
»»έμβρυον, ταῦτα ἄριστοι" εἰ δὲ μὴ οἷόν τε ἢ &c. vel ἀρ-- 
wxéiro: ut, pe Fiftulis: xol ἢν πρὸς ταῦτα ἀπωλλάσση- 
» Tai τῆς ὀδύνης, ἀρκείτω, ἣν δὲ μὴ, σίσαι τὸ μηκώνιον. 
»Eft & illud Hippocraticum non minus quam Atticum 
»genus loquendi, quo uti facit Eryximachum Plato, ἐὰν 
» ἐθέλῃ “ταύεσθαι ἡ λύγξ. Sed ad nos redeamus & noftrum 
»peníum. lgitur ex adícriptis Platonis verbis patet quam 
»male hunc locum interpretes acceperint. At noílram 
»emendationem leviter faltem confirmant libri omnes me- 
»liores, ( non modo fcripti, ut iam docui, fed & Ve- 
»neta editio,] in queis non d'izeóper , fed διασύρειν eft 
» exaratum. In Epitoma male ὑποθέσεσι pro. ὑποθήκαις. « 
CasAUBONUS. — In noftro ms. Epit. compendiofe fcri- 
ptum hoc vocabulum ; fed nil aliud fignificare illud com- 
pendium videtur, nifi ὑποθήκαις. Quod vulgo fcribitur 


c 


ἐν δὲ ταῖς ὑποθήκαις, non dubito mendofum effe. Effe 


vero ἐν δὲ ταῖς ex σὺν ταῖς corruptum, quod ftatuit 
Cafaubonus, id quidem parum videtur probabile. Nec 
quidquam amplius profecit Villebrunius, ἢ δὲ corrigens: 
nam five ἠδὲ voluit, quod idem ac xe) valeat; nulli 
profaicorum fcriptorum ufurpata ea particula eft: five ij 
δὲ pro aut vero accepit, ut ex Gallica verfione intelligi 
videtur ; ne fic quidem locuti funt (quod fciam ) Graeci, 
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€ & fupereft difficultas quam creat δὲ particula, iniquo lo- 
co pofita. Simpliciffimum remedium videri poffit, fi £y 
τε ταῖς legamus: nam ἐν praepofitio neminem hoc loco 
offendere debet, qua íaepe utuntur Graeci, ubi de in- 
ftrumento agitur, aut de via rationeque quà efficitur ali- 
quid; ubi perinde vel omitti etiam praepofitio, vel σὺν 
poni poterat. Si tenenda vulgata fcriptura ἐν δὲ ταῖς, 
fufpicatus fum intercidiffe fortaffe ante &vaxoyy. parti- 
eulam negativam , quam adiicere potuerat Athenaeus, 
quoniam apud Platonem pag. 199. diferte Ariftophanes 
ait, non prius ceffaffe fingultum, quam altero illo ufus 
fuiffet remedio. Quod pro κινήσας, κνήσας aut κνίσας cum 
hic tum apud Platonem legendum contendit ViLLEBRU- 
NIUS ; percommoda quidem haec lectio foret, fed minime 
neceffaria novatio. 
χλευάζει τε τὰ ἰσύκωλα τὰ ᾿Αγάθωνος καὶ τὰ ἀντίθετα, 
καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην (Α λκιβιά δ ἡ bene, mssti.) δὲ παρ- 
άγει λέγοντα ὅτι πασχητιᾷ. » Quod fequitur de irrifo 
» Agathone & fceleftlo Alcibiadis amore, ex ipfo Platone pe- 
»tat le&or.« CasAUB. — Quae ἰσόκωλα vocant Graeci, 
id eít , orationem aequalibus membris con[lantem , ut interpre« 
tatur Quintilianus, Inftit. Orat. IX. 4, 80. eius dicendi 
generis exemplum hoc ex Ciceronis Orat. pro A. Caecina 
adpofuit idem Quintilianus , $7, quantum in agro locisque de- 
fertis audacia pote[t , tantum in foro atque in iudiciis impuden- 
tía valeret. Sed ipfius Agathonis (aut quae certe a Pla- 
tone ei tribuuntur ) ἰσόκωλα & ἀντίθετα, quae dicit Athe- 
naeus, leges in philofophi Convivio p. 218 (q. ubi fimul, 
quo pa&o ea ironice laudet Platonicus Socrates, adeoque 
irrideat, reperies. Quod de .4/cibiade adiicit Athenaeus , id 
(non eodem utique verbo expreffum, quo utitur Nofter ) 
habes ibidem pag. 260 fq. Et dixerit fortaffe aliquis, invi- 
diofius quodammodo ac non fine calumnia commemorari 
hoc ab Athenaeo, quem ὅς aliás paulo iniquiorem effe 
in Philofophos, ac praefertim in Platonem, videmus. At 
mihi, fi quod fentio dicere licet, fermo ille, quem ab 
Alcibiade inftitutum Plato finxit, non minus quam Athe- 
naeo noftro, indignus Philofophi ftylo femper vifus erat. 
d ᾿Αλλ᾽ οὔτε ἐκ δύμβρας, ἔφη Δημοχάρης. λόγχη - - γί- 
νεται. Repetitur idem verbum infra, pag. 21 ς. e. quod me- 
rito Eraímus cum trito illo adagio contulit, ANoz e quovis 
ligno fit Mercurius, Qui illo verbo ufus eft DEMOCHARES, 
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idem (ut difcimus ex Eufebii Praeparat. Evang. XV. 2.) d 
inulta maledicenter & invidiofe in Philofophos fcripfit : 
quod fecit ille in ;4pologia pro Sophocle illo , qui decrerum 
tulerat, quo philofophi omnes Athenis funt eiedti : de quo 
vide Noftrum lib. XIII. pag. 610. e. f. ἅς XI. $08 extr. 
δὲ (q. conf. Diog. Laert. V. 38. &ibi virorum doctorum 
notata. Ex ifto Democharis fcripto Athenaeus maiorem 
partem eorum , quae hoc libro contra Platonem aliosque 
philofophos disputavit, defumfiffe videtur: in qua dispu- 
tatione utique nimia quaedam morofitas, & adfecCtata feve- 
ritas, non fine calumniae fpecie, perlucet. 

ἣν ὃ μὲν Πίνδαρος 'EAXA & dos ἔρεισμα ἔφη" Θουκυδί- 
d'us δ᾽, ἐν τῷ εἰς Εὐριπίδην ἐπιγράμματι, Ἑλλά δος 'EA- 
λά δα. In ed. Ven. & Baf. fola haec verba legebantur, 
manifeftre mutilata, ἣν o μὲν Πίνδαρος Ἑλλάδος Ἑλλάδα. 
Quae in medio.omiffa erant, adiicienda e fuo codice Epi- 
tomae monuerat Hoefchelius, excepta vocula δὲ poft 
Θουκυδὶ. quam tamen ibi nofter ms. Ep. non minus quam 
ms. A. agnofcit: & in contextum eadem verba ( fimul cum 
δῈ particula) recepit CASsAUBONUS; quo fpe&at eius- 
dem animadverfio haec: » Reftituimus ex membranis an- 
»tiquae fidei quae defiderabantur in Athenarum encomio, 
»Quis nonlegit apud veteres, PINDARO dicas effe Athe- 
»nas Ἑλλάδος ἔρεισμα ὃ Vel Apophthegmata | Plutarchi , 
»notum etiam pueris librum, coníule.« [Immo legitur 
»in Plutarchi libello pe Gloria Athenienfium , T. II. Opp. 
» p. 550. a. edit. Francof. ] » Ad Pindaricum elogium ta- 
»cite allufit. Ariftides in Panathenaico , de. Attica fcribens 
»in haec verba: Καὶ τὸ τῆς χώρως αὖ σχῆμα... τοιοῦτον, 
»»ἐκ γῆς καὶ δαλάττης ϑεωροῦντι. πρόχειται γὰρ AT. ἄλ- 
»AoU φυλεωκτηρίου τῆς Ἑλλώδος, τὴν γιγνομένην τάξιν ἔχου- 
σα aps ἥλιον ἀνίσχοντα" προμήκης εἰς τὸ πέλαγος. καὶ 
γμάλα. ἐναργὴς συμβαλεῖν, ὅτι τῆς Ἑλλάδος ἐστὶν ἔρεισ- 
γώ ὑπὸ τῶν Κρειττόνων πεποιημένον. ldem poéta etiam 
»alibi eam urbem dilaudat, ut Pythionicarum Ode fe- 
»ptima. At Ἑλλάδος Ἑλλάδα nuncupavit Athenas non 
» Pindarus, fed THucYDiIDES ἐπ Epigrammate de. Euripide, 
»ut placet Athenaeo: alis aliter olim vifum. Auctor 
» Vitae Euripidis: 'Eráqu μὲν οὖν ἐν Μακεδονίᾳ" κενοτά- 
»»φιον δὲ αὐτοῦ ᾿Αθήνῃσι γέγονεν, ἐφ᾽ οὐ ἐπέγραψε Θουκυ- 
») δίδης ὃ ξυγγραφεὺς, ἢ Τιμόθεος à μελοποιὸς, τάδε" 

» Maja, μὲν Ἑλλὰς Aras. Εὐριπίδου" ὀστέα δ᾽ ἴσχει 
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d »)γῆ Μακεδών. ἣ γὰρ δέξατο τέρμα βίου. 
»πατρὶς δ᾽, Ἑλλάδος Ἑλλὰς ᾿Αθήναι. πλεῖστα δὲ 
Μούσας 
»τέρψας, ἐκ πολλῶν καὶ τὸν ἔπαινον ἔχ εἰ. « 
De Pindari di&o confulendus ScHNEIDER, in Fragm. Pin- 
dar. num. IX. pag. 50. ubi alii laudantur au&ores qui il- 
lius didi meminerunt. Adde viros doctos ad Luciani Ti- 
mon. cap. 5o. T. I. pag. 422. edit. Bipont. De T/ucydi- 
dis Epigrammate vide IAcoBs ad Antholog. Vol. I. Part. 
I. pag. 555. : * n 
ὋὉ δὲ Πύθιος, ἑστίαν xa) πρυτανεῖον τῶν Ἑλλή- 
νων. »Exponi hoc debet ex alio loco eiusdem au&oris. 
»Nam libro VI. [pag. 254. b.] de J4tAenis ita fcribit: ἣν 
ημὲν ὃ Πύθιος ἑστίαν τῆς Ἑλλάδος ἀνεκήρυξε' πρυτανεῖον 
»δὲ Ἑλλάδος ὃ δυσμενέστατος Θεόπομπος. Putet aliquis 
»excidiffe hoc loco TAeopompi nomen: fed non aliter ab 
»ipfo Athenaeo fcriptum cenfeo. ἑστία autem ὅς σρυτα-- 
»veioy idem funt. In Graeciae urbibus erant quae dice- 
»bantur prytanea : de quibus multa libro XV. [ conf. fu- 
»pra, ad pag. 186. a.] Ibi Veftam colebant, & publicos 
»íocos habebant. Penates & regia [ quae vocabula hic in 
» verfione pofuit Dalech.] nihil ad ifta. « CasAupB. — 
Qua occafione oraculum iftud ediderit Pythius Apollo, 
docet Aelianus Var. Hift. IV. 6. 

e πάρεστι σκοπεῖν. Sic ms. «Α΄. cum edd. πάρεστι νοεῖν Erit. 
lbid. τὸν μὲν γὰρ ᾿Αλκιβιάδην (five ᾿Αλκιβιάδη)} φησὶν ἐν 
TQ ὁμωνύμῳ διαλόγῳ, παρακμάσωντα.. τότε πρῶτον & ρ- 
ξασθαι Σωκράτει λαλεῖν Cc. ReCe ἄρξασθαι dedit ms. 
«4. Perperam ἄρξαντα edd. lpfum unum verbum hoc omi- 
fit Epi. Ad rem quod ípectat, non vacat calumnia id 
quod hic affirmat Athenaeus. Nam in primis ipfis verbis 
eiusdem dialogi, quem hic re(picit Deipnofophifta, (qui 
Alcibiades prinus wmícribitur) diferte profirentem. Socra- 
tem facit Plato, fe primum olim amatorem Alcibiadis fuiffe, 

τὰ δ᾽ ἐν τῷ Χαρμίδῃ ἐναντιώματα ἐξ αὐτοῦ ToU διαλό--: 

γου ὃ βουλόμενος εἴσεται. ποιεῖ γὰρ αὐτὸὺν ἀσυμφώνως 

“ποτὲ μὲν &c. »ld eft: Platonis di&a contraria , quae in eius 

» Charmide leguntur , ex [ipfo ] eo dialogo le&dor cognofcet. 

» Quem librum fi lectione fua dignati effent interpretes, 

»errores fuos agnoviffent. Exponit quidem illa ἐγαντιώ- 

υμώτα Athenaeus : fed ita obícure, ut nemo fit re&e 

» capturus eius verba, qui Platonis Charmidem non lege- 
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»rit. Scribit enim , ποιεῖ γὰρ αὐτὸν ἀσυμφώνως ποτὲ &c. 
» Videtur loqui de Charmide: quod eft tamen falfum; 
»nam de Socrate intelligendum illud αὐτὸν necefíario. 
»Miror optimum Íícriptorem non «locutum efle pla- 
»nius quod vellet: fed omnem dubitationem tollit. dialo- 
»gi illius le&io.« [Itaque fufpicatus fum, fortaffe τὸν 
eT Ícripfiffe Athenaeum ; id eft, eumdem hominem 
(nempe Socratem) prorfus inter fe contraria profitentem 
facit Plato. ] » ἀσυμφώνως valet, non conflans fibi. Nam 
»in eadem fere pagina fingitur Platoni Socrates modo 
»alienus ab amore, & λευκὴ στάθμη πρὸς τοὺς καλούς: 
3) [vss 108. Tom. V. ed. Bipont.] modo fuccumbens 
»formae pueri Charmidae. « CASAUB. 

καὶ γινόμενον &Eed'pov , καὶ καθάπερ v eG pov ὕποπεπτω- 
χύτω λέοντος ἀλκῇ. Pro νεβρὸν perperam νεχρὸν edebatur. 
Quod cum in fua etiam editione intactum reliquiffet CA- 
SAUBONUS, monult dein idem in Animadverfionibus : 
»' Tolle mendum doctis non deprehenfum. Scribendum 
γγνεβρόν. Equidem aliter nunquam legi: neque enim 
» poteft. Verum animadverti poftea, effe allufum ad Pla- 
»tonis verba ex illo ipfo dialogo: [ pag. 111.7] ὃς εἶπεν, 
»éTi τοῦ καλοῦ λέγων παιδὸς, ἄλλῳ ὑποτιθέμενος, εὐλώ- 
»»βεῖσθαι μὴ κωτέναντι λέοντος νεβρὸν ἐλθόντα μοῖραν αἷρεῖ- 
» 6a: κρεῶν. Haec Socrates loquitur; qui ftatim fatetur 
» clare, victum fe quoque amore Charmidae: αὐτὸς γάρ μοι 
»» ἐδόκουν ὑπὸ τοῦ τοιούτου δρέμματος ἑαλωκένει. Reperi 
»etiam in Excerptris veupby , quod idem eft. v pro f po- 
» fitum, ut in multis, Sic montes quidam in Sicilia aliis 
» dicuntur Nef/pód'eie , alii Νευρώδεις. « —  Perfpicue νεβρὸν 
dedit uterque nofter codex mstus. Quod ait γινόμενον 
ἄξεδρον, re&e Dalecampius vertit izpotentem fui. ln alie- 
nam fententiam acceperat H. Stephanus Thef. I. 1084. e. 
f&de emotum , id eft , in convivio non conflantem fibi , fed idem- 
tidem furgentem. ldem tamen Stephanus mox ibidem ex Eu- 
ripide ( Hippolyt. 935.) protulit di&ionem, éZedpor φρε-- 
νῶν λόγοι, quae monfirabat intelligendum apud Athe- 
naeum ἔξεδρον φρενῶν, 1. e. de flatu mentis deie&tum. Kefpe- 
xit nempe Deipnofophifta, illud Socratis Platonici ver- 
bum, (in Charmid. pag. 111.) cum ait, οὐκ ἔτ᾽ ἐν 
ἐμαυτῷ VV. 
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Καλλίας μὲν γὰρ συνάγει τὸ συμπόσιον ec, Confer i in- 
fra pag. 216. d. - Mox quod ait, Ὥσπερ γὰρ, ὅταν φέγ- 
yos &c. ipfius Bnu ond: verba funt in Convivio, haud 
procul initio, p. m. 690. Quod ibi apud Xenophontem 
legitur, ἐφέλκεται τὰς ὄψεις, idipfum apud Athenaeum 
dedere ambo noítri mssti, cum in editis deeffet τὰς arti- 
culus. Paulo poft vero, σιωπηλότεροι, quod apud 
No(trum cum editis tenent veteres membranae, probatior 
fcriptura nobis viía erat, quam quae apud md vul- 
go exhibetur, σεωπηρότεροι. Epitomator poftrema 
Xenophonris verba, inde ab illis οἱ μέν γε, praerermifir, 

᾿Αλλ᾽ οὐχ, Ὅμηρος, τοιοῦτόν τι εἰπεῖν ἐπεχ εἰρησε καὶ 
περὶ τῆς Ἑλένης παρούσης" is περὶ τοῦ κάλλους Gc, » Le- 
»gO καίπερ τῆς Ἑλένης παρούσης περὶ τοῦ κάλλους. 
» Apud poétam , inquit , fermones de amore non reperias parum 
ncajlos, ut apud Platonem & Xenophontem : ac. licet praefente 
» Helená ipfa veritatis vis extorqueat etiam. ab ore hoflis lau- 
» daiionem eius formae , cogatque im haec verba erumpere , (Yiad. 
»y.156 (4.7 Οὐ γέμκεσις &c. tamen redit ad fi flatim qui 
» fiaec dixerat , & pronuntiat iden , ᾿Αλλὰ καὶ ὡς Τοιήπτερ 
»» ἐούσ᾽ ἐν νηυσὶ νεέσθω. ὦ CASAUB. — Perípecte utique vir 
do&us expofuit Auétoris fententiam: nec omnino displi- 
cuerat propofita ab eodem emendatio. Attamen cum in- 
folentior vifa effet illa verborum firufura, τῆς Ἑλένης 
παρούσης “περὶ τοῦ κάλλους, prO περὶ τοῦ τῆς Ἑλένης παρ- 
ούσης κάλλους, tenendam putavi ἴῃ verbis proxime prae- 
cedentibus editorum librorum Ícripturam , vetuftarum 
membranarum au&oritate firmatam , καὶ "Tepi Ἑλένης 
παρούσης : & verba ifta fic accepi, Homerus nihil tale dice- 
re aufus eft etiam de Helena praefente, (cuius tamen for- 
mam praeftantiorem fuiffe credibile eft quam Autolyci) 
quale de Autolyco narrat Xenophon. Pro eadem vero fen- 
tentia neceffarium erat ut. poft participium παρούσης pro- 
nomen ijs infereretur, quod ob terminationem vocis prae- 
cedentis, eisdem literis conftantem , facile intercidere po- 
tuerat; cuius tamen veltigium eram aliquod ( turbatum 
illud quidem, & ex παραϑδιορθώσει ἑογταῖϊς ortum) in illa 
Ícriptura veterum membranarum, περὶ τῆς τοῦ κάλλους, 
fupereíle videbatur. Deinde, in eiusdem conftru&ionis 

Zinunady. Vol. 11]. D 
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confecutione, ferri quidem utcumque poterat τοιαῦτ᾽ a 
εἶπεν, quod tenent libri omnes; & confultius fortaffe 
fa&uri eramus, fi & nos in exemplo noftro tenuifíemus. 
Sed quoniam deinde ad hoc refertur illud εἶτα φησίν : 
aut ibi eiza δὲ φησίν defiderari nobis vifum erat, aut hic 
εἰπών, ut fic cohaereret oratio, is τῶν ἐναντίων αὐτῇ 
ποιαῦτ᾽ εἰπὼν - - εἴτα φησίν. Etfic quidem commodiffi- 
me fluere oratio videbatur. Quas fi leviusculas mutatio- 
nes audacius a nobis invectas fuiffe iudicaverit eruditus 
le&or, quin fuum ille fequatur iudicium non modo nihil 
impedio, verum etiam profitebor id quod codicem zs. Epir. 
diligentius infpiciens nunc demum animadverto, fcilicet 
dare hunc codicem illud ipfum xí ep quod voluerat 
Ca(aubonus, qui & ipfe in Hoefcheliano libro illam par- 
ticulam reperiífe videtur. Sed videamus totam huius loci 
fcripturam, qualem exhibet Epitomator, quae eft huius- 
modi: 'AaA' οὐχ, Ὅμηρος τοιοῦτόν τι ἐπεχείρησεν εἰπεῖν. 
καίπερ δὲ τῆς Exéms παρούσης, περὶ τοῦ κάλλους τις 
Ty ἐναντίων εἶπεν ὕπὸ τῆς ἀληθείας ἐκνικώμενος, Οὐ 
νέμεσις. καὶ τὰ ἑξῆς. εἶτα τίς φησιν, ᾿Αλλὰ καὶ τοιήπερ 
ἐοῦσα, €&c. Ubi fi ab hoc errore discefferis, ( qui for- 
tafle librarii eft) quod pronomen τις incommode repeti- 
tur in illis verbis εἶτα τίς φησιν , reliqua. oratio ope 
particulae δὲ, initio poft καίπερ infertae perapte cohae- 
ret hoc modo : xaízep δὲ - - εἶπεν - - Οὐ νέμεσις, - - εἷ- 
τα φησί. Id eft, Tale quid non aufus eft Homerus : fed licet 
apud illum , praefente Helena ,| nonnemo pulcritudine. illius 
perculfus in ifla verba erumpat , Non efl indigne. ferendum Gc. 
mox deinde tamen idem. f(ubücit , JA4t vel fic tamen, & quae 
fequuntur. Teneamus igitur, fi placet , huius codicis fcri- 
pturam, x«íTep δὲ, & deinde εἶπεν. Quam {1 fe- 
quamur poterit ad illa verba, περὶ ToU κάλλους, prono- 
men αὐτῆς fubintelligi: nifi illud ipfum etiam adiectum 

alimus, cum praefertim in membranis 4. in illa vocula 
τῆς (alieno loco inferta) latere decurtatum videri poffit; 
ut, pro περὶ τῆς τοῦ κάλλους, Oportuerit περὶ ὦ UT lis 
του κάλλους. 

Τὰ δὲ μειράκια δε. Odyff. lib. IV. — Ibid. ἥσυχίαν b 
ἄγουσι. Correxit hoc Cafaubonus, monitus ab Hoe- c 
fÍchelio. Nempe fic in Epitoma fcriptum : minus commo- 
de ἡσυχίαν ἄγοντες ed. Ven. & Baf. cum. ms. 44. 
δά. πρὸς τὺ περιβόητον ἐκκεκωφωμένοι κάλλος, Nam ete. 
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c iam tum perpulcra erat Helena , & Dianae fimilis. Odyff. 
δι 126. 

Ὁ δὲ Σωκράτης τίνος χάριν - - - τὺ μύρον ἀπείπατο: 
Apud Xenoph. in Conviv. pag. 691. — lbid, οὐδεὶς γὰρ ἂν 
αὐτοῦ &'c. Sic re&e m«:sti noftri, Perperam οὐ γὰρ ἂν αὖ- 
τοῦ ed. Ven. Baf. Caf. 1. & novo operarum errore οὗ 
γὰρ αὖ αὐτοῦ ed. Caf. 2. 3. ne putes αὖ debuiffe has. 
Quod autem dicit Nofter: Nemo enim fime ri(u ungi eum 
vidiffet : eo fpe&at, quod convivas Xenophon in Sympo- 
fio fuo de profeffo induxit ut rifum amantes. Vide ea- 
dem pag. 691. fub initium. — Noriffimi funt deinde qui ex 

. d Comici Nub. το fq. adferuntur vérficuli. — bid. πολὺ 
τῶν Σειληνῶν eig y íoy ὦ λέγων εἶνε. αἰσχίονα, dedit co- 
dex mstus uterque. αἰσχίω edd. Rem vide apud Xenoph. 
pag.698 ineunte. ^ Mox, pro ὀρχυστίδα, quod erat in 
editis, ( ac nefcio an etiam in ms. 4. ) re&e ὀρμχηστρίδα 
dedit ms. Ep. 

Τίς οὖν τῶν νέων ἐντυχὼν τούτοις οὐκ ἐπιτριβήσεται μᾶλς 
λον, ἤπερ εἰς ἀρετὴν vrpou Bein; » Verbum ἐπιτρίβεσθαι 
» quidam ex antiquis Grammaticis expofuerunt πώρορμα- 
γσθαι: quod fi accipiatur de zmpul/ione ad malum , optime 
»conventet huic Athenaei loco. Manifefto opponuntur 
»éis ἀρετὴν προάγεσθαι, & ἐπιτρίβεσθωι, quod, transla- 
»tum a corpore ad animum, fignificat corrumpi prorfus , 
» fierique hominem | perditum : nam, qui iis moribus funt, 
» Graecis dicuntur émírpi7701.« CASAUBONUS. — Ver- 
bum ἐπιτρίβειν pro παρορμδν ufurpatum, id eft, notione 
incitandi, infligandi, folicitandi, paffim olim apud Appia- 
num obfervavimus ; cuius loca eo fpe&antia in Indice 
Graecitatis editioni noftrae Hiftoriarum Appiani adiecto 
indicata reperiet ftudiofus le&or. De eodem ufu eiusdem 
verbi , quod faepe adulteratum eft a librariis, ex profef- 
Ío plura disputavimus in Emendationibus in Suidam pag. 
39íqq. Denique Polybio id verbum eàdem notione vin- 
dicavimus , Hiftoriar. lib. IV. cap. 84, 8. Et quemadmo- 
dum hoc loco, fic & alibi in malam maxime partem acce- 
prum reperiet, qui exempla a nobis collecla percurrere 
voluerit. Nec vero idcirco vel hic verbi ufus ex ufu no- 
minis ἐπίτριπτος, quo perditum hominem infigniunt Grae- 
ci , adítrui aut illuftrari ( ut fecit Cafaubonus ) debet, vel 
illa notio vocabuli ἐπίτριπτος ex eo , quem diximus , ver- 
bi ufu derivari. Diíerte quippe nos docent Grammatici , 
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(Suidas, in Ἐπίτριπτος ; Scholiaftes Dorvill. ad Ariftoph. d 
Plut. vs. 619. in edit. Hemfterh. pag. 203. Etymologus, 
pag. 367.) ἐπίτριπτον dici τὸν πονηρὸν, voy ἄξιον ToU ἐπι- 
τριβήνα!. τουτέστι πληγωθήναι: nempe ex alia eiusdem 
verbi ἐπιτρίβειν notione, cum aliorum , tum Ariftophanis 
maxime ufu pervulgata, qua verberibus contundere , & om- 
nino perdere fignificat. 


AD Jz.€. A.P. ΤΣ 


“πολιτιχῶς ὁμιλοῦντες, πολιτικῶς interdum fignificat , i/a 
ut convenit ei qui rempublicam adminiftrat: nonnumquam , 
populari, vulgari ac fimplici. quadam ratione , fine arte; quem 
ufum notavimus in Lexic. Polyb. hac voce, num. 2. Ali- 
bi, quemadmodum hoc loco, commodiflime civiliter in- 
terpreteris, ea notione qua Gallice dicimus d'un ton civil , 
id eft, urbane, comiter, &  mode(le : qua ratione fupra pag. 
177. b. πολιτικώτερον δὲ σοφρόνως coniunxit nofter. . Sunili 
ratione apud Polyb. XVIII. 51, 7 fq. opponuntur οἱ μὲν 
“πράως καὶ πολιτικῶς μεμμαψιμοιροῦντες. & οἱ δὲ λοιδοροῦντες. 

Homericos verfus , qui mox citantur , Σίτου δ᾽ ἄπτεσθον, e 
& Ὡς φώτο Gc. habes in Odyff. δ΄. 6o (q. δὲ 65íq. Ia 
ifto, δείπνου πασσαμένω. perperam πασσαωμιένου fcribitur 
in ms. 4. Nempe ὁμοιοτέλευτον Íecutus erat ( ut faepe 
aliàs) imperitus librarius. 

περὶ δὲ τῶν κτημάτων ToU ὑποδεξαμένυ"Ἡ ὁ. f 

Ζηνός που τοιαῦτα, δόμοις ἐν κτήματω κεῖται. 
βέλτιον “γὰρ οὕτως φησὶν ὃ Σέλευκος γράφεσθαι Gc. »Se- 
»quitur critica velitatio fuper Homeri loco ex quarta 
» Odyífea : ubi difhmulare non poffum, diffentire me ab 
» Athenaeo; & Ariftarchi le&ionem, quam ille tanto ftu- 
»dio conatur evertere, veram putare; non illam alte- 
»ram, pro qua pugnat ipfe adeo acriter. Legebat Ari- 
» ftarchus, & nos quoque legimus hodie, fub principium 


»quartae ja]. [ vs. 71íqq. ] jl 
» $p&Qeo , Nec Toplón, τῷ ᾽μῷ κεχαρισμένε SUMD , 
» χαλκοῦ τε στεροπὴν καδδώμωτα ἠχήεντα, 
»» χρυσοῦ τ΄, ἠλέκτρου τε, καὶ ἀργύρου, ἠδ᾽ ἐλέφαντος. 
» Ζηνός που τοιήδε y! Ὀλυμπίον ἔνδοθεν αὐλή. 
»'Occa τάδ᾽ ἄσπετα, πολλά" σέβας μ᾽ ἔχ εἰ εἰσορόωντα. 


» Quartum verfum mendofe editum. αὐ riflarcho pronunciat 


a 


b 
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»philologus hic: & Seleuci veteris Critici iudicium fecu- 
»tus, ita emendat: 

»Zmós που τοιαῦτα δόμοις ἐν κτήμωτω κεῖ- 

T 4&1. 

»Nobis & falfa videtur haec emendatio; & rationes , 
»quibus mox ftabilitur, omnes infirmae. Prima ratio eft: 
»quod verfus tertius de fupelletlile intelligi debeat, quá in- 
»firu&a domus Menelai ; non de ornamentis quae parietibus 
» eius domus adhaererent. Cum igitur non domum ipfam , fed TX 
»év αὐτῇ, id eft , fupelletlilem domus laudet Telemachus , Se- 
»leuci quam ;Ariflarchi le&io convenientior e(l ac probabilior. 
» Haec Athenaeus. Sed, quam ifta levia? Ceu vero, fer- 
» vatà Ariftarchi lectione, non queat eadem fervari in- 
»terpretatio. Quid enim vetat, per αὐλὸν & palatium in- 
»teligere & συνεκδοχικῶς omnia eo contenta ornamenta ? 
» Altera ratio continetur his verbis : Οὐκ ἔστιν δ᾽ ἀκόλου- 
» Sov, τῷ, Ζηγός που τοιήδε γ᾽ ᾿Ολυμπίου ἔνδοθεν αὐλή" &mi- 
»φέρειν, "Ocaa, τάδ᾽ ἄσπετα πολλά. σόύλοικον ὃν τῷ ἀσυν- 
γγ ἤθει τῆς ἀναγνώσεως. Senfus eft: Ζεδίοπεπι Ariflarchi in- 
» folentem effe & foloecam, quia non τεῤροπάεαπε praecedenti- 
»bus fequentia. Nam ita potius. fuiffe dicendum , Ζηνὸς e. τ. 
»fy. Oa. ἔνδοθεν αὐλὴ, ὅσση nde ἐστί: non, ὕσσω 
»74&À"' ἐστί, Sed quis non videt, argutari nimis virum 
»doctum ὃ Nemo enim iverit inficias, pofità di(tin&tione 
»maiore poft αὐλή, re&e fubiungi “Ὄσσα τάδ᾽ ἐστί. Cri- 
»ticorum vox eft, ἡ ἀνάγνωσις, ut latine /ectio, pro fcri- 
»ptura.« CASAUBONUS. 


ἌΤΙ ΟΡ: JV. 


Ἔτι τοίνυν οὐδ᾽ ἣ αὐλὴ δρμόττει ἐπὶ τοῦ οἴκου. »Se- 
»quitur tertium argumentum, prioribus par & fimile. 
» Vox ai^» ,inquit , non rece ufurpatur pro domo. E con- 
» rario affirmamus nos, Διὸς αὐλὴν Homerum appellaffe 
» lovis palatium. Sic enim loqui obfervamus antiquiffimum 
» poétam , & , quod inprimis ad rem facit, fummum Ho- 
» meri imitatorem, Ae(chylum: cuius eft illud in Pro- 
»metheo vin&o , [ vs. 122. ] ὅσοι zv Διὸς αὐλὴν οἰχνεῦ-- 
»c1.« CASAUBONUS. — Totam iftam disputationem , 
fuperiori capite coeptam , & per hoc caput continuatam, 
nihil fere mutans aut omittens repraefentavit Epitomator, 


& ex eo Euftathius ad Odyft. 2". pag. v5 De ufu Ho- 
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merico vocabuli αὐλὴ non fine fru&u confuletur Dam- 
mii Lexicon Etymolog. hac voce. ! 
Homerica illa verba, Αὐτίκα δ᾽ αὐλὸς &c. habes inc 
Odyff. 4". 18. ubi confer Scholia minora. Quinam fint 
ἱεροὶ αὐλῶνες, quos ait fuiffe Athenis, parum liquet, mihi 
quidem. Adnotavit ViLLEBRUNIUS , Hefychium αὐλῶνως 
fepulcra interpretari : at non animadvertiffe vir doctus vi- 
detur , iftum vocabuli ufum a Gloffatore ut rariorem & 
infolitum notari, qui apud unum Aeíchylum occurrat, 
Quare de fepulcris hic non cogitandum videtur. 
καλοῦσι d" ἀρσενικῶς τοὺς αὐλῶνας, ὥσπερ OoUXU- 
δίδης ἐν τῇ τετάρτῃ. Vide Thucyd. IV. 105. At ibi pro- 
prium loci nomen ὁ AvAór. — lbid. oi δὲ ποιηταὶ ϑηλυκῶφ. 
» Obiter obfervat au&tor, vocem αὐλὼν apud alios quidem 
» fcriptores generis effe mafculini , apud poétas vero femper foe- 
»minini. Poftea addit: 'Exd'exzéov οὖν καὶ τὸ mapa Ἐρατο- d 
»cÜévei ἐν τῷ Ἑρμῇ Suavxos εἰρῆσθαι, Belus διαφύεται 
»γαὐλών" ἀντὶ ToU, βαθεῖα. καθάπερ λέγεται δήλυς 
»éépan. [apud Hefiodum, in ᾽Ασσ. vs. 395. ] Affirman- 
»ti poétas femper foemineo genere dixifle τὴν αὐλῶνω,, 
» poterat obici locus ex EratofH^enis Mercurio , βαθὺς δια- 
»)»φύεται αὐλών. Obviam ergo it auctor, & hoc quoque 
»fíimiliter ait éxd'exréov, accipi debere: non, ut putant in- 
»terpretes, excipi; quae monítrofa penitus interpreta- 
»tio eft: nam quorfum pertineret fequens exemplum , 
29» σήλυς éépen? Non igiur verbum αὐλὼν alio genere ex- 
»tulit Erarofhenes quam alii poétae: fed in voce βαθὺς 
» generis merazlepfin ufurpavit poétis familiarem , ut dice- 
» bamus Jib. Ill. cap. 52. [ vide ad IIT. 119. c. Animadverf. 
» 1. Π. pag. 535 fq. ] Sic Suave στολὴ apud Euripidem in 
»' Troad. & στολὴ Ἕλλην. Sic apud Pindarum in Olym- 
»pion. συραὶ ἐπιτελεσθέντες, pro ἐσιτελεσθεῖσαι. «" CA- 
SAUBONUS. — Carmen Eratojflhenis , Ἕρμης infcriptum , de 
diíciplinarum originibus egiffe, ex fragmentis quae fuper- 
funt colligi poffe HEvNrus cenfuit, in Opuículis Acade- 
micis, Vol.I. pag. 97. Di&ionem ϑῆλυς éépen ab Hefio- 
do mutuatus eft Leonidas, in Epigr. LX. Tom. 1. p. 236. 
Anale&or. Brunckii, Similiterque in foluta etiam oratio- 
ne Philoftratus in Icon. L. 2. pag. 766. non dubitavit fcri- 
bere, ἀνδρὶ ϑῆλυν ἐνδῦναι στολήν : ut adnotavit NICLAS 
ad Antigon. Caryft. cap. 144. p. 192. ed. Beckm. Quae 
repurans exempla, non tam cum Caíaubono dicendum 
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putem, metakpfi generis ufum effe Eratoflhenem, quam 
cum eodem , quem modo nominavi, viro do&o ftatuen- 
dum , terminatione adie&tivorum nominum in vs ut com- 
muni utriusque generis ufos effe nonnullos au&ores. De 
ufu verbi ἐκδέχομαι, de quo recte monuit Cafaubonus, 
iam dictum eft ad 1l. 66. b. & ad III. ὃς. £. 
e In Dien verfu, Δὐλὰς δεραπεύειν d" ἔστιν. aberat 
editis δὲ particula ante ἔστιν, quam ex membr. A, adiecimus. 
Ὅμηρος δὲ τὴν αὐλὴν ἀεὶ τάττει ἐπὶ τῶν ὑπαίθρων Tó- 
σῶν, éle, ἣν ὃ τοῦ. Ἑρκείου Ζηνὺς βωμός. “γαε lovis Ἕρκείου, 
extra aedes fub dio pofitae, meminit Poéta Odyff. X". 334 
fíq. Reliquos, qui adferuntur, poétae verfus, de Peleo, 
habes lliad. λ΄. 733. De Priamo , lliad. 9'. 64o. De Ulyf- 
fi. Phemium in aulam exire iubente, Odyfl. X'. 375 fq. 
ubi in priori verfu pro εὖ vaieraóvrov , quod legitur apud 
Athenaeum, ἕζεσθε ϑύραζε vulgo editur apud Homerum, 
a lfti duo, τέκνα φίλ᾽, &c. rurfus funt ex Odyff. δ΄. 78 fq. 


5 AED'CAPR XvVE 


ὥστε κτῆσιν συγκρίνει φίλῳ" ut divitias conferret. cum 
amico. Quo pa&o defendi poflit φίλου, quod hic lege- 
batur, non video: nifi intercidiffe nonnihil ftatuas, nem- 
pe σλούτου vel χρυσοῦ κτήσει, aut aliquid. in eam fen- 
tentiam. Sed fimpliciffimum fuit ftatuere, librariorum er- 
rore φίλου ícriptum fuiffe pro φίλῳ, quod reponere non 
dubitavi: nam κτῆσιν per fe iam idem valebat ac χρημώ- 
τῶν vel χρυσοῦ κτῆσιν. Ad editorum fcripturam, quam 
filentio praetermifit Cafaubonus, nihil ex ms. 4. adno- 
tatum eft. In. Epir. vero deeft initium huius capitis. Ab 
iftis verbis xal κτήμωτ᾽ ἔασιν, ftatim fic pergit Abbre- 
viatOr: ὃς καὶ ἐπεὶ ἤκουσε τῶν ἐπαίνων, 6c. Confer quae 
paulo poít ad illa verba notamus, πολλὼ γὰρ, φησὶ. 
παθὼν, &c. Corrige autem leve mendum, quod e fupe-* 
rioribus editionibus noftro adhaefit exemplo: nam συ γ- 
κρῖναι oportebat , non cvyxplyat. 

οὐ γὰρ ὡς πρόβλημω προτείνει. Πρόβλημα Graecis dici- 
tur non modo quae[fo ad disceptandum propofita ; (ed. & 
fintentiofe diclum , praeceptum. brevibus & rotundis verbis com- 
prehenfum , proverbium. | Suidas: Πρύόβλημα" Seopnua , συν- 
τεῖνον πρὸς δεωρίαν καὶ γνῶσιν. καὶ ὃ παροιμιωκὸς λόγος, 
lid. ἐπιχαρίτως me pevelpas. Sic commode editi om. 
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nes: id eft, vezufle, cum multa gratia. interferens. reliquo 
fermoni. Fortaffe tamen in eamdem fententiam teneri de- 
buit vererum membranarum fcriptura c «peípes. Licet 
enim in Lexicis graeco-latinis vulgo non adnoratum re- 
perias verbum zepeípeiv , habes tamen apud Suidam Παρεί- 
puyTu, expofitum per παρεισβαλόντα ; addu&o Polybii 
loco ex Hiftor. XVI. 1, 13. ubi σαρείρειν τὴν χεῖρα eft 
inférere manum. 

πολλὰ γὰρ, φησὶ, παθὼν ἔχειν αὐτήν. Vide Odyff. b 
δ΄. 8ι ὅζος. Cum αὐτὸν, quod hic legebatur, non 
baberet quo referretur, «9 7 2) v correxi, quod ad χτῆσιν 
pertineret. Intelligo tamen, remotum admodum effe no- 
men illud ab hoc pronomine: ac fortaffe non de nihilo 
eft, quod in fcripturam «v 75v confentit cum editis co- 
dex nofter mstus uterque. Vide igitur, an referri poffit 
ad fubftantivum πλοῦτον. cuius notio in praecedente ad- 
je&ivo πλούσιος inclufa eft. Sed fortaffe , ex ipfa hac fcri- 
ptura αὐτὸν probabiliter colligere licer, mancam efie il- 
lam fcripturam quam paulo fuperius dabant libri, κτῆσιν 
συγκρῖναι φίλου, ibique fic fcriptum oportuiffe, ὥστε 
κτήσει πλούτου κτῆσιν συγκρῖνᾳι φίλου. Id fiftatuas, 
tanto commodius hoc loco pronomen αὐτὸν fteterit. 

καὶ μετ᾽ Ova*yyus φήσας ζῆν τε Cc. μετ᾽ ἀνάγκης, fati 
neceffitate. 1ῤίά. 'Qy ὄφελον &c. Odyff. δ΄. 97 (qq. 

Τίς ἂν οὖν τῶν ἐνγόνων ἐκείνων τῶν ὑπὲρ τοῦ τοιούτου C 
τεθνηκότων οὐκ ἂν ἀντα El o v δόξειεν τὴν ἐπὶ τῇ στερήσει 
τοῦ πατρὸς λύπην τῇ τοῦ πατρὺς εὐχειρίστῳ μνήμῃ διορ- 
ϑουμένην; » Leve mendum fententiam totam tenebris ob- 
»volvit. Nam ícribendum eft cum acutiífimo TURNEBO 
γῶωνταξίως: δὲ lungendum id verbi cum voce διορ- 
»Scvuéym. Vertendum: Quis igitur e pofleris illorum qui 
»pro tali viro mortem oppetierunt , non putet , dolori quem ex 
» obitu patris acceperit , abunde fatisfaclum effe grata hac pa- 
»tris fui recordatione διορθοῦσθαι translatum eft e foro 
»& hominum contra&ibus vocabulum: ibi enim locum 
» habet τὸ διορθωτικὸν, ut docemur in quinto Nicoma- 
» cheorum.« CAsAUBONUS. — Tenendam vulgatam fcri- 
pturam contendit VILLEBRUNE ; nullà alià , puto, de 
cauflà, nifi ne Cafaubono adíentiri videatur: nam , quo 
pado defendi ἀνταξίων τὴν λύπην poffit non video, 
nifi paffiva quadam notione illam vocem accipias; quaft 
dicat, digro pretio aeflimatam. At non ea ratione utuntur 
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c ifto vocabulo Graeci: ἀντάξιον dicitur id quod alteri op- 
poni potefl. tamquam aequalis pretii , quodque adeo valeat ad il- 
lius taturam , [6 ita res ferat , compenfandam. Yam id, quod , 
ex au&oris noftri mente, valebat ad compenfandam patris 
Llalluram , levandamque adeo triflitiam ex ea conceptam , erat 
grata Menelai memoria: quare ad hanc referendum voca- 
bulum ἀντάξιος erat, fcribendumque ἀνταξίᾳ - - 73 
ToU πατρὸς εὐχαρίστῳ μνήμῃ. Eadem quidem prodierit 
fententia, fi ἀνταξίως cum Turnebo & Cafaubono 
legamus: fed, quamquam ἀξίως bene Graece dicitur, 
compofitum tamen adverbium ἀνταξίως numquam in ufu 
fuifle viderur. Praeterea non tam proclivis fuerat librariis 
ex terminatione ὡς in terminationem ὧν aberratio, quam 
ex ἀνταξίᾳ ( vel ἀνταξίαι. ut olim fcribebatur, vocali 
iota ad latus pofità) in ἀνταξίαν , ubi proxime fequentem 
accuíativum τὴν - - λύπην ob oculos habebant. In ms. 
Ep. tota ifta ῥῆσις. partim Abbreviatoris arbitratu non- 
nihil mutata, partim a librario corrupta eft, in hunc mo- 
dum: Τίς ἂν οὖν τῶν ἐκγόνων ἐκείνων τῶν ὑπὲρ τοῦ τοιού-- 
voy Savóvrev οὐκ ἂν ἀταξίαν δώσεις ( fic perperam, pro 
ἀνταξίαν δόξεις) τὴν ἐπὶ τῇ στὲρήσει ToU πατρὺς τῇ τοῦ 
σατρὸς eU pia TQ γνώμη διορθουμένην. 

“Ὅπως δὲ μὴ δόξῃ κοινὸς εἴνωι πρὸς πάντας. κοινὸς h.l. 
valet κοινῶς καὶ πάνυ ὁμοίως διοικείμενος. Conf. I. το. a. 
& ibi not. 

d Τοῦ δὲ δακρύσαντος πρὸς τὴν μνήμην, ὃ μὲν ἐφίστησι- 
» Telemacho ad mentionem patris lacrymante , Menelaus filet. 
» Refpicit verba Homeri , quibus ait dubitaffe Menelaum, 
»animadverfo Telemachi fletu, fineret- ne illum lacry- 
» mis indulgere & íuavi patris recordationi, an de fingu- 
»lis pergeret illum interrogare. Atque interea facit il- 
»lum poéta ἐφιστάναι. fermonem fuum inhibere. Dalecam- 
» pius, lacrymantis fletum inhibet: quia poétam in confi- 
» lium non adhibuerat. « CAsAUBONUS. — Art fi id, quod 
ftatuit vir doctus, dicere voluiffet Athenaeus, ἐπέστη 
potius dicturus erat, quam ἐφίστησι : quod verbum hoc 
loco haud dubie ea notione fuit accipiendum, quam in 
latina verfione expreffimus, aenzimadvertit Menelaus, noa 
.inobfervatum | praetermifit : quem ufum verbi exponere ex- 
emplisque adítruere non neglexit Henr. Srephanus in 
Thef. T. I. τὸ 1763 fub finem ; quibus addi poffunt , quae a 
nobis colle&a funt in Lexico Polyb. pag. 289. & in Ia- 
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dice Fpi&teteo pag. 344. Id ipfum verbo hoc expreffit ἃ 
Athenaeus, quod poéta dicebat, (vs. 116. ) νόησε δέ μιν 
Νίενέλαος. a : 

κἂν τοσούτῳ τῆς Ἑλένης ἐπεισιούσης, κἀκείνης ἐκ 
τῆς ὁμοιότητος τοχμηραμένήης Φς, Ad vulgatam olim fcri- 
pruram, κἀν τοσούτῳ τῆς Ἑλένης ἐπεισόδῳ, inqua 
nil mutant vetuftae membranae, haec adnotavit CAsAv- 
BONUS: »κἀν τούτῳ τῆς 'EAévus émeigódo , xàx. In Epit. 
»» ἐπεισόδιον. ltaque fcribendum arbitror, xav τούτῳ 
») Τὸ τῆς Ἑλένης ἐπεισόδιον. Quid fit ἐπεισόδιον in 
»textura fabularum, ex Ariftotelis Poérica & aliis vulgo 
»notum. Prius fcribebam , τῆς Ἑλένης n εἴσοδος, interea 
» ingreditur Helena; ex ipfo poéta.« Sic ille. Qui, pri- 
mum, quod bis xa» τούτῳ pro χὰν τοσούτῳ fcripfit, non 
id confulto fecit, fed imprudenti hoc excidit. Nam κἂν 
ποσούτῳ percommode tenent editiones omnes cum mstis: 
nec de eo mutando cogiraffe videtur vir doctus. Caete- 
rum & nofter cod. Epit. fic habet: xav τοσούτῳ Ἑλένης 
ἐπεισόδιον. κἀκείνης ἐκ τῆς δις, At, quae de Helena 
in coenaculum ingref/a narrat Poéta, non eam utique ra- 
tionem habere videntur, quae τῶν ἐπεισοδίων (quae vo- 
cantur ) propria cenfetur. Eft enim ἐπεισόδιον pars quae- 
dam fíecundaria carminis, extrinfecus adfcita, quae & 
per fe exiftere poterat, quave detractà atque exemtà re- 
liquo tamen carminis greffui & connexioni fua ratio con- 
fiabat. Atqui apud Poétam ( Odyff. δ΄. 120 fqq.) adven- 
tus Helenae, & quae illa vel dicit. vel agit , ita. intertex- 
ta reliquae narrationi funt, ut neceffariam eius partem 
efficiant, nec ab illa feparari poffint. Praeterea apud 
Athenaeum hoc loco ipfe orationis color, quo ille uti- 
tur, & filum quo decurrit eius disputatio, aliud. verbum 
defiderare mihi videbatur. lraque iftud ἐπεισόδιον ingenio 
& emendationi Epitomatoris deberi exiftimavi , qui in 
fuo codice operis plenioris eamdem corrupram fcripturam 
ἐπεισύδῳ reperiflet, quam cum editis habent vetu£tae no- 
fitrae membranae. Nullum autem verbum aptius huic lo- 
co vifum eít, quam ἐπεισιούσης : cuius verbi cum 
pars pofterior in vetufliore codice, e quo noflri fluxe- 
re, vel evanida effet vel intricatius fuiffet fcripta, aut 
euam nonnihil corrupta, alius deinde librarius , ad fen- 
tentiam verborum & ad orationis connexionem minime 
attendens, temere ἐπεισόδῳ fcripferit. 
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€ χρὴ γὰρ καὶ τοῦτον μὴ παρεῖναι, δορυφορήμωτος τρόπον. 
Tolle ἀϊβιπδίοποπι poft παρεῖναι : quae, cum re&e abeffet 
fuperioribus editionibus, nefcio quo paco in noftram , 
contra quod volueramus, irrepfit. Erenim etiam hic , in- 
quit, zonz debet plane ut fatelles adeffe ; nempe , qui pror- 
fus mutam agat perfonam. Ea fententia prorfus corrupta 
eft in noftro ms. £p. omiffà μὴ particula. — Zbid. ὅτι με- 
τὰ μόνου — - ἤθελε μετ᾽ ἐκείνου. Satis utique fuerat ἐκεί- 
yov, & ibi voculam μετ᾽ ex interpretatione temere infer- 
tam putavi. In Epit. recte fuo loco ftat μετ᾽ ἐκείνου. quia 
ibi praetermiffa funt paulo fuperius duo verba μετὰ μόνου. 


AJD./G A.P... X VEI 


πανακὲς TQ ὄντι φάρμωκον. πάνακες fcrbebatur 
in edd. ne id quidem male. Sed σανακὲς dedit ms. A4, nec 
aliud debuerat ms. Ep. in quo 7zyaAxis,fic. Exprimere 
eo vocabulo voluit Deipnofophifta id quod eft apud Poé&- 
tam q4puaxoy κωκῶν ἐπίληθον ἁπάντων. Odyff. δ΄. 221. 

οἴκοθεν ἔχουσα, τὴν τοιαύτην αἵρεσιν. » Cum domi (ui pa- 
»rentis unbuiffet hanc fetlam δ᾽ rationem vitae, lta exprimit 
» Cicero dictionem αἵρεσις, cum accipitur pro moribus δὲ 
» inflitutis. Porro alibi monemus, lanificii curam antiquis 
»temporibus femper ad puellas aut matronas pertinuiffe, 
»five illae reginae aut regum filiae eflent, five cuius- 
» cunque conditionis. « CASAUB. 

a  Tgni dé μιν Gc. Miad. γ΄. 385 fqq. — Ibid. fecundo verfu, 
pro ? οἱ A«xed. fcribe oi Azx. Mox, Τὴ δ᾽ àg ἅμ᾽ 
᾿Αδρήστη ὥς. Vide Odyff. δ΄. 123 fqq. — Quarto verfu , 

b pro ᾿Αλκάνδρη, in ms. 4. eft ᾿Αλκανδρίπσπη., duabus fcri- 
pturis (alterà verá, alterà per errorem e fuperiori verfu 
repetità) in unam contractis: quo in genere iam faepe 
erratum in vetuftis illis membranis vidimus, — Mox dein 
ifta, Τὸν ῥά ci ἀμφιπ. habes ibid. vs. 133 fqq. — 7014. τὴν 
ἑαυτῆς k& AA ITE VÍav συνορᾶν. Haud dubie multo eft 
commodius hoc, quod dedere vetuftae noftrae membra- 
nae, quam quod ex Epir. editum erat φιλοτεχνίαν. — Ibid. 

C Δώῶρόν τοι καὶ ἐγὼ Gc. Odyfl. d. 125 fqq. Dein, Τὴν δ᾽ 
εὕρ᾽ ἐν μεγάρῳ Gc. lad. γ΄. 125 fqq. Ibi, quarto verfu , 

doUs ἕθεν ovvex' editum apud Athen. erat, pro quo e ἵ- 
γε κ᾽ dedere membr. 4. ut apud Homerum, Épitomator 


΄ 
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iftos verfus praetermifit, fupra fic fcribere contentus , d 
ὑφαίνουσα καὶ ποικίλλουσω τὴν δίπλακα. 


AD'CATP ΤΙ 


"AAA ἄγετ᾽, εἰς εὐνὴν T pam eU ἡμέας. Ad iftam fcri- 
pturam , quam habent editi, nil adnotatum ex ms. 4. Epi- 
tomator, praetermiffis verfibus, loco eorum fic fcripfit , 
ὡς Τηλέμαχος πρὸς MevéAaoy. Verfus ipfos habes in Odyff, 
J". 294íq. ubi pro ὄφρα καὶ ndm, quod eft apud Athe- 
naeum, ὄφρω xev ἤδη fcribitur: & vers. feq. Te par oes 
62, pro ταρπώμεβα, quod hic legitur. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε, τάμνετε μὲν γλώσσας, 6c. Odylf. y. 312 ε 
fqq. De dictione, τέμνειν γλώσσας. conf. Athen. I. pag. 
16.b. Mox, Ἤδη yàp φάος &c. Odyff. γ΄. 335 fq. 

Καὶ παρ᾿ Αἰγυπτίοις δὲ τὸ παλαιὸν - — — καθάπερ εἴρηκεν f 
᾿Απολλώνιος. περὶ τούτων γεγραφώς. APOLLONIUM cum 
fic nude, nullà adie&à notà , nominet Athenaeus, con- 
fentaneum utique eft, ut celebrem illum fimul & poétanr 
& hiftoricum & grammaticum intelligamus, qui, patrià 
licet Alexandrinus five Naucratita, tamen a fortunarum 
fede Rhodius plerumque cognominari folet. Eumdem hoc 
loco inteliigens DALECAMPIUS in Indice Au&orum qui- 
bus Athenaeus ufus eft, auctorem facit libri Περὶ Αἰγυ- 
“πτίων inícripti. Cuius libri cum nusquam alibi fiat men- 
tio, fufpicari licet, quandoquidem de prifco quodam 4e- 
gyptiorum in(lituto hic agitur, locutum ea de re Apollo- 
nium effe illo in libro, cui Kzízer titulus fuit, id eft, 
Origines. Nam, in illo opere etiam Aegyptiacarum non- 
nullarum civitatum originem expofuiffe auctorem , intel- 
lgitur ex nonnullis ritulis, quorum memoria fupereft. 
Nam ᾿Αλεξανδρείας κτίσιν ab. Apollonio conícriptam cita- 
vit Scholiaftes Nicandri, nctante Voffio, lib. I. de Hifto- 
ric. Graec. p. 102. & Ναυκράτεως Κτίσιν laudat Nofter, 
VI. 283. d. dbid. λιτοτάτῃ bene edd. cum ms. Ep. 
λιτωτέτῃ ms..4. minus re&de, quia primam fyllabam lon- 
gam habet id nomen. , 

Ad PiNDARI verficulos, in quibus εὐθυμίᾳ τε eA Gv 
vulgo, confentientibus msstis, legebatur , haec adnotavit 
CASAUBONUS : » φίλος δὲ Μοίσαις εὐθυμίᾳ τε μελῶν εἴην. 
» Ex praecedentibus Athenaei verbis, quam εὐθυμίαν fibi 
»dari poftuler Pindarus, clarum eft: vitam nempe in- 
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f»telligit, quae non folum rebus neceffariis non deficia- 

»tur, fed etiam iis abundet quae ad oble&ationem ho- 
»neftam & omnium curarum requiem defiderantur. Non 
»multo aliter εὐθυμίαν accipit [ Athenaeus] libro fecun- 
»do: [pag.39.e. ] οὐκ ἀπὸ πάσης, inquit, εὐθυμίας xal 
» πληρώσεως τὸ καυχᾶσθαι. Alia eft illa εὐθυμία, five εὖς- 
»»στὼ, quae in Sapientum libris decantatur. Longe item 
»alia, quam vulgata huius loci fcriptura nobis fuggerit. 
» Quid enim eft εὐθυμία μελῶν ? nifi ea voluptas quam 
» bonus poé&ta percipit ex fuo poémate ? aut certe gloria 
» quam illi fua po&fis parit ? Hanc alibi quoque fibi optat 
» Pindarus : ut in prima Oda Olympionicarum : « [in 
ipfo fine: ] 

») Ἐμὲ (δ᾽ ein) τοσσάδε νικαφόροις 

» δμιιλεῖν, πρύφαντον σοφίαν καθ᾽ Ἕλ- 

» Aayaus ἐόντα παντᾶ. 
» Àt, ifto loco [ hoc, in quo verfamur ] de fama nomi- 
»nis fui cogitaffe poétam , ne fufpicari quidem licer: ve- 
»tant enim clariffime Athenaei verba, καὶ οἴνῳ τοσούτῳ 
» χρώμενοι ὅσος ἱκανὺς ἂν γένοιτο πρὸς εὐθυμίαν, ἣν Πίν- 
»depos αἰτεῖται παρὸ 700 Διός. Quid multa? Legiífe aio 
» Áthenaeum, & legi quoque debere, φίλος δὲ Μοίσαις 
» Εὐθυμίῳ τε μέλων εἴην. Fingit Pindarus ποιητικῶς deam 
» Εμεἠγπιίαπι; cui optat curae effe , id eft, ut hone[la volu- 
»ptate frui poffit.« —  Cafauboni emendationem adopta- 
vit SCHNEIDER , in Fragm, Pind. num. Cr. pag. 89. Eó- 
Suid μέλων., qui Euthymiae curae fit, id eft, quem Ἐπ" 
thymia: curet. Simili quadam ratione, idem poeta Olymp. 
l. 145. ait, ἀρεταῖς μεμηλώς : quod latine Firtutum alum 
nus reddere poffis. Conf. Animadv. ad Athen. V. 216. b. In 
fine legebatur τοῦτ᾽ αἰτοῦμαί σε: pro quo perfpecte 
idem Schneiderus ex Euftathio (in Odyfl. δ΄. pag. 160. 11.) 
ToUT a ÍT n | '. σε recepit. Tenuerat eam fcripruram Εἰς. 
thius ex Epitome , quae fic habet confentientibus vetu- 
füs membr..4. Quod vero idem Vir doctus verf. 3. pro 
φίλος δὲ Moízuis, quo) communi confenfu libri omnes 
agnofcunt, φίλος τε Μοίσαις Ícripfit; ea quidem emen- 
daro non videtur fuiffe neceffaria. Quamquam enim 
praeceffit φίλος σοί τε. tamen iam δὲ alibi refpondentes 
fibi invicem τε ὅς δὲ particulas obíervavimus. 

a Τὸ δὲ Πλάτωνος συμπόσιον, οὐ συνέδριόν ἐστι, οὐ βου- 

λευτήριον, οὐ λέσχη φιλοσύφων. n Platonis Convivium , in« 
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» quit, non eff confeffus gravium virorum, noz fenatorum 
» concilium , non philofophorum confabulatio. Videtur ftatue- 
»re discrimen inter συνέδριον & βουλευτήριον : quod reve- 
»ra nullum eft, fi ufum au&orum ípe6ies: fi propriam 
» vocum fignificationem, eft aliquod. συνέδριον enim la- 
» tius patet: βουλευτήριον, fenatorum tantum eft confeffus. 
» Λέσχη" vero antiquiffimis Graecis dicebatur orioforum 
» hominum conventus, ut fenum, & mendicorum , qui ad 
» blatterandum congregari amant. [τὰ Homerus, Hefio- 
» dus, Herodotus. Poftea de /apientum congre[fibus id ver- 
» bum coepit ufurpari: nam quas media Graecorum ae- 
»tas διατριβὰς vel ἐπιδείξεις vocavit, antiquiores dixe- 
»re λέσχας. Inde λεσχηνεύεσθωι,, vetus dictio, pro ev- 
» ζητεῖν more philofophantium. Vox eft peregrina: lafchon 
» [hebraice, | λέσχη, fermo.« CAsAvBONUS. — Quod 
βουλευτήριον commemorat Athenaeus, refpicit ad eas de- 
liberationes , quarum paulo poft (lit. e.) mentionem inii- 
cit. Vocabulum 2éz:, antiquiffimis auctoribus Graecis 
ufurpatum, cur peregrinae originis effe voluerit Cafau- 
bonus, non video. Sed, quemadmodum plerumque lu- 
bricum exitum habere folet huius generis pruritus Grae- 
ca vocabula ex Orientis linguis derivandi, fic & hic pa- 
rum feliciter res fucceffit eruditiffimo viro. Hebraica vox 
(quam, quoniam hebraicis literarum formis carec ExTE- 
RI noftri adparatus typographicus, latinis literarum notis 
exprimere coa&us fum ) in prima editione Animadver- 
fonum Caíauboni his literis fcripta e(t, Jamed, fchin, 
ain : eodemque modo repetitur illained. 2. & 3. Atqui 
nullum tale vocabulum in Ocrientis linguis reperitur , ne- 
dum quod eum de quo agitur fignificatum habeat. Quare 
per operarum errorem literam zain pro ea, quae huic 
perfimilis in fine vocum eft, nuz litera pofitam mihi per- 
fuafi. Sic prodit hebraica vox /afchon , quae & linguam , 
&, quod voluit Cafaubonus , fermonem fignificat. Sed 
quum in eadem voce zuz litera non fit extrinfecus ad 
conftituendam vocis formam adícita , fed radicalis, ut 
aiunt Grammatici ; facile adparet, quam precario ab illo 
Hebraico vocabulo derivatum Graecum ftatuatur. Quod 
fi confe&um effet, efie peregrinae originis illam vocem, 
multo maiorem fpeciem haberet ]ολαππὶς Coccrn fenten- 
tia, (in Lexico Hebraeo- Cbald.) ab Hebraeorum Chal. 
daeorumque vocabulo Zfckcáh derivantis, quod conclave 
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afignificat. Equidem, fi definienda fit vocis originatio, in 

ea ratione adquiefcendum putem, qua ufus eft Erymolo- 
gici Magni au&or, a λέχος, (fic enim ibi pag. 18. ]. 14. 
pro λέσχος legendum recte Sylburgius monuit ) id eft 
κοίτη, derivans ; cui fuffragantes video Dammium in Lexic. 
Etym. p. 1393. ὃς Lennep in Etymologico , P. I. p. 494. 

ἐξ ἀργυροῦ φρέωτος" καλῶς γάρ τις τὰ μεγάλα ποτήρια 
οὕτως ὠνόμασε. » Vocavit, non autem vocaverit. [ ut Da- 
»lec. vertit. | Tis, id eft, Chamaeleon. Eius locum ha- 
»bes libro undecimo.« CasauB. —— Vide XI. 461. c. 
lbid. πίνει τ᾿ ἐκ τῆς φιάλης ἐπιδέξια. » Verba funt τρία 
»Platonis. τὸ ἐσιδέξια varie accipi poteft, ut dicebamus 
»lib. I. cap. 18. « CAsAvs. — Vide ad lib. I. pag. 21. b. 
Animadverf. T. 1. pag. τόδ. Platonis verba, huc fpe&an- 
tia, habes in Conviv. pag. 255 fq. ruríusque fub finem 
dialogi , pag. 273 Íq. 

Φησὶ δὲ καὶ μετὰ τοῦτο τοὺς μὲν δύο γυστάζειν; - — 

Ὁ ἤδη δὲ ἡμέρας ὑποφαινούσης τὸν ᾿Δγάθωνα: καὶ τὸν Ξὼ- 

κράτην, κατακοιμήσωντα ἐκείνους. ὥς, Cum in 
ed. Ven. & Caf. 1. poft ᾿Αγάθωνα nullo modo αϊ(Ἰπέϊα 
effet oratio, unde mira oriebatur fententiae confufio ; 
monuit CAsAUBONUS in Animadv. : » Ait Plato, e tribus 
»Qui perfliterant , duobus. fomnum | obrepftffe , Ariflophani & 
» Agathoni : fed prior obdormit Ariflophanes 5. pofferior, & fub 
» diluculum ipfum , Agatho. Pone τϑλείαν στιγμὴν poftifta, 
nüdw δὲ ἡμέρας ὑποφαινούδης ᾿Αγάθωγα. Deinde fcribe, 
γχαὶ τὸν Σωκράτη καταωκοιμίσωαντα ἐκείνους : 
»omnia ex Platone. « —— Platonem vide in ipío fine 
Convivii : ubi quod καταχοιμίσαντα vulgo legitur, per- 
bene illud quidem habet; nec vero idcirco praecife dam- 
nandum κατακοιμήσαντα,, quod apud Noftrum cum edi- 
tis habet codex mstus uterque: nam ficut κοιμάω idem 
ac κοιμίζω valet, fic quoque perinde & κωταχοιμᾷν Gc 
κατακομίζειν dicere licuit. Porro, Σωκράτη, an Ξωκρά- 
τὴν fcribas, nil intereft: quamquam iíta forma frequen- 
tior, ac fere perpetua apud Platonem. Pro φησὶ δὲ καὶ 
ἱετὰ ToUTo, Operarum. errore expreffum φησὶ δὲ καὶ 
μὲν τοῦτο in ed. Caf. 2. & 4. 

φησὶν & Ἡρόδικος, MERODICUM dicit Grammaticum , 
Crateteum , cuius libros Πρὸς τὸν Φιλοσωκράτην nominatim 
infra citat, pag. 215. f£. conf. p. 219. c, Poétae verfum, 
de Lae[lirigonibus habes Odyll. x'. 84. 
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AD CAPR.'XIX. 


παρὰ δὲ τῇ καλῇ Σαπφοῖ καὶ ὁ Ἑρμῆς οἰνοχοεῖ τοῖς C 
Seoie. καὶ τἄρλω δὲ πάντα παρεσκεύαζον τοῖς δειπνοῦσιν 
ἐλεύθεροι. καὶ οἱ d'eiz vna, δ'ς, » Debemus hic multa mem- 
»branis. Sapphás locum expofuimus lib. II. cap. 2. « CA- 
SAUR. — Vide Il. 39. a. ibique notata. Adde X. 425. d. 
Deerant autem hoc loco in ed. Ven. & Bal. decem ver- 
ba, vois Seoie — - ἐλεύθεροι: quae ex ltalicis codicibus, 
quorum excerptis ufus erat, adiecit Caíaub. Eadem ver- 
ba habent noítrae membr..4. Eademque tenuit Epitoma- 
tor: (nifi quod , pro τἄλλα δὲ πάντα, ταῦτα δὲ fcri- 
pfit :) quare de lacuna veterum editionum ex codice Epi- 
tomae Corfeliano explenda monuerat olim Andreas Schot« 
tus, Obferv. Humanar. lib. I. cap. 6. pag. 9. ; 

καὶ οἱ δειπνήσαντες ἀπελύοντο φωτὸς ὄντος. » Án po- 
»tius, φωτὸς οὐκ ὄντος ὃ domum redibant fine lumine. Ma- 
»gnum hoc fuerit temperantiae veterum, de qua loqui- 
»tur, argumentum. Lacedaemone ita fuide moris acce- 
» pimus. Plutarchus narrat in eorum inftitutis. Alioquin 
)») φωτὸς ὄντος accipiendum cum Dalec. pro ἔτι φωτὸς 
») ὄντος : quod duriusculum videtur. Latini hoc dicunt de 
» die : unde illa , /avari de die ; & , convivium apparare de dic. 
» Simile eft quod dixit modo, [ pag. 191. e. ] «zi vvv δὴ νό- 
» 4406 ἐκ SUGIGV τίνων πρὺ ἡλίου δυσμῶν ἀπιέναι. « CASAUB. 
— Perípicue φωτὸς ὄντος idem valet, ac ante mo&em. 

Ἐν ἐνίοις δὲ καὶ τῶν Περσικῶν συμποσίων δε. Vide lib. 
IV. pag. 144. a. b. ex Herodot. L 133. Ibid. καθάπερ 
ἐν τῷ ToU ᾿Αγαμέμνονος κατὰ τὴν στρατείαν. — Vide 
Iliad. η΄. 323 fqq. Vocem στρατείαν ex librariorum erro- 
re ortam exiftimavir Villebrune, cum στρωτιὰν oportuif- 
fet. Immo vero optime habet xar τὴν στρατείαν, in 
militia , in bello, in caftris. — Ibid. Τὸ δὲ τοῦ 'Axxivócv συμ- 
“τόσιον 6&c, Vide Odyff. €. tum i. $íqq. — Ibid. Φαιάκων d 
τρυφερῶν. τρυφηλῶν ms. Ep. 

ἀμφ᾽ Ἄρεως φιλότητος. Reflituendum ex Odyf. θ΄, 
267. genitivum putavi , qui ( folenni librariorum confufto- 
ne literarum oC cum vocali « in fine vócum ) in accu- 
fativum mutatus erat. Et φιλότητος eiiam fcripfiffe Epito- 
mator videtur, quatenus quidem ex fcripturae compen- 
dio, quo ufus eft nofter librarius, colligere licet. In eo- 
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dem noftro ms. Ep. etiam Ἄρεος per o breve fcribitur , 
ut apud Homerum. De re conf. lib. L p. 14. c. d. 

e καὶ εἰς τὴν μνηστηροφονίαν ὑποθήκας ὑποτιθέμε- 
γον τῷ ᾿Οδυσσεῖ. Sic commodiífime ms. £p. quod mihi per- 
fuafi ab Athenaei manu ita fcriptum effe. Vulgata fcriptura 
partim ex hallucinatione librarii, partim ex παρα διορθώσεε 
orta erat. lllud quidem a noftris operis peccatum , quod 
in brevi nota fub contextu ὑποτιθημένων fcribitur, quafi 
fic vulgo legeretur: ὑποτιθεμένων oportebat; fic enim ha- 
bent edd. cum ms. 4. Facile vero adparet, ὑποτιθέμενον 
ad μῦθον fuiffe referendum , intelligendumque non ia pat- 
fivo, fed in medio verbi genere, activa notione. vmerí- 
SégÜní qi τινὶ, fuggerere alicui aliquid , monere , praeceptum 
dare. 


AD CAP. 'xXX. 


Ἐχαθέζοντο δὲ &c. Conf. T. 1. ας Ibid. πολλαχοῦ (fio 

corrige mendofum σολλοχοὺ, quod ex ed. Caf. τ. adhae- 
fit) γοῦν ὁ Ὅμηρος φησίν" Ἑξείης ἕζοντο &c. Vide Odyff. 
€. 145. γ΄. 389. 
, Ὁ γὰρ Spies , αὐτὸ μόνον, ἐλεύθεριός ἔστι καθέδρα σὺν 
ὑποποδίῳ' ὅπερ ϑρήνυν καλοῦντες ὥς. Haec & fequentia , 
ut mox ipfe indicat auctor, PHiLETAE Grammatici (unt 
interpretationes , cuius "Araxr« (id eft, Mifcellanea , vel 
"Adverfaria) faepe 415 nominatim citantur. Quod ait éaev- 
Sépios xa0édpa, magnificam fellam interpretatur Damm in 
Lexic. Etymol. pag. 972 δὲ fq. Satis ( puto ) erat, Jiberi 
hominis ufui inferviens. Quod addit «d τὺ μόνον. fic acce- 
pi: ipfum hoc vocabulum. folum per fe duo haec notat, fe- 
dem vel fellam fimul cum. [cabello quod pedibus fupponitur. 
Si αὐτῷ μόνον corrigas, referetur αὐτῷ ad Poétam , a 
quo in illam fententiam ufurpatum vocabulum dicat Gram- 
maticus. ev 7s μόνον, quod in ms. Ep. legitur, fuo ar- 
bitratu parum feliciter ab Abbreviatore pofitum mihi vi- 
fum erat. Duas voces, quae in quaeftione verfantur , 
omifit Euftathius ad Odyff. δ΄. pac. 148.1. 18 fqq. ubi re- 
liqua huius loci ex Epitome adpofuit. 

Gpneagüzi πλατάνῳ. Sunt verba nefcio cuius poétae , 
a Phileta Grammatico citata. ϑρήσασθαι δὲ raa. dat co- 
dex ms. uterque & Euftath. l. c. Coniun&iva particula 


deerat editis, quam & nos haud inviti omifimus, cum 
ednimady. Vol. 111. E 
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non convenire metro videretur, cuius ratio tamen ( ut 
dicam quod res eft ) non fatis adparet. — //id. δίφρον ἀει-- ἔ 
χέλιον ὥς. Vide Odyff. ν΄. 259. Habes vero etiam non 
modo εὔξεστον δίφρον, Odyfl. τ΄. 401. & o'. 407. verum 
etiam περικαλλέα δίφρον, Od. ν΄. 587. Videndumque om- 
nino, ne fubtilior fit, quam verior , diftinclio , quam in- 
ter ifta nomina ftatuit hic Grammaticus. 

κεχραμένοι παρειστήκεσαν. Sic ms. Ep. παρεστήκεσαν 
edd. ac nefcio an σις, 4. — Ibid. ᾿Αγαμέμνων πρὸς τὸν "ldo- 
μενέα &c. Vide Iliad. 4". 262 fq. & conf. Athen. I. p. 15. f. 
In verf. τ. qui fequitur, ἀεὶ vulgo legebatur; pro quo a 
αἰεὶ (τρί, ut editur apud Homerum. — Perf. 2. Pro 
ἀνώγει, quod erat editum , recte ἀνώγοι dedit ms. 4. 
In Epitoma deeft veríus uterque. — Mox , Πλησάμενος δ᾽ 
οἴνοιο ᾿ς, Vide Iliad. //. 224. & ibi Clark. Conf. Iliad. δ΄. 
4. & Athen. L 15 extr. δὲ (q. & XI. 498. c. d. 

'Oczxie δὲ καὶ τροφὰς ἐλάμβανον, προειρήκαμεν ἤδη" Gc. 
» Quaeftionem hanc varie tra&tatam invenias ab hoc fcri- 
»ptore. Nam , quod libro primo dicebamus, nimis verum 
»eít: recitatorem interdum agit Athenaeus, non Athe- 
»naeum: hoc eft, folide doctum criticum. Quaeftio eft, 
»quoties die heroés Homerici cibum. fumerent. Dicat igitur clare 
» Deipnofophifta, quid fuper hoc fentiat. Enimvero ex 
»eius fcriptis, magis quid alii de ea quaeflione fícripfe- 
»rint, quam quid ei probaretur, cognofícas. Maior pars 
»do&orum tres τροφὰς attribuebat heroibus: ἄριστον, 
»íub aurorae exortum : ἡ δεῖπνον, circa meridiem: δόρ- 
»7oy, fub vefperam. Alii duas tantum: ἄριστον five δεῖς 
» Voy , & δόρπον : nam apud Poétam συνωνυμεῖν, δὲ eius- 
» dem τροφῆς nomina effe δεῖπνον atque ἄριστον. Phile- 
»mon vero quater illos comediffe contendebar, & toti- 
m dem diverías τροφὰς nominabat: ἀκράτισμα.. ἄριστον, 
» ἑσπέρισμα , δεῖπνον. Quid igitur Athenaeus? Mitto quae 
»libro primo : [ pag. 11. b-£.] nam illa fortaffe parum 
»integra, parum fana: etfi ex Euftathio aliter cenfeas. « 
[ At Euftathium ipfum pleniore Athenaei opere non ufum 
effe , iam nimis etiam faepe monuimus. ] »Itto vero [ hoc] 
»loco fic: Diximus, ait, quot τροφὰς fumerent heroés Ho- 
» merici, Quot igitur? ὅτι δὴ τρεῖς: tres nimirum. Audia- 
» mus quae fubie&ta funt in continenti: διὰ τὸ, τὸ αὐτὸ 
»»ποτὲ μὲν ὥριστον, ποτὲ δὲ δεῖπνον ὀνομάζεσθαι. — Planiffi- 
» me ifta verba illorum fententiam tuentur, qui δίς tan- 
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a » tum die cibum fumfiffe ftatuebant. Quippini? nam ho- 
»rum veram, falfam aliorum fentenüam difertim mox 
» pronuntiatur. οὐδεὶς δείξει παρὰ τῷ ποιητῇ τρὶς (ma- 
»lo τρεῖς, ut apud Euftathium ) τινὰ λαμβάνοντα Tpo- 
» φάς. Quomodo igitur illud ftabit, ὅτι δ᾽ ὴ τρεῖς ὃ Vides 
» hominis inftabilitatem : nifi tamen fcripferit ille, ὅτι οὐ- 
») δ ὃ τρεῖς : quod equidem verum cenfeo. Quare optimum 
»ícriptorem culpae abíolvimus. « CASAUBONUS. — Quas 
dicit auctor τρεῖς τροφὰς, tres epulas, vel tria eibi capiendi 
tempora , quorum apud Homerum fiat mentio; eas τροφὰς 
efle has ipfas, quas nominavit Cafaubonus, ὥριστεν, d'ei- 
ervoy , δόρπον, cum ex ipfis Poérae. carminibus fatis intel. 
ligitur, tum ex his quae apud Nofirum lib. 1. pag. 11. 
( haud fatis quidem perfpicue & enucleate ab Epitomatore 
expotta) leguntur. Quare mirum utique videri debe- 
bat , quid eflet, quod, cum diferte profiteatur Athenaeus 
fe praedixiffe rres fuiffe τροφὰς. continuo veluti cauffa 
rationemque cur ita dixerity adiciat, quoniam eaedem epu- 
lae interdum &pig oV , interdum vero δεῖπνον (apud Poétam ) 
nominentur. Quem nodum cum folvere minus poflet Ca- 
faubonus, ilaià negativé particu/z veluti gladio praecidit. 
At verba fequentia, quae ad defendendam fuam emenda- 
tionem in fubfidium ille vocavit, ea ipía perípicue do- 
cere videntur, in prioribus his, de quibus quaerimus, 
verbis negationi non fuiffe locum. Quo pacto enim, fi 
iam initio praectfe negaffet Athenaeus tres fuiffe τροφὰς, mox 
fubiicere poflet, azte;men nemo o[lendere. poterit quemquam 
apud Homerum ter. cibum capientem ? Illa quidem particula 
attamen (ὅμως) clare monftrare videtur, in fuperiori- 

bus verbis dictum fuiffe, rres effe τροφάς. Ac fane tres 

ilae τροφαὶ (ἄριστον, δεῖπνον, d'ópros vel δόρπον.) quae 
nominantur apud Homerum, pro /rióus diverfis epulis acci- 

piebantur. cum ab aliis multis, tum ab efcAylo , qui di- 

ferte eas diftinguentem facit Palonedem in verfibus lib. 

l. pag. 11. d. e. citatis. Atque edam ipíe Athenaeus eo- 

dem primo libro (quatenus ex reliquiis illius libri intel- 

ligitur) de his ipfis ftatim ut inter fe diverfis expofue- 

rat: & deinde demum fuam fententiam ( dubitanter qui- 

dem, & breviffimis verbis, nifi plura omifit Eritomator ) 

fubiecerat; dicens, (pag. 11.e.) μή ποτε δὲ xal evvovu- 

μεῖ τὸ ἄριστον τῷ δείπνῳ, Quam fententiam nunc his 

verbis, veluti per parenthefin adie&is, διὰ 7», τὸ αὐτὸ 
Ε: 
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ποτὲ μὲν ἄριστον, ποτὲ δὲ δεῖπνον ὀνομάζεσθαι, repetit. a 
Quae verba , nifi quid intercidiffe ftatuas, parum utique 
idoneo loco hic pofita videntur : & commodius poft ifta, 
duos δὲ οὐδεὶς δείξει παρὰ τῷ ποιητῇ τρίς τινώ λαμβάγον- 
τὰ τροφὰς, forent reiecta. Equidem etiam plane abeffe 
malim : ac fortaffe haud abíurde fecerit, qui ea, cum a 
le&ore quodam ex primo Athenaei libro ad oram olim 
fuiffent hoc loco adícripta, temere dein in contextum re- 
cepta effe conie&averit. Si fuo loco teneas , illud ὅτι δὴ 
τρεῖς ἦσαιν haud fecus intelligendum fuerit ac fi dixiffet , 
ὅτι δὴ τρεῖς ὀνομάζονται παρ᾿ Ὁμήρῳ. Caeterum, re&e 
fenfifle Athenaeum, cum ftatuit idem valere apud Ho- 
merum duo vocabula δεῖσνον atque zpic7oy , nempe utrum- 
que promifcue (maxime vero ipfum nomen δεῖπνον) de 
cibo matutino apud Poétam ufurpari, cum ab aliis viris 
docis obfíervatum eft, tum perfpicue inprimis docuit 
DaMuirus in Lexico Etymol. pag. 162. & pag. 2080. [n 
iftis verbis τρίς vive λαμβάνοντα, cur pro eis, quod 
cum editis tenent ambo noftri mssti , 7 pei mallemus cum 
Ca(aubono, nulla fatis idonea cauffa effe videbatur. 

γελοῖοι γάρ εἰσιν οἱ φάσκοντες ὅτι καὶ τέσσαρας 6c. Ad- 
notaverat ad haec verba KüsTERUS: »Atqui ipfe Athe- 
»naeus hoc dixit fupra, pag. 11.« — Actnon pro fua fen- 
tentia id ibi (pag. 11. e.) dixerat Athenaeus, fed ut Phi. 
lemonis Grammatici fententiam retulerat. Vide Odyff. ρ΄. 
$99. & conf. Dammii Lexic. pag. 661. 

Διαμαρτάνουσι δὲ πολλοὶ, παρὰ TO ποιητῇ D 
ἐφεξῆς τιθέντες τούτους τοὺς στίχους" Erroy δ᾽ αἰδοίη Gc. 
» Coniun&im ponuntur hodie in prima Odyffea : [ α΄. 151.] 
»libro autem feptimo η΄. 175.] priores duo foli, tertio 
» praetermiffo. « CASAUB. — Verba ifta Διωμαρτάνουσι - - 
“ποιητῇ fic dedimus, ut praeivere noftrae membr. 4. Te- 
mere Epitomatoris brevitatem fecutus editor Venetus fic 
pofuerat, Ἁμαρτάνουσι δὲ oi ἐφεξῆς &c. quod cum edi- 
tione Baf. tenuit Cafaubonus; qui tamen ex «“ερίαπὶς le- 
&onibus uberiora dare potuerat. 

Ei γὰρ εἴδατα παρέθηκεν à ταμίη, δῆλον ὡς κρεάτων λεί- 
Lava, τυγχάνοντα, τὸν διαιτρὸν οὐκ ἔδει παρεισφέρειν, In 
ed. Ven. recte poft τυγχάνοντα, incifo diflinguebatur ora- 
tio: quod cum in ed. Baf. & Caf. temere effet negle- 
&um, haec monuitin Animadv. CASAUBONUS : » Lucem 
»fecerit magnam huic loco, qui ifta verba ( δῆλον - - 
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Β» τυγχάνοντα ) notis parenthefeos incluferit. Explicatur 
»his, quid fint εἴδατα apud poétam in fecundo propofi- 
»torum verfüuum. Mens e(t: facere inepte eos , qui , pofi- 
»quam dixit poeta duobus primis verfibus , appofuiffe promam 
» condam εἰδωτα πολλὰ χαριζομένην πιωρεόντων,, terttum ver- 
»fum fubüciunt , quo dicitur ὃ d'evrgos multas carnes in lan- 
»cibus appofuiff. Nam cum ad manum eft copia carnium 
»recens coCarum, nemo pridianas reliquias apponit: 
»quas tamen hic trium verfuum- contextus non íolum 
» apponi , fed etiam praeponi facit. Obfervemus differen- 
»tiam inter minifteriaa promae condae & [firucloris , id eft, 
» Τῆς ταμίης & ToU d'avrpov. Hic acceptos a coquo cibos 
»menfis inferebat, illatos fecabat: illa fublatas de menfa 
»reliquias in penum condebat , ὃς promebat. Haec clara 
» Athenaei mens: in cuius venatione viri docti meri Ti- 
»refiae. Euftathius: Παρεόντα βρώματα λέγει, τὰ ἐν τῷ 
»ταμείῳ ἀπόθετα. τοι ἕωλαι" τὰ γὰρ πρόσφατω ὃ δαιτρὺς 
») παρωτίθησι. «« —  Percommode vero tertium verfum cone 
tra Athenaeum defendit idem Eufítathius ad OdyfI. «α΄. 
pag. 35. l. 28 fq. cuius verba fuo loco adpofuit Clarkius, 
In noftris membr. “4. fcribitur ὡς κρεώτων λειψάνων τυγχι 
perpetuo errore illius librarii, qualibet occafione ὁμοιοτέ- 
AevTa, fectantis. 

c ᾿Αμφίπολοι δ᾽ ἀπεκόσμεον &c. Odyfl η΄. 232. — Ibid. 
καὶ γὰρ τῶν ÜTAGV τὰ σκεπαστικὰ - - λέγουσιν EV 7M, 
καθάπερ ἀντία τῶν τοῦ σώματος μερῶν ὄντα. Cum κα- 
βάπερ αἴτια ellet editum, DALECAMPIUS, emendatum 
a fe ex Phavorino locum monens, latine fic reddidit: 
» T7 ἔντη vocant, quod iz;us corporis partes ambiant ὃς 
» tegant. « Statuerat nempe Pui4voniNus in Lexico Grae- 
CO, ἔντεα dicla efle ἀπὰ τοῦ ἐν τὺ s περιόχ εἰν. Καὶ axé- 
zs τὼ σώματα. ln quo ille praeeuntem habuit Etymo- 
logici Magni auctorem pag. 345. Perfpe&e vero Casau- 
BONUS : » Lego, inquit, καθάπερ ἀντί, ut quae fint op» 
» pofita corperis partibus. Quid poterat ab Athenaeo pro- 
»babilius dici? quid a nobis probabilius excogitari ad re- 
»ftüitutionem loci huius? Nam do&orum hominum co- 
» natus ex Phavorino emendantium refutationis non indi- 
»get. Ubi enim veftigia illius reftitutionis in vulgari fcri- 
» ptura? Ἔντεα igitur, quafi ἄντεω di&a. e pro « , ut βέ- 
» ρεθρον pro βάραθρον, Sic faepe ἃ proe: ut ἀστρωβὲς pro 
» ἀατρεβέξ. « — Cum manifefte mendofum effet vulgatum 
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αἴτια, nec certius aliquid aut probabilius haberem ; emen- c 
dationem Ca(íauboni (quamquam nulli veterum Gram- 
maticorum , quod íciam , commemoratam ) adoptavi. De- 
rivationis hu'us non meminit Euftathius, quia in Epito- 
ma (e qua folai'li cognitum erat Athenaei opus) omnia 
haec, inde ab ᾿Απαλλαγέντων δὲ usque μερῶν ὄντω., prae- 
termi(Ta funt. Adfirmat Villebrunius, in codice Parifino, 
quem ille notà 74. infignit, nos vero nota 8, infignire 
folemus, hanc ipfam ícripturam ἀντία exhiberi. ld fi 
ta eft, debebitur illa ingenio ὅς emendationi HzRMOLAI 
BARBARI , qui illum codicem deícripfit: nam vetuftae qui- 
dem noftrae membranae A4, mendofam (fcripturam aíziz te- 
nent. Quod vero idem Villebrunius adfirmat, Cafaubo- 
num emendationem illam fuam .4:gio debere: fande ad- 
firmare ego, oculatus teftis, contra poffum, in eodem 
libro, quem Villebrunius in fua Praefatione defignavit, 
in quo confignatas Aegianas lectiones Cafaubonus ha- 
buit, nihil quidquam ad vocem αἴτια adnotatum reperiri, 

oi δὲ νῦν ξενῶνας καὶ ἀνδρῶνας νομίζουσι. » Lege óvo- 
»μάζουσι. ldem error faepius commiflus. Exemplum ha- 
»bes libro fecundo.« CaAsAusB. — Locus ex libro fecun- 
do, quem dicit vir do&tus, nunc non occurrit. Effe au- 
tem vitiofam ícripturam vulgatam, mihi non perfuafit. 
Poteft νορμίφουσι idem hoc loco valere ac ὀνομάζουσι: eo- 
dem fere modo pofitum , ut latinum , ufurpant ; pto dicunt, 
nominant. Hefychius : Νομίζειν" οἴεσθαι, λέγειν. Quod fi 
tamen aliquid amplius ifto verbo contineri exiftimaveris; 
reddere poteris, δ᾽ habent pro hofpitum. & virorum coenacu- 
lis, & inde ξενῶνας & ad poros nominant. Ipfum verbum 
(quod cum editis agnofcit ms. 4.) praetermifit Epitomator, 
fic (cripfiffe contentus , οἱ δὲ vuv ξενῶνας xal ἀνδρῶνεις : 
unde repetiit Euftathius ad Odyff. δ΄, pag. 150, 12. 'Av- 
δρῶνω Suidas, generatim , conclave interpretatur ἐπ quo con- 
veniunt viri. Sigillatim de coenaculo a Graecis ufurpatum 
fuifle, confentit cum Athenaeo Vitruvius, lib. VI. c. ro. 
Graeci enim , inquit, ἀνδρῶνως appellant oecos, ubi convivia 
virilia folent effe , quod eo. mulieres non. accedant. 

Hoc loco, in medio contextu, poft illa verba ξενῶνας 
xai ἀνδρῶνας haec. inferuit Epitomator : Ὅτι ᾿Αρκεσίλαος 
εἰς συμπόσιον "rapaxAilsis ( fic mendofe, pro παρακληθεὶς) 
καὶ συγκατακλιθεὶς ἑνὶ Cc. - - - Τήλεφος καλούμενος, Quae 
verba muko fuperius pag. 186. c. veram propriamque fe- 
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c dem fuain habebant. Tum fic pergit : Ὅτι ᾿Αντίοχος ὃ Ἐπι- 
φανὴς μὲν κληθεὶς, ᾿Ἐπιμανὴς δ᾽ ἐκ τῶν πρώξεων ὀνομασθεὶς, 
βασιλεὺς nv τῶν Συριακῶν, τῶν ἀπὸ Σελεύκου εἷς. Οὗτος, 
ὥς φησι Πολύβιος. ἀποδιδρώσκων Gc. 


A DC A.P. ΧΊΟΣ: 


τὸ συμπόσιον, ὅπερ ᾿Αντίοχος ἐποίησεν o. Ἐπιφανής. 
Neceffario verbum poft ᾿Αντίοχος defiderabatur; de quo 
miror non monuiífe Cafaubonum. Veriffimum vero ver- 
bum, quo in ea re uti plerumque auctor nofter folet, non 
d ἐποίησεν fuerit, fed συνήγαγεν. — Ibid. Ἐπιμανὴς δ᾽ 
ἐκ τῶν πράξεων ὀνομωσθείς. Confer infra, X. 439.a. & Po. 
lybium noftrum lib. XXVI. cap. 10. ibique notata. 
oU τύχοι τῆς πόλεως ἀλύων ἐφαίνετο. Cum τῆς ero. 
λέως αὐτῶν tQui. confentientibus vetuflis membranis 
eflet editum, monuit ad hunc locum CASAUBONUS: 
» Eclogarius praetermifit τὸ αὐτῶν : id mendi argumen- 
»tum eft, ut diximus faepe. Scribo ἀλύων ἐφαίνετο: 
» vagans cernebatur. ᾿Αλύειν, ut ex Plutarcho novimus, duo 
»fignificat: prae dolore animi fola loca quaerere ; ea notio 
»ab ifto loco eff alieniffima: item, errare atque huc illuc 
»ferri prae ignobilis ot! abundantia; quomodo hic accipi- 
»tur.« — Ad eadem verba adnotavit CoRAY : » Emen- 
»do αὐλῶν. tibia canens. Sequitur mox, ἐπικωμάζων 
»» μετὰ κεραμίαυ καὶ συμφωνίας, & pag. τος extr. ava 
»»δήσας ὠρχεῖτα X. τ. A. « Speciofa fane & haec emenda- 
tio, cum ob eas rationes quas ipfe Vir doctus adtulir, tum 
quod haud ita multum inter fe differant notae literarum 
7 & ^, quin currente calamo altera alteri fimilis fieri, 
adeoque deinde cum ea permutari facile poffit; cuius er- 
roris exemplum aliquod notavimus ad III. 18. a. T. 11. 
Animadv. noftrar. pag. 163. Verum, ut Cafauboni ratio- 
nem unice probemus, perfuadere debebit Diodorus Sicu- 
lus, qui in eadem narratione Polybium fere fecutus, hoc 
ipío verbo ufus eft, ἀλύων trou τύχοι δεύτερος i) τρί-- 
τος: in Excerpt. de Virt. & Vitiis, pag. 303. ed. Valef. 
Tom. IX. Opp. ed. Bipont. pag. 408. 
χρυσοχοείοις re&te dedit ms. Ep. pro. χρυσοχοΐῖοις quod 
habebant edd. cum zs. “4. In. eodem ms. 4. pari errore 
ἀργυροκοπίοις Ícribitur, pro ἀργυροκοπείοις, quod recte 
εχ Epit editum. — lbid. ln εὑρησιλογῶν nil mutant noftri 
E 4 
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libri. Videfis quae notavimus ad Polyb. XVIII. 29, 4. d 
lbid. ὡμίλει ᾧ τύχοι. Tenendum hoc putavi, quod edi- 
tum inveni. Verbum ópaaeiy cum dativo perfonae con- 
flru&um ubique reperitur: cum accuíativo rei nullum 
aliud exemplum novimus, nifi id quod h. l. codices no- 
firi praebent: quorum fi vera fcriptura , erit ὡμίλει ὃ τύ- 
er, confabulabatur de re quacumque. Cur vulgatum 9 ex 
οἱ ortum fufpicarerur WEssELINGIUS, caufla fuit quod 
in eadem narratione apud Diodorum ei τυχὸν legitur, 
quod pariter ex οὗ τύχοι, id eft, ubicumque effet , corru- 
ptum ille iudicaverat. CAsAU&BONI ad noftrum locum bre- 
vis eft adnctatio haec: »Scripti quidam , ὃ τύχοι, quam- 
» vis leviffima de re. Sed perplacet quod eft editum. « — Ibid. 
οὐδεμίαν ἔμφασιν ποιήσας. Poffis intelligere, nullo utens e 
fpeciofo adparatu, nempe qualem in rege exfpeGares : fed 
aptiorem huic loco fententiam iudicavi, quam Dalecam- 
pius his verbis expreffit, nullo adventus fui dato figno. 
παρὴν ἐπικωμάζων μετὰ κεραμίου καὶ συμφωνίας. 
» Quid hic fignificet vox κεράμιον fatis conftare poteft ex 
»adiecta di&ione συμφωνίας, δὲ ex prifco more. Semper 
»enim comifiatores tibias vel alia mufica organa fe- 
» cum deferebant. Antiochus ut magis fe deiiceret, teflas 
»circumferebat tibiarum loco: pauperes in eo imitatus, 
»qui fi&ilibus crepitaculis & vaforum figlinorum colli- 
»fione foliti (e oble&are inopià melioris muficae. Arifto- 
»phanes Ranis: [1505 fq. ed. Brunck. Aliis verf. 1340 
víq. ] Ποὺ ᾽στιν à τοῖς ὀστράκοις αὕτη xporoUsa. Enarrator 
»ibi: ᾿Απορίῳ λύρας ὄστρακά τινες λαμβάνοντες, Wy ov 
»μὲν ἀπετέλουν, ἄσημον δέ, Sumpta videntur haec de 
» Didymo, cuius ifla refert Athenaeus libro XIV. [ pag. 
»636.d.e.] Δίδυμός φησιν, eiotéves τινὰς ἀντὶ λύρως κογ- 
»»χύλιω καὶ ὄστρακχώ, συγκχρούοντοαις εὔρυθμόν τινα [ ἐνρυθμμεόν 
Ὁ τινα T$. 41. ὄχον ἀποτελεῖν τοῖς ὑρχουμένοις, καθάπερ 
» καὶ ᾿Αριστοφώνη ἐν Βατράχοις φάναι. Hermippus comicus: 
»[apud Athen. ibid. ] Λεπάδας δὲ πετρῶν ἀποκόπτοντες, 
» χρεμβαλίζουσι. Iuvenalis: [ XI. 170.] ““μαϊαε ille teflarum 
» crepitus, Videntur autem vetuftiores foliti in hanc rem 
»acetabulis uti, quae fictilia erant, & bacillo percuffa 
» fuavem quendam fonum edebant. Haec eft gjugm Grae- 
» ΟἹ vocant ὀξυβάφων μουσικὴν vel àpnovíar z, cuiusinven- 
»torem facit Suidas [in Ὀξύβαφον δὲ in Διοκλῆς } Dio- 
»clem, poétam comicum Athenienfem aut Phliafium. Φα Ὁ 


p. 193. IN LIB. V. CAP. XXI. 75 


e»cir, ait, Διοκλέα τὸν ᾿Αθηναῖον εὑρεῖν τὸν ἐν τοῖς ὀξυβά- 
» qois Ὡρμονίων., ὀστρακίνοις ἀγγείοις, ἅπερ ἔκρουσεν ξυ- 
»»λιφίῳ, Poftea coeperunt fabricari in ufum illum aceta- 
» bula ex variis merallis. Ifidorus, Originum libro tertio: 
» Tertia efl divifio rhythmica , pertinens ad nervos δ᾽ pulfus: 
»cui dantur fpecies cithararum diver[arum , tympanum , & 
»cymbalum , € frflrum : acetabula aenea. & argentea , vel. alia, 
» quae metallico rigore percu[Ja reddunt cum fuavitate tinnitum , 
»6 caetera huiusmodi. Sed & Suidas [in voc. 'Aguovíay. ] 
»au&or eft, quo magis fonora effent ifla vascula, folita 
»fuiffe confici ex pluribus metallis in unum confufis. 
»'AAAGS, inquit, χαλχὸς ἠχεῖ, καὶ ἄλλως σίδηρος, xol 
"ἄλλως μόλυβδος, καὶ ξύλον. διὸ καὶ τὰ ὀψόβαφα [ ὐξύ- 
»Ézq« corrigit Küfter ad Suid. in ᾽Οψόβωφα. εἰώθασιν 
» ἐκ διαφόρου κατασκευάζειν ὕλης, ἵνα τῇ d'ioqpepz, τῶν ἀπη- 
» χήσεων τὴν ἁρμονίαν ἀποτελέσωσιν. Caffiodorus lib. IV. 
»in erudita Epiftola ad Symmachum: Quid acetabulorum 
»tinnitus ? Quid dulciffimi foni referam varia percuffione modu- 
nlamen? Atque haec funt quae vocantur in muficorum 
»organorum divifione évwry2, fonora: ψόφου μόνον 7a- 
»pecXevaeTika , inquit 2uctor lib. XIV. [ pag. 636. c.] 
»Fallitur enim Dalec. eo loco confundens évsy2 cum 
»pneumaticis: vertit enim , quae ad fonum inflantur fpiritu ; 
» magno errore. Huius etiam generis fuerunt ὃς fcabili, 
»de quibus ad quartum Suetonii dicebamus: ( Sueton. in 
» Neron. c. 20.] & χρέμβαλα, quae fine ulla operofiore 
» harmonia ipío delectabant fono: ut hodie quae vocan- 
»tur carcaveaux in Gallis; quamquam lis iam ars eft ad- 
»bibita. ( In eam fententiam caflagnettes vertit Villebr.] 
»Inde κρεμβαλιάζειν, id eft, Hefychio interprete, xoy- 
»»χύλια καὶ ὀστὰ [ ὄστρακα corrige ] dz. συγκροτοῦντας 
γγ) ρισμόν τινα Wy oy ἀποτελεῖν τοὺς ἀρχομένους. Poftrema 
»cenfeo corrupta, fcriboque ἄῤῥυθμόν τινὰ ἦχον ἀποτε- 
»Aeiy τοὺς ὑρχουμένους. Nitimur iis quae auctor fcribit 
»libro iam indicato. Caeterum κεράμιον in hoc. Polylii lo- 
»co nihil vetat de acetabulis interpretari ; nam illa fictilia 
»olim fuerunt, Antiphanes: (apud Athen. XI. 494. d. ] 
»'E& ózvfeqíew κερωμίων [ κεραμέων ] ἐπίνομεν. Et au- 
» &or ipfedibro XL. [pag. 494. c.] ait fuifle εἶδος κύλι- 
»Xos μικραῖς κεραμέας. « CASAUBONUS. — At in eamdem 
fententiam , quam ita copiofe adftruere laboravit Vir do- 
Giffimus, videtur, primum, in plurali certe numero po- 
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ni debuiffe, μετὰ κεραμίων, ut μετὰ κεραμίων καὶ συμ- 
φωνίας idem valeret ac μετὰ συμφονίας ( vel ἁρμονίας) 
χεραμίων. Nam fi συμφωνίας, feparatim , aliorum inftrumen- 
torum muficorum fymphoniam intelligas , quid xepagío illo 
vel κερωμίοις fuit opus? Praeterea ὄστρακα ila , e qui- 
bus crepitacula fiebant, non figlina (κεράμεωα ) erant, fed 
teflaceorum. pifcium , qui dicuntur, teflae. Mihi vifus erat 
Antiochus, fi cum adoleícentibus commiffatum ire vellet, 
non fine fymbola venturus: itaque μετὰ κερωμίου, 
quod legitur apud Noftrum, (a quo non differt x epa- 
μείου, quod habet fuo more zs..4.) μετὰ κεραμίου 
οἴνου intellexi , cum vini doliolo vel amphora. Vide 1. 4. f. 
& ibi not. I. 32. a. IV. 154. b. Significat autem κεράμιον 
interdum quidem vas aliquod minoris capacitatis, ut /a- 
gena latine reddi poffit, veluti V. 210. c. ac fortafle et- 
lam paulo poft, pag. 194. b. (ubi tamen confer quae no- 
tamus ) fed & vas capacius eodem nomine fuiffe a Graecis 
indigitatum , cum aliunde, tum ex V. 209. a. & XI. 473. 
b. intelligitur. Pariter Hefychius Kepáuuor interpretatur, τὸ 
ποῦ οἴνου ἢ ὕδωτος σταμνίον. Caeterum fi quis praeferen- 
dam iudicaverit fcripturam, quae apud Diodorum repe- 
ritur, xepa 7íov, ea notione quae eft a Weffelingio 1. c. 
expofita, nihil impedio, Vocabulum , quod in quaeflione 
verfabatur , omifit Epitomator , nude fic fcribens : καὶ τοῖς 
Yéoic συνεπεκώμαζεν εὐωχουμένοις που" ὥστε τοὺς πολλοὺς Cc. 

ὥστε τοὺς πολλοὺς ἀφισταμένους φεύγειν. » Placet 
» ἀγιστει μένους, ut alii libri habent. [τὰ potius loqui amant 
»ícriptores, « CasauB. — Commodum utique foret ayi- 
σταμ. cum praefertim adiiciatur verbum φεύγειν. Sed, 
quinam fint libri , in quibus id fcripfum repererit Cafau- 
bonus, neício: nifi forte in le&ionibus ex ltalicis libris 
excerptis ea fcriptura ex doCti alicuius viri ingenio relata 
eft. Editiones quidem Ven. & Baf. & uterque nofter co- 
dex mstus in ἀφισταμένους confentiunt; quod adeo mu- 
tare non debuimus. In ed. Caf. 1. quidem per operarum 
errorem ἀμφισταμένους expreffum ett. 

ἐδίδου δὲ τοῖς μὲν ἀστραγάλους δορκαδείους, τοῖς δὲ 
φοινικοβωλ. 6c. » Tali dorcader idi funt, de quibus mula 
» nos ad Theophraftum olim. [ ad Cap. περὶ "Apeexeías. p. 
» 167 Íq. ed. Cafaub.] Zuforios enim talos debemus intel- 
»ligere, non Qeixeus, ut exiftimarunt eruditi homines. 
Ἢ Dorcadum. talos reddiderat Dalec.]| Cirat hunc locum . 
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a »Euftathius ad Iliados ῥαψ. ξ΄. His autem inaequalibus 
» muneribus fimiles erant illae rerum inaequalium fortes , 
»quas folhtum Auguítum amicis dividere narrat Sueto- 
»nius.« CasAUB. — De eadem Antiochi levitate confer 
quae infra ex Prolemaei Commentariis refert. Nofter lib. 
X. pag. 438. e. f. j 

Ἐν δὲ ταῖς πρὸς τὰς πόλεις SUGÍAIS , καὶ ταῖς πρὸς τοὺς 
δεοὺς τιμαῖς. » Mirificeloquitur: nam potius dicendum 
» Videatur, ἐν ταῖς πρὸς τὰς πόλεις τιμαῖς, καὶ ταῖς πρὸς 
»ToUg Seovs Sugía:. An igitur ita reflitui fcriptura debet? 
» Non arbitror. Eft enim figurate dictum, αἱ πρὸς τὰς 
» πόλεις δυσίαι, καὶ πρὺς τοὺς δεοὺς τιμαὶ, prO, αἱ 76jA- 
»πόμεναι πρὸς τὰς πόλεις ϑυσίαι. εἰς τὸ τικῶν τοὺς δεούς, 
» Figurata vocant £y διὰ δυοῖν. Moris autem fuit Grae- 
»corum, non propria tantum fuae urbis quemque fefta 
»agitare; fed etiam aliarum, miíffis victimis & pretiofis 
» donariis, ornare ac concelebrare. Hae funt quas appel- 
plat au&or τὰς πρὺς τὰς πόλεις δυσίας. Clarius Theo- 
» phraftus, in notatione Αὐθαδείας : πρὸς τὰς ἑορτὰς πέμ- 
») πεῖν. quod ibi fumus interpretari. [τὰ deberi ifta acci- 
» pi, fequentia probant. Ait enim, munificentiam. IAntiochz 
» circa peregrinos Deos variarum urbium poffe colligi ἐκ τοῦ 

»7ap ᾿Αθηναίοις ᾿Ολυμπιείου : ex Olympü lovis templo quod 

»erat Athenis. De hoc templo Strabo, Livius, Paufa- 

»nias, alii. Sed, quod tacent alii, clare docet hic Athe- 

»naeus: fumtus magnos feciffe Antiochum in exftructio- 

»ne huius templi, a Perfeo iam inchoati. Fecere idem 

» δὲ alii plures viri principes: donec tandem Adrianus Imp. 

»tentatum 2 multis opus, & ab aliquot retro feculis ma- 

»nens imperfedum, perfecit ac dedicavit. Sic interpre- 

»tamur hunc locum, ad proditam hiftoriam le&tionem li- 

»brorum omnium accommodantes : nam Dalecampii emen- 

» dationem , non neceffariam , non probamus. « CASAUBO- 

NUS. — DALECAMPIUS, fic vertens : 1d conietfare licet ex 

ipfius dono , quod apud Athenienfes cuftoditur , item ex eo quod in 

Olympi! lovis templo dicavit : in ora haec adnotaverat : » An- 

» tiochus laneum velum, textili Affyriorum opere Phoe- 

»niciaque purpura luculentum, in aede lovis Olympii 

»confecravit : Athenienfibus vero aegidem auream dona- 

» vit, in theatrj fafligio cum caeteris donis locatam. Pau- 

» fan. lib. V, [cap. 12.] Ex eo fcriptore nos hunc locum 

» reftituimus. « 
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καὶ τῶν περὶ τὸν ἐν Δήλῳ βωμὸν ἀνδριάντων, » Quod fe- a 
»quitur , planum eft: & flatus, quas in Delo circa aram 
» confecravit: etfi huius quoque hiftoriae aliud teftimo- 
»nium in fcriptis veterum , quod fciam, non invenias. « 
CASAUB. 

μηδὲν τὸν ἄνθρωπον προσειπών. Cum καὶ μηδὲν legere- b 
tur, monuit CASAUB. » Dele τὸ καὶ: officit enim nar- 
»rationis perípicuitati, « —  Re&Ge vero ibi Epitomator, 
reliqua omnia ad verbum defcribens, importunam omifiz 
particulam. Eamdem, quae hic narratur, hiftoriolam in. 
fra ex Ptolemaei Commentariis relatam habes, lib. X. p. 
430. f. ubi pro eo, quod hic Polybius μέγιστον κερώμιον 
dicit, ille ὑδρίσκην ait ὑπὸρ δύο χόως ἔχουσαν. 


AD CAP. XXII. 


Ὃ d" αὐτὺς οὗτος βασιλεὺς 6c. » Quod ait, ἀκούσας c 
»ToUs ἐν τῇ Μακεδονίᾳ, συντετελεσμένους ἀγῶνας ὑπὸ Ai- 
5) μιλίου Παύλου; de veris, non de ludicris emilu Pauli 
»certaminibus accipio: nam , editos in. Macedonia Iu dos 
pfuiffc ab imperatore Aemilio Paulo, neque Livius dicit; ne- 
» que Plutarchus, neque alius quisquam veterum: & omni- 
»no fimile veri non eft. Hos igitur. Pauli ἀγῶνας cum 
»audiret Antiochus, βουλόμενος τῇ μεγαλοεργίᾳ δωρεᾷ 
»γὑσπερῷραι τὸν Παῦλον. lta omnes codices. Ab Epit. ab- 
»eft vox Jepez, quam equidem fufpe&tam habeo: nam, 
»ut oratio ftet, inferenda faltem particula x1, vel fcri- 
»bendum 7? μεγωλοδωρεξ, Sane verbum μεγώλοερ- 
5) γίω parum Ánnocho quadrat. lta enim eft: Aemilii τὴν 
» μεγαλοεργίαν & maximas res geflas fuperare nitebatur Sy- 
»rus depsz., id eft, opum largitione & in ludos profuftone. ς 
CASAUBONUS. — Mnemonicon viri doCtiffimi ἁμάρτημα, 
indeque enaram miram huius loci interpretationem , no- 
tavit Joh. Frid. GuoNovius ad Livii librum XL. cap. 32. 
quem vide. De tota vero hac narratione confer, fi pla- 
cet, quae notavimus ad Reliquias ex Polybii libro X X XT, 
cap. 3- s. noftrae editionis. Nam ex POoLBuU primo & 
trigefimo L:5ro ductam effe hanc narrationem, clare docet 
Athenaeus lib. X. p. 495. b. . 

ἐξέπεμψε πρέσβεις καὶ δεωροὺς εἰς τὰς πόλεις, κατα“ 
γελοῦνταις τοὺς ἐσομένους ἀγῶνας ὕπ᾽ αὐτοῦ. ἐπὶ Δάφνης. 
» Ut mature denuntiaret ludos, ἐξέπεμψεν, ais, σρέσβεις 


ς 


d 
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» xal SewpoUs εἰς τὰς πόλεις. Mifit πρέσβεις, five legatos; 
»ut Rex, & more hominum: σεωροὺς autem, tamquam 
» de re facra. Ludos Daphnicos fuiffe facros quis dubitat? 
» Agebantur enim in Apollinis & Dianae honorem. Quin 
»etiam certum eft, & ludos plerosque omues , & lau- 
»tiores etiam epulas παρὰ τοῖς ἀρχαίοις τὴν αἰτίαν εἰς 
Ὁ) ϑεὸν ἀνενέγκαι, ficut paulo ante [ pag. 192. b. ] dictum. 
» Quid differant πρέσβεις & σεωροὶ, declarat Plutarchi lo- 
» cus in Demetrio. Vide libri Vl. cap. xiit.« CasAUBO- 
NUS. — Vide eiusdem Animadv. infra ad VI. 251. b. Scri- 
pruram ἐσομένους ἀγῶνας ὑπ᾽ αὐτοῦ, quam ex συντε- 
λεσθησομένους aut alio quodam verbo corruptam olim fu- 
fpicatus eram, (in Adnotat. ad Polyb. XXXI. 5, 1.) tue- 
tur uterque nofter codex mstus: fueritque in ea adquie- 
fcendum, cum praefertim ex praecedente verbo cvrzere- 
λεσμένους fatis pateat, quid hic valeat ἐσομένους. 

τούτοις ἐπέβαλλον Maxsdóves δισμύριοι, καὶ χαλκάσσι- 
des πεντακισχίλιοι. Haec verba, cum deeffent vetuftiori- 
bus editionibus, ex Lectionibus Aegianis & aliis codici- 
bus Italicis adiecit Cafaubonus. Eadem habent & noftrae 
meinbr. 44. & ms. Ep. Et ex codice Coríeliano adiicien- 
da monuit Andr. Schottus, Obferv. Human. lib. I. cap. 
6. pag. 9. 

ἱππεῖς Nicaiot »Ait convivator in defcriptione 
»pompae quam duxit Antiochus, τούτων kaTémIy ἧσαν 
»ίππεῖς Πισαῖοι μὲν χίλιοι, πολιτικοὶ δὲ τρισχίλιοι, 
» Vocat ἱππεῖς equos cum fuis fe[foribus : ficut arguunt fe- 
»quentia duo vocabula, χρυσοφάλαροι καὶ χρυσοστέφα 
»vo: nam hoc viris, illud equis convenit. Sed quinam 
» funt ifti Pifani equi ? [ vel equites?] Ego vero Polybium 
» fcripiffe autumo ΝῚ σ τοι. Equi Nifaei in Media na(ce- 
»bantur, & in ufus regum Perfidis fecvabantur , aut ad 
»reges alios mittebantur. Ideo videntur au&ores regum 
»proprios facere. Strabo lib. XL [ pag. $25. b. ed. Ca- 
»fíaub.] Τοὺς δὲ Νισαίους ἵππους, οἷς ἐχρῶντο οἱ βασιλεῖς. 
» Oppianus: [Κυνηγ. 1. 310íq.] 

» Κάλλεϊ δ᾽ ἐν πάντεσσι πέλει πανυπείροχος ἵππος 
» Νισσαῖος, τὸν ἄγουσιν ἐρικτέανοι βασιλῆες. 

» Ingentem fuiffe eorum copiam docet alibi Strabo ; [ XT. 
»530.4,] fcribeas, viginti millia quotannis mitti folita 
» ad regem Perfarum , τοῖς Mifpaxívois ait, vel Μηιθρεικίοις: 
»hoc eft, ut nos interpretamur, fub iliud tempus quo 
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»feftum Mithrae Perfarum Deo facrum celebrabatur, 
» Quis ufus ifrorum tot equorum effet ad ludos, ex hac 
» Polybii narratione licet colligas. Nam inde vel praeci- 
»puum pompae ornamentum erat. A/;/zeis opponuntur 
»hic οἱ πολιτικοὶ, plebeii & domi nati. « CASAUBONUS. 

Ibid. οἷς ἐπηκολούθει τὸ καλουμ. ἄγημα - - περὶ χιλίους. 
Haec in editt. vett. omiffa, ex Italicis codicibus adiecit 
Caíaubonus: quibus & noftri mssti adíentiuntur. Eadem- 
que etiam in Corfeliano codice legebantur. 

Ἐπὶ δὲ τούτοις ἕξιππα μὲν wv. Tria verba ἐπὶ δὲ τού- f 
τοῖς, quae deerant editis, adiecimus ex ms, 4. Eodem lo- 
co ἐπὶ τούτοις, Omiffa δὲ particula, habet ss. Ep. 

ἐλέφαντες διεσκευασμένοι. Cum. διεσκηδασμέγος 
mendofe in ed. Ven. & Baf. legeretur; id in διεσκεδασμέ- 
yo; mutavit Cafaubonus, praeeunte Dalecampio , qui e/e- 
phanti disperft in latina verfione pofuerat. Perincommode 
vero. Atqui, διεσκευασμένοι legendum, perípe&te iam ΗΟ - 
SCHELIUS monuerat; quod veebum & Krflerus in ora fui 
libri adnotavit, & Polybio Athenaeoque vindicavit Pier- 
fon ad Moer. pag. 218. monitus a Palckenario. διεσκευασε 
μένοι elephanti funt , ornati. in(lrufigue velut ad pugnam. con- 
fer Lexic. Polyb. Ex noftris membr. AJ. nihil quidem ad 
Caíaubonianam  ícripturam διεσκεδασμένοι adnotatum 


reperio: codex Epit vero perípicue διασκευασμένοι exe 
hibet. 
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βόες δ᾽ eü pec eis. Sic ed. Ven. cum zs. 4. In quaa 
fcriptura nihil defiderari poterat. Sed cum corrupte εὖ- 
Tpuipeis in ed. Baf. expreffum effet, id in εὐτραφεῖς 
mutavit Cafaub. quemadmodum iufferat etiam ipfe Edi- 
tor Bafileenfis in Corrigendis. Eàdem vero vocabuli for- 
mà, εὐτραφεῖς, ufus hoc loco eft Epitomator. 

Seopíms δὲ βραχὺ λείπουσαι τριακοσίων. » Menfae fa- 
» crat férme trecentae. Scribo enim ex veftigiis le&ionis Hoe- 
» Íchelianae, 3eopíd'es. Menfas , quarum in facris ufus, vo- 
»cabant σεωρίδας & Svopídas, vel etiam ϑυωροὺς, ut eft 
»apud Iulium Pollucem , (IV. 123.) Diogenem Laér- 
»tium, [L.119. ] & Tzetzem. Apage qui popas vertunt: 
»errant enim craffe. « CAsAUBONUS. — Quid potiffi- 
mum in Hoefcheliano libro fcriptum fuerit, non aperuit 
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a nobis vir do&tus: puto autem, nihil aliud, nifi quod ὅς 
nofter ms. Ep. cum ms. α΄. & ed. Ven. habet; nempe ϑεως- 
pí«, mendofe utique. Pro quo quum nihilo melius ϑεωρίας 
exaratum eflet in editione Bafileenfi, qua ufus Cafaubo- 
nus eft, id ille in fua edinone in 3eepía mutavit. Et 
hoc ipfum etiam voluerat Editor Bafileenfis , quemadmo- 
dum partim ex Corrigendis intelligo, partim ex nota ab 
ipfius Bedroti manu orae exempli editionis Venetae, quo 
ille olim ufus erat, infcripta. Reciffime vero! Quum 
legatos & ϑεωροὺς mifi[Jet Antiochus ad civitates non modo 
regni fui, fed & (quod confentaneum erat) ad alias, 
qui eas ad ludorum íolemnitatem invitarent; convenerant 
nunc trecentae propemodum civitatum ad concelebrandos lu- 
dos legationes : hae funt illae ϑεωρίαι., quas in pompa pro- 
ceff/ffe ait au&or, ut ad Polybium olim docuimus. Nec 
vero, cur ab ifta fimplicifima planiffimaque emendatio- 
ne rurfus discederet Cafaubonus, idonea ratio fuberat, 
Nam leviuscula quidem illa dubitatio effe videtur, quam 
in Adnot. ad Polyb. XXXI. 5, 12. tetigi, quod /egario- 
nes civitatum in hac pompae defcriptione inter faginatos 
boves & inter elephantum dentes mediae commemoren- 
tur: cum praefertim non omnia ordine fe enarraturum 
profeffus fit auctor, fed fumma tantum capita quaedam 
perftri£turum. 

b Διονυσίου, τοῦ ἐπιστολογράφου. Pro ἐπιστο-- 
λαγράφου, quod eft in ms. 4. nefcio an ἐπιστολιαγρά- 
φου oportuerit, qua forma ἐπιστολιαφόρος ex Xenophon- 
tis Hellen. adnotavit H. Stephanus. Sed fortaffe nec ipía 
illa codicis fcriptura fpernerida. Similis formae nomina 
funt ἀγγελιαφόρος,, quod ab eodem H. Steph. adnotatum, 
tum βιβλιαφόρος, & Supeaqópos , de quibus diximus ad 
Polyb. IV. 22, 2. — lbid. βασιλικοὶ δὲ παῖδες παρῆλθον 
ἑξακόσιοι, χρυσώματα ἔχοντες. » Cogitemus de numero 
»in iftis. Num enim [Nonne enim voluit, puto] ab(ur- 
»dum, regios pueros traduci tantum fexcentos ; cum modo 
» dixerit, Diony[ium , qui erat regi ab epiflolis, mififfe usque 
»ad mille? Sed propter vocem χρυσωμώτων poffumus hanc 
"en tueri. Mulieres illae, de quibus fcribitur, ἐκ 

ον» χρυσῶν καλπίδων μύροις Éppeivoy , non pueros regios , 
»quorum praeceíüt mentio, fed omnes fpectatores, uc 
» quemque illorum praeteribant; unguentis refpergebant. « 
CASAUB. 
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. Quae hoc capite & proxime fequente leguntur, ea bre- 
viffume perítrinxit Epitomator. Nam polt illa verba, 
Τῆς τε καὶ Οὐρανοῦ καὶ Ἠοῦς καὶ Μεσημβρίας, fic pergit: 
Τὰ δὲ λοιπὰ τῆς πομπῆς καὶ τὰ κινναμώμινω καὶ νάρδινα 
καὶ τήλινα κωὶ ἀμαράκινα μύρα καὶ ἴρινα" καὶ τὰ μετὰ 
( fic quidem nofter codex) γυναικῶν χρυσόποδα καὶ ἀρ- 

υρόποδαι φορεῖοι καὶ τὰ ἄλλα, περιττὸν λέγειν. Dehinc 
latim ad ifta profilit: Ταῦτα δὲ πάντα συνετελέσθη 6c. 
quae leguntur in fine cap. fq. p. 195. f. 


AD CAT "X XIwWV 


"EmiTeAeolévroy δὲ τῶν deydvoy καὶ μονομαχιῶν καὶ κυ- 
νηγεσίων, κατὰ τριάκονθ᾽ ἡμέρας ἐν αἷς τὰς Séue συνετέ- 
λει, πέντε μὲν τὰς πρώτας ἐν τῷ γυμνασίῳ ὥς. Νοίςϊο an 
aliquid hic turbatum in verbis fit, five librariorum cul- 
pà, five ipfius Athenaei. Mira quidem orationis ftru&tu- 
ra: verbum ἐπιτελεσθέντων ita pofitum , quafi diceret 
peratis ludis fpectaculisque: & tamen, quae continuo ad- 
icit, adparet fa&a efle per ipfos illos dies quibus ludi pera- 
gebantur. An igitur ᾿ΕἘπιτελουμένων in praefenti tempore 
oportuit? Απ ἐπιτελεσθέντων eo dixit, quo clarius figni- 
ficaret, f/ngulis ludorum diebus , pofl peraéta cuiusque diei fpe- 
&acula in balneum progreffos omnes ἢ Quidquid fit; res ipfa, 
quae dehinc narratur, haud obícure in eam fententiam 
videtur accipienda , quam inlatina verfione expreffimus. 
CasAUBONUS quidem ad hunc locum fic eft commenta- 
tus: »Quae narrantur de exhibito. diverfi generis unguento 
»ad unttionem , ea fic accipio: Per dies xxx fpeilacula va- 
» rii generis edidit Antiochus ; quo toto tempore unguentorum 
» facla efl omnibus, qui in gymnafium venirent lotum , a rege 
»copia. Primis diebus quinque , datum. crocinum , cinnamomi- 
»num;, 6 nardinum: reliquis vero diebus telinum , amaraci- 
»num, irinum aut liliaceum five lirinum. Nam libro X. (p. 
» 439. b.] xpívivoy fcriptum pro eo quod hic eft eipmov, 
»quod non aliud quam ἔρινον. Sic enim εἶρις pro ipe, 
» χλεῖμα, prO χλίμα,, λεῖκνον prO λίκνον, fimiliaque fex- 
»centa in antiquis libris Hefychii. Suidae & ipfius Athe- 
»naei: ut aliquanto poft [ V. 201. a.] κιννωμώμου xai 
»»εἴριδος: fic enim & mssti, at in Epir. ἴριδος. Porto ait 
»Polybius, expofíta fuiffe ifla unguenta ἐν δλκίοις : quae 
» quidem arculae non erant, ut verfum [a Dalec.] vide- 
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d »mus; fed /a5rz ampla ad inftar magnorum cratezum et. 
»ficta. lta defcribit Hefychius; [Ὅλκιον' μέγας xpuTüp, 
Ὁ λουτήρ.  ὃζ confirmant auctorum loci. Ex iis etiam cla- 
»ret, Aolciorum in balneis fuiffe u(um. In Plutarchi Alex- 
» andro iunguntur &xxi& , κρωσσοὶ, σπύελοι. δὲ ἀλαβαστροίς 
»Sic accipe etiam in hiftoria Iudith , cap. Xv. « — Minus 
re&e κιναμωμίνου erat editum , pro quo κινναμωμίνου re- 
€le cum h.l. tum X. 439. b. dederunt ms. 4. & Ep. Quod 
deinde εἰρινὸν edebatur, id quidem ex vetuflis membr. 
AA. erat derivatum, in quibus perpetua vocalium εἰ δὲ : 
( ubi haec longa eft) confufio. Sic rurfus in eisdem pag. 
201. 8. εἴριδος pro ἴριδος. Quod ia brevi Nota fub con- 
textu noflro fcribitur: »aesípimor malebat. Cafaub.« pro Ca- 
faub. oportebat CoRAv; in cuius Noris msstis ad vulga- 
tum ei piyb v haec monentur: »Forte λείρινον, liliaceum : 
»nam hoc ipfum unguentum lib. X. pag. 439. ^. ubi de 
»hoc ipfo rege fermo eft, appellatur κρίνενον. conf. Foes 
»Oecon. Hippocr. in Δέριον. « —. At equidem non du- 
bitandum duxi, quin ἔριν ον hoc loco debuerint libri : & 
hoc ipfum nunc in zs. Ep. fic plane video exaratum. 
Frequens illius olei odorati mentio apud vereres, ex iri- 
dis (Illyricae praefertim) radice extraci: & verum no- 
men alibi apud Athenaeum fervarunt libri noftri, veluti 
II. 46. 4. & XV.689.d. vel e. Alibi in ἠρενὸν corruptum , 
ut IV. 136.f. ad quem locum in Animadv. noftra T. II. 
pag. 443. perperam fcriptum video: » Adde 1, 41. a.« 
cum oportuiffet » Adde 1I. 46.a. « Quod lib. X. p. 439. 
b. καὶ κρινίνῳ editur, id vel ex iunioris cuiusdam librarii 
vel ex primi editoris emendatione eft: nam in vetuftis 
membranis ibi καὶ κλιϊρίνῳ (fic) fcribitur, mendofe uti- 
que, fed ita ur fatis pateat ἰρίνῳ debuiffe librarium; qui 
cum per incogitantiam aliud quid fcribere coepilffer, illud 
deinde (ne lirurá deformaret librum ) delere noluit: quod 
& alibi paffim ab illo homine fa&um obfervavimus. 

ἵσσον γὰρ ἔχων εὐτελῆ. vili vetus equo. » Lego &y- 
»76eA0, Integrun, five non ca(tratun. Gallis, un cheval 
» entier. De homine caftrato loquens, dixit contra Lucia- 
»nus (in Eunuch. T. V. p. 210. edit. Bipont.) ἐπὶ τῷ 
» 4TEAe τοῦ σώματος. « CORAY. — Eodem vocabulo of- 
fen(um fuiffe VILLEBRUNIUM video, qui ἐκτελῆ legendum 
fufpicatus erat. Adnotavit tamen idem: » Le contraffe de 
» ce méchant cheval n'auroit de probabilité , au milieu de ce bril- 
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»lant cortege , que par les extravagances de ce prince infenfé. « 
Immo vero, ingenio Antiochi, & períonae, qualem is 
mox etiam inter epulas agens defcribitur, mirifice hoc e 
ipfum conveniebat , ut, dum caeteri omnes magnifice or- 
nati pompam ducerent, ipfe interim vi// equo vectus, 
ultro citroque discurfans, proceffionem pompae crdina- 
ret. Ob id ipfum ingenium a nonnullis, ut fupra ( pag. 
193. £.) di&um, tamquam ἀφελής τις, id eft, fimplex ho- 
mo & qui facilibus moribus effet , laudatus eft. 

παρασπονδήσας τὸν Φιλομήτορω βασιλέα, παιδίσκον Gy- € 
τα. Vide quae notavimus ad Polyb. XXVII. 17, 3. & 
quos ibi auctores laudavimus. 


AD CAP. X X V. 


Super ῬΤΟΙΈΜΑΕΙ PuiLADELPHI Porpa exftant obfer- 
vationes nonnullae , auctore LEBEAU iuniore , in Hifloire de 
Acad. des Infcript. T. XXXI. pag. 99 feqq. 

τὴν κατασκενασθεῖσων σκηνὴν ἐν TQ τῆς ckpas περιβόλῳ 
- - ἐξηγήσομα!, »Saepe diximus, íolitas olim per folen- 
»nes publicorum feftorum aut panegyrium dies exílrui 
» quas vocabant Latini umbras , Graeci. σκιάδας & σκηνάς. 
» labernacula erant in feftae urbis viis aut fuburbanis locis 
» compacta, excipiendis peregrinis , qui partim ad ludorum 
» fpe&acula, partim ad mercimoniorum ineunda commer- 
»cia undique concurrebant. Erant etiam fefta quaedam, 
»quorum ritus tentoria iubebant figere , ubi populus uni- 
» verfus reli&is domibus fe continebat certo dierum nu- 
» mero, donec folennitas omnis eflet peracta. Talia fefia 
»erant, de quibus diximus libro fuperiore cap. 1X. [ ad 
»lib. IV. pag. 141. £.] Videtur & Alexandrinum feftum , 
»quod hic deícribitur, eodem ritu. celebratum. Nam ea 
»cauffa, nifi. fallimur, fuit, cur rex ipfe in tabernaculo 
» morari neceffe haberet. Hoc igitur tabernaculum deícri- 
»bit Callixenus, priusquam Pompae totius ordinem ex- 
» plicet. Sedes illius fuit ἐν τῷ τῆς ἄκρας περιβόλῳ. intra 
»arcis feptum: vel, intra ambitum collis. Utrumque fignifi- 
»cat Graecum ἄκρα, & munitum in. urbe locum, id eft, 
»arcem: & quamcumque editam urbis partems, ut collem ; 
»quomodo hic malim accipere. « CASsAUBONUS. — Illam , 
puto, ἄκραν (id eft, arcem) dicit Callixenus, quae eft 
à Λοχιὰς ἄκρω apud Strabonem XVII. 794. c. ad finiftram 
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intranti portum orientalem, ex adverfo promontorii in- 
íulae Phari, cui promontorio fimile nomen ᾿Αχρολοχ ize 
erat. (Strab. pag. 792. c. ) In illa Aox i441 ἄκρᾳ erat etiam 
βασίλειον. nempe minus aliquod regium. palatium , diver- 
fum a maiori, quod, illi fere contiguum , magis intra ur- 
bem fitum erat, eoque τὰ ἐνδοτέρω βασίλεια. apud eume 
dem Strabonem vocatur. 

b κίονες διεστάθησων ξύλινοι. » columnae ligneae certo. inter- 
» vallo (latutae funt. « CASAUB. — | bid. ἐφ᾽ ὧν ἐπιστύλιον 
καθηρμόσθη τετράγωνον, ὑπερεῖδον τὴν σύμπασαν τοῦ CUM 
ποσίου στέγην. » Haec forma oeci Aegyptii, ur appella- 
»bant architeCti, Vitruvius lib. VI. cap. 4. 15 Agyptüs 
»ocis fupra columnas epiflylia ad parietes ; & ab epiflylis ad 
» parietes , qui funt eirca , imponenda e[l contignatio.  Appel- 
»lat Callixenus συμπύσιον inferiorem partem tabernaculi : 
» quod quidem amplae vaítaeque coenationis inftar. habuit, 
» Atque hoc folum iftius aedificii ad uum pertinuit : re- 
»liqua omnia ad ornatum. « IDEM. — » Emi 700v , trabem 
»architedi vocant imponi folitam columnis. « DALECAMP. 

αὕτη δ᾽ ἐνεπετάσθη κατὰ μέσον οὐρανίσκῳ κοκκινοβα-: 
φεῖ περιλεύκῳ. » Haec contignatio ( στέγη τοῦ συμποσίου) 
»crca medium tapetibus teda efl, expanfis in. coeli ,modum , 
» coloris coccinei admodum vergentis in. albedinem. οὐρανίσκος 
» eft papilio , coeli aut tholi formam referens , ut pluribus ex- 
» pofitum nobis libro fecundo, [ad 11. 48.f. | atque et- 
»1am alibi. Idem & οὐρανὸς aliquando fignificat. B. Chry- 
» fottomus de Xerxe: Τί δέ σοι ὁ χρυσους οὐρανὸς ἐβού-- 
»Ae&To, ἀνόητε; Vocem κοχκινοβαφεῖ delendam cenfuerunt 
» docti proprer infequentem περιλεύκῳ : fine cauffa. πε-- 
γγρίλευκος id valet quod diximus: vel, albo praetextus. « 
CASAUB. 

c » καθ᾽ ἑκάτερον δὲ μέρος εἶχε δοκοὺς μεσολεύκους 
»ἐν πετάσμα δι πυργωτοῖς κατειλημμένα ς. Scri- 
0. μεσολεύκοις ἐμπετάσμασι. Repetendum au- 
» tem ex fuperioribus τὸ κοχκιγοβαφεσιν : ab utraque parte ha- 
» buit ea contignatio trabes circumtex'as tapetibus coccineis al- 
» £o diflin&is (vel, mediocriter albicantibus) turritis. Cognatae 
» voces funt quas in commentario De Coloribus accurate 
» explicamus , λευκὸς, ἔκλευκος, διάλευκος, ἐπίλευκος, 
» μεσόλευκος. μιξόλευκος, & περίλευκος. Sic autem dicta 
γἐμπετάσμωτα πυργωτὰ, quae turres pi&lurá vel texturá re- 
» praefentarent ; ficut qoo7à dicuntur, & my quae ani« 

- 
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» malium figuras intextas habent. « CAsAvB. — In ms, Ep. c 
defüderantur ifta verba: membranae AJ. vero in eodem 
€um editis errore verfantur, perperam μεσολεύχους ad 
δοκοὺς referentes. Illud vero ex vetufto more, quem & 
alibi fervat idem vetus liber, quod érz- pro ép - ícri- 
bat, & fic alia his fimilia... De κατειλημμένας, 
quod & ipfum tenent membranae, nil monuit Cafaub. 
Quod tamen non ferendum putavi: nam verbo κατώλαμ- 
βάνω, (id eft, deprehendo) a quo illud du&um, non erat 
hic locus. Ferri potuiffet περιειλημμένως a περιλαμβάνω 5 
fed ne id quidem commode. Nihil magis in promtu 
erat, nihilque certius, quam ut χωτειλημένας ( praeterit. 
paffiv. verbi χατειλέω, obvolvo) fcriberemus. Sic recte p. 
197. f. μίτραις κατειλημένον edidit Cafaub. ubi tamen edi- 
tiones veteres cum utroque codice msto rurfus μα literam 
duplicabant. Pariter apud Lucian. in Conviv. cap. 47. 
ταινίαις κατειλημμένος erat in vett. edd. ubi recte χώτει- 
λημένος pofuerunt recentiores editores. "M 

ἐν αἷς φατνώματα γραπτὼ κατὼ μέσον E TÉTU TO. 
Si quis tenendum contendat vulgatum ἐτέτακτο, ni- 
hil impedio. Equidem Dalecampium & Villebrunium pro. 
bavi, ἐτέτωτο corrigentes. Permutatione iftorum verbo- 
rum nihil in Graecis codicibus frequentius. 

τῶν δὲ κιόνων οἱ μὲν τέσσαρες ὡμοίωντο φοίνιξιν, οἱ d" 
ἀνὰ μέσον δύρσων εἶχον φαντασίαν. ϑυρσῶν habet ms. 4. 
contra conftantem in eo vocabulo ufum, — »oi μὲν τέσ- 
»capese , funt quatuor illae columnae , quae latitudinem de- 
»fignabant. At οἱ ἀνὰ μέσον, funt ternae reliquae , ab utro- 
» que latere longitudinis.« CasAuB. —— Jbid. τούτων δ᾽ 
&xTbs περίστυλος ἐπεποίητο σύριγξ. ταῖς τρισὶ πλευραῖς. 
» ld eft , μέγα iflas , columnis aliis ad tria latera circumpoft- 
nis, tres quaft pergulae confettae erant, longae quidem , fed 
»angufla. Hoc declaratum voluit Callixenus voce σύ-- 
»pry£ , non quod vifum Dalecampio. Infra, hoc libro , 
»[pag.205.d.] τῷ κοιτῶνι συνῆπτο στενὴ σύριγξ, κατὰ 
»» πλάτος τοῦ κύτους “ωρίζουσα τὴν γυναικωνῖτινι « IDEM, 
— Dalecampius fic converterat: ἔχιγα haec foffione de- 
pre[fus locus erat , columnis cin&us a tribus lateribus. In eam- 
dem cum Ca(íaubono fententiam locum iftum Gallico 
fermone fic reddidit VILLEBRUNE : Ez dehors de ces colon- 
nes regnoit , fur trois cotés , un periflyle, qui formoit avec ces 
colonnes une galerie étroite , & couverte en. forme de voute, Quod 
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vero dicit idem Interpres, non vidiffe Cafaubonum vi- 
tium quod vulgatae infit fcripturae ; legendum enim effe 
περίστυλος ἦν, Q μὸν ἐπεποίητο Sup. Gc. id quidem quid 
qualeve fit, ipfe viderit. Neício an à ἐπεπεποίητο volue- 
rit, — lbid. αὐλαίαις σπεριείχετο qpotvixívaas. Qoi- 
χαις ed. Caf. 2. & 3. operarum errore, — Jhid. ἐπὶ δὲ τῶν 
ἀνὰ μέσον χωρῶν. χώρων edd. & ms..4. Rede vero 
men^uit CASAUBONUS : » Scribe χωρών. Eft enim a * opa , 
» non a χῶρος, Mox [ lit. e. ] ἐν δὲ ταῖς ἀνὰ μέσον “χώρεις.(ε 
— Sic ruríus continuo deinde, ἐν δὲ ταῖς ἐπώνω τούτων 
χώραις. Multa hoc loco praetermifit Epitomator. 

d μυῤῥίναις καὶ δάφναις, ἄλλοις τε ἐπιτ. Sic edidimus ex 
της. “΄. Perinde erat, fed tamen veterum librorum aucto- 
ritate carebat , quod antea fic edebatur , μυῤῥίναις τε καὶ 
δάφναις καὶ ἄλλοις ἐπιτηδ. — lbid. Ἢ γὰρ Αἴγυπτος καὶ 
διὰ τὴν τοῦ περιέχοντος ἀέρος εὐκρασίαν. » Obtinuit apud 
» Graecos, ut ὁ περιέχων dicatur aer. Quare vocem ἀέ- 
»pos tollas licet. Sed cum vetuftioribus locutus eft Athe- 
»naeus, [ quin potius Callixenus, ] Ariftotele, "Theo- 
»phrafto, alis. Quod ait de aére Aegypti, & coeli tem- 
» perie floribus apta, notum ex Theophrafti & Plinii te- 
»fítimoniis. Huius quidem iudicio terrarum omnium accom- 
» modatiffima unguentis Aegyptus , copiá rofae. lib. XIII. cap. 
» 3. [ fe&. 6. Sed minus odoratas effe rofas Aegypuas 
» caeterosque flores fatis conftat.« CasAuB. — Confer 
Lexic. Polyb. in Περιέχον. ὅς Adnor. ad Polyb. HI. 56, 6. 

e sis τὰ τῆς σκηνῆς ἔδαφος κατεπέπαστο χύδην. »Eclo- 
»garius videtur legife κατέσπαστο. Ait enim, τὸ τῆς 
»σχηνῆς ἔδαφος ἀπετέλει πρόσοψιν λεηλῶνος ἄνθεσι χύδην 
»χκωτασπεσθέν. « CASAUB. — In pofterioribus Animad- 
verfionum Caíauboni editionibus recte adicitur: »Non 
probo. « — Sane: fi fic fcripfit Eclogarius, abfurde fcri- 
pfit. At re&e nofter quidem ms. Ep. xa147a«c6:y habet , 
BOD χατασπωσθέν. 


AUC APR JXXVE 


ἐπὶ μὲν TOV τῆς σκηνῆς παραστάδων. In tentorii veflibulo 

vertit Dalecampius, Et poteft quidem vocabulum παρει- 

στὰς in fingulari numero nonnumquam ( ubi, ut Vitru- 

vius VI. το. docet, idem valet ac προστὰς, quod deinde 

pag.205.a. & 206. a. occurrit) rette veflibulum intelligi. 
P 
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Sed σαραστάδες in plurali paulo aliter interpretandae vi- e 
dentur. Sunt nempe vel τῶν ϑυρῶν παραστάδες, qui aliàs 
σταθμοὶ, ianuarum pofles vel antae, ut docer Pollux , I. 
76. vel magis generatim, ut interpretatur Hefychius, οὗ 
“πρὸς τοῖς τοίχοις τετριμμένοι (nifi in hoc verbo mendum 
ineft) κίονες, id eft, fi re&e accipio , columnae vel colu- 
mellae quae fecundum murum ( extrinfecus) decurrunt. Itaque 
“ταραστάδες poffunt quidem effe in veftibulo, fed & cir- 
ca totam domum. Confer Hemfterhuf. ad Polluc. X. 25. 
not. 41. & Valcken. ad Phoeniff. vs. 418. Et videntur 
hoc loco intelligi poffes five columellae aut antae, quibus 
fufhnebatur fyrinx illa, quam roti tabernaculo a tribus 
lateribus extrinfecus circumduttam paulo ante dixerat 
auftor. 

ζῷα μαρμάρινει, quae mox commemorantur , non mo- 
do funt animantium effioies , ut vertit Dalecampius; certe 
non folum Zefliarum : fed promiícue beftiarum & homi- 
num, atque etiam heroum deorumque (ut qui hominum 
figurà finguntur) effigies: adeoque generatim /imulacra , 
fígna , flatuae: de quo in Monumenti Gabini della villa Pin- 
clana monuit VISCONTI, vir do&tiffimus, gente Romanus, 
animo civitateque hodie Gallofrancus. Sic certe continuo 
deinde nominantur etiam τραγικὰ καὶ κωμικὰ καὶ GuTU- 
ρικὰ Qon, ἀληθινὸν ἔχοντα ἱματισμόν. Sic & Qodie, pag. 
197. b. funt cuiusvis generis ( pictae) figurae. 

πίνακες τῶν Σικυωνιωακῶν ζωγράφων. »Dalec. pictorum 
» Sicyoniorum tabulae. Sed aliud eft Σικυωνίων. Sicyoniorum : 
»aliud ixveviaxay , vel , ut habent membranae, Xixvo- 
»vikOy: fimilium Sicyoniis. Ac fortafle ζωγρωφιῶν fcribea- 
»dum, & de picdiuris Sicyonii generis cogitandum. Divide- 
»batur enim pi&ura in genera , Helladicum , Afiaticum, 
»& Sicyonium , cuius au&or Eumolpus [ immo, Eupom- 
»pus] Sicyonius.« CasaUBONUS, — Vide Plin. XXXV. 
cap. X. fe&t. 46. num.7. Ad editam fcripturam Xixvevia- 
κῶν nihil ex noftris membr. 4. adnotatum. Xixvevixoy ve- 
ro habet ms. £p. In ζωγράφων conífentit codex uterque, 
Pofletfivum nomen, ad urbem Ξικυῶνω pertinens, nullum 
adnotatum eft in Stephani Byzantini Epitome. 

εἰκασίαι παντοῖοι. Adiectivum παντοῖος, quod fciam, £f 
non ut communis generis ufurpatur. Quare mendofam 
iftam fcripturam cenfeo: quam tamen & membranae no- 
(irae tueri videntur. In Epi, defunt haec : & reliqua bre- 
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ἄντρα τὰ ἐν αὐτῇ κατεσκεύαστο' καὶ ἐν τοῖς ἄντροις Vs 
φαι. κωτὰ δὲ τὸ ὑψηλότωτον τῆς ὀροφῆς ἀετοὶ Gc, 

αἱ δὲ, μυθικὰς διωθόσεις. » Quaedam [ continent ] fz- 
» bularia argumenta ; id eft, ex fabulari hifloria petita. διώ-- 
»3ecis eft defcriptio, ut re&e vertit Dalec. Ad primum 
» librum Strabonis eam vocem expofuimus. [ Ad Strabon. 
» 1. pag. 9. ed. Ca(aub. ] In fubie&a pompae defcriptione 
»ait Callixenus, [ infra, pae. 201. f. ] multas in ea fuiffe 
7) διαθέσεις ἀκοῆς ἀξίως, id eft, multas rerum variarum εἰ- 
» Χωσίως dignas narratu. Et paulo poft de Polemone Perie- 
» geta fcribit, [ Athenaeus, p. 210.a. ] eum ἐξηγήσασθαι 
» διάθεσιν ἐν ὥλιουντι, id eft, expofuiffe argumentum tabulae 
» cuiusdam : cuiusmodi erant quas Philoftratus interpreta- 
»tur in Iconibus.« CASAUBONUS. 

Supeol περιέκειντο ἐναλλὰξ GpyUper TE καὶ χρυσαῖς 
— »lmo ἀργυροῖ τε καὶ χρυσοῖ. Neque enim alio 
»genere vocem ϑυρεὰς ufurpare , opinor, voluit, quam 
»omnes ali. Aut figura eft πρὸς τὸ σημαινόμενον : & ve- 
»ferendum ad vocem εἰκασίαι. « CASAUB. — bid. ἐν δὲ 
ταῖς ἐπάνω τούτων χώραις, οὔσαις ὑκταπήχεσιν y ἄντρω 
χατεσχεύαστο. Vertit Dalecampius: Supra hunc utrumque 
locum. antra excavata fuerant, οἷο cubitorum ; quafi legiílet, 
(quod etiam fufpicari licebat ) ἐν δὲ vais ἐπάνω τούτων 
χώρωις οὔσαις, ὀκτωπήχη ἄντρα κατεσκ. At id quidem 
perinde erat: nec idcirco folicitanda vulgata fcriptura. 
lbid. Cum ἐξ ἑχωτέρῳ πλευρᾷ, ederetur , monuit CASAUB. 
»Scripti melius [££ ] ἐν éxzT. 7A. « —— Eam ícripruram 
nos ex noftris membranis recepimus. 

»συμπόσιώ τε ἀντία. ἀλλήλων αὐτοῖς τρωγικῶν τε καὶ 
» κωμικῶν καὶ σωτυρικῶὼν ζώων. ἀληθινὸν ἐχόντων ἱμευ- 
»τισμόν. Faceffit mihi negotium vox αὐτοῖς : quae re- 
»ferri alio non. videtur poffe quam ad nomen ἄντρῳ 
» proxime praecedens. Lego ἐν αὐτοῖς, vel mc 4p' εἰ ὐ- 
»T7ois: ut intelligantur coenationes iftae im antris. fuiffe 
» compofitae de queis modo eft dictum : vel iuxta antra 
» 6 ad illorum latera, Sed in. ipfis potius antris locatas ar- 
» bitror eo fitu , ut fe invicem refpicerent. Q9« appellaz 
» fimulacra integra. fabyrorum. & perfonarum: tragicarum ac co- 
»micarum. Alioquin erat ufitatius πρόσωπα dicere ; ut 
»mox, πρόσωπά, T€ σατυρικὰ καὶ κωμικὼ καὶ τρωγιχώ- 

a »Quod addit, ἀληθινὺν ἐχόντων Rein". hoc vult: 
4. 
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»has perfonas ornatas fuiffe ut cuique earum conveniebat , 
» veflibus veris , non fimulatis. σκευὴν propriam huiusmodi 
»perfonis docent nos Iulius Pollux libro quarto, ( cap. 
»18. (e&. 115 & fqq. ] & poé&tarum interpretes, Dale- 
» campius le&ionem aliam commentus eft fibi & fecutus.« 
CasAUBONUS. — Nempe ζῷα vivos homines Dalecampius 
intellexerar: de quo ipfo vocabulo $9 confer quae pau- 
lo ante notavimus. Probavi autem Caíauboni illam emen- 
dationem ἐν αὐτοῖς, quae & fententiam efficere planiffi- 
mam videbatur, ( nempe, in ipfis antris fimulata effigura- 
taque erant iflarum perfonarum convivia ;) & facillimam ex- 
plicationem habebat erroris librariorum, cui occafionem 
dediffet litera y, in quam definir vox praecedens. De quo 
frequenti erroris fonte vide Lexicon noftrum Polyb. p. 
211 fq. num. $. ὃς Indicem Graec. Epiclet. p. 314. 

κατὼ μέσον δὲ τῶν ἄντρων νύμφαι ἐλείφθησαν, ἐν 
εἷς ἔκειντο Δελφικοὶ χρυσοῖ τρίποδες. v Lego vu oai 
»γ»ἐλείφθησαν, ἐν οἷς. Sacra Nymphis loca appellabant 
»yvup. quia: delisaccipo haec verba: etfi diferte fcri- 
»ptum etiam in Epitoma Νύμφαι, & ἐν αἷς : quod quo- 
» modo exponi re&te poffht non intelligo.« CAsAUB. — 
Quod ait vir doctus, in Epitoma pariter non modo Νύμ- 
φαι Ícribi, fed & £v «is ; imprudenti excidiffe hoc poftre- 
snum videtur. Ín nofiro cerre codice Epitomae, in quo 
nihil usquam defiderari memini, quod ex Hoefcheliano 
codice adfertur, νύμφαι quidem fcribitur, fed fequentia 
verba praetermiffa. Vulgatum νύμφαι defendens Virrk- 
BRUNIUS, commode Gallico idiomate enfoncemens aut ni- 
ches interpretatus. eft: modo illius ufus in Graecorum 
fermone obtinentis exemplum aliquod aliud, praeter hoc 
jpfum quod in quaeftone veríatur, protulifet: quod 
quidem nusquam reperitur. Fortaífe tamen , cum doceant 
Hefychius & Pollux, (ille, in Νύμφη : hic lib. II. fe&. 
90. ) νύμφην vocari cavitatem illam. quae in hominis facie 
inter labium. inferius &^ mentum eft : coniectare inde licuerit , 
etiam alia quaedam cavitaetum genera, & figillatim cavi- 
tatem talem im muro vel pariete, de qua hic agi videtur, 
eodem nomine infigniri potuiffe. 

ἀμφίταποι &AoUpyeis ὑπέστρωντο τῆς πρώτης ἐρέας. 
» Dalecamp. emendavit τῆς p. ἡμέρας. Mirum quid ho- 
» minem doctum moverit: nam , zapetes τῆς πρώτης ἐρέως, 
vid eft, c lana prae(lantifima , cur ei displicerent, cauffa 


b 
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b » non erat. Theocritus in fimilis pompae defcriptione ta- 
» petes fimiliter laudat. ( Idyll. XV. 125 fq.) 
» Πορφύρεοι δὲ τάπητες ἄνω μαλακώτερο! ὕπνω 
» & MíawTos ἐρεῖ, χ᾽ ᾧ τὰν Σαμίαν καταβύσκων. « CA- 
SAUBONUS. —— Cum vitiofe ὡλουργοῖς in ed. Baf. lege- 
retur, monuit H. Stephanus in Thef. Graec. ling. T.I. 
col. 1902. e. €. reponendum vel δλουργοὶ vel &acvpyeis. 
Et ἁλουργεῖς tacite correxit Ca(aubonus, quam fcripturam 
recte tenuerat editio Ven. cum msstis. Dalecampium for- 
taffe turbaverat, quod vocabulum ἥ épéz , pro τὸ ἔριον 
vel τὰ ἔρια (lana) ufurpatum , haud admodum frequen- 
tatum aliàs, nonnifi ex uno hoc loco in Henr. Stephani 
Thefauro adnotatum reperiffet: & miratus etiam equidem 
eram, cum apud neminem veterum Grammaticorum com- 
memoratam eam vocem reperirem. Eft tamen ea Strabo- 
ni frequentata : apud quem lib. V. 197. b. nominatur épéz 
μαλακή: rurfusque Vl. 284. c. à δ᾽ épéz μαλακωτέρω : 
xemque in plurali numero apud eumdem, XII. 568. c. à 
χώρα πρόβατα ἐκτρέφει ϑαυμαστῶς. τρωχείως δὲ épéus, 
Sed & apud Noftrum alio loco occurrebat, haud multo 
poft hunc locum in quo verfamur, in deícriptione pro- 
digioíae navis Hieronis, p. 209. a. ubi mireris vocem épeov 
ab ipfo do&itfimo Cafaubono effe eie&am , & ἰσπαπι cum 
Dalecampio in caraez; mutatam. Sicuti praecipua , prae[lan- 
tüffma lana, ἣ πρώτη Graece dicitur: fic paulo ante, 
πρῶτοι τεχνῖται dicti funt. praecrpui. artifices. / 
τὴν εὐγραμμίων τῶν ἐνυφασμένων ἔχουσαι ζωδίων. Vide 
quae paulo ante de vocabulo Q4 ad pag. 196. e. adnota- 
vimus. Lid. ἔπ’ ἀργυρῶν διέδρων. » Vocat duiédpovs , re- 
» pofitoria tripodum , quae binos fimul capiebant. Sic δίφρος 
» proprie fedi/e duorum capax.« CASAUB. — Pro διέδρων, 
corrupte δένδρων eft in noftro ms. Ep. — Ibid. κατωχύσεις 
ἴσαι. Poflis labra intelligere vel pelves maiores , in quas ef- 
fundatur quod effufum velis. Sed malim urceos reponi , 
quod hic Dalecampius pofuerat ; aut gurta vel gutturnza , 
quae aliàs χωτάχυτλα aut πρόχοοι dicuntur; nempe va- 
fa quibus aqua. manibus infunditur. Vide Hefych. in Προ- 
χοίδιον, & in Προχύῳ : e quo perípe&e hoc vocabulum 
interpretatus eft Henr. Stephanus. 
Cc ἕτέρα κλίνη πρὸς τὴν τῶν κυλικίων καὶ ποτηρίων, 
τῶν τε λοιπῶν Τῶν πρὸς τὴν χρῆσιν ἀνηκόντων καὶ κατω- 
σχευασμώτων. ἔκθεσιν.  » Alia le&tio eft, κυλικείων: id 
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»erit, vaforum potoriorum , δ᾽ thecis. fuis contentorum , & ex- 
» tratiorum. Quid fit xvA1xeior exponitur libro XL. Sed non 
» displicet κυλικίων., Mox tolle particulam καὶ ante xa7a- 
» σκευασμάτων. & CASAUBONUS. — De delenda καὶ par- 
tficula recte utique monitum : nifi fortaife καὶ κατεσκευωσο 
μένων, pro xe κατοσκευασμώτων, oportuit. Caeterum 
peraptum vocabulum eft xereexevásp are, de varii ge- 
neris vafis & utenfillibus. Vide Lexic. Polyb. pag. 336 fq. 
num. 3. Quonam in codice κυλικείων repereris Cafaubo- 
nus, neício. Veteres quidem noftrae membr. cum editis 
in κυλικίων confentiunt. Epitomator vero in fuo exem- 
plari videri poteft χυλίκων reperiffe. At ille quidem ab 
Mlis verbis, ἐπ᾽ ἀργυρῶν diéfporv, omiffis mediis, ftstim 
ad ifta perrexit, Toy δὲ κυλίκων τὴν κατὰ μέρος κατώ- 
σκευὴν &c. Κυλίκιον diminutivum eft vocabuli κύλιξ. Kv- 
λικεῖον eit repofitorium , theca vaforum potoriorum , quem. 
uno nomine abacum Cicero dixit in Verr. IV. 16. Confer 
Noftrum, IV. 148. a. & ibi notata. Vox κλίνη: quamnam 
potiffinum vim habeat hoc loco, haud fatis video : & 
eo magis importune hic pofita mihi vifa erat, quod pau- 
lo ante confueto fuo & propemodum conftanti fignifica- 
tu de /eZulo ufurpata legebatur. ^ Nec tamen aliud fatis 
probabile, quod illi fubftituere poffem , occurrebat. 

τὴν μὲν κατὰ μέρος κατασκευὴν, καὶ τὰ γένη y μωκρὸν 
ἐπεφαίνετό μοι δηλοῦν. » Scripti libri διεφαίνετό μοι. Ait 
»autem τὰ γένη. quia folii veteres diverfa poculorum 
»genera habere quam plurima. Fidem fecerit undecimus 
» huius operis liber. « CasAus. — Scripturam ἐπεφαίνετο, 
cum editis recte tenet ms, 4. διεφαίνετο habet ms. Ep. 
minus commode. 
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Ἡμεῖς δὲ, ἐπειδὴ τὰ κατὰ τὴν σκηνὴν διεληλύθαμενι 
Haec fic fcripta vetuftae noftrae membr. 4. dederunt. 
Antea in hunc modum edebatur huius capitis. initium :, 
Ἐπεὶ dé τῆς σκηνῆς τὴν κατασκευὴν διεληλύθαμεν : quod 
neício iunioris- ne cuiusdam librarii, an primi editoris 
novationi debeatur. Epitomator quidem, tales transitio- 
nes orationis omittens , fic ftatim incipit : 'H δὲ σομπὴ 
ἤγετο ὥς. — »Percurrimus deícriptionem regii taberna- 
»culi: nunc ipfam pompam paulisper fpedemus. Eft au- 
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c»tem πομπὴ, tradudio aut ἐγαπονεῖίίο ( Graeci id dicunt 
γ»πέμπειν, vel πομπεύειν, item παρέρχεσθαι, παριέναι 
»& διαφέρεσθαι ) per publicas urbis vias, a loco certo in 
»certum locum, five eundem , five alium. In hac narra- 
»tione uterque terminus filetur , ὃς ποῖ & πόθεν. Sufpi- 
»camur nos, profectam pompam ab illa urbis parte ubi 
» fuit Ptolemaeo ftru&um tabernaculum, in eius Dei tem- 
»plum efie perductam , cui ille honos habebatur prae- 
» cipue. Quà ducta fuerit, non praetermitritur. iyezo di 
»ToU κατὸ τὴν πόλιν στειδίου, De hoc fladio facit Strabo 
»mentionem libro ultimo.« CASAUBONUS. — 'Ez7a- 
στάδιον Strabo vocat, lib. XVII. pag. 792. a. & pag. 794 
extr. & fq. Caeterum commode facturus erat Athenaeus, 
fi de occafione & confilio, quo mirifica haec pompa a 
Ptolemaeo inftituta eft, (de quo baud dubie non tacue- 
rat Callixenus) nonnnihil nobis aperuiffet. Sic ratio non- 
nullorum ex his, quae in fequente narratione commemo- 
rantur, quae nunc obícuriora funt, planius intelligi pof- 
fet. Diis omnibus honorem effe habitum videmus: prae- 
cipuam vero quamdam Bacchi rationem fuiffe habitam ex 
eo colligas, quod, quae ad huius Dei pompam pertine- 
bant, ut prae caeteris mirabilia & magnifica, fingulari 
quadam diligentià exponenda Callixenus duxerit. At cer- 
te quidem, fefto tam incredibili adparatu & magnificen- 
tia celebrando , rem quamdam fingularem occafioni fuiffe 
confentaneum eft. Eam rem, probabili conie&durá , his 
verbis expofuit LEBEAU, loco fupra laudato: Ptolémée 
Soter, le premier des Lagides , aprés un regne de trente-huit 
ans , eta couronne à Philadelphe, fils d'un fecond lit , au 
préjudice de Piolémée - Ceraune, l'ainé des. fils qu'il avoit eu 
d'Euridice , fa premiere femme. Philadelphe reconnut une fi 
flatteufe préference , en rendant à fon pére les honneurs divins 
dés fon vivant. ll paroit que c eft l'objet de cette. cérémonie. 
Soter δ᾽ Bérénice y font traités à l'égal des dieux , & la. féte 
fé termine par des jeux o& on kur confacre un grand nombre 
de couronnes d'or. Quod vero Bacchi pompa in. hac cele- 
britate fuerit omnium magniticentiffima,, id forta(Te fimili 
quadam ex rarione factum, quà aliàs fubinde, ubi vivo 
homini honores divini funt habiti, finxerunt adulatores, 
Bacchum íub illius hominis forma denuo adparuifle ho- 
minibus. Sic quidem ( ne ab eis, qui a Noftro comme- 
morantur , discedamus ) Mithridatem novum Bacchum falu- 
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tatum effe legimus eodem hoc libro V. p. 212. d. ( conf. 
Cic. pro L. Flacc. cap. 25.) eamdemque adpellationem & 
M. Antonius & Caius Caligula adfe&affe perhibentur , 
IV. 148. c. d. 

πρώτη d" ἐβάδιζεν Ἑωσφόρου Gc. »erpovrM , prima pompa , 
» primum ferculum. Luciferum ftellam, diem ducentem, in 
»tabula exprefferant: ei tabulae principem locum inter 
»omnia pompae fercula tribuerunt. xai γὰρ, ait, ἀρχὴν 
»»εἶχεν W πομπὴ καθ᾽ Gy ὃ προθιρημένος ἀστὴρ φαίνεται 
» χρόνον : quia duci coepit pompa quo tempore oritur. Lucifir : 
» haec fatis declarant, fi attendiffent viri doCti , praece- 
» dentia πρώτῃ δ᾽ ἐβάδιζεν Ἑωσφόρου. Par & fimilis ratio 
»eius quod ftatim fequitur, defüffe pompam fub Ve[peri 
»exortum ; propterea. agmen clufiffe ilius (lellae. fémulacrum. 
» Sic enim accipienda ifta minime obícura verba, τὴν δὲ 
» τελευταίαν "Eaerépou συνέβαινεν εἶναι" τῆς ὥρας εἰς τοῦτον 
»συνα γούσης τὸν καιρόν. Deeft etiam hic nomen πομπὴ, 
»ut faepiffime in hac narratione. Atque in huiusmodi lo- 
» cis πομπὴ non id fignificat quod ante diximus ; fed res /iz- 
»gulas in pompa transveflas , five, ut Latini loquuntur, 
»/fingula pompae fercula. Sic πρώτην vel δευτέραν ἱστορίαν 
» Graeci, primam vel fecundam Hi[loriam Latini , appellant 
»Hiftoriae partem primam aut fecundam. Sic etiam in- 
»tellige quod fcribit de fecunda pompa, ἔπειθ᾽ » τοῖς βω- 
9) σιλέων γονεῦσι κωτωνομεισμένῃ ;. fequebatur. Luciferi fmu- 
»lacrum , firculum divis parentibus regis & reginae. facrum. « 
CAsAUBONUS. — Regina Arfinoé erat, uxor eademque 
foror Ptolemaei Philadelphi: parentes, Ptolemaeus pri- 
mus, cognomine Soter, & Berenice; qui tum adhuc in 
vivis erant, ut ex pag. 203. a. intelligitur: confer quae 

aulo ante de occafione huius celebritatis monuimus. 
Pro κατωνομασμ. in contextu codicis Epit. eft ἐπωνομασ- 
μένη. fed inter lineas ab eadem manu κάτω fuperne fcri- 
ptum. Paulo fuperius, ubi legitur καθ᾽ ὃν - - ἀστὴρ qaí- 
verat χρόνον, Hoefchelius χρόνιος pro χρόνον adaotavit, 
Quae (1 conie&tura fuit docti viri, parum erat ea felix : 
fiin fuo cod. Epit. ira invenit, erraverat librarius. In 
noftro quidem cod. Ep. haud dubie χιρόναν fcriptum, quam- 
quam terminatio vocis compendiofe indicata magis, quam 
expreffa. Infolentior dein videri poterat di&io illa, τῆς 
ὥρας εἰς τοῦτο συνωγούσης τὸν καιρόν. Simili vero ratio- 
ne & verbo συνάγειν & συγκλείειν Polybius ufus eft, 
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d cuius loca cum hoc conferenda in Lexico Polybiano in- 
dicavimus. 

Μετὰ δὲ ταύτας ai τῶν Θεῶν δίς. » Deinde au&or mul- 
»tas pompas in unum cogit, & ait, μετὰ δὲ ταύτας ai 
»78» Θεῶν ἁπάντων, οἰκείαν ἔχουσαι τῆς περὶ ἑκάστων 
»» αὐτῶν ἱστορίας διασκευήν. Quaeitaerant vertenda : Poft 
» has fequebantur Deorum omnium pompae ( hoc eft, ima- 
»gines ) ornatu eo qui hifloriae cuiusque illorum conveniebat. 
» Poterat curiofus le&or defiderare pleniorem defcriptio- 
» nem huius partis, quae univerfae pompae fuit caput : 
»continebat enim Deorum omnium fimulacra, fercula, 
»tenías, & totius veterum theologiae ad vivum expref- 
»íam imaginem. Superíedet tamen Callixenus narratione 
»hac; contentus indicaíffe cupido le&ori , unde poffit re- 
»peritare quod hic non invenit. Sic enim ille; τὰ δὲ 
ν»»χατὰ μέρος αὐτῶν εἴ τις εἰδέναι βούλεται, τὰς τῶν πεν- 
»τετηρίδων γραφὰς λαμβάνων ἐπισκοπείτω. Si quis, 
»ait, βπρμίαᾳ pompae huius fcire cupit , fumat in manus ta- 
»bulas illas , quibus quinquennalis ludicri Olympici folenni- 
»tas depingi folet , atque eas intueatur. Quafi dicat auctor, 
»& in ornandis Deorum omnium fimulacris , & in ordi- 
»ne quo producta eft cuiusque effigies, & uno verbo in 
» caeteris omnibus ad Deos fpeCiantibus, idem plane fer- 
» vatum in hac Ptolemaei pompa , atque Olympiae cum 
» celebratur ludicrum Olympicum. Πεντετηρίδων γραφὰς 
» interpretamur pi&orum tabulas quarum argumentum erat cc- 
»lebratio alicuius penteteridis. Notamus & alibi de hoc ge- 
»nere tabularum. Sed non funt praetermittenda hoc loco 
» Athenae! verba e libro XII. [. pag. 534. d. ] ᾿Αφικόμε- 
» vos δ᾽ ᾿Αθήνησιν ἐξ Ὀλυμπίας [ ὃ ᾿Αλκιβιάδης ] dvo viva- 
» xas ἀνέθηκεν, ᾿Αγλαοφῶντος γραφήν" ὧν ὃ μὲν εἶχε Ὀλυμ- 
»πιώδα καὶ Πυθιάδα στεφανούσας αὐτόν" ἐν δὲ SuTÉpo 
»» Νεμέα ἣν καθημένη, καὶ ἐπὶ τῶν γονάτων [ αὐτῆς ᾽᾿Δλκι- 
»βιόδης. καλλίων φαινόμενος τῶν γυναικείων προσώπῶν. 
» Ετίι autem in multis Graeciae locis πενταετηρικοὶ ἀγῶ- 
»ye« celebrabantur, tamen omnium Penteteridum longe 
» nobilifüma fuit Olympica, quae ineunte quinto quoque 
» anno incredibili frequentia hominum maximoque appa- 
»ratu agitabatur. Quod fi iudicii non fallimur , putamus 
»etiam iftam pompam Ptolemaicam agitatam effe occa- 
»fione fefti cuiusdam quinquennalis. Quod etiam argue- 
»re videtur illa Pentereridis effigies , quae inter caetera di- 
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»citur paulo poft [ p. 198. b.] fuiffe geftata. « Casau- ὁ 
BONUS, — At, cur, quod de pi&is tabulis ait Callixenus , 
ad Olympicas Penteteridas maxime referret Cafaubonus, 
nulla fuiffe cauffa videtur: neque enim apud ullum fcri- 
ptorem tale quid de Olympicis ludicris memoratur , nec 
huc magnopere facit id quod de Zlcibiadis tabulis pictis ex 
Noftri libro XII. protulit vir doctus. Quum ( ut perfpe- 
&e ipfe monuit) veri fit fimile, quinto quoque anno ta- 
les quosdam ludos Alexandriae effe pera&os , quales nunc 
maiori quodam & fingulari proríus adparatu pera&i com- 
memorantur , quidni intelligamus, iufiu Ptolemaei totam 
illorum ludorum rationem pi&uris fuiffe defcriptam ? ad 
quas picturas ( cum in Alexandrina bibliotheca exftarent, 
quumque exempla earumdem in aliis etiam fortaffe bi- 
bliothecis aut mufeis defcripta reperirentur ) nunc, quod 
ad reliquorum Deorum pompam fpe&at, lectores fuos 
remittens Callixenus, Bacchicam potiffimum pompam de- 
fcribit , quae prae caeteris fingulari adparatu eo tempore, 
de quo agitur , inftituta eft. 

ZiAnvcí. Tenere vel reftituere potius debui codicum 
noftrorum ícripturam ; quamvis (ciam effe viros doctos, 
qui alteram fcripturam Z era nvol huic praeferant. Vide 
Perizon. δὰ Aeliani Var. Hift. lib. ΠῚ, cap. 18. & cap. 40. 
Nihil vero opus effe putavi, ut ad iflud nomen notam 
numeralem β΄. vel vocem δύο adiiceremus ,: quemadmo- 
dum praeceperat nofter CasAU BONUS De Satyrica Poé(i 
lib. 1. cap. 2. ubi caeteroquin de munere Silenorum ia 
fabulofa poéfi, ut Satyrorum epiftatis, multa docile dis- 
putantur. — ZLid. λαμπάδας φέροντες x10 cívas diae 
$*pógovus. »Scribunt libri veteres βυ σσίνα ἐς; non, ut 
» editum eft, κισσίνας. De ellychnio e byffo poffis intel. 
»ligere.« CAsAUB. — In Aegianis le&ionibus ifla fcri. 
ptura ut ex cod. msto du&a adnotatur: quam effe men- 
dofam non eft dubitandum. Veram ícripturam tenet uter. 
que nofler codex, itemque alii duo Parifini, tefte Vil- 
lebrunio. 

κισσίνοις καὶ χρυσοῖς X Xe c) διωκεκοσμημένα. Editam 
olim lectionem κέωσιε afterifco ut mendofam notave- 
rant ipfi editores, qui eam receperunt. Adillam haec per- 
tinet animadverfio CASAUBONI: »Exarata manu le&tio 
» habet καίωσι: quod non minus corruptum quam illud 
» κέωσι. Fortaffe fcribendum κίοσι, ut interpretes: [au- 
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e »rdàs columellis , Dalec. & Natalis Comes.] vel ut cenfe- 
»mus nos, xa v6c i. Cogita le&or ingeniofe! Mihi qui- 
»dem emendatio perplacet ; non quia noflra eft, fed 
»quia vox κανὼν huic loco aptiffima videtur. Sic voca- 
»bant in operibus cuiuscunque materiae extantia a reli- 
» qua fuperficie ornamenta , quae quidem in longum pro- 
» ducerentur in modum ;cgulae. Sic qaxovs dixerunt , in 
»le&is pedum & fimilibus operibus , ornamenta quaedam 
»lenticularis formae : de quibus plura obfervamus alio 
»loco. Dixi extantia ; quae enim non extant in longum 
» producta , virgae appellantur: ideo operibus textis p&£- 
ndovc παρυφαίνεσθαι ícribit Pollux; unde virgata. fagula 
» Virgilio : fed δὲ ῥάβδοι quae eminent dicuntur, ut ia 
»illis oftreis quae appellant Graeci τραχυόστρακα, δὲ ῥαβ- 
»jerá.« — Mihi unice probatum certiffimumque vifum 
eft κλωσὶ, (a xAày , xAevos , ramus , furculus) quod ex 
ADAMI conie&ura merito laudavit adoptavitque Jl; 
brunius. Quod vero idem Villebrune adfirmat, κανόσι il- 
lud, quod Cafaubonus propofuit fibique tribuit, non 
ipfius, fed Natalis Comitis effe inventum ; ecce iterum, 
quam proterve illudere le&oribus fuis noa definat ille 
homoi Evolve enim Natalis Comitis verfionem, p. 8r. 
baec ipfa verba reperies: ferebantque fex cubitorum thuri- 
bula aureis. hederaceis colu mellis ornata, Qui fic inter- 
pretatur, is fane non κανόσι, íed κίοσι, in animo ha- 
buerat. “ 

αὐταὶ δὲ πολὺν κόσμον χρυσοῦν περικείμεναι. Inficete 
omnino & importune i. 1, εὐ τα’ reperebatur: pro quo 
haud dubie «v7 αὶ (id eft, ipfac) fuit ponendum. Perfaepe 
permutandis fimilhma ratione duobus illis pronominibus 
peccarunr vel librarii vel editores, Vide Polyb. V. 44, t 1. 
X.9, 7. X. 10, 7. & mox infra apud Noftrum p. 198. f. 

f Mox deinde, confulto tenui. κατειλημένον a Ca(aubono 
fic editum , ubi editiones veteres cum msstis κατειλήμμέ- 
γον dabant. Vide notata ad pag. 196.c. Paulo pofl, pro 
ἐπὶ χρυσῶν μαζονόμων effe in Epitoma ἐν χρυσοῖς μαζονόύ-- 
μοις adnotavit Cafaub. Sic quidem & nofter ms. Ep. Sed 
id perinde eft, & Epitomatoris arbitratu ita pofitum. De 
vocab. μαζύνομος vide ad IV. 149. a. — Ibid. τὰ δὲ σώ- 
ματα οἱ μὲν ἐκέχριντο ὑστρείῳ. Sic percommode ed. 
Ven. & Baf. cum ms. Ep. inunti , illiti erant. ( Nec aliud 
debuerat ms. “4, in quo ἐκέχρηντο. ) Quod cur in ἐκέχρων- 
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7o mutaret Cafaubonus, nil opus erat. Sed hoc fortaffe 
ex Italico quodam msro enotatum ille repererat; quod ἃς 
in ms. Parif. Hermolai Barbari legitur, tette Villebrunio. 
ἔφερον δὲ καὶ οὗτοι στέφανον χρυσοῦν ἐξ ἀμπέλου καὶ ἃ 
κισσοῦ εἰργασμένον. Omifit ifta verba Epitomator: ve- 
tuftae autem membranae ( quod fciam ) id, quod adhuc 
edebatur , tuentur, στέφανον χρυσοῦν ἐξ ἀμπέλου καὶ 
χρυσοῦ εἰργ. Qua fcriptura non offenfum fuiffe Ca- 
faubonum mireris. Haud dubie aut χρυσοῦν erat delen- 
dum, aut pro χρυσοῦ aliud ponendum. Praeítabat autem 
pofterior ratio, & in promtu erat κισσοῦ pro χρυσοῦ 
reponere: ut corona intelligeretur aurez, ex vite & hedera 
confía , nempe ita elaborata ut ex palmitibus & hederae 
furculis aureis contexta videretur. Baccho non minus hede- 
ram, quam vitem, facram norunt omnes: ὅς /ederacea- 
rum coronarum ex auro in tota hac narratione mentio fre- 
quentiffima. Plane vero iun&am in eadem corona hederam 
cum vite rurfus videmus pag. 200. d. στέφανον κισσοῦ (id 
idem valet ac ἐκ κισσοῦ) καὶ ἀμπέλου χρυσοῦν. Quod 
vero ait hoc loco auctor, ἔφερον δὲ καὶ οὗτοι στέφανον 
Gc. id fic accepit Villebr. quafi quilibet illorum fatyrorum 
talem coronam manu fua geflaffet. ld fi dicere au&or vo- 
luiffet , haud dubie vel ἔφερον δὲ καὶ τούτων ἕκαστος 
στέφανον Ícripturus erat, vel ἔφερον δὲ καὶ οὗτοι στ s- 
φάνους. Immo vero ( quod ρετγίροξιε etiam DurHEIL 
vir do&us monuit) intelligenda una maior coroza, quam 
illi iun&tà operà gefterent. Neque nos turbare debet in- 
credibilitas rei: unam perhiberi auream coronam tantae 
molis, ad quam geftandam quadraginta fatyrorum mani- 
bus fuiffet opus. Nam & paulo inferius ( pag. 202. d. e. ) 
memoratur non modo corona aurea trium cubitorum al- 
tirudine, fedecim cubitos in circuitu habens, fed & alia 
cui circuitus erat cubitorum octoginta. Praeterea non eff - 
neceffe, ut omnes quadraginta fatyros fimul geftaffe hanc 
coronam putemus: poterant enim eà opera alternis etiam 
vicibus fungi. Quod fi quis vero quaerat, an coronae 
omnes aureae, vaíaque omnia aurea, quae in hac narra- 
tione commemorantur, ex mero folido fuerint auro ; mi- 
hi id parum liquere profiteor: fed vero fimile videri di 
cam , nonnullas illarum rerum fulfiffe quidem auro ; at 
nonnifi inauratas fuifle. Sed utcumque ftatuas, ram mira 
utique & incredibilis his noftris diebus videri debet huius 
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a pompae magnificentia, ut recte pronunciaverit LEREAU 
in praedi&a Commentatione pag. 107. cum ait: $i l'on 
peut ajouter foi ἃ ce récit , on en concluera, quil falloit qu'a- 
prés la mort d' Alexandre. les Ptolémées eu[fent. eu en. partage les 
plus grandes richeffes de la Perfe & des Indes, € que tout ce 
quil y a aujourd'hui d'or , d'argent , de pierreries en. Europe , 
éant rajfemblé , pourroit à peine fournir à la décoration d'une 
féte ff. magnifique. 

ἐν πορφυραῖς χλωνίσι καὶ κρηπισὶ λευκαῖς. Ad vul- 
gatam fcripturam χλαμύσι adnotavit CASAUB. »[n- 

» venio in membranis Χ ^avízi. « — uibus ex membra- 

nis hanc fcripturam enotatam repererit vir do&us, non 

declaravit nobis. Noftrae quidem vetuftiffimae χλάμύσε 
tenent: fed χλανίσι habet ms. Ep. Quorum de vocabu- 
lorum differentia qui quid veteres praeceperint Gramma- 
tici noffe cupit, is Pollucem adeat, X. 124. & Ammo- 
nium pag. 147. ὅς Erymol. M. pag.812, Denique de eo- 
rumdem vocabulorum ufu coníuli poffunt quae pott Hem- 
fterhuf. ad Polluc. in Addendis ad pag. 1304. poft alios- 
que doctos Viros nuper disputavit lacobs in Animadv. 

ad Anthol. Vol. L Part. 1. pag. 24íq. Mihi discrimen il- 

lud quod ftatuunt Grammatici, haud ita certum conftans- 

que vifum eít, quin fufpicari liceat, faepe promiícue 

utrolibet vocabulo uíos effe Graecos: quo facilius a li- 

brariis etiam permutari inter fe potuerunt. Quidquid fit: 

eo minus dubitandum cenfui, quin fctipturam χλανίσε 

hoc loco alteri praeferrem , quoniam paulo ante ( p. 197. 

e, ) pariter Silent commemorantur, πορφυρᾶς y Aavíd aue 

ἡμφιεσμένοι,, ubi nihil inter fe discrepant libri. — Lid. γυ- 

νὴ περικαλλεστάτη κατὰ τὸ μέγεθος. γυνὴ περικαλλὴς ha- 

bet ms. £p. omiffis reliquis. Nil mutant membr. «4. 

b στέφανον περσαίως. De perfaea vel perfea , arbore 
Aegypti propria, vide Harduin. ad Plin. XV. cap. 15. 
fe&. 15. & uberiora fi cupis, confule Theophr. ΗΠ. 
Plant. IV. 2, & quae ad eum collegit Bodaeus a Stapel 
pag. 125 fq. & pag. 295 (qq. quibus adde quae dispuravit 
Salmafius in libro pe Homonymis Hyles latricae, cap. 
68. Editam ἢ. 1. fcripturam 7 epe ἔα ς tenent membr. .4. 
Sic & apud Aelianum fcribitur, Hit. Anim. XL. rr. & 
40. περσέας habet nofter ms. Ep. quemadmodum fcri- 
bitur apud "Theophr. & Dioscoridem , itemque apud Stra- 
bonem lib. XVIL. pag. 822. a. edit. Cafaub. & p. 825. a. 

Animady, Vol. 11]. G 
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b. Conf. Weffeling. ad Diodor. Sic. I. 54. At περσία, fi- b 
ve re&ius 7s?7£i2, quae apud Noftrum commemorantur 
ΧΙΝ. 640. 4. & d. non funt Aegyptiae Per(aeae vel Per- 
feae fructus, fed perfica mala, des péches. 

ἐκαλεῖτο δὲ αὕτη Πεντετηρίς. Nomen huius erat Quin- 
quennium. Probabile eft quod monuere doli viri , refpe- 
€um habuiffe perfonam hanc allegoricam ad temporis 
fpatium quo exacto ludos illos, de quibus agitur, repe- 
tere conftituerat Ptolemaeus. Confer quae ad p. 197. d. 
adnotata funt. 

Ὥραι τέσσαρες διεσχκευασμέναι, καὶ ἑκάστη φέρουσα 
τοὺς ἰδίους καρπούς, Ἐχόμενω τούτων δυμιατήρια δύο κίσ- 
σινα ἐκ χρυσοῦ ἑξαπήχη. διεσκευασμένος,.ε inflrucus , 
ornatus: & figillatim quidem , fi nude ponitur id verbum, 
figniücat eum qui ad bellum pugnamque in(lrucíus efl ; ut 
apud Polyb. IV. 18, 5. 1V. 71, 3. Qua ratione & ele- 
phantos qui a4 pugnam in(lruti five armati eflent, δες 
σκευασμένους dictos fupra vidimus, p. 194. £. Nunc opui 
διεσκευασμέναι, nfi librariorum errore intercidit nonni- 
hil, ( verbi cauffa πολυτελῶς, quod adiicitur pag. 195. c. 
aut aliquid fimile, ) intelligi debebunt ac fi dixiffet /«- 
σκευασμένει τῷ οἰκείῳ κύσμῳ., quatuor anni tempora , fuis 
quodque attributis inflru&um: quod ipfum etiam aliquatenus 
indicatur proximis verbis, xa] ἑκάστη φέρουσα, τοὺς ἰδίους 
καρπούς. Quo loco quum fic vulgo ederetur Jieexevaz- 
μέναι, καὶ δύο κίσσινει ἐκ χρυσοῦ &c. monuit CAsAUBO- 
NUS in Animadv. » Supple ex membranis, καὶ ἑκάστη φέ- * 
» pouG«, τοὺς ἰδίους καρπούς. ἐχύμενω δὲ τούτων ϑυμιατή- 
» pie, δύο κίσσιγα.« Eadem autem verba fuo loco dede- 
re noflrae membr. 4. exceptà δὲ particulà poft. ἐχόμενα, 
quae nullo incommodo abeffe poterat, quemadmodum & 
pag. 199. b. absque coniundiva particula fcribitur ἔχ ο- 
μένως ἤγετο κρατὴρ &c. Eademque particula h. 1, in le- 
€ionibus Aegianis, quibus uíus erat Cafaubonus , non 
comparet, cum tamen reliqua verba adnotata fint ficut 
in noftris membr. Z4. leguntur. Codex nofter Ep. quinque 
priora verba habet, usque χωρπούς. Reliqua praetermi- 
fit cum pluribus quae fequuntur usque ὃ τῶν ἀνδρῶν, 
{πες} 

βωμὺς ἀνὼ μέσον τούτων τετρώγωνος χρυσοῦς. Commo- 
dius hoc utique videri debuerat, quod ex coniectura fic 
ícripfi. Si quis tamen vulgatum y, gv eov tenendum fuiíle 
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contendat, non valde repugnem. Poífit enim χρυσοῦ fta- 
tui elliptice pro ἐκ. χρυσοῦ pofitum ; quemadmodum 
pag. 200. d. ait eréqavoy κισσοῦ, pro ἐκ κισσοῦ : δὲ pau- 
lo inferius, τοὺς τοίχους d" εἶχε κυπωρίττου, pag. 207. e. 
pro ἐκ κυπαρίττου : & ἦν χάραξ xÜxAQ τῆς νεὼς σιδήρου, 
pag. 208. d. pro ἐκ σιδήρου: aliaque fimilia. Pofteriori ta- 
men quem citavi loco offenfus iítà fcripturà Epitomator, 
σιδήρεος pro σιδήρου pofuit. — lbid. οἱ δὲ καρχήσιον. De 
carchefio poculo vide lib. XI. p. 474 fq. Confer mox paulo 
inferius , /ir. c. 

C Φιλίσκος ὃ ποιητὴς, ἱερεὺς àv Διονύσον, PriLISCUS Cor- 
Cyraeus, poéta tragicus: qui Φίλικος nominatur apud 
Hephaeftionem pag. 30 extr. & feq. De eo vide Suidam 
ἢ, v. δὲ quae ibi notavit Küfterus. [{21|4. Δελφικοὶ Tpí- 
ποδέσς De tripodibus ad formam Delphici tripodis fabricari 
foliis, quae confueta etiam choragorum in Dionyfis 
apud Athenienfes dona fuere , praeter alios confulendus 
Spanhemius ad Callimachi Hymn. in Delum, vs. 9o. lau- 
datus Weflelingio ad Diodor. Sicul. XVI. 26. & Cafíau- 
bonus ad Suetonii Auguft. cap. 52. ΖΠῤά. ὃ μὲν vraudi- 
exov. Re&te in contextum hoc recepit Cafaub. quod iam 
in ora pofuerat editor Bafileenfis. Corrupte πσαιδίσκος 
ed. Ven. ὃς Baf. cum ms. 4. In Epit. haec defunt , ut 
paulo ante monui. 


AD CAP XXEVIUDE 


χετράκυκλος πηχῶν τεσσαρεσκαίδεκα. »Numerum aus 

» gent MSs. in queis πηχῶν iC. cubitorum ἈΨ11. « CASAUB. 
— Vulgatum tenent membr. Zl. itemque ms. Ep. in quo 
πηχῶν Δ΄. notis numeralibus. Ad τετράκυκλος intellige 
emn. lbid. ἄγαλμᾳ Διονύσου. Ad editam olim fcri- 
pturam Διονυσίου nihil ex ms. Α΄. enotatum : recte vero 
Διογύσον exaratum video in ms, £p. Mox quod ait 
iTOVA, πορφυροῦν ἔχον διώπεζον, id ex Epitoma repetiit 
uftath. ad Iliad. »/. pag. 815, 42. Quae inde fequuntur, 
d προέκειτο δὲ αὐτοῦ. usque καὶ κρόκου, praetermifit Epi- 
tomator. Re&e vero ibi αὐτοῦ dedere membr. A. pro αὖ- 
τῶν. quod erat editum. — Mox etiam recte κασσέα ς 
eaedem membr. 4. ubi vitiofe κασπίωας ed. Ven. & κα- 
Ψίας ed. Baf. pro quo κασίας pofuit Cafaub. — Porro ifta, 
περιέκειτο δ᾽ αὐτῷ - — ἀμπέλου, Citavit Pl ad Iliad. 
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A. pag. 8oo, s. Dein definit Epitomator in κεκοσμημένη, 
omiffis quae fequuntur usque λέκνα φέρουσαι, 
καὶ πέρτεις τελεταὶ Gc. » Corruptum eft quod fe- e 

» quitur, τῇ δὲ τετρακύκλῳ ἱερεῖς καὶ ἱέρειαι" καὶ πέρσης 
τελεταὶ, καὶ δίασοι παντοδάποὶ καὶ τὰ λίκνα φέρου- 
υ»σὋαι. Omitto dicere verbum deeffe huic fententiae ne- 
» ceflarium, oy oUvTo vel ἐφέροντο, aut fimile: cuius prae- 
» termiffio, etfi duriuscula, ferri tamen fortaffe queat. Illa 
» certe, πέρσης τελεταὶ, clamant vitium percuíla. Dale- 
»campius fecit ἐν Περσικῇ στολῇ : [ cum Perfíca vefte , red- 
»dens:] ingenio, nifi fallimur, maiore quam iudicio. 
» Veftitum Perficum defcribunt nobis Xenophon, & con- 
»ditores Alexandri rerum ; etiam Plutarchus, in libro de 
»eius Fortuna. Sed κείσθω illus fententia εἰς τὸ μέσον : 
» etiam noflra. Cenfemus enim ita fcribendum, ἱερεῖς καὶ 
9) ἱέρειαι, xal Ὀρφεοτελεσταὶ, καὶ Síagot euvroda- 
5) τοὶ, καὶ ci τὰ λίκνα φέρουσαι. Οροτγιαπαοίεπι facro- 
» rum myftae atque interpretes praecipui erant quos voca- 
»bant Orpheotelefías , qui fere cum Bacchi orgiaftis con- 
»iunguntur. Scribebam aliquando , καὶ Περσεφόνης τελξο 
» Ta: fed id iam non placer. Nulla autem orgia aut my- 
»íteria fine vanno peragebantur, quam Virgilius [ Georg. 
»l 166.] vocat my[/icazm ; Plutarchus in Alexandro μυ- 
»»στικὰ λίκνωα. Multa de hac vanno fcriptores. Aixvogópat 
» hic funt foeminae: alibi viri, ut cum Aefchinem /icao- 
» phorum ait fuiffe Demoftlienes. Erant & in facris Miner- 
» vae vanni. Vetus poéta apud Clementem & Plutarchum : 

» Βώτ᾽ εἰς ὁδὸν δὴ, πᾶς ὃ χειρώναξ λεὼς, 

»oi τὴν Διὸς γοργῶπιν ἐργάτιν δεὸν 

»στατοῖσι λίκνοις προστρέπεσθε. ( —— CASAUBONUS. 
Foeminae λικνοφόροι nominantur etiam apud Callimachum, 
Hymn. in Cerer. vs. 127. quem ad locum vide quae 
Ezech. Spanhemius adnotavit: ubi falfus eft quidem vir 
do&lus , cum ait 'OpgeozsAse Ta e veteribus libris a Cafau- 
bono effe emendatum : nec enim diffimulaverar ipíe , ( ut 
modo vidimus) effe eam meram ingenii fui conie&uram. 
πέρσεις τελεταὶ dabant membr. A4. quod quam- : 
quam parum promovebat, tamen recipere debui, ut uni- 
cam ícripturam quae veteris codicis msti auctoritate πὶ- 
tatur: nam in ms. Ep. defiderari hunc locum, paulo ante 
docui. Nimis longe autem a fcripta illa lectione discedit 
Caíauboni emendatio, quanr ut probabile videatur tam 
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eimmaniter a vero aberraffe librarios. Fidenter Virre- 
BRUNIUS pronunciat, γέῤῥως τελεταὶ fcriptum reliquiffe 
au&orem , quod i/&ypAallos ille interpretatur: cuius com- 
mentum, nulla veri fpecie commendabile, non moramur., 
Quanto do&tior, tanto cautior ConAY, timidiuscule quae- 
rebat in JVoris msstis: » Àn περισσαὶ τελεταί ὃ initiationes 
»five cacrimoniae maximo cum apparatu faae, «  —  Equi- 
dem, οἱ πέρυσι τελεσταὶ legendum coniectans, co- 
gitaveram , eos qui nuper e[fent Bacchicis myfleriis initiatz 
peculiari quodam cultu, novitiis proprio, praeceffiffe cho- 
ros eorum qui iam olim initiati fuiffet. ld ni placet , vi- 
de an ad illuftrandum fanandumque hunc locum confer- 
re nonnihil poffit iftud, quod apud Hefychium legitur , 
Περσιθέωα" 5 ᾿Αφροδίτη : ad quae verba miratus fum nihil 
quidquam a do&tis Interpretibus adnotatum reperiri. 
Μωκέται αἱ καλούμενοι MupuAMóves &c. » Macedoniam 
»olim & Macetiam eíle appellatam , ὃς Macedonas Mace- 
»:a4s,|am vulgo notum. ln hisce tamen verbis, Mezz δὲ 
»7aUT& Μιακέται &c. Macctae peculiari fignificatu dicun- 
»tur Macedonicae mulieres Bacchi comites , quae, ceu Deo 
»plenae, furere folitae: ἔνοχοι οὖσαι τοῖς ᾿Ορφικοῖς καὶ 
v Tois περὶ τὸν Διόνυσον ὑργιειισμοῖς, ut de illis fcribit Plu- 
»tarchus in Alexandro. Vide Euftathium ad lliadis ῥα ψ. 
»£.« CasaAUBONUS. — Locum hunc Athenaei ob ocu- 
los habens Euftathius l. c. pag. 982, 18 fqq. interpreta- 
tionem adiecit nominum quae hic occurrunt. Confer He- 
fych. in Μιμαλλόνες & in Βασσάραι., ibique Interpretes. 
Ediram fícripturam Mazzérai αἱ καλούμεναι Μιμαλλ. tenet 
mi. Ep. cum ms. 4. Noftrae vero conie&urae favet Eu- 
ftathius, fic (cribens: καὶ μνείω δέ τις γέγονε τῶν περὶ 
&xeiyoy , ( nempe τὸν Διόνυσον ,) αἵ βασσάραι μὲν ἐλέγον- 
To, καὶ λυδαὶ. καὶ μακέται, καὶ μιμοαλλόνες. Plutarchi 
verba a Cafaub. citata, leguntur haud procul ab initio 
Vitae Alexandri, pag. δός. d. edit. Franc. 
αἱ δὲ nix a £1. Non damno σμέλαξι, quod erat edi- 
tum: fed repraefentare debui id, in quod confentiunt 
ambo noftri codices manufcripti; a quo praeter neceffi- 
tatem ἢ. l. discefferunr editores, qui tamen intra, XV. 
682. c. librorum fcripruram &íAzE tenuere. Sed ibi qui- 
dem, nifi me ratio fallit, de fmilace vel mace arbore agi- 
tur, quae latine taxus audit; hic vero de f/mace vel γεῖ- 
lace frutice, hederae fimili vel convolvulo. ( De quorum 
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utroque vide Salmafium in Exercit. Plin. pag. 753. δὲ ine 
Homonymis Hyles latr. pag. 9. & Bodaeum ad Theo- 
phrattum, cum alibi, tum praefertim pag. 175 fq.) Qua- 
re hoc loco male a me tactum intelligo , quod in latina 
verfione taxi frondibus pofui , ubi cum Dalecampio Grae- 
cum nomen /milace tenere debueram. Ad ícripturam ve- 
ro quod adtinet, varia variorum au&orum loca fi inter 
fe contuleris, reliquamque Graeci fermonis analogiam fi 
confideraveris; colhgas cum Salmafio & Bodaeo, & ta- 
xum arborem, & longe diverfum ab illa fruticem vel 
herbam, promiícue σμίλακα δὲ μίλακωα a Graecis fuiffe 
nominatas: Galenum vero ἃς Dioscoridem fi audias, ar- 
boris nomen σμίλαξ fuerit, fruticis vero vel herbae μί- 
λαξ. Adnotavit ad hunc locum CASAUBONUS : » Smilacem 
»inter Baccharum coronamenta recenfet Callixenus: de 
» ea re tamen Pliuiumlege libro XVI. cap. 55. [ fe&.65.] 
»Sic autem etiam Euripidesin Bacchis, « — Bacchas Eu- 
ripidis vide vers. τοῦ. & 702. Plinii locum quem dixit Ca- 
faubonus, fub examen revocavit Salmafius , Exercit. Plin. 
p. cit. Videtur Plinius, quae de noxia vi baccarum fmila- 
cis arboris ipfe lib. XVI. 10, 20. commemoraverat, im- 
prudens ad fruticofam herbam fmilacem transtuliffe. 
ἐφ᾽ ie ἄγαλμα Νύσης. » Nyía, urbs Indiae a Libero f 

»patre condita, Straboni; Diodoro vero, Arabiae, in 
»qua Bacchus eft a Nymphis educatus. « DALECAMPIUS. 
— »Nvíam celebrant veteres Liberi patris nutricem, et- 
»iam M. Tullus & Plinius. Ab ea funt appellati mon- 
»tes Nyfíae, de(cripti Geographis in variis orbis terra- 
»rum partibus. De foemina, non de ulla urbe, accipiene 
» da erant ifra verba. « CASAUBONUS. — Nóc cns, quod 
erat editum , tenet ms. £p, Νύσης dedere membr. A. 
Rede: vide Wefleling. ad Diodor. I. τς. Erneft. ad Ho- 
meri Hymnos pag. 99. δὲ , qui hos laudavit, Heynium 
ad Apollodor. pag. $63. Apud poétas quidem nonnum- 
quam duplicatam fibilantem literam defiderare metrum 
videri poterat , ut apud Homer. lliad. ζ΄. 132. & in So- 
phoclis fragmento a Strabone citato lib. XV. pag. 687. c. 
edit. Ca(aub. Sed & ibi fortaffe nonnifi librariorum fedu- 
litati deberur illa geminatio, parum utique neceffaria ; 
quoniam in illo vocabulo, ficut in. Διόνυσος, fyllaba νυ 
etiam per fe longa erat. lam JNy/am foeminam, ut voluit 
Ca(aubonus, Bacci nutricem , haud fane fatis perfpicue 
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fPlinius declaravit, cum lib. V. 18, 16. ait: Scythopolin, 
ente Nyfam a libero Patre fipulta nutrice ibi. 'Tum Cicero 
quidem de Nat. Deor. lil. 25. in diverforum Dionyforum 
recenfu nominat fecundum , Nilo natum, qui Nyfam dici- 
tur interemiffe : fuiffe autem. Nyfam illam ipfius nutricem 
non pronuntiat. Caeterum , Nyfam five Indiae urbem 
fuiffe five Arabiae, in qua Bacchus a Nymphis fue- 
rit educatus, fcriptores omnes modo a nobis nominati 
confentiunt, Nihil autem magis in vulgus eriam notum, 
quam quod zries in pompis, in ftatuis , in picturis, a ve- 
tuftiffimis inde temporibus, mulierum maxime formà atque 
habitu folitae fint repraefentari. 

ἀνίστατο δὴ ToVTO. Ex ms. 4. nil adnotatum. In Epit. 
vero ὃ ἀνίστατο fcribitur. Mox, pro σπεῖσαν, quod re- 
&e tenent veteres libri omnes, temere σπεῖραν Ícriprum 
in ed. Caf. 2. & 3. Ibid. αὐτὴ δ᾽ ᾿ἐστεφάνωτο κισσίνῳ 
χρυσῷ. Cum iam modo nude dixerit εἶχε δὲ, otiofe nunc 
& parum commode dicturus erat a) T δὲ, de eadem 
loquens perfona. ltaque αὐτὴ oportuit , id eft, ipfa; 
quo pronomine diftnguitur ipfius corporis cultus vel ca- 
pitis ornatus, ab adparatu quem manu mulier illa tene- 
bat. conf. pag. 197. e. ὅς ibi not. Poft verbum ἐστεφώ- 
yero facile potuit nomen στεφώνῳ per librariorum inco- 
girantiam omitti: potuerat vero etiam auGor ipíe haud 
invitus omittere nomen, quod in verbo latebat, & facile 
a quovis le&ore poterat fuppleri. Similiter quidem rur- 
fus pag. 201. c. legitur ἐστεφανωμένου χρυσῷ χισσίνῳ, fci 
licet στεφάνῳ. At pag. τοῦ. c. ubl ἐστεφάνωτα χρυσῷ "Pia 
λίθω edebatur, nomen στεφάνῳ. exferte adiectum habent 
membranae 4. [Inde a verbis εἶχε δὲ, usque διώχρυσοι 
τέτταρες. omnia praetermifit Epitomator. 

Ἑξῆς εἵλκετο. Pro εἵπετο, quod erat editum , εἵλκετο 
dedit uterque nofter codex ; tanto commodius , quoniam 
fequitur ὡπὸ ἀνδρῶν 7pi&x. quod ad hoc verbum refertur, 
Adnotavit idem verbum Cafaubonus ex Epitoma Hoe- 
fcheliana. — Ibid. ἐφ᾽ hs κατεσκεύαστο ληνός. Perperam 
ἐφεξῆς κάτεσκ. ed. Cafaub. cum ms. A. Monuit vero CA- 
SAUB. »lInvenio fcriptum in. Epitoma, ἐφ᾽ ns κατεσκ. 
» quod perfpicue verum. Sic modo di&um ἐφ᾽ ἧς ὥγαλ- 
»ju Νύσσης. « Eamdem fcripturam nobis dedit nofter ms. 
Ep. In ed. Ven. & Baf. poft ifta verba ἄλλη τετράκυκλος 
μῆκος πήχῶν fic pergebatur εἰκοσιτεσσάρων πλώτος. πενο 
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πτεκαίδεκα &c. omiílis novem vel decem verbis interie- a 
&is, quae ex ltalicis codicibus tacite adiecit Cafaub. Ea- 
dem verba dedit & nofter της. “1. itemque ms. Ep. nifi 
quod in hoc, pro Ame πηχῶν εἰκοσιτεσσάρων, eít 
ληνὺς πηχῶν ιδ΄. — Mox dein, ἐφειστήκει recepimus 
ex eodem ms. Ep. ρέο ἐφεστήκει. quod erat editum. Dein 
Ξιληνὸς & XagAnwo), ut conftanter in hac narratione, fic 
& ἢ. 1. dedere ambo noftri codices , ubi ΣΞειληνὸς & Σει- 
ληνοὶ edebatur. 

Ἑξῆς ἐφέρετο τετράκυκλος μῆκος πηχ ὧν κε', πλάτος T εσ- 
σαρεσκαίδεκα. vIn eodem Epitomae libro fcriprum 
υ» πλάτος καὶ δ΄. latitudo cubitorum x x1v. ubi habet edita le- 
»6io Tecsapeexaideka. Hoc melius dubio procul, ut 
»longitudinis menfura arguit. Servemus igitur quod eft 
» editum. « — Hoc cum editis tenent membr. 4. In iítud 
cum Hoefcheliano codice coníentit nofter ms. Ep. Pro zn- 
χῶν xe. foedo errore πηχῶν κύριε legebatur in ed. Ven. 
Veram fcripturam xe. quam agnofcit codex mstus uter- 
que, ex coniectura reftituit Editor Bafileenfis, 

ἐκ παρδα AG y δερμάτων. Sic edd. nec aliud notatum b 
ex ms. 4. Ex bene quidem hoc habet, ab adie&tivo zag- 
δάλεος formatum ; unde etiam 5 παρδαλέη vel παρδαλῆ, 
ícil. δορά, Nec vero deterius eft, quod in cod. Ep. fcri- 
pirum video, zapd'&áaAeov, a fubftantivo nomine i. 
Ζάρδαλιςς 
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εἶχε δὲ ὑπὸ τὰ χείλη Gc, Sic ms. 4. εἶχε δὲ καὶ ὑπὸ 
τὰ χ. edd, , 

(om τετορνευμένα. ζῶς promifcue dici Aominum , 
Deorum , €& animalium imagines fupra monuimus, ád pag. 
lg6.f, Male vero τετορνευμένα vulgo legi, peffimeque 
tornata verti, íÍcribendumque τετορευμένα, id eft cae- 
lata , contendit SALMASIUS, Exercir. Plin. pag. 737. cui 
fuffragantur Palmerius in Exercit. ad Script. Graec. pag. 
498. Hemíterhufius ad Thomam Mag. pag. 189. ( &vezó- 
psvss pro ἐνετόρνευσε legens apud Nostrum, XI. 490. a.) 
ὅς Hefychii Interpretes paffim, velut ad voc. Δωτής 
Kepy vera, Τορνευτής &c. Quorum virorum quamquam 
maximi facio au&critatem , tamen quo minus in ifto ver- 
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b bo fequi potuerim eorumdem iudicium , obftitit optimo- 
rum quorumque librorum infinitis in locis apud multos 
fcriptores in eam fcripruram, quam illi damnant, con- 
fenius: quem confenfum iam in vetuftiffimis codicibus 
obtinuifle luculenter reflatur Heíychius, eodem verbo 
non modo alibi faepius utens, ubi de fculptura vel cacla- 
tura agitur, fed. & in iufta literarum ferie ifta ipfa po- 
nens, Τορνεύει" γλύφει : ὃς Τορνευτής" γλύπτιης. Quare vel 
cum Henr. Stephano ( Thefaur. Gr. Ling. T. Ill. 1315. b. 
δὲ 1316.c.) ftatuendum putavi, idem proríus valere 7o-- 
ρεύειν atque τορνεύειν, & promifcue utrumlibet verbum 
folitum efl? adhiberi, quae latine perinde δὲ cae/are & tor- 
nare reddere poílis: five ita differunt ea verba, quemad- 
modum Salmaíius cenfuit, ut τὸ τορεύειν (caelatura vel 
fculptura ) fiat absque machina motu,;rotatili circumacta, 
5b τορνεύειν vero (tornare) fiat ope talis machinae; intel- 
ligendum putavi , iam olim arti&ces ad caelanda artificiofa 
quaedam opera machinà tali rotatili, qualem :rorzum vul- 
go vocamus, ufos effe. Nam quod SArMasiUs l. c. p. 
756. col. 1. lit. b, ait: » Tornatores exículpunt ὃς infcul- 
» punt ligna; non, vice verfa, tornant fculptores: prae- 
» terea ftrias & fulcos in ligno tornatili facere poffunt ot 
»TopevuTais figuras δ᾽ ffeilla torno exprimere nullo modo 
»queunt;« — id quidem fecus effe, noítrae certe aetatis 
arütcum ars ἃς induílria declarant. Sed id utcumque fit : 
memorantur quidem apud Noftrum ὅς ἐντετορευμένοι ζω- 
δάρια,, pag. 210. c. ἃς ἐτόρευσε fcribitur lib. XI. p. 492. c. 
& Apelles nominatur ὁ τορευτὴς, Xl. 488.c. At Qo« τε- 
τοργευμένω & hoc loco, in quo verfamur, & paulo poft 
iterum lit. e. agnofcunt cum editis membranae A. (in Ep. 
utrobique deeft id verbum cum aliis.) Pariter Ἰλίου évze- 
τορνευμένην πόρθησιν fcriptum. in Supplem. libri XI. quod 
ex Epitoma Hoeícheliana editum legitur in. Animadverf. 
Cafauboni, ed. 1. p. 493. lin. 38. (ed. 2. & 3. col. 782. 
lin. 24.) ubi paulo ante nominabantur τορευταὶ Atheno- 
cles & alii: fed ibi quidem nofter ms. Ep. ἐντετορευμένην 
habet. In. eodem vero fragmento, ed. Caf. 1. pag. 493. 
lin. 18 fq. (ed.. Cat. 2;;& 5. col. 781. lin. 49 fq.) diferte 
haec leguntur : T dé που φησὶ καὶ ποτήριον T0p- 
VeuToV, καὶ τορευτὰ ᾿Δντιφάνης. Ibi nofter ms. Ep. te- 
nens ifta τορνευτὸν καὶ τορευτὰ, interpungit poft τορευτά : 
rede dubio procul , ut nomen 'Avzigayiis ad fequentes ibi- 


τοό, — ANIMADV. IN ATHENAEUM. p: 199. 


dem verfus referatur. Porro, τὰς πλειάδας ἐνετόρν ευ- b 
€ € τῷ ποτηρίῳ, confentientibus ms. 4. & .Ep. legitur XI. 
499. a. Iterumque pag. 491. d. σλειύδες ἧσαν évreTopyeu- 
μέναι tenent cum editis membranae Z4. ubi quidem ms. £p. 
rurfus ἐντετορευμέναι praefert , unde habet Euftath. ad Iliad, 
A. pag. 816, 26. δὲ pag. 817, a5. 

Quae toto hoc capite ὅς íequente ac parte etiam ca- 
pitis XXXr. usque illa verba ἐσθήτας δὲ πολυτελεῖς ( p. 
200. C.) continentur, ea in hunc modum contraxit Epi- 
tomator : Εἴτα. “πάλιν τετράχυκλος" καὶ κυλίκια" καὶ λου- 
Tips" καὶ κρατῆρες" καὶ λέβητες" καὶ τρίποδες" καὶ τράπε- 
ζαι" καὶ woods καὶ ψυκτήρια᾽ μάλα πολλὰ" ( poftremis 
verbis fuperfcripta in noftro ms. Ep. vox μύρια") ὑλῶν δια- 
φόρων: ἐν τούτοις καὶ ὃ τῆς Σεμέλης ϑάλαμος (fic cod. no- 
fter, absque diftin&ione poft ϑάλαμος) τετρώκυκλος πη- 
χῶν κβ'. ὑπὸ ἀνδρῶν ἑλκομένη 9. ἐφ᾽ ἧς ἄντρον βαθὺ κισσῷ 
καὶ μίλτῳ. ἐκ τούτου περιστεραὶ xa φάσσαι καὶ τρυγόνες 
καθ᾽ ὅλην ἐξίπταντο iw ὅδόν' λινίσκοις τοὺς πόδας δεδε- 
μέναι πρὸς τὸ ῥα δίως ὑπὸ τῶν σεωμένων ἁρπάζεσθαι. ἀνέ- 
βλυζον δὲ ἐξ αὐτοῦ καὶ xpouyol δύο" ὃ μὲν, γάλακτος" ὃ δὲ 
οἴνου. περὶ δὲ ταύτην νύμφαι “χρυσοστέφανοι. "Eri δὲ ἄλλης 
τετραχύκλου ii περιεῖχ ε τὴν ἐξ Ἰνδῶν κάθοδον &c. 

ἐστεφάνωτο στεφάνῳ χρυσῷ ; ϑιαλίθῳ. Vocem στεφάνῳ, C 
quae deerat editis, dedere membr. “4. ut iam fupra docui. 
Fadem vox in le&ionibus Aegianis ex codice ms. Romano 
adnotata eft. — Jbid. Εξῆς ἐπ eo épe To. Percommode ferri 
hoc potuit, quod erat editum : fed & fatis fuerat ἐφ é p €- 
7 »,quod punétis fuperne impofitis indicatur in ms..A. 

κυλικεῖωα ἀργυρὰ δωδεκαπήχη δύο, ὥς. κυλέκι ας, 
quod hic editum erat coníentientibus msstis , calices funt, 
ut vidimus p. 197. c. Et hic quoque quod mox fubicitur ἐν 
ταῖς "y&e pois , (id eft, in ventribus) videri poterat inci- 
care, agi nunc etiam de vafis quibusdam rotundis & cou- 
cavis, adeoque de aliquo genere calicum. Sed moles, 
quae eisdem tribuitur, aliud omnino clamare videbatur. 
Quod fi utique calices intelligi velis, fuerint duodecim cu- 
bii de circuitu accipiendi, Sed ἀχρωτήρια, id eft, figurae 
ex(lantes & libere cminenzs , quibus;ornata haec vafa tam 
in faperiore , quam in inelia parte ntur, quo pacto ca- 
licibus conveniant , difficile fuerit explicatu. Taceo, ve- 
rifimile non effe tantae molis vaía diminutivo nomine xv. 
^ixia indigetare voluiffe au&torem. Quare x gAs4 eia uti- 
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c que fcriptum oportuiffe putavi: quae funt ca//eum γερο [5 
toria , abaci. conf. XI. 469. d. Sic, quod ait δωδεκαπήχ n, 
ad latitudinem (five longitudinem dicere malueris) fue- 
rit referendum: profunditatis menfura non declaratur, 
quam nimirum ex ipfo ufu ita fuiffe definitam probabile 
eft, ut. vaía commode ex repofitorio depromi pofient. 
Similiter pag. 202. c. ubi x vA £x 14 χρυσωμώτων (ex vul- 
gata fcriptura) commemorabantur, manifeftum videba- 
tur, κυλικεῖα Ícriptum oportuiffe, intelligendosque 
abacos vel [crinia, in quibus aurea vafa reponerentur. Praei- 
verat nobis utroque loco DaArrcAMePiIUs in latina ver- 
fione. Conf. Ca(aub. ad pag. 202. c. 

ζῶω τριἡμιπήχι καὶ σηχυαῖα mne: πολλά. Re- 
€&e πλήθει edd. Perperam πλήθη ms. Quod vero conífen- 
tientibus libris vulgo hic legebatur, Qe« 7píe npiemn- 
x," &c. id latine fonabat, imagines vel frgilla femicubt- 
talia tria, 6 cubitalia admodum multa. Ubi, cum ab- 
furdum videri deberet, minora figillz nonnifi tria dici fuif- 
fé, malorum vero. magnum numerum ; inverfis verbis Dale- 
campius in latina verf. fic pofuit, imaginibus tribus quidem 
cubitalibus , dimidii vero. cubiti multis. ( Nam multis fcribere 
ile voluiffe videtur, non muli, ut vulgo expreffum.) 
Nos, ut minoribus ambagibus, fic certà coniecturà , ζῶο 
τριημιπήχη correximus: frgilla fesquicubitalia & cubi- 
talia. δίπηχυς vel dummy vaios , eft bicubitalis ; τρίπηχυς, 
tricubitalis 5 ἡμίπηχυς , femicubitalis ; τριημίπηχιυς, fesquicu- 
bitalis,. Sic enim. unum cum dimidio efferre folent Graeci, 
ut tria dimidiata dicant: velut τρία ἡμιδακτύλια funt unus 
digitus cum dimidio, apud Polyb. VI. 235, 11. τρία ἡμιστώ- 
dia, unum (ladium cum dimidio , fesquifladium , faepe apud 
eumdem. Simili ratione, σένθ᾽ ἡμιπόδια funt duo pedes 
cum dimidio , rurfus apud Polyb. Vl. 235, 12. 

xal κρατῆρες ἑκκαίδεκα" ὧν oi μείζους ἐχώρουν μετρητὰς 
τριάκοντα. οἱ δ᾽ ἐλάχιστοι πέντε. » Non aflentior do- 
»Gifimo viro Nicolao Sturioni , qui pro τριώκοντω refti- 
»tuebat 7ézT254 , exiftimans pofitum vitio A pro A. Ve- 
»rius putamus, fex fuiffe horum craterum. ordines, five 
»pemptadas, magnitudinis diverfae. Primi ordinis quini 
»crateres quinque metretas capiebant; fecundae pemptadis 
»decem; terae Xv; ὅς deinceps ad triginta. crateras [ tri- 
» ginta mctretas voluerat fcribere] usque. Callixenus ut 


» verbis parceret, maximorum & minimorum modum ia- 
bi 
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» dicaffe contentus, caeteros mediae magnitudinis omnes c 
» tacuit, « CASAUB. - At nonnifi Xv1 memorantur crateres, 
εἶτα λέβητες ἕξ' βανωτοὶ εἰκοσιτέσσαρες, ἐπ᾽ ἐγ- 
γυθήκαις πέντε. »Haec perfpicue mendofa. Quid enim 
»eft βανωτοί ὃ Dalecampius emendabat ἄμφωτοι. « [ Sic 
enim ille convertit: dede, lebetes fex: utrinque anfati 
viginti quatuor , fuper repofitoriis quinque.'] » Gravius, opi- 
»nor, fubeít ulcus. Nam in βανωτοὶ ineffe ftatuimus vo- 
»cis ἄωτοι veftigia. Illud & numeri nota eft. Scribo λέ- 
γβητες $E ὦτω ἔχοντες" (vel ἄμφωτοι" ) ἄωτοι εἰκοσιτέσ- 
» σάρες. « CASAUBONUS, — Ατ quanam potiffimum fpe- 
cie probari viro docto potuerit tam violenta novatio , 
dificile fuerit dictu. Exípectaffes faltem, ufurum illum 
fuiffe illà literà &. quam cum ftatuerit effe numeralem 
notam, nullum tamen eius veftigium in propofita emen- 
datione reliquit. Equidem vulgatum tenui; non quod Vir- 
LEBRUNII probaverim rationem, praeeunte fortaffe ApA- 
MO ftatuentis, βανωτοὺς di&a effa vafa quae parvas aures 
vel anfas haberent ; (nempe a βανὸς, parvus, ut ait ille; 
quae vox tamen nusquam nifiin obfcura quadam ὅς du- 
bia Hefychii gloffa occurrit:) fed quod nulla fatis certa 
occurrebat medicina. Caeterum fpecie non carebat ἀμ- 
ecroi, quod placuerat Dalecampio. Cositaveram etiam 
μόνωτοι., ut errore haud infrequente librariorum litera f 
δὲ μ' fuiffent permutatae , quo fa&o facile vocalis fequens 
mutari etiam potuit. Et τὸ μόνωτον quidem ( (cil. ἔκπωμα) 
in poculorum numero Pollux refert, VI. 96. At hic non 
de poculis agitur; nec ó μόνωτος ut fubftantivum usquam 
reperitur; nec vero leet convenire videtur ut fit μόγω- 
πος. Reliqua fi fana, maxime probabilis mihi viía erat 
ratio, fi ἀμβω τοὶ legendum ftarueremus ; ut five nude 
ἀμβωτοὶ, five ἀμβωτοὶ λέβητες intelligerentur Icfetes , qui 
ἀμβωνας haberent , id eft, quorum fuperior ora. intror[um ef- 
fet. reflexa , ut apertura paulo angu[lior. effet quam venter. Sed , 
verum ut fatear, ne hoc quidem fatis placet: ac vereor, 
ne, quemadmodum Cafaubonus ceníuerat, multo gravius 
ulcus hic lateat; fed illud longe alia ratione , quam quae 
illi placuiffet, fanandum. Scilicet fufpicor, duas voces ἕξ 
& βωνωτοὶ ex uno quodam adie&divo vocabulo, ad fub- 
fiantivum λέβητες pertinente , fuiffe corruptas. [ἃ quale fit, 
quaerant qui ingenio ac doctrina valent. Quod fi in co- 
dice msto, unde noítra exempla derivata funt, loco vo- 
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cis ἐξ fuerat nota compendiaria /Higma , qua perinde δὲ nu- 
merus fenarius & literae στ denctari poterant; coniectare 
fortaffelicebit, λέβητες e 7$ avo oi olim hic fcriptum 
fuiffe, id eft, lebetes coronati: cui coniecturae cum. hoc 
favet, quod mox (lit. e.) rurfus crateres commemoran- 
tur στεφάνους ἔχοντες. tum illud, quod literas β & o et- 
iam aliàs fubinde a librariis, ob foni vicinitatem quo il- 
las efferebant , permutatas effe novimus. De ἐγγυθήκαις 
vide , quae inira leguntur p. 199 extr. & feq. Adde Har- 
pocrat. in ᾿Εγγυθήκη: ubi eumdem hunc locum ob ocu- 
los habens , nominatim etiam Cal/ixenum citavit ἐν τετάρτῃ 
“περὶ "AneZavópsías. conf. fupra pag. 196. a. 

d δΔελφικοὶ τρίποδες - - ὧν αἱ γωνίαι τετράμετροι. Delphici 
tripodes - - quorum anguli quadrati , id eft, reci : ut intel. 
ligatur zripodum illorum figuram fuifle quadrangularem. Con- 
fer notata ad pag. 198. c. & quem ibi laudavimus Span- 
hem. ad Callim. p. 450. — Ibid. ὑδρίαι. ὑφρεῖαι fuo. more 
habet ms. 44. {ῤ]ά. ἀμφορεῖς Παναθηναϊκοί. Confer lacobs 
ad Anthol. Animadv. Vol. 1. Part. I. pag. 249. &, quem 
is laudat, Scholiaften Pindari ad Nem. X. vs. 65. 
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e Ἐχόμενα δὲ τούτων ἐπόμπευον οἱ τὰ χρυσώματα 
φέροντες. Ἐχόμενοι malebam: fed ferendum ᾿Εχ ópera , 
five adverbialiter pofitum intelligas, five neutro genere 
uti maluit auctor, quod ad varii generis fercula, quae 
dehinc commemorantur , referretur, — Jbid. στεφάνους a μι- 
πελίνους. Sic tacite corredum a Ca(aubono video. 
Perperam 247 «Aíovsed. Ven. & Baf. quod & tenent 
membr. 4. quae fortaffe ἀμπελείου ς debuerant, quod 
idem ac ἀμπελίνους, valet. Sic. ἀμπελείους βότρυς, apud 
Suidam in ᾿Αμπελεών. — De verbo τετορνευμένα , quod fe- 
quitur, paulo ante di&um ad lit. ὁ. lbid. κώθωνες 
διμέτρητοι. Pro mendofo κωθῶνωι, quod hic legebatur, 
recte libri omnes xoBoves dabant infra, lib. XI. p. 485. f. 
ubi ifta verba ex eodem hoc loco repetuntur. 

f κυλικεῖα δύο, intellige χρυσᾶ: a quibus diftinguun- 
tur ὑάλινα διάχρυσα δύο. Satis autem ex eis, quae proxi- 
me & praecedunt & fequuntur , intelligebatur , ruríus κυς 
Aurelia, , (ut fupra lit. c.) non xviíxiz , fcriptum oportuiffe. 

a μαζονόμια εἰκοσιπέντε. Obíecutus fum CasAUBO- 
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NO. » Lego, inquit, mutato genere uaQovópiz , ut femper a 
»alibi.« — Nempe diminutivum τοῦ μαζονόμκου, de quo 
vide notata ad IV. 149.a. Sic rurfus μαζονόμιω memo- 
rantur pag. 202. e. Vide Hefych. in Μαζονόμενον. & ibi 
Interpretes. Apud Suidam quidem & Etymologum μα-- 
ζονομεῖον Ícribitur; pariterque apud Polluc. X. 84, fed. 
apud eumdem Vl. 87. μαζονόμιοι vulgatur. 

ἐστεφανωμένοι οἱ μὲν κισσῷ, οἱ δὲ πίτυϊ' ὧν διακό- 
σιοι μὲν καὶ πεντήκοντω ὅς. Ante nos fic edebatur : ἐστε- 
φανωμένοι οἱ μὲν κισσῷ, οἱ δὲ πιτυΐνῳ" διακόσιοι δὲ 
xai πεντήκοντα. Eo pertinet CAsAUuBONI Animadverfíio : 
» Malim ἐστεφανωμένοι οἱ μὲν x ia ivo , οἱ δὲ σιτυϊνωϊ 
» ut paulo ante , [ p. 198. c. αὐτὴ δ᾽ ἐστεφάνωτο κισσί- 
γνῷ χρυσῷ, non autem κισσῷ. Etfi legitur infra de Pria- 
»po,[p. 201.d.] éxov στέφανον κισσὸν ἐκ χρυσοῦ. Sed 
» melius ibi quoque, κίσσινον, « — lam, in Epir. quidem 
haec deeíffe, (upra monitum eft. Membranae 4. vero , 
κισσῷ recte tenentes, dein z;,7 ví o, non σιτυΐνῳ, habent; 
tum vero non διακόσιοι dà, fed διωκόσιοι μὲν: quae po- 
fterior fcriptura perfpicue oftendere nobis viía erat, quo 
pa&o corrigendum effet vitium , quod in voce σιτυΐῳ in- 
erat; nempe ita prorfus uta nobis factum , οἱ μὲν κισσῷ, 
οἱ δὲ πίτυϊ' ὧν διακόσιοι μὲν & fic porro. Quemadmo- 
dum κισσῷ idem hic valet ac χισσίνῳ στεφάνῳ, vel στε- 
φάνῳ κισσοῦ aut ἐκ κισσοῦ, fic πίτυϊ idem valet ac πίτυος 
στεφάνῳ, ut ait lit. d. aut πιτυΐνῳ στεφάνῳ, ut lit. e. 

κεκηρογρωφημένοι,, cerá pila. κηρογραφίως rurfus fit men- b 
tio in defcriptione navis Hieronis, p. 204. b. — lbid. καὶ 
χερωσθέντων. Intellge τῶν κεραμίων: de quo vocabulo 
cum alibi ditum , tum paulo ante , ad pag. 195. e. 
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Ἐφ᾽ ἧς ἄντρον ἣν βαθὺ καθ᾽ ὑπερβολὴν κισσῷ καὶ μι A ot C 
Sine ob(ervatione locum hunc praetermifit Caíaubonus: 
at ferri tamen plane non poterat id quod cum editis uter- 
que nofter codex tenebat, μίλτῳ, id e(t, minio, vel ru- 
bricá. ( conf. p. 197. f.) Quae vox cum iam in ed. Ven. 
δι Baf. af'erifco notata eflet, ut mendofía aut certe fufpe- 
&a , Dalecaimpius dein ex coniectura vitibus pro minio po- 
fuit, fic vertens: in quo antrum fuit fupra modum profun- 
dum , vitibus & hedera opacum, Inde CoRaAx in Nous msstis : 


p. 209. ΙΝ ΕΒ, CAP. ΧΙ: III 


c »Interpres, inquit, pro μίλτῳ expreffit ἀμπέλῳ, adden- 
»do κατάσκιον. An legendum £2 09 σκιον καθ᾽ ὑπερβολὴν 
» χισσῷ καὶ μύρτῳ ? « — Et commodum quidem utique foret 
βαθύσκιον : fed ex adie&to vocabulo κισσῷ. id eft, hedera, 
cum alio, quo alius frutex fignificabatur , fatis fortaffe 
intelligebatur, βαθὺ in tali connexione idem ac βαθύσκιον 
valere, id eft, opacum. Quo fere pertinent Hefychianae 
gloffae:BaÓeiav: κεκρυμμένην. Buleins* μελαίνης, Βαθύ" μέλαν. 
Quin & fimiltima ratione Βαθέην ὕλην Poéta dixit, Iliad. 
“΄. 766. & Odyíl. p. 316. Vocem μίλτῳ vero non ex per- 
vulgato vocabulo & librariis omnibus notiffimo, μύρτῳ, 
fed ex alio corruptam effe mihi perfuafi; quod vocabu- 
lum ficut paulo minus in vulgus notum fuiffet, fic, quod 
ad ícriprurae elementa fpectat, paulo etiam propius, 
quam μύρτῳ. a μίλτῳ abeflet. Id vocabulum vel μίλῳ 
erat vel μι λίῳ, ab à μίλος vel τὸ μίλιον, quae idem ac 
σμίλος δὲ μίλαξ δὲ σμίλαξ fonant: de quibus vocabulis 
paulo ante ad pag. 198. f. ditum. Et Polluci quidem, 
VI. 106. μίλος eft τὸ τῆς μίλακος ἄνθος : Theophrafto ve- 
roipfa arbor vel frutex. Hefychius : Ἐμίλος" δένδρον. οἱ δὲ 
erpívos" ἄλλοι σμίλακω, ἡ στεφανοῦνται. Ut vero diminu- 
tivam formam μι τὰ Í o praeferrem , quae fcriptura ad cor- 
ruptam μίλτῳ proxime accedebat , alia me Hefychii οἱοί- 
fa commovit, quae huiusmodi eft : Μίλιον" δένδρον ὅμοιον 
&AUTM , ᾧ τοὺς νέους στεφανοῦσιν ἐν ταῖς πομπαῖς. Et, ne 
(quoniam extra iuftam literarum feriem pofita videtur illa 
.gloffa) fcripturae γνησιότητο, fufpectam habeamus, vetat 
id quod ibidem continuo adiicitur: ἢ μέτρον ὁδοῦ σταδίων 
ἑπτά: nam id quidem haud dubie μίλιον Graecis diceba- 
tur. Caeterum , quod in latina verfione iterum , ficut fu- 
periore loco, zaxo pofui, rurfus rectius facturus eram, 
fi graecum nomen /milacem tenuiflem; quo vel raxus ar- 
bor, vel (quod. convenientius videtur) /müax frutex, 
quam /ederam Cilidam nonnulli vocant, intelligi poffet, 
Praeter auctores fupra laudatos, confer Hefychii [nter- 
pretes 1, c. & Henr. Stephani Indicem Thef. Ling. Gr. 

λημνίσκοις τοὺς πόδας δεδεμέναι, » Quid eít quod 
» vitii fufpicionem in iftis movere queat ? "Ex τούτου περί-- 
» στεραὶ καὶ φάσσαι καὶ τρυγόνες καθ᾽ ὅλην ἐξίπταντο τὴν 
»ódiy, λημνίσκοις τοὺς πύδως δεδεμένωι, πρὸς τὺ ῥαδίως 
» ὑπὸ τῶν δεωμένων ἁρπάζεσθβαι. Ex hoc antro evolabant, 
»quam longa fuit via , columbae , palumbes , & turtures, le» 
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»mnifcos habentes ligatos ad pedes, quo facile a [pettatoribus € 
» raperentur. Lemnifci funt taeniae angu[lae: optime igitur fa- 
»cit vox illa ad hunc locum. Legeadum tamen auízxois , 
»nifi & Eclogarii le&ionem, ὅς confentientis etiam hic 
»cum illo Euftathu au&oritatem, infuper habeamus. Huius 
»funt verba: [ad lliad. σ΄. p. 1225 , 17.] Ἰστέον δὲ, ὅτι 
»éX TOU χοινότερον λεγομένου λίνου, καὶ λινίσκος ᾿ὕποκορι- 
» στικῶς, ὃ λεπτύτατος λίνος" οἷον “περιστεραὶ καὶ φΦάσσαι 
» xai τρυγόνες καθ᾿ ὅλην ἐξίπταντο τὴν ὁδὸν ἔν τιν! πομ- 
») Τῇ, λινίσκοις τοὺς πόδας δεδεμένωι. Utrum potius am- 
»plecar non facile dixerim. « CAsaUBONUS. — Euftathii 
auctoritas, ut iam faepe demonftravimus, non alio va- 
let, nifi ut fciamus, eum in fuo codice Epitomae fic 
fcriptum reperiffe: cum quo licet & nofter optimus co- 
dex Epit. confentiat, mendofam tamen iudicavi iftam fcri-. 
pturam, tenendumque cum ed. Ven. δὲ Baf. λημνίσκοις , 
quod confirmant vetuítiffimae membr. 4. In ed. Caf. 1. 
cum mendoíe λιμνήσκοις legeretur, repetitum illud vi- 
tium eft in ed. Caf. 2. & 5. 

πᾶσαι δ᾽ ai περὶ αὐτὸν Νύμφαι. »Lege αὐτὸὺ, fcil. 
»» τὸ ἄντρον. «« ConAY. — Eadem emendatio etiam nobis 
in mentem venerat: quandoquidem τοῦ Διονύσου, ad quem 
referebatur αὐτὸν, non diferte mentio ante fa&a erat. Sed 
quoniam antrum hoc, de quo agitur, haud obfcure re- 
ferebat illud in quo Bacchus a Nymplis educatus perhi- 
bebatur, poffis fortafle etiam αὐτὸν ipfum Bacchum intel- 
ligere. Caeterum quod faepe a librariis erratum eft , etiam. 
hoc loco accidere potuerat, ut occafione vocis fequentis 
a litera v incipientis , eadem litera etiam voci αὐτὸ adhae- 
reret, De Nymphis , Bacchi nutricibus , conf. IH. 58. d. ὃς 
ibi notata. Ad eamdem fabulam pertinet Mercuri men- 
tio, quae continuo fequitur, qui Bacchum infantem, flam. 
mis ereptum, Nymphis educandum tradiciffe perhibeba- 
tur. Vide Apollodor. III. 4, 5. Lucian. Dial. Deor. IX. 
23 Hygin. Fab. 179. 

Διόνυσος ἣν δωδεκάπηχυς. ἐπ᾽ ἐλέφαντος κατακείμενος. d 
» Scribit Breviator, ἐπ᾿ ἐλέφαντος χρυσοῦ κατακείμενος. 
» Sed τὸ χρυσοῦ adiecit ille de fuo : volebat enim fequen- 
»tium horumce verborura facere compendium, ὃ δ᾽ ἐλέ- 
» qas σκευὴν εἶχε χρυσῆν. « CASAUB. — Αἴ in noftro cod. 
Ep. fic fcriptum : ἐπ᾽ ἐλέφαντος κατακείμενος χρυσοῦς, 
quod diveríum eít, fignificatque rorum Bacchi fignum ex 
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ἃ auro fuiffe faclum. Ac fortaffe reftitui illa vox au&ori a 
nobis debuerat. conf. pag. 202. a. — lbid. ei y ev ἐν ταῖς 
χερσὶ ϑυρσόλογχον χρυσοῦν. Verbum εἶχεν omittens Epi- 
tomator, fic fcripfit, ἠμφιεσμένος πορφυρίδα καὶ στέφο- 
γον χρυσοῦν. ἔχων ἐν χερσὶ χρυσοῦν ϑυρσύλογχιον : com- 
mode id quidem ad reliquam orationis confecutionem ; 
fed ἠμφιεσμένος στέφανον minus commode dictum vide- 
tur. De vocab. ϑυρσύλογχ os confer quae notavit Cafaub. 
ad Strabonis lib. I. pag. 19. d. 

ὑπεδέδετο δὲ ἐμβάδας χρυσογραφεῖς. Cum χρυδο- 
βαφεῖς effet editum , adnotavit CAsAUBONUS: » Epitomae 
» non contemnenda le&tio , χρυσογράμμους, ἃ — Immo ab- 
furda proríus edita fcriptura, quae auro tincias fonat. Opti- 
me vero χρυσογράφεϊῖς perfpicue dedit uterque notter 
codex mstus, id eft, auro pidías, nempe auro diftinctas 
acuque pictas. ^ Mox, pro σροεκόώθετο δ᾽ αὐτοῦ, minus 
commode παρεκάθητο d" αὐτῷ habet ms. Ep. 
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f συνωρίδες τράγων ἑξήκοντα, κώλων δεκαδύο, Pro his 
Dalecampius in verfione fic pofuit: Aircorum bigae [ & 
pro Pigae , in ora, paria] fexaginta , leonum duodecim. Inde 
CASAUBONUS : » Cave, inquit, mutes vocem κώλων. Co- 
»lun, inter quadrupedes non ignobile animal, veteres 
»membranae varie fcribunt, per ὦ vocalem modo ma. 
»gnam, ut hic: modo parvam, ut in feptimo Strabonis: 
» [ pag. 312. c. d. edit. Ca(aub.] Ἔστι δὲ τῶν τετραπόδων 
» à καλούμενος κόλος, μεταξὺ ἐλάφου καὶ κριοῦ Tb μέγεθος, 
2) λευχύς, Valeant igitur qui emendant λεόντων. ἐς — Poft 
κώλων afterifcum pofuit editor Ven. (iremque editor Ba.) 
puto quod vitiofam ille vocem iudicaverat; quam reéte 
dein defendit Brodaeus,* Mifcellaneor. lib. V. cap. 15. in 
Gruteri Thef. Crit. T. IL p. 458. De colo con(ule quae do. 
cuit Conr. Geínerus pe Quadruped. pag. 361: (4. qui, 
cum κόλων fortaffe hoc loco fcriptum oportuiff2 ait, 
non modo Strabonis codices fibi parrocinantes haber, fed 
& noftras membr. A. quae hic quidem (quod tciam) vul- 
gatum tenent, fed mox pag. 201. c. xóxes brevi vocali o 
exhibent. Utroque loco Epitomator ignotum fibi nomen , 
pro more fuo filentio praeteriit. 

ὀρύγων ἕπττά. Oryx , ex caprarum , dorcadum vel cer- 
"nimady, Vol. 11]. 
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vorum genere, animal bifulcum & unicorne. Ariftot. Hift. f 
Anim. ll. τ. Plin. XL 46. De quo, po(t GESNERUM , 
Quadrup. pag. 769 fq. multa collegit BocnanTus Hie- 
roz. P. 1. lib. ML. c. 26. » Ex quibus, inquit, cum abunde 
»conftet, olim oryges notifhmum fuiile animal, mirum 
» eft, illorum hodie ne tenuiffimum quidem fupereffe ve- 
»ftigium. « 

ὀνελάφων ἑπτά. Cum vitiofe in ed. Ven. ἀνελάφων le- 
geretur, corre&turus errorem editor Bafileenfis nude ἐλά- 
oov pofuit Quod cum tenuiffet CAsAUBONUS, monuit 
deinde in J4ddendis ad fuas Animadverfiones : » Hy brida- 
»rum animantium novum genus exhibent hic nobis cala- 
» mo exarata exemplaria, omelaphos nefcio quos, afino- 
»rum cervorumque naturam participantes. Nam ubi fcri- 
» bitur στρουθῶν συνωρίδες ὀκτὼ. ἐλάφων ἑπτὰ, Huraldinus 
» codex , & aliqui eriam Italicorum habent ὀγελάφων ἑπτά. « 
— Epitomator quidem fua auctoritate ἐλάφων fcripfit, 
quemadmodum dein editor. Bafileen(is fecit; fed ὀνελάφων 
perípicue fcriptum in membr. 44. Cuius animalis nemo ali- 
orum fcriptorum , quod fciam, meminit. VILLEBRUNIUS, 
nefcio quo auctore, ait: » L'ane cornu , à téte de cerf ; ani- 
»mal d'Ethiopie. « — Quae fequuntur tria verba, xai 
συνωρίδες τέσσαρες. defunt ms. Ep. tum vero, nullo poft 
ἀγρίων commate interpofito, iunguntur ifta, ὄνων ἀγρίων 
ἅρματα d. Ad totum hunc locum haec adnotavit CA- 
SAUBONUS: » Etfi proprium ludicro Circenfi animal eft 
»equus, funt tamen reperti qui alia animalia iun&a in 
»Romanum Circum producerent: puta, elephantos, ca- 
» melos, leones, tigres, cervos, etiam canes denique. 
» Haec nos in commentario De Ludis Circenfibus pluri- 
»bus explicamus. Simile autem eft, quod a Ptolemaeo 
» fa&um narrat hic Callixenus. Ait enim, produ&a ἐπ ifla 
» pompa fuiffe ἄρμωατω καὶ συνωρίδας elephantorum ,  hirco- 
» corum , colorum , orygum , aliarumque plurium beftiarum. « 

ἐπὶ δὲ πάντων τούτων ἀναβεβήκει παιδάρια, ὅς, » Nar- 
»rat deinde, cuique currui aut bigae , iuvenes binos fuiíle 
» impofitos: quorum alterum , ereid piov, adolefcentulum, al- 
» terum πταϊδισκάριον appellat, ceu aetate & ftatura mino- 
» rem. Sic in veris curribus , qui non ad fpeciem inanem in- 
»Íítruebantur , fed ad pugnam vel cum hofte vel cum anta- 
» gonifta, duo femper geftabantur; alter , qui habenas tra- 
» Ctaret ; alter, qui pugnaret. Ille dicebatur, e re , ἡνίοχος ; 


p. 200, IN LIB. V. CAP. XX XIL 115 


f»hic, σαρεβάτης : erant autem hi duo, ut conditione , 
nfic etiam cultu diverfi. Pulcherrime id expreffum eft a 
» Callixeno , cum ait, Ἐσὶ δὲ πάντων τούτων ἀναβεβήκει 
» παιδάρια χιτῶνας ἔχοντα ἡνιοχικοὺς καὶ πετάσους. Hic 
»erat verorum aurigarum habitus: faga circa humeros 
» brevia, flagellum in dextra, in finiftra habenae, peta- 
»íus in capite. Sequitur de cultu parabatarum, five , ut 
» poétae vocant, παραιβατῶν ; ut Athenienfes, apobata- 
»rum. παρανοιβεβήκει δὲ παιδισκέριω διεσκευωσμένω πελ- 
» Ταρίοις καὶ SUpgoAyx ois , κεκοσμημένα ἱματίοις καὶ 
» χρυσίοις. Hic vero funt quaedam nobis animadvertenda: 
»Omnium primum τρῶν ὦ βαίνειν. pofitum pro  a- 
υραβαίνειν; nifi tamen ita potius eft fcribendum. «- 
γ»»ραναβάτης quidem certe, pro παραβάτης, non dicitur. 
» Ornamenta itorum ait fuifle parvas peltas , δὲ ϑυρσολ'γ- 
» X ous : id eft, Janceas fib thyrforum [pecie latentes , five Sog- 
»σους λογχιωτοὺς,, ut ad primum Strabonis dudum nobis 
»expofitum. [ Conf. paulo ante, ad lit. d.] TAyrfoloz- 
» chum deícribit Iuftinus Martyr iftis verbis: αἱ Βάκχαι διὰ 
» σχήματος εἰρηνικοῦ τὰς λόγχας ἐν τοῖς δύρσοις πέριφέ- 
γγρουσι. Epitomae au&or fcribit /puzeA yy ei$ perperam. ἐς 
CasAUBONUS. — Eodem vitio nofler πῆς. Ep. tenetur, 
Verbum παραναβεβήκει tenet uterque codex mstus : nec 
opus erat ut folicitaretur. luftint Martyris verba legun- 
tur in Epift. ad Zenam & Serenum, pag. 507. edit. Parif. 
1636. 

κεχοσιμημένα ἱματίοις καὶ χρυ σίοις. »Scio poffe hoc 
»aliquo modo defendi. Paene tamen per(uafi fumus, ícri- 
» pfiffe Callixenum ἱματίοις κατα χρύσοις, vel διαχρύς 
»6o$, qua voce iam ufus eft aliquoties; hoc eft, xpv- 
» σοποιχίλοις, & CASAUB. — Quatuor ifta verba praeter- 
mifit Epitomator. At quidni auctor vel per hendyadin , 
ut vocant Grammatici, ἱμκατίοις καὶ χρυσίοις dicere po- 
tuerit, pro veffibus auro nitentibus? wel feorfim χρυσία no- 
minaverit, varia ornamenta aurea dicens, quibus decorati 
pueri illi fuiffent? Vide Henr. Stephani Thef. IV. 657 fq. 

ἐξ ἑκατέρου μέρους τρεῖς. » Porro ifti parabatae cum (uis 
» agitatoribus in duas factiones erant triburi: nam id de- 
»clarant proxima verba, ἐπῆσαν δὲ συνωρίδες χαμήλων ἐξ 
γεέχατέρου μέρους τρεῖς. Et, fuifle etiam certamina quae- 
»dam edita, fignificant obiter quae deinceps legas, [ p. 
» 203. a. ] ἐστεφανώθησαν δ᾽ ἐν τῷ ἀγῶψι καὶ στεφώγοις χρυ- 
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» σοῖς εἴκοσι. « CASAUB. — — Certamina utique poft per- 
actam pompam inflituta funt: ad diverías vero certan- 
tium fa&iones, ut cenfuit Cafaubonus, fpe&areiíta ver- 
ba ἐξ &x«T. μέρους τρεῖς, equidem non adfirmaverim. 
κάμηλοι δ᾽ α ἱ μὲν &c. Si vera eft haec fcriptura , mani- 
fefte fufpenfa haeret oratio , & defiderantur voces αἱ δὲ, 
quae illis αἱ μὲν refpondeant. Sed ne commodum quidem 
locum video, quo inferi voculae αἱ δὲ poffent. Sufpicatus 
eram , ai δὲ κάμηλοι ἔφερον. At nec hoc placuit: nam ali 
intelligendi videntur cameli, qui thura & aromata dorfis impo- 
fita. geflarint , alii curribus iunéi , quos paulo ante comme- 
moraverat: quare κάμηλοι δ᾽ ἄλλαι conieCtabam. Caete- 
rum Epitomator zAuribus illis & aromatis onuftos currus in- 
tellexerat camelis iun&fos. Sic enim ille poft ifta verba, τὰ 
δὲ παιδισκάρια κισσῷ, pergit: Ἐπῆσαν δὲ καὶ συνωρῖδες 
(conflanter in noftro quidem ms. Ep. penultima huius 
vocabuli circumflexo notatur accentu) χαμήλων,, φέρου- 
c4 λιβανωτοῦ μνᾶς τριακοσίως, κρόκου, κασίας, κιναμώ- 
μου. ἴριδος, λοιπῶν ἀρωμώτων. Sicille, nil amplius: & 
continuo dein, Ἐχόμενοι τούτων Aib. &c. Duo verba, 
σμύρνης τριακοσίας. quae editis etiam deerant, dedit ms. 
4. Mox, pro x ive otov, quod habent edd. & mssti 
noftri , rectius fuerat κινναμώμου. Pro κασίας, quod. 
tenet ms. Ep. cum editis, κα σσίας habet ms. 4. bene; 
fed id quidem perinde effe videtur. Denique in εἴριδος qui- 
dem cum editis confentit zs. 4. fed recte ἴριδος fcriptum 
vidimus in Epitoma. Conf. p. 195. d. & ibi notata. 
Αἰθίοπες δωροφόροι. » ,Acthiopes donis onufli. Do&i emen- 
»darunt δορυφόροι : [Aaflati, Dalec.] reclamantibus aati- 
»quis membranis & Epitoma etiam. lí(lorum ait quosdam 
» tulifle ἐβένου κορμοὺς δισχιλίους. Videntur effe quas 
» Herodotusin Thalia [ III. 97.] q4a«yyas ἐβένου, & ex 
»eo Plinius lib. XII. (cap. 4. fect. 8. ] pAalangas nomi- 
»nant. Proprie tamen χορμὸς,, unde Romanorum gremium, 
» aliud quam pAalanx vel palanga. « CASAUBONUS. — At 
Romanorum cremia (non gremia) nihil huc faciunt: funt 
enim farmenta , tenuia ligna, crematu facilia. κορμοὶ funt 
caudices , (lipites : nec differre videntur a pAalangibus quas di- 
xit Herodotus. Zia xocíovs, quod h.l. codex Epit. ha- 
bet, (id eft, ducentos) non notà numerali indicatum eft, 
fed cunctis fcripturae elementis expreffum : δὲ facile cre- 
diderim verum hoc effe, Aethiopes quidem olim Períis 
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a nonnifi tertio quoque anno ducentas ebeni. phalangas , non 
amplius, tributi loco pendere tenebantut , ut tradit He- 
rodotus 1. c. 

χρυσοῦς καὶ ἀργυροῦς 'κρωτήρως, Ad id quod hic 
editum erat, χρυσοῦ xal ἀρ Upíou κρωτῆρεις nihil dis- 
crepantiae ex 7..4. adnotatum. Ac fuerint quidem qui fe- 
rendum hoc tenendumque iudicent, per ellipfin praepofi- 
tionis ἐκ did'um , cuius exempla fupra adtulimus ad illa ver- 
ba p. 198. b. βωμὸς - - τετράγωνος χρυσοῦς. ubi pariter 
χρυσοῦ vulgo legebatur. Sed vulgata hoc loco fcriptura eo 
etiam magis me offendebar, quod nomina χρυσοῦ ὃς ἀρ- 
γυροῦ, quae materiam indicare debebant , e qua facti cra- 
teres, ante nomen κρωτήροις erant pofita. Quo minus du- 
bitavi, ex χρυσοῦς δὲ ἀργυροῦς effe haec decurtata ; 
cum praefertim in Epitoma perífpicue χρυσέους xal 
ἃ ργυρέου ς κρατήρεις Ícriptum viderim. 

b Μεθ᾿ οὺς ἐπόμπευσοαν κυνηγοὶ δύο. Pofl hos procede- 
bant venatores duo. Quin multo minor iufto fit. ifte £ina- 
rius numerus , vix quisquam dubiraverit, Nihil tamen mu- 

. tant libri, & exferte tribus fcripturae elementis δύο fcri- 
bunt noftri libri. Fuerat fortafle in vetufto codice nota 
numeralis β.. id eft, δὲς mille. Is numerus fi nimius vide- 
bitur, coniectare licebit fuiffe 2. id eft, quadringenti ; lite- 
ramque v a fequicribus librariis , frequenti illorum homi- 
num errore, pro f? effe acceptam , ob fimilitudinem quam 
cum 9 habet ea figura qua olim litera Q exarabatur. 

καὶ ἄλλαι Αἰθιοπικαί. De(unt haec verba Epito- 
mae , usque ἐπιφέρει, ira. ut poft ὄρνεθες continuo fequan- 
tur ifta, πρόβατα A8. Quid fit vero, quod ἄλλο, Ai- 
610 1x0) habeat ms. 4. cum tamen mox (quod (ciam ) 
foemininum πολλαὶ teneat, non perípicio. Percommo- 
de quidem infra, lib. IX. p. 387. d. ubi ad eumdem hunc 
locum remittimur , ὄρνιθες A i8 sor 1x 0l πλήθει πολλοὶ 
fcribitur: quemadmodum & hic reponendum videtur. 

€ Εὐβοϊκὰ εἴκοσι, X 6 A01 λευκοὶ, βύες Ἰνδικοὶ εἴκοσι ἐξ, 
Αἰθιοπικοὶ ὀκτώ. Ad vulgatam olim fcripturam haec ad- 
notavit CASAUBONUS: »in albo traductorum animalium 
» commemorantur x αὶ ὅλοι λευκοὶ (oes ᾿Ινδικοί, Scriptum 
»erat in editis, κῶλοι xevxol, βόες Ἰνδικοὶ εἴκοασ, ἕξ. Ferri 
» poteft, fi colorum numerus reftituatur, geminatis , quae 
»fingulae pofitae funt, duabus literis hoc modo , x92»; 
»i'. βόες ᾿Ινδικοὶ eix. Sed hoc quia mera coniectura eft, 
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» placuit iure fcriptam lectionem fequi. « — Ubinam fcri- c 
piam lam invenerit le&tionem , non indicavit nobis vir do- 
€&us. Epitomator quidem cun&a verba, quae funt inter 
Εὐβοϊκὰ εἴκοσι & ἄρκτος μὲν interieCta, praetermiüt. Ve- 
teres vero noftrae memr. 4. κολοι habent, eamdemque ícri- 
pturam duo alii codices Parifini, tefte Villebrunio,, te- 
nent; & ab his parum differt κολλοι, quod in lectionibus 
Aegianis e codice Romano adnotatum. Quare coníen- 


.taneum eít, ut καὶ ὅλοι λευκοὶ. quam pro fcripta le- 
, P 


&ione habuit Cafaubonus, & in contextum recepit, nihil 
effe ahud intelligamus, nifi do&i cuiusdam viri conie&u- 
ram,ad oram alicuius libri adícriptam, & cum fcriptis lectio- 
nibus confufam. Eamdem tamen leCtionem etiam in ora co- 
dicis Parifienfis Hermolai Barbari (ipfius - ne Hermolai, 
an alia manu, nefcio) adfcripram effe Villebrunius tefta- 
tur. Quidquid fit, quum iam fupra κώλων five κόλων men- 
tio fit facta, ( pag. 2oo. f. ubi vide notata :) non dubitare 
equidem debui quin librorum iftam fcripturam auctori re- 
fütuerem. At zumeri nota utique intercidiffe videtur : 
quae vel 1. fuerat, ut coniectavit Cafaubonus, id eft, 
duodecim ; vel í. decem ; vel β΄. duo. Sed & qui praecedit 
numerus oyium Euboicarum , parum re&e habere videtur. 
Sane poft commemoratas centum & viginti oves. Jethiopi- 
C45 , δὲ trecentas. Arabicas , inillo praefertim Aegypti cum 
Graecia commercio, iufto minor videri debet numerus 
viginti ovium Euboicarum , fufpicarique licet intercidiffe 
cenrenariam numeri nctam, aut alia ratione eífe erratum. 

7 &yÜnpes δεκαὲξ, λυγκίωα τέσσαρα, dpkmAot Tpeis, 
»Pro σπάνθηροι fcribe πάνθηρες. ex Epitoma & ufu au&to- 
»rum: item pro apxr2oir, melius apxiAoi. « CASAUBONUS, 
— Rede σάνθηρες dedit etiam nofter ms. Ep. quod refti- 


tuimus au&ori. De discrimins , quod ftatuere veteres in- 


ter σάρδαλιν & πάνθηρω, confule Salmafium, in Exercit. 
Plin. pag. 149. Pro λυγκίω perperam λαγκία habet idem 
€odex Epitomae: tria fequentia animalium nomina pror- 
fus in eodem praetermiffa. Quod vero pro apxsaor re- 
ὅτις epxiac: Ícribi Cafaubonus cenfuit, vere iudicavit 
vir doctus, fi urforum catulos (ut vertit Dalec.) dicere 
Callixenus voluerat. Conf. Euftath. ad Od. εἰ. pag. 223, 
37. & ad Od. i. 3.0, 13. (Apud Pollucem tamen, V. 
1s. ἄρκτυλοι Ícribitur.) Sed, ne vulgatam defererem le- 
&ienem, quam cum editis tenent vetuftae membranae, 
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c Aehanus me retinuit, ne Nat. Animal. VII. 47. docens 
τῶν παρδαλέων catulos ἀρκήλους vocari; effe vero etiam qui 
flatuant, “γένος ἕτερον τῶν παρδαλέων τοὺς ἀρκήλους εἶναι, 
ld eft, τοὺς ἀρκήλους ef penus animantium. diverfum a par- 
dalibus. Videturque de rariore quodam beftiarum genere 
hic agi, cum nonnifi zz eius generis in pompa produ&a 
dicat auctor. 


AJDpCAPR XXXPLE 


ἐστεφανωμένον χρυσῷ κυσσίνῳ. Forte ante χρυσῷ adiici 

debuit vox στεφάνῳ quemadmodum continuo deinde 
ait, ἐστεφανωμένε στεφάνοις κισσίνοις ἐκ χρυσοῦ. conf. 
pag. 199. c. & ibi not. Forte etiam fubintelligi poterat, 

dut pag. :98.f. lbid. Ex ev στέφανον κίσσινον ἐκ χρὺυ- 
σοῦ. Ferri prorfus non potuit vulgatum κισσὸν ἐκ χρ. 
omninoque κίσσινον fuit corrigendum , ut iam fupra ad 
pag. 200. a. minus quidem fidenter monuerat Cafaubo- 
nus. Sic paucis ante verfibus , στεφάνοις κισσίνοις ἐκ χρυ- 
σοῦ, δὲ pag. 198. f. κισσίνῳ χρυσῷ. Potuerat etiam στέφω- 
Voy κισσοῦ χρυσοῦν dicere, quemadmodum paulo ante 
στέφανον ἐλαίας χρυσοῦν dixit. ῥά, Κόρινθος δ᾽ ἡ πόλις. 
Sic percommode codex nofter uterque , pro Κορ. δ ὲ πόλις, 
quod erat editum. 

κυλικεῖον μεστὸν χρυσωμώτων. Ad vulgatum olim 

xvAixioy monuit hoc loco CASsAUBONUS : »Pro xuAM- 
» xioy fcribendum aliquoties κυλικεῖον. Differunt enim ifta 
» uti fcimus: etfi pafim pro pororiorum vaforum theca (hoc 
»fignificat xvAixeiov, non abacum , ut hic vertitur , neque 
» repofitorium , ut aliquando poft) legas κυλίκιον & in hoc 
»auctore & inalis.« — Vide Not. ad pag. 199. c. & f. 
Adde pag. 202. e. Cur vero abaci nomen in hac re dam- 
narit Cafaubonus , non video; cum in eadem re eo ufus 
fit Cicero Verr. IV. 16. 

€  'Eqépero καὶ ἐπ᾽ ἄλλων τετρωκύκλων. Sic reCte ms. 4. 
Perperam éz' ὥλλῳ τετρακύκλῳ edd. In Epitoma vero 
haec defunt omnia, a verbis "Eqépero καὶ ἐπ᾽ ἄλλων use 
que ἀλλὰ καὶ 3seOy πολλᾳί, lt.f. ^ lbid. διαδεδεμένος 
στέμμασι διωαχρύσοις. De vocabulis στέφανος, στεφάνη, 
& στέμμα. vide paulo poft Ca(auboni animadverfionem. 
lbid. ἔχων ἐσ’ ἄκρου. Sic recte ms, 4. Perperam. ἐπ᾿ 
ἐἰκρον edd, 
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καὶ γὰρ διαθέσεις πολλαὶ ἀκοῆς ἦσαν ἄξιαι. » διαθέσεις f 
»hic rerum funt fimulacra & repraefentationes mirabili arti- 
» ficio expreffarum ad decus pompae. « CAsAUB. — Conf. 
fupra ad pag. 196. f. 


A'D:CAP. XX XIV. 


σομπὴ - - ᾿Αλεξάνδρου, ὃς ἐφ᾽ ἅρματος Cc. » Scribit a 
» de Alexandro , hoc eft, de vehiculo quo Alexandri Ma- 
» gni fimulacrum transve&tum eft pompatice, ut cum Ter- 
»tuliano dicam, ὃς ἐφ᾽ ἅρματος ἐλεφάντων ἀληθινῶν 
» ἐφέρετο χρυσοῦς. Moveant ifta verba in animo acuti le- 
»éoris fufpicionem, quafi illos elephantorum currus , 
»quorum eít ante fa&ta mentio, non traxerint veri ele- 
» phantes , íed ve! equi vel muli vel alia nefcio quae ani- 
» malia in elephanti figuram conformata: quod quia du- 
»rum credere eft, & (ut exiftimo) abfurdum, ícribo, 
»éQ' ἅρματος ἐλεφάντων ἀληθινῶς ἐφέρετο χρυσοῦς ; 
»vere aureus geflabatur ; hoc eft, ex folido auro, non in- 
»auratus.« CASAUBONUS. — Probabilem utique docti 
Animadverforis emendationem tacite adoptavit Villebrune, 
De Bacchi figno duodecim cubitorum magnitudine, dixe- 
rat au&or pag. 200. d. ex Epitomatoris quidem fcriptu- 
Ia, Διόνυσος ἣν δωδεκώπηχυς ἐπ᾽ ἐλέφαντος κατακείμενος 
χρυσοῦς, Diffentit tamen a Cafaubono ἐοξὶπιι5 Con Av, 
in Notis msstis, » Vereor, inquit, ne falfus fuerit Cafau- 
»bonus in huius loci declaratione. ᾿Αληθινοὶ ἐλέφαντες 
» funt elephantes vivi , ad diftin&tionem Alexandri, qui non 
»erat nifi χρυσοῦς, ex auro ficus. Ita fere per univerfum 
»hoc opus Athenaei ufurpatur τὸ ἀληθινὸς, in iis nimi- 
»rum locis, in quibus vel praecedit vel fequitur aliqua 
» de rebus fictis narratio. Infra pag. 346. d. de Syris: καὶ 
» διὰ πόδε νόμιμον ἔτι διωμένειν - - - ἰχθῦς ἀργυροῦς ἣ 
»χρυσοὺς ἀνατιθέναι; τοὺς δὲ ἱερεῖς πᾶσαν ἡμέραν τῇ 
»3eQ ἀληθινοὺς ἰχθὺς ἐπὶ τὴν τράπεζαν ὀψοποιησαμέ- 
»vouc παρατιθέναι, Ubi vides iterum τοὺς ἀληθινοὺς oppo- 
»ni τοῖς ἀργυροῖς καὶ χρυσοῖς. Nec minus clare p. 253. e. 
noU ξύλινον, οὐδὲ λίθινον, ἀλλ᾽ ἀληθινόν. Pag. 20$ extr. 
» mentio fit antri, quod habebat τὸν πετροποιταν ἐκ λίθων 
9) ἀληθινῶν, Quare? quia mirum fane videri poterat, ex 
» veris lapidibus con(tru&um fuiffe antrum ἐπ navi , in qua 
» pleraque omnia funt lignea, Similiter expono locum 
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»íüpra pag. 197. a. de fimulacris Satyrorum & perfona- 
»rum tragicarum ac comicarum , ἀληθινὸν ἐχόντων ἵμα- 
»Ticuív: corpora nempe earum erant fiCla; at veles ve- 
»ra4c, non fimulatae; eodem pror(us modo quo vide- 
»mus hodie pupas veftitas in tabernis τῶν κοροπόλων vel 
") κοροπλάθων. a — — ἣν di ; 
στεφάνη χρυσῆ, - - δίκερας χρυσοῦν, - -στέφα- 
γος χρυσοῦς. » ln hac Callixeni narratione tria mihi ob- 
»fervet lector diligens, in quibus diftinguendis doctorum 
»deüderabit indutiriam. llla tria funt, στέφανος, στεφώ- 
» «n, στέμμα. Coronas vulgo vertunt haec omnia nullo 
» discrimine. Atqui, fignificare aliud στέφανον, aliud στε- 
γ»φάνην, declarant fubie&a verba: ἐπόμπευσαν δὲ καὶ 
b »Spóvor πολλοί" ὧν ἐφ᾽ ἑνὸς ἔκειτο στεφάνη χρυσῆ" ἐπ᾽ 
»4AAcU d" ἣν κέρας χρυσοῦν" ἐπ᾽ ἄλλου d' ἦν στέφω- 
» Voc χρυσοῦς" καὶ ἐπ᾿ ἄλλου δὲ κέρως ὁλόχρυσον. Dale- 
» campius, ne cogeretur anquirere quid differrent στέ- 
»Qavos & στεφάνη, expediüffimam iniit viam, deletis 
»iftis, ἐπ᾽ ἄλλου δ᾽ ἣν κέρας χρυσοῦν" ἐπ᾽ ἄλλου δ᾽ ἦν 
»» στεφεινος χρυσοῦς. Enimvero fententiam mutaffet vit 
»eruditus, {1 obfervaffet, στέφανον quidem dici p/e&lem 
» tortilemve aut cuiuscumque tandem generis coronam , quae 
» toro con[let: στεφάνην vero non effe torum, fed Jimbum 
»aliquantae altitudinis ἐπ orbem du&um. ltaque στεφάνη 
»quaedam Callixeno memoratur altitudine  bicubitalis : 
»item alia fex & quinque cubitorum. [ Vide hac pag. lit. 
»d. & p. 203. b. j Atque ex eo murorum minae στεφώ- 
γγναι dicuntur Graecis, non στέφανοι. Sic accipe femper 
»in hac luculentiffima narratione & fimilibus locis. Ξτέμ- 
γέμα vero eft virta, five lemnifcus. Atque, ut coronae 
»lemnifcatae (id eft, ut loquitur Theocritus, περιζώστρῃ- 
»gciy ἑλικταὶ ) honeftiores erant: fic [lemmata aliis rebus 
»circumplicabantur honoris cauffa. Ergo ait Callixenus, 
»[pag.201. 6. ἐφέρετο φαλλὸς χρυσοῦς πηχῶν ἑκατὸν 
» eixogt , διωγεγραμμένος, καὶ διαδεδεμένος στέμμασι δια- 
»»χρύσοις. Quod erat diadema circum caput, hoc ezéu- 
»pu circa phallum. « CasAUBONUS. — Pro eo quod 
ἐπ᾽ ἄλλου δ᾽ nv xépe € χρυσοῦν in proxima Animadver- 
fione fcripfit Cafaubonus, ( unde eadem fcriptura in ed. 
Caf. 2. & 3. recepta ) in ed. Caf. 1. ficut in ed. Ven. δὲ 
Baf. ἐπ᾽ ἄλλου δὴ κέρας χρυσοῦν legebatur. Id autem 
haud dubie ex δί κερὰ s erat corruptum, quod & hoc 
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loco dedit ms. 4. & mox lit. c. communi confenfu editi b 


cum vetuítis membranis tenuerant: in Epitoma quidem 
deeft ibi tota ῥῆσις, in qua ifta vox iterum occurrit. Eft 
autem δίκερας, quafi Bicornu diceres, dupiex cornu: cornu 
vero, poculi genus. Et vocabulum hoc δίκερας, quod in 
Lexicis vulgo defideratur, filentio non praerermifit Pol- 
lux, qui illud lib. V. fe&.' 97. per δίκρουνον ῥυτὸν inter- 
pretatur, id eft, poculum maius , duplex cornu referens, cuius 
e fundo incurvo , & in acutum definente, duobus tubulis , 
veluti. fontibus , bibere cum volebant , vini effluebat. Vide 
Noftrum lib. XI. pag. 497. Perperam autem ibidem apud 
Pollucem δικέρας penacute fcribitur: quo in errorem in- 
du&us is qui Indicem editionis Lederlinianae & Hemfter- 
hufianae confecit, 4;xépzs pro accuíativo plurali foemi- 
nini generis accepit, & δικέρας φιώλεις intellexit, Epito- 
mator hoc loco ἐπ᾽ ἄλλου κέρας χρυσοῦν Ícribens, mox 
dein omifit ifta quae fequuntur, καὶ ἐπ᾽ ἄλλου δὲ κέρας 
ὁλόχρυσαν. Obfervandum vero, ruríus deinde lit. e. f. 
commemorari κέρας ὁλόχρυσον πηχῶν τριάκοντα, quod 
πείςϊο an fit idem de quo hic agitur. 

καὶ βωμοὶ δὲ ἐπίχρυσοι. Epitomator his omiffis, non- 

nifi ifta habet: ἐπόμπευσαν δὲ καὶ ϑυμιατήρια, χρυσᾶ" καὶ 
ἐσχάραι ἐπίχρυσοι" καὶ δελφικοὶ τρίποδες" καὶ φοίνικες 6c. 
omitla ubique numerorum notatione, — J/id. ὧν ἑνὶ 7 4 pe- 
πεπήγεσαν. Commode zapememhyeauv ms, A. 
quod recipi debuerat, negle&o ( ut faepius alibi ) iterato 
augmento plusquamperfeai. 

στεφάναι - - ἃς ἔφερον παιδίσκαι, — - ὧν μία δίπη- 
«vs εἰς ὕψος &c.. De vocab. στεφάνη vide paulo ante a 
Cafaubono notata, De maiore vero illa ezez2»» , quae hic 
commemoratur , confer quae a Palmerio obfervata paulo 
inferius ad pag. 203. b. retulimus. 

σηχῦν ἀκτωκαίδεκα. Quod érvéz hic inferunt mem- 
branae, id ex varietate lectionis perperam in contextum 
illatum videtur, cum in aliis libris ἐννεακαίδεκα pro ὀκτω- 
xaífexa legeretur. — bid. κεραννοὺς χρυσοῦς δεκαπήχεις 
δύο. Sic, pro J'ed'exaw. δύο, quod erat editum, dedere 
eaedem membr. 4. quas cur non fequeremur nulla cauf- 
fa erat. Quod vero in eisdem membr. paulo poft, δεκώ- 
δύο fcribitur, pro dvoxaídexa, id ex librariorum ufu me- 
dii aevi fadum, qui notam numeralem ιβ΄. fic ex duarum 
notarum ordine ἐς & β΄. interpretari confueverant, J/ig. 
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μαζονόμια, Vide ad pag. 200.a. 714, xu A 1X € 1e. x gu- 
σωμάτων, Vide ad pag. 199. c. & ad p. 201. d. 
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a Ἐστεφανώθησων δ᾽ ἐν τῷ ἀγῶνι 6c. Sic corrigat 
fiudiofus le&or, ut habent editi libri omnes cum vetuftis 
membranis: pro quo nefcio quo cafu 'Ezeereqavó- 
Suncavin noftrum exemplum irrepfit.. Ab his inde ver- 
bis usque ad finem huius capitis omnia praetermifit Epi- 
tomaror, difficulrate forraffe & obfícuritate territus , qui- 
bus premitur hic locus; quem latine fic convertit DALE- 
CAMPIUS : Ludis quidem publicis aureis coronis viginti Pto- 
lemaeus primus [ in ora adnotavit : » Áb Aegypti popu- 
»lis. Lagi filius, maritus Berenices.« ] donatus efl : Bere- 
nice vero tribus ὦ viginti , fuper aureis curribus advedlis , & 
luco [ in ora: »aureo, nifi fallor.« ] Dodonae. Pecuniae 
in ea impenfae fumma fuit , talenta bis mille ducenta triginta 
novem, minae quinquaginta. Apud regiarum facultatum procu- 
ratores 6 dispenfatores haec omnia repraefentata. fupputataque 
fünt, fingulari donantium alacritate , priusquam accederent lu- 
dorum fpectacula. [ In ora: » Quidam: priusquam accederent 
»ad ludorum fpeclacula, «'] Ptolemaeus Philadelphus illis. ge- 
zitus, [in ora: » Ptolemaeo primo, & Berenice] coronis 
aureis viginti donatus efl , & duabus quae aureis curribus im- 
pofitae fuerunt , una cubitorum fex : quinque , totidem. cubito- 
rum : fex , cubitorum quatuor , ad columnas impatlis. 

Ad eumdem locum haec adnotavit CAsAUBONUS : » Ob- 
»fcura funt , & , fi fequimur interpretes, corrupta, quae, 
» poft abfolutam defcriptionem pompae, 4e Coronarum di- 
» viftone dicuntur : Ἐστεφανώθησαν d" ἐν τῷ ἀγῶνι καὶ στε- 
γγφάνοις χρυσοῖς εἴκοσι. Πτολεμαῖος δὲ ὃ πρῶτος καὶ Βερε- 
»yíxm εἴκοσι τρισὶν ἐφ᾽ ἁρμάτων χρυσῶν καὶ τεμένεσιν ἐν 
» Δωδώνῃ. Quinam illt funt qui ἐστεφανώθησων ὃ Viri do- 
» &i non alios putarunt, quam Ptolemaeum & Berenicen. 
» Quorum fententià fi ftamus, le&io fic videatur con- 
» cinnanda : ἐστεφ. d" ἐν τῷ &y. καὶ στεφ. χρυσοῖς, εἴκοσι 
» μὲν Πτολεμαῖος ὃ πρῶτος" ἡ δὲ Βερενίκη εἴκοσι τρισίν. Co- 
»ronati funt in agone coronis aureis , Ptolemaeus quidem pri- 
» mus, viginti : Berenice vero tribus & viginti. Simplicius nos, 
»ut editae le&ionis verba fonant, ita interpretabamur : 
» Coronati funt im certamine coronis aureis viginti e vi&tori- 
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» bus: Priolemaeus vero primus & Berenice , viginti tribus. Uta 
» Τὸ εἴκοσι de perfonis intelligatur , non. de coronis. Eft 
»fane probabile , quando certatum efle dicitur, & victo- 
»res quoscam extitifle, & coronas aureas nonnullis fal. 
»tem illorum fuiffe donatas. Etiam iilud admodum pro- 
» babile, in tanta hominum multitudine viginti minimum 
»eíle repertos, qui propter fingularem diverfi generis 
»agonum peritiam, coronis aureis a munificentiffimo re- 
» gum , die praefertim adeo fefto, ornarentur.« — Nos 
quidem in latina noftra verfione veftigia Graecorum ver- 
borum, quam preffe potuimus, fumus fecuti. Ad fenten- 
tiae vero explicationem quod adtinet, confecutio & con- 
nexio orationis pati non videtur , ut illud εἴκοσι cum Ca- 
faubono de vi&oribus intelligamus. Immo verborum prae- 
fcriptorum fenfus hic effe videtur: in eorum numero, 
qui variis ludis decertarunt, ( modo ἐν τοῖς ἀγῶσι male- 
bam, pro ἐν τῷ ἀγῶνι) fuiffe qui tot reportarint victo- 
rias, ut e£iam vigintt ( etiam , id eft, mon paucioribus 
quam viginti) coronis fuerint donati : Ptolemaeus primus vee 
r0 6 Berenice ( quorum nomine fuerunt qui certarent ) 
tribus etiam. & viginti, lfta verba, ἐφ᾽ ἁρμάτων χρυσῶν, 
quam in parrem fint accipienda, non declaravit Cafaubo- 
nus. ADAMUS, tefle Villebrunio, intellexerat, coronas au- 
ris curribus fuiffe impofitas. ' VILLEBRUNIUS ipfe cenfet , 
vi&doriam, cuius praemium fuere illae coronae , repor- 
ratam efle certamine curuli , quod curribus auratis regum in«- 
füitutum fuiffet. At id quidem Graeca verba , éezeqavo- 
θησαν - - ἔφ᾽ ἁρμάτων, fignificare non valent. Cogita- 
veram equidem, hoc dicere auctorem , corozatos effe vi- 
élores , in curribus deauratis fublime flantes ; ac. fortatfe eis- 
dem deinde curribus, veluti triumphantes, per urbem 
effe transvectos. In hanc fententiam , poft χρυσοῖς eixozi, 
non interpungenda foret, fed nudo commate incidenda 
oratio. Sed eidem interpretationi quo pacto adcommoda- 
ri queat quod paulo poft legitur, Πτολεμαῖος - - δυσὶ 
μὲν ἐφ᾽ ἁρμάτων χρυσῶν, ὥς. id quidem fateor neutiquam 
mihi liquere. Quare totum hoc in medio relinquo. 
Pergit CAsAUBONUS: » Abfurdum vero, quod fequi- 
»tur, prima facie videatur, Prolemaeum 6& Berenicen στε- 
γ) φανωθῆναι τεμένεσιν ἐν Δωδώνῃ. Nam quomodo intelli- 
» gemus, ludis iis qui Alexandriae in Aegypto edeban- 
»tur, Dodonae agri portione Ptolemaeo & Berenicae honorem 
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a»fuiffe habitum? Mitto aliorum interpretationes , quas 
» probare non poffum. Exiflimo enim, egife Ptolemaeum 
»cum Dodonae proceribus, qui ad ludos theori publice 
» venerant, ut domum reveríi, agri partem Ptolemaeo 
»primo δὲ Berenicae coníecrarent, eisque duo τεμένη 
» curarent dicanda, inque iis fana extruenda. Quod quia 
»fine maximis fumtibus non poterat fieri, ideo inter cae- 
» teras Philadelphi impenfas refertur hic a Cailixeno. « — 
Itam interpretationem fuffragio fuo comprobans PArLME- 
RIUS in Exercit. in Auct. Graec. pag. 498. haec infuper 
adnotavit : » Nunc confiderandum eít, quare regibus Ae- 
»gypti templa potius procul in Graecia ponenda vove- 
» rint populi , « [ nam , non tam regis , quam populi impenfis 
exornatam fefti huius celebritatem, ftatuit idem Palme- 
rius, ut mox videbimus : ] » qdam in ipfa Aegypto. Ra- 
»tio (ut credo) eft, quod licet Aegyptii natalibus, ta- 
» men Macedonià oriundi , [ 1mmo vero, ne natalibus qui- 
»dem Aegyptius fuerat Ptolemaeus primus: j Graecos 
»honores affe&abant , & Cyprum & Ciliciam obtine- 
»bant, ubi plures urbes erant Graecae originis, quae 
»forte id voverant. Nav δὲ ipfe Ptolemaeus ( fecundus , 
» Strab. X. 460. b. ] urbem Aránoén ad Acheloum in Ae- 
»tolia aedificari curaverat. « — 
b καὶ ἐγένετο δαπάνημα τοῦ νομίσματος, τάλαντα δὲσ- 
ίλια d'uaxócia, τριακονταεννέω,, μναὶ πεντήκοντα" καὶ 
TaUT' ἠριθιήθη πάντα παρὰ τοῖς οἰκονύμοις, διὰ τὴν τῶν 
στεφανούντων προθυμίαν, πρὸ τοῦ τὰς ϑέας παρελθεῖν. Per- 
git rurfus CAsAUBONUS : » Addit, harum impenfarum fum- 
» mam talentorum fuiffe bis mille ducentorum triginta. novem , 
»6 hoc amplius minarum quinquaginta : quam omne dispen- 
»fatores regiae. domus repraefentarint ,| priusquam | fpetlacula 
»finirentur-:: hoc fignificant verba auctoris, πρὸ τοῦ 
»τὰς Séae παρελθεῖν, priusquam praeterirent fpettacula , five 
» fpetaculorum dies. Interpretes pecuniam in anteceffum fo- 
»lutam volunt futuris vi&oribus , priusquam accederent ad lu- 
»dorum fpe&acula. 1n haec abfurda praecipites eos dedir 
» verbum παρελθεῖν male acceptum. Promtae adeo folu- 
» tionis cauffa affertur, διὰ τὴν τῶν στεφανούντων προθυ- 
») μίαν. Non male hoc quidem: nam quod Zbenter. faci- 
» mus, cito & expedite facimus. Non diffhimulabo tamen 
»animi fenfum. Legam enim lubens προμήθειαν, non 
» προθυμίαν. Tanta,inquit, providentia regis ac. reginae fuit, 
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»ut ad i(los omnes fumtus, pecuniae quod fatis efftt mature 
»coégerint. Haec fine dubio propior cauffa expeditae (o- 
»lutonis quam illa prior.« — Sic ille. At non in ante- 
ce[fum folutam victoribus pecuniam. dixerat Dalecampius ; fed, 
apud regiarum. facultatum procuratores repraefentatam , prius- 
quam. accederent. fpe&lacula. Et propemodum in eam partem 
equidem inclino, ut cum eodem interprete verbum zpeA- 
δεῖν, accedere , adeffe , intelligendum putem. Caeterum de 
fententia verborum διὰ τὴν τῶν στεφανούντων σπρο- 
πυμίαν, atque etiam illorum , ταῦτ᾽ ἠριθμήθη πάντω π «- 
ρὰ τοῖς οἰκονύμοις, PALMERIO adfentior, haec monenti: 
» Cafaubonus magis probat hic legi σρομήθειαν, & per 
» τῶν στεφανούντων intelligit regem Ptolemaeum ὃς regi- 
»nam, Sed fi fuerint στεφανοῦντες, quinam erunt οἱ e7e- 
» φανούμενοι ὃ Certe inglorium δὲ abíurdum fuiffet , regem 
»4a fe ipfo coronari, quafi fuarum virtutum approbatores 
»non haberet alios quam fe ipfum : tum, fi ea pecunia 
»repraefentata fuiffet a fui fifci & pecuniae adminiffris, di- 
»Xiffet παρὰ τῶν οἰκονόμων, non παρὰ τοῖς οἰκονόμοις. 
2) Scilicet, numerata fuit ez pecunia , ad coronarum & tem- 
» plorum impeníam , a Legatis urbium vel populorum apud 
» procuratores regtos , antequam dies illius feflt tali pompae di- 
» cati praeterirent : [ five adfuiffent : 1 tanta erat eorum po- 
» pulorum δ᾽ urbium alacritas & affectus , προθυμία. « — Quae 
his fubiicit idem PAL MERIUS, quamquam fingulorum ve- 
ritatem fpondere non aufim, tamen minime fpernenda 
arbitror. » Non enim , ( inquit) ut puto , Coronze fufae & 
»caelatae ab urbibus longinquis apportatae fuerant cum 
»fra&turae periculo: fed aurum ad pondus di&um coronae , 
»quam voverant, fignatum numerabatur , vel rude pendeba- 
» tur. Coronae vero quae in pompa traducebantur, non 
» erant ipíae coronae aureae , fed earum formulae ex li- 
»gno vel papyro Aegyptia inauratae, cum titulo pon- 
»dus continente & nomen urbis quae dederat. ld íua- 
» det ipfe Athenaeus paullo fupra, [ pag. 202. d. ] ubi ait, 
»»παιδίσκος, puellulas , porta[fe coronam , cuius, ambitus erat 
» cubitorum fexdecim , altitudo vero bicubitalis: at, f ea. co- 
»rona ex auro fufa fuiffer, quaenam puellae fuffecifTent 
»ad tale pondus & maífam eiusmodi ferendam. Sic (cre- 
»do) & templorum, quae aedificari debebant, fereban- 
»tur formulae cum titulo, cui Deo, & quantis impen- 
»ís, & a quibus populis aedificari debebant, Tuenda 
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b »igitur mihi videtur vulgata lectio, & per στεφανούντων 
» intelligendi funt Ptolemaeus rex, & Berenice eius uxor 
»regina, qui coronabantur a5 urbibus , populis δ᾽ colle- 
»gis, regi Ptolemaeo fubditis , aut. faventibus , qui in eius 
»gloriam tales impenías facere voverant.« ——  Coro- 
zae aureae , quae honoris cauffa oblatae principibus vi- 
ris aut vi&oribus paffim commemorantur, utrique non 
femper verae corónae ex auro fa&ae intelhgendae funr: 
fed infígnius munus quodvis honoris cau[Ja oblatum interdum 
στέφανος Graecis, corona Latinis nominabatur; ut poft 
Dukerum & Drakenb. ad Liv. XXXVIIL 14, 5$. obferva- 
vimus ad Polyb. XXII. 17, 4. Confer alia Polybii loca , 
in Lexico noftro Polybiano voc. στέφανος citata. In eam- 
dem fenientiam etiam verbum στεφανοῦν haud raro utur- 
pari, poft Hemfterhufium ad Ariftoph. Plut. vs. 787. mo- 
nuimus ad Polyb. XIII. 9, 5. ubi ἐστεφάνωσαν Toy ᾿Αντίο- 
χον erevzuxodios ταλάντοις, Valet, J4ntiochum , coronae 
nomine , donarunt quingentis talentis, Caeterum , aureas illas 
coronas , quas in pompa transduéctas Callixenus dixit, non- 
nii fimulacra fuifíe auteztum coronarum, cum Palmerio 
adfirmare non aufim. Ac forratife ne illam quidem coro- 
zam, five limbum ilum , ut στεφάνην interpretatur Cafau- 
bonus ) duorum cub.torum aititudine , fedecim. cubitorum 
in orbem , quam a puellis geftatam ait, neceffe fuerit ut 
dubitemus quin vere aurea fuerit. Nec enim fufz ex auro 
cum Palmerio intelligi debebit, fed ex tenuiffimà lamellà 
cufa; ut non adeo enorme, quam illi vifum erat, fuerit 
coronae pondus. Sane etiam argentea vaía ex mirae te- 
nuitatis lamellà olim confecta fuiffe docet Athenaeus no- 
fter, Vl. 230. c. d. Praeterea nil opus eft, ut a folis 
puellis geítatam illam molem cogitemus: poterant viri 
maximam oneris partem in fe fuscipere; ac nihilo minus 
puellae in circuitu progredientes eam praebere fpeciem 
poterant , quafi ipfae potiffimum illam geftarenr. 

ὁ δὲ Φιλάδελφος Πτολεμαῖος, vius αὐτῶν, εἴκοσι "y pu- 
σαῖς. Quid fit quod nunc fubito χρυσαῖς ait, in foe- 
minino, cum paulo ante, στεφάνοις χρυσοῖς dixiflet , ne- 
ício. In promtu quidem eft, cum Cafaubono (in Anim- 
adv. ad pag. 202. a. b. ) eve &v«is intelligere: at 
hoc ipfum mirum & mendi fufpectum debet videri , cum, 
quod non diferte adiectum fit hoc vocabulum ; tum, quod, 
cum caeteri στεφάνοις, hic contra e7e9g&yais honos 
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ratus dicatur. lam quod addit δυσὶ μὲν ἐφ᾽ ἁρμάτων χρυ- 
σῶν, id quale fit haud fatis mihi liquere iam fupra pro- 
feffus fum : iftud vero, ἐπὶ δὲ κιόνων, id e(t, in columnis, 
quo pa&o fit accipiendum, prorfus me latere fateor. Vo« 
cem χιόνων vero cum VILLEBRUNIO in ἣ κιόνων mutd- 
re, cui ADAMUS praeiviffe videtur, id quidem vereor 
ne non multum promoveat: quod enim ille ad "ἀπήνες 
ὕφ᾽ ἡμιόνων ἀγομένας provocat, quarum in pompae de- 
fcriptione pag. 201. a. fit mentio, & ad Paufaniam ( Pfau- 
midem dicere voluerat ) mularum quadrigis vicforem apud 
Pindarum , ( Olymp. Ode V. vs. 15.) non inde efüci ar- 
bitror, ut ἐπὶ δὲ ἡμιόνων in ifta verborum confecutione 
fignificare poffit vioriam mularum curriculo reportatam. Ca- 
faubonus ifta verba absque animadverfione praetermifit. 


AUDUCUASRUEXXWI 


Ποῖα οὖν - - βασιλεία οὕτως γέγονε πολύχρυσος; οὐ 
γὰρ τὰ ἐκ Περσῶν καὶ Βαβυλῶνος λαβοῦσα χρήματα ὥς, 
Finita Callixeni narratione, fuo nomine nunc loqui per- 
git Deipnofophifta , miro quodam & pompatico orationis 
colore utens. Ποία fcribe cum ms. Ep. pro voi, quod 
perperam ubique editum erat: pro quo Πόθεν legendum fu- 
Ípicabatur Counin nofter. Dein οὐ γὰρ n τὰ Περσῶν fcri- 
bere iuffit CaAsAvgONUus. Equidem nihil mutare aufus fum. 
Mox vero pro eo quod inverfe editum erat, λαβοῦσα μέ- 
τάλλα ἢ χρήματα ἐργασαμένη, re&e λαβοῦσω χρήματα, ἢ 
μέταλλα ἐργασαμένη. dedere optimae noftrae membr. 4. 
Praetermiffis iftis, Epitomator nonnifi haec adpofuit: Ποία 
οὖν βασιλείᾳ οὕτω πολύχρυσος; μόνος γὰρ, &c. 

μόνος γὰρ ὡς ἀληθῶς ὁ Χρυσοῤῥόας καλούμενος Νεῖλος 
δε. » Quod dicitur de Chryforrhoa , Nili cognomine , fic 
»accipe, ne erres : JNVobile id nomen, quod variis Europae 
» Afiaeque fluminibus datum efl, fi rei veritatem. fpetfemus , 
» uni deberi Nilo ac foli. Fluvios i(to nomine invenies apud 
» Geographos non duos aut tres, fed plures. Omnium 
» nobilifimus is, qui Damaícum Syriae praeterlabitur. ANi- 
» lun quidem vulgo appellatum fuiffe CAryforrkoam nemo 
»dixit veterum : etfi non nefcimus,, effe qui fic appellent 
» ex antiquis fcriptoribus. Gregorius Nezianzenus in Épi- 
»taphio Athanaíi : Νεῖλον, τὸν χρυσοῤῥόαν ὄντως καὶ $U- 
»»στώχυν. « CASAUBONUS. : 
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c ὃ Βυζάντιος ποιητὴς Παρμένων ἐπιχαλούμενος. Bene Da- 
lecampius: Parmeno poeta , cognomine Byzantius: traie&to- 
rum enim verborum naturalis ordo hic eft, Πωρμένων 
ποιητὴς, ὃ ἐπικαλούμενος Βυζάντιος, Huius Jambos lauda- 
vit Stephanus Byz. in Βουδινοὶ & in Φρίκιον. ut monuit 
Fabricius Bibl. Gr. T. 1. pag. 588. cuius do&iffimi viri di- 
ligentiam , ubi de posta illo agit, praeterierat hic Athe- 
naei locus. Citavit aurem eadem Parmenonis vel Parme- 
nontis ( ut apud Steph. Byz. fcribitur ) verba Scholiaftes 
Pindari ad Pyth. IV. 99. contulitque ea cum illis quibus 
Thebanus poéta Nilum Kpovídáav , id eft , Saturnium , ad- 
pellavit. Confer Iablonski Panth. Aegypt. Il. 1, 4. pag. 
126 fq. & IV. 1, 14. p. 168 fq. 

καὶ “περὶ “πάντα, ἐσπουδάκει τὰ κατασκευάσματα. Φιλο- 
τίμως. » De Ptolnaeo Philadelpho loquitur : cuius ita με- 
γ) γαλεπήβολον ingenium fuit, ut ab eo maenifica omnia 
»opera P/Ailadelphia fint di&a. Philo Iudaeus, De Vita 
» Mofis: [ pag. 658. edit. Francof. ] Πτολεμαῖος ὃ Φιλώ- 
» δελφος ἐπικληθεὶς, τρίτος μὲν ἣν τῶν ἀπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου 
» Τὴν Αἴγυπτον παραλαβόντων' ἀρεταῖς δὲ ταῖς ἐν iy ao 
» vía, πάντων, οὐχὶ τῶν xc D αὖτ by LAN ἀλλὰ καὶ τῶν 
» πόλει πώποτε γεν ἐνημένων., ἄριστος. οὗ καὶ μέχρι. VUy 
"τοσαύταις ὕστερον γενεαῖς ΔΝ τὸ κλέος, πολλὰ δείγ- 
"ματα καὶ μνημεῖα τῆς μεγαλοφροσύνης κατὰ, πόλεις καὶ 
» χώρως ἀπολιπόντος, ὡς ἤδη καὶ ἐν παροιμίας εἴδει τὰς 
2) ὑπερύγκους φιλοτιμίας καὶ μεγάλας κατασκευὰς Φιλα- 
» δελφείους ἀπ᾽ ἐκείνου καλεῖσθαι. Appianus hoc illi ma- 
»gnificum elogium tribuit : ὃς καὶ πορίσαι δεινότατος ἣν 
» βασιλέων, καὶ Jamie λαμπρότατος, καὶ κατασκευά- 
»σαι μεγαλουργότατος.« CASAUBONUS. — Appiani elo- 
gium huius Regis, & enumerationem opum illius, vide 
in eius Praefatione Romanis Hiítoriis praemiffa, cap. 1^. 
noftrae editionis. 

d Τὰ γοῦν μέγιστα TOV πλοίων ἦν παρ αὐτῷ. Sic 
commode dedere ambo noflri mssti. πὰ γοῦν uey. ἣν 
τῶν πλοίων legebatur in editis; ne fic quidem male , 
íi veteres addixifleat libri. — Jbid. τριωκοντήρεις δύο, εἰ- 
κοσήρῃς μία. Gc. De his navium maiorum generibus , 
aliisque quae paffim apud Veteres commemorantur , poft 
ea quae ab aliis do&is viris, ac praefertim a IOHANNE 
ΒΟΒΈΕΕΕΒΟ, in Differt. de Varietate Navium, (in Thef. 
Ant. Gronov. Vol. XI. P771 íqq.) & ab IsAACO Vos- 

"nimady. Vol. 11]. 1 
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510, in Differt. de Triremium & Liburnicarum con'tru- d 
&ione ( Thef. Antiq. Graec. Vol. XII. pag. 710 fqq. ) ob- 
fervata funt, confulendus inprimis eft Vir doctiffimus 
Ion. Lrnov, qui duabus Differtationibus, altera ne Re 
INNavali Graecorum , altera De Re. Navali Aegyptiorum. fub 
Ptolemacis , (àin Mémorres de l'Académie des Infcriptions , Tom. 
XXXVIII. p. 559 fqq.) δὲ univeríam ftru&uram iftarum 
navium diligentiflime luculentiffimeque expofuit, & illam 
maxime difficilem controverfamque quaeftionem , gua rz- 
tione intelligendi fint triginta , viginti , fédecim ( & fic por- 
ΤῸ ) ordines five. verfus remorum aut remigum , fubtiliflime 
explicavit. 

πεντήρεις ἑπτακαίδεκα. Illius formae nominis nu- 
meralis, δεκαεπτὰ , qua ufus eft vetuftarum membrana- 
rum fcriba, eadem ratio eft quae iflius δεκαδύο, de qua 
dixi ad pag. 202. e. [n ms. £y. eft brevis nota εζ΄, Sed in 
eo numero haud dubie error ineft: eft enim multo minor 
iuflo, quod & inde intelligitur, quod mox fubiücit, ὦ 
quadriremi usque ad trieremiolias numerum duplo iflis maiore 
fuiff. At fuperiores omnes numeros fi iuftos ftatuas, 
prodit fumma cxir: cuius duplum foret ccxxiv. Quan- 
tum vero hoc diftat ab eo, quod apud Appianum legi- 
mus his verbis: τριήρεις δὲ, ἀπὸ ἡμιολίας μέχρι πεντή- 
ρους, πεντακόσιαι καὶ χίλιαι. Itaque vide ne apud No- 
ftrum pro iQ. oportuerit υ ζ΄. id eft cpxvzr. 

τὰ δ᾽ ἀπὺ τετρήρους μέχρι τριηρημιολίεις διπλάσια τού- 
Τῶν. »Áegypriaci regni opes commemorans Appianus 
» [loco modo cit. ] ex Ptolemaei huius rationario , fuiffe 
» illi ait triremes ab hemiolia ad penteres numero mille & quin- 
»gentas. lnter triremem autem hemioliam , & trieremioliam, 
»qui discrimen aliquod cenfent ftatuendum , ii mihi no- 
» dum in fcirpo quaerere videntur.« CasAuB. —- Vide 
Lexicon noftrum Polybianum voc. Τριημιολία,, δὲ quem 
ibi laudavimus Wefleling. ad Diodor. XX. 95. 

καὶ τὴν Διβύην. Sic rece codex mstus uterque. 
Quod cum in ed. Ven. δὲ Baf. temere in Λικύην effet 
corruptum , Ca(aubonus hoc tacite, nulla fcriptae lectio- 
nis habita ratione, in Λυκίην mutavit. Similiter quidem 
iam ante eum & Natalis Comes ὃς Dalecampius Lyciam 
in lat. verf. repofuerant. lllud, continuo deinde, rectius 
idem Cafaub. adminiftravit, quod , cum perperam in ed, 
Ven. & Βαί, βιβλιοθηκῶν συνωγωγῆς καὶ τῆς εἰς τὸ μου- C 
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ἃ σεῖον κατασκευῆς legeretur, ipfe βιβλιοθηκῶν κατασκευῆς 
Ν κε , D Ics en . . : 
καὶ τῆς εἰς τὸ δίουσειον συναγωγῆς ediderit: quam lectio- 

nem firmat uterque nofter codex. 


ΑΙ ΟἾΔ XX VEL 


Tiv τεσσωρακοντήρη ναῦν κατεσκεύασεν ὃ Φιλοπάτωρ. 
De hac fingularis molis nave inprimis legi expendique 
debent, quae ex profeffo disputavit doCtiffüimus LEROY , 
in Mem. de l' Acad. des Infcr. T. XXXVIIL pag. $87 fqq. 
ubi etiam lucuientam ipfius navis delineationem oculis 
le&orum fubiecit. 

f Amb παρόδου ἐπὶ πάροδον. » Non eft aditus, πάροδος : fed 
»via quae f?cundum navis longitudinem in fupremo tabulato 
» patet iuxta. remiges eos qui Spezviras Graecis dicti. Vete- 
»res Latini ageam vocabant. Paullo aliter videtur πάροδος 
»accipi, cum Hieronis navis piz4pcdes infra nuncupa- 
»tur.« CaAsAuBONUs. — Vide Polluc. I. $8. Commode 
ἐπί τε τῶν παρόδων καὶ ToU καταστρώματος apud Plutar- 
chum in Demetr. p. 910. b. iz foris & tabulato vertit in- 
terpres. Tpiz&podos autem , puto, Hieronis navis p. 207. C. 
eo vocatur , quod tria habuerit tabu'ata, in quorum quo- 
que πάροδος eflet. Hoc loco ἀπὸ παρόδου ἐπὶ πάροδον 
commode ab uno latere ad alterum. verti. poffe videbatur. 
Simili quadam ratione XIV. 622. c. ἐκ παρόδου παρέρ- 
χεσθαι dicitur qui a latere in fcenam theatri ingreduur 5 
cui opponitur κατὼ μέσας τὰς ϑύρας : nam fic ibi cum 
nofiris membr. legendum, pro mendofo τὰς χεῖρας. 

ὕψος δὲ ἕως ἀκροστολίου. n Quod ἄφλαστον five aplu- 
» (ire in puppi, id in prora erat ἀκροστόλιον : quamquam 
»& ἄφλαστον prorae tribuitur. Sunt autem navium or- 
»namenta & acroteria illis partibus imponi folita. Cae- 
»terum navis iftius dimenfiones totidem fere verbis apud 
» Plutarchum legas in vita Demetrii. « CAsAUBONUS. — 
Plutarchi locum paulo ante indicavimus. ῥἰώ. ἐπὶ τὸ 
v pis τῇ ϑαλάσσῃ μέρος αὐτῆς, Ad vulgatam olim fcri- 
pruram adnotavit CasauB. » Deeffe aliquid facile anim- 
»advertent, qui criticas aures habebunt. Lege cum Epit. 
»γέπὶ Tb πρὸς τῇ 3uà^.« — Eamdem voculam etiam no- 
fter. cod. Ep. adiectam habet. 

κώπας δὲ ϑρανιτικὰς reQe dedere mssti. Perperam 
ραγητικὰς edd. ^ Quod vero ait MUR καὶ T7pl&- 
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κοντα πηχῶν τὰς μεγίσταις, nil mutant libri; δὲ inte- £ 
gris vocabulis, non compendiofis notis numeralibus, fcri- 
pta ifta exhibent noflri codices. At, pro navis quidem 
huius mole & altitudine, multo minor iufto videri uti- 
que porerat ifta longitudo eorum remorum, quos verfa- 
bat fupremus remigum ordo, qui z/razitze Graecis vo- 
cantur. Et longiffime quidem a vero abfuerit ille nume- 
rus XXXVIII cubitorum , fi quadraginta Mlos remorum ver- 
fus , quos habuit haec navis, (quemadmodum in quadri- 
remibus, in quinqueremibus , aliisque quae his maiores 
paffim commemorantur , multi do&ti viri ftatuerunt ) ἐπ 
altum furgentes , aliosque aliis gradatim. altiores , cogitemus. 
Sed, falíam efle iftam quidem rationem, ex hoc ipío 
potiffimum au&oris noftri loco demonftratum ivit log. 
ScurrrEnus in Differt. de Varietate Navium.. (in Thef. 
Antiq. Graec. Gronoviano T. XI. col. 779.) Nec enim in 
animum inducens fieri poffe ut a librariis erratum fit in 
numero: »Demus, inquit, unumquemque ordinem a 
» proximo cubiti altitudine. ditare; ( nec enim propius 
»a (6 invicem , imo longius abefle debuerunt ) fequetur 
» profecto, duobus cubitis remos iítos fuiffe breviores , 
»quam ut in aquam pertinerent , fi vel recta linea demit- 
»terentur. « Eo igitur argumento, ut dixi, maxime ufus 
eft Schefferus, quo falfam efle demonftraret eorum fen- 
tentiam, qui in maioribus illis navibus, in quinqueremi- 
bus, in hexeribus, hepteribus, & fic porro , eademque 
ratione & in hac reffaracontere, quinque, fex, feptem, 
quadraginta remorum wel remigum ordines, gradatim in al- 
tum. furgentes fibi fingunt. Ad. quorum quidem refellen- 
dam fententiam non opus fuerat, puto, argumento a re- 
morum menfíura, quae hoc loco traditur, petito: fatis 
erat hoc ipfum, quod vix ac ne vix quidem cogitari pof- 
fit, quo pa&o in navi, quantumvis alta, quadraginta or» 
dinibus remigum gradatim in altum furgentibus fuerit lo- 
cus, At etiamfi 1n hac maxima navi non nifi ze ἱπ al- 
tum furgentes remorum ordines cum eodem Scheffero ftatua- 
mus, aut fepte cum lfaaco Voffio, (de Triremium Con- 
ftru&ione, in Thef. Graev. Vol. XIll. p. 723. ) aut qua- 
tuor vel quirque cum. Leroy ; ( in Mem. de l'Acad. des 
Inícr. T. XXXVIIL p. 594 fq.) ramen vel fic nimis ad- 
huc brevis videri poterat illa fz;mmorum remorum menfura 
XXXVIII cubitorum : cum praefertim ita de illis loquatur 
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audor, ut fatis declarare videatur, fingularem prorfus 
fuiffe eorum longitudinem. Nec vero idcirco urgebo 
equidem , mendofum effe numerum vulgatum : ac multo 
etam magis indi&um velim , quod in fcholio fub contextu 
fcripfi, intercidiffe videri centenarum numerum : fed illud ob- 
fervari velim, quod a LzROY viro do&o monitum eft, 
loco cit. pag. 588 & $591. intelligendam menfuram Alex- 
andrinam; pro cuius ratione , triginta o&o cubiti aequales 
funt fere fexaginta quinque pedibus menfurae Parifinae, 
a λίαν eigo βαρεῖαι κατὰ τὴν ζύγωσιν. Dalecampius xa- 
τὰ τὴν ζύγωσιν latine reddidit, qua navis lateribus adiun- 
guntur. At fatis adparet, non tam ea parte qua lateribus 
navis adiunci erant, fed magis intus, ut ipfe auctor ait, 
in manubrio graves effe debuiffe remos, quo aequilibrium 
aliquod obtineret. Equidem ( fatis- ne rece, viderint 
docti) pro illo ufu vocabuli ζυγὸς, quo libram , flateram, 
fignificat, cogitaveram , xarà τὴν ζύγωσιν hoc loco haud 
incommode fecundum aequipondium , fecundum leges aequidi- 
bri verti poffe: quemadmodum verbum ἐζυγωμένοι, quo 
Graecus interpres Ezech. 41, 26. ufus eft, aequi ponderis 
laine reddi poffe Hieronymus ceofuit in Commentario 
ad illum locum. Similiter vero etiam praefcripta auctoris 
noftri verba interpretatus eft Bavrius, de Re Navali, 
(in Thef. Graec. Antiq. Gron. T. XI. p. 579.) propterea quod 
plumbum haberent. in capulis , Θ᾽ quod ad interiorem partem 
graviores effent libra mento, ufui habiles ad remigandum erant. 
δίπρωρος δ᾽ ἐγεγόνει καὶ δίπρυμνος. Habebat autem duas 
proras , duasque puppes. Paulo fortaffe commodius dictum 
fuerit , habebat duplicem proram , duplicemque puppim. conf. 
infra, lit. e. lhid. ὑποζώματα. δὲ ἐλάμβανε δώδεκα. 
Dalec. JVavis coflae & tabulata duodecim fuerunt. Natalis z 
Tabulata duodecim. capiebat. ὑποζώμωτα,, zonas reddiderat 
Bayfius: fubligacula malebat Brodaeus , Mifcell.I. 10. in 
Gruteri Thef. Crit. T. ll. pag. 456. Navium firmas trabes 
continentes. molem illam , interpretatus eft H. Stephanus, 
Thef. T. I. pag. 1413. ξύνδεσμον τῶν τριήρων dixit Plato , 
cuius verba ex lib. X. de Rep. citavit idem Steph. Douge 
ponts ou étages vertit LEROY , loco cit. pag. $89.  Precein- 
tes effe verum in Gallico fermone nomen contendit Vir- 
LEBRUNE , adiecta explicatione quam peritioribus diiudi- 
candam relinquo. — €'étoient des galeries tournantes ( inquit ). 
dans l'intérieur , qui à l'exception del'efpace qu'elles occupoient, 
I 
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laiffoient le vide néce[faire pour eviter. le méphitisme , inévitable 
ff chague étage avoit été fermé par un pont entier. 1n longe 
diveríam partem, & prorfum ab hoc loco alienam, vo- 
cabulum ὑπόζωμα interpretatur Pollux 1. 88. partem gu- 
bernaculi intelligens. 
πᾶς τόπος αὐτῆς κηρογραφίᾳ, κατεπεποίκιλτο. conf. fu- 

pra, pag. 200. b. Plinius XXXV. 11, 41. Encauflo pingendi 
duo fuiffe antiquitus genera conflat , - - - donec claffes pingi 
coepere. Hoc tertium. acce(fit , refolutis igni ceris penicillo uten- 
di; quae pictura in navibus , nec fole, nec falo ventisque cor- 
rumpitur. lbid. πολὺς δ᾽ nv καὶ ὃ τῶν ὅπλων κόσμος. » Non 
»íunt ὅπλα hic Martis arma, fed navis inflrumentum uni- 
» verfum ; ut etiam apud Virgilium arma. Utilitatem ho- 
»rum ὅπλων declarant fequentia verba, ἀνεπλήρου δὲ τὰ 
»προσδεύμενα τῆς γεὼς μέρη. Hoc. vult enim: ex ea copia 
» inflrumenti. nautici, quo navem. infiruxerat , reparaffe Ptole- 
» matum fubinde quicquid in ea navi poterat defiderari ; ut fieri 
» amat in navigiis, praefertim huiusce magnitudinis: fem- 
» per enim aliquid farciendum & reficiendum eft. Plautus: 

» Negotü fibi qui volet vim parare, 

»navtm δ᾽ mulierem , haec duo comparato : 

»nam nullae magis res duae plus negotü 

» habent, forte ff occoeperis exornare ; 

» neque umquam fatis hae duae res ornantur, 

» ncque eis ulla ornandi fatis fatietas eff. 
»Elegantius porro & magis ex ufu τῶν ἀκριβῶς ἕλληνι- 
» ζόντων fcribas, τὰ σροσδεόμενα às) τῆς νεὼς μέρη. De 
» vocis ἀεὶ fignificatione in huiusmodi locis, tum alibi 


»diimus, tum libri fequentis capite fexto. « [ ad VI. 


255. 4. CASAUBONUS. — At hic non nifi de primo na- 
vis adparatu agitur. Quare, fi quid fupplendum, mallem 
““άντα TE προσδ. Sed & fubintelliei illa vox πάντα 
porerat. Ad verbum ἀνεπλήρου intelligi quidem poterit 
nominativus 6 βασιλεύς : fed re&ius fortaffe ex proxime 
praecedentibus verbis haec fic intelligentur,, quafi dixif- 
Íet, ἀνεπλήρου δὲ πολὺς TOV ὕπλων κόσμος τὰ μέρη πῆς 
νεὼς τὰ προσδεόμενα ὅπλων. id eft, multus inflrumentorum 
armarmentorumque ornatus replebat omnia loca, quae aliquid 
tale defiderabant. Caeterum haud fatis utique expedita hoc 
loco oratio; & vereor ut fatis fana atque integra fit. 
Idem, puto, vifum erat Epitomatori: quare eadem ifta 
verba , ἀνεπλήρου - - μέρη, praetermifit. 


b 
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b εἰς δὲ τὰς ὑπηρεσίας, τετραχοσίους. » Plutarchus, [ loco 
»fupra cit.) ναύταις δὲ χωρὶς ἐρετῶν ἐξηρτημένην TeTpu— 
» χοσίοις. ἐρέταις δὲ τετρακισχιλίοις. « CASAUB. — Ibid. 
ὑπὸ τὰ ζύγιω πλῆθας ἀνθρ. ἕτερον. Quid {τ ὑπὸ τὰ ζύγια, 
haud fatis fcio. τὰ ζύγια, iuga vertit Bayfius,, tranflra 
Dalech. Eodem modo accepit H. Steph. Thef. I. 1594. f. 
pro ζυγά : ita tamen, ut mendi fufpe&um haberet vo- 
cabulum. Haec rurfus, καὶ χωρὶς - - οὐκ ὀλίγον vel ὀλί- 
yovs, omifit Epitomator. Cum fic vulgo legeretur, &vi- 
σιτισμούς T$ οὐκ ἀχίγον, monuit CASAUBONUS : 
» Scribe ἐ ἐπισιτισμοῦ, vel ἐπισιτισμιόν. « --- Mihi potius 
vifum erat , ἐπισιτισμούς τε οὐκ ὃλ ίγου ς corrigere. 

€ Καθειλκύσθη δὲ τὴν μὲν ἀρχὴν ἃ πὸ ἐσχαρίου τινὸς... 
€&c. » Ἔσχάριον. temporarium aedificium ex affamentis 
» & cratibus, fub quo naves aedificantur , ne materiam 
» iniuria coeli corrumpat, fabrosve laedat.« DALECAMP. 
— »Quaecunque de vocabulo éc«píov dicuntur hic a 
» viro docto, ea, ut dicam ingenue , omnia effent ἄῤῥη- 
»T7a ἀμείνω. Euftathium adhibere in confilium erat fatius. 
» Locum illius eruditiffimi epifcopi integrum huc transfe- 
»remus; rem enim aperit. perfpicue. Ὅτι δὲ, ait, [ ad Od, 
»). pag. 279 fub init. ] οὐ μόνον κατὰ γῆς Em ipea πυρὸς 
» ἧσαν, ἀλλὰ καὶ περιφορηταὶ, δῆλον ἐ £X Tos ἐπόμπευσαν 
» Καὶ Sw Tí ipla, χρυσᾶ, καὶ ἐσχάραι ἐπίχρυσοι. Citat 
» Verba ex (uperioris pompae defcriptione. Addit : ᾿Αθή-- 
»vaios δὲ xal ἐσ y, ἄριαν παραγώγως oid , δι’ οὗ καθ- 
»γγέλκονται αἱ viles εἰς δάλασσαν. ὅθεν n ἀπερίεργος γλῶσσα 
» παρα φθείρουσαι, τὸ καινὸν πλοῖον ἀπὺ σκαρίον εἰναῖ 
» φησί" βουλομένη πάντως ἀπὸ é e y e pío υ εἰπεῖν. “πρὸς 
» ὁμοιότητα δὲ ἴσως ἐσχαρίου τοιούτου, xal κοινότερον 
»λεγομένη μαγειρικὴ ἐσχάρω καὶ ἐσχεύασται καὶ ὠνόμω- 
»στωι. Rete Euftathius ἐσχάριον hoc loco interpretatur 
»machinam deducendis in mare navibus aptam. MHoc enim 
»poftulant omnino au&oris verba: quamquam ex eo 
»quod addit, vulgo aavem recens fatfam dici folere ἀπὸ 
»Gya2pioU, pro ἀπὸ écapíou, ut τρία interpretatur , non. 
» male colligas, ἐσχάριον fignificafle aliquando. :e&um fu- 
»Litaneum & levis operae fub quo naves folent. compingi.. Sed. 
» haec conie&ura tantum eft, praeterea nihil.« [Immo và- 
na prorfus conie&ura , nullo fundamento nixa. ] »Nam 
»ifto [hoc] loco écy gio» non aliud eft quam quod di- 
»ximus. Alibi quoaue ea voce Athenaeus ufus, pro eo 
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» quod bafm & compaflionem δὲ tranflrorum planitiem dicit c 
» Vitruvius in defcriptione teftudinis machinae. Cuius 
»cum pridem magnus Turnebus in  Adverfariis fuis nos 
» admonuerit, eo lectorem reiicere, quam pluribus pro- 
»bare malumus. Porro formam ἐσχ zpíov , cuius hic me- 
»minit ex Callixeno Athenaeus, ex ipfo nomine licet 
»odorari. Erat enim coagmentatio multorum afferum , 
»inftar ingentis foci, habens (ut opinor) impa&a ligna 
» transvería inftar crariculae, quae Graecis ἐσχάρα. Sic 
»in ea foffa, quae huic machinae fucceífit, defüiturae 
»erant palangae transverfae, ficut au&tor narrat. Etiain 
» Vitruvius ézy pav bafim alia in re interpretatur, libro 
» X. cap. 17.« CASAUBONUS. — Apud TURNEBUM, Ad- 
verfar. lib. XXIII cap. 35. nil aliud ad hunc locum fpe- 
&ans reperias, nifi quod, collatà Athenaei Mechanici 
defcriptione tefiudinis, ab Hegetore Byzantio inventae 
(quae hodie legitur in Veterum Mathemaricorum editio- 
ne Parifienfi pag. ς íq.) cum latina interpretatione quam 
Vitruvius lib. X. cap. 21. dederat, monuit Turnebus, re- 
Ge Vitruvium τὸ écy &gioy vertiffe bafa , & compa&lionem, 
& rranflrorum planiticm. Ex eadem vero Athenaei Mecha- 
nici defcriptione intelligere licet, 7» ἐσχάριον effe bafrn , 
in craticulae formam , é firmis trabibus con[lruttam , fupra qua 
€ confiruebatur. erigebaturque , & ope rotarum adverfus murum 
promoviebatur tefludo. Pari modo idem vocabulum Polybio 
IX. 41, 4. ufurpatum olim obfervavimus, & Diodoro 
Sic. XX. 91. Simillima igitur ratione, in hac Athenaei 
Deipnofophiftae vel porius Callixeni defcriptione navis 
Ptolemaei, τὸ écy&pioy eft. bafis five craticula, firmiffmis 
ex trabibus compa&a , fuper qua primum conftru&a navis efl s 
€ [uper cuius continuatione , puto , ad mare usque pertinen- 
ie , eadem navis deinde in mare demittebatur. Quod in ms. Ep. 
fcribitür, καθειλκύσθη - — 00 ἐσχαρίου τινὸς, eamdem 
fcripturam Euftathius in fuo codice Epitomae reperiffe 
Videtur, At eam quidem mendofam eíle. vix dubitari 
poteít: valet enim καθειλκύσθη ὑπὺ ἐσγ ἀρίου duo- 
rum alterum; aut, /u ὁ efchario deduttam eff& navem ; aut 
4b efchario ita dedu&lam εἴ, ut ipfum efcharion: deduxerit 
navem : quorum quum utrumque abfurdum effe intellige- 
ret Euflathius, illam ὑπὸ praepofitionem ita accepit, qua- 
fi effet διὰ. id eft, per efcharion , vel ope efcharii ; di- 
cens, ᾿Αθήναιος ἐσ y &pioy οἶδε, di οὗ καθέλκονται 
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C vise εἰς ϑάλασσαν. Veram autem effe fcripturam ἀ 7 5 
ἐσχιρίου, quam cum editis tenent vetuftae noftrae mem- 
branae, cum res ipía declarare videtur , tum vero & ex 
eo intelligi poterat, quod ipfe Euftathius monet , zavem 
recens. conílru&lam vulgo dici folere, effe navem ἀπὸ ἐσχι- 
pi: pro quo Polybius ἐκ τῶν δρυόχων dixit, 1.:38,5-5. 
Ett igitur, ut. verbo concludam, καθελκύειν ναῦν ἀπὸ ea a- 
ρίου 1d quod Gallice /ancer un vaiffeau à l'eau ; Germani- 
ce vero, locutione haud diffimili Graecae, dicimus, cei 
Schiff vom Stappel laufen lafftn. 

TOV ἀπὸ Φοινίκης τις. Pro τις. miro operarum errore 
ὡς legitur in ed. Caf, 2. & 3. lbid. ἐπενόησε τὴν x 4 0oA- 
κήν. Subducere naves in ficcum folitos efle veteres, 
quo tempore eis ad navigarionem non uterentur, fatis 
notum eft. [gitur nunc defcribitur ratio, qua fubdu&a 
deinde eadem navis eft. Subducere autem navem, Graece 
proprie ἀνέλκειν fonat: quare ἀγολκὴν hic defidera- 
bam. Sin verum eft καθολκὴν, quod cum ed. Caf. tuen- 
tur mssti: (nam mendofum καθολικὴν, quod habent editt, 
Ven. & Baf. neminem turbabit ; de quo corrigendo etiam 
Guil. Canterus olim monuerat, Novar. Le&. VII. 23. ) 
aut intelligi debebit ratio qua ea navis deinde alio tem- 
pore, poftquam fubdu&a effet, rurfus in mare deduci 
poffet; aut, quoniam violentior frigidiorque haec inter- 
pretatio videri merito poteft, ftatuendum fuerit, voca- 
bulum καθολκὴ, licet aliàs deduclionem in mare denotet , 
poffe pariter fubduclionem ex mari in fíccum denotare; ea- 
dem ratione, quà κατάγειν, adpellere , naves ex alto ad 
litus deducere , fignificat , ὃς κατάγεσθαι, ex alto terram 
repetere. 

d ἀπὸὺ τῶν τυχόντων ἀνδρῶν εἰσήγωγε τὴν ναῦν. Si vera 
ifta fcriptura, quam cum editis tenent veteres membra- 
nae,praepofitio ἀπὸ accipienda fere fuerit pro διὰ, per, 
ope, adminiculo : cuius notionis, exempla quaedam ( nec 
tamen huic loco prorfus confentientia ) collegit Reisk. 
in Ind. Demofth. p. 92. lit. c. — Ibid. τὸ δ΄ ἀνοιχθὲν κατ᾽ 
ἀρχὰς ἐμφράξας, μετεξήντλησε “τάλιν δε. Cum nude τὺ 
ἀνοιχθὲν vulgo legeretur, quod & mssti fic tenent, mo- 
nuit CASAUBONUS: »Scribendum καὶ τὸ &vory 0v , vel 
»εἴτα Tb &vory0. & diftinguendum poft vocem praece- 
»dentem ναῦν. Senfus eíl: poflquam navis in eam foffam 
» deducía efl , in quam fuerat mare admiffum, fuiffe obturatam 
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» viam.quae patuerat mari, & aquam omnem macpinis exkau- d 
»[lim: quibus peradüis , refediffe navim fuper faclitiae foffae 
» palangis, ibique manfitle tamquam in ftatione aut na- 
» vali. « — (Tum ad ifla, μετεξήντλησε πώλιν τὴν ϑδάλασε 
σαν ὀργάνοις, adnotavit IDEM: » Significat, aquam maris, 
» quae erat ingreffa foffam, Aauftoriis machinis fuiffe trans- 
»latam 6 exhau[lam. Neque enim puto affentiendum in- 
»terpretibus, qui accipiunt de aqua quae in navem in- 
»traverat. Id vero contra auctoris propofitum manifefto. 
»facit; qui docere vult, quomodo fuper foffae palangas. 
» navis fuerit firmiter collocata : hoc autem non potuit 
»2aliter, quam fublato prius mari quod fuerat admiffum, 
»ne iaQaretur & flu&uaret in foffa navis.« — Denique 
ad editam olim ícripturam, τούτον δὲ γενομένου ὃ ὃ pa- 
σθῆνα: τὸ πλοῖον, monuit idem CASAUBONUS : »Sup- 
» plendum, ut faepe in narrationibus, verbum φησί: vel 
»ícribendum, δρασθήναι συνέβη τὸ A. Hoc equi- 
»dem verum cenfeo.« — Nobis ifta, τὸ ἀνοιχθὲν cum 
fuperioribus facillime, infertà δὲ parüiculà, comungi pof- 
fe vifa erant: quod etiam a VILLEBRUNIO propofitum 
video. Aute literam A facile intercidere Δ᾽ litera potue- 
Yat. Caeterum & in fequentibus verbis non minus tur- 
batus hic locus in membr. 44. ac paulo eriam magis, quam 
in editis. Nam in membranis fic fcribitur: τὸ 4yory θὲν 
καταρχὰς ἐμφράξαντας ( ἐμφράξαντωα forte debue- 
rant; nifi τοὺς «yJgas intelligere fatis fuerit) μετ e£ 2 v- 
“λῆσαι πάλιν τὴν δάλασσαν ὀργάνοις" τούτου δὲ *y&yo- 
μένου, δρασθῆναι τὸ πλοῖον &c. Quae tamen fi quis 
ita teneri potuiffe debuiffeque contendat , ut intelligeretur 
verbum φησὶ, ne fic quidem admodum repugnem. At 
primus editor ( quem & Bafileenfis & Cafaubonus fecuti 
funt ) ex Epitome adícifcens quidem ἐμφράξας & 
μετεξήντλησε, mox tamen ἑ δρωσθῆνωι tenuit, 
ubi ἡ d p &c 0» Epitomator fcripfit, convenienter eis quae 
apud eum praecedebant. Tota enim fcriptura huius loci 
in Epit. (in noftro quidem ms. Ep. ) fic habet: εἰς ὃν £a- 
díos ὑπὸ τῶν τυχόντων ἀνδρῶν εἰσήγαγε τὴν vay τὸ ἄνοι- 
xU κατ᾽ ἀρχὰς ἐμφράξας, μετεξήντλησέ τε πάλιν τὴν 
σϑάλασσαν ὀργώνοις. τούτου δὲ γενομένου ἡδράσθη τὸ πλοῖον 
ἀσφωλῶς ἐπὶ τῶν προειρημένων φαλάγγων. 
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d ποτάμιον πλοῖον, τὴν Sa A aqunybv καλουμένην. Cubr- 
culatam navem reddit Seneca de Benef. VII. 2o. Non fuit 
autem haec una illius nominis: fed prae caeteris magzz 
thalamegos, puto, nuncupata. ϑαλωμηγὰ πλοῖα nominat 
Strabo lib. XVI. pag. 800. c. ἐφ᾽ οἷς oi ἡγεμόνες εἰς τὴν 
ἄνω χώραν ἀνωπλέουσιν. Conf. Appianumin Praefat. cap. 
10. & Suetonii lulium c. 52. 

Τὸ d" εὖρος ἡ πλατύτατον, τριώκοντω Th y Gv. Pro 
femifladii longitudine , & pro altitudine quadraginta fere cubi- 
z0rum , denique pro reliqua huius navis defcriptione, vix 
dubitari poffe arbitror, quin iufto minor fit ille numerus 
triginta cubitorum , quos in. latitudinem patuiffe haec thala- 
megus perhibetur. Nihil tamen mutant libri ncftri: & in 
ms. Ep. quoque exferte τριώκοντω fcribitur. In ed. Ven. & 
Baf. vero, pro ἡ πλατύτωτον, contra msstorum fidem 5 
σλατύτερον legitur: unde Dalecampius in latina verfio- 
ne, omilfa ἡ particula, latitudo maior quam cubitorum tri- 

e ginta pofuit. lbid. 1x pov ἀπέδει τεσσαρώκοντωι era- 
χῶν. » Scribe cum Epitoma (inquit CASAUBONUS) μιᾶς 
nàcéóei, non μικρὸν avred. « — Atnofler quidem ms. Ep. 
cum membr. 4. & editis μικρὸν tuetur. 

ἀλλὰ παρηλλαγμένον τε (Ícil. τὸ σχῆμα.) xel πρὸς τὴν 
χρείαν τοῦ ποταμοῦ τὸ βάθος. Νείοϊο quid confufionis eft 
in his verbis, quae partim defectu, partim copià labo- 
rare videntur. Commode Dalecampius vertit, figura - - 
ab ilis diverfa , pro ufus commoditate , & altitudine fluvii. 
Id vero Graece fonat, καὶ πρὸς τὴν χρείαν καὶ πρὸς 
τοῦ ποταμοῦ τὸ βάθος. Praeterea vero abundat τὲ parti- 
cula poft ἀλλὰ πώρήλλαγι. nifi deinde intercidiffe ftatua- 
mus aliüd adiectivum nomen ; verbi cauffa , καὶ ἴδιον, vel 
οἰκεῖον πρὸς τὴν χρ. Epitomator pott illa verba τεσσε- 
ράκοντα πηχῶν, ftatim fic pergit: Εἶχε δὲ συμπόσια καὶ 
κοιτῶνας καὶ περιπάτους (vide mox lit. £.) καὶ οἶκον σε- 
ρίπτερον εἴκοσι κλίνως ἐπιδεχόμενον" οὗ τὼ σπλεῖστω κατε.- 
σκεύαστο ἀπὺ κέδρου σχιστῆς δίς. ( ex pag. 205. b.) omif- 
fis quae interiecta funt, & omnibus in brevia contra&is. 
Quae tamen hoc loco paulo poft in opere pleniore fe- 
quuntur verba, δίπρωρος δὲ ἐγεγόνει καὶ δίπρυμνος., ea 
ftatim fub initium fic inferuerat idem Epitomator, Ka- 
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εσχεύασε di ὃ Φιλοπάτωρ καὶ ποτάμιον πλοῖον δίπρωρον € 
καὶ δίπρυμνον, τὴν ϑώλαμ. καλοὺμ. Conf. fupra , lit. a. 
τὰ δ᾽ ἐπὶ τῶν ἀκρων αὐτῆς μέρη, καὶ μάλιστα τὰ κατὰ 
ἡρῶραν, παρέτεινεν ἐφ᾽ ἱκανὸν, τῆς ἀνακλάσεως εὐγράμμου 
φαινομένης. Ad pofteriora verba, τῆς ἀνακλάσεως ὅς, haec 
adnotavit. CASAUBONUS: » Refero ad rationes opticas: 
» quas ita diligenter ait obfervatas, ut reffexio concinna ap- 
»pareret,  Dalecampius legendum ceníuit εὐθυγράμμου. « 
[ fic nimirum vertens, reffexu tamen. quem retis conflare li- 
nels apparebat. | » Ego firmatam auctoritate codicum fcri- 
»pturam non follicito. Eft vero certum, in iis quae tol- 
»luntur in aitum, ut in altioribus columnis & fimilibus, 
» opticis rationibus cavendum effe, ne propter vifus ἀνά - 
»κλώσιν deformitas appareat. (πὶ enim eo res quaeque 
»minor videatur , quo longiore intervallo a nobis fpecta- 
»tur ;. fallendus oculus eft , & fymmetriae laus captanda 
»ex afymmetria: quod etiam in flriatarum columnarum 
» craffitudine docet obíervandum Vitruvius lib. IV. cap. 4. 
»l1n optimae tamen notae membranis fcriptum ἀνακλή- 
υ σεως, quod non probamus. « — lítud ἀνωκλήσεως ex 
conie&ura docti cuiusdam viri alicubi adnotatum fuiffe 
videtur, qui fortaffe ἀνακλίσεως voluerat. In Epitome 
quidem deefle ifta omnia, modo docuimus: Z£v»«xa&- 
σεως vero cum editis tenent & vetuftae noftrae mem- 
branae, & alii Parifini codices , nec ex Romano codice 
aliud in le&ionibus Aegianis adnotatum. lam vocabulum 
ἀνάκλασις utique nonnumquam de lucis reflexione five 
repercuífione ufurpatur, veluti apud Lucian. in Hippia 
cap. 5. quam in parrem alia nonnulla etiam exempla pro- 
tulit H. Steph. in Thef. fub verbo ἀνακλάομαι: fed egre- 
gie falfum effe do&tiffimum Cafaubonum vix dubitari po- 
τεοίς, cum ἀνάκλασιν eam, quae hoc loco commemora- 
tur, ad illas quas dixit opiicas retulit rationes. ἀνάκλασις 
enim quaelibet etiam i7ffexio, reffexio , incurvatie dicitur. 
Ut alia miífa faciam , apud eumdem Lucianum, pe Gym- 
nafis cap. 7. à δεξιὰ ὑπὲρ τῆς χεφαλῆς ἀνακεκλωασμένη , 
eft dextra fupra caput reflexa vel reclinata: & apud Athe- 
naeum noftrum, XIIL 603. b. ἀνωκλάσας (Ícil ἑαυτὸν, 
vel τὴν κεφαλὴν aut τὸ σῶμα) eft refletens , convertens fefe , 
retro fe inclinans vel incurvans. Neque aliud aliquid hoc 
loco quaerendum erat. Bene VILLEBRUNIUS: Le bordage 
eut une courbure faillante 6 rentrante , d'une forme agréable, 
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f dix τὺ μετέωρον ἄγαν ἵστασθαι πολλάκις ἐν τῷ ποταμῷ 
τὸ κύμα. Dalec. quia faepe in fluvio valde elatus flu&tus αἱ- 
lidatur Θ᾽ irruat. —. »Interpretis. περιεργία magnam facit 
»iniuriam nobiliffimo fluviorum. Auctor ait, eius fluctus 
»in altum faepe attolli: interpres, allidi δ᾽ irruere. Latine 
»parum, falío proríus.« CaAsAuBONUS: —— Equidem, 
quid fit in quo tantopere a vero aberrarit interpres , non 
video. 

erepizra Toi - - ἐγεγόνεισαν διπλοῖ, &c. » Ambulationes fue- 
»runt duplices in. fingulis trium laterum: quarum altera 
»fuit alteri fuperflru&a. Inferiorem vocat χατάγειον, 
» quia erat fimilis ambulationibus quas Aypogeas vocarunt: 
» fuperiorem appellat ὑπερῶον, a fitu: a forma autem 
»xpurTiP , te&am; ne quis hypaethram fuiffe putaret. « 
CASAUB. — At, quemadmodum dixerat , Τοῦ μὲν χκει- 

Αταγείονυ περιστύλῳ παραπλήσιος, fic τοῦ δ᾽ ὑπερώου 
κρύπτῃ (fcilicet παραπλήσιος) fcriptum utique, ni fal- 
lor, oportuit, & dein περιεχομένη: non, ut vulgo 
fa&um, κρυπτὴ & περιεχομένη. Graecis κρύπτη 
dicebatur , quae Romanis cryptoporticus : Gallofrancis un 
corridor. IEpfum Graecum nomen crypta eádem notione te- 
nuit Suetonius in Calig. c. 58. 

πρώτῃ δ᾽ εἰσιόντι κατὰ πρύμναν ἐτέτακτο προστὰς, 
ἐξ ἐναντίου μὲν ἀναπεπταμένη, κύκλῳ δὲ περίπτε- 
pos. Vulgata olim fcriptura haec erat: πρώτη δ᾽ εἰσιόντι 
κατὰ πρύμναν ἐτέταχτο πρὺς ἐξεναντιούμενα ἀνὼ» 
πεπταμένη., χύκλῳ δὲ περίπατος. Αἀ quam eft Ca- 
SAUBONI Animadverífo huiusmodi: » Haec funt depra- 
» vatifima. Pars membranarum pro περίπατος fcribit σε- 
»»ρίπτερος. (ὑξηΐξο corrigendum πρὺς τὰ ἐξ ἐναντίον 
»j£y ἀναπεπταμένη,, κύκλῳ δὲ περ ίπτερος. Senfus 
»autem eft: Jagredientibus a puppi primam (latim. occurriffe 
» ambulationem illam fuperiorem , patentem usque ad alterum 
» extremum , fine ullo obice aut fepto, quod illam divi- 
» deret ac breviorem redderet: prote&um vero in orbem ha- 
»buiffe anguflum. Nemo dubitabit , ἀναπεπταμένω illa lo- 
»ca dici Graecis, quae funt aperta & nullo obice inter- 
»íepta. Talis haec ambulatio fuir. ΠΠτερὸν archite&torum 
» efle vocabulum ex Vitruvio conftat & Plinio lib. XXXVI. 
»cap. 13. [fe&. το. num. 2. conf. ibid. cap. 5. fe&. 4: 
»num. 9.] Etiam munitionis genus erat quod πτερὸν 
» nado de quo ad Polybium. Varie enim eam vo- 
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» cem ufíurparunt: fed fere de iis tantum dicitur, quae a 
»fimilem figuram habent aliquo modo ei quem Graeci 
»»ταρσὸν vocant. Hefychius interpretatur ὑψηλόν" mavra- 
»γχόθεν ἐξέχον" ἢ στέγην ἔχουσαν ἐξοχήν. Harum trium 
»explicaiionum prima & fecunda funt alienae. Saepiffi- 
» me obfervavimus in do&iffimis illis Gloffis, confufas 
»efle duarum affinium vocum interpretationes: is error 
» hic commiffus eft; nam priores illae explicationes non 
»explicant vocem περίπτερος, fed. περίπετρος; tefte ipfo 
» Hefychio, qui fcribit paulo ante, llepizeTpov* παντῶ- 
»»χύθον ἐξέχον. Tertia interpretatio ita fcribenda, τὴν 
»»στενὴν ἔχουσαν ἐξοχήν. Ex huius mente igitur , περίπας 
γγτος κύκλῳ περίπτερος, erit ambulatio in orbem. prote&um an- 
»gu(lum habens. Nam ἐξοχὴν apud Hefychium quid aliud 
» interpreteris , nifi te& proiecluram ? Poffumus etiam aliter 
»ex Vitruvio περίπτερον explicare. Peripterum locum vo- : 
» cat ille, quz uno columnarum ordine cingitur : dipterum , qui 
» duplici. Itaque ambulatio περίπτερος erit, quam columnae 
» circumvallant. luvat quod modo dixit, fuiffe hanc am- 
» bulationem undique feneftratam ὅς fepimentis munitam: 
» Qpa'ypots , ait, καὶ Supisi περιεχομένη πάντοθεν. Viden- 
»tur fingula intercolumnia fuam feneftram habuiffe. Sic 
»etiam paulo poft, [ lit. δ. ] οἶκον περίπτερον cum Dale- 
»campio acceperim: & non multo poft, [ lit. e.  συμ- 
» πόσιον περίπτερον , ubi clare hanc expofitionem confir- 
»mat auGor, fubiiciens ftatim, οἱ κίονες αὐτοῦ ἐκ λίθων 
») Ἰνδικῶν συνέκειντο. « Haec CASAUBONUS : qui (ut ab 
eo, quod proximum erat, incipiam) ὅς illud rectiffime 
monuit, pro edito περίπατος, debuiffa m epíem repos 
Ícribi, (quod ipfum unice tuentur ὃς noftrae membra- 
nae, δὲ cod. Parif. Hermolai Barb:) & vocabulum illud 
re&e eft interpretatus, praeeunte Vitruvio lib. HI. cap. 
i. ubi confer Guil. Philandri Adnot. p. 86 fq. Etiam il- 
lud perfpe&te ab eodem obíervatum , & extra dubitatio- 
nem pofirum mihi vifum erat, pro vulgato ἐξεναντιού- 
μενα ἀνώπεπτ. quod ipfum membranae. quidem tenent; 
ἐξ ἐνωντίου μὲν ἀνάπεπτ. fcriptum oportuiffe. Sed , 
quod idem vir doctiffimus haec omnia ad illam, quam 
dicit, fuperiorem ambulationem retulit, id quidem quam fit 
alienum, cum ex ipfis verbis, tum ὅς tota narrationis 
confecutione, arbitror adparere. Ut alia omittam: poít- 
quam de duabus ambulationibus dixerat, quae circa to- 


Ρ. 295. IN LIB. V. CAP. XXXVIIL 145 


atam navem a tribus lateribus circumdu&ae erant; nunc 
fic pergens au&or , πρώτη δ᾽ εἰσιόντι &c.. perfpicue often. 
dit, feiam ad delcribenda interiora navis aedificia progredi. 
Ait igitur, Πρώτη δ᾽ εἰσιόντι (nempe τὸ πλοῖον) κατὰ 
σρύμναν «τετώκτο: ubi neceffario fequi debebat nomen 
fubftantivum foeminini generis, quo defignaretur ea pars 
univerfi aedificii. quae intranti a puppi prima occurrebat. lam 
quod ftatuit Cafaubonus, pro πρὸ ς ἐξ ἐναντίου legen- 
dum effe πρὸς τὼ ἐξ ἐναντίου, id quidem ex codicibus 
msstis adnotatum ille repererat: fic certe & in noftris 
membr. .4. fcriptum , eademque ledio ex codice Romano 
in le&ionibus Aegianis adnotata. Atqui illae ipfae voces 
πρὸς τὰ perfpicue vocabulum hoc, quod defiderabatur, 

unà modo literà decurtatum, continebant, πρώτη 4᾽ 
εἰσιόντι - - ἐτέτακτο προστὰς Θ΄-. Idem vocabulum 
paucis poft verfibus eodem prorfus modo ruríus corru- 
prum occurrebat: πάλιν ὁμοίως κατὰ τὴν μέσην πλευρὼν 
“ρὺς τὰ ἑτέρα παρέκειτο ὄπισϑεν. Ubi ficut plane fenfu 
caífa erant ifta verba πρὸς τὰ ἕτεροι. fic horum loco ma- 
nifefte rurfus defiderabatur nominativus fubfiantivi, quo 
defignaretur ea pars aedificii , quae παρέκειτο ὄπισθεν: 
atqui ea pars eft προστὰς ἑτέρα. Denique idem vo- 
cabulum , quod duobus locis corruptum in hac narratione 
latebat, paulo inferius (pag. 206. a.) incorruptum atque 
integrum — fupererat , eibpicy ἐξεδέχετο, τὴν ἐπάνω τῇς 
ὑποκειμένης προστ 4d os τάξιν κατέχον. Valet autem, 
προστὰς, interprete Hefychio,, (hac ipfa voce, & voc. 
Πρόδομος & Προδόμῳ) idem ac mpoz roov, erpid'opos, atrium, 
veflibulum ante domum. lpium Graecum nomen Proflas te- 
nuit Vitruvius VI. 10. ubi etiam ait, apud nonnullos 
΄“παραστάδω vOCari; quod iam non moror, illud adnotare 
contentus, aliud effe τὰς παραστάδας , de quibus fupra 
ad p. 196. e. dictum. lam quidem δὲ hoc loco , in quo ver- 
famur, & paucis rurfus ver(übus interiectis , pro corru- 
ptis verbis , πρὸς τὰ veram lectionem προστὰς praeclare 
ante nos ViLLEBRUNIUS viderat, tuitusque erat; cui 
haud dubie ApAMUS, a quo plurimum ille profecit , 
praeiverat: nam ip e quidem V'illebrunius pulcerrimam cer- 
tiffimamque emendationem eo prorfus corrupit , quod 
diferte monuit, fe πρώτῃ in dativo híc legere, qui dativus 
ad alteram ex. illis περιπάτοις referatur , quorum modo fala eft 
mentio. Quod quam fit abíonum, & ἃ tota huius loci ra- 
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üone alienum, nil opus eft ut pluribus exponam. Ad 
locum continuo fequentem, ubi rurfus corrupte vulgo 
πρὸς τὰ ἕτερα legebatur, nihil prorfus adnotavit Ca- 
faubonus. 

ϑυρίδες ὑπέκειντο eU &eiauy παρέχουσαι. Quum εὐώ- 
γείαν olim , ficut in vetuftis noftris membranis, (atque 
etiam in aliis duobus msstis Parifienfibus, tefte Villebru- 
nio) ita & in ed. Ven. δὲ Baf. legeretur ; Dalecampius 
verterat, valvae fuerunt, maior ut e[fet adeundi commoditas, 
In ed. Caf. τ. (quemadmodum in brevi fub contextu 
fcholio docui) ed « εἰα v (fic) editum legitur ; quae vox 
in ed. Caf. 2. & 5. in εὐγείαν eft corrupta. Nos, prout 
analogia Grammatica defíiderare videbatur, ed4s1iav 
antepenacute edidimus, quemadmodum ipíe CasauBo- 
NUS in Animadv. Ícripfit; qui vocem iftam ex do&i ali- 
cuius viri emendatione adnotatam reperiffe videtur ,- & 
pro vetuftorum codicum le&ione habuiffe: certe illud 
vocabulum non ut a fe auctori reftitutum laudat, fed 
ita prorfus de eo loquitur ac fi non aliter fcriptum repe- 
τίει. En ipfam Cafauboni Animadverfionem : » ϑυρίδες 
» ὑπέκειντο εὐάειαν παρέχουσωι. Non eft εὐάεια,, ut pu- 
»tant, adeundi commoditas , íed aéris recipiendi ac luminis , 
»ut locus fiat & luminofus δ᾽ perflatilis. Neque neceffe mu- 
»tare in εὐαερία : nam εὐαὴς & δυσαὴς probae dictiones 
» funt , etfi ποιητικώτεραι. « — Qui εὐχερία corrigere ten- 
taflet, neminem reperio nifi eumdem ipíum Cafaubo- 
num; qui olim ad oram fui exempli editionis Bafileen- 
fis, quod oculis fubie&um habeo, fua manu fic (cripfe- 
rat, Lego εὐωερίων. Quam vocem , n eoeepía , unius Guil. 
Budaei au&oritate ab Henr. Stephano in Indicem The- 
fauri relatam video , ubi tranquillitas. coeli latine redditur. 
lam VILLEBRUNIUS quidem vulgatum olim εὐαγείαν de. 
fendit, & haud dubie verum efie iudicavit. »Je ze fais 
»(inquit) oz Cafaubon péche ici fon εὐάειαν,, que jt ne vois 
»dans aucun des textes manu[crits ou imprimés. Je fais qu 
»cüais eff grec, mais pourquoi le fubfltuer à un mot certain 
»6 bon? Εὐωγεία eft falubrité.« — Quifi nos docuif- 
fet, quod cum ignariffimis ignoramus, quis umquam 
Graecus fcriptor aut Grammaticus εὐαγείαν falubritatem 
dixerit, gratiam haberemus: quod donec illi placuerit e 
fuae eruditionis thefauris nobis aperire, adfentiendum 


b 


interim Cafaubono aut ei doGto viro putavi, a quo ille 


p.20j5 LIN LIB. V. CAP. XXXVIII. 145 


b iftam emendationem acceperat. εὐαὲς πνεῦμα apud Hero- 
dotum , Il. 117. eft ventus leniter & commode fpirans : apud 
Hefiodum χῶρος evade eft locus vento falubriter fpiranti ex- 
pofitus. lam, ut ab ἀληθὴς, i ἀλήθεια; ut ab ἐναργὴς, n 
ἐνάργεια, aliaque fimilia a fimilibus : fic ab εὐαὴς perquam 
legitime fubftantivum 5 εὐάεια derivatur. Sed , quemad- 
modum apud Herodotum perperam olim εὐαγέϊ πνεύματε 
pro εὐαέϊ legebatur , fic hocloco mendofe εὐαγ εἰαν vel εὐ- 
yea», pro εὐάειαν. 

Ξυνῆπτο δὲ τούτοις ὃ μέγιστος οἶκος. Sic corrigere 
non dubitavi, quo prodiret fententia, quam Lis verbis 
exprefferat Dalecampius, /is adiuncta fuit maxima do- 
mus. Poterat commodius etiam, Ais contigua fuit, po- 
nere. Sic rece, δὲ con(entientibus omnibus libris, paulo 
poft, (lit. Z.) ᾧ συνῆπτο στενὴ σύριγξ (cribitur. Prorfus 
alienum erat συνήγετο, quod vulgo hic legebatur. ci- 
κος vero cum hoc loco, tum δὲ alis in partibus huius 
defcriptionis, non tam domus reddi debuit, quam con- 
clave; aut cum Vitruvio Graecum nomen oecus fuit te- 
nendum. 

αἱ δὲ τῆς περιστάσεως Spei. Haefitaveram nonnihil in 
vocab. περιστάσεως, Verba ifta citans H. STEPHANUS, 
Thef. ling. Gr. T. l. 1786. a. interpretatur, portae quae 
in circuitu. erant , hoc eft, quae circumcirca erant. Confer 
Lexicon noftrum Polyb. p. 473. num. 5. JLid. δυΐναις κα- 
τεκ. σανίσιν. Vide Salmafii Exercit. Plin. p. 667. & Plinium 
lib. XII. 15, 29. Confer paulo poft, p. 107. e. & ibi nor. 

ἐλεφαντίνους ἔχουσα: τοὺς κόσμους, Gc. » Bullas intel- 
»ligit, & fi qua funt alia valvarum ac forium ornamen- 
»ta. Sed noiandum íequentia verba: n δ᾽ ἐνήλωσις n xa- 
» τὰ πρόσωπον αὐτῶν καὶ τὼ ῥόπτρα, ἐξ ἐρυθροῦ γεγονότα. 
»»χαλχοῦ, τὴν χρύσωσιν ἐκ πυρὸς εἰλήφασιν. Clavi , 1π- 
»Qquit, qui In operis fronte, itemque marculi, ex aere rubro 
» faci, auri fimilitudinem per ignem erant confcecuti, πρόσω- 
») πὸν cape ut in illo Pindari, ἀρχομένου δ᾽ ἔργου πρόσω- 
» "70V χρὴ ϑέμεν τηλαυγές. Vulgo dicimus in idiomate no- 
»ítro frontifPicium. lta, χαλκὸς ἐρυθρὸς τὴν χρύσωσιν ἐκ 
γ) τυρὸς εἰληφὼς, periphrafis funt eius fpeciei aeris, quam 
»nos appellamus /oronum, lutei plane coloris.« CasAu- 

€ BONUS. — Pro εἰλήφασι, commode ms. 4. εἰλήφει de- 
dit. lítis autem verbis, τὴν χρύσωσιν ἐκ πυρὸς εἰλήφει, 
plane id ipfum dixiffe auctor mihi vifus erat, quod in ja- 
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tina verfione pofui, im igne deaurati erant. Sic &  Vi1LE- c 
BRUNE: é/oient de cuivre doré au feu. 

τὸ d" ἐπιστύλιον ἐκ χρυσοῦ Tb ὅλον' ἐφ᾽ oU διάζωσμα 
&c. » Epiftylium, trabs quae columnarum capitulis impo- 
»nitur. διάζωσμα.. ad verbum , praecintlio. Sic. Zoophorum 
» vocant ; vulgo, Za frize : de quo vide Vitruvium. « Da- 
LECAMP. lbid. περιφανῆ ζώδιω. Figurae , five fipilla un- 
dique confpicua ,. prorfus libere flantia ; non πρόστυπα, quae 
dimidia tantum fui parte expreffa parietibus adhaererent. 
conf. pag. 199. e. 


A.JD.GA'P. X XOU: 


Aya àv ey. Immo, utfüb contextu monui, 'Avz- d 
βάντι, in dativo cafu. Sic fupra, (lit. a.) εἰσιόντι: fic 
ibidem, τοῦτο δὲ διελθοῦσιν. Similiter paulo poft, (lit. e.) 
“προάγοντι δέ. lbid. vas ᾿Αφροδίτης δολοειδής. » Templum 8 
» Veneris ad fimilitudinem ἐμοὶ! facium. Alibi [ad IL. 48. 5. 
» plura de voce hac & figura diximus: quam non re&e 
» animo ceperunt, qui verterunt, aedes Veneris camerata , 
»in te[ludinis rotundum fafligium dcfinente cacumine. Hui! tot 
» verbis opus fuit, ut unica vox ϑολοειδὴς exprimeretur? 
» Quorfum vero teftudinis nomen? nam alia figura χες 
»Aoyné, alia δόλου : ut fciunt qui Romanum Pantheum 
» aut Corporis aut animi oculis viderunt. Non diffimilis ἢ- 
»gura illius ῥομβωτοῦ ὀροφώματος, quod praecedit. « Ca- 
SAUBONUS. — Bene & breviter ViLLEERUNE, un temple 
de Vénus fait en dóme. Quo vero paGo formam ῥομβωτὴν 
non diffimilem dixerit Cafaubonus formae ϑολοειδεῖ, fa- 
teor me minus percepiffe. 

οἱ γὰρ κίονες αὐτοῦ. » Malim οἱ γοῦν. Quo enim illud 
»'yy&p?«CAsAUB. — At percommode ibi γὰρ particula 
locum habet, ubi ratio redditur, cur πολυτελὲς, id eít, 
pretiofum , dixerit illud. coenaculum. à 

ἄντρον κατεσκεύαστο" οὗ χρῶμα μὲν fW ἔχον τὴν ere- f 
προποιΐαν ἐκ λίθων ἀληθινῶν καὶ χρυσοῦ d e dps 1o Up "y m μ É- 
yov. Si fanum eft vocab. χοῶμα, id eft, color; faiis ad- 
paret, proxime fequentia aut corrupta effe debere aut 
defe&a. κοίλωμα, id eft, cavitatem , commode coniedta- 
vit nofter Counizn. Fuerint tamen, quibus, ut propius 
veftigiis fcripturae, fic probabilius vocabulum χ 9 £z 
videbitur , id eft, rumulus; quo nomine ipfa antri forni- 
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É cata. con[tru&io figaificari potuit. Eam emendationem Ab4A- 
MO placuiffe (ufpicor ex ViLLEBRUNII ad hunc locum ad- 
notatione, fic habente: » J'étois tenté de lire ici y &js«a pour 
» χρῶμα, fi les textes avoient prefenté quelque équivoque dans 
» la lettre méne ; & je l'aurais entendu de la ma[fe générale des 
» pierres unies par des interflices en or.« Porro , f1 (ana funt 
ifla verba iv ἔχον τὴν πετροποιΐίαν., ferendum utique non 
eft δεδημιουργημένον, quod fequitur ; fed in Ze 4^ η- 
piovprynpévnv mutandum, quemadmodum in Anim- 
adv. fcribi iuíffit CasauBONUs: de quo in brevibus fub 
contextu noftro Notulis monere oblitus fum. Quid ve- 
ro dicat auctor ἐκ λίθων ἀληθινῶν, non eadem inter- 
pretum fententia eft. Nude ex veris /apidibus vertit Dale- 
campius: quam in pariem & ConaY vir do&iffimus ac- 
cepit in. Nota msta, quam fupra ad pag. 202. a. retuli. 
mus. Monuit vero Dalecampius in ora, alios gemmas in- 
telligere. Sic ViLLEBRUNE , in Gallica verfione, voca- 
bulum χρῶμα fuperius tenens, fcribit: uze grotte, dont les 
Couleurs étoient nuancées avec de vraies pierres précieufes , re-. 
levées par des ornemens en or. Mihi, fi vulgares fuiffent la- 
pides, non videtur operae pretium fuiffe, ut diferte do- 
ceret au&or, vero s fuiffe Lzpides : praeterea reliquae ma- 
gnificentiae parum conveniens videtur, ut ex vulgari- 
bus lapidibus confítrueretur Boc antrum: denique, quod 
adicitur ἐκ λίθων - - καὶ χρυσοῦ, plane evincere vide- 
tur, pretiofioris cuiusdam generis lapides ad conftruendum 
hoc antrum fuiffe adhibitos. At, quoniam λίθος per fe 
non /apidem pretiofum fignificat, ni(i ubi in foeminino 
genere ponitur, cuius generis notam dictio illa λέθων ἀλη- 
θινῶν nullam continer; etiam atque etiam probabile mihi 
vifum erat, vocem ἀληθινῶν ex alia quzdam, qua ge- 
nus lapidis indicaretur , effe corruptam. Sic paulo ante, co- 
lumnas dixerat ἐκ λίθων ᾿Ινδικῶν conftru&as: fic continuo 
poft, fimulacra vel figna commemorat ex /apide lychnite 
confeda: fic porro in Hieroais nave, pag. 207. 6. me- 
moratur pavimentum triclinu. Veneri. dicati ἐκ λίθων ἀχαιτῶν, 
Denique nec vocabulum πετροποιΐα difficultate caret, 
quod (quemadmodum bene multa apud Athenaeum oc- 
currentia) eft &ra£ λεγόμενον. Stru&uram ex petris, flru- 
&uram faxeam interpretatur H. Stephanus: nec ita male 
forraffe Dalecampius , lapideum caementitiumque opus. Vide- 
tur vero hoc dixiffe audor, Joco faxorum, quibus verum 
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conflat antrum , fimulati huius antri. fornicem ex veris lapidi- f 
bus pretiosis (five, ut equidem malim, /apidi&us ach a- 
tibus) auro difün&üis nituiffe. 

ἀγάλμωτα εἰκονικὰ, λίθου λυ χγέω s. » Lychnites , mar- 
» mor (Plinius XXXVI. s. ex Varrone) Parium, fic di- 
»étum quod ad lucernam in cuniculis caederetur. Eft & 
» lychnites gemma e Carbunculorum genere, e qua vafa 
» potoria fiebant. « DALECAMPIUS. — ApudPlin. XXXVI. 
cap. 5. fe&t. 4. num. 2. haec legimus: Oves autem ( ve- 
teres fculptores) :antum candido marmore ufi funt e Paro 
infula, quem lapidem coepere lychniten appellare, quo- 
niam ad lucernas in cuniculis caederetur, ut autor efl Varro. 
Apud eumdem lib. XXXVII. cap. 7. fe&. 29. ifta habes: 
Ex eodem genere ardentium ( gemmarum ,) | y ch nis , appel- 
lata a lucernarum accen[u , tamen (five , tum) praecipuae gra- 
tia: - - - quam quidam remifforem. carbunculum effe dixe- 
runt &c. Eft igitur priori loco /yczites lapis ; poiteriori , 
lychnis gemma: quamvis enim pofleriori ifto loco olim 
pariter /ychzites editum effet, recte tamen /ychnis ex msstis 
edidit Harduinus, quemadmodum ibidem legendum aliis 
etiam rationibus inductus monuerat Salmafius , in Exercir. 
Plin. pag. 777. Idem vero Salmafius eumdem effe lapidem 
ftatuebat, qui & λυχνὶς & λυχνίτης. δὲ λυχνεὺς fuiffet 
adpellatus; cui praeiverat H. Stephanus, in Thef. T. lI. 
746. e. uterque autem praeeuntem habuerat Euftathium 
ad Dionyfii Perieg. vs. 329. Atqui candido marmori Pa- 
rio, quem lychnitem lapidein adpellatum Plinius docet , quid. 
commune cum illa /ycAnide gemma, quae carbunculo fimi- 
lis perhibetur? de qua, praeter haec quae apud Plinium 
leguntur , conferenda quae ex aliis auctoribus Salmafius 
l.c. protulit; quibus confentit auctor libelli pe Dea Sy- 
ria, (five is Lucianus eft, five alius) cum ait, Deae /;- 
mulacrum in capite geflare gemmam, quae λυχνὶς vocatur. 
quae noctu magnum fplendorem edat , &c. vide cap. 32. T. 
1X. Opp. Luciani ed. Bipont. pag. 118 fq. Memorat qui- 
dem Plinius proxime poftquam de lychnide gemma locu- 
tus erat, XXXVII. 7, 50. fe pororia etiam vafa ex lychni- 
de (fic enim ibi cum editt. vert. legendum videtur, non 
lychnite , utin ed. Hard. δὲ Bipont. expreflum video ) fa&- 
tata reptrire. At , quis ex eodem genere tantae etiam mo- 
lis lapides repertos fuiffe credat, ut integrae quoque //z- 
tuae flaturam hominis aequantes (tales enim funt , quae eixo- 
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fvixà ἀγάλματα dicuntur: vide Suetonii Interpp. ad Ca- 
lig. c. 22. & Harduin. ad Plin. XXXIV. 4, 9.) fculpi ex 
ilis potuerint? Effe vero Jyciniten lapidem , quem dicit 
Plinius, eumdem qui λυχνεὺς apud au&orem noftrum 
vocatur, cum aliunde probabile fit, tum ex Hefychii 
gloffa cum eà collatà , quam e Photii Lexico msto doctus 
Hefychii editor protulit. Hefychii gloffa talis eft: Avy- 
yuio$, καὶ Nuwyveos: ὃ διαυγὴς λίθος. ( διιυγὴς, notum 
eft, non modo pe/lucidum , translucidum , denotare; fed & 
λαμπρὸν, fplendidum.) Photius in Lex. msto ait: Λυχνές" 
(Avxveüs haud dubie oportebat:) σκληρὸς καὶ διαυγὴς 
Πάριος λίθος. Apud Clementem Alex. in Cohort. ad gen- 
tes Cap. 4. pag. 41. edit. Potteri, ubi Scopas ftatuarius 
traditur Eumenidum flatuas fculpfiffe ἐκ τοῦ καλουμένου λυχ- 
γέως λίθου, miratus fum nihil ab Editore adnotatum re- 
Lveriin € E τι DM , Y ; -“ 
ὥστε τῇ μὲν οὐκ ἐπῆν, διατόνια δὲ τοξοει δὴ διὰ 
στοσοῦ τινος ἐνετέτατο διαστήματος, ἐφ᾽ ὧν αὐλαῖαι 
- - ἐνεπετάννυντο. Ad fcripturam olim vulgatam , 2:2- 
Tovaíg δὲ τοξοειδεῖ - - áverérax To ὅς. adno- 
tavit CAsAUBONUS: »Mendarum laetam hic fegetem 
» acutus le&or habet, in qua fe exerceat. A ícriptis ma- 
»nu codicibus fruftra auxilium fperes: fruítra etiam ab 
» Epitoma, quae haec omnia praetervolat, ut iam tum 
»inquinata. Vitii indicium vel in ilis fatis certum , ἐφ᾽ 
» ὧν : nihil enim praeceffit quo haec poflint referri. Lego , 
»ὥστε τῇ μὲν οὐκ ἐπὴν au dày , διιτόναιωα δὲ v oEoci- 
»δῇ διὰ ποσοῦ τιγος ἐνετετώκτο (νε] ἐνετέτα To) δια- 
»»στήματος" $9' ὧν «UA. &c. Senfum elicio hunc: Oeci 
» maximi contigmation| impofitum fuifle coenaculum , tentorio 
»fünik. ld vero με fa&cum fuiffe, ur ili quam diximus 
» contignationi nihil fuper(lru&um effet; puta, nulli parietes, 
»nullum te&um: fed funes quosdam arcuatos: certo. interval 
»lo fuifle dispofftos, vel diflentos , fuper quibus aulaea pan- 
» debant quoties ufus effet. Vocabulum διωτόναιωα non me- 
» mini legere alibi: nec fatis fcio quid proprie fignificet. 
» Sed διατόναιει τοξοειδὴ appellat au&tor fine dubio, ar- 
»cus dimidiatos ex cra(is funibus vel ligno fatfos fuflinendis 
»aulacis , quae fuper illis expanfa, efficiebant , ut. dicit au- 
»étor, coenaculi faciem tentorio fimilem. Fortaffe. δια 6- 
»y:4 reCius fcribamus: fed alio fenfu quam accipit He- 
»fíychius, qui interpretatur xeízous. Quod diximus de 
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» funibus arcuatis , ftare non poteft, nifi intelligamus fuiffe f£ 
» eos fuftentatos perticis aut varis, aut alia re aliqua. « 
—- |n Epitome defunt ifta, non eo maxime quod iam 
olim vitiata fuerint; fed quod in tota hac deícriprione 
brevitati ftuduerit Epitomator , qui poft illa verba, (quae 
fupra in Animadv. ad pag. 204. 6. protuli) οὗ τὰ πλεῖστω 
κατεσκεύαστο ἀπὸ κέδρου G'yig 10s, quae ex pag. 205. b. 
duda funt, fic pergit, xal κυπαρίσσου Μιλησίας, αἱ δὲ 
δύρωι (ibid.) τὸν ἀριθμὸν εἴκοσιν οὖσαι. ἐλεφαντίνους εἶχ ον 
ποὺς κόσμους. τῶν δὲ κιόνων τὰ μὲν σώμωτα (ex p. 205. 
C.) ἣν κυπαρίσσινα' αἱ δὲ κεφωλαὶ κορινθεουργεῖς, ἐλέφαντι 
καὶ χρυσῷ διωκεκοσμημέναι. τὸ δὲ ὁπιστύλιον ἐκ χρυσοῦ 
vb ὅλον. εἶχε δὲ γυναικονῖτιν, (ex p. aos. d.) ἐν $ συμ- 
vrócioV ἐννεάκλινον. καὶ ἑτέρους οἴκους πολυκλίνους, καὶ 
&AM ἄττα ἀξιαφήγύτω. Inde continuo: Ὁ δὲ ἱστὸς av- 
σῆς ο΄. πηχῶν &c. ex pag. 206. c. Vetuítae membranae 
-4. nihil hoc loco, in quo haeremus , ab editorum le- 
€ione discedunt. Ubi fi poft verba ὥστε τῇ μὲν οὐκ ἐπῆν 
probatus aliquis liber dediffet vocem οὐ δ ἐν, quam ad- 
iciendam Cafaubonus ceníuit, commode quidem recipi 
illa potuiffet: at neceffariam eamdem non iudicavi, quan- 
doquidem e fequentibus hoc loco intelligi vocabulum av- 
λαῖαι pofle videbatur: τῇ μὲν οὐκ ἐπῆν αὐλαῖαι, id eft, 
ron omni ex parte aulaea ({πνα vela) fuperne οὐάμξία μαῦε-- 
Pat, &c. Perípecte vero ab eodem docto interprete mo- 
nitum ett, duzzévaie ( vel διοτόνια ) & τοξοειδὴ fcriptum 
oportuiffe. Ac ferri quidem fortafle iftud, quod propius 
8 fcriptura membranarum abeft, Jie&cóvaia, potue- 
rat: fed quia hoc nusquam alibi reperitur, mire vero 
huc facit δια τόν, praeferendum hoc iudicavi. Mire, 
inquam, huc facit διατόνιω, quod κρίκους, id eft, circu- 
los (ferreos maxime) interpretatur Hefychius: ubi illud 
mireris, quid fit quod Cafaubonus in hac voce diverfum 
fenfum quaefiverit ab illa Hefychiana »nterpretatione , 
quà nihil poterat huic loco inveniri aptius. In eamdem 
iententiam Cyrillus in Lex. ms. zipxéAn2ovs interpretatus 
eft. Habemus autem id vocabulum eadem notione in Grae- 
ca verfione Exodi 55, 11. Pro évezéz ax 0o vero non 
dubitandum duxi, quin ἐνετέτωτο, fuperne tenfi. erant , 
oportuerit, Frequentifüme ifta verba per librariorum in- 
cogirantiam inter fe permutata reperiuntur: fic, ut haud 
longe abeam, pag. 207. €. pro τεταγμένοις, quod recte 
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ibi editum, perperam τεταμένοις fcribitur in ms. Ep. 

a Μετὰ δὲ τοῦ To αἴθριον ἐξεδέχετο. Cafaubono obfequen- 
dum utique iudicavi, τοῦ 7» corrigere iubenti. Eft au- 
tem τὸ ailpioy , atrium, area fubdialis : quo vocabulo ufus 
eft Iofephus, Antiq. lud. Ill. 6, 2. & Interpres Grae- 
cus Ezechielis prophetae, cap. 9, 3. 10, 4. & 40, 15. 
Sufpicari vero porro forraffe licuerit, Μέγα, pro Meza 
oportuiffe , fic , Μέγα δὲ τοῦτο αἴθριον ἐξεδέχετο, ut τοῦτο 
quidem fit accufativus ad fuperius συμπόσιον relatus, a 
verbo autem ἐξεδέχετο pendens; Méya vero fit nomi- 
nativus ad αἴθριον pertinens: fed in vulgato adquieícen- 
dum putavi. bid. ἐπάνω τῆς ὑποκειμένης προστάδος. 
Vide p. 205.a. & ibi notata. 

xíowes'- - διαλλάττοντες τοῖς σπονδύλοις, Dalecamp. 
vertebratis ' fcalpturis differebant. Pro  vertebratis fcalpturis , 
commodius ( puto ) vertebras dixiflet. Fuerint autem σσόν- 
δυλοι. five vertebrae , fingulae partes e quibus componi- 
tur fcapus columnae, cum non eft perpetuus. Eas Galli- 
co idiomate /ambours dicimus, quo vocabulo commode 
hic ufus eft Villebrune. Quod fequitur, σαράλληλα, ad- 
verbialiter pofitum effe adparet, pro παρωλλήλως. 

b περὶ δὲ τὸν προσωγορευόμεναν κώλωθον. »In quibusdam 
»columnis, capituli loco, calathus eft , viminum implexu 
»textus, fructibus plenus. Philander in Vitruvium c. r. 
»lib IV.« DArrCAMr. — bid. φύλλῳ τρωχόα. afpera fo- 
lia. » Acanthi, & fimilia. Vitruv. loc. cit.« [IpEM. 

€ ἀλαβαστίτιδος. Ex editt. vett. & membr. 4. revocavi 
iftam fcripturam , quam nil opus fuerat ut mutaret Ca- 
faubonus. Sic ὃς ἀλάβαστος codex mstus uterque, VI. 
268. a. ubi temere ἀλάβραστρος edd. Vide Albertum ad 
Hefych..in ᾿Αλάβαστος., ὃς Brunck ad Ariftoph. Acharn. 
1053. & quos illilaudant au&ores ; quibus adde Etymol. 
Ra MEN AN TERMA PUUA 

ὃ δὲ ἱστὸς iy e 9 Toi c. Fidenter αὖ T Qe fcribere debue-. 
ram , fcil. ves, quod vocabulum modo praecefferat. Sic 
vero etiam fcriptum in cod. ZÉpir. cuius verba paulo an- 
te ad pag.205. f. adpofuimus. — Ibid. βύσσινον ἔχων ἱστίον, 
ἁλουργειϊ παρασείρῳ κεκοσμημένον. Dalecampius , velum byf- 
finum , purpureis funibus ornatum. —— »Ygnotae fignifica- 
»tionis verbum eft hic παράσειρον. Sed vel fuzes fignifi- 
»cat, ut explicat Dalecampius; vel aliud nefcio quod a 
noras veli appenfum ornamentum inflar praetextae, aut fim- 
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»briarum. « CASAUBONUS. — Intellexi praetexturam e pan- 
no purpureo, quae fimul ornamento effet, fimul (atis 
firma ex qua funes aptari poffent. Pro βύσσινον, corrupte 
βύσιον ed. Ven. δὲ Baf. Sed veram fcripturam in ora ad- 
notavit editor Baf. & in contextum recepit Cafaub. con- 
fentientibus msstis. 

ToU τελευταίου Πτολεμαίου - — οὐκ ἀνδρὸς γενομένου, 
ἀλλ᾽ αὐλητοῦ καὶ μάγου. Nomen etiam “μέρας illi fuiffe 
Ptolemaeo, ex Strabone notum, lib. ΧΥ]. pag. 796. 
Quod virum fuifle negat au&or nofter, id convenit cum 
bis quae de eodem, ut videtur, Ptolemaeo Lucianus com- 
memorat, in libello Non temere credendum Calumniae 
c. 16. T. VIII. ed. Bipont. pag. 46. Quod μάγον eum- 
dem vocat, latine fortaffe non tam magus fuit redden- 
dum , quam magicis artibus dans operam. 


ATTE AD XE 


Μοσιχίωνος τινός. Mofchion ille, quamquam parum no- 
tus fcriptor, tamen filentio prorfus praeteriri non debue- 
rat a doClifimo Voffio in libris de Hittoricis Graecis: ubi 
nullam eius mentionem factam reperio. Verbo eum teti- 
git Fabricius in Bibl. Graec. Vol. XII. pag. 705. 

Διοκλείδης μὲν ὃ ᾿Αβδυρίτης Βϑαυμάζεται ἐπὶ τῇ πρὸς 
τὴν Ῥοδίων πόλιν ὑπὸ Δημητρίου προσωχθείσῃ τοῖς τείχε- 
σιν Ἑλεπόλει. Vertit. Dalecampius: JDioclidem JAbderitem 
omnes mirantur ob Helepolin machinam &c. Pariter Ville- 
brunius, Diocleides d'AAbdére fut admiré pour l'hélépolis &c. 
1n eamdemque fententiam verba ifta accepiífe Cafaubo- 
num, non folum ex eo colligere licet , quod infignem er- 
rorem ab interprete commiffum non notavit, verum etiam 
ex his quae paulo poft de Hieronymo ab ipfo Cafaubono 
adnotata funt. Atqui Helepoleos , qua Demetrius adverfus 
Rhodios ufus eft, au&or non Dioclides bderita fuit : fed 
Epimachus Athenienfis, ut perlpicue docet Athenaeus Me- 
chanicus, pag. 7. & Vitruvius X. 22. Diocles vero J4bde- 
ri/4, cuius quidem alibi nusquam mentionem factam re- 
perio, haud dubie fcriptor eft, qui de illa machina verba 
fecit; quemadmodum , qui deinde memorantur, Timaeus 
de rogo Dionyfii , Hieronymus de vehiculo Alexandri, Po- 
lyctus de Lucerna regis Perfarum: quod perfpecle vidit 
WrssELINGiUS ad Diodor. Sic. XX. 91. ubi de eadem 
heepoli agitur, & ad XVIII. 26. ubi de curru funebri 
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d Alexandri, Sed idem Vir doGiffimus, verbum ϑαυμάζες 
724 cum aliis interpretibus pa///ve accipiens, ita interpre- 
tatur, quafi Mofchion, e quo haec defumfit Athenaeus, 
dixiflet, excelluiffe Dioclidem in Helepolis partibus ,| menfu- 
ra ufuque delineandis, ( Wefleling. ad Diodor. T. IX. pag. 
403. not. 2.) & Hieronymum in defcribendo curru. Alexan- 
dri unum omnium excelluiffe. (Idem ibid. T. VIIL p. 467. 
not. 3.) In quo mihi discedendum a fummi viri inter- 
pretatione putavi. Primum enim, Mofchionis verba non 
id fonant, quod eum dicentem Weeffelingius fecit: nec 
enim ait, ϑαυμάζεται ἐπὶ τῇ ἐξηγήσει τῆς ἑλεπόλεως, 
τῆς πυρᾶς, &c. led ἐπὶ τῇ ἑλεπόλει, ἐπὶ τῇ κατασχευῇ, 
& fic porro. Tum vero & hoc ipfum ex orationis con- 
íecutione fatis adparere mihi videbatur, non de fcripto- 
rum folertia in defcribendis artis. operibus loqui voluiffe Mo- 
Íchionem, fed de operum ipforum prae[lantia. Itaque Sav- 
μάζεται non ita paffiva notione accepi , tamquam dicerer, 
laudatur ab aliis , alii eum mirantur; fed aQiva vel neu- 
trali notione, ipfe admiratur ; five pafhvà in hanc fen- 
tentiam , admirat:one percellitur, ob[lupefcit, in admirationem 
rapitur: quae omnia h.l. idem valent ac fi dixiffet, cum 
fingularis admirationis fignificatione loqui illos fcriptores de his , 
quae nominat, artis operibus. Et fic verbum ϑαυμάζεσθαι 
active five neutraliter ufurpatum non modo apud Home- 
rum reperitur, fed & fubinde apud profaicos fcriptores; 
veluti apud Epi&etum, Enchir. c. 22. ὕστερόν σε ϑαυμά- 
σονται: apud Lucianum Dial. Mort. XXL. 2. ὡς ϑαυμά- 
σονται οἱ 3ewToí. & apud eumdem in Rhetor. Praecept. 
c. 20. T. VIL Opp. p. 249. οἱ πολλοὶ καὶ σχῆμα xal φω- 
Vi» δαυμάσονται: ubi pro ϑαυμάσονται cod. ms. Oxon. 
τεθήπασι habet. Conftruitur aurem id verbum hic cum 
ἐπὶ praepofitione , quemadmodum alids verbum ἐκπλήτ- 
τεσθαι, quod eft eiusdem fignificationis. Quod ipfum fi 
cui fuspe&tum videatur, quoniam nusquam alibi ( quod 
fciam) verbum δαυμάφεσθαι ea quam dixi notione cum 
illa praepof. conftru&tum reperitur; fuspicari licebit, in 
ipfius verbi fcriprura nonnihil a librario peccatum, & 
ϑαυματίζεσθωι fortaffe fcriptum oportuiffe, quod 
verbum Hefychius adnotavit cum hac interpretatione : 
Θαυματίζομα!" ἐκπλήττομαι. 

e Τίμαιος δ᾽ ἐπὶ τῇ vid τῇ κατασκευασθ, Διονυσίῳ τῷ 
Σικελίας τυράννῳ. » Theo in Progymnaf(matis fcribit , a 
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» PAiliflo libro XI. Hiftoriae, Dionyfi funus diligenter e. 
» explicatum fuiffe, cum ornatu rogi. Vi&orius cap. zo. : 
»lib. XXXVIII. Variarum.« DALECAMPIUS. — Perinde 
vero etiam a Timaeao expofitam effe illius rogi magni- 
ficentiam, hic ex auctore nofiro difcimus. Neque enim 
ullus eft dubitandi locus, quin TiMAEUM dicat Taurome- 
nitam Siculum , Hifloriarum fcriptorem , qui paulo poft Phi- 
lidum , duorum priorum Ptolemaeorum aetate vixit: de 
quo etiam Wefleling. monuit ad Diodor. T. VIII. p. 467. 

καὶ Ἱερώνυμος ἐπὶ τῇ κατασκευῇ τῆς ἁρμαμάξης Cc, 
Non folum editio Caíauboni , (ut in Nota fub contextu 
di&um) fed δὲ fuperiores editiones é v pro ἐπὶ habebant: 
quod temere prorfus irrepferat; nam ἐπὶ quidem recte 
dedere ambo noftri codices mssti, Monuit vero ad ifta 
verba CasAvBONUS : »Defcriptionem huius carpenti ac- 
»curate perfequitur Diodorus Siculus lib. XVIII. Ex eo 
» petat lector: eft enim opus fane quam magnificum, & 
» Alexandri corpore non indignum. Zieronymi tamen no- 
» men a Diodoro praetermiffum : itemque ab Aeliano , libro 
» XII. IoizíAss , cap. ult.« — Nempe, quoniam cum Da- 
lecampio fibi perfuaferat vir do&us, Hieronymum a Mo- 
fchione artificem dici fabrumque illius carpenti, (in quo fe- 
quacem habuit Schefferum ad Aelian. Xll. 64.) miratus 
eit, nomen eius tacuifle Diodorum. At Zieronymum in- 
teligendum  Cardianum , eum qui Succeflorum Alexandri 
hiftoriam perícripfüit, re&e monitum eft a WESSELINGIO 
ad Diodor. XVIII. 26. De carpenti illius ftru&ura, (e- 
cundum Diodorum, ex profeffo commentatus eft Caylus , 
& iconem eius repraeíentavit, in Hifl. de l'Acad. des In- 
fcript. T. XXXI. pag. 86 fqq. 

Πολύκλειτος δ᾽ ἐπὶ τῷ Avy vio τῷ κατασκευασθέντι τῷ Πέρ- 
e». Intelligendus Polycletus , non Sicyonius ftatuarius, 
fed Lariffaeus ícriptor, cuius Hiflorias laudavit Nofter , 
XII. ς30. 4. de quo plura vide apud Voflum, lib. lI. 
pag. 405. Quodnam vero hic dicatur Avy viov, τῷ Πέρσῃ 
confectum , mihi non compertum. τῷ Πέρσῃ, ex Graeco- 
rum ufu, intellexi Perfarum regi: pro quo quod Ville- 
brunius fcripfit , au τοὶ Perfze , id temere ac gratuito fum- 
tum puravi. ld enim Graece Περσεῖ foret: at Πέρσῃ te- 
nent mssti cum editis. 

Εἰς ὕλην μὲν, ξύλων ἐκ τῆς Αἴτνης παρεσκεύαστο ἑξή- f 
κοντα TpliplkGy σκαφῶν πλῆθος ἐξεργάσασθαι δυναμένην. 
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f»Ait, εἰς ὕλην μὲν ξύλων ἐκ τῆς Αἴτνης παρεσκεύαστο. 
»Sic [etiam] Epitoma; & ferri poteft. Planior tamen 
»[íententia fuerit, fi fcribamus, εἰς ὕλην μὲν ξύλων, 
»ξυλεία ἐκ τῆς Alrvüs παρεσκεύαστο, ἕξ. τριήρ. σκαφῶν 
»» πλῆθος ἐξεργάσασθαι δυναμένη, lta ufurpavit paulo 
»ante [pag. 204. ς, νοςεπὶ ξυλεία : O φασι παγῆναι 
γγ πεντήκοντα, πλοίων πεντηρικῶν ξυλείᾳ. Aut fic: εἰς ὃ 
»»ὕλην μὲν ξύλων ἐκ T. À. παρεσκεύαστο : paraverat, Nam 
»& κατεσκεύασμαι & πειρεσκεύασμαι tam. active, quam 
»paílive, fumi folent. « CASAUBONUS. — εἰς ὕλην μὲν. 
ξύχλωσιν ἐκ τῆς Δίτνης &c. legendum cenfuit ViL- 
LEBR. — [n vulgata fcriptura nil mutant nec membr. 4. 
nec ms. Ep. nifi quod ms. Ep. in fine perperam δύναμιν 
habet, pro d'wrzuérav.. Si tenenda. vulgata, in hunc fere 
modum fuerit intellizenda, quafi dixiflet, εἰς ὕλην δὲ τῆς 
νεὼς παρεσχεύαστο ὕλην ξύλων - - δυναμένην. 1d fi durius 
videtur , poffis pro ξύλων. ξυλείοειν legere, vel cum Vil- 
lebrunio ξύλωσιν, quo vocabulo Thucydides ufus eft 1I. 
14. unde & a Polluce adnotatum , VII. 124. Sive ὕλην μὲν 
ξύλων tenendum duxeris, a qua VA» ξύλων confulto diftin- 
guere videri poteft au&or τὴν εἰς τὴν ἄλλην χρείαν UAm , 
quam paulo poft dicit; percommodum fuerit quod eft a 
Cafaubono propofitum , εἰς 8. (fcil. πλοῖον ) ὕλην μὲν ξύ- 
λων. Suípicari vero quoque licebat, praepofitionem εἰς 
& vetere aliquo librario temere fuifle invectam: fatis enim 
etiam fuerat, Ὕλην μὲν ξύλων δὲς, Quamcumque vero ra- 
tionem eligas, nil opus fuerit, ut accuf/ativum cafum cum 
nominativo permutes; quoniam, ut recte obfervavit Ca- 
faubonus, verbum παρεσκεύαστο percommode activa no- 
tione accipitur: eademque ratione etiam fequuntur elia 
verba a&iva, aut fignificationem activam haud dubie ha. 
bentia, ἡτοιμώσωτο, συνήγαγε &c. 
γύμφους τε καὶ ἐγκοίλια καὶ στα μίνως. στωμῖνα ς 
circumflexo accentu ícribe cum ms. Ep. δὲ hic & pag. 
íÍq. lit. ὁ. Sic & apud Etymologum (p. 724 extr.) e7«&- 
pives fcribitur: pariterque apud. Euftathium ad Od. e£. p. 
221, 9 44. ubi hic Athenaei locus etiam adfertur, δὲ, 
quid fit quod ez244ivas veteres dixerint, disquiritur. Eu- 
ftathii verba citavir H. Stephanus Thef. T. l. col. 1804. 
Bene Dammius in Lexico Etymol. ezapiw interpretatur 
flatumen , lignum erectum in navis latere, cui afftiguntur a[feres, 
& cui incumbit tabulatum, 
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τὸν εἰς τὴν ἄλλην χρείαν ὕλην, τὴν μὲν ἐξ Ἰταλίας, f 
τὴν δ᾽ ἐκ Σικελίας, Tenendum hoc putavi, a CAsAv- 
BONO fic editum : fed explicatione opus habet id, quod 
ab eodem ad iíta verba adnotatum eft, cum ait: »Scri- 
» pfimus ex antiquis, xal τὴν εἰς τὴν ἄλλην χρείαν ὕλην, 
5)».-- - τὴν δ᾽ ἐκ Σικελίας. Poftrema in editis male defide- 
»rantur.« —— Scilicet quatuor poftrema utique verba, 
Thy δ᾽ ἐκ Ξικ. deerant editionibus fuperioribus, a Cafau- 
bono e msstis adiecta, quibus & noftri codices adíen- 
tiuntur. Sed prima verba inverfe fcripta exhibebant eae- 
dem editiones Ven. & Baf. cum utroque noftro codice , 
in hunc modum, τὴν εἰς τὴν ἄλλην ὕλην (magis etiam 
vitiofe ed. Ven. eis τὴν ὕλλην ὕλην) y peío v. Quorum 
verborum ordinem ita, ut ratio poftulare videbatur, ta- 
cite invertit idem Caíaub. cui etiam Dalecampius praei- 
verat, δ᾽ ad alios ufus idonea materia , vertens. — - 

eis δὲ σχοινία A ev ual eu v μὲν ἐξ "Dnplas* x&yya[uv δὲ καὶ 
σίττῶν (νυϊρο κίττονῚὴ ἐκ τοῦ Ῥοδανοῦ ποταμοῦ. » Eus 
» ftathius, [ ad Od. β΄. pag. 106, 26 íqq. ] ᾿Αθήναιος ἱστο- 
» pel περί τινος, καὶ ὅτι εἰς σχοινία. ἡτοιμάσατο AE UXÉGY 
»» μὲν ἐξ Ἰβηρίας" κάνναβιν δ᾽ ἐκ τοῦ Ἠριδανοῦ ποταμοῦ, 
»Ein d" ἂν ἴσως λευκέα, δέρμα λεύκης παρόμοιον τῷ ἐκ 
»» φιλύρας, Scribe igitur in Athenaeo, λευκέαν μὲν ἐξ 
»» Ἰβηρ. Sic & Eclogarius. [ nempe , ex cuius Epitoma de: 
»fumferat ifta Euftathius. ] Arboris λεύκης, populi , libruri 
»decorticatum ad conficiendos funes, appellabant λεὺς 
»xéay: ficut detra&tam pellem leoni , Aeovzérv ; vulpi, ἀλο- 
»)xénm ; δὲ alia id genus. In Hefychii Glotfis alicubi [ fub 
»VOC. Σιλλὺν, legas, σιλλὸν. λευκαίας σχοινίον. Melius 
»idem alibi: Λευκέω perfimplex εἰ [Λεύκεα ibi vulgo 
editur; fortaffe pro A εὖ κα τα} »quod interpretatur ey ci- 
» yos, recte, fi accipias pro fune fimpliciter , & ἀντὶ ey oi- 
»víoy; nam iunci fpeciem' λευκέαν novimus nullam, A/o- 
»dani nomine intellige fluminis ilius utramque ripam: 
»ubi etiam hodie cazaabis copia non tenuis. Sed fluvii 
»huius nomen diverfe ícriprum invenimus. In Epitoma 
» diferte Ῥαδανοῦ : mendofe, ut palam eft. In Euftathii 
»codicibus Ἠριδανοῦ. An & hoc mendofum? ita videtur 
»mihi quidem. At voce κίττον quid faciemus ? Zederae 
» ufum effe aullum ad funes ne&endos, re&te pronuntiant 
»doCi. Quare in Excerptis & Euftathio veftigium nul- 
»lum eius verbi. Πίτ ταν, opinor, fcripferat au&tor : 
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f»quod etiam do&tifimo Gefnero venerat in mentem. Pi- 
»cem non poftremas obtinere in nautica fupelle&ile , om- 
» nes norunt. « CASAUBONUS. — [n vocabuloA eu xa ía v, 
quod cum editis tenent veteres membranae, nil mutare 
aufus fum. Collatis duobus Hefychii locis, ab ipfo Ca- 
faubono laudatis, cum hoc noftro, & cum aliis vetuflis 
Gloffis , λευκαίαν defendit SALMAsIUS, fpartum intelli- 
gens; Exercit. Plin. pag. 538 extr. » Graecorum σπώρτο;, 
»inquit, Latinorum eft gen;fla. Spartum Ibericum , λευκαίαν 
»Graeci videntur nuncupaffe a candore, quafi candidum 
» iuncum dixeris, vel quod candorem traheret ex macera- 
»tione, vel quod caeteris iuncorum generibus effet can- 
»didius; ut multae arbores & herbae congeneres foliis 
» λευκοῖς & μέλασι diftinguuntur. « Conf. eumdem ad Spar- 
tian. T. 1. pag. 178. In Philoxeni Gloffis legitur: Aev- 
καίω ἐν δεάτροις, fpartum, Rectius vero fortaffe λεύκαια 
antepenacute fcribitur apud Salmaf. Exerc. Plin. pag. ci- 
tata ineunte. Fluvii nomen perfpicue, ἐκ τοῦ Ῥυδανοῦ 
“ποταμοῦ Íctibitur in noftro ms. Ep. ficut in edd. & in ms. 
A. Vulgatum xíz τον, ne Cafaubono fuffragan videre- 
tur, defendit P'ilebrunius ; ad albam illam Aederam hoc fpe- 
Gare contendens , qua obumbratum tabernaculum paulo 
poft ( pag. 207. d.) traditur: cuius interpretationis calli- 
ditatem do&to viro non invideo. Ego vero, licet editam 
Ícripturam tueantur membranae, tamen πίτταν, picem, 
cum aliis viris doctis corrigere non dubiravi; quomodo 
etiam haud cun&anter Salmafius fcripferat 1, c. col. b. fub 
fin. Picis ufum aliquem in eadem hac navi mox ipfe com- 
memorat auctor pag. 207. b. fed alius etiam átque mul. 
tiplex in navibus & in fupellectile nautica picis ufus erat. 
Confer rurfus pag. 208. a. & Polyb. V. 89, 6. Mendam 
hoc loco etiam accentus arguebat ; cum xírTor penacute 
fcriberetur, quae erat vox nihili. ZZedera graece κιττὸς 
fonat; pix vero; πίττα. lam picis copia circa Rhodanum 
fluvium an aliis etiam fcriptoribus commemorata fit, ne- 
fcio equidem : in Cisalpina Gallia obfervatam eam Stra- 
boni video lib. V. pag. 218. a. Maffilienfes vero , qui funt 
Rhodano vicini, generatim omni rerum copia abundaffe 
quae ad navigationem pertinent, docet idem au&or, lib. 
IV. pag. 180. a. b. 
πολλαχόθεν συνγή y aye. συνήγαγε δὲ καὶ &c. In ea 
verborum ítructura, quam cum msto 4. exhibebant 
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editi, poft. πολλαχόθεν haud dubie defiderabatur verbum. 
Saepiífime autem in eam partem peccarunt librafii , ut , 
ubi bis deinceps ponere idem verbum debuerant, femel 
omiferint. Epitomator , quo illud incruftaret ulcus, totam 
ῥῆσιν fic incepit, γόμφους τε ἡτοιμάσατο καὶ ἐγκοίλιω 
&c. ut omnes confequentes accufativi a verbo ἡτοιμώς- 
σώτο penderent. 

ἐν μησὶν ἐξ εἰργάσατο. Intelligo teneri commode a 
aoriftum verbi medii a&iva notione poffe, quemadmo- 
dum δὲ praeceflerunt a&iva verba , & fequens verbum 
σεριελαμβάνετο pariter activa notione accipi poteft. Sed 
pro εἰργάσοωτο, utique compofitum ἐξειργάσατο de- 
fiderari videtur ; quemadmodum lit. b. in fine capitis ait, 
ὡς οὖν τὴν ἐκτὺς ἐπιφάνειαν ἐξειργάσατο. 

ταῖς ἐκ μολίβου ποιηθείσαις κεροιμίσιν ἀεὶ καθ᾽ ὃ 
ναυπηγηθείῃ μέρος περιελαμβάνετο. Supra pag. 204. a. ubi 
μόλυβδον edebatur, nihil ex membr. 4. adnotatum; ms. 
Ep. vero μόλιβδον habebat. Hoc loco, ubi ἐκ μολίβδον 
edebatur, ἐκ μολίβου Íícrbitur in utroque noftro co- 
dice; quod tenendum putavi, licet paulo poít rurfus va- 
riet fcriptura. lofra, pag. 208.d. pro μολίβδου, quod 
cum editis codex £p. tenuit, rurfus μολίβου dedere membr. 
A4. De qua varietate fcripturae in hoc vocab. vide quae 
collegere viri doGi ad Moerin p. 256íq. ^ Deinde men- 
dofe x«8' ὃν vavcwy. legebatur in editt. omnibus, pro 
quo verum καθ᾽ ὃ reflituimus, praeeunte ms. Ep. Quod 
vero confentiente utroque codice edebatur, y poc eaa 
βάνετο, id non ferendum putavi ; omninoque v epre- 
λάμβ. corrigendum cenfui, quemadmodum paulo poft 
(lit. b.) in eadem re verbum περιελήφθη pofitum erat con- 
ientientibus libris. Continuo dein operarum errore ὦ ς 
ἂν, pro ὡς àv, fcriptum ; qui error invitis nobis, ex ed. 
Caf. 1. in noftram irrepfit. 

᾿Αρχιμήδης à pm ἀνικὸς μόνος εὐὐτὸ κωτήγογε dv ὀλί-- 
γῶν σωμώτων. » Dalecamp. paucis inftrumentis : imo. vero , 
»paucorum fervorum ope. σώματα, ut in libris Iuris civilis 
» Romanorum paffim corpora, pro fezrvis : quamquam id 
» Iulio Polluci non probatur. Zóuzrz , inquit, [11L. 78. ] 
» ἁπλῶς. οὐκ ἂν εἴποις, ἀλλὰ δοῦλα σώματα. Sed obti- 
»nuiffe contrarium , teftatur in Ancyroto Epiphanius. 
» Εἴωθεν ἡ ἀνθρωπύτις καλεῖν τὸν ἄνθρωπον ἀπὸ τοῦ ἑνὺς 
γὑγύματος" οἷον, UI δεσπότης ἐστὶν ὀγδοήκοντω σωμώτωνγ. 
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a » Solent vulgo hominem de nomine alterius partium ex. quibus 
» conflat appellare : ut cum dicimus, Efl herus Lxx x corpo- 
» rum. ἀνθρωπότητα dixit Epiphanius, pro, vulgo &omines : 
» ficut folent beati Patres Graeci τὴν ἀδελφότητα. Lati- 
» ni fraternitatem ponere, pro coetu. fratrum & ecclefia. Sed 
»non folum vulgus ita locutum ; verum & eruditiffimi 
»quique Graecorum, fpreto Pollucis imperio. Harpo- 
»cration, de inftitutis a Solone primum lupanaribus lo- 
» quens » Νίκανδρος, inquit ,. ἐν ἕκτῳ Κολοφωνιωχῶν Σόλωνά 
» φησι σώματα ἀγοράσαντα εὐπρθπῆ., ἐπὶ στέγης στήσαι. 
»id eft, Nicander lib. VI. Colophoniacorum auctor eft, So- 
» lonem. fervas pulcras emiffe & in cella proffituiffe. Ariftote- 
»les, & fentiendi & loquendi re&e norma, pe Miracu- 
»lis auditis: Λέγουσιν, οὕτω τοὺς oixoUyTus τὰς Γυμνησίας 
» Ἴβηρας καταγύνους εἶναι, ὥστε ἀντὶ ἑνὺς σώμωτος ϑηλυ- 
»xoU διδόναι τοῖς ἐμπόροις τέτταρα, καὶ πέντε σώματα 
» ἄῤῥενα. Apud Demofthenem, in ea contra Evergum ὅς 
» Mnefibulum , τὸ coa, & n ἄνθρωπος, & τὸ σώμω Tus 
» ἀνθρώπου pro eodem ponuntur. Sic etiam accipe in hoc 
» Phlegontis Tralliani loco , cuius mentem doctiífimus in- 
»terpres non eít aífecutus: ἐὰν οὖν σοι φαίνηται περὶ 
» τούτων γράφειν τῷ βασιλεῖ, ἐπίστειλον κἀμοὶ, ἵνα καὶ 
» τῶν σωμάτων τινὰ TOV ἱστορούντων τὰ κατὰ μέρος ἐξα-- 
» ποστείλω σοι. Vertendum erat: δὲ ad principem de ea re 
» videtur tibi fcribendum , fcribe etiam ad me , ut fervos quos- 
» dam tibi mittam eorum qui rem totam tenent. Quo maior 
» effet fides miraculofae narrationi , offeruntur fervi, qui 
»tormentorum perpeffone, fi opus fit, veritatem obfi- 
»gnent. Ergo etiam hic σώματα funt perfonarum corpora , 
» non inftrumezta. Sed obftat interpretationi huic Procli 
»narratio, primo in Euclidem commentario. Narrat ille, 
» dedu&am hanc navem non δι᾿ ὀλίγων σωμάτων, pauco- 
»rum fervorum opera: fed unius Hieronis regis. Πάντων 
»ἅμα Συρακουσίων ἑλκύσαι τὴν ναῦν οὐ δυναμένων, "Apyi- 
» idus τὸν Ἱέρωνα μόνον αὐτὴν καταγαγεῖν ἐποίησεν. Quo- 
» modo conciliabimus ? Tam facile quam defcendit imber 
»cum pluit. Sic nempe dici Proclo , Hieronem folum eam 
» navem deduxiffe , quomodo ait Athenaeus, folum Archi- 
» medem. Hic feciffe dicitur, quia faciendi rationem inve- 
»nit: ille, quia honoris fui cauffa operi manum admo- 
» vit. Quod igitur Athenaeus, paucorum miniflerio Archime- 
» dem ufum, Ícribit: idem & de Hierone eft intelligendum : 
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»atque hoc etfi diferte non ait Proclus, non tamen ne- a 
»gat.« CASAUBONUS. — Ad evinceadum , perperam a 
Dalecampio σώματα per inffrumenta. efle reddita , non tan- 
tis motibus fuerat opus. Caeterum nolim ego cum do- 
&iffimo Viro fervos hoc loco intelligi: nec enim proba- 
bile eft, ad auguftam illam deducendae talis navis caeri- 
moniam, ubi praefertim ipfe etiam Rex (ut ex Proclo 
idem Cafaubonus docet) manum operi admovit, ferviliz 
corpora fuiffe adhibita. Nec prorfus de nihilo eft, quod 
Pollux l. c. praecepit, σώματα non per fe fervos fonare, 
fed δουλικὸν σώματα. Nam licet, ubi ex fermonis con- 
nexione & ex adiunctis intelligitur, de fervis agi, etiam 
nude σώματα fervi dici poffint; tamen σώματα generae 
tim idem valet ac Aomines: quo de ufu illius vocabuli 
vel ex eis exemplis, quae a nobis in Lexico Polybiano 
voc. σῶμα colle&a funt, abunde conftat. Quare 4 oaí- 
γῶν σωμάτων re&ius fic reddi cenfui, paucorum hominum 
operá. Procli narrationem non turbare nos debere, recte 
monuit Cafaubonus. Legitur illa libro fecundo Commen- 
tariorum in primum librum Elementorum Euclidis, pag. 
18. edit. Bafil. 1523. Caeterum quod au&or nofter hic 
ait, ᾿Αρχιμήδης ὃ μηχανικὸς μόνος αὐτὸ κατήγαγε, id ad 
aliam navem retulit Plutarchus, in Marcello p. 307. a. 
cuius locus cum hoc conferendus. 

κατασκευάσας γὰρ ÉAiX d, τὸ τηλικοῦτον σκάφος εἰς 
τὴν ϑάλασσαν κατήγαγε" πρῶτος δ᾽ ᾿Αρχιμήδης Gc. » He- 
»lix, machina cochlearum inflar claviculatim fpiratim- 
»que firiata, cuius circumdu&u attolluntur δὲ fuftinen- 
» tur graviffima pondera. Hac utuntur aurigae Germani 
»in fubvehendis curribus onuftis, ut fi quid eft in rotis 
» vitii extrahant, corrigant ὃς reponant. Vulgo, ume vis. « 
DALECAMPIUS. — » Ait au&tor, πρῶτος δ᾽ ᾿Αρχιμήδης b 
»eópe τὴν τῆς ἕλικος κατασκευήν. Et Proclus: à ἕλιξ οὐκ 
γγ»ἣν τοῖς πρὸ τοῦ ᾿Αρχιμήδους πορίμη. Sed de helice multa 
viri do&i, quae non repetam. « CasAUB. — Satis-ne cori- 
fiet hodie inter do&os eosdemque artis mechanicae peri- 
tos, quale potiffimum fuerit inftrumentum , qualisve ma- 
china, quae Aix hic vocatur, mihi non compertum. 
Pro eo quod au&or nofter ait, κατασκευάσας γὰρ ἕλ 1- 
κα, Τὸ TUA. σκ. εἰς τὴν S4A. κατήγαγε. Plutarchus loco 
cit. fcribit: αὐτὸς (᾿Δρχιμήδης) ἄπωθεν καθήμενος, οὐ με- 
qà φπουδῆς, ἀλλὰ ἠρέμμο, τῇ χειρὶ σείων ἀρχήν vive, 7 0- 
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Ῥλυσπάστου μηχανήματος προσηγάγετο λείως xal 
ἀπταίστως. Machinae genus defcribit Vitruvius lib. X. 
cap. s. quod polyfpaflon appellatum ait, quod multis orbicu- 
lorum circuitionibus & facilitatem praejlet. δ᾽ celeritatem. Sed 
ilius quidem machinae ufus rres ordines hominum requirit , 
funibus onus ducentium. j 

Ὡς δὲ xal τὰ λοιπὰ 6c. Excurrit continua periodus 
usque ad finem capitis: cuius periodi cum longior fit 
protafis, repetitur particula ὡς fub finem, es οὖν τὴν éx- 
τὸς ἐπιφάνειαν ἐξειργάσατο. e 

ὧν (ἥλων ) οἱ πολλοὶ δεκάμνοοι ἧσαν. Sic codex 
mstus uterque ; reCe δεκάμνοοι a fingulari δεκάμνοος. 
contracte δεκάμνους, quod idem valet ac δεχωμναῖος, de- 
cem librarum. Eáàdem formà σεντάμνους dictum vidimus 
IV. 148. f. Sic ἑξάμνους, & ipfum δεκάμνους., apud Eu- 
ftath. ad Od. τ΄. pag. 717, 17. Quod temere δεκάμναιοι 
pofuerunt editores, id in accentu etiam peccabat: opor- 
tebat faltem δεκαμναῖοι. lbid. » Ait de clavis aeneis , 
»quibus munita haec navis, διὰ τρυπάνων δ᾽ ἦσαν οὗτοι 
» Ὡρμοσμένοι. ἴταχυς etfi decem ac quindecim pondo pen- 
»debant hi clavi, quia tamen zerebra rerebrata erant fora- 
»mina in quee erant immittendi, craffores fesquidigito 
»ipíos effe non oportuit, aur circiter. Nam ultra hunc 
» modum terebra non habet explicationem , auctore Vi- 
»truvio lib. X. cap. 22.« CASAUB. Ibid τοὺς cT«- 
pivas συνέχοντες. σταμῖνα ς corrigendum fupra mo- 
nui ad pag. 206. f. In articulo mafc. gen. τοὺ ξ confen- 
tiunt ambo mssti noftri cum editis , licet analogia defide- 
fare videatur ut fit nomen foeminini generis , quemadmo- 
dum etiam Eufathius ad Od. ε΄. pag. 221, 9 fqq. plus fe- 
mel ufurpavit: de quo etiam monuit H. Sreph. in Thef. 
hac voce. 

μολυβδαίναις δὲ κεραμίσιν ἀπεστεγνοῦντο. 
Haud dubie aut μολυβδίναις ( five, quod perinde 
eft, μολιβδίναις) κερωαμίσιν oportebat, aut 4 o- 
λυβδαίναις ( vel μολιβδαίναις ) absque κεραμίσιν. Nam 
μολύβδαινω (vel μολίβδωινα ) eft fubftantivum: quare 
infra (lit, d.) διὰ κεραμίδων i μολυβδαινῶν dicit. Magis 
tamen de globo vel glande plumbez ufurpatum videtur id 
nomen, quam de Zzminaz. ( Confer Indicem noftrum Grae- 
citatis Appianeae, hac voce. ) μολύβδινος vero, vel μο- 
λίβδινος, adie&ivum eft; qua ratione μολίβδινω ( vel μο- 
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λύβδινα ) σηκώμωατα Polybius dixit, VIII. 7, 9. & XXII. 
10, 4. Non damno verbum ἀπεστεγανουντο, quo ufus 
eft Epitomator ; cui illuftrando valere poterit nomen στε- 
γανώματω,, quod ab Hefychio & ab Etymologo exponi- 
tur οἱ ἐν τοῖς τοίχοις σύνδεσμοι vel ἔνδεσμοι. Sed tenen- 
dum putavi id quod & hic cum editis habent vetu(tae 
membranae, & paulo poft (lit. d.) rurfus eaedem mem- 
branae dederunt; cuius verbi vis in adffringendo pofita eft. 


AD CAP. XLI. 


"Hy δ᾽ ἡ ναῦς τῇ μὲν κατασκευῇ εἰκόσορος. Dale- 
campius: iginti remorum ordines in ea πανὶ fuerunt. Ad 
quae verba nihil Cafaubonus ; fed PArLMERIUs haec ad- 
notavit: »Bene ira vertit interpres fecundum rei verita- 
» tem ; male fecundum verba mendofa, quae vertit. Pu- 
»tavit nempe, εἰκόσορον vauv fuifle navem viginti re- 
»morum ordinum ; fed debuit in Graeco fecundum fuam 
» verfionem mutare vocem εἰχόσορος in εἰκοσήρης : [at 
» Graeca Athenaei numquam edidit Dalecampius:] ma- 
»xima enim eft differentia. Εἰκόσορος, navis eft a&uaria , 
»non magni pretii, quae viginti tantum remis agitur , ut 
» dicitur τριακόντορος, quae triginta. At ei xoc pus, na- 
» vis erat maxima & molis extraordinariae ὃς ftupendae, 
»quae viginti remorum ordines habebat.« Sic iile, in Exc- 
cit, in Auct. Graec. pag. 500. Quod fane veriffime obfer- 
vatum. Nam fic εἰκόσορον ναῦν ( ut alia nunc, aliosque 
auGores omittam ) Hefychius & Etymologus diferte ei- 
κοσόκωπον interpretantur, quod nequaquam convenit huic 
loco. Contra, quemadmodum prodigiofa ilia Ptolemaei 
Philopatoris navis ( pag. 203. €.) τέσσαρωκοντύρης fuit, 
fic hanc Hieronis s4xocápny fuiffe, id eft, viginti or- 
dines five verfus habuiffe remigum confentaneum eft ; cuius 
generis unam etiam deinde in Prolemaei Philadelphi ad- 
paratu fuiffe, ( fortaffe hanc ipfam, quae ab Hierone 
dono miífa eft patri illius Ptolemaeo Soteri ) cum dua- 
bus τριακοντήρεσι, alisque τρισχαιδεκήρεσι, & pluribus 
gradatim minoribus, dixerat Nofler pag.203. d. Quare 
baud temere feciffe doCifimum LrROY puto, quod haud 
cunélanter, eicoserem fuiffe hanc navem, id eft, viginti ver- 
fus remigum habuiffe pronunciaverit, in libro, cui titulus 
Les Navires des Anciens. confidérés par rapport à leurs Voiles , 
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€ Parif. 1785. cap. s. ubi de hac ipfa Hieronis navi egit. 
At equidem, verofimilem ac propemodum certiffimam 
emendationem íub contextu indicatfe contentus, vulga- 
tam Ícripturam, quam uterque nofter codex mstus tue- 
tur, non fum aufus loco movere ; quoniam fieri potue- 
rat, ut fcriptor ille, e quo defumta haec narratio, vo- 
cabulo εἰκόσορος pro eo, quod utique aptius & magis 
proprium erar, uitretur. 

τριπάροδος δέ, Attigerat hunc locum Cafaubonus fu- 
pra, ad p. 203. f. fed ita ut nihil definiret. Praetermifir 
ifta verba Lcoy , cum longe plurima parte defcriotionis 
huius navigii, in velorum maxime rationem itquirens. 
VILLEBRUNE in verfione fic pofuit, δ avoir trois courfters ; 
fubie&a adnotatione huiusmodi: » πάροδος fignifie, à la 
nttre, passage, chemins 6 en terme de marine ,. fur 
»nos galeres, coursier.« Gallicum illud vocabulum in 
Dictionario Academiae olim regiae Gallicae fic exponi- 
tur: »Coursier, en termes de Marine , c'eft le paffage de 
la proue à la poupe dans une galére entre les banes des For- 
cats. « Latine re&iffime ( puto) foros reddideris. Navis au- 
tem tres foros habens, idem fere fonare videtur ac rres 
pontes habens. — lbid. τὴν μὲν κατωτάτω (cil. πάροδον.) 
ἔχου σα ἐπὶ τὸν γέμον. Quo pa&to, cum modo praeceffe- 
rit ναῦς, defendi potfit ἔχιν, quod cum editis hic ha- 
bent veteres membranae, prorfus non video. Iftam ta- 
men fcripturam non modo intactam reliquit Cafaubonus, 
fed prorfus fjlentio praeterit. Monuit VILLEBRUNIUS , 
ἔχουσα corrigendum ; quod in oculos incurrebat. At- 
qui id ipfum perfpicue dedit nofter ms. Ep. 

ἐφ᾽ ἣν διὼ κλιμάκων πυκνῶν ἡ κατάβαφις ἐγίνετο, » Per 
»[calas plures : vel, per multorum. graduum fcalas. Nam 
» κλίμαξ utrumque figaificat, gradum, ὃς fcalas. lud 
» commoditatem defcendendi indicat : hoc, intervallum ma- 
» gnum, quod ab una contabulatione fuit ad aliam. « CA- 
SAUBONUS. — Mihi prior ratio potior vifa erat. Ambi- 
gue Villebrune expreffit : on y défcendeit par de nombreux 
gradins. 

eis τὰς διαίτας : & mox, δίαιται τετράκλινοι τοῖς ày- 
δρώσι: dein, à δὲ ναυκληρκὴ δίαιτα. Quemadmodum 
συμπόσιον non modo convivium fignificat , fed & locum 
ubi agitur convivium , coenaculum ; ( veluti pag. 205. d. e. 
&f.) fic δὲ δίαιτα, non modo vicum, epulas, coenam , 
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denotat; ( veluti, παρὼ τὴν δίαιταν, inter cpulas , faepe c 
cum apud Noftrum, tum apud alios; ) fed & coenaculum, 
locum ubi vitlum capimus, Àt quemadmodum διαιτᾶσθαι 
& τὴν δίαιταν ποιεῖσθαι eft etiam, generatim , vitam age- 
re , morari aliquo in loco , habitare; fic & ἡ δίαιτα habita- 
tionem quamlibet, aut conclave , frequentiffime denotat. 
Tavra δὲ πάντα δάπεδον εἶχεν ἐν ἀβακίσκοις συγκείς 
μενον ἐκ παντοίων λίθων, &c. » Expottimus hunc locum 
» Commentariis ad Sueton. lib. I. c. 46. ubi de mufivo opc- 
»re notamus, Eft vero argumentum Principis literarum 
»amanüs, quique ( ut ait Pindarus ) ἀγλαΐζεται μουσίκὴς 
»év ἀώτῳ , quod obiter hic obfervatur de Hieronc: qui 
» teffelatis fuae huius. navis pavimentis univerfum lliadis ar- 
» gumentum curaverat exprimendum, Sic rex Francifcus, pa- 
»ter ille & Mecaenas literarum ac literatorum , in cuius- 
»dam praelongae ambulationis , quae Fonte-bellae-aquae 
» vifitur , parietibus, univerfae Odyfleae argumentum fo- 
»lertis pictoris penicillo fpe&aadum exhibuit. Lege au- 
»tem fic: ἐν οἷς ἦν κατεσκευασμένος πᾶς ὃ περὶ τὴν ᾿Ιλιά- 
»d« μῦθος ϑαυμασίως ταῖς κατασκευαῖς. κἂν ταῖς üpoquis 
καὶ δυρώμασι δὲ πάντα ἦν ταυτὰ πεποιημένα. « CÀ- 
SAUBONUS. — "Afa£ , eft tabula calculataria. ἀβώκιον,, ta- 
bella. ἀβακίσκος, minuta tabella, te[fula. Verba ifta, ταῦτα 
δὲ πάντα δάπεδον εἶχεν, - - παντοίων λίθων, citans Eu- 
ftathius ad Od. χ΄. pag. 786, 40. haec adnotavit: Ἔνθῳ 
ὅρω τὸ ἀβακίσκοις. ἐξ oU δῆλον, ὡς οὐ μόνον ἐπὶ σανίδος 
6 ἄβαξ καὶ τὺ ἀβάκιον, ἀλλ᾽ ἰδοὺ καὶ ἐπὶ λίθων, δμκοιοσχ"- 
μόνων ξυλίνοις ἄβαξιν, Sequentia apud Noftrum verba , 
i| hunc modum expreffa diftin&aque legebantur in editt. 
Ven. Baf. & Caf. 1. ἐν οἷς ἦν κάτεσκ. πᾶς ὃ περὶ τὴν 
Ἰλιάδω μῦθος ϑαυμασίως. ταῖς τε κατεσκ. - - πάντα ἣν 
ταῦτα πεποιημένα. κατὼ δὲ δε. Quae eodem pror- 
fus modo tenenda iudicavi, nifi quod πεπονημένσ. 
fcriberem , quod percommode dedere membr. 4. in eam 
fententiam , quam in latina verfione expreffi. [θὰ verba 
“πάντα ταῦτα referuntur ad eadem illa conc/avia, de qui- 
bus initio dixerat , Ταῦτα δὲ πάντα δάπεδον εἶχ ev. Ver- 
bum ἐπεπόνητο fonat diligenter , exquiftte elaborata 6 orna- 
ta erant : quo verbo in eamdem fententiam idem auctor 
utitur p. 208. b. cum ait, i δὲ ναῦς πᾶσα οἰκείαις "ypa- 
Q«is ἐπεπόιητο. Hoc loco in ed. Caf. 2 & 4. fervatà re- 
lquà omni verborum ferie, temere poft ϑανμασίως di- 
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flin&lio orationis prorfus delta erat; poft memempuéya, vero 
comma loco maioris diftin&tionis erat pofitum. In ms. Ep. 
defunt verba, ταῖς τε κατασκευαῖς — — πεπονημένα. 

ἃ ἐν οἷς κῆποι παντοῖοι ϑαυμασίως ἦσαν ὑπερβάλλον- 
τες (περιβάλλοντες edd.) ταῖς φυτείαις διὰ κε- 
ραμίδων ἢ μολυβδαινὼν κατεστεγνωμένων. Cum 
περιβάλλοντες vulgo legeretur , abefletque verbum xze- 
στεγνωμένων, ad ita ἐν οἷς κῆποι - - μολυβδαινῶν haec 
adnotavit CASAUBONUS : »Lege διὰ xepapíd'ov μολυβ- 
ndaivov, fublato 3. Hoc vult: infüutos fuiffe omnis ge- 
»neris hortos in. ambulationibus illis: ex quibus hortis manan- 
»tes plantae per laminarum. plumbearum. commiffuras,| navem 
»totam circumdabant. Κῆποι funt, herbarum hortenfium 
»inflitutae areolae in congefta terra fuper navis tegmen: 
»vel erant iis fimiles quos Z4donidis hortos vocant, in 
» quibus alfiofae plantae educantur intra περιφορήτους te- 
»ftas: cuiusmodi & illa doZia erant, quorum ftatim fit 
» mentio. Sic plures horti facti erant in ambulationum 
» fuperficie. Kseauíd'us μολυβδαίνως dixit, ut Suetonius cAar- 
» tam plumbeam ; | in Ner. c. 20. ] quod pluribus ibi expo- 
»íuimus. Laminas plumbeas fignificat, in fpeciem laterum 
» formatas. Sic paulo poft, [ p. 208. d. ] σλίνθοι μολύβδου. 
»lllae ipfae funt, de quibus ante locutus eft au&or , 
»[pag.207.a. ] ταῖς ἐκ μολύβδου ποιηθείσαις κερωμίσιν 
»» ἀεὶ καθ᾽ ὃ ναυπ. & iterum [ ht. b.] μολυβδαίναις xepa- 
»μίσιν ἀπεστεγνοῦντο. « — Equidem, ficut loco proxime 
citato μολυβδίνοωις ( vel μολιβδίναις ) κεραμίσιν pro. μο- 
λυβδαίναις me malle profeffus fum , fic hoc loco ferri 
poffe κεραμίδων 5» μολυβδαινῶν iudicavi: fin deletam ἢ 
coniunctionem malles, rurfus μολυβδίνων oportuifle mihi. 
perfuafi. Ad eadem verba in diveríam partem commen- 
tatus eft CoRAY : » Forte legendum (inquit) 2iz xepa- 
»μίδων ἀληθινῶν tegulis veris, i. e. ex terra factis. 
» Addit ἀληθινῶν ex induftria, ne confundantur fcilicet 
» cum tegulis, quibus fupra (lit. a.) ἐκ μολίβου ποιηθεὶ- 
»gais, & (lit.b.) μολυβδαίναις (malim μολυβδίναις) ad- 
» didit. Quod attinet ad le&ionem textus, ea fi legatur 
» ut eft, ἢ μολυβδαινῶν redolet marginalem notam inepti 
» Grammatici, vel corruptam le&ionem τοῦ ἀληθινῶν : fi 
» mutetur in οὐ μολυβδαινῶν, ( vel οὐ μολυβδίνων,γ erit 
» dilucidatio marginalis , a Grammatico tamen do&to fatis 
»adícripta. Conf. quae de notione vocabuli ἀληθινὺς fu- 
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» perius dixi not. ad pag. 202.a.« Sic Vir dottiffimus d 
in Nori; msstis ad hunc locum. Mihi vero haudquaquam 
improbabile videbatur, terram eam, quae ad formandos 
iftos hortos fuiflet adgeíta, quae fubinde etiam irrigan- 
da erat, ( conf. infra lit. e. ) plumbeis laminis, tam infra 
fuppofitis , quam latera undique cingentibus , conclufam 
fuifle & coércitam. Quo etiam valet verbum x 27ec7e- 
yvopévov, quod, cum deeffet editis, dederunt nobis 
veteres membr. 4. idemque verbum & ex cod. Hermo- 
lai Barbari adnotavit Villebr. pro quo ex codice Roma- 
no κατεστεγνωμένα in lectionibus Aegianis adnotatum 
reperio: de quo miror prorfus tacuiffe Ca(aubonum in 
Animadverfionibus. Quod fi κατεστεγνωμένοι effet, pof- 
fet ad χῆποι referri: fed κατεστεγνωμένων haud incom- 
mode , ac fortaffe commodius etiam , ad κεραμίδων μολυβ- 
δίνων refertur, id eft, ad laminas plumbeas , quas firmiter 
compattas & inter fe con[lriclas dixerit, ( conf. fupra, lit. b.) 
fcilicet ne aqua penetraret: five vulgatam fcripturam te- 
neas, διὰ κεραμίδων ἢ μολυβδαινῶν,, poffis intelligere, 
Ῥατπ coctis laterculis , partim plumbeis laminis ; puta, fun- 
dum co&lis laterculis fuiffe ftratum, latera laminis plum- 
beis cincta, omnibus firmiter inter fe compa&tis conftri- 
Gisque. Epitomator, omiffis iftis omnibus, nude fic fcri- 
pfit, ἐν οἷς κῆποι παντοῖοι" καὶ σκηναὶ κιττον λεύκου OCC. 
De vocabulo κήποι obfsrvabit diligens le&or, plerumque 
in plurali numero illud nonien ufurpare Graecos: quo 
commodius auctor de pluribus areolis loquens, variis 
plantarum generibus inftruétis, κῆποι παντοῖον! dicere po- 
tuit. lam, quod ad verbum περιβώλλοντες adtinet, 
quod vulgo hic confentientibus membranis AJ. legebatur; 
quo paéto illud probare potuerit Cafaubonus, & in ea 
quam protulit interpretatione adquiefcere, non video. — 
» Multum me fallit conie&ura,« ( fic ad hunc locum 
PALMERIUS monuit, Exercit. in με, Graec. p. $00.) naut 
»ícriplerat Athenaeus περιθάλλοντε ς, circum virens 
»!5 6 ramofí. Mam κῆποι σπεριβάλλοντες in navi habet 
» aliquid duri, imo abfurdi; & magis convenit m epi 
βαλλόμενοι -ὸ CORAYUS nofler, vulgatum πεν 
ριβάλλοντες defendens, fcribit: »Forte legendum , vegr- 
βάλλοντες τὰς φυτείω ς.« — puro hoc fenfu, com- 
preiendentes , complexi plantas vel plantationes. Sed vereor, 
ne pro ea fententia περιβαλλόμενθι in verbo me- 
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d dio ( quod Palmerio in mentem venerat) fcriptum opor- 
tuerit. Ego, memor frequenter a librariis inter fe muta- 
tas praepofitiones περὶ δὲ ὑπὲρ ( in compofitione prae- 
fertim verborum ) me obfervaffe, ὑπερβάλλοντες 
debuiffe librarium mihi perfuafi ; ut effent κῆποι vravroics 
Sav4acios ὑπερβάλλοντες ταῖς φυτείαις, horti vari gene- 
ris, mirifice prae(lantes ( vel excellentes Ὑ plantationibus. Nam 
etiam aliàs dele&atum videmus auctorem, e quo haec 
du&a funt, verbo illo ὑπερβάλλειν : fic quidem ὅς paulo 
poft (lit. e.) ὑπερβαλλόντως κατεσκεύαστο dicit: rurfus- 
que pag. 208. f. βάθος ὑπερβάλλον ἔχουσα. Sic vero & 
ὑπερβάλλουσαν ὁρμὴν, δαφίλειαν, χαρὰν, Polybius dixit 
locis in Lexico noftro Polybiano indicatis. 

σκηναὶ κιττοῦ λευκοῦ. Αἀ iftam Aederam albam referen- 
dum cenfuit Villebrune id quod fupra ( p. 206.£.) vul- 
go legebatur, x«i κίττον ἐκ τοῦ Ῥοδανοῦ. lbid. καὶ 
ἀμπέλων, ὧν αἱ ῥίζαι. Recte fic edidit Cafaubonus. 
Perperam ἀμπελώνων ai ῥίζαι ed. Ven. ὃς Baf. cum ms. 
«Α΄. ἀμπέλων ῥίζαι ms. Ep. 

e τὴν ὀροφὴν κυπαρίττου, τὰς δὲ ϑύρας ἐλέφαντος καὶ 
ϑυίου. Intelhge ἐκ κυπαρίττου, & ἐξ ἐλεφ. καὶ Zuíov. 
conf. ad pag. 201. a. Defunt ifta verba Epi Eít vero 
ύον five Sviev eadem arbor quae 32z , vel Sviz , vel 
ϑύεια : de qua fupra ad pag. 205. b. Latinis citrus atlanti- 
ca. ' Vide Plinium, lib. XII. cap. 15 íq. fe&. 29 & 50. 
lbid. γραφαῖς δὲ καὶ ἀγάλμασιν Gc. Et haec defunt Epir. 
Vulgo vero, nullà interpofità diífin&ione, fic legebatur , 
τὰς δὲ SUpas ἐλέφαντος καὶ ϑυίου γραφαῖς καὶ ἀγάλμω- 
σιν &c. Quod ferendum non erat: haud dubie aut ypz- 
φαῖς δὲ, ut nos ex conie&ura edidimus, aut γραφαῖς τε 
oportuit. 


AMD CAT. XErTL 


σχολαστήριον. exhedram. interpretatus erat Guil. Bu- 
daeus; locum in quo commodum εἰ σχολάζειν δ’ quiefcere 
poft labores , Henr. Stephanus. Intellige? autem otium Litera- 
tum. debere, monftrat id quod continuo adicitur de /i- 

bliotheca. 
f^ κατὰ δὲ Thw ὑροφὴν πόλον. Vide Polluc. IX. 46. & Wet- 
feling. ad Herod. Il. 109. quibus adde quae de πόλῳ ve- 
terum disputavit Bailly , in Z£loire de l'A[lronomie , Eclair- 
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ciffemens ib. IV. fe&. 33. p. 384. Ibid. κατὰ τὴν "Av pa- 
δίνην. Sic ms. 4. & Ep. quos fequi debui: licet 'Ay; pa- 
δινὴν acute, quemadmodum hic editum erat, vulgo et- 
jam apud Polybium & apud Diodorum Siculum fcribi 
noverim. Efle unam e quatuor partibus, quibus confta- 
bat urbs Syracuíanorum, vel ex Cicerone Verr. IV. 53. 
notum eft. — /bid. ἑκατέρωθεν τῶν τοίχων. Sic ms. Ep. 
ἑχατέρου τῶν τοίχων edd. cum ms. 4. ubi ἐξ ἑκατέρου 
corrigebat ΟΟΒΑΥ. Paulo poft quidem (p. 268. a. ) rur- 
fus τῶν τοίχων ἑκατέρωθεν confentientibus libris fcribitur. 

κατεσκεύαστο διὰ μολιβδώματος χαὶ σανίδων κλει- 
"y ὃν ἰχθυοτροφεῖον. Cum κλειστῶν perperam in editt. 

en. Baf. & Caf. 1. confentiente utroque noftro msto le- 
geretur, eius loco σλείστων pofitum eft in ed. Caf. 2. & 5. 
Ego CoRaxvo noflro obtemperavi, κλειστὺν cotrri- 
gendum monenti. Sic paulo ante ὑδροθήχη κλειστὴ me- 
moratur. Eiusdem Conavi ingenio & ifta emendatio de- 
betur ἐνετρέφον το, ΙΟ εὖ ἐτρέφοντο, quod quam- 
quam uterque nofter codex cum editis tuebatur , tamen 
mendofum effe non dubitavi. Cum eodem Viro do&o 
fufpicari licebat, pro ἐν ᾧ, oportuiffe ἐν 3, fcil. ϑαλάτε 
τῇ : fed hic quidem ferendum vulgatum cenfui, ad ἰχθυο- 
τροφεῖον relatum. πλῆρες θαλάττης, marina aqua repletum : 
fic de navibus, ϑώλάσσης ἐπίέπλαντο, Appian. Hift. Syr. 
C. 27. & Civil, V. ὃς. & τὴν ϑάλασσαν (n ναῦς ) ἀθρόως 
ἐδέχετο, idem Civil. V. 107. 

ὑπῆρχον δὲ καὶ τῶν τοίχων ξκωτέρωθεν τρόποι προεωσ- 
μένοι, - - ἐφ᾽ ὧν κατεσχευασμέναι ἦσαν ξυλοθήκαι ὥς, 
»Planius fcriptum eft in Epitome τόποι προεωσμ. 
» Sed hanc lectionem confutat fequens locus, [hac pag. 
»lit. c. 7 ubi eadem vox iterum pofita. De illo mox vi- 
» derimus : hic vero τρόπον tigeum fignificare, non male 
» conicit Dalecampius. Videtur, fi mendo caret codex , 
» artis fabrilis aut lignariae proprium efie vocabulum, ut 
»alia multa omnium artium ; quae hodie obícura efle 
» vel doctiffimis, amiffs eius argumenti libris, mirum 
»non eft. Veteres magiftri hac in parte quanta negligens 
»tia ufi fuerint , omnes fciunt. Praeter vulgo notam 
» pueris huius di&ionis fignificationem , accipitur in re 
»nautica pro funibus vel loris: ut cum ait Scholiaftes 
» Ariftophauis ,. μεγώλοι τοῖς τριήρεσιν ὀφθαλμοὶ γίνονται, 
»éi ὧν τὰς κώπως ἐμβάλλοντες ἐκωπηλώτουν, ἐφράττοντο 
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» δὲ καὶ δερματίνοις τρόποις πρὸς τὸ μὴ τρίβεσθαι τὼ σα.- 
»γνιδώματα. Manc fignificationem non praetermiferunt 
» Grammatici : de ea multa Hefychius. « CASAUBONUS. 
— At, quam fit illa fignificatio ab hoc loco aliena , ad- 
paret. Nec vero quidquam usquam reperio, quod vel 
ad firmandum vel ad illuftrandum fignificatum , quem h. 
l. habere videtur id vocabulum , pertineat , nifi forte huc 
faciat quodammodo id quod obfervavit Etymologus p. 
769. lin. 7 íqq. Τροπίδια, τὰ εἰς τρόπιν νεὼς εὐθετούμενω, 
ξύλα - - - καὶ ὃ τροπός ἐφ᾽ οὗ τίθεται n τρόπις. 14 
eft: Tpozífis , ligna ad carinam navis idonea. - - Et 
qpomrbe , fuper quo ponitur carina. Igitur videndum, ne vpo- 
σοὶ acute apud Noftrum fuerit fcribendum : quemadmo- 
dum & in altera fignificatione 7p»75s, non τρόπος, recle 
fcribitur. Propemodum vero praeferendum iudicarem 76- 
σοι, quod & nofler ms. Ep. agno(cit ; nifi verbum »rpos- 
ὡσμένοι aliud nomen fibi iun&um defiderare videretur. 

b ἄτλαντές τε περιέτρεχον Thy ναῦν ἐκ τὸς ἑξαπήχεις, οἵ 
τοὺς ὄγκους ὑπειλήφεισαν &c. » Euftathius legit ἐντός. « 
[ad Od. «΄. p. 19, 11. Male, haud dubie. In ἐκτὸς cum 
edd. & ms. A. recle confentit nofter ms. Ep. ] » Quid fint 
»atlantcs. & telamones in archite&ura, habes apud Vitru- 
» vium lib. Vl. cap. το. Sed adfcribenda funt Euftathii 
» verba, quibus hunc locum expofuit. Kal ἴσως τοιαύτης 
» ἐννοίας παρὸ τῷ Δειπνοσοφιστῇ οἱ ἄτλαντές , ἐν τῷ. πε- 
γγριέτρεχον τὴν ναῦν ἄτλαντες ἐντὸς, ἑξαπήχεις. εἰ μὴ 
» ὥρα. ζφώδια,, εἴ τ᾽ οὖν ἀνδριάντες ἦσαν ἐστηλωμένοι “πρὸς 
» μίμησιν Ἄτλαντος. Forta[fe ab eadem mente, ( fustinend: 
» nempe fignificatione) di&i funt apud Deipnofophiflam ἀτ- 
»λώντες. Cum ait: navem ambibant ab interiore parte 
» atlantes fenorum cubitorum. Nifi tamen figna potius furit, 
» animalis figurà ; Aoc efl, ftatuae, pro columnis pofitae, 
»figurà Atlantis, « CASAUBONUS. 
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Τούτων δὲ ( τῶν πύργων ) ἑκάστῳ παρεδέδεντο κεραῖαι δύο; 
ἐφ᾽ ὧν κατεσκεύαστο φατνώματα, δι᾽ ὧν ἠφίεντο λίθοι πρὸς 
ποὺς ὑποπλέοντας τῶν πολεμίων. D ALECAMPIUS: Harum 
fingàlis adnexae fuerunt antennae , δ fuper his aperta forami- 
na, quibus in acctd.ntes hofls faxa deturbarentur. Ad haec 
IDEM in ora: »» κεραῖαι, antennis jimiles trabes , transvere 
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»fae. φατνώματα, veluti feneflfrae , per quas in fubeun- 
» tes de(pe&us effet. « — "Tum CasAUBONUS: » Nolim 
» χεραίαν hic antennam latine dici, fed rigmum eminens vel 
»proiecum. Duo fuere parietibus turrium infixa tignorum 
»capita, fuper quibus extru&a erant τὰ φατνώματα : 
» quo nomine intelligitur hic paries aut lorica. crebris diflin- 
»é&a toxicis. Appello zoZixzs, cum Symmacho & Grae- 
» cis lurisconfultis , feveflras longas & angu[las , ad emitten- 
»da potius ze/a, quam ad lucem admittendam factas. Fre- 
»quentiam earum feneftrarum in illo pariete declarat ad- 
»pelltio φατνώματος : quod verbum opus fignificat ad 
» praeftpis formam fabricatum : cuiusmodi fpeciem exhibent 
» lacunata domorum te&ía. Caeterum κεραίαις iftis fimiles 
»illae fuerunt, quarum mox [ lit.d. ] fit mentio, etfi 
»longe alio in loco fitae.« — ViLLEBRUNE, fuà au&o- 
ritate, (fed praeeunte, ut videtur, ADAMO ) cum verba 
. Graeca fic convertiffet, με haut de chacune de ces tours on 
avoit fait deux. faillies latérales percées de crénaux &c. in fub- 
jie&a Adnotatione fic praecepit: » Cafaubon devoit lire ici 
" πορεδέδμηντο, non. "rapsdéd'evro , quoique ce mot- ci foit 
»le texte actuel. Enfuite κεραῖαι font des saillies.« — 
Qui ficut gratuito prorfus & fruftra fumfit, κεραίαν fi- 
gnificare proic&uram aedificii, fic non minus temere ver- 
bum παρεδέδιηντο huc invehere aufus eft. Nomen κε- 
pzíe, proprie antenmam fonans, fubinde pro roflro illius 
machinae ufurpatur , quam tollenonem latine vocamus, fub- 
inde etiam pro ipfo to/lenone. Sic quidem , quas Polybius 
VHL 7,8 δὲ το. & XXI 10, 4. itemque quas Plutarchus 
in Marcello, pag. 306.c. κεραίας dixit, easdem Livius 
XXIV. 44, το. & XXXVIII. s, 4. tollenones interpretatur. 
Cont. Sigonium ὅς I. Fr. Gronov. ad Liv. XXIV. 34, το. 
Caeterum, fatis fanum effe verbum πσαρεδέδεντο, non 
equidem fpondeam ; ac fuit cum παρετέθειντο legenduu 
fufpicarer: nec tamen magnopere fglicitare aufim. Tuen- 
tur iliud quidem cum editis ambo noftri codices mssti, 
Pro eodem paulo poft ( lit. d. ) fcribit autor, ἐξ ἑκάστου 
τῶν ἱστῶν κεραῖαι λιθοφύροι &Ciprinvro, eadem fere fenten. 
τὰ, Vocabulum oZzveus vulgo lacunaris vel laquearis ge- 
nus quoddam denotare, ita fóriatum ut aliquam cum prae- 
{ρὲ fimilitudinem habeat, fatis conftat: atque ita reddi- 
dimus apud Noftrum pag. 196. c. ὅς apud Polyb. X. 27, 
το, Conf. Weíleling. ad Diodor. Sic. lib. I. cap. 66. Ne- 
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que aliter veteres Grammatici interpretantur. Hefychius : 
Φατνώματα" σανιδώμωτω : G idem alibi, στεγάσματα ci- 
κου. Suidas: Φατνώματω" cavridóuaTas στέγη διάγλυφα. 
lbi editio priaceps Mediolanenfis , nulla poft σανι δώματα 
interpofita dittin&tione , σανιδώματα στέγη διώγλυφι ha- 
bet, paulo propius vero: nempe σωνιδώμωτα e Té ns 
διάγλυφα videtur oportuiffe, ut eft apud Euftath. ad 
lliad. ε΄. pag. 414 extr. Pari tamen modo , ut vulgo apud 
Suidam, editur etiam in Etymologico Magno 1 col. 789. 
At hoc loco idem vocabulum magis ex coniectura, quam 
certa ratione , interpretati funt viri docti: δὲ Cafaubono 
quidem ac Dalecampio, feneffras & foramina interpretan- 
tibus, iam praeiviíle alios , ex ladice Thefauri HENz. 

STEPHANI difco, ubi ait: » Φατνώματω ex Athenaeo af- 
»ferunt & pro navium foraminibus , per quae in adnavi- 
» gantes miffilia emittuntur. « 

ς Τεῖχος δὲ ἐπάλξεις ἔχον καὶ καταστρώμειτα, dU νεὼς 
ἐπὶ κιλλιβάντων κατεσκεύαστο" ἐφ᾽ oU λιθοβόλος ἐφειστήκει 
éc. Vertit Dalecampius : Super navis foris murus praeterea 
cum propugnaculis extrutlus fuit , & in eo iaclendis. faxis col- 
locata machina , lignis in tria veluti crura divifts fuffutta. Ad- 
notavit autem CASAUBONUS : »lllud διὰ νεὼς interpre- 
»tor, fecundum navis longitudinem. Sed miram fententiam 
»haece verba continent. Quis enim credat, murum, de 
»quo loquitur, fujcris tripedibus | haec enim funt κιλλίς 
» Buvres ] fuiffe impofitum? Cur non potius tabulato na- 
» vis eít fuperftructus? An hoc eo fine fa&um , ut trans- 
»ferri mangana fimul & hic murus poffent in quamcun- 
» que partem opus effet, manente interea navi immota ? 
» Nam cum loco moverentur carapultae & balliftae, ipfa- 
»rum quoque propugnaculum , quod erat iftud τεῖχος, 
»transferri oportebat. Probabilius videbatur nobis , non 
»loricam quae defendebat tormenta, fed machinam quae 
»íaxa & haítas iaculabatur , fuiffe collocatam fuper cillis 
»bantibus. Quare ita lectionem concinnabamus: τεῖχος 
») δὲ ἐπάλξεις c £x, cy καὶ καταστρώμωτω διὰ νεὼς κατεσκεῦα- 
»cGT0' ἐφ᾽ ὧν ἐπὶ κιλλιβάντων λιθοβύλος ἐφειστήκει. Hoc 
»eít: Murus cum poma; itemque. tabulata in. navi 
» fuerunt. extru&la: quibus. impofta erat catapulta: tripedibus 
» fulcris ΤΕΥ « — VILLEBRUNIUS Graeca fic con- 
vertit: Ze long du valffau , & de chaque coté , ( haec pro- 
xima de fuo adiecit ] /en avoit élevé dd un échaffaudage 


172 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. acf. 


volant , un mur ayant des banquettes & des parapets , oi. étoit c 
placé un lithobole. Epitomator, omiffis verbis τεῖχος δὲ 
- - κατεσκεύαστο, deinde fic pergit, λιθοβόλος τε ἐφει- 
στήκει &c.. Membranae 4A. ab edita fcriptura nil diffident, 
Mihi locus minime ad liquidum perductus videtur. Su- 
fpicor vero, non id dicere voluifle Mofchionem , zonniff 
unam catapultam muro illi fuiffe impofitam ; fed im. catapultas 
rum numero fuiffe unam eà magnitudine eáque vi , quam con- 
tinuo exponit. De ci/libante adnotavit D'ALECAMPIUS id , 
quod ex Ariftophanis Scholiafte ad Acharn. vs. 1521. do- 
cuerat Suidas: » Κιλλιβὰς, inftrumentum in tria veluti 
»crura divaricatum, cui fargati pugna milites (cuta im- 
» ponebant. « 

τριτάλαντον λίθον ἀφιείς. Haec cum Dalecampius red« 
didiffet, quae faxum trecentarum librarum pondo vibraret ; mo- 
nuit CASAUBONUS : » Verte, faxum emittens pondo cCCLx. 
» Nam τάλαντα fingula Vitruvio pendere (ciunt do&i por:- 
»do cxx.« — 014, ἑκάτερον δὲ τῶν βελῶν ἔβαλλεν ἐπὲ 
στάδιον. Nefcio quem nodum hic in fcirpo quaerens Vil- 
lebrunius, miras emendationes, minime illas neceffarias , 
excogitavit. Nihil verbis iftis planius. Ad ἔβαλλεν intel- 
lige τὸ μηχάνημα Tovro: machina illa emittebat utrumque 
teli genus ad. fladii longitudinem. 

μετὰ δὲ ταῦτα, παρατρήματα, ἐκ τρόπων 7T&- 
χέων συγκείμενα, διὰ ἁλύσεων χαλκῶν κρεμάμενα. DaA- 
LECAMPIUS haec cum proxime praecedentibus connectens, 
fic reddidit, per foramina in craffis trabibus. exfculpta , aeneis 
catenis fusper[a. Tum in ora haec adnotavit: » περιτρήμαι- 
»T7«4, balilarum foramina, per quae faxa eiiciuntur. . Viru- 
» vius περίτρητα vocat, cap. 2. lib. I. & cap. 17. lib. X.« 
Denique in Addendis ad (uas Adnotationes haec adiecit 
idem lnterpres: » Foramina. ln Graeco ἐκ τροπῶν. Legi 
»óTOW. ὑπαὶ architeCtis, tignorum ὅς afferum cava cub:- 
»lia & columbaria. Inde μετοπαὶ, denticulorum ὅς tri- 
»glyphorum intervalla. « Sic ille. Ad eadem deinde ver- 
ba CasAvBONUs: » Non inteliigo [ inquit ] ifta, μετὰ δὲ 
» ταῦτα, παρατρήμωτω - - κρεμώμενα : etfi placuit diu Da- 
»lecampii interpretatio, cum apud Vitruvium in defcri- 
»ptione harum machinarum “τερήτρητον legerem, & alia 
»quaedam unde vir do&us fuam interpretationem hau- 
»ft: qui παρατρήμωτο vertit foramina ;. & τρόπους. tra- 


»be. Vitruvii verba funt lib. X. cap. 18. ubi de balliftis 
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c » & catapultis loquitur: Sumuntur tigna ampliffrma longitu- 
» dine : fuprafiguntur cheloniae , in quibus includuntur fuculae. 
» Per media autem fpatia tignorum infecantur & exciduntur 
»formae , in quibus exciftonibus includuntur capitula catapul- 
»tarum, cuneisque distinentur , ne in contentionibus moveantrr. 
» En tigna, en foramina , hoc eft, τρόπους & παρατρήμα- 
»74, ut illas voces Dalecampius accipit. Sed non eít 
» profe&o verum quicquid veri fpeciem habet: ficut hic 
» accidit. Nam falfam effe do&i viri interpretationem du- 
» bium mibi nullum eft. Obfecro , fi τρόποι funt tra£es aut 
»tigna , quale dicemus effe hoc loquendi genus, παρατρή- 
ματα, ἐκ τρόπων συγκείμενα, foramina ex trabibus compo- 
»/fita? Non ex tignis foramina componuntur: fed in ti- 
»gnis aut trabibus vel terebrà vel aliquo alio inftrumen- 
»to fiunt. Praeterea, cum fuperiori de petraria machina 
»fermoni fubiiciat auctor haec verba, μετὰ δὲ ταῦτα, 
» errant omnino qui adhuc in iftis de illius machinae par- 
»tibus tractari putant. Cenfemus loqui auctorem de p/u- 
» tels , quibus tegebatur murus ille modo memoratus. Quamob. 
»rem non περατρήμωτω fcribi debet, fed πωρωρτήμα- 
τα, ἃ T«pappüj.a Tc. Utro modo legas, neca 
» vulgata fcriptura lonze abieris ; & rem, quam diximus 
»intelliei, apte exprefleris. Poíterior tamen dictio apud 
» hiftoricos in frequentiore ufu. Quos enim Latini p/urcos 

- »dicunt, illi παωρωῤῥύματωα., five mapapüuTa , a fine ; 
» apponuntur enim ad ruiiorem : aut a materia, δέῤῥεις. 
» Quoniam vero plutei ifti rei, quam defendebant, prae- 
»pendebantur, eleganter ὅς παραρτήματα vocari potue- 
»runt. ὄρτημω eit omue quod fuspenditur: σπαρώρτημα, 
» quod fufpenditur ante aliud , & id obis&u fuo tutatur. Lo- 
» qui Mofchionem de re pendente, eviacunt manifefto 
»ifta fequentia, διὰ ἁλύσεων χαλκῶν κρεμάμενα. Porro 
» pluteos ex alia re alii conficiebant : iffos ait auctor. ἐκ 
» Τρύπων παχέων fuiffe συγκειμένους. Noli dubitare, 7pó- 
»'r0« hic effe rudentes & nauticos funes: quam huius vo- 
» cis fignificationem fupra ( ad hanc pag. lit. a. ] probavi- 
»mus,. Ex rudentibus confiebant floreae , quas machinis 
» praependebant. Caefar de Bello Gall. lib. II. Γ immo, 
»de Bell. Civil. IL. 3. ] Storeas ex funibus anchorarüs tres 
»in longitudinem parietum. turris, latas 1V. pedes ,' fecerunt : 
» easque ex tribus partibus , quae ad hofles vergebant , eminen- 
» tibus trabibus circum. turrim. praependentes. religaverunt. Quod 
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»umum genus tegumenti alus locis erant experti nullo telo ne- € 
» que tormento tract poffe. Habemus in his verbis quicquid 
» ad interpretationem noftri au&toris iure defideres. τρό- 
») ποῖ παχεῖς, funt funes anchorarü , παραρτήμιωτα s floriae 
»praependentes. « — Haec Cafaubonus: cuius emendatio- 
nem ( 72peprip.274.) adoptans Villebrune, ne quid do&o 
huic viro acceptum referret , ipfum Cafaubonum .Aegio eam 
debere , aperte fidenterque adfirmat. At inco quidem libro, 
in quo Jegianas five le&iones five emendationes configna- 
tas habuiffe Cafaubonum docuit idem V illebrunius in Prae- 
fatione, in eodem ipfo (inquam) libro, qui nobis haec 
fÍcribentibus ad manus ὅς ante oculos eft, nihil quidquam 
ad vulgatam hoc loco fcripturam παρωτρήμοτα adnota- 
tum efle, nos contra adfirmamus. Vulgatum tenet ms, A4. 
In Epitome omifía ifta ipfa verba, μετὰ δὲ - - χρεμάμενα. 

Τριῶν δὲ ἱστῶν ὑπαρχόντων Gc. Hinc Tptápusvoy dixit d 
hanc navem Proclus, loco fupra ad pag. 207.2. citato, 
lbid. xepaica λιθοφόροι. Vide fupra, ad lt. b. — bid, πλίγε 

« μολίβου, 1d eft, ἐκ μολίβον, vel μολύβδινοι. μολίβδου 
h.l. fcriptum in edd. δὲ in ms. Ερ. μολίβον in ms. 4. Vi- 
de ad pag. 207. a. — lbid. ἡφίεντο dedere ambo codi- 
ces mssti; recte, ab ἀφίημι. ἐφίεντο edd. — lbid. χά- 
paL κύκλῳ τῆς νεὼς σιδύρου. Rurfus intellige ἐκ eud'ópov. 
Suo arbitratu. σιδήρεος fcripfit Epitomator. 

κατὰ τοὺς ἱστοὺς ἐν τοῖς kapy nios. DALEC. iz malo- e 
rum carchefís. Tum idem in ora: » Corbibus.« — Non 
male. Eft enim χαρχήσιον proprie quidem fumma pars ma- 
li , ita in[irucía , ut ex ez aptari antennae. δ᾽ tollenones. po[fint, 
Illud autem καρχήσιον , in maioribus navibus, impofitum 
vel circumpofitum ϑωράκιον habet, quafi loriculam dice- 
res, id eft, corem quadratam in qua ftare nauta vel miles 
poteft. ( Confer Noftrum lib. Xl. p. 474íq.) Quare cum. 
hic dicat auctor , κατὰ τοὺς ἱστοὺς ἐν τοῖς καρχησίοις fte- 
tiffe viros, perinde eft ac fi dixiflet ἐν τοῖς Sepaxísis. 
lbid. ἐπὶ μὲν τοῦ πρώτου τρεῖς ἄνδρες. Voculam οὖν, quae 
poft ἐπὶ μὲν temere in editis inferta erat, ignorat codex 
nofter uterque. 

Τῶν δὲ ἱστῶν ὃ μὲν δεύτερος xal τρίτος εὑρέθησαν" δὺσ- 
yspos δὲ ὃ πρῶτος εὑρέθη &v τοῖς ὄρεσιν τῆς Βρεττίας. ( vul» 
go Βρεττανίας.) Dalec. Ex malis navis , fecundus 6& tertius 
facile reperti. funt , primus. difficulter in. Britanniae montibus. 
— » Plane Dalecampio affentior de priore membro ; quod 
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e»ile maucum una dicione iudicavit, legitque εὑρέθησαν 
»εὐχερῶς. Poffumus & fic fcribere, εὑρέθησαν αὐτοῦ, 
» vel ἐν Σικελίᾳ. At Britanniae nomen in pofteriore mem- 
» bro fatin' ex fide? Mihi non videtur; qui fciam infu- 
»lam illam iis temporibus, Graecis Latinisque hominibus 
» parum fuiffe notam, navigationem vero in oceano op- 
» pido paucis adhuc tentatam. Legendum cenfeo, ἐν τοῖς 
»ópegi τῆς BpeT Tas, in montibus Brutiorum. Eam par- 
»tem ltaliae fic Graeci nomínant: Italiam vero nullo 
»nomine aeque celebrant antiqui Graeci ac propter ma- 
»teriae copiam. ἄφθονα ξύλα ἔχειν inquit Thucydides : 
» πολύδενδρον appellat Archeftratus poéta: εὔξυλον Appia- 
»nus: neque filet Theophraftus Hiftor. libro quinto. 
» Caffiodorus lib. V. cap. 16. Cum noftrum igitur animum 
» frequens cura pulfaret , naves. Italiam non habere , ubi tanta 
» lignorum. copia fuffragatur , ut alüs quoque provincis expe- 
» tita transmittat, Brutiam fylvam Strabo [ lib. VI. p. 261. 
»a.] aliique Geographi deícribunt. « CAsAUEONUS. —- 
De Brus, non de Zritamnia agi, nemini dubium effe 
poteft : neque id negavit SALMASIUS, cum vulgatae lo- 
ci huius fcripturae patrocinium fusciperet, ( Exercit. Plin. 
pag. 227. ) ad aliorum fcriptorum loca aeque corrupta 
provocans. Mihi re&iffime iudicaffe W' ESSELINGIUS vi- 
fus erat, indoctorum amanuenfium haec effe deli&ta. Qua- 
re ficut ille apud Diodorum Siculum Ecl.8. ex lib. XIV. 
Βρεττίας, pro Bpgezvzevías, quod ibi olim vulga- 
tum erat, recipere non dubitavit; fic mihi hoc loco quin 
idem facerem non cun&endum duxeram. Fortaffe tamen 
haud abfurde conie&Caveris, aliam fcripturam, vulgatae 
propiorem, olim hoc loco & in aliis fimilibus locis ob- 
tinuiffe, quae corruptelae ifti anfam dederit: nempe 
Βρεττιωνῆς. Nam n Βρεττιανὴ vocatur Bru'iorum regio 
cum apud alios, tum apud Polyb. I. $6, 5. ὅς IX. 27, 
11. Ad verbum εὑρέθησαν intelligi quidem adverbium εὖ- 
χερῶς poterit, fed nil opus effe illo adie&o nobis vifum 
erat. 

 ᾿Δρχιμήδους ἐξευρόν Tos. Sic cod. ms. uterque. 'Apy: 

gi e rg : T EY N / 

&£Upóv Tosedd. — lLid.'Ovoua d" ἦν τὴ vni, Zupa xoc ia. 
Et hoc , pro edita fcriptura, Zupa xovcía, dedere am- 
bo codices mssti: quod cur non teneretur, nulla cauffa 
erat. Sic quidem δὲ faepe aliàs libri mssti, cum apud No- 
ftrum, tum apud alios. Parique ratione Syracofio verfu , 
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fyllaba co brevi, Virgüius dixit, Eciog. 6, 1. Paulo poft £ 
quidem (pag. 209. a.) & plerumque alibi in Xvgaxovz. cum 
editis confentiunt mssti. Sed Dorum linguà , adeoque ipfo- 
rum Syracuíanorum idiomate, per o breve, non pet ov, 
fyllaba illa efferebatur. Sic quidem nter & Theo- 
critus & Pindarus utuntur; ita quidem, ut etiam, ubi 
produ&am fyllabam cupiunt, non cv diphthongum, aut o . 
longum (quo «Ἰὰς pro ov uti amant Dores) adhibeant, 
fed literam σ duplicent. Vide Pindar. Pyth. III. vs. 124. 
& Theocrit. Epigr. XVII. s. 

'AxeEAvr d pétav αὐτὴν μετωγόμασεν. Defenderit for- 
tzífe iftam fcripturam aliquis ex eo, quodapudStephanum 
Byzant. legitur, λέγεται xi ᾿Αλεξάνδρειος τὸ κτητικόν, 
id e, Ρο[ειένιαπ nomen etiam ᾿Αλεξάνδρειος formatur. At 
hoc quidem adie&ivum nomen in foeminino genere aut 
᾿Αλεξανδρεία, penacute formatum fuerit, aut (quod ana- 
logiae magis fuerit conveniens) ᾿Αλεξάνδρειος, ficut in 
masculino. Quare probabilior eft fcriptura, 'AA eZ «v- 
δρίδα, quam alteri fuperícriptam exhibet ms. Ep. Eft 
enim ᾿Αλεξανδιρὶς, ut idem monuit Byzantinus Stephanus, 
foemininum τοῦ ᾿Αλεξανδρεύς, conf. pag. 209. e. Sin vera 
ἢ. 1. fcriptura vulgata ᾿Αλεξώνδρειαν, idem. nomen navi 
fuerit impofitum quod fuit urbis Zexandriae. Nec vero 
id ipfum a veri fpecie alienum debebit videri: pariter 
quidem & noftra aetate fubinde naves quasdam civitatum 
nomina habuifle ( v. c. Ja ille de Paris) novimus. 

μεθ᾽ ὃν χίλια πεντωκύσια βαστάζουσαι. Defunt ifta ver- 
ba Epitomae. A vulgata autem olim fcriptura μεθ᾽ ὧν, 
nil discedit (quod fciam ) ms. 4. Dalecampius cum eo 
( fcil. cercuro ) interpretatus eft: at id Graece μεθ᾿ οὗ fo- 
ret. μεθ᾽ ὃν corrigendum ( pof! illum , ícil. cergurum ) per- 
fpe&e monuit ConAv. Eamdemque foripturam ex ora. 
etiam codicis Parif. C. laudavit adoptavitque Villebrune. 
lbid. δλιάδες. naves pifcatoriae.. De his vide Berglerum àd 
Alciphr. pag. 47 fq. 1014. ἄλλοι γε eZax. Nomnnifi ope- 
rarum errore fa&um , ut ἄλλο γε legeretur in edit, Caf. 
2; & 3. 


ND' CXKP.'OSDEI'v; 


Ἐρεῶν τάλαντα δισμύρια. Id eft, lanae talenta vicies a 
mille, Re&e ἐρεῶν vetuftae membranae, a fing. ij ἐρέω, de 
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ἃ quo nomine di&um ad pag. 197. b. ἐρέων ed. Ven. δὲ Baf. 
quam vocem ur mendoíam aíterifco notans editor Dafi- 
leenfis, in ora κρέων pofuit. κρεῶν ille voluerat, quod in 
lat. verf. exrreffit Dalecampius , carnis vigefies milie ; & in 
graecum contextum recepit Caíaubonus , nulla veteris 
ie&ionis mentione faCia, [n notlra verfione latina nefcio 
quo errore faCum eft, ut dolia decer mille poneretur, 
pro decies mille; & talenta viginti milia , pro talenta vi- 
cies mille. 

*O δ᾽ Ἱέρων, ἐπεὶ πάντας τοὺς λιμένες ἤκονε, ποὺς μὲν 
bos ἀδύνατοί εἰσι τὸν ναῦν δέχεσθαι. Ad vulgatam olim 
fcripturam ὡς δυνατοί εἰσι, adnotavit CASAUBONUS : 
» Àio. fcribendum vel invitis omnibus codicibus , τοὺς μὲν 
»ós οὐ δυνατοί. Quam γρώφὴν invenio nunc in Ex- 
»cerptis Hoeíchelianis, melioris faepe fidei quam omnes 
»membranae. Vertendum enim , Cum intelligeret. Hieron , 
»omnium Siciliae portuum , alios navem hanc capere non po[fe , 
»alios etiam periculo effe obnoxios , conflituit dono mittendam 
»illam e[fe Alexandriam ad Ptolemaeum regem. Proclus ta- 
»ien, Hieronem de induíflria navem feciffe, au&tor eft, 
»ut ad Ptolemaeum mitteret. ἐς — — Vetus mendum ;2ffe 
mihi vifum erat δυνατοί εἰσι, quod corre&urus Epitoma- 
tor οὐ δυνατοί εἰσι fcripfillet. Probabilius autem videba- 
tur, ex AATYTNATOI decurtatum olim ATNATOI fuiffe: 
quare iftud praeferendum putavi. Procli verba, quae re- 
fpicit Cafaubonus, eodem loco leguntur quo ifta, quae 
fupra ad pag. 207.a. protulit idem do&us Athenaei com- 
mentator. Verba Proc!i haec funt: τὴν τριώρμενον ναῦν, 
ἣν παρεσκευάζετο (ὃ '"léoov) πέμπειν ΠΤολεμαίῳ τῷ βω- 
σιλεῖ τῶν Διγυπτίων. 

ἔχει δ᾽ οὕτως τὸ ᾿Επίγραμμα. Εχ hoc. Athenaei loco 

Epigramma ARCHIMELI in. Navem Hieronis Adpendici An: 

thoiogiae pag. $19. inferuit Zfewr. Srephanus, & in Ana. 

le&is Poétarum Graecorum pofuit BRuNCK T. Il. pag. 

64. Quare δὲ Animadverfionibus illuftravit lácoss, ia 

Animadv. in Epigrammata Anthol. Vol. 1I. Part. I. pag, 

19o (qq. 

€ — Verf. τ. Τίς τόδε σέλμα πέλωρον ἐπὶ χβθονὸς εἴσατο; 
In Epit. σελώριον fcribitur, ex interpretatione , adverfante 
metro. σέλμα , proprie rran(lrum , fedes remigum; pro tota 
πανὶ, ut trabs apud. Romanos poétas. Tum εἴ σα το ede- 
batur apud Athen. & in Anthol. Stephani: pro quo re- 

Animady, Vol. III. M 
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Qius εἴσατο ms. Ep. quemadmodum edidit Brünck: ab c 
ἕω vel &Qo , colloco, /latuo. Pariter quidem εἴσωτο leni fpi- 
ritu ter quaterque fcribitur in omnibus Suidae editionibus, 
fub hac ipfa voce, ubi ἀνέθηκε & κατέθετο exponitur , fed 
εἴσατο correxit Küfterus in Adnot. ad voc. Εἰνοσίφυλλον, 
δὲ Brunck in Analect. T. I. p. 191. num. s. Sic & apud 
Herodot. Ll. 66. editum, ἱρὸν εἱσώμενοι., aedificato templo. 
Confer notata ad Hefych. voc. Εἴσωτο. 

Verf. 3. κατὰ δρυύχων. Cuin his quae de vocab. δρύο- 
x^ a Brunckio obíervata repetiit lacobs, confer quae 
notavimus ad Polyb.1.38, 5. Euftathii locus, quem ex 
editione Romana Brunckius citavit, exftat in Comment. in 
Odyfl. τ΄. pag. 715. l. 23 fqq. edit. Bafil. 

Verf. $ fq. ἢ γορυφοωῖς Arrvas παρισούμενον , ἢ TIVI VágOV , 

ἃς Αἰγαῖον Udep Κυκλάδας ἐνδέδεται, 

τοίχοις ἀμφοτέρωθεν ἰσοπλατές. — 

ReG&e ἢ κορυφαῖς ed. Ven. Baf. & (αἴ, cum msstis, parti- 
cula ἢ gravi accentu notatà. Pro quo, cum ὅς in Ste 
phani Anthol. & apud Athen. in ed. Caf. 2 & 3. literà 
maiu(ícula Ἡ fcriberetur nullo adiecto accentu, ἡ κορυφαῖς 
edidit Brunckius, tenens tamen deinde 5 τινι. Pofüs re- 
petitam illam particulam ij pro partim , partim , accipere : 
partim Aetnae vertices aequantem navem , nempe altitudine ; 
partim. uni ex Cycladibus amplitudine parem. Verbum ἐ v e- 
χεέτωις quod habebant editi libi, absque animadver- 
fione tenuerunt viri doCti, Erat tamen nimis utique lan- 
guide di&um, quas ( Cycladas) admittit egaeum mare : 
nam hoc fonat id verbum; non id, quod ( quamvis per- 
commode ad fententiam ) in latina verfione Dalecampius 
pofuit, quas amplectitur AAegael maris unda. Haud paulo 
fignificantius videtur quod uterque codex mstus nobis ob- 
tulerat, évd éd eva: ld eft, quas infulas illigatas fibi ha- 
bet. mare Aegaeum 5 quibus implicatum & veluti impeditum ef? , 
ut non fit ita liberum & aperrum ut alia maria. Quod 
ipfum fi cui minus placet, videat, an necefle iudicet ut 
in évd éd'ur αι mutetur, quod fonaret quius ve[itum eft 
"qgaeum mare, Pro ἰσοπλατὲς,, a maículino ἰσοπλατὴς., eit 
alia forma eiusdem adieCtivi, ἰσόπλατος, IV. 128.d. ubi 
(quod ad illum locum adnotare oblitus fum) icózA«Tvs 
Ícribirur in ed. Ven. & Baf. quam fcripturam merito fufpe- 
&am habuit H. Stephanus in Indice Theíauri : nam ibi qui- 
dem ἰσόπλωτος, quod reftituit Cafaubonus , tuentur mssti. 
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d  Fef.9 fg. » Quintum diftichum eft huiusmodi: * 
» Αστρων γὰρ ψαύει kapy isi καὶ τριελίκτους 
»πώρωκας μεγάλων ἐντὸς ἔχει νεφέων. 
» Mirifice extollit poéta navis huius magnitudinem & alti. 
»tudinem. Ait, tantum illius effe ἐπανάστημα, ut carche- 
»füs fuis, id eft, fummis malis , coelum tangat ; ipfum autem 
ncorpus, & τὸ κύτος, intra nubes condat. Amplitudinem 
»navis declarat hac periphrafi, τριελίκτους δώρακας. Intel- 
»lgit autem triplicem contignationem , propter quam voca- 
»tae(ít navis haec a Moíchione τριπτάροδος. Lege illius 
» verba. Archimelus, ut diximus, hac periphrafi ipfum 
»navis corpus intelligit; quod quidem ait σοπάϊ ἐντὸς ve- 
»9éov, intra nubes. Ex membranae omnes, & Epitome, 
» & (quod capur eft) fententia ipfa, tuentur hanc lectio- 
»nem adveríus viri incomparabilis ingeniofam emenda. 
»tionem ὑφέων, « CASAUBONUS. — Scilicet Jofephus ScA- 
LIGER, ad Catulli Carm. LXV. vs. 10. pro ἐντὸς £y ec 
νεφέων, quod confentientibus libris hic legitur, ἐντὸς ἔχ εἰ 
ugéov corrigendum cenfuerat; τὰ ὕφη νεὼς texturam na« 
vis intelligens, id eft, navis aedificium ; quemadmodum & 
Catullus fexta carinae dixit, & alii poétae larini texere na- 
ves ufürparunt, pro aedificare. Quam emendationem, a 
Dalecampio adoptatam, tum a Cafaubono repudiatam, 
probavit BRuNCK in Notis ad Analecta; & parum con- 
gruum nubium epitheton effe μεγάλων monens, & ipfa- 
rum aubium mentionem hoc loco inutilem iudicaas, 
cum iam affrz nominaílet poéta. Eiusdem vero emenda- 
tionis neceffitatem fe plane non videre proteffus IACogs, 
rurfus vulgatum defendit. » Nuées, inquit, fideribus in- 
»feriores; recte itaque poéta ait, antennas fidera , ipfum 
» navis κύτος autem nubes attingere. Imo eiusmodi acumiae , 
»[ inquit ] quod in meliore poéta vix tuleris, nihil verfi- 
» ficatore noftro dignius.« — Quod parum congruum epi- 
theron nubium efle μεγάλον monuerat Brunckius, ad- 
fentiens illi idem Vir doctus, nihil impedire ait, quo mi- 
nus leniffima mutatione unius literae 4 ελώ νων corriga- 
mus. τριελίκτους ϑώρωκας, de triplici navis contignatione 
cum Cafíaubono & Brunckio accipiens laAcomss, Hefy- 
chium & Suidam citat, vocem Ségz£ per σύργος inter- 
terpretantes, & Horatii verba laudat, ex Epod. L Jbi; 
Liburnis inter alta navium , amice , propugnacula. Unde pro- 
babiliori fortaffe ratione ftatuere licebat , M oco ils tur- 
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ribus locutum effe Archimelum , de quibus pag. 208. b. c. 
didum; quarum turrium quamque trium fuifle coarigna- 
tionum noviffet poéta. De tribus illis 3epaxíors, quae pag. 
208. e. commemorata funt , accepit VILLEBRUNE, Sic ve- 
ro inter aliitudinem τῶν xepyucíov & τῶν Sopáxoy nul- 
lum foret discrimen ; adeoque, poftquam καρχήσια tan- 
gere astra dixit poeta, nimis languide utique ὅς incon- 
grue fubie&urus erat, τοὺς Sópaxas nubibus condi. 

Verf. 11 fq. ΤΙείσμασιν ἀγκύρας ἀπερείδεται, οἷσιν ᾿Αβύδου 
éc. » Funes anchorarios navis Syracufiae comparat cum fz- 
»nibus quibus olim Xerxes Hellefpontum iunxit. Refpiciebat 
»poéta Herodoti hunc locum in fabrica illius pontis: 
» [ VII. 56. ] Ταῦτα δὲ ποιήσαντες , κατέτεινον ἔκ γῆς, στρε- 
» βλοῦντες Ὄνυξι ξυλίνοις. [àmmo, ὄνοισι ξυλίνοισι. τὰ 
»ὕπλα' οὐκέτι χωρὶς ἑκώτερα τάξαντες, ἀλλὰ δύο μὲν 
γγ»λευχολίνου δασάμενοι ἐς αὐτὴν, ἐς ἑκατέρην τέσσαρα 
»»δὲ τῶν βυβλίνων. παχύτης μὲν ἦν αὕτῃ καὶ καλλονή. κα- 
υτὰ λόγον δὲ ἣν ἐμβριθέστερα τὰ Aivem, τοῦ (vel τῶν) 
» τάλαντον ὃ πῆχυς εἷλκε. His fatlis , e terra funes tetende- 
»runt, fidiculs | afellis] ligneis torquentes: neque iam , uti 
» fecerant prius, feparatum eos collocarunt ;. fed byblinis qua- 
»ternis binos e lino albo adiungebant. 4c craffities quidem & 
» fpecies talis erat: fed linei validiores erant, ficuti. par efl; 
» cum eorum cubitus unus talentum penderet, « CASAUBONUS. 

Verf. 13. Θ᾽ fig. 

Μανύει στιβαρᾶς κατ᾽ ἐπωμίδος ἀρτιχάρακτον 
γράμμοι, τίς ἐκ χέρσου τάνδ᾽ ἐκύλισσε τρόπιν. 

» Àit, au&orem huius navis declarari infcriptione , quae fuit 
» fculpta in. illius epomide. Ἐπωμίδα vocat maxime eminen- 
»tem & conípicuam in prora aut puppi partem. Omnes 
»libri tuentur hanc le&ionem: alioquin fcriberem ézerí- 
»des: prorae extrema utrimque prominentia vocabant 
»»επωτίδας. Fuit moris, modo in prora, modo in puppi , 
» & navis & tutelae nomina, & quicquid vellent aliud, 
»infcribere. « CASAUBONUS. — ézorídes vulgatum no- 
menerat. ἐπωμὶς , poético fermoni magis conveniens vi- 
deri debebat. In Graeca verfione Ezechielis prophetae , 
Cap. 41, 2. ἐπωμίδες πυλῶνος, funt latera portae. Voca- 
bulum γράμμα, pro ἐπίγραμμα, infcriptio, etiam alibi 
reperitur. Sic apud Noftrum , XI. 466. f. in Achaei tragici 
verfibus. Pariter apud Polyb. IV. 33, 2 & 4. 

Ferf. ας fqq. φατὶ γὰρ, ὡς Ἱέρων "IepoxAéos Ἑλλάδι πάσῃ 
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καὶ νάσοις καρπῶν πίονα d'opoqópoy, 
Σικελίας σχαπτοῦχος, ὃ Δωρικός, — 
»lInfcriptionem navis verfibus fuis complectitur Archi- 
»melus. Ea autem fuit huiusmodi: ἹΕΡΩ͂Ν ἹΕΡΟΚΛΕΟΥ͂Ξ 
»BAZIAEYZ EYPAKOZION ΤΟΙ͂Σ TE AAAOIZ EAAHZI ΚΑῚ 
»TAIX NHZOIX ΤΟΥ͂ΤΟ TO ZITHTON ΠΛΟΙΟΝ. Supplen- 
»dum eít verbum, quod in infcriptionibus fere omitte- 
»bant: id autem eft, χατεσκευάσατο. Elegantiffhime vero 
» Archimelus hanc epigraphen verfibus iis expreffit, quos 
» modo adícripfimus.« CAsAUBONUS. — Cum φασὶ γὰρ 
vulgo legeretur, miratus fum & Editores & Commenta- 
tores absque ulla animadverfione hoc tenuiffe , quod ta- 
men nil aliud fonat, nifi Dicunt enim: quod quam fit 
: alienum nil opus eft ut moneamus. Bene quidem Dale- 
campius in verfione, Loquitur enim pofuit ; fcilicet infcrz- 
ptio loquitur , vel dicit. At id graece qnc γὰρ eft, quod 
hic habet Epitome. Nempe Dorico idiomate φ τὴ fcri- 
píerat poéta: id ab imperito aliquo librario in qas) erat 
corruptum. Nos id, quod haud dubie verum erat, refti- 
tuere non dubitavimus. Ad proximum verfum, cum fic 
ein editis legeretur, καρπὸν πίονα δωροφάρον, haec 
eft CasaAvBONI Animadverfio: »In ifto veríu mendum 
»ingens deprehendimus, cuius mirum necdum fuboluiíle 
»tot dectis viris qui hoc Epigramma attigerunt. Legena- 
»dum enim, Ἑλλάδε πάσῃ καὶ νάσοις, καρπὸν πίονω 
»δωροφορῶν: non autem δωροφόρον, quod nulla ratio- 
»ne tolerari poteft. Sienificat poéta , ffru&am hanc navem 
»ab Hierone, ut frumentum Graecis infulanis aliisque afporta- 
» ret , ac gratis civideret, Hoc ille vocat δωροφορεῖν καρπὸν 
» πίονω. Sic poétae fruges vocant, vel εὔφρονα καρπὸν , ut 
»libro fecundo dicebamus. Nullum dubium eft, voluiffe 
» Hieronem famam hanc de fe per Graeciam fpargi : ideo- 
»que hanc navem appellaffe in elogio quod infculprum 
» eft, cirwyby πλοῖον. Quare etiam Mofchio paulo ante 
»fic vocavit: [ pag. 206. 6. Ἱέρων ὃ Συρακουσίων βασι- 
»»λεὺς ἦν καὶ περὶ ναυπηγίας φιλότιμος. πλοῖα σιτηγὰ κα-- 
» τασκευαζόμενος, ὧν ἑνὸς τῆς κατασκευῆς μνησθήσομαι. Cum 
» haec dudum (cripfiffem, infpe&ta Epitome Hoetcheliana 
» accuratius , inveni hanc le&ionem, καρπῶν πίονα δ ὡ- 
ροφόρον. Laudo & probo: fic tamen , ut emendatio- 
»nis fuperioris nos non poenitegt.« —  Cafauboni iftam 
emendationem , καρπὸν πίονα δωροφορῶν,, adopta- 
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vit Brunck. Alteram le&ionem , quam ex Epit. Hoefch. e 
protulit idem Cafaubonus, veriorem iudicavit lACOosns. 
»Navis ipfa, (inquit) frumento onufta, vocatur πίων 
»)» δωροφόρος καρπῶν. Tum ad accufativum , fubaudiendum 
» verbum ἔπεμψε. « — Ετ fic pror(us, καρπῶν πίονι 
δωροφόρον, dedere etzim vetuítae noftrae membr. 4. 
In χαρπῶν confentit quoque nofter ms. Ep. fed in eodem 
mendofíe δωροφόρων fcribitur. Quod denique adiicitur xi- 
χελίας σκαπτοῦχος ὃ Δωρικός, adnotavit CASAUBONUS: 
» Ῥοῦτα ita expreffit verba infcriptionis, BAZIAEYE EY- 
»PAKOZION. Quis nefcit, Syracuíanos Dores fuiffe ? Ne- 
»que enim vana eít gloriatio illius mulierculae Syracu- 
»íanae, quae apud Syracufanum poétam { Theocr. Idyll. 
»XV.93.] ait, Δωοωρίσδεν δ᾽ ἔξεστι δοκῶ τοῖς Δωριέεσσι. « 
Παρέλιπον δ᾽ ἑκὼν ἔγὼ τὴν ᾿Αντιγόνου ἱερὰν τριήρη, 
ἢ ἐνίκησε τοὺς Πτολεμαίου στρατηγοὺς περὶ ΛΔεύκολλαν 
τῆς Κώα ς. Nefcioan reftituere auctori debuerim Π ἃ ρ - 
λείπον, quod dabant veteres membranae ; iftud quidem, 
quod editum tenui, e nullo vetufto libro: ductum eft, 
Nam in Epit. prorfus deeft hoc verbum. — » Haec iam 
»ex fua perfona loquitur Mafurius. Aeóxeaav, uno 2, 
» melius mssti. lidem conftanter retinent τῆς Κῴες. Quia 
»tamen apud Geographos & Hifloricos altum de hoc pro- 
» montorio filentium , rion eft reiicienda coniedura Dale- 
» campii, τῆς Κιλικίας. Plinio enim [lib. V. c. 27. fe&t. 26.] 
» Leucolla, Pamphyliae & promontorium eft & oppidum. 
» Pamphylia autem vicina Ciliciae. Aut fcribe, τῆς Κύ- 
» poU , five Κυπρίας, ex Strabone. « CASAUBONUS, — 
Ad ifta verba, Λεύκολλαν τῆς Κώας. Leucollam Coae , ad- 
notaverat DALECAMPIUS: » Lego Ciliciae. Eft enim. Zcu- 
» col/a , promontorium in Cilicio mari, δὲ oppidum Che- 
»lidoniarum infularum.« — Poft Ca(aubonum , in hunc 
locum fic commentatus eft PAL MzR1Us: » Cafaubonus ait, 
» omnes msstos habere Λεύκωλαν ; mallem haberent Asj- 
»XoAuy, ut Plinius: Strabo habet Λεύκολλαν, ubi etiam 
»legendum credo Λεύκολων. Nam licet de Coorum Leucola 
» nihil dixerint Geographi, eadem eft ubique nominis ra- 
»tio: ab albedine fcilicet lapidis , ἀπὸ λευκοῦ Ad. , dicta funt 
»ea promontoria. De hac aurem pugna, tali nomine in- 
»fgnita, magnum apud alios auctores filentium. Deme- 
» trius quidem , Znrigoni filius , fuperavit Cillem, Ptolemaei 
» ducem , fed Antigono abícnte, & pugna terreftri in Sy- 
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e»ria: [Plutarch. in Demetr. pag. 891.] pepulit & Me- 
»nelaum, Ptolemaei fratrem; at locus non dicitur. Et, 
»Ííi Demetrium nominaffet Athenaeus, reponerem ex Plu- 
»rarcho [pag.9895fq.] pro τῆς Κώω e, τῆς Κύπρου. Nam 
»ex illius pugnae narratione, non procul a Leuco/a , Cy- 
»pri promontorio, pugnata eft ea infignis pugna navalis; 
»(íed in ea Ptolemaeus ipfe affuiffe dicitur, non autem 74z- 
»iigonus. Ideo non aufim aliquid mutare. Mirum tamen 
»ett, Diodorum, qui libro XIX. & XX. Antigoni facta 
» exfequitur , nullam de hac ad Leucolem pugna mentio- 
»nem feciffe. Si qua fuit , tunc debuit fieri, quando Pto- 
»lemaeum , Halicarnaffum obfidentem , Demetrius pepu- 
»lit, & obfidionem folvit, quod narzat Plutarchus in 
» Demetrio. [ pag. 891 extr.] « — Haec Palmerius ; quem 
illad quidem non magnopere movere debebat , quod 4475- 
ügonum Athenaeus dicat victoriam eam reportaffe, quara 
abeo per Demetrium filium reportatam alii tradant auCcto- 
res. Diodorus Siculus ; poftquam lib. XX. c. 19. in rebus 
Olymp. cxvit. 3. geftis breviter commemoravit, Deme- 
trium Antigoni filium in Cilicia Ptolemaei duces viciffe,, 
& oppida recepiffe ; deinde eodem libro XX. cap. 47 íqq. 
in rebus Olympiadis €xvilt. 2. pugnam navalem ad Cy- 
prum, qua vi&or exceíüt idem Demetrius fu(e defcri- 
bit. Erar autem illa luculentiffima pugna, cuius ob felicera 
exitum Reges primum adpellati funt Antigonus & De- 
meirius : quare probabile eft, eamdem efle quam hic di- 
cit Athenaeus. Pugnatam. autem eam efle haud ita procud 
Salamine, Cypri urbe , cum ex Plutarcho tumex Diodoro 
intelligitur. Arqui haud. procul ab eadem urbe nominatur 
aStrabone AsUxoAA« , Cypri portus. Unde probabile omnino 
fit, Kv zpía.s hoc loco pro Kos fcriptum oportuiffe, 
Habent autem libri non Κῴοις cum fubfcripto iota, ut in 
Animadv. ícripfit Cafaubonus, fed Κώας absque iota; 
quod quidem perinde eft. Ad alterius nominis. quod ad- 
tinet fcripturam, codicem mstum ego nullum novi, in 
quo Δεύκωλων. ut ait Cafaubonus, fit exaratum ; nec, 
cur Λεύκολαν fimplici A literá maluerit Palmerius, video: 
cum praefertim & apud Plinium tribus locis £eucolla ge- 
minata litera fcribatur, pariterque AsUxoAA« apud Stra- 
bonem. Atque ita plane, Ae$xoAAav, diferte etiam 
hic fcriptum in utroque noftro codice; pro. quo tamen 
Δεύκωλλαν erat editum, Maximas naves, quibus in illo 
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proelio ufus erat Demetrius, ἕπτήρεις fuifle Diodorus e 
tradit lib. cit. cap. 5o. Sed, & ἑπτήρεις, & πεντήρεις. & 
alias maiores naves ad belli ufum inftru&as, etiam rriremes, 
tamquam generali nomine, fubinde di&las effe notum eft. 

ἔπειτα δὲ xal τῷ ᾿Απόλλωνι αὐτὴν ἀνέθηκεν. Vul- 
gatae olim fcripturae, ἐπειδὴ καὶ 6c. hic fenfus erat, 
vi&loriam lam reporta[Je Antigonum , postquam triremem 
"Apollini dedicaffet.. Quae fententia fi cui probata fuerit, 
nihil repugno. Equidem CAsAUBONO obfequendum puta- 
veram, ἔπειτα δὲ corrigere iubenti. — Jbid. τῆς Xwga- 
κουσίως. τῆς Συῤωκούσης mS. Ep. 


AD CAP. XL V. 


Τοσαῦτ᾽ οὖν καὶ περὶ τοῦ TOV νεῶν καταλόγου, οὐκ ἀπὸ 
Βοιωτῶν ἀρξάμενοι, κατελέξαμεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ πανηγυρικῶν f 
“πομπῶν. IDALECAMPIUS, ad illa verba, zog a Bocotis ex- 
erf, in ora adno;averat : » lnfulfa quadam vulgarique 
»ratione. Eraím. proverb. Boeoticum ingenium. « — lude 
CasAUBONUs: »Paene puder me hunc locum interpre- 
»tari; eft enim apertiffimus. Sed cogit nos in planiffimis 
»íaepe locis immorari interpretum fecuritas , ne dicam 
»fupinitas. Quis credat, poffe aliquem virum do&um re- 
» periri , qui fecundam l&adis δου ῳδίων non legerit? - - - 
»qui neícierit, partem eius libri peculiari nomine dictam 
» NeOy κατάλογον. vel Βοιωτίαν, quia incipit ab hoc ver- 
»Ííu, Βοιωτῶν μὲν Πηνέλεως xal Ληῖτος ἤρχιον. « —— 

Καὶ ἐπεὶ τὸν καλὸν Οὐλπ. οἶδα πάλιν προσβωλοῦντω 
ἡμῖν, τίς αὕτη ἣ παρὰ τῷ Καλλιξένῳ ἐγγυθύκη. » Scrib, 
»mcpofaAxouvTa: quaefturum anobis. Minus recte docti, 
» σροβαλύντα. « CASAUBONUS. — Nempe, rurfum | nobis 


. Propofu'Je , in verfione fcripferat Dalecampius. Vulgatum 


προσβαλούντα,, quod tenent vetzres membranae , defend: 
quidem hactenus poterit, ut fonet, adgref/urum nos , aut 
nobis in(üturum , fcicet quaerendo. Sic προσβάλλειν τοῖς πο- 
λεμίοις, vulgatiffima Pos in re bellica. Sed tam frequen- 
ter a librariis permutantur πρὸ & πρὸς. ut facile credam 
προβωλούντω hic fcripüffe au&orem. Vocabulo éy- 
“γυθήκη ufus erat Callixenus in defcriptione pompae Pro- 
lemaei Philadelphi, pag. 199. c. & e. Poffis fufpicari, vere 
ba quaedam eodem pertinentia hic intercidiffe. Epitoma- 
tor quidem , reliqua admodum contrahens , :pluraque omit- 
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tens, initio tamen paulo uberior eft. Sic enim habet: 
Ὅτι ἣ παρὰ Καλλιξείνῳ ἐν τῇ διηγήσει τῆς Διονυσιωκῆς 
(intellige πομπις) ἐγγυθήκη,, λέγοντος, εἶτα λέβητες ἐπ’ 
ἐγγυθήκαις, λεβήτων ὑπόθημα ἦν χαλκοῦν. Tum ftatim 
pergit : Καὶ Πολέμων" ἔγγυθηκη, καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς κύπελλον, 
(conf. pag. 210.a.] Adnotaverat ad hunc locum Darz- 
CAMPIUS: »Quidam legunt ἀγγειθήχη, quod vaferum. & 
»armorum conditorium fit. « — Quo fpe&at animadverfio 
CasavsONI: » Qui fufpe&am habent vocem ἐγγυθήκη, 
»& emendare conantur, audiant veteres Grammaticos : 
»» Ἐγγυθήκη., σκευός Ti. οἱ δὲ, ἄγγος χωρητικὺν. σκευῶν᾽ 
»i τὴν νῦν ἀγγοθήκην, παρὰ τὸ ἔγγὺς κεῖσθαι. « [Sic 
Etymol. M. col. 508. a. Similiaque habent & Suidas, & 
Harpocration , qui ad ipfum etiam Callixenum provoca- 
vit.] » Athenaeo mox ἀγγοθήκη eft aliud. Romani prifci 
» vocabant iacitegam , ut ad l'etum fuum obfervavit Io- 
»íephus Scaliger: infecuta aetas aliquando repofitorium ; 
»ut Plinius libro XVIII. extremo: Vecnon 6 conviviis 
»menfisque noftris , vafa quibus efculentum additur, fudorem 
»repofitoris Znquentia, diras tempe[lates. praenuntiant. Pe- 
»tronius: guflantibus adhuc nobis repofitorium allatum eft, 
» cum corbe , in qua gallina erat. Gloffae antiquae: Enceteria , 
2) machina lignea qua amphora fuflinetur. Videntur ufi voce 
» Graeca engetheca , quae hic leviter corrupta. De incitegis 
»loquitur lavolenus Iurisconfultus , in lege centefima Dig. 
» De Legatis IIl. & appellat βάσεις. Cui Corinthia vafa legata 
» effent , ei βάσεις quoque eorum vaforum collocandorum cauffa 
»paratas deberi Trebatius refpondit. Labeo autem id non pro- 
vat, fi cas βάσεις teflator numero vaforum habuit. Proclus 
» vero rc&e ait, fz aeneae quidem fint, non autem Corinthiae , 
» non deberi. « — ᾿Εγγυοθήκη fcribitur apud Lucian. in Le- 
xiph. cap. 2. 
λόγος τις eic: Λυσίαν ἀναφέρεται, &c. Eamdem oratio- 
nem citat Harpocrat. in Ἐγγυθηκη. Verba hic ex ea pro- 
lata, in Lyfiae Fragmentis, num. 42. retulit Taylor, p. 
» 15. edit. Reisk. In eisdem verbis quod &Bovxeg &aeic 
in ed. Ca(. legebatur, id ex edit. Βαί, adhaefit, in quam 
temere irrepferat. Rectius (ut mihi videbatur) βου xe- 
Q&Ai« dedit ed. Ven. cum ms. 4. Βουκεφάλεια oppidi 
nomen eft, ab Alexandri éucepAalo denominati. Ad verba, 
ἄλλο ἔτι μέγεθος τὸ αὐτό: haec adnotavit CASAUBONUS: 
» Hoc eft, emélemata , quae po[funt incitegae. huic inferi & 
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»to/i, tantum pendunt, quantum ipfa incitega, Emblemata a 
»illa funt quae modo nominavit, σατύρων πρόσωπα καὶ 
»βουκεφάλεια. Quid autem funt βουχεφάλεια ? an. bubula 
»capita? wix puto: nam cur coniunxiffet cum Satyris? 
» De Aumani capitis fimulacris accipio. vaegrandibus € deforz ' 
»mibus: qualia folent pla&ae in. noftrorum caminorum 
»atlantibus faepe efiingere, atque aliis locis inter ridicu- 
»laria. Etiam Satyricae perfonae eius generis erant, pro- 
»pter τὸ ἀλλόκοτον τῆς idées, ut loquuntur Graeci. « — 
Equidem , cur βουκεφώλιω non, quod ipfum nomen pla- 
ne indicat, Pubula capita cum Dalecampio, aut. ( ex vul- 
gari fortaffe fermonis ufu) variorum animantium. capita in 
telligeremus, non video: nec, cur eiusmodi figilla non 
mifceri potuerint fatyricis perfonis, ulla cauffa adparet. 
Minime vero omnium in eam partem, quae Cafaubono 
placuit, hoc loco acceperim. Neque vero magis perci- 
pio, quid commoverit doCtum Animadverforem , ut ver- 
bis illis, ἄλλο ἔτι μέγεθος τὺ αὐτὸ, iftam quam protulit 
fententiam fubiiceret. Nec cum VIELLEBRUNIO, ZAAZ 
δ᾽ ἔτι corrigere neceíffarium' puto. Etfi enim per fe ali- 
quid obícuritatis habere ifta verba videri poterant; ta- 
men, quae continuo fequuntur, 5 γὰρ αὐτὸς τεχνίτης 
“τολλὰ σκεύη ταὐτὰ καὶ ὅμοια, ἐργάζεται. fatis oftende- 
bant, quam in partem 114 eífent accipienda; nempe in 
eam, quam commode DALECAMPIUS liis verbis expref- 
ferat: Paris magnitudinis altera quoque in- eadem officina eff. 
Ubi, quod adiecit iz eadem officina , id quidem in Graecis noi 
comparet, ac nefcio an rectius omiffum in ver£one fuif- 
fet; fed manifeftum videtur, hoc dicere Lyfiam, aliud 
fufe vas eiusdem magnitudinis :  conie&areque licebit, 
ipfam cauffam, quae in ifta oratione agebatur , in eo effe 
verfatam , ut per dolum permutatam fuiffe queratur Ly- 
fias fuam engythecam cum alia, quae vel minoris per je 
fuiffet pretii, aut quam cum fua certe permutatam ipfe 
noluiffet. ἄλλο ἔτι, intelliei debebit ἄλλο σκεῦος, quo 
vocabulo non modo continuo poft utitur orator, fed eo- 
dem jam paulo ante etiami ufus effe videtur in verbis ab 
Athenaeo omiflis. 
ὡς καὶ ὃ Καλλίξενος εἴρηκε. Καλλέξεινος expreí- 
fum volueram , quemadmodum δὲ in fuperioribus editio- 
nibus & in codicibus manu exaratis nomen iftud hoc lo- 
O Ícribiur. Eodem modo Κωλλίξειγος fcriptum in utro- 
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que noftro codice pag. 205. e. ubi Καλλίξενος edd, Pari- 
ter p. 196. a. ubi ad Καλλίξενον, quod habent editi libri , 
nihil quidem ex ms. /4. adnotatum eft, tamen in ms. Ep. 
Καλλίξεινον fcriptum video. Caeterum parum refert: 
unum idemque nomen eft. 

Ρ ἐξηγούμενος διάθεσιν. Vide notata ad p. 196. f. 7014. τὸ 
ἐν Δελφοῖς ὑπόστημα. Idem valet ὑπόστημα, ac paulo 
ante & alibi ὑπόθημα. Sic idem illud vas, de quo hic 
agitur, τὸ ὑπόθημα τοῦ ᾿Αλνάττου κρατῆρος vocat Pau(a- 
5136 , X. 16. 

&ya nua "'AMATTOU, οὗ ὁ Ἡρόδοτος μνημονεύει, Umroxpil- 
τηρίδιον ( olim ὑποκριτ.) αὐτὸ καλῶν. » Scribendum per 
5) ἢ in tertia, ὑποκρητηρίδιον. Non e(t enim, ut fcribunt, 
» exiguum SA [fic Dalec. in ora : ] fed quaft cratercula 
» parva. Sed adícribenda funt mellitiffmi fcriptoris verba 
» ad loci huius lucem. ᾿Ανέθηκε δὲ. ait de Halyatte Lydo, 
» ἐκφυγὼν TW νοῦσον, HOD οὗτος Τῆς οἰκίης ταύτης. 
»és Δελφοὺς χρητήρώ τε ἀργύρεον μέγαν, καὶ ὑποχρητηρί- 
»dioy σιδήρεον, κολλητὸν, Séns ἀξίον διὰ πάντων τῶν ἐν 
» Δελφοῖσιν ἀναθημάτων , Γλαύκου τοῦ Χίου ποίημα, ὃς 
γμοῦνος δὴ πάντων ἀνθρώπων σιδήρου κόλλησιν ἐξεῦ Ups. « 
CasAUBONUS. — Vide Herodot. I. 25. ibique We effeli ling. 
& quem is laudavit RretiNzsiUM , Variar. Lect. HII. 6. p. 
441. Mendofum ὑποκριτηρίδιον apud Athenaeum cum edi- 
tis tenet ms. 4. fed ὑσοχρητηρίδιον habet ms. Ep. ubi poft 
ifla verba, quae ad pag. 209. f. protulimus, fic pergit Ab- 
breviator: Καὶ Πολέμων, ἐγγυθήκῃ,, καὶ ἐπ᾿ αὐτῆς χύπελ- 
λον, ἣν καὶ ὑποκχρητηρίδιόν τινες καλοῦσι" δύνανται γὰρ ἐπι- 
τίθεσθαι ἐπ᾽ αὐτὸ καὶ κρατῆρες καὶ ἄλλω σκεύη. 'H d" ὑπ᾽ 
᾿Αλεξανδρέων &c. Quae verba ex codice Corfeliano pro- 
ferens Andreas Schottus , Obferv. riumanar. lib. I. c. 6. 
pag. 9. addenda apud Athenaeum poft verba, ὑποχρητη-- 
ρίδιον αὐτὸ καλῶν, ifta cenfuit, δύνανται γὰρ - - ἄλλα 
σχεύη : quae tamen ex eis ipfis, quae paulo poft ( lit. c. ) 
in opere pleniore leguntur, huc traxerat Epitomator. 
Pro ὑποκχρητηρίδιον vero, cum apud Herodotum, tum 
apud Nofirum ὑποχρητήριον fcriptum oportuiffe probabile 
fecit Reinefius ]. c. ubi etiam monuir, perperam Caíau- 
bonum craterculam parvam etle inrérpretatum , cum éafü: 
five fulcrum dicere debuiffet. — /5id. καὶ ὃ 'Hyíca door. 
Articulum 6, qui deerat editis, dedere membr. A. 

C ἐντετορευμένω ζωδάρια. Vide notata ad pag. t99. a. & 
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ad pag. 196.f. Vulgo autem continuo tenore ifta hic fcri- 
bebantur, διὰ τὰ ἐν αὐτῷ ἐντετορευμένα ζωδάρια, καὶ 
ἄλλα τινὰ ζωύφια καὶ φυτάρια ἐπιτίθεσθαι ἐπ᾿ αὐτῷ ϑυνά- 


ς 


μένω καὶ κρατῆρας καὶ ἄλλα σκεύη. Quae turbata effe ne- . 


mo , puto, qui diligentius infpexerit, ibit inficias. Videat 
eruditus le&or, an collatá eiusdem vafis defcriptione , 
quam Paufanias X. 16. exhibet, emendari quae hic cor- 
rupta funt, aut reftitui quae defunt, poffint. Mihi haud 
fatis liquere profiteor: illud video, quod ante notavi, 
ex poftremis quae hic leguntur verbis, ifta fumfiffe Epi- 
tomatorem , δύνανται “γὰρ ἐπιτίθεσθαι ἐπ᾽ αὐτὸ καὶ κρεῖσ 
τήρες &c. ubi ἐπ᾽ «v v? fcripfit ille, ( fic certe eft in no- 
flro ms. Ep.) pro ἐπ’ αὐτῷ, quod hic habet ms. A4. cum 
editis. Nec vero ad fanandum iftum locum fatis fuerit , 
poft φυτάρια particulam καὶ inferere, quod ViLLEBRU- 
NIO placuit. 


AJD.CAPS.XLME 


Ὁ γὰρ τῷ προειρημένῳ ᾿Αντιόχῳ ὁμώνυμος βασιλεὺς, Δη- ἃ 


μητρίου δ᾽ υἱός. » Maximam in hiftoria confufionem ge- 
»nerat ea nominum fimilitudo in eadem familia. Fuit ta- 
»men, ut ego coniicio , Zniiochus ifte Grypus dictus, filius 
» Nicatoris. « PALMERIUS. — At qui mox commemoratur : 
dAAos δ᾽ ᾿Αντίοχος βασιλεὺς, ἐπιτελῶν τοὺς ἐν Δάφνῃ ἀγῶ- 
νας 6c. illum effe ntiockum Grypum cognominarum » 
perípicue declarat ipfe au&or nofter lib. XII. P. $40. 2. 
Fuerit igitur is, de quo hic agitur , "Antiochus Sidetes, De- 
metri Soteris filius : dem cuius expeditio adverfus Arfa- 
cem Parthorum regem commemoratur XII. pag. 540. b. c. 
ubi de eo eadem res, quae hoc loco, eisdem verbis ex 
eiusdem Pofidoniü Hiftroriarum libro quartodecimo repeti- 
tur. Ibi, pro eo quod hoc loco ὅλομ eps legebatur, re- 
€ius ὅλομελῆ confentientibus libris fcribitur ; quam 
fcripturam hic quoque au&ori reftituimus, praeeunte et- 
iam hoc ipfo loco codice noftro Ep. Sic rurfus hac pag. 
lit. e. & pag. $40. b. ὁλομελῶν βρωμάτων. Vocabulum 
ἑστιάτωρ, quod aliàs convivatorcm fignificat, id eft eum qui 
convivium pratbtt , de conviva ufurpavit Pofidonius. 

σὺν ἀνδρομήκεσι λημνίσκων πιλήμασι χρυσῶν. Olim 
cum & χρυσοῖς legeretur, nec ante ifta verba, nec poft, 
diftingueretur oratio, monuit ad hunc locum Casau- 
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d BONUS: »Et a fronte & a tergo horum verborum poni 
» debet virgula. Pro σιλήμασι, placebat fcribi εἱλήμασι: 
»nam /emnifcis convenit τὺ εἱλεῖσθαι potius, quam ro vi- 
»»λεῖσθαι. ppenduntur enim ὅς circumvolvuntur. coronis 
»lemnifci. Quia tamen etiam libro XII. [ p. $40. c. ] ita 
»fcriptum , nec variant codices, feramus hanc leGtio- 
»nem: & lemnifcorum c;AGgauera interpretemur crebram 
»eorum interpofitionem & πυκνὴν δέσιν. At χρυσῶν omni- 
»no lege, non χρυσοῖς; & ita lib XII. [nempe ibi in 
γγ) χρυσῶν confentunt libri. 1 Capitolinus, in gemina huic 
» hiftoria : Coronas quin etiam datas, lemnifcis aureis inter- 
»pofitis. — In eamdem fere, quam Cafaubonus expofuit , 
fententiam Zr. STEPHANUS monuerat , ( Thef. Gr. Ling. 
ΠῚ. 297.a.) λημνίσκων m1 (Ac TA dici, pro λημνίσκοι πι- 
ληθέντες, At in eam fententiam quo pa&o ἀνδρομήκεσε 
dici potuerit, non video: oportebat ἀνδρομήκεων, ad 
λημνίσκων relatum; ut effet, frequens interpofitio lemnifco- 
rum , ad hominis longitudinem dependentium. Quare mihi non 
fatis liquere illius dictionis vim profiteor. Paulo minus 
tamen incommodi habere vifus erat ille dativus ἀνδρομή-- 
xeai , fi πίλημωατα, cum Hefychio μίτρας interpretaremur : 
qua notione πιλήματω ἀνδρομήκεα λημνίσκων χρυσῶν, id 
eft, mitrae longitudine hominis ex lemnifcis aureis , haud ita 
infolito more dici potuit pro eo quod proprie dicendum 
fuerat, mitrae ex lemnifcis aureis ad hominis longitudinem de- 
pendentibus. Aliàs quidem πίλημε etiam pro vriaos , pileus , 
ufurpari novimus. Rurfus vero alià notione accipiendum 
idem vocab. apud Noftrum XII. 555.f. in illa di&ione, 
ἐμβάώτυης πίλημα λαμβάνων τῆς πολυτελεστάτης πορφύρας, 
ubi haud incommode H. Stephaaus interpretatur , calceus 
confe&lus ex lana purpurea in modum πίλων. Hoc loco in Epi- 
tome defunt verba, καὶ μετὰ ταῦτα - - πλήθη: in membr. 
A. vero x pua ois fcribitur, ut erat editum ; quod fortaffe 

. etiam ferri potuerat, cum vocabulo πιλήμασι ea notione, 
quam dixi, accepto: commodius tamen vifum erat x pv- 
σῶν, quod a Cafaubono monitus ex lib. XII. pag. $40. 
recepi. 

& καὶ λαβεῖν τὴν κάμηλον, καὶ τὸν παρεστῶτα παῖδα. In- 
fra, XII. ς 40. ". ubi eadem res repetitur, fic fcribitur, 
καὶ λαβεῖν τε τὴν κάμηλον, καὶ τὰ ἐπὶ τὴν κάμηλον, καὶ 
τὸν παρ. παιδὶ quod ad hunc locum etiam Ca(aubonus 
adnotavit. 
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ὥστε καὶ προσαποφέρειν πολλὰ, καὶ καταυλούμενοι Εὶ 
πρὸς χελωνίδος πολυκρότου ψόφους, Particulam καὶ poft 
ὥστε, quae hic deerat editis, dedit ms. /4. Eamdem vero. 
& editi cum msstis agnofcebant lib. XII. pag. $27. f. ubi 
eadem res ex eiusdem Pojfidonüi Hifloriarum libro XVI. re- 
petitur. Ex eodem loco inferiore, y ex evíd'os hoc loco 
correxi, cum x ελιδόνος legeretur bic in edd. & in 
utroque codice msto. Ad (cripturam olim ἢ. 1, vulgatam 
fpecat CASAUBONI animadverfio huiusmodi: » Verbo 
» προσαποφέρειν fignificantur apophoreta , quorum copiam 
» domum referebant quisque convivarum, Sequentia per- 
»tinent ad temulentorum hominum domuitionem poft 
» convivia intempeftiva. Sed claudicat oratio, etiamfi fcri- 
» bas , ut libro XII. καὶ καταυλουμένους πρὸς χελωνίδος πο- 
»»λυκρότου ψόφους, Nam omnino deeft verbum. Lego fic: 
» ὥστε προσαποφέρειν πολλὰ. καὶ αὐτοὺς ἀποφέρεσθαι xuT- 
»γαυλουμένους πρὸς χελωνίδος ψόφους. Quam bene ifta 
»quadrant in homines temulentos? χελωνὶς hoc loco idem, 
» Opinor ac y éAvs.« — Ar nobis nullum verbum defide- 
rari videbatur: percommode enim ifta xz καταυλούμενοι, 
& quae fequuntur, cohaerent cum γαστριζόμενοι,, cum 
quo etiam coütinuo illa coniunxit Epitomator, omifhs 
verbis quae in pleniore opere interferuntur , ἐν αὐτοῖς - - 
“πολλῷ. Contra, altero ifto loco, XII. $27.f. error in- 
eft: nam pro καὶ καταυλουμένους, quod ibi legitur , aut 
καὶ καταυλούμενοι Oportebat, aut nude χκωτωυλουμιένους,, 
absque καὶ copulà. 


AD LAP ΧΙ, 


ὃ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος οὗτος Qv ᾿Αντιύχου ToU "Egiqavous ios ἃ 
ὑποβληθεὶς, δι ὃ ( olim di$) εἶγον μῖσος πάντες ἀνθρω- 
σοι εἰς Δημήτριον. » Dee(t verbum. ἐτύγχανεν, iungen- 
»dum cum participio ὥν: vel fcribendum ἣν : & omnino 
»4i 8, non διό. Aut accipe διὸ pro yàp, ut initio Ni- 
»comacheorum, Ji» καλῶς ἀπεφήναντο T ἀγαθόν. Nam 
»qui putant efle illativam ibi particulam διὸ, falluntur; 
»cum ob duplex vitium non procedat argumentatio. Porro 
» cauffam odü publici, quo féagravit Demetrius , narrat lo- 
»íephus lib. XIIL cap. 3. ᾿Απεχθῶς γὰρ εἶχον πρὸς τὸν 
» Δημήτριον διὰ τὴν ὑπερηφανίαν αὐτοῦ καὶ Tb δυσέντευ- 
γ) κτον, « CASAUBONUS, — » lexander ile fuit, qui & 
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à »Prompalus ὃς αἴας di&us eft: de quo mentio fit Mac- 
»cab. 1. cap. 10. & apud Strabonem libro XIII. & Iutti- 
»num lib XXXV.« PALMERiUS. — De participio illo 
ὧν videndum , an ferri poffit ut abfolute pofirum, aut 
intelligendo, ὃ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος οὗτός ἐστιν ὁ v &c. Is Alex- 
ander hic efl , qui erat. Antiochi. filius fuppofititius. 

περὶ oU ἱστόρησεν ὃ ἑταῖρος ἡμῶν ᾿Αθήναιος ἐν τοῖς Περὶ 
τῶν ἐν Συρία βασιλευσάντων. Sic obiter nos docet 24r 
natus nofler, praeter hoc Deipnofopbiftarum opus alios 
a fe editos Zibros efle ne Syriae Regibus. 

Διογένης ὃ Ἐπικούρειος, - - ἐκ Σελευκείας τῆς ἐν Βαβυ- 
λῶνι. Non aliunde, quam ex hoc Athenaei loco, notus 
ifte Diogenes Epicureus eft; non confundendus cum Stoico 
Diogene, qui & ipfe Seleuciá Babyloniae fuit oriundus. 
Vide Diog. Laért. VI.81. & ibi Menag. {ῤίά. ἕξιν ἔχ ὧν 
ἱκανὴν ἐν ois μετεχ εἰρίζετο λύγοις. » Ufum habens non par- 
» vum in ea philofophia quam profitebatur: id eft, do&rinae 
» Epicureae non mediocriter peritus. « CASAUBONUS. 

b &radoyne d ἐτύγχανε. Godoy ἢ ς malim: hocqui- 
dem vocabulo aliàs in ea re utuntur Graeci, non ifto. 
llid. παρὰ τοῦ βασιλέως - - χαίροντος. Siteneamus 
σοῦ βασιλέως, neceffario χι αἴροντος oportuit. Sin ve- 
rum eft χαίροντι, quod cum editis vetuftae membra- 
nae tenent, neceffario παρὰ τῷ fac1A si fcriptum opor- 
tebat: fed & τοῦ βασιλέως tenent, quod fciam membra- 
nae. Malim autem utique zep τῷ βασιλεῖ-- y aípoy- 
τι. Sic quidem íaepe atque etiam conftanter apud Poly- 
bium, ἀποδοχῆς τυγχάνειν παρὰ τινί. Vide Lexicon 
Polyb. in Παραδοχή. In Epitoma, tota deeft huius Dio- 
genis hiftoria. 

συνεχώρησε, καὶ Tbv στέφανον προσχαιρισάμενος, Cum 
poft συνεχώρησε nulla olim poneretur diflinctio, monuit 
CASAUBEONUS : »Diftingue, ewvey ρησε. xal τὸν στέφα- 

- myov προσχἀρισάμενος. Diogenes ab Alexandro ius tantum 
» petierat purpurae & aureae coronae: quorum illud re- 
»giae maieffatis, hoc facerdotii in Afia fuit indicium , ut 
» ad Suetonium notavimus. Alexander & ius concefft, & 
»hoc amplius coronam auream dono dedit. Interpreti parum 
»hoc vifum , qui & purpuram ait datam : atqui au&or non 
» dicit. « 

€ λυσιῳδοῦ γυναικός. Vide XIV. 620.e. & ibi notanda. 
Confer interim Strabon. XIV. 648. a. b. Bergler. ad Al- 
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ciphr. pag. 97. δὲ lecobs Animadv. ad Anthol. Vol, II. c 
Part. 1. pag. 312. Ibid. ἠξίου κατακλίνεσθαι. Sic recte 
ms. A. Perperam ἠξίον ed. Ven. lnde ἠξίουν ed. Baf. ὃς 
«Caf. 1014. ἔμενεν ὃ φιλόσοφος, καὶ τὴν Avciod ty ἐπαινῶν 
οὐκ ἐπαύσατο. »Μένειν hic vultus conflantiam fignificat: 
»nam, cum Diogenem cachinnarent omnes, ille contra 
»neque erubuit, neque indignatus eft; (ed eodem fervato 
» vultu, mulierculae in laudes effufus efl. « CasauBONUS. — 
Eà fententià aliàs pleniore ῥήσει dicitur μένειν ἐν ἑαυτῷ. 
Atque fic ipfuz nudum verbum ἔμενε lubens hic accipiam 
cum Cafízub. Nec opus viderur, ut cum ÁRNALDO 
( Animadv. Critic. c. 14. pag. 8o.) corrigamus, ἔμενε τὴν 
λυσιῳδὺν ἐπαινῶν, καὶ οὐκ ἐπαύσατο, id eft, usque lauda- 
vit, neque eam laudare οεἰαν!!. 

ovy, ὅμοιος ᾿Αθηνίωνι τῷ Περιπατητικῷ φιλοσόφῳ 6c. d 
Memorabilem narrare hiftoriam adgreditur au&tor nofter: 
in qua, cum quod ad ingenium moresque hominis fpe- 
&at, de quo agitur , & ad rationem qua tyrannidem Athe- 
nis ille & occupavit & exercuit, tum quod ad levitatem 
primo, dein ad patientiam pertinet populi Athenienfis, 
multa funt quae mirabilia admodum accidere legentibus , 
ac propemodum credibilia videri deberent; fi poft ea 
tempora, quae haud ita pridem vidit aetas noftra , quid- 
quam porro vel incredibile vel mirum in hoc genere vi- 
deri poffer. Illud equidem miratus fum, quod per fe qui- 
dem leve eft, & ad nomen folum hominis pertinet; qui 
fa&um fit, ut, quem reliqui fcriptores ( Strabo, lib. IX. 
pag. 598. Pau(anias, lib. I. cap. 20. p. 47 fq. Plutarchus , 
in Numa, pag. 66.c. in Sylla, pag. 458 fqq. in Lucullo 
pag. 404. b. & in Praeceptis gerendae Reip. pag. 809. e. 
Appianus, de Bello Mithr. c. 2: (14. qui Epicuream Philo- 
fophiam profeffum ait; denique Dio Caffüus, in Excer- 
pris Peirefc. num. 124. T. I. Opp. p. 5o fq. & in Excerpt. 
Urfin. num. 175. p. 75. ed. Rein.) uno ore omues Ari- 
stionem nominant, eumdem Athenaeus nofter, qui res 
eius copiofiffime omnium, praeeunte Po(idonio au&ore , 
perfecutus eft, conftanter Z4: Aenionem adpellaverit; 
neque aliud hominis illius nomen cogaitum habuiffe videa. 
tur, nifi iftud, quo haud multo ante illa tempora fugi- 
tivorum fervorum in Sicilia dux, Cilix natione, innotue- 
rat. Vide Cafauboni Animadv. ad initium capitis feq. 

τῷ καὶ διατριβῆς προστάντι φιλοσόφου. Sic recte edi- 
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tiones Ven. Baf. ὃς Caf. 1. cum membr. 4. διατριβὴ φιλό- 
σοφος, eit fchola philofophica. conf. pag. 186. c. & 188. e. 
lbid. καθ ἕκαστα. Non damno xa? ἕκαστον, quod 
erat editum; fed membranarum (equi debui au&oritatem. 
Epitomator, omiflo ifto introitu, totam Athenionis hi- 
ftoriam ex abrupto ab his verbis incepit, Μὴ τοῖς τριβω- 
e víors 6c, quae paulo poft leguntur. — /bid. Ei. μὲν q p&- 
g 6 τἀληθὲς. GROTIUS, poftquam iambos iftos , inter Aga- 
thonis tragici fragmenta, in Excerptis ex Tragoediis & 
Comoed. Graecis pag. 437. retulit, in Notis deinde ait: 
» Male φράζω apud. Athenaeum. « Ubi, quid fit quod tur- 
baverit magnum virum, neício: quinque quidem editio- 
nes, quarum exempla nobis ad manus & fub oculis funt, 
cum priore in veríu, tum pofteriore, re&te φράσω tenent. 


ἌΡ ΟΡ. XILVILLI 


f ὁμώνυμος ᾿Αθηνίωνι τῷ δεσπότῃ παρετρέφετο. » Eleganter 
»»παρετρέφετο, negligenter alebatur, neque in fpem. magnam. 
»Fuit hic nebulo binominis: non quomodo Plato, qui 
» prius eft dictus Ariftocles ; aut Theophraftus, qui prius 
» lyrtamus; aut beatifüimus Paulus, qui prius Saulus: 
»íed peculiari more omnium qui ius civitatis fraude ac- 
»quirebant. Semper enim πσαρέγγραφοι cives noyum no- 
» men in cenfum & tabulas publicas deferebant, non illud 
» quo ante nofcebantur. Ergo ifte, infans quidem , & dum 
»Íervit fervitutem appellatur 44rAenio: poftea vero “τι ἰοὺ 
»appellari coepit, παρέγγραφος ᾿Αθηναίων πολίτης "ysvo- 
γγ μενος, ut mox dicitur. Theophraftus, in Norationibus 
»Morum, capite de Maledicentia: 'O μὲν πατὴρ Xocíns 
»éE ἀρχῆς ἐκαλεῖτο" ἐγένετο δ᾽ ἐν τοῖς στρωτιώταις Σωσί- 
»στράτος, ἐπειδὴ ἐς τοὺς δημότας ἐνεγράφη. Haec eft 
»ratio, cur iftum alii. Z/Aenionem , alii Αγ βίοπεπι nomi- 
» nent, ut Plutarchus & Appianus. « CASAUBONUS. — Equi- 
dem, ut paulo ante profeffus fum, qui Af/henionem hunc 
hominum nominaverit, neminem novi praeter unum no- 
ftrum Athenaeum. Eft vero utique probabilis admodum 
ea ratio, qua iftum au&crum diflenfum explicavit doctus 
Animadverfor. 

γήμας τε παιδισκάριον εὔμορφον, μετὰ τούτου πρὸς 
τὸ σοφιστεύειν ὥρμησε. Sufpicabar μετὰ τοῦ το, pof 
haec. Si vera vulgata fcriptura, in qua nil mutant vete- 
"Animady, Vol. III. 
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res membranae ; intelligendum fuerit, adiutrice ufum effe 
uxore ad venandos adolefcentes qui fcholam ipfius frequen- 
tarent, Epitomator quidem, caetera tenens, ipía illa duo 
verba μετὰ τούτον Omifit. —— Ibid. ὑποδραμὼν Tbv βώσι- ἃ 
λέω. Pollux III. 148. ὑποδραμεῖν, τὸ κολακεῦσωι. Ibid. με- 
γίστης τυχὼν προώ Ὑ o*yns. Sic re&e codex mstus uter- 
que. Cum aliis, tum Polybio, frequentatum vocabulum. 
Perperam προσαγωγῆς edd. — bid. ὥστε μὴ μόνων τῶν 
ἐσπιφ. 09A. Sic edd. & ms..4. Et ferri poteft: malim ta- 
men μὴ μόνον. Epitomator, iftis omiffis, ftatim ὡς καὶ 
τὴν δήμοκρ, Ícripfit. 


AD CAP. XLELbX 


ὃ ᾿Αβηνίων ἐπανῆκεν. Sic edd. Sed ézavnvyevb 
mssti; quod teneri ab Editoribus, & reftitui a nobis de- 
buerat. Hefychius: 'Emc&vaye' ἐπάνελθε, ἐπίστρεφε. Ex- 
empla reciproci vel intranfitivi ufus, ut aiunt Gramma- 
tici , verbi ἐπανάγειν plura dabit Lexicon noftrum Poly- 
bianum.  Jbid. τοῦτο μαθόντες οἱ Κεκροπίδαι. » Athenien- 
» fes ridet, qui hac appellatione plurimum gaudere foliti, 
» Ariftophanes: [ Plut. 773. χώραν τε πᾶσαν Κέκροπος. 
» Enarrator : παίζει πρὸς ᾿Αθηναίους φιλεγκωμίους ὄντας. « 
CASAUBONUS. 

σχεδὸν τὸ πλεῖστον μέρος τῆς πόλεως - - ἐξεκέχυν-ς 
40. Ex ms. 4. hoc reflitui: a quo praeter neceffitatem 
discefferant alii. — bid. ὃ μηδέποτε ἐπὶ τοῦ τρίβωνος &a- 
pax&s πορφύραν πρότερον. Dalecamp. qui prius pannofo tri- 
toque pallio veflitus purpuram nunquam vidiffzt. — Inde Ca- 
SAUBONUS: » Non negaverim, ἐπὶ τοῦ τρίβωνος verti 
» poffe, quamdiu pallium ge[laverit philofophicum. Atque ita 
»íumma hominis vilitas indicatur, qui inter fcholafticos 
» pueros fic vixerit ignobilis & obfcurus, ut nemini un- 
»quam purpurato potuerit innotefcere, ac ne videre 
» quidem. Placet tamen magis, ut ἐπὶ τοῦ τρίβωνος inter- 
» pretemur fuper pallio. Nam mediocris conditionis ho- 
» mines purpureo clavo ( Graeci vocant σημεῖον ) veftem 
»ornabant, aut in[litá purpureá praetexebant. Hoc igitur 
»indignatur Athenaeus, hominem qui nunquam fuerit 
» περιπόρφυρος. factum repente ὅλοπόρφυρον. « 

οὐδενὸς οὐδὲ Ῥωμαίων ἐν τοσαύτῃ φαντασίᾳ, καταχλι- 
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€ δῶντος τῆς ᾿Αττικῆς. »Id eft, eum. ne Romanorum. quidem 
» quisquam tanta fpecie, ac fafluofa pompa , tantoque omnium 
»faflidio Atticam e[fet ingreffus. De Komanis vere hoc 
» Athenaeus, ὃς hiftoriae convenienter. . Semper huma- 
»nius & civilius cum Athenienfibus Romani magiftratus 
»egére. Clarum in Antonio exemplum : quem narrat Ap- 
» pianus , [ Bell. Civil. lib. V. cap. 76. ] Athenis cum effet, 
»itaífe per urbem fine infignibus poteftatis, duobus tan- 
» tum amicis comitatum , cum totidem famulis. Tacitus , 
»íecundo Annalium , [c. 53.] de Germanico: Zinc ventum 
» Athenas: foederigue. [ociae & vetujlae urbis datum , ut uno lt- 
» &ore uteretur. De vocabulo qavzacía fatis di&um alibi. ἐς 
CASAUBONUS. — Ubinam de vocab. φαντασία difleruerit 
Cafaubonus, nobis non liquet. Nec vero raro admodum 
ea notione iilud occurrit, ut offentatiomem & pompam fi- 
gnificet. Polybio inprimis frequenter fic ufurpatum. | Vi- 
de Lexicon noftrum Polybianum ; ὃς W'etftenium ad Acta 

Apoftol. XXV. 23. 
ὁπότε ᾿Αθηνίων ὃ πένης - - διὰ τὸν βασιλέα σιληπορδ᾽ῶν 
διὰ τῆς χώρας καὶ πόλεως πομιπεύει. » ὑπότε eít quando- 
»quidem : non interea dum. Neque διὰ τὸν βασιλέα bene 
» vertunt , praetextu. regis ; fed per regem , id eft regias opes. « 
d CasAUBONUS. — Verbum σιλησορδῶν DALECAMPIUS in 
vertione compluribus his Latinis exprimendum putaverat : 
fi quis alloqueretur ,' contemptim oculos alio. distorquens , δ᾽ 
compellantibus fuperbe tamquam oppedens. AuGtore. vero He- 
alu. σιληπορδεῖν idem fonat ac στρηνιᾷν, ἄβρύνεσθαι, 
SpumTsaÜ4:, χλιδᾷν. De eodem verbo ConAYUs nofítec 
in Noris msstis haec docuit: » Non cepit rarum vocabu- 
»lum σιληπορδῶν Dalecampius. De ipfius fignificatione 
»filuit Cafaubonus :. nec fatis nos docent Lexicographi , 
»neque Crirci. ( cf. Notas ad Hefyca.) Viderunt omnes 
»propemodum, vocem effe compofitam ex πορδὴ vel 
») πέρδειν : at de etymo ac fenfu proprio vocis haud con- 
»Ítabit, donec alterius membri compofitionis notio non 
» fuerit declarata. Vocem σιληπορδὼ neoterici Graeci ho- 
» die fcribere & pronunciare folent τζιλησόρδῶ, Ifta vox 
»ex duobus manifeo vocabulis conflat, videlicet τοῦ 
») τζίλαι & πορδή. Primum, quod veteres τίλον & σπατί- 
» An dixere, notat ventris egeflionem iuflo nimis folutiorem , 
»five flercoris liquidi émiffonem. Verbum τζιλῶ, & cum 
»praepofitione κατατζιλῶν notat flercus liquidum edere , 

2 


τοῦ ANIMADYV. IN ATHENAEUM. p. 212, 


» diarrhoea laborare : adeo ut illud Ariftophanis , κωτατιλϑ! d 
»T6y Ἑκαταίων (Ran. 366.) nonnifi per verba κωτατζι- 
» Ad τῆς Ἑκάτης τ᾽ ἀγώλματα in Neograecorum linguam 
» vertere poffis. Vero itaque perquam fimile eft, anti- 
» quos Graecos non modo τιλάειν, fed & σιλάειν ( for- 
»ían in diale&o Dorica) dixií(fe; unde manarit compo- 
»fitum σιληπορδεῖν. Hactenus de vocis etymo. Τζιλη- 
» πορδῶ apud nos proprie dicitur de equis, mulis, afinis, 
»pecoribus, & aliis id genus animalibus, quae petulantiz 
» quadam efferuntur , exfilunt , interque faltandum crebros edunt 
» crepitus , quos aliquando ipfa ftercoris folutioris egcflio 
» fequitur. Τζιλοπόρδημα eft nomen ipfius petulantiae ani- 
» malium, quam Galli per pérarade exprimere folent ; a qua 
»notione nec ipfum Romanorum vocabulum petulantia 
»longe abeft. In ufu metaphorico, τζιληπορδῶ apud eos- 
» dem Graecos recentiores fignificat, infolentius me effero , 
»lafcivio; quod & ipfe Athenaeus innuit, dum fuperius 
»(lit. c.) καταχλιδῶντος τῆς ᾿Αττικῆς dixit, quod hic 
»per σιληπορδῶν exprimere maluit. Nos, quum σάλο- 
» κωνίαν alicui exprobrare volumus, vulgare hoc prover- 
» bium ufurpamus , καὶ ve y τ᾽ ἀρνίον, καὶ τζιληπορδά- 
» pikoy, ovis quamvis pauper (per metaph. fcilicet , pro , ma- 
» cra ) tamen calcitrando crepitus. edit. « 

οἱ περὶ τὸν Διόνυσον τεχνίται. riüfices Bacchici vevtit 
Dalechamp. Reé&ius ad ufum Romanorum fícriptorum 
fuiffet, artifices fcenici. Sed lepide profecto Villebrune , 
la compagnie des ouvriers de Bacchus , pro eo quod Galli- 
ce dicimus /es artifles du théatre. — Ibid. τὸν ἄγγελον τοῦ 
νέου Διονύσου. ANuncium vel legatum novi Bacchi ; id eft, 
Mithridatis. Vide Cicer. Orat. pro L. Flacco, cap. 2s. & 
Plutarch. Sympof. lib. I. Quaeft. 6. Conf. Petr. Vi&or. 
Variar. Le&. VII. 4. & Muret. Var. Le&. I. 3. in Gru- 
teri Thef. Crit. T. 1I. p. 898. 

ὃ δὲ πρότερον ἐκ μισθωτῆς οἰκίας ἐξιὼν, εἰς τὴν Δι. s. 
οἰκίων, τοῦ τότε "TA. ἀνθρ. - - εἰσενέχ θη. Dalecam- 
pius: Egreffus ille prius ex aedibus quas conduxerat , in Dieu- 
fi domum - - - fubvettus efl. — » Non intelligit ita Dale- 
»campius, ὃ δὲ προτ, ἐκ μισθ, oix. ἐξιών. Nam hoc ge- 
» nere loquendi paupertatem. Athenioni exprobrat, qui fue- 
nrit folitus in conducto habitare. Sed mirum profecto , ἐξιέ- 
» yai οἰκίας pro οἰκεῖν οἰκίαν dixifle, In poéra non eflet 
»cur miraremur, Sed alludit auctor ad ἐξόδους dierum 


p. 212. IN LIB. V. CAP. XLIX. 197 


d»privatà aliquà folennitate infignium : tunc enim domo 
»íua exire, & inde pompam ducere, honeftius, quam 
»ex condu&itia. Hoc malo, quam finceram lectionem 
»incruftare, ὃς hoc fimilive modo refcribere, ἐν μισθωτῇ 
» οἰκίῳ οἰκῶν. Prioribus ἐξόδοις e domo opponit mox pom- 
» paticum egreffum ex Dieuft aedibus. eis τὴν Διευσοικίαν. 
» Scripta le&io Δίευς οἰκίαν. Interpretes ambo, Διεύσου 
»oixíav. Nihil habeo quod dicam de ifto. « Casavugo- 
NUS. — Nec ego de ifto homine quidquam, quod dicam, 
habeo: quoniam vero manifefto mendo(íam vidi nominis 
terminationem, quam habent libri, nonnifi primores li- 
teras, quae carere vitio videbantur, recipere in contex- 
tum coníultum duxi, reliquam mendofam fcripturam in- 
fra adnotaffe contentus. Sufpicatus autem eram, fed me- 
ra conieQura erat, fortaffe Διὰ (ov οἰκίαν fcriptum opor- 
tuiffe. Ferri fortaffe poffit fcriptura εἰσ evéy 651, quam 
cum editis tenent (quod fciam) membranae: fed rectius 
utique εἰσηνέχθη fcribetur. Epitomator, omiffis iftis 
omnibus, poft verba οἱ περὶ 7by Διον. τεχν. ftatim fic 
perrexit, χλαμύδα τε φοροῦντι, καὶ δακτύλιον χρυσίου 
ἐγγεγλυμμένην ἔχοντα c. ( 

κεκοσμημένην στρωμναῖς τε καὶ γραφαῖς καὶ àvd pia. ci. 
Olim cum effet ἀν δρώσι, monuit Ολδαῦύβονυϑ: 
» Quis fanus unquam pofuit viros inter domus ornamenta 
» vel fupelle&ilem ? Scio , philofopho in Politicis inter pa- 
»trisfamilis inftrumenta cenferi fervos: fed quaeram 
»rurfus, ecquis Graece do&us ἀνδρας appellavit fervos ἢ 
» Absque dubio legendum eft ἀν δριά σι. Statuas non 
»íolum in foris & aliis publicis locis fuiffe olim pofitas , 
»íed & in aedibus privatis atque atriis, Plinio magi(tro 
»ícimus libro XXXIV. capite quarto.« —- Vel invitis 
membranis obtemperandum fuiffe docto viro, nemo non 
videt: modo, mutato accentu, ὧν δριδ σι Ícriptun 
oportuit. 

e δακτύλιον χρυσίου, ἐγγεγλυμένην ἔχοντα τὴν Mi- 
Spid&.rov εἰκόνα. Intellige, ut faepius ante vidimus , da- 
κτύλιον ἐκ χρυσίου. Tum ἐγγεγλυμμένην (crine, 
geminata μα litera, quemadmodum fcriptum ab Epitoma- 
tore modo vidimus. — bid. ἀνέμενον αὐτοῦ τὴν πρόο δον. 
Ad editam olim fcripturam πρόσοδον, perfpette rurfus 
monuit CASAUB. »Scribendum 7 póo4 ov, dum prodi- 
»ret in publicum. Frequens vox eà nomone in hiftoria Im- 
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» peratorum. Sequitur ὃ δὲ μόλις προῆλθε. « — Eam ipfam 
probam fcripturam dedit nobis ms. Ep. 


AD CAP. E 


βασιλεῖς μὲν αὐτὸν - - δορυφοροῦσι. Sic bene codex a 
uterque; a quorum fcriptura praeter neceffitatem discef- 
fere editores, αὖ τῷ fcribentes. Nam perinde cum quarto 
& cum tertio cafu conftruitur id verbum. Conftructionis 
cum accufativo exempla ex Thucydide & ex Plutarcho 
produxit H. Steph. in Thef. I. 950. c. quibus plura facile 
"adici poffent. [1ἰά. &vvae vesci δὲ τῶν - - ἐθνῶν, 
Ad vulgetum δυνάσται Jd$,quod tenent quidem am- 
bo noftri mssti, nec folicitaverat Cafaubonus, perfpe&te 
adnotavit ConAYv : » An δυνάσται τε, vel δυνωσπτεύει 
»dt?« — Et nobis quidem utique haud ferendum vifum 
erat vulgatum :. languidius vero di&um videbatur δυνά- 
σται τε, cum praefertim poft βωσιλεῖς μὲν particula δ à 
fuo loco hic re&e fiaret. ltaque d'uva s reves δὲ cor- 
rexi, quod facile a librariis in δυνάσται δὲ potuerat de- 
torqueri. Reperitur quidem cum dativo cafu conftru&tum 
ilud verbum apud Noftrum, XIV. 624.b. Ltemque cum 
accufativo , apud Syracidem cap. 5, 3. & cap. 12, 5. 
Sed non dubitavi, quin perinde etiam cum genitivo ca- 
fu iungi potuerit, quemadmodum βασιλεύω, δεσπύζω, 
aliaque fimilia verba, quae idem valent ac βασιλεύς ei- 
p. δεσπότυς ciu, 

Ῥωμαίων δὲ στρωτηγὸς μὲν Παμφυλίας, Κόϊντος ὁ Ὅπ- 
σιιος, παραδοθεὶς ἀκολουθεῖ δέσμιος. Mendofum nomen 
ὁ Ἵππιος, quod olim hic legebatur, callide omifit Epito- 
mator, praenomen Κόϊντος adpoíuiffe contentus. Keécte 
vero à '"Qzzios correxit Ca(aubonus. Vide Livium ir 
Epit. libi LXXVIII. & Appian. de Bello Mithrid. cap. 17 
& 20. i 

Μάνιος δὲ ᾿Ακύλλιος. Adnotaverat CASAUEONUS: » Re- b 
» Ca appellatio Μάνιος, ut apud Plutarchum ὅσ Appianum. 
» Latinis, M'. Aquilius. De eius confulatu, quem geffit 
v collega Marii quintum coníulis, vide in Faftis ad an- 
»num DLiH. [ ΠΌΣΠΙ voluerat fcribere. ] De eius trium- 
» p^o , fed minore, hoc eft ovatione , in anno fequente. « 
— Et J4guilizs & JX;uilius laune fgribi id nomen; fatis 
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b notum eft: id Graeci, ut h. 1. fa&um, ᾿Ακύλλιος efferre 
confueverant. 

συνδέτην ἔχων àADGet μακρᾷ Βαστάρνην πεντά- 
σηχὺν. »lfte modus fuit cuftodiae militaris: quem ex 
» Seneca δὲ aliis fcriptoribus vir ampliffimus Iuftus Lipfius 
» ad III. Annalium patefecit. Barbari fere vafto & proce- 
»rO corpore erant: ideo vocat Aaffarnam hunc cev72- 
»TWyU, altum pedes feptem & femis : qua de re diximus 
» ad Suetonii lib. 11}. cap. 68.« CasAuB. — LiPsIUM vi- 
de in Excur(íu ad Taciti Annal. lib. III. c. 22. ubi etiam 
monuit, Μάνιος ὃς Ὄππιος hoc loco corrigendum. Conf. 
A&a Apoít. cap. 12,6. & cap. 28, 16. & quae ibi con- 
geffit Wetftenius. Pro συν δέτην videndum cen(uit 
ConAY vir doCtus, in Notis msstis, ne σύν δετον fcri- 
ptum oportuerit. Ac fane ifta vocabuli forma, 6 συνδέ- 
75$, nusquam alibi, quod fciam, in Graeco fermone re- 
peritur. Nec tamen audendum putavi mutare vulgatum, 
utriusque codicis au&oritate firmatum. Quantus eft, in 
tanta monumentorum veterum clade, numerus vocum 
&mA£E λεγομένων! Porro, cum ὃ συνδεσμώτης Graecis ufur- 
patum vocabulum memoretur, quidni eàdem ratione ó 
συνδέτης dici potuerit? Denique ipfum etiam illud, de 
quo quaerimus, Suidas adnotavit: Συνδέτας, συνδεδε- 
μένους. KaxoUs γὰρ εἴχον τοὺς λογισμοὺς συνδέτας. Vocab. 
ἀλύσε!:ι leni fpiritu notatum dabant edd. neque aliud 
quid ex ms. 4. adfertur. Sed ὦ λύ σεις fcriptum in cod. 
Ep. Utrumque re&e. 

TOY δ᾽ ἄλλων Ῥωμαίων οἱ μὲν SeOv ἀγάλμασι σροσπε- 
πτώκασιν. Haec verba , ita pofita, nil aliud fonant , ni(i, 
reliquorum Romanorum alii ad Deorum. fimulacra fupplices pro- 
cubuerunt. Sed aliquid amplius utique dicere voluiffe vi- 
detur Athenion , nempe id quod Freinshemius in Supplem. 
Liv. LXXVIIL 45. ait: ad Deorum fimulacra effuderunt fpi- 
rtum. Ατ id quidem Graece tali quodam modo erat effe- 
rendum , προσπεπτωκότες πεπτώκασιν vel ἀπολώλασιν. 

οἱ δὲ λοιποὶ μεταμφιεσώμενοι τετράγωνα ἱμάτια, τὰς 
ἐξ ἀρχῆς πατρίδας πάλιν ὀνομάζουσι. » De iis au&or lo- 
» quitur, qui per JAfíae urbes ius civitatis erant confecuti : 
» quod ius etfi parcius eo tempore adhuc datum, quam 
»íub Impp. fa&um poftea, certum tamen vel ex M. Tul- 
»lii actionibus in Verrem, a non paucis, qui ambitiofe 
» petierant , fuiffe impetratum. Hi ubi erant civitatem na- 
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» Gi, togam Romanam a[Jumebant : cuius geftandae peregri- b. | 


»nis ius non fuit, ut ex Suetonio conftat. ZJ/los igitur, 
» ait Pofidonius, fram obtinente Mithridare , metu periculi, 
» Romanae civitati renuntia[fe , togamque pofuiffe , & ad Grae- 
» canicum habitum redüffe.. τετρώγωνα ἱμάτια, funt. Gracco- 
»rum, non autem Romanorum. Appianus Ἐμφυλίων lib. 
» V. [ cap. 76. noftrae edit. ] ἀφέλειαν δὲ ἰδιωτικὴν αὖθις 
9) ἐξ ἡγεμονίας , καὶ σχύμα τετρώγωνον ἔχων, καὶ ὑπόδε- 
» pa. ᾿Αττικόν. « L Ibidem, Cap. LI. στολὴν εἶχε τετράγω- 
νον Ἑλληνικὴν ἀντὶ τῆς πατρίου, καὶ ὑπόδημα: ἦν αὐτῷ 
λευκὸν ᾿Αττικόν.} » Quod fequitur, τὰς ἐξ ἀρχῆς πατρί- 
»γ)δὰς πάλιν ὀνομάζουσιν. erat vertendum, priorem quisque 
» patriam fatentur. « CASAUBONUS. — 

κατακαλεῖται τὸν δεὸν βασιλέα. »In iftis articulus 
»alieno loco eft pofitus , κατακ. τὸν 3eby fug. pro κα- 
γγτωκαλεῖται δ εὸν τὸν βασιλέα. « lDEM. 

δεσπιωδοῦσι. Rectius fcribetur δ ὲσπεῳ δ οὔ σι. 


ἈΠ... G'"A'"PP "E'T 


τρίψας τὸ μέτωπον, frontem perfricans. De ifta locutio- 
ne, quam Latini etiam a Graecis mutuati funt, vide quae 
differuir Per. Vi&orius Var. Lea. VIII. 6. 

Μὴ ἀνέχεσθαι τῆς ἀναρχίας, ἣν n Ῥωμαίων σύγκλητος 
ἐπισχεβήναι πεποίηκεν. » Quam. Romanus fenatus. fecit ut ob- 
» tineéret : hoc eft, invexit, & cuius cauffa eft. Mirum vero, 
»fi haec non eft plani hominis calummia in Romanum 
»nomen. Sic enim Athenas inve&tam ἀνάρχίαν a Romano 
»íenatu dicit, quafi omnes Athenienfium magiftratus ac 
» facerdotes iuffi effent abdicare fe magittratu ac facerdo- 
»tio, nullo tamen in eorum loca fufte&o. Longe aliter 
» hiftoriae illorum temporum auctores. Strabo in his, li- 
»bro IX. [ pag. 398. b. ] Ῥωμαῖοι παραλαβόντες αὐτοὺς 
» ( Athenienfes ) δημοκρωτουμένους, ἐφύλαξαν. τὴν αὐτονο- 
»μίαν αὐτοῖς καὶ τὴν ἐλευθερίαν' ἐπιπεσὼν d" ó Μιθριδατι- 
» χὺς πόλεμος τυράννους αὐτοῖς κοαιτέστησεν, οὺς ὃ βασι- 
» λεὺς ἐβούλετο. « CASAUBONUS. — »Iníolentius loquen- 
» di genus, quod appellare folent Grammatici zp»e 75 
» συμαινόμενον. Senfus ex refolutione vocis compofitae 
» ἀναρχίας petendus eft, hoc modo : p ἀνέχεσθαι τῆς 
» ἀναιρέσεως τῶν ἀρχῶν, ἃς ( ἀρχὰς) n Ῥωμαίων σύγκλη- 
» 70$ ἐπισχεθηναι πεποίηχεν. Optime fe geffit interpres 
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d»in declaratione huius loci: minus feliciter Cafaubonus. 
»Simili modo ufurpavit vocabulum &vzpy íz Plutarchus 
» in Coriolano T. Il. pag. 113. edit. Reisk. ἀλλ᾽ ἀναρχίαν 
"ἔχοντας, ἡγεμόνος ἰδίους ἄρχοντεις προσαγορεύειν, quod 
» pariter torfit Criticos, excepto Xylandro. « ConAY. — 
Dalecampius latine fic reddiderat : ne abrogatos δ᾽ fublatos 
veflros magi[lratus diutius abe[fe patiamini , quos Romanorum 
fenatus fuperfedere a. munere fuo decrevit. Caiaubomi ratio il- 
lud incommodi habere videri poterat, quod verbum paí- 
fivum ἐπισχεθήναι eadem notione accipiat, qua aliàs non- 
nii in activa forma ( quod fciam ) pofitum id verbum 
reperitur : τοῦτο ἐπέχει, hoc obtinet , locum habet , durat. 
Contra, fi ἐπισχ εθῆναι!., ex alio ufu eiusdem verbi , in- 
telligas inhiberi , prohiberi ; utique ad eam rationem , quae 
eft a do&iffimo Corayo propofita , fuerit confugiendum. 
At non diffiteor equidem , durum admodum mihi videri , 
relativum pronomen ijv, quod manifefte ad ἀναρχίαν re- 
fertur, ita accipere ac fi ἃς ἀρχὰς dixiffet au&or. Qua- 
re in Cafauboni interpretatione adquievi. Quodfi com- 
pertum foret, nullo prorfus pacto verbum paffivum 
ἐπισχεθήναι Mta notione accipi poffe ; videndum exifti- 
maveram, ne ἐπισχυθῆν αι Ícriptum oportuerit, id 
eft, firmar, ingruere , invalefcere. Caeterum , inter. Plutar- 
chi locum a do&iffimo Viro citatum , (legitur ille p. 221. 
e, edit. Francof. ) & inter hunc noftrum, non aliam fi- 
militudinem mihi vifus fum deprehendere , nifi quod utro- 
bique vox ἀγαρχίω occurrat. Sed apud Plutarchum Co- 
riolanus , optimatium partibus addictus , cum de plebe lo- 
quens ait ἀνερχίαν ἔχοντες, hoc dicit, plebem nullam re- 
fpettum habere imperii confulum €  aucloritatis fenatus : con- 
tra Athenio, plebi blandiens, ἀναρχίων a Romanis vel in- 
vellam vel firmatam dicens, hoc maxime dicere videtur, 
Romanos, utpote optimatibus faventes, imperium populi, 
penes quem fumma Athenis poteftas effe debebat, inji- 
maffe fuflul feque. 
καὶ τὴν 3eOv χρησμοῖς καθωσιωμένην Tly2xe, ἀφηρημένην 
τοῦ δήμου. » Quafi edi&o vetuiflent Romani, ne in Pzyce 
»convenirent cives Athenienfes. Cum autem dicit τὴν 
»3eQv χρησμοῖς καθωσ. fignificat quondam oraculo monitos 
» effe Athenienfes , ut eum locum con[ecrarent.. Non reperies 
» hanc fortem neque apud Paufaniam, neque in Gram- 
»maticorum commentaris, ubi tamen de Pnyce fcribun- 
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»tur non pauca. Sed veriffimum eít quod in univerfum d 
»de ea urbe fcripfit Strabo, nullam iilius fuiffe partem , 
»de qua non extaret aliqua infignis fabula vel hiftoria. « 
CASAUBONUS. — ReGle πνύκω edd. Corruptre zóxva, ms. 
A4. qui vetus fuiffe error videtur; quem corrigere non 
aufus Epitomator, totam iflam ῥῆσιν omifit. 

μὴ περιΐδωμεν - - - τὴν ἱερὰν ToU Ἰάκχου φωνὴν καταῦ 
σεσιγεισιμένην. » De hac voce. facra Plutarchus in. Themi- 
» ftocle: [ pag. 119. d. e. ] ἐν τούτῳ τοῦ ἀγῶνος ὄντος, Qe ἢ 
»i ἐκλάμψαι: μέγα λέγουσιν ᾿Ελευσινόθεν, ἦχον δὲ καὶ 
» φωνὴν τὸ Θριώσιον κατέχειν πεδίον ἄχρι τῆς δαλάττης, ὁ 
»»ῶς ἀνθρώπων ὅμοῦ πολλῶν τὸν μυστικὸν ἐξωγαγόντων 
» lexxy av. Vigefimà nempe Boédromionis menfis Jacckum 
»deducebant cum cantu & pompa ex urbe Eleufinem. 
» Idem audor, in Phocione: | pag. 754. b. ] Εἰκάδε i1 qpov- 
» pà Βοηδρομιῶνας εἰσήχθη, ἐν ἡ τὸν Ἴωκ ov ἐξ ἄστεος Ἐλευ- 
»σίναδε πέμπουσι. In Camillo: [ pag. 138. d. ] 75 εἰκάδι 
» Βοηδρομιῶνος τὸν μυστικὺν Ἴακχον ἐξάώγουσι : ubi nihil 
» intereít, fcribas ἐξάγουσιν, an. ἐξάδουσιν : ut in Scholiis 
» Comici [ ad Ran. 326. ] μιᾷ [μία ] τῶν μυστηρίων εἰκώς 
»éc1, ( perperam vulgo éyxas ) ἐν ἡ τὸν Ἴακχον ἐξάδου- 
»ci. Arrianus lib. Hl. rerum Alexandri: [cap. 36.] καὶ 
»6 Ἴωχχος ὃ μυστικὸς τούτῳ τῷ Διονύσῳ, οὐχὶ τῷ Oe 
»βαίῳ, ἐπάδεται. Plura de hoc ritu Ariftophanes in Ra- 
»nis.« CASAUBONUS,. — Conf. Schol. ad eiusdem Co- 
mici Nubes, vs. 301. 

τὺ σεμνὸν &váxTopoy τοῖν Sol) κεκλειμένον. Tl 
σεμνὸν ed. Caf. 2. & 3. operarum errore. Teneri utique 
κεκλεισμένον poterat, quod cum editis agnofcit ms. 
Ep. quemadmodum paulo ante etiam omnes χεχλεισμές- 
να dabant. Hoc loco cum κεκλιμένον fcribatur in vetuftis 
membranis, ex κεκλειμένον id corruptum putavi ; 
quae & ipía legitima forma eft a verbo κλείω. -— »Da- 
» lecampius, qui non ignorabat Zvaxas Athenis dictos ef 
»Ííc Dioscuros, putavit ἀνώκτορον efle illorum templum. 
»in quo fugit eum ratio: tam enim fallitur quam faepe 
» ali etiam do&iffimi viri, qui Atticum iusiurandum , và 
»75 Sio, vertunt JJecaflor. Semel moneo, τὼ. 3e» apud - 
nícriptores Atticos accipiendum de Cerere & Proferpina : 
» quas hoc loco intelligi praecedens Zacchi mentio docet 
» certiffime. Quis nefcit, in mentione myfticorum facro- 
»rum.hos femper coniungi?. Scio ἀνάκτορον exponi ab 
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» Harpocratione , ἱερὸν Διοσχούρων. Sed & Cereris templum 
»ita vocaffe Athenienfes, Helychio atque aliis obferva- 
»tum non neício.« CAsAUBONUS. — Confer OLEARIUM 
ad Philofir. pag. 600. ubi monet , Cafaubonum fententiam 
fuam etiam firmare potuiffe ex ipfo Athenaeo, lib. IV. 
pag. 167 extr. ubi ἀνάκτορον ceriüffime Cereris Eleu finiae tem- 
plum eft. 

e εἵλοντο Twy ᾿Αθηνίωνα στρατηγὸν ἐπὶ τῶν ὅπλων. n ETpa- 
») τηγὺς eft, qui militibus praeefl , & , ut Suetonii vocem 
» ufurpem , ducatum habet, Quare igitur addit ἐπὶ τῶν 
»»ὕπλων ὃ Quia feculo Athenaei στρατηγοὶ in municipiis 
»dicebantur etiam civiles & urbani magiftratus: ut in 
» Alis Apoftolor. cap. 16. & Lege 6. $. 16. item 15. ἃ. 9. 
» Digeft. De Excufatione Tutorum. Non igitur fimplici- 
»ter στρατηγὸς Athenarum creatur Aihenio, fed epe Ti 
3) γὺς ἐπὶ τῶν ὕπλων: quae poteftas di&aturae affinis ac 
»prope eadem fuir. « CASAUBONUS. — Nomen c7pzTü- 
ys de civili magiftratu di&um eriam apud Noflrum vidi- 
mus, II. 37. c. d. Er notum eft, quos praetores vocabant 
Romani, eosdem, non modo cum exercitui praeeffent , 
verum eriam cum civilem in urbe magiftratum gererent , 
στρατηγοὺς di&tos effe a Graecis fcriptoribus. Sed iam 
apud Demofthenem, pro Coron. pag. 238. ed. Reisk. in 
pfephifmate , alius commemoratur ἐπὶ τῶν ὅπλων στρώτη- 
yis, & alius ὁ ἐπὶ τῆς διοικήσεως. Confer ΘΡΑΝΗΕΜ. ad 
Iulian. p. 77. 

ἵστα βαίνων Πυθοκλεῖ. » Quid cogitabant do&i, cum re- 
» Ícriberent Περικλεῖ ? [ Dalec. Periclis gravitate & paffu in- 
» cedens. ] Suidas: "lea βαίνων Πυθοκλεῖ. Δημοσθένης ἐν τῷ 
» κατ᾽ Αἰσχίνου" àvrl τοῦ, συνὼν ἀεὶ καὶ μηδὲ βραχὺ ἀφι- 
»στάμενος. καὶ Μένανδρος" Vlap αὐτὸν ἶσα βαίνουσ᾽ ἑταῖ- 
» ga. πολυτελής. Aflentior Suidae, ἴσα βαίνειν τινὶ, effe, 
» moribus atque ingenio cum aliquo confpirare. In hoc tamen 
» proverbio aliter accipiendum ; pro , tanto faftu ac pompa 
» incedere ac faceret. Pythocles ; quod Graeci σοβεῖν dicunt : 
»vel, pro wivere alicuius moribus. Baívew a confequenti 
»eft βιοῦν. Sic ἁβρὰ βαίνειν dicebant pro molliter &^ delicate 
» vivere. Hefychius dodle: 'Aflpz, βαίνων᾽ ἁβρύβιος. Aliis 
» dicitur ἁθροδίκιτος. « CAsAUBONUS. — Sua ex Harpo- 
craiione Suidam haufiffe, Küterus adnotavit. Demofthe- 
nis verba le; ntur in Or. de Falía Legat. pag. 442. ed. 
Reisk, ubi haud dubie fuperbus hominis inceffus. notatur. 
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Eadem proverbiali locutione ufus eft Alciphron, lib. III. e 
Epift. $6. 

διότι. NO» ὑμεῖς ἑαυτῶν στρατηγεῖτε, προέστηκα δ᾽ 
ἐγ ὦ. Particula διότι, ficut aliàs ὅτι, pleonaftice pofita : 
quemadmodum apud Polybium & Epi&etum frequenter 
obfervavimus. Monuit etiam CASAUBONUS: » διότι va- 
»cat; omiílum propterea ab Eclogario.« Tum IDEM: 
» Scribendum eft, προέστηκα δ᾽ ἐγώ. Elegans fententia. 
» Senfus eft: Nunc demum , o Athenienfes , re[litutum eft vo- 
» bis in vos imperium : ego autem dux ve[ler xis Itaque τὸ 
»xp&Tof quidem τῆς πολιτείας penes vos erit: at ego 
»[folummodo] praeivero vobis, ceu princeps fenatus 
» reliquis fenatoribus in libera republica. « — Certiffimam 
adoptavi docti Animadverforis emendationem. Quod erat 
editum λέγων, id παραδιορθώσει debebatur primi Edi- 
toris. λέγω habent veteres membr. 4. quod ex δ᾽ ἐγώ 
corruptum : AETQ, ex AETO. Verba ifta σροεστ. δ᾽ ἔγώ 
omifit Epitomator. 

ὧν ἠβούλετο ὑποβαλὼν τὰ ὀνόματα. Sic ms. A. ὕπο- 
καλὼν Ape Ep. ὑποβαλλὼν ed. Ven. & Βαί, ὑποβάλλων 
ed. Caf. 


AD, .C A P.L LER 


τύραννον αὑτὸν ἀναδείξας ὃ φιλόσοφος, X αὶ τὸ τῶν É 
Πυθαγορικῶν ἀναδείξας δόγμα περὶ τῆς ἐπιβουλῆς, καὶ τί 
ἠβούλετο αὐτοῖς à φιλοσοφία. In ed. Ven. & Baf. fic lege- 
batur, τύραννον αὑτὸν ἀναδείξας, δόγματα περὶ τῆς ἐπε- 
βουλὴς &c. omiffis fex verbis, & δόγματα in plur. pofi- 
to, pro δόγμα. CASAUBONUS, poftquam in fua editione 
ex msstis Italicis δόγμα correxiffet, & verba ifta ὃ φιλό- 
σοφος - - ἀναδείξας ( omiffa tamen xai particula po 
φιλύσοφος ) fuppleffet, haec adnotavit : » Narratio ifta ὡς 
» occupata tyrannide ab Jriflone , mutilata legebatur in 
» Athenaei codicibus vulgatis. Membranae multa verba 
» utiliter fuggefferunt: fed nondum tamen perfanata funt 
»omnia. Nam τὸ ἀναδείξας mendofum efle codicem ar- 
»guit, aut etiam fortaffe defe&tum adhuc aliquot verbis. 
» Alluditur ad hiftoriam Diogeni Laértio relatam in Py- 
»thagora. Tradiderunt quidam, affe&affe .um philofo- 
»phum Crotonis tyrannidem , vel, ut ait Tertullianus , 
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f» Thuriorum. Ariftionem exemplum iftud Pythagorico- 
» rum renovalífe , atque etiam imitatum efle, absque dubio 
» fignificare au&or voluit. Refpicit autem ad infidiarum ge- 
»nus quo ufus Pythagoras hoc moliens : quae hiftoriae 
»iftius pars nobis hodie eft incognita. « — Adie&à ante 
τὸ τῶν llvB. particulà καὶ, quam & dedere membr. 44. 
& eamdem cod. mstus Hermolai Barbari (nobis Parif. B. 
infignitus ) agnofcit, perfanatus locus, quod ad verba 
fpettat, videtur: nec íane opus eft, ut cum VILLEBRU- 
NIO five ADAMO, quem fecutus ille videtur, corrigamus 
τύραννον αὑτὸν ὃ φιλόσοφος κατεστήσατο, τῶν ΤΠυβαγ ορικῶν 
ἀναδείξας δόγματα. Pro αὖ τὸν malim ἃ ὑ τὺ ν νε] ἕ ὦ ὖ- 
τὸν cum Epitomatore; qui quidem, caeteris omiffis , 
non nifi ifta adpofuit, τύραννον ἑαυτὸν ἀναδείξας ὃ φιλό- 
gaqos, τοὺς μὲν εὖ φρονοῦντας τῶν πολιτῶν Cc. Ád rem 
quod adtinet , Diogenes Laért. VIII. 39. ubi de obitu Py- 
thagorae loquitur, & de incenía domo Milonis in qua il- 
le tunc verfabatur, ait: tradere nonnullos, patratum illud 
a Crotoniatis effe , timentibus ne tyrannidem ille cum fuis oc- 
cuparet.. Ac, fuiffe illud Pythagorae propofitum , eoque 
maxime fpe&taffe arcana philofophi confilia cum fuis agi- 
tata, utique cum alii nonnulli fcriptores, tum , quos con- 
tinuo deinde citat au&or nofter, T/Aeopompus & Hermippus 
ftatuerunt. At horum quam fufpe&ta nobis effe debeat in 
hoc genere fides, perípe&te docuit MEINERS, in Ziflori 
Originis & Progre[fus Scientiarum apud Graecos , Germanico 
fermone confcripta, lib. I1I. cap. τ. Tom. I. pag. 228 fqq. 

᾿ & pag. 292. Caeterum quid fir, quod opinioni illi dede- 
rit occafionem , eodem libro luculenter expofuit idem Vir 
do&us: fcilicet, quod id egiffer Pythagoras cum fuis in- 
terioris admiífionis amicis, partimque etiam perfeciffet , 
ut in Magnae Graeciae civitatibus, quae vel turbulentae 
democratiae ( ὑχλοκρατίαν rite Graeci philofophi vocant) 
tempeftatibus agitatae , vel indignorum hominum tyran- 
nide effent oppreífae , eiectis tyrannis, & poteftate plebis 
iufto modo temperata, iis viris, qui fimul prudentiffimi 
δὲ integerrimi effent , adminiftratio reipublicae committe- 
retur, adeoque ἀριστοκρωτίω veriffime nominata , id eft, 
virorum vere optimorum praeflantiffimorumque imperium. ítabi- 
lirerur. Apud auctorem noftrum , cum paulo poft verba 
praefcripta, fic legeretur , ὦ A A" Ἕρμιππος 6c. recte mo- 
nuit CASAUBONUS : »Scribe xai 'Epgu. vel ἄλλοι τε xai 
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» Ἕρμιππος. « --- Nobis id, quod edidimus, x 21 Ἕρμιπ- £ 
7:5, membranae noftrae 44. praeivere: eodemque modo 
in ms. B. legi, ex Villebrunii ad hunc locum adnotatione 
intellexi. Deinde, Καλλιμάχ sis, an Καλλιμάχιος Ícri- 
bas, nihil intere. Vide IL. $8. Εἰ Hermippus ille ( de quo 
confule Voffium lib. I. de Hift. Graec. €. 16. pag. 103. ) 
quam parum meruerit elogium quo eum lofephus profe- 
cutus eíl, nobiliffimum dicens eorum qui Pythagorae vitam 
fcripférunt, cum ex ipfo fragmento, quod lucaicus fcriptor 
protulit, tum ex his quae apud Diogenem Laértium le- 
guntur , fatis adparere monuit Meizers 1. c. Cum hanc nar- 
rationem de Athenionis tyrannide ex .Pofidonii Hifloriis fe 
depromturum profeffus fit Athenaeus, ( pag. 211. e.) non 
tamen idcirco exiftimandum eft, omnia quae narrationi 
interferta legimus, perinde ex Pofidonio ducta effe. Tam 
iniquam enim fententiam, qualis hic haud obícure figni- 
ficatur , de Pythagora tulifle Pofidonium , Stoicum phi- 
lofophum, ( quem eumdem Hiftoriarum fcriptorem effe 
conítat) haudguaquam fimile vero eft; atque etiam ma- 
nifefto falfum cffe fidenter pronunciare poffemus, fi, quod 
in Pythagoram elogium apud Senecam Epift. xc. legimus, 
(cum ait, Zaleucum δ᾽ Charondam in Pythagorae fano fe- 
ceffu iura didiciffs) ilud ex Pofidonio duxiffe Senecam, 
(quod idem Meinzs cenfuit, libro cit. cap. 3. pag. 472. ) 
non fuo nomine fcripfiffe, conflraret. Non inobfervatum 
vero hoc loco debet praeteriri, quod plane quemadmo- 
dum Athenaeus, fic & Appianus, ubi de J4rhenionis ty- 
rannide, quem rifliorsm 1s vocat , verba fecit, ( de Bel- 
lo Mithrid. cap. 28. ) occafionem inde ceperit in. Pytha- 
goreos δὲ omnino in Philofophos acerbius invehendi.- 
ποὺς μὲν εὐφρονοῦντας. Divifis vocibus eu φρονοῦν- 
τὰ « Ícribe, ut eft in msstis, & in fuperioribus editionibus, 
a quarum praeícripto temere disceíflere noftrae operae. 
Quae fequuntur verba, παρὰ TZ ᾽Δριστ. καὶ Oeogp. a 
δόγματα, vulgo, nullá interpofitá diflintlione , cum fupe- 
rioribus verbis τοὺς μὲν εὖ φρονοῦντας τῶν “πτολέτων Yunge- 
bantur. Ibi animadvertit CAsAUBONUS : »Liber Excer- 
» ptorum, περὶ τὰ 'Apig7. Locus eft perturbatus. τὸ σά- 
»gà confirmat, quod Athenio fuit Peripateticus: ac vi- 
»detur per iocum dicere Maíurius, egregium hunc Peri- 
» pateticum diveríze fe&íae homines, quique aliud probarent 
»quam quod ipfi placeret , perditum iffe, « — «epi habet 
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a etiam nofter ms. Ep. σαρὰ vero membr. A4. cum edd. Hanc 
igitur fcripturam πωρὰ rece tenens Cafaubonus, verba 
ifta in eamdem fententiam accepit, quam pàulo planius 
fuo fermone fic expreffit VILLEBRUNE : Zdrhenion. ne tarda 
donc pas à fe défaire des citoyens qui , quoique bien. intentton- 
nés , ne fuivoient pas les principes de l'école d' Ari[lote & de Theo- 
p^raf. Mihi contra fatis certum. videbatur, parum cu- 
raffe nebulonem illum, utrum Lycei , an alienae Scholae 
placita fequeretur aliquis, dummodo ipfius partibus in 
republica effet addi&tus , tyrannidique ipfius faveret : ita- 
que ifta verba, παρὰ τὼ 'ApizToT. &'c. tamquam in paren- 
thefi pofita accepi, & in eamdem fere fententiam inter- 
pretatus fum, quam Dalecampius latine fic exprefferat : 
Primum enim, contra Theophraftt δ᾽ Ariflotelis. praecepta , fa- 
püntes & erga rempublicam bene affetlos e medio fuflulit : qua 
re cognitum efl, non falfo proverbium ufurpari , Ne puero 
gladium. conf. paulo inferius ad lit. e. 

διὰ τῶν τειχῶν αὐτοὺς καθιμήσαντας φεύγειν. Conf. 
AGa Apoft. IX. 25. & 1I. ad Corinth. 11, 535. Idem illud 
tempus fuit, quo tempore, ut fcribit Cicero in Bruto c. 89. 
princeps Academiae Philo cum Athenienfium optimatibus , Mi- 
vAridatico. bello, domo profugit, Romamque venit. — lbid. δο« 
βυφόρους ἔχων πολλοὺς τῶν φρακτικῶν καλουμένων. » Qpata 
» κτικοὺς, id eft, latus obfepicntes. « DALECH.. -- » Vocat 
» QpaxTIKoUs , non quos putant interpretes : fed. cataphra- 
» Hos milites , quorum ferrea omnis fpecies. Euftathius, 
»'Duad. y. [ pag. 892,5. ] τὸ δὲ φράξαντες. τοὺς μεθ᾽ 
»"Opnpoy φρωχτικοὺς καὶ καταφράκτους ὁπλίτας παρήγαγε. 
» Non dubito, refpexiffe Euftathium Athenaei hunc lo- 
»cum, uti folet, cum φρωκτικοὺς nominaret. « CAsAU- 
BONUS. — Citaverat illum Euftathii locum etiam H. Steph. 
in Thef. Gr. Ling. IV. 192. C. φρακτικῶν reCte tenet ms. 
Ep. Perperam ἀφρακτικῶν ms. A4. 

τὼ Ῥωμαίων φρονεῖν προσεποιεῖτο. Aut corrupta haec ; 
aut mutilata effe iudicavi. Per fe enim nil aliud fonant, 
nifi, fimulabat fe partibus (ludere Romanorum : quare in lati- 
na verfione verba ifta ex coniect. fupplevi, quo cognofceret 
aliorum voluntatem. Nec tamen, id ipfum dicere voluiffe 
au&orem, fpondeam. Mireris Cafaubonum filentio hunc 
locum praetervolaffe: nec enim fententiam verborum , 
qualia vulgo con(entientibus libris leguntur , eam effe pof- 
fe arbitror, quam Dalecampius expreffit, dicens ,' 4dvo- 
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catá concione faepius. Romanorum ille res intelligere fe 
af mulabat ; quem quidem Villebrunius fecutus eft: neqae 
magis eam vim habet verbum προσεποιεῖτο, quam ei tri- 
buit Freinshemius , in Supplem. Liv. LX XVIII. 49. ubi ait, 
multos [ludere Romanis insimulans. Paulo brevius, 
quam in opere pleniore, Epitomator , omiffis verbis συνά- 
γῶν δὲ Gc. fic fcripfit, σροσεποιεῖτο δὲ καὶ τὰ Ῥωμαίων 
“πολλάκις φρονεῖν. Paulo poft , ἐφόνευεν commode de- b 
dit codex uterque cum ed. Ven. 

καὶ τὰς πύλας. Cum poft πύλας vulgo non diftingue- 
retur oratio, monuit CasAUBONUS : » Diftingue fic : 
» χαὶ τὰς πύλας, τριάκοντα καταστύσως ἐφ᾽ ἑκάστῃ, οὔτ᾽ 
» εἰσιέναι τὸν βουλόμενον, οὔτ᾽ ἐξιέναι εἴα. [τὰ nihil opus 
»emendatione, quae aliquando nobis vifa eít bella, καὶ 
»»τὰς πύλας τηρῶν. τριάκοντα ὅτ. —  Adhibui, quam 
ille commendavit , diftin&ionem: fic accufativus τὰς σύ- 
λας haud incommode a verbis εἰσιέναι & ἐξιέναι pendet. 
Confulto- ne, an cafu, ἐφ᾽ ἑκάστῃ in Animadv. fcripferit 
idem vir do&us, nefcio. Equidem a librorum fcriptura, 
ἔφ᾽ ἑκάστης, ad unamquamque , ni] discedendum putavi. 
Totam iílam ῥῆσιν, & quae fequuntur usque στρεβλώ- 
€a$ , omifit Epitomator. 

τοσαῦτα χρήματα συνήθροισεν, ὡς καὶ φρέατα πληρῶ- 
σαι πλείονα. »lantas divitias coacervavir, ut üs vel plures 
» putei impleri potuerint. Áccipio enim σληρῶσαι, pro zAn- 
» pcc ἄν. Cur enim pécuniam in puteos coniiceret Ari- 
»Íílio? Nifi tamen id ab eo factum defperata urbis con- 
» fervatione fub extremum obfidionis tempus; quamquam 
» id Plutarchus in vita Syllae non dicit.« CASAUBONUS. : 

ἀκρίτους d TGAAUE προσβασανίσας. »nimo m pofia- 
»govícas, ut interprese ConAv. — Nempe, rormen- 
dus prius excruciatos , reddidit Dalecamp. . Percommode 
utique: ὅς perfaepe πρὸς & πρὸ voculas permutatas a 
librariis .novimus. Ferendum tamen vulgatum putavi, 
insuper, etiam cruciatos, Favet quidem. emendationi 
id quod paulo poft legitur, (lit. d.) ὧν ἐνίους xal προκατ- 
ey&^icke &c. 

αὐτοῦ τὰς «ήφους φέροντος. Sic re&e mssti. Temere c 
αὐτοῦ καὶ ψήφους φέροντος edd. 

εἰς τὴν ὑπερόριον ἀποδημεῖ. τὴν articulum, .qui deerat d 
editis, commode dedit ms. 4. Tota ῥῆσις, ab ἐξέπεμπε 
usque ἀποδημεῖ, deeft Epitomae. In fequentibus, ἐκύρυσ- 
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d σέν τε, δύνοντος ἡλίον &c. nil mutant mssti, nifi quod 
2 , H . . . 2 , ΄ 
ἐκήρυσσέ τε commode ícriptum in £pi. non ἐκήρυσσέν τε. 
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ἐκπέμψας γοῦν εἰς τὴν νῆσον ᾿Απελλικῶντα, 6c. Sus- 
enfa eft fententia: neque in his, quae poft parenthefin 
equuntur, ea eft orationis ftru&ura, quae cum ifto prin- 
cipio apte cohaereat. De 4peliiconte Teio conferendus Stra- 
bo, lib. XIII. pag. 609. In ícripturam ᾿Απελλικώντας 
penultimà circumflexà, confentiunt libri: fic δὲ deinde 
(lit. £.) 'Avea2;xov tenent omnes. Apud Strabonem 'Aze- 

λίκων, ᾿Απελλίκοντος, fcribunt. 
Ad τὰ Περυπατητικὰ,, ni intercidit verbum aliquod, in- 

e telligendum nomen βιβλία, ^ bid. τά τ᾽ ἐκ τοῦ Μητρῷον 
τῶν παλαιῶν αὐτόγραφα ψηφίσματα. Vide Harpocrat. & 
Suidam , in Μητρῷον, ibique Valefium & Küfterum. [π|- 
lianus Orat. V. p. 298. edit. Petav. Τὸ μητρῷον, oU τοῖς 
᾿Αθηναίοις δημοσία “πάντα ἐφυλάττετο τὰ γράμματα. 
. lbid. ὡς à» ἀπὸ τῆς αὐτῆς δὴ αἱρέσεως vri. Sic 
bene edd. διαιρέσεως mssti “1. B. & C. quod tenendum 
cenfuit Villebr. Defunt haec in Epitoma , ubi poft verba 
ἁψίκορον φήσαντα βίον (lit. d.) ftatim fic pergitur ( ex lit. 
f.) ὃς εἰς Δῆλον ἐξορμήσας 6c. Ifta tamen, χοίνικα κριθῶν 
6c. paulo poft in eadem Zpir. alio loco inferta funt. 

f "AUmíioy δ᾽ ἐπιλαβόμενος τῶν δυγιμάτων τῶν τοῦ Vle« 
μπάτου. » Accipe εἰρωνικῶς : ille egregius Peripateticus. Sed 
»malo ἐπιλαθόμενος, oblitus.« CASAUBONUS. — 
Vulgatum tenuit VILLEBRUNE, fic reddens: Mais Athe- 
nion, fe tenant aux dogmes de la philofophie Peripatéticienne : 
fubiectà hac adnotatione : »Je πὲ fais à quoi penfoit Ca- 
»faubon en voulant lire ici ἐπιλαθόμενος, contre tous les tcx- 
»fes. /ihenion ne sen fouvenoit que trop bien , puisqu'il ré- 
» duifit les JAtheniens à une vie fi chétive.« Quae ile fcri- 
bens quid fpectarit, quidve in animo habuerit , equidem 
exputare non potui. ἐπιλαθόμενος τῶν δογμι. τ. T. Vlep. 
eàdem ratione hic dictum mihi per(uaferam, qua fupra 
(lit. a.) παρὰ τὸ ᾿Δριστοτέλους καὶ Θεοφρώστου δύγματα. 

χοίνικα, κριθῶν - — ἀλεκτορίδων τροφήν. » Appellat ραΐ- 

»linarum , non. hominum demenfum , choenicis quadrantem pro 

»integra choenice exhibitum: quia legitimus modus de- 
Animady. Vol. I 
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»menfi diurni erat cAoenix.« CAsAUBONUS, —— Conf.f 
Plutarch. in Sylla , p. 460. a. 

τοῦτο δὲ ἐπιγνοὺς ὃ Ὀρόβιος, στρατηγὸς Ῥωμαίων, 
καὶ φυλάσσων τὴν AnAoy, φυλάξας ἀσέληνον γύκτα. 
» P. Or?ius eít, quem rexiffe Afiam provinciam liquet no- 
» bis ex ea M. Tullii pro Flacco. Nec tamen Ὄρβιος fcripfe- 
»ris in textu Graeco recte. Solent enim Graeci nomina 
» Romana fic efferre, ut Graecae originis fpeciem illis , 
»fi fieri poteft, inducant. Orbium hac ratione Orobium 
»dixerunt; quafi eflet ab 9pefos , ervum : ficut alia mul- 
»ta virorum nomina Graeca & Latina a leguminum ap- 
» pellationibus deducta. Hoc mihi obfervent tyrones, cum 
» Graecos auctores hiftoriae Romahae legent. Multos 
»enim eruditiffimos viros inobfervantia huius rei in er- 
»rorem impulit.« CasaAvuBONUS. — P. Orbi, in Afia 
praetoris, meminit utique Cicero pro L. Flacco, c. 31 fq. 
At is fane efie non poteft, quem hic au&or nofter Ὀρό- 
βιον comimemorat. Quae enim res hic narrantur, eae ge- 
ftae funt anno Urbis pcLxvi vel pcrxvir: ex ipfa au- 
tem Ciceronis oratione fatis intelligitur, Orbium illum , 
quem is dicit, non nifi viginti & aliquot annis poft hoc 
tempus praeturam geffiffe. Quare hic quidem quis fuerit 
"Opófitos , adhuc in obfcuro manet: nec enim alius fcri- 
ptor, quod fciam, eiusdem meminit: ac ne expeditio 
quidem Apellicontis in Delum ab ullo alio, praeter No- 
ftrum, commemoratur. JDelum per id ipfum tempus , vel 
paulo ante, ab Zrchelao , Mithridatis duce , captam occupa- 
tamque effe Appianus narrat, Bell. Mithrid. c. 28. adiicit- 
que, euzidem JArckelaum facram e Delo pecuniam per Zriffto- 
nt (quem eumdem Zt/Aenionem au&or nofter vocat) ArAe- 
nas mififfe , dato ad. pecuniae cu[lodiam praefidio bis mille mi- 
litum ; eorumdemque militum operá mox Ariflionem; tyrannidem 
Aihenis occupa[fc. 

Quod deinde vulgo Lic legitur, καὶ φυλάσσων ἃ 
τὴν Δῆλον, id partim cum proxime praecedentibus verbis 
incommode conne&irur interpofità x41 coniunctione , 
quae re&ius abe[fet : partim inconcinne fonat, fi quae con- 
tinuo fequuntur fpe&es, qvaéccov τὴν Δῆλον, QU- 
A&Ens ἀσέληνον νύκτα. Quare fere non dubito, xa T«- 
φυλάσσων ρίο καὶ φυλάσσων fcriptum oportuiffe. Zze- 
ri, praefidio tenere urbem vel regionem , percommode quidem 
fimplici verbo φυλάττειν dicunt Graeci; fed in eam fen- 
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ἃ tentiam frequentius compofitis verbis πσαραφυλώττέιν, δίας 
φυλάττειν. utuntur. lam καταφυλώττειν quidem (aut, 
quod idem fonat, καταφυλάσσειν ) in eam partem ufur- 
patum nusquam vel legere me memini, vel nunc quae- 
rens reperio: fed tantus eft verborum cum xar prae- 
pofitione compofitorum. numerus , quae eodem fere fi- 
gnificatu ac fimplicia accipiuntur, ut non videatur dubi- 
tandum, perinde & xa T«qvA&ceceiv, pro φυλάσσειν 
vel πσωρωφυλάσσειν, bene Graece dici potuiffe. Porro , tam 
frequenter permutari voculae καὶ δὲ κατὰ a librariis fo- 
lent, ( vide Lexicon Polybianum, pag. 517. num. 5.) ut 
nemini mirüni accidere debeat, idem peccatum hic fuiffe 
admiffum. Sed ne opus quidem eít, ut verbo κατ o v- 
λάφσσων, quod auctori hoc loco reftituendum putamus, 
figaificatum tribuamus , quo nusquam alibi ufurpatum re- 
peritur. Eodem hoc verbo καταφυλάσσειν ufus eft Ari- 
ftophanes, in Concion. vs. 481 fq. ed. Brunckii, notione 
obfervandi quid fiat , quid geratur. 

φύλαττε σαυτὴν ἀσφαλῶς, (πολλοὶ “γὰρ οἱ eraoUptyoi,) 
ο΄ μή ποὺ τις, ἐκ τοὔπισθεν Ov, τὸ σχήμω κατοφυλάξῃ. 
Igitur eàdem ratione καταφυλάσσων τὴν Δῆλον, fi- 
gnificabit, Delum obfzrvans: id eft im proximo flans cum 
claffe , & quid in infula gereretur obfervans ; quam in par- 
tem fimplex etiam verbum φυλάσσων hoc loco acci- 
piendum effe, a doGiffimo Viro DurnEIL in Noris mss:is 
perípe&e monitum video: quae interpretatio cum uni- 
vería reliqua narratione egregie convenit. líta dein, ver- 
ba, φυλάξοις ἀσέληνον voxTe , latine. tali quodam modo 
commode reddentur, capta occaffone noíis illunis. Epito- 
mator eamdem narrationem in hunc modum contraxit : 
ὃς (᾿Απελλικῶν) eis Δῆλον ἐξορμήσως, πανηγυρικῶς iA 
Acy ἢ στρατιωτικῶὼς ἀναστρεφύμενος, καὶ ἀφυλάκτως κοιμώ- 
μενος. "Ogofíou τοῦ Ῥωμαίων στρατηγοῦ ἐπιθεμένου ἐν ἀσε- 
λήνῳ νυκτὶ, ἡττήθη" κατακοπέντων ᾿Αθηναίων ἑξακοσίων τὸν 

b ἀριθμὸν, ζωγρηθέντων δὲ περὶ τετρώκοσιων, — Quod dein- 
de adponitur Zrophae epigramma , Anales fuis inferuit 
Brunck , T. III. p. 284. num. pCXXx. 
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ἐξ ἱματίου τύραννος wy. » Occaffone veflis , tyrannidem in- 
»vafit. Erat enim fumilitudo magna inter facerdotum ve- 
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»ftes & principum. Sacerdotis igitur infignia affumere 
»conceffus, in tyrannidis παράσημα ila vertit. Adeo 
» parva faepe rerüm maximarum principia: imo vero in- 
»terdum etiam ridicula; ut cüm Regillianus militari io- 
»Co, aut verius grammaticali, imperium Romae prome- 
» ruit.« CASAUBONUS. — Dalecampius vertit , habitu ipfo 
tyrannidem prae fe ferens. Mihi videtur hoc dicere au&or : 
ex pallio tyrannus fatíus eft: id eft, qui paulo ante pallium 
ut philofophus geflaverat , tyrannidem occupavit. Caeterum a 
nullo fcriptore, quod fciam, praeter noflrum, fervata 
nobis eft illius hominis memoria. 

πορφυροῦν μὲν μεσόλευκον χιτῶνω ἐνδεδυκώς, Nihil c 
ex toto hoc capite habet Epitome. In ms..4. vero μ έ- 
σον λευκὺν χιτ. Ícriptum. Recte autem μεσόλευκον edd. 
— » Regia haec veftis erat, & primorum quoque facer- 
»dotum. De rege Períarum ex octavo Παιδείας notum. 
» Lucianus in Pfeudomanti, de Alexandro Cocona plano : 
» προεισπέμπεται δὲ ὃ ᾿Αλέξανδρος κομῶν ἤδη, καὶ πλοκά- 
γγμμους καθειμένος,, μεσόλευκον χιτῶνα πορφυροῦν ἐνδεδυκὼς, 
»»καὶ ἱμάτιον ὑπὲρ αὐτοῦ λευκὸν ἀναβεβλημένος. Sequitur, 
γ χλαμύδα δὲ ἐφεστρίδα περιβεβλημένος, amictus chlamyde 
» fimili trabeae: nam ἐφεστρὶς erat equitum. Verum haec 
»alibi. « CAsaUBONUS. — Vide Xenoph. Cyrop. ΝῊ]. 5, 
15. & quae ibi viri do&ti notarunt. Confer Noftrum, V. 
196. c. 197. f. & inprimis XII. 557. e. 

ὑποδούμενος λευκὰς Λακωνικάς. Nomen invenere apud 
Graecos varia ὑποδήμωτων genera, a locis ubi primum 
iu ufu effe coeperant: ea autem nomina fere in foemini- 
no genere efferri folent, '"Apyeizi, '"Pod'iaxal, Λακωνικαὶ, 
é&c, Vide Polluc. VII. 88. & Hefych. fub eisdem voci- 
bus. Intelligitur, puto, fubftantivum κρηπῖδες, quod adie- 
Qum p. 198. a. aut ἐμβάδες, βλαῦται,, aut aliquod fimile, Et 
Λακωνικῶν quidem , quarum frequens apud Comicum men- 
tio, rubrum fuifle colorem Polluxait].c. Sed δὲ λευκὰς fuiffe 
Λακωνικὰς ex. Noflro hic di(cimus. Quemadmodum vero 
ad ifta adieCtiva foeminini generis fubftantivum κρηπῖδες 
aut aliquod tale intelligendum dixi, fic in illa dictione 
IV. 134. b. βανκιζόμενον τὰ λευκὰ, in qua nonnihil hae- 
fitabamus , (in Animadv. Tom. IL. pag. 424.) ad τὰ Aev- 
xa intelligendum fuerit fubftantivum ὑσοδήμωτα, Conf. 
Poll. V1L. 92. 
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ς περὶ ὧν Δημοχάρης ἔλεγεν, ὥσπερ ἐκ ϑύμβρος οὐ- 
δεὶς ἂν δύναιτο κατασκευάσαι λόγχην, οὐδ᾽ ἐκ Σωκράτους 
στρωτιώτην ἄμεμπτον. Αἀ vulgatam olim fícripturam , 
quam membranae 44. praeiverant, Δημοχάρης ἢ Kpz- 
τῆς, perfpectiffime vir fummus RUHNKENIUS monue- 
rat: » Tollendum ἢ Κράτης. quod eft librarii, dubitantis 
» Δημοχάρης an Δημοκράτης effet fcribendum.« — "Vide 
Reiskii Oratorum Graecor. Vol. VIII. pag. 180. In aliam 
partem erratum eft in noflro cod. Epir. in quo fic fcri- 
purum, περὶ ὧν Ano a piv ἔλεγεν. Minime profedo 
obfcurum Democharis nomen , faepius laudatum Athenaeo; 
qui praefertim declamationibus ( ca/umnias non immerito 
magna quidem ex parte dixeris) quas contra philofophos 
ile effuderat, mire delectatus fuiffe videtur. Idem ipfum 
di&um, quo hic utitur, ex eodem Demochare fupra iam 
citaverat Nofter, pag. 187. d. ubi vide quae notavimus. 
Inprimis vero de illo Oratore eodemque Hiftoriarum 
fcriptore confule quae fuo more, id efl, exquifita do- 
€rina parique iudicio disputavit, quem modo laudavi , 
Ruhrkenius ad Rutilium , 1n Reiskii Or. Graec. Vol. VIII. 
pag. 179 íqq. Videtur autem Athenaeus, quae jam Ma- 
furium fuum contra Socratem , contra Platonem aliosque 
philofophos disputantem facit, eorum maiorem partem 
ex eiusdem DrzMocHAnis Ícripto illo, de quo fupra l. c. 
diximus , depromfiffe. Sane pleraque cum ira quadam & 
ftudio, & omnino ita di&a funt, ut prodere videantur 
hominem qui & temporibus propior fuifler, & fingulari 
quadam occafione excitatus ad ea fcribenda acceffiflet. 

'O γὰρ Πλάτων φησὶ, τρεῖς στρατείας στρατεύσασθαι 
Σωκράτη, 6c. n Platonis locus de tribus Socratis (lipendiis , 
»eft in Apologia, ubi illius militiae memorantur. Sed in 
» Charmide & extremo Convivio plura legas de iisdem. 
» Meminit & in Critone. Disputationem Athenaei contrà 
» Platonem quanti faceremus, dudum indicavimus ad Dio- 
»genem Laértium. « ( Dixerat CAsAuBONvus ad Laert. 
11. 22. difficile effe affentiri Athenaeo , falía effe conten- 
denti omnia, quae a graviffimis auCtoribus, aetate proxi- 
mis atque aequalibus, de Socratis militia tradita fuiffent. ἢ 
» Neque eít, cur nos iudicii eius poeniteat: praefertim 
»cum & Senecam & Plutarchum, viros graviffimos, vi- 
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» deamus perpeffitii huius fenis militares labores comme- 
» morare; hunc in Alcibiadis vita. illum in Epiftola civ, 
»Credamus & nos tantis aucteribus potius, quam uni 
» Athenaeo: cuius equidem diligentiam in nonnullis, iu» 
»dicium in multis foleo de(derare. Ac ne fola au&ori- 
»tate magnorum Scriptorum tueri fententiam noftram vi- 
»deamur, age auctoris diverfum | fentientis argumenta 
»expendamus, « CASAUBONUS, 
Pergit idem doctus Animadverfor : » Fal/fum eft, ait Athe- d 
» naeus , expedition? Amphipolitanae interfuiffe Socratem. Quo 
» argumento autem probat? 'H μὲν γὰρ, inquit, ἐπὶ ᾿Αμφίσο- 
»A στρατεία γέγονεν ἐπὶ ᾿Αλκαίαυ, Κλέωνος ἡγουμένου, 
»»ἐξ ἐπιλέκτων ὀνδρῶν, ὥς φησι Θουκυδίδης. τούτων οὖν 
»,τῶὼν ἐπιλέκτων ἀνάγχη εἶναι καὶ Σωκράτην, ᾧ πλὴν τρί- 
γγβωνος καὶ βακτηρίας οὐδὲν ἦν. Expeditio adver[us “πιρήϊρο- 
»lin praetore Alcaco (anno 3. Olymp. ΕΧΧΧΙΧ.) facta efl, 
» Cleone duce , ex. dele&lis & gravis armaturae militibus , ut au- 
» or eft Thucydides. Horum deletforum. militum. unum fuiffe 
v oportet etiam Socratem : cui praeter pallium & baculum erat 
» nihil in. bonis. Non re&e vocem ἐπίλεκτοι accipiunt , qui 
» putant refpicere Athenaeum Thucydidis verba, quibus 
»dicit, iz expeditionem hanc non nifi germanos cives Athe- 
»nienfes profectos. efe. Illuc potius au&or refpicit , quod αἷς 
»idem hiftoricus , [ lib. V. capi 2. ὁπλέτως omnes fuiffe , 
»id eft, gravis armaturae milites , qui huic milinae nomen 
» dederunt. Íta igitur disputat Deipnofophifta: In Amphi- 
» politana expeditione. nemo fuit nifi ὁπλίτης. Socrates 
»non fuit ézaírss: homo ita egenus ut πανοπλίαν fibi 
» parare nullo modo potuerit. Quid inde fequatur , ma- 
»nifeftum eft. Sed quis non videt, plumàá levius effe hoc 
» argumentum ? Efto : fic fuerit Socrates egenus, ut ar- 
» ma ὁπσλίτῃ. neceílaria de fuo parare non habuerit. Quid? 
»amicos nullos habuit? Quo autem illa nobilis & mul- 
»torum fcriptis celebrata Athenienfium ὁπλοθήκη., nifi 
»ut ftrenuis militibus, fed tenuis cenfus, arma fappedi- 
ntarentur? « 
Tic οὖν εἶπεν ἱστοριογράφος ij ποιητής; ἢ ποῦ Θουκυδίδης 6 

σὺν Ἐωκρῴτην παωρενέχρῳσε τὸν Πλώτωνος στρατιώτην ; 
»Alterum Athenaei telum eft huiusmodi; Thucydides & 
» caeteri biflorici ac poétae de hoc Socratis [lipendio ftlent omnes ; 
» ergo faifa & conüda res eft. Invalidum prorfus telum , 
»& vere ἅλιον βέλος, Narrat Olori filius, Cleongm in eg 
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e »expeditione mille. ducentos. fecum. habuiffe milites: quorum 
» omnium nemo unus, praeter ducem , nominatim indica» 
»tur. ln ea turba felectorum virorum latuiffe Socratem, 
» vilem & pauperem hominem, quid mirum? Sed de hoc 
»argumentationis genere in univerfum pronunciat Stra- 
» bo, acerrimi vir iudicii, vere & docte, nihil eo efle 
»vanius, nihil fallacius. « CAsAUBONUS. — Ad verba, 
τίς οὖν εἶπεν; adparet intelligendum, τὸν Σωκράτη γεγος 
γέναι ἕνα τούτων τῶν ὀπιλέκτων. Verbum παρενέχρωσε 
Caíaubonus, quo pacto acceperit, nobis non aperuit, 
Dalecampius,, depinxit, reddidit. Mihi interpretatio ab illo 
verbi χρώζω ufu ducenda vifa erat, quo idem valet ac 
πελάζω, ἅπτομαι., φψαύω, φψηλαφῶ, adpropinguo , tango , 
attingo : de quo ufu vide H. Steph. in Thef. IV. 6538. t. g. 
& Valcken. ad Euripidis Phoen. vs. 1619. Potuit autem 
pro fimplici χρώζω etiam compofitum ἐγχρώζω eo com- 
modius poni, quod ifta verbi χρώζω notio a vulgata di- 
&ione ἐν χρῷ, id eft, in cute , ad cutem , vel prope, (de 
qua Suidam vide, & H. Steph. IV. 657.) derivata eít, 
quemadmodum diferte Euftathius monuit, ad Iliad. 4". p. 
356, 4. Et pro ἐν χρῷ etiam unà voce ἐγχρῷ apud He- 
Íychium fcribitur. Inde 7«peyypeQo perfpicue id fignifi- 
care mihi vifum erat, quod perapte huc convenit, obiter 
tango, quod ipfum in verfione noflra pofui. 

Πότε δὲ xai eis Ποτίδαιαν ἐστρατεύσατο, ὡς ἐν TO Xap- 
μίδῃη εἴρηκεν ὃ Πλάτων, φάσκων αὐτὸν καὶ τῶν ἀριστείων 
τότε ᾿Αλκιβιάδῃ παρωχωρῆσαι; 6c. PLATONIS. Charmidem. 
vide, ipfo dialogi initio , p. 106. T. V. edit. Bip. tum eius- 
dem Convivium , T. X. p. 267 íq. — »Sequitur de expedi- 
» tione ad Potidaeam: cui interfuiffe Socratem , & prae- 
»mium fortitudinis inde retuliffe fcribit P/zro. Revincit 
» Athenaeus, duobus itidem argumentis, Prius eft, au&o- 
nrum flentium; qua de re modo diximus: alterum , quod 
» ad Potidacam pugna nulla fuit. pugnata.. καθόλου μάχης 

ἔνμηδεμιὰς συμπεσούσηῃς, os ἱστύρηκε Θουκυδίδης. ] 
» Haec urbs tres continuos annos ab Athenienfibus op- 
» pugnata, aegre tandem fecit deditionem, Toto eo tem- 
»pore nullum memorabile proelium fuiffe commiffum af- 
»frmat auctor; neque nos negamus. Sed, decretoriam 
»quidem ὃς ὅλοσχ epi pugnam editam effe, ne Plato qui- 
» dem dicit. Saepius vero factum ut cum hoftibus manum 
nconfererent Athenienfes, quis fanus dubitabit? Plutar- 
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^» chus hac de re: [in Alcibiad. pag. 194. 6. ἰσχυρᾶς δὲ 

»*svouévms μάχης, ἡρίστευσαν ἀμφότεροι : [ambo,] So- 
»crates ᾧ  Alcibiades.« CASAUBONUS. — Pro συμπεσού-- 
σης in ms. Ep. ἐμπεσούσης fcribitur; quod fpecie non 
caret. Eft íane magis ufitatum hoc verbum ea notione , 
incidere , accidere : at συμπίπτειν pariter eodem modo haud 
femel Poiybius ufurpavit; v. c. τούτου δὲ συμπεσόντος, 
quo- fato. Vide Lexicon Polyb. pag. 580. num. 2. 

6 Πλάτων ἐπάγει καὶ τὴν ἐπὶ Δηλίῳ γενομένην. μᾶλλον 
δὲ πεπλασμένην, ἀνδραγαθίαν. Gc. » Tertia fequitur. Socra- 
»is miltia; de qua extat luculentum M. Tullii τεῆ]- 
»monium, libro I. pe Divinatione: [ cap. $4. ] Socra- 
»fes, cum apud Delium male pugnatum effet 5 Lachete. prae- 
»tore, fugeretque cum ipfo Lachete : ut ventum ejt in trivium , 
»eádem quá caeteri fugere noluit. Quibus quaerentibus ,. cur 
» non eácem wid pergeret, deterreri fe a. Deo. dixit. Tum qui^ 
» dem ii qui αἰ viá fugerant, in hoflium equitatum inciderunt, 
» Quae adverfus hanc militiam Socratis proferuntur, om- 
»nia funt ἀνερμάτιστα,, & tantum coniecturae, praeterea 
»nihil. Omifla igitur eorum confutatione, mendam indi- 
» cemus quae latet in iflis, ei γὰρ καὶ τὸ Δήλιον εἴρη κε 
» Σωχράτης os ἱστορεῖ Ἡρόδικος ὃ Κρατήτιος ἐν τοῖς [ghe 
γ»τὸν Φιλοσωχράτην͵, ὥμω τοῖς πολλοῖς ἀσχημόνως ἂν 
»»ἔφευγε. Nullam fententiam probam ex hac fcriprura eli- 
» cias. Scribe , ἥρηκε. Demus , inquit , verum effe quod Hero- 
» dicus Cratetius tradit , Socratem inter primos Delium occupaf- 
» fe ; flatim tamen cum caeterá turbá illum fugiffe turpiter faten- 
» dum erit. Thucydidem lege in o&tavo belli Peloponnefiaci 
»anno. [lib. IV. cap. 96. | Eius funt fubiecta verba, Πω- 
»» γώνδου δύο τέλη 6&c. Mox autem cum ait, μόνος Eoxp&- 
» Τῆς βρενθυόύμενος, xui τὼ ὑφθαλμὼ παραβάλλων, ad no- 
»tifimum Ariftophanis verfum alludit, [ Nub. 562.  ὅτα 
»γβρενθύη τ᾽ ἐν ταῖσιν ὁδοῖς καὶ τὼ ᾿φθαλμὼ παραβάλλῃ. « 
CASAUBONUS., — Pro corrupto εἴρηκε, quod erat editum , 
ἤρηκε dedit ms. 4. propius ad verum accedens. Porro Kpz- 
σήττιος, quod hic vulgo legebatur , mendofum haud du- 
bie erat: omninoque aut Κρατήτιος oportuit, ut pag. 
219. c. & VII. 340. e. & XIII. 586. a. aut KpaT iv etos, 
ut VI. 254. d. & apud Suidam, fub hac ipfa voce. (cf. 
Scholiaft. Villoifoni ad lliad. γ΄. 15s. De ipfo Herodico , 
confule Ionfium , pe Script. Hift. Phil. II. 13. 6. & , qui 
hunc laudavit, F. A. Wolfium in Prolegom. ad Homer, 
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pag. 277. ) Deinde Παγώνϑθου recte ex Thucydide editum: 
corrupte in membranis fcribitur ἔφευγεν" ἄγων δ᾽ οὐ δύο. 
In Epitome defunt ifta. Denique οἱ δ᾽ εἰς Πάρνηθω necef- 
fario corrigi debuit, pro oi 4 à Παρν. quod ferri non po- 
terat. apos Παρν. fcribitur apud. Thucydidem ]. c. fed 
εἰς IIapr. apud Athenaeum agnofcit Epitoma. Quod de- 
inde ait, οὐκ ἄλλος οὐδεὶς ποιητής : in eis verbis deeffe 
nonnihil, vix dubitari poteft, Quod intercidiffet, id ex 
pag. 215. e. fupplendum fufpicatus eram. Poétas autem , 
quos dicit, Comicos intelligit. vide p. 219. a. b. 
Πῶς δὲ καὶ τῶν ἀριστείων ᾿Αλκιβιάδη ee pay opei,TO 
b μηδ᾽ ὅλως κεκοινωνηκύτι ταύτης τῆς στρατείας, v Alcibia- 
»dem proelio αὐ Delium intcrfuiffe, negat diftridim Athe- 
»naeus. Aiunt Plato, [in Conviv. pag. 268.] Plutar- 
»chus, [in Alcib. pag. 195. a.] alii, quibus fidem habeo 
» potius.« CAsAUBONUS. — Verbum παρα χ opei, in 
praefente tempore , commode dedit codex nofter uterque: 
a qua fcriptura praeter neceffitatem disceffere editores. . 
Ἔν δὲ τῷ Kpírovi &c. » Deinceps exerto brachio grave 
»iaculum in Platonem torquet philologus Naucratita: 
»quod cuiusmodi fit videamus. Ἐν δὲ τῷ Κρίτωνι. ait, ὃ 
»T) Μινημοσύνῃ φίλος Πλάτων, οὐδὲ ποιήσασθαί "rore aros 
»δημίαν τὸν Σωκράτη, ἔξω τῆς εἰς ᾿Ισθμμὺν πορείας, εἴρηκε. 
» Platoni obiicit, quod vetus dictum fuftulerit , mendacem 
» memorem. e[fe oportet. Ydeo per iocum appellat illum , τῇ 
» ΝΙνημμοσύνῃ φίλον, divae Monetae charum: vult dicere, ob- 
» liviofum: ita enim accipienda & fcribenda vox Μνηήμο- 
»g Uy». « [Scilicet maiusculZ liter initiali, ut proprium 
nomen, fcriptam eam vocem recte voluit Ca(aub. Vide- 
tur autem auCtor ille, e quo haec mutuatus eft Athe- 
naeus , (quem, ut fupra profeffus fum , Democharem fuiffe 
fufpicor,) ifta dum fcriberet, ὃ τῇ Μινημοσύνη φίλος, Pin- 
dari illa verba in animo habuifle, quae pag. τοι. f. lau- 
data funt, φίλος δὲ Μοίσαις, Εὐθυμίᾳ τε μέλων. ] » Obit- 
» tum autem fui Platonem, ait , cum negaret in Critone , | p. 120. 
» T. I. edit. Bip. Cap. 14. edit. Forfter. ] Socratem ex urbe 
» unquam pedem extuliffe , nifi femel quando ad fpe&aculum 
» J/lhmiorum eft profe&ius. Non meminerat videlicet Plato , 
» cum illa fcriberet, eorum quae dixerat alibi de expedi- 
»tionibus ad Potidaeam ὃς Amphipolim , urbes Thraciae 
» vicinas aut Thracias. Audiamus Platonem. Verba funt 
»illius in Critone: Οὐ γὰρ ἄν mors τῶν ἄλλων 'Alnyaícv 
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»» ἁπάντων διαφερόντως ἐν τῇ πόλει ἐπεδήμεις. ei μῆ σοι 
3) διαφερόντως ἤρεσκε" καὶ οὔτ᾽ ἐπὶ ᾿δεωρίαν πώποτε ἐκ τῆς 
» πόλεως ἐξηλθες» ὅτι μὴ ἅπαξ εἰς Ἰσθμόν" οὔτ᾽ ἄλλοσε 
»»οὐδαμόσε, εἰ μή ποι στρατευόμενος. | στρατευσόμενος. ] 
» Neque enim ita plurmum unus tu ex omnibus Athenienfibus 
»in urbe maneres , [ immo, manfiffes , | nift illa. plurimum 
»tibi placeret: [ placuiff:t : ] qui nunquam vel ad fpectaculum 
» ullum extra urbem profectus fis , nift femel ad. lflhmum , aut 
»usquam alio , nifi cum militiae cauffa aliquo. ivifz, lta fcribi- 
»tur hic locus hodie in publicis exemplaribus: quem fi et- 
»iam in fuis codicibus ita fcriptum invenit Athenaeus, ne- 
» mo illum pro fano fanus habeat. Nam Plato quidem cave- 
»re melius non potuit, ne contraria fcripfiffe cuipiam iure 
» videretur. Sed omnino alterum duorum neceffe: ut 
»vel poftrema Platonis verba in fuo exemplari non le- 
»gerit Athenaeus ; vel in fuis Excerptis illa non adnota- 
»rit, cum fuperiorem locum excerperet. Saepe fcripto- 
»rem hunc peccare graviter , dum fuorum Excerptorum 
»fidem fequitur, neque ad fontes ipfos adit, multis lo- 
»cis probatum nobis fatis fuperque. « CASAUBONUS. — 
Si, quod nos fufpicabamur, ex Demochare transduxit 
iftam disputationem Athenaeus; ftatuendum fuerit, aut 
olim in nonnullis Platonis codicibus defuiffe verba illa, 
εἰ μή ποι στρατευσόμενος. aut callide & invidiofe diffimu- 
lata etie ab oratore, philofophorum inimico. 

οὐκ ἔστιν δ᾽ ἔτυμος ὃ λόγος οὗτος. Verba ex 
Stefichori carmine mutuo fumta; ut difcimus ex Platonis 
Phaedro, pag. 313. Tom. X. ed. Bipoak 

ó γὰρ ᾿Αυτισθένης καὶ προσεπάγει τῇ" ψευδογραφίᾳ» A. 
yer οὕτως" Ἡμεῖς δὲ ἀκούομεν κἂν τῇ πρὸς Βοιωτοὺς 
E.» τὼ ἀριστεῖς σε λαβεῖν. Vocem μάχῃ, quae de- 
erat editis, commode dedit ms. .4. »lam in J4niflhenem 
»fítyli mucronem convertit auctor: in quo illud repre- 
3) henditur, quod fcripferit, Socratem etüzm in pugna con- 
»tra Boeotos virtutis praemio ceffif[e Alcibiadi. Pugna ad- 
» verfus Boeotos ea et, quam ad Dclium commiífam dicebat 

apes Delum enim Boeotiae oppidulum fuit. Ex i//a 
»autem prodio palmam retulffe aus meritum effe Socratem , 
» nemo veterum , opinor , praeter Zntif/henem fcriptum re- 
»liquit. Ego vero cum Athenaeo hic fentio: & Anti- 
» fthenem cenfeo fcripfiffe per incogitantiam πρὸς Boio- 
»ToUu$,proeo quod debuerat dicere, eis Ποτιδαιά- 
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c»T««s. Bis enim praemio donatum Alcibiadem fuiffe con- 
»ceílu Socratis, non fit mihi verifimile. « CASAUBONUS, 
— in-Epit, defunt ifta de Antifthene omnia: quae vero 
deinde fequentibus capitibus de Xenophontis & Platonis 
erroribus chronologicis disputantur , valde contra&a funt. 

προτερεῖ δὲ κατὰ πάντας τοὺς ἱστορικοὺς τῆς ἐπὶ Δή- 
Aio στρωτείας ἣ περὶ Ποτίθαιαν, ἧς Φορμίων ἐστρατή- 
yet. » Non adícribit orumerum annorum ; nif: defint haec , 
»ἔτη π΄. Sic enim res habet. Phormionis in Thraciam 
»expeditio & Potidaeam obfíeffam, Pythodoro praetore 
» accidit, anno 1. Olympiadis Lxxxvii. Cum ad Delium 
»pugnatum eft, I(archus erat archon, Olympiadis LXxx1X. 
» anno item primo. Medium tempus, anni octo. « CasAu- 
BONUS. — |n Graecis iflis verbis, in quibus quidem ni- 
hil diffentiunt mssti ab editis , videne fedes inter fe permu- 
taverint duae voculae ἐπὶ & vp], fcriptumque opor- 
tuerit περὶ Δήλιον, S ἐπὶ Ποτίδαιαν. Sane , ad Delium pu- 
gnatum eft, non adverfus Delium : at contra Potidacam 
(ἐπὶ Ποτίδαιαν) fufcepta expeditio. Ferri potuiffet ἐπὶ 
Δηλίῳ, (ut pag. 215. f. ) quod idem valet ac περὶ Δήλιον. 
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Πάντ᾽ οὖν ψεύδονται oi φιλόσοφοι, &c. » Superiorem ad- 
» verfus Platonem velitationem excipit digreffio , qua 
»probare nititur Athenaeus, pAüofophos , qui fere viros 
»eruditos & φιλολόγους habent defpe&tui, i» ratione tem- 
» porum multa folitos peccare & turpiter hallucinari. Quod ut 
» probet, di&a quaedam duorum nobiliffimorum Philofo- 
»phorum, Xenophontis & Platonis , examinare inftituit. 
» Ex his duobus, qui fine ulla controverfia uaiverfi gre- 
» gis οἱ κορυφαιότωτοι fuére, de caeteris vult fieri conie- 
»GQuram. Nam fcopum fuum his generaliffimis verbis au- 
» &or indicat: Πάντ᾽ οὖν, inquit, ψεύδονται οἱ φιλόσοφοι, καὶ 
» TOÀN, παρὰ τοὺς χρόνους γρώφοντες οὐκ αἰσθάνονται. No- 
» bilis fane disceptatio haec eft: in qua maximi momenti 
»res agitur, temporum reca obfervatio, Sapientiffime 
»enim Tariano dictum, Παρ᾽ οἷς ἀσυνάρτητός ἐστιν i1 τῶν 
γ,» χρόνων ἀνα γραφὴ, παρὰ τούτοις οὐδὲ τὰ τῆς ἱστορίοις 
» ἀληθεύειν δύναται. Quid autem viro fapienti turpius ob- 
»iicias, quam mendacium & falfiloquium? Ac ícopus 
» quidem disputationis huius is eft, quem dixi, Caeterum 
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» de allatis adverfus Xenophontem & Platonem ab Athe- c 
»naeo argumentis quid fenriendum fit, indicavimus fuis 
»locis.« [fcilicet in Animadverfionibus , quas mox dein- 
ceps fubiiciemus. ] » Quoniam vero fine infpe&tione fafto- 
» rum caeca eft omnis quae de temporibus infiituitur dispu- 
» tatio; priusquam illuftrare & emendare agegredimur quae 
» in hac parte obfcura habentur & corrupta, brevem at- 
»que huic tantum differtationi accommodatam — earum 
» Olympiadum defcriptionem. iubiecimus , quibus de híc agie 
» tur. « CASAUBONUS. 

Nos ScHEMA CHRONOLOGICUM, quale Cafaubonus 
exhibuit, fubiecimus: in quo fi qua adnotanda nobis viía 
funt, ea uncinis pro more noftro inclufa, interfperfimus. 


Án α στα ——— 


ΟΣ ΜΡ συ ΧΟ ὦ 
1. IIvt2d opos. , 
Phormio in Thraciam ducit exercitum militum. ἐπτλές 


x10y , & Potidacam pergit obfidere. [ Thucyd. I. 64. 
Athen. V. 216. c. ] Socrates, inter ἐπιλέκτους me- 
rens ,. Alcibiadi praemium virtutis parit. [ Plato , apud 
Athen, V. 215. e. & 216.c. Non funt hi vero 
ἐπίλεκτοι ili, quos dicit Athenaeus pag. 215.d. 
fed ficut illos Thucydides ὁσλίτας adpeliat, fic & 
hos qui Phormione duce expeditionem adv. Poti- 
daeam fusceperunt. ] 


2. Εὐθύδημος. [ Athen. V. 217. b.] 

Hipponicus ,  Calliae pater , dux exercitus contra Ta- 
aagraeos. [ Athen. V. 218. b.] Bellum Peloponnefía- 
cum incipit. 

3. "Am Ld gos. 

Plato nafcitur , inquit Athenaeus : [ V. 217. b. 7 al 
volunt , anno fequente. 

4. Ἐπαμινώνδας. [ Sic Diodor. Sicul. XII. 46. Ἐσαμεί- 
vov , vel Ἐπωμύνων Athen. V. 217. e. Anno tertio 
belli Peloponnefiaci. Athen. ib, ] 

Pericles moritur. [ Thuc. IT. 6s. Athen. V. 217. e.] 
"Alexander rex Maced. obit : Perdiecas ei. fuceedit , & 
regnat annos X X11I. [ Athen. ib. ex emend. Caf. ] 
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OLFMPIAS LXXEXVFIIIl»s 


— 


€. 


.Σ. Διότιμος. 
2. Εὐκλείδης. 
4. Εὐθύδημος. 
4. Στρωτοκλῆς, 


cal 


m — 
OLFYMPIAMS LXXX. 


Ἴσαρχος. 
"Amipftas Comicus docet Con num. [ Athen. V. 218. 
c.] Pugnant Athenienfes ad. Delium , duce: Hippo- 
crate. Socrates Alcibiadem periculo eripit. Induciae ane 
nuae Peloponnefiíacum bellum. interrumpunt. [. Athen. 
V. 218. d. ] 


2. ᾿Αμυνίας. [᾿Δμεινίας apud Athen. V. 218. d. Sic & 
Weffeling. apud Diodor. XII. 72.] 


3. ᾿Ἄλκαιος, " 
Cleone duce rmittitur exercitus contra, Amphipolin : in 
eo militat Socrates, ( Athen. V. 215.d. 218. d.e. ] 
Eupolis docet fabulam Κόλακως, mortuo iam Hipponico. 
[ Athen. V. 218. b.] Protagoras fuit tum Athenis , 
cum paullo ante eo. veniffet fecundum. | Athen. ibid. ] 

4. ApigTíov , | "Athen. ] ἢ ᾿Δρίστων. [ Diodor. Sicul. ΧΙ. 
75.] ,Autolycus atlileta vincit Pancratio : Callias eius 
γικητήρια, celebrat: Xenophontis Convivium : Eupolis 
docet. .Autolycum. | Athen. V. 216. d.] Pherecrates 
docet "A*yypíous [ Athen. V. 218. d.] 


I 
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QLEMPIAS:.Xt. 
4. ᾿Αριστύφιλος ἧς erp Sicul. ] ἢ ᾿Αστύφελος. [ Athen. 
V. 218. d.e | 


Protagoras , Platonis pv hoc anmo habitus fin- 
gitur. '[ Athen. V. 218, c. d.] 
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2. ^ Apy ias. € 
3. ᾿Αντεφῶν. 
4. Εὔφημος. 
"Agatho tragicus coronatur contra antagoniftas : eiusque 
và ἐπινίκια ἑστιᾶται apud Platonem. ín. Convivio. 


[ Athen. V. 216. €. Diod. Sic. XII. 81.] 
O-L-Y MP 1 A-S -X C-I. 


Y. ᾿Αριστόμνηστος.. 
2. Χαβρίας. 


us : 


3. Πείσανδρος, 

4. Κλεόκριτος. 

— —Ó—— 
OL,PMPIBHHS ΧΟ 


t. Καλλίας. [ Conf. Olymp. xcur 3. ὃς Notata ad 
Athen. V. 218. 8.1 


. Θεόπομπος. 


o—uááÀá— 


. Γλαύκισπος. 


ow "ν 


. Διοκλῆς. 


OLEWMPISMS"XbBoqPag 
1. Εὐκτήμων. 


2. ᾿Αντιγένης. 
3. Καλλίας. 


Navali pugná ad. Arginufas vincunt Athenienfes La 
cedaemonios. [ Athen. V. 218. a.] Archelaus regnare 
incipit in. Macedonia, [ Athen. V. 217.f. ex emend. 
Caíaub. 1 


4. ᾿λλεξίας, 
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—— 


OLYMPIAS XCIYF. 


τ. "Avapx ía poft Pythodorum vitio creatum. Triginta tyranni, 


"o n —MM—á € Pn. 
, : 


2. Εὐκλείδης. 
3. Mixíov. 
4. Esvalveroc , ἢ Ἐξαίνετος. 
Xenophon ἤκμαζεν, ait Diogenes Laérüius. | Laért. 


i. $5. 


a —M—— IR € Ut t] 


OLYMPIAS XCVFV. 
τ. λάχης. [ vide ad annum feq. ] 
2. ᾿Αριστοκράτης. 
Archelaus rex. Macedoniae occiditur. | Diodorus Si- 
culus XIV, 37. refert ad Olymp. XCV. 1.].- 


^8. ᾿Ἰιθυκλῆς. . 


4. Augizd ns. 


1] καβάπερ οὐδ᾽ 6 καλὺς Ξενοφῶν" ὃς ἐν τῷ Zum. Gc. » Duo 
» chronica peccata obiicit Athenaeus XENOPHONTI. Ea cuius- 
» modi fint videamus. Prius continetur verbis hisce: ὃς 
»éy τῷ Σὺμποσίῳ ὑποτίθεται Καλλίαν τὸν Ἱππονίκου, Αὐ- 
» Τολύκου τοῦ Νύκωνος ἐρῶντα" καὶ νενικηκότος αὐτοῦ παγ- 
γγχράτιον,, ἐστίασιν ποιούμενον, καὶ σὺν τοῖς ἄλλοις δαιτὰ- 
»μόσι παρόντα" τὸν ἴσως μηδὲ γεννηθέντα, ἣ “περὶ τὴν 
»παιδικὴν ἡλικίαν ὑπάρχοντα. Summa reprehenfionis eft: 
-»abfurde. Xenophontem feci[fe , cum εἰ convivio , quod propter 
» Autolyci athletae vi&oriam 'a Callia celebratum efl, queme- 
»dam interfuffe dixerit , qui per aetatem non poterat , quippe 

» aut recens adhuc natus , aut omnino ne natus quidem. Poft- 

»ea temporum ratio explicabitur, in quibus dicitur erra- 

»tum : fed quaerendum prius eft nobis, quisnam ille fue- 

»rit ἀπροσδιόνυσος conviva. Aurolycum puravit intelligi 

»Dalecampius, non fcio quid fecutus: nam Athenaeus , 

»ut edita lectio fonat, Callian ait fuiffe. Confidera eius 

» verba attente: non aliud reperies quo referas τὸ 7 ὦ ρ- 
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γόντα,, quam illa praecedentia. ὑποτίθεται Καλλίων. 
» Proríus ita. tantum AE poffunt quae adícripfimus ver- 
»ba. Sed, falíam effe le&ionem editam, invi&o argu- 
»mento probamus nos: quia nempe falfiffima [ &.eis 
»ipfis, quae ab Athenaeo pofita funt, repugnans] haec 
» fententia eft. Abfurdum enim diu, Cal///m aut pueru- 
»lum fuiffe Jriflone praetore, ( €o anno agitatum convi- 
»vium illud Xenophonteum) aut omnino ne natum qui- 
»dem. Au&or eft Athenaeus ipfe aliquanto poft, [ pag. 
»218. b. ] Zlcaco archonte, five priore anno quam riflon 
»eílet archon , [ conf. pag. 218. d. 6.1 Calliam Hipponic: 
»patris (ui (aliquanto ante mortui) crevif]e haereditatem. Cum 
» hoc clare mox doceat au&or , putabimus illum tam in- 
»fíanum, ut de eodem Cal/a illa fcriberet , τὸν ἴσως μηδὲ 
» γεννηθέντω ? Porro, de J4utolyco interpretari , quod do- 
» &is vifum, non placet nobis. Magna enim & violenta 


» mutatione opus fuerit, ut ei fententiae accommodetur 


»fcriptura omnium librorum. Praeterea falfum eft, Au- 
»tolycum nécdum fuiffé natum archonte Ariftone. Hic 
»eft Autolycus, quem refert Plutarchus [in Lyfandro, 
»p3g. 441. €. ] occupata a Lyíandro urbe humi proftra- 
» vifle Callibium, harmoftam Lacedaemonium, baculum 
» intentantem : quod egregium facinus magno illi poftmo- 
»dum fíletit, occifío propterea ab immanibus tyrannis. 
» Quis vero credat, robur hoc animi & παρώστημα τῆς 
»» ψυχῆς in eum cadere, qui vix exceflerit ex ephebis ? 
» Átqui ab Jfriflone praetore ad annum confufionis, quo 
» venerunt Athenae in Lyfandri poteftatem , anni interce- 
» dunt vix fedecim aut feptemdecim. Expofuimus cauf- 
»ías, cur neque in vulgata lectione, neque in priorum 
»cenforum interpretatione acquiefcere potfumus. Viderint 
»eruditi, an iudicio noftro fint acquieturi: Lego, xai 
»cU τοῖς ἄλλοις δαιτυμόσι παρόντα $e UTbV, ἴσως μηδὲ 
γ»γεννηθέντα. | .Xenopkon , inquit, ἐπ Convivio facit. Calliam 
» Hipponici F. Jutolycum Lyconis F. amare ; cul pofl partam 
»pancratio vicloriam praebet epulas : atque ei convivio ait Xe- 
»nophon fe quoque inter caeteros convivas interfuffe; qui 
» fortaffe ne natus quidem tum fuit. Diferte fcribit Xenophon 
» initio Convivii, fe zis epulis praefentem adfuife quas defcri- 
» bit. οἷς δὲ, ait , παραγενόμενος ταῦτα γιγνώσκω, δηλῶσαι 
»»βούλομαι. Quod autem de natalibus Xenophontis dubitanter 
»loquatur [ Athenaeus, ] nemini videri mirum debet. 
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d » Nam & Diogenes Laértius, qui ex profeffo quaefivit, 
»& alii veteres, annum quo natus ille difertiffimus fcri- 
» ptor ignorarunt. Quare eo praetermiffo, vigentis ma- 
»Xime aetatis & morris tempora tantum indicat nobis 
»Diogenes. ἤκμαζεν, ait, κατὼ τὸ τέταρτον ἔτος τῆς τε- 
»τάρτης (Suidas legit ὀγδόης ) ἐννενηκοστῆς ᾿Ολυμπιάδος, 
»[ Laért. II. 55. Suidas, in Ξενοφῶν Γρύλλου. ] Si ponimus 
»humani corporis lorem ὃς ἀκμὴν, ut cenfeo, circa aa» 
»num trigefimum ; colliges hinc, tempore acti convivii 
» quod ei defcriprum eft, natum fuiffe Xenophontem az- 
»nos decem; quae eft illa quam παιδικὴν ἥλεκίαν Athe- 
» naeus appellat. Vita functum fcribit Diogenes (1I. $6. ] 
»anno primo Olymp. cv. hoc eít, fepruagenario maio- 
»rem, fi verum eít fuperius ratiocinium. Putem ego 
»íatis certum : aut, fi quid mutandum, contrahendum 
»potius hoc curriculum , quam ulterius extendendum : 
»quod quidem emendationem noítram & interpretatio- 
»nem firmat non mediocriter.« CASAUBONUS. — Equi- 
dem, quod ad caput cauffae ad ipfamque fententiam fpe- 
&at, adíentiens do&iffimo viro, probansque emendatio- 
nem ab eo prolatam, paululum ab eodem discedendum 
in verborum conftitutione putavi. Scilicet , utique infe- 
rendum pronomen ἑαυτὸν five (quod idem valet) αὐτὸν 
iudicavi, fed non idcirco delendum 7?» articulum ; quem 
in ifta orationis connexione, pro illaque fententia, in- 
doles Graeci fermonis defiderare mihi videbatur. Tum 
vero ( quod per fe quidem leviusculum eft) magis pla- 
cuit αὐτὸν, quam écuTv; cum ob ufum optimo- 
rum quorumque auctorum, de quo iam faepius dictum, 
quem & alibi fequi folitum Athenaeum vidimus ; tum 
quod ea ratione facilius adparebat, quam pronus fuerit 
hbrariorum lapfus, e tribus vocibus παρόντα αὐτὸν Thy 
mediam omittentium, VILLEBRUNIUS, memor ufus illius 
Atticorum praefertim fcriptorum, αὐτοῦ, αὐτῷ, αὐτὸν, pro 
ἑαυτοῦ, éavTQ , ξαυτὸν ufurpantium, pariter αὐτὸν hoc 
loco legendum cenfuerat: fed de tenendo articulo τὸν 
non cogitans, ipfam voculam τὸν ex αὐτὸν decurtatam 
a librariis ftatuit. Membranae noftrae 4. hoc loco in eo- 
dem cum editis errore veríantur: in Epitoma omiffa eft 
tota haec Athenaei obíervatio. Caeterum, quod ad Xz- 
nophontis Convivium fpe&tat, confer quae in eodem libello 


iam fupra ( p. 187 fq.) ab au&ore noftro reprehenía funt. 
Animady, Vol. Ilf, P 


LI 
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ἔστε δὲ οὗτος ὃ καιρὸς καθ᾽ ὃν ᾿Αριστίων ἄρχων ἣν. » His d 
» verbis declaratur illud tempus, quo νικητήριον Autolyci 
» convivium celebravit Callias. Erar, inquit, archon Zfriflion, 
»fíive (ut fcribit Diodorus Siculus lib. XII. ) 'Apgízzov : 
»quod etiam clare mox probatur. « CASAUBONUS. — 
Conftanter "Apiczíoy fcribitur apud Athenaeum , cum hoc 
loco & mox lit. f. tum ruríus p. 218. d, & e. quam fcri- 
pturam (ut ad Diodorum Sicul. XII. 75. adnotavit Wef- 
feling. ) veriorem , quam quae apud Diodorum vulgo ob- 
tinec, iudicavit MEunsiUs de Archont. lib. III. 7. 

Πάλιν ὁ Ξενοφῶν ποιεῖ τὸν Σωκράτην λέγοντα &c. » Transit e 
piam δὰ pofterius χρονικὸν ἁμάρτημα ΧΕΠορποπίριπι. 
» Summa criminationis eft : Xenophon in Sympofto diclum ob- 
»/coenum quoddam Paufaniae commemorat , quaft pronuntia- 
» tum e[fet. ab illo in eo convivio quod Platom eft defcriptum. 
» Quod neque verum eft ; nihil enim tale extat in. Platonis Li- 
»bjro: neque effe. potefl ; nam. Xenophonteum convivium qua- 
»tuor ipfis annis antecedit Plarzonicum. ^ Bis igitur peccat 
» Xenophon. Enimvero geminum hoc peccatum unica re- 
» fponfione facile diluas. Nego enim tibi, Athenaee , quod 
»ponis tu pro vero ac confefílo : Xenophontem refpexiffc 
» Platonis Convivium. Nimis enim friget ratio illa, qua mox 
» fufpicionem tuam tueris: fed de ea paullo poft. « Ca- 
SAUBONUS. 

Καί τοι Παυσανίας γε δε. Leguntur illa verba in Xe- 
nophontis Conviv. p. m. 709. (edit. Bafil. 1569.) Ibi quod 
omiffa eft vocula £y, quae poft μάλιστα in Athenaei li- 
bris repetitur, id arbitratu Editorum fieri potuit, quos 
pleonaftica eiusdem particulae repetitio, quamquam mi- 
nime aliena ab Attici fcriptoris ftylo, offendiffe videtur. 
lbid. ϑαυμαστὰ λέγων. εἴ γε οἱ ψόγου τε &qp. » Haec 
» quoque Xenophontis verba (unt; non Athenaei , ut pof- 
»fint videri. Ac re&e quidem Attica illa Mufa Paufa- 
»niae iudicium & fententiam confutat. Athenaeus vero 
»lib. XIII. veteres aliquot huius generis infames militias 
»refert. « CASAUBONUS. — De re confer lib. XIII. pag. 
602. In verbis, commodius hic apud Noftrum fcribitur 
ψόγου τε ἀφροντιστεῖν, quam vulgo apud Xenophontem 
ψόγου τε καὶ ἀφροντ. Mendofe tamen in membr. 4. fcri- 
bitur ej γε οἱ ψόγου Ὑ « &qp. ubi quidem facile adparet, 
pro γε pofteriori, τε debuiffe librarium. 

Παυσανίου “γὰρ οὐκ oid € σύγγραμμα" οὐδ᾽ εἰσῆκται παρ᾽ f 
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ξἄλλῳ λαλῶν οὗτος περὶ χρήσεως ἐραστῶν ὥς. nlt obviam 
»obie&ioni, & refponfionem modo allatam a nobis di- 
»luit, Noa potefl, ait, negari, Xenophontem illa tamquam 
nex Platone citare. Unde enirn habeat ὃ cum neque. Paufanias 
» fcriptum ediderit ullum , neque alius quisquam Socraticorum , 
»qui dialogos (cripferunt , tales ei fermones attribuat.. En ar- 
»gumentum Achilleum ! Quafi vero non potuerit bellum 
»illud apophthegma Pau(aniae, etiam nec fcriptum me- 
»morià hominum contineri, ac per ora virüm volitare, 
»Sic multa ex Platone affert Ariftoteles, quae fruftra 
»quaeras in libris Platonicis: ut illud eximum, Nico- 
» mach. lib. I. cap. 4. de duplici via docendi ; nam quae- 
»cunque ex Platonis fcriptis ad illum locum dodi pro- 
»ferunt, diverfa funt & ἀπροσδιόνυσα. Sed Athenaeum 
»in hanc fententiam impulerunt haec maxime Xenophon- 
ntis verba de Paufania , ἀπολογούμενος ὑπὲρ τῶν ἀκρασίᾳ 
» συγκαλινδουμένων : quae verba cum aliis nonnullis, quae 
»in illius fcriptis habentur , iam olim do&tis hominibus per- 
»Ííuaferunt, Platonem & Xenophontem, ὥσσερ διαφιλος 
»»γεικοῦντας,, fimilis argumenti libros edidiffe, in queis 
» fimultatum inter ipfos latentium veftigia e(fent non ob-- 
»ícure imprefía. ( Vid. XI. 504 (q. & A. Gellium XIV.5.] 
» Sed enim coniecturam hanc curioforum hominum tam fa- 
» cile eft nobis contemnere, quam fuit ipfis proclive in li- 
»teras eas referre. « CASAUBONUS. -— Verba iíta οὐδ᾽ 
εἰσῆκται παρ᾽ ἄλλῳ λαλῶν οὗτος ὥς, fic convertit Villebru- 
ne, perfonne ne l'a fait parler ainsi fur le commerce de gens 
livrés à cette paffion : qual οὕτως legiffet, pro οὗτος. Qua no- 
vatione nil erat opus. Hoc dicit au&or: a nemine alio hic 
(fc. Paufanias) introdu&us ef loquens de illo argumento. Mta, 
“περὶ χρήσεως ἐραστῶν καὶ παιδικῶν, Dalecampius vertit, 
de armatorum 6 amafiorum utilitate: quae reCtius, ut 
mihi quidem videtur , idem Villebrunius accepit de ratione 
qua χρῶνται ἀλλήλοις, de mutuo comrrercio vel confuetudine. 
Πλὴν εἴτε κατέφευσται τοῦτο Ἑενοφῶν, εἴτ᾽ ἄλλως 
γεγραμμένῳ τῷ Πλάτωνος ἐνέτυχε ἙΣυμποσίῳ,, παρϑοίσθω. 
» Contendit his verbis, duorum alterum effe verum: aut 
»falfo id commentum 6 Xenophontem , aut incidiffe in li- 
»brum Platonis aliter fcriptum atque hodie praeferunt pu- 
»blica exemplaria : utrum horum potius fit credendum , de eo, 
» inquit , /iberum eflo cuiusque iudicium. Sic accipi debuerunt 
»ila, εἴτ᾽ ἄλλως γεγρ. τῷ Πλ, ἐνέτυχε Συμπ. παρείσθω, 
2 
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» quae aliter non eft interpretari. Neque vero dubitare de- f 
» bemus, Platonem poft primam librorum fuorum editio- 
»nem multa in melius mutaffe, vel per fe, vel amico- 
» rum monitu , vel denique ab oforibus fuis reprehenfum. 
» Itaque ovx ἀπὸ σκοποῦ iufpicetur aliquis cum Athenaeo, 
»infandum illud Paufaniae di&um, poft editum Xeno- 
» phontis Sympofium , a Platone fuiffe indu&um deletum- 
»que. Sic foliti poétae comici tragicique publicatas iam 
» fabulas fuas, quae minus placuerant, emendare, ut do- 
»cuimus libro IlI. cap. xxvi. [ Vide ad IIL. 116. b. T. 
»1Í. Animadv. pag. 261 íqq.] Sed quid exemplum ab 
» aliis petimus? cum de Platonis diligentia in fcriptis fuis 
» emendandis teftimonium veterum Criticorum extet? qui 
» divinum virum fuorum correctioni cffe immortuum me- 
» moriae prodiderunt, multaque poft ipfius obitum reper- 
» ta effc mutata & emendata ; cuius rei & Quintilianus 
» meminit extremo libro octavo.« CAsAUBONUS. — De 
Platone, usque ad extremum vitae ípiritum fcripra a fe 
edita corrigente & refingente, videndus in primis Diony- 
fius Halicarn. libro ne Compof. Verbor. cap. 25. Vol. 
V. ed. Reisk. pag. 208 fq. cuius verba etiam ad Quinti- 
lian. VIII. 3, 46. citavit Io. Matth. Gefner. 

᾿Αριστίων, ἐφ᾽ οὗ τὸ συμπόσιον ὑπόκειται συνηΎ μ é- 
νον. Cum ἀνηγμένον effet editum , monuit CASAUBONUS: 
»Scribe, ut conftet Hellenifmus, συνηγ μένον : nifi quis 
» mihi probet , ἀνάγειν συμπόσιον Graecum effe ut συνά- 
» γεῖν, de quo verbo auctor admonet libro octavo fub 
» finem ; [ VIII. 565. c. ] idemque alibi faepe illo utitur. « 
— ]pfum συνηγμένον nobis dedere membr. A4. De cuius 
verbi ufu vide notata ad IV. 142. c. Idem verbum hoc 
loco codex Parif. B. agnofcit. Quae deinde, fub finem 
huius disputationis, poft μετὰ δὲ τέτταρα ἔτη ἐπεχειρη- a 
θέντα, leguntur decem verba, ap' ᾿Αγάθωνι - - - οὗ 
δεόντως ῥηθέντα, ea temere omiffa erant in ed. Ven. & 
Baf. Eadem ex le&ionibus Aegianis aliisque codicum Ita- 
licorum excerptis tacite adiecit Cafaubonus. Eadem vero, 
ut confentaneum erat, agaoícunt membranae «4. 


A'D' CAP"LVIL 


Ὅλως δὲ λῆρός ἐστι τῷ Πλάτων: τὸ Ξυμπύσιον. — » Λῆ- 
» pos, hoc eft, res fiia , non vere ρεβα. Gravius hanc vo- 
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a»cem interpretari non debemus: neque aliud auctor vo- 
»luit. Quod autem Plato in deligendis Sympofii fui con- 
» vivis nullam temporum rationem habuerit, non folus 
» hic Criticus , neque primus obfervavit; fed & ali e ve- 
pteribus ante ipfum. Ariftides, in Apologia communi: 
» Ἐν τῷ ΞΣυμποσίῳ Πλάτων συνάγει εἰς ταυτὸν ᾿Αριστοφά- 
γγνὴν, καὶ ΞΣωκρώτην, καὶ ᾿Αγάθωνα, ἔτι μειράκιον ὄντω,, ὡς 
»φησί. προάγει δὲ εἰς τοσοῦτον τοὺς χρόνους. ὥστε, & 
» quae deinceps fequuntur. Macrobius, primo Saturnalio- 
»rum, poftquam aliquot Platonis anachronifmos notaf- 
»íet: Znnos ergo coéuntium , ait, mitti in digitos , exemplo 
» Platonis nobis fuffragant: , non convenit. « CASAUB. 

b ἀπὺ δὲ ᾿Απολλοδώρου &c. Rette fic edd. Perperam ἐπὶ 
δὲ ᾿Απολλ. ms.44. | lid. λέγων οὕτως ἐν τῷ Συμποσίῳ" 
εἰ νεωστὶ ἡ γῇ τὴν συνουσίαν "yeryovéyaa , ὥστε κἀμὲ apum 
γενέσθαι; Omnia ifta verba, λέγων οὕτως - - συνουσίαν 
γεγονέναι, occafione repetiti ex exiguo intervallo verbi 
γενονέναι omiffa in vetuftis editionibus, tacite. reftituit 
au&ori Cafaubonus ex codicibus , quorum excerpta ille 
habuerat : eademque verba veteres noftrae. membr. A. 
agnofícunt. Platonis verba leguntur in Conviv. fub ini- 
tium, in hunc modum: Παντώπασιν ἔοικέ σοι οὐδὲν διη- 
γεῖσθαι σαφὲς 6 διηγούμενος, εἰ νεωστὶ ἡγῇ &c. ideft, Re- 
vera nihil certi. retuliffe ille tibi videtur , ft. quidem conveniffe 
illos adeo. nuper exifmas , &c. Quare, quoniam ifta , εἰ 
γεωστὶ iy», ar&iffime cum fuperioribus cohaerent ; vi- 
deri utique poterat, per librariorum incuriam fuperiora 
ifta intercidiffe, Sed fubit animum cogitatio, quod alibi 
paffim cum 2 Noftro, tum ab aliis, qui aliorum Ícripto- 
rum loca citant, fadum obfíervamus, ut abrupta & 6 
connexione cum praecedentibus violenter evulía verba 
nonnumquam adponant, id eo facilius hic facere potuiffe 
Athenaeum, quoniam vel fic fententia quodammodo- con- 
ftaret verbis; fcilicet fi voculae ej tribueretur vis inter- 
rogativa , ut ei ἡγῇ intelligeretur, 4m putas ? Putas- ne? 
Sic VI. 228. c. εἰ ἔχομεν δεῖξαι; poffumus - ne probare ? Pto 
ἡγῇ ef ἡγεῖ in membr. «4. five ex Attico idiotifmo, 
five ex librarii more vocales » & ex temere permutandi, 

ς Ἐγὼ yép ἔφη. Re&e ἔφη edd. ut eft apud Plat. Per- 
peram ἔφην ms..4. — lbid. πόθεν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ Γλαύκων. 
Pro eo, quod corrupte in ed. Ven. & in vetuftis membr. 
legebatur, ἦν δ᾽ ἐγὼ, à ^o xov, Bafileenfis editor, cum 
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apud Platonem ἦν δ᾽ éy' ὦ Γλαύκων expreffum videret, c 
fic pofuit ἦν δ᾽ ἐγὼ Γλαύκων, omiffa vocula ὦ : quem ha- 
Genus fequens 'Cafaubonus, ut ὦ pariter omitteret, ex 
Italicis excerptis mendofum nomen Aóxov poftliminio rur- 
fus invexit. Ego ἣν δ᾽ ἐγὼ ὦ cum membranis noftris & ed. 
Ven. tenens, veram ícripturam Γλαύκων reftituere non 
dubitavi. 1614. οὐκ ἐπιδεδήμηκε; Vocem ἐνθάδε. quam 
ex Platone adiecit editor Baíileenfis, nullo incommodo 
omittere potuerat Athenaeus. 

κατὰ γὰρ τὸν εἰπόντοι ποιητὴν) ὅττι κεν ἐπ᾽ ἀκαιρήμαν 
λῶττων ἔλθῃ. Epitomator, adpofitis illis verbis ὅττι xev 
6c. adiecit φησὶ τις ποιητής ; quae vero deinde in opere ple- 
niore fequuntur, omifit. Pozra i//e quis fuerit, non liquet. 
Eisdem autem verbis, veluti proverbio, alii etiam ufi au&o- 
res. Dionyfius Halic. de Compof. Verbor. Opp. T. V. p. 
ς. ed. Reisk. ei μέλλουσι μὴ πᾶν, ὃ τι κεν ἐπ᾽ ἀκαιρίμων 
λώσσαν ἔπος ἔλθῃ, λέγειν, Confer Per. Vi&orii Var. Le&. 
XL τό. & Solanum ad Luciani librum pe Confcrib. Hiftor, 
cap. 32. ubi eadem ῥήσις Occurrit. 3. ὦ» ; 

οὐ γὰρ ἀγράφως τι ἔλεγεν, ἀλλὰ πάνυ ἐσκεμμένως. 
Poft ἐσκεμμένως in ed. Ven. & in membr. 4. nullà pror- 
fus interpofità diftin&ione fequebantur illa verba ὡς ἐν 
τῷ Τοργίᾳ γράφων φησίν. In ed. Baf. poft ὀσκεμμένως, 
comma ponitur: quod cum in fua editione tenuiflet Ca- 
SAUBONUS, monuit dein idem in .4nimadverf. »Scribo 
»fíic: οὐ yàp ἀκαίρως τι ἔλεγεν, ἀλλὰ πάνυ ἐσκεμ- 
»»κένως; ὃς ἐν τῷ Τοργίᾳ γράφων φησί. Sublata interro- 
» gationis nota periodum totam mire obícuravit. Male 
»etiam ὠγράφως Ícripferunt ifti imperiti, pro ἀκαίρως : 
» quam vocem reítituimus ex praecedente fententia, Di. 
» xit au&or ibi, P/atonem fcriptis mandaffe quicquid ἐπὶ ἀκαι- 
"»ρίμαν γλῶτταν veniffet. id nunc probaturus, le&orem 
» fuum ita compellat. Qui2? ait: dicemus - ne Platonem ni- 
» hil ἀκαίρως, nihil inepte , nec contra temporum rationem ferip- 
nfi, verum omnia circum[pette ὃ qui quidem in Gorgia hoc 
» fcriptum reliquerit, ἀγρώφως fa&um effe ex ἀκαίρως, fi 
»uon eft verum, (neque eaim dari poffunt in hoc gene- 
»re eruditionis ψρωμματικαὶ δείξεις Mathematicorum , 
» vel ἐπιστυμονικαὶ ἀποδείξεις philofophorum ) veri certe 
»quam fimiliimum eft. Nos hanc coniecturam pro vera 
»ampledimur: cuius tamen priusquam veniret in men- 
»tem, éyp&Qes λέγειν dictum putabamus πσαροιμιωκῶς , 
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€ » pro effurire aliquid. temere, de quo. non ante cogitaveris. Pro» 
» prie iis conveniat, qui, ut Tarfenfes olim rhetores, ex- 
» temporalem temeritatem (fic re&e Quintilianus τὴν αὖ- 
» τοσχεδίαν λέξιν vocat) colebant. « — Nobis & parum 
felix viri do&i emendatio, & frigida interpretatio vifa 
erat. Similiter fortaffe alii de ratione a nobis inita iudi- 
cabunt: quod aequo feremus animo. Interim iacta alea 
eft. Prioribus quidem verbis οὐ γὰρ ἀγράφως TL ἔλεγεν , 
ut perfpicua, fic percommoda Íententia ea ineffe nobis 
videbatur , quam in latina verfione expreífimus. Ar&e 
autem haec verba cum eis, quae proxime praecedunt co- 
haerent , eorumque reddunt rationem. Cum in fuperiori 
ῥήσει fic dicere. coepiffet au&or, ὅττι κεν ἐπ’ ὠκαηίμαν 
λῶτταν ἔλθῃ, quidquid importunam ling vam fubiret, 
exípe&affes eum fubie&turum , τοῦτο λέγει vel τοῦτο 
φησὶ, id dicit; quem in modum eamdem ῥῆσιν con- 
clufam videmus. apud Dionyfium Halic. & apud Lucia- 
num, locis paulo. ante citatis. At praeter opinionem ibi 
τοῦτο γρώφει dixerat Nofter : quidquid linguam fubit , 
id fcribit. ld cur ita pofuerit, nunc declarar. oU γὰρ 
ἀγράφως Tt. ἔλεγεν : nibil enim ille dicebat, quin conti- 
nuo fcriberzt. ( Notat fcilicet philofophi πολυγραφίαν, 
Ícribendique pruritum.) lam vero, quod fuperius fimul 
adiecerat τοῦτα μὴ διακρίνας γράφει, eo fpe&at id 
quod hic fubiicit, ἀλλ᾽ οὐ πάνυ ἐσκεμμένως, fed id qui- 
dem parum utique confiderate: ubi idem. valent ida verba 
ac fi dixiffet, ἀλλ᾽ ὃ τι καὶ Aéyet καὶ γράφει, τοῦτο οὐ 
πάνυ ἐακεμμένως λέγει καὶ γράφει : itaque , οὐ πάνυ. 
ἐσκεμιμένως, per ufitatam Graecis fcriptoribus traie&ionem 
verborum, qua οὐ particula negativa non ad proximam 
vocem, íed ad remotiorem refertur , idem valent ac πάνν 
ἀσκέπτως. Mutatio autem (cripturae a nobis propofita,, 
ἀλλ᾽ οὐ πάνυ, pro ἀλλὰ πάνυ, (ov, pro &).quam- 
vis ad fententiam graviffimi momenti, tamen, ad litera- 
rum du&us quod adtinet, quam fit ea leviuscula, fatis 
adparet : quod fi cui minus perfpicuum videbitur, adeat 
is & expendat quae in Animadv. noftr. T. lI. pag. 186. 
ad Athen. ΠΠ. 100. £. adnotata funt; ubi vice verfa ὦ in 
ey mutatum ( διουπλεῶ pro Ji&zAeo ) in vetuftis noftris 
membranis vidimus. 


P 4 


232 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 217. 
AD;,CAP. LVIIT 


Ὡς ἐν τῷ Γοργίᾳ γράφων, φησίν" "Αθλιος ἄρα οὗτος ὃ d 
᾿Αρχέλαος Gc. Veluti ( inconfiderate ) loquitur , cum in. Gor- 
gia fcribit. Ὡς refertur ad οὐ πάνυ ἐσκεμμένως, quod 
modo praeceffit. — »Prima haec P/aronis accufatio in eo 
»pofita eft, quod ;nconfulte fcripferit in Gorgia , regnante 
» apud Macedonas Archelao Periclem Athenis. recens fuifje mor- 
»iuum; cum ab huis obitu ad initium regni JArchelal , anni 
» intercedant. minimum viginti tres, Quid Athenaeo refpon- 
» deri queat , videbimus poft aliqua.« CasAvuB. — Platonis 
verba in Gorgia leguntur pag. 55. T. IV. ed. Bip. Deinde 
ifta, quae paulo poft citat Nofter , xal Περικλέα τοῦτον 
νεωστὶ τετελευτηκότα, habes ibid. pag. 122. In noftris 
membr. 44. fic fcribitur, νεωστὶ τετελευτηκότα εἰδέναι. εἰ 
δὲ νεωστὶ τετελεύτηκε Gc. Ícilicet, ut faepe alis, iun- 
€tae duae ícripturae; altera prava, εἰδέναι, ex εἰ δὲ vea 
97i corrupta; tum haec ipfa vera ac proba , ei δὲ νεωστί, 

ἄρχοντος Ἐπαμείνονος. »Ut in alis mulis, fic ine 
» praetoris huius nomine, magna varietas. ín Diodori 
» Bibliotheca lib. XII. [ cap. 46. ] Ἐπαμινώνδας nomina- 
»tur. At Laertius, [ Ill. 5. Πλώτων ἐπ᾽ ᾿Αμυνίου [immo 
» vero ᾿Αμεινίου ibi & olim legebatur & hodie legitur ] 
» γέγονεν. ἐφ᾽ οὗ Περικλῆς ἐτελεύτησε. Alii 4minonem vo- 
»cant. In argumento Euripidis Hippolyti: ἡ. σκηνὴ τοῦ 
» δράματος ὑπόκειται ἐν Θήβαις ἐπὶ ᾿Αμείνωνος [ ἐν Θήβαις, 
5) Ἐδιδώχθη ἐπὶ ᾿Αμείνωνος ] ἄρχοντος, ᾿Ολυμπιάδι πζ΄. 
»έφει δ΄, (Οεηίθο verum nomen Ἐπαμύνων, quod idem 
»fíonat cum ᾿Αμυνίας. Et ita fere Epitome, ubi fcripram 
5 Ἐπαμίνωνος, Nam Ἐπαμείνων refpuit analogia. « CA- 
SAUBONUS. — Ἐσαμίνωνος ícriptum etiam in noftro ms. 
Ep. ᾿Εσαμείνονος in ms. α΄. ficut in editis. ém' 'Apeí- 
yoyos legendum centuit Salmaf. in Exercit. Plin, p. 117. 
& p.157. itemque Menagius ad Laert. Hl. 5. vel 4. quem 
vide copiofe fuper huius viri nomine differentem. Con- 
tra WESSELINGIUS ad Diodor. l. c. veriffime, ut videtur, 
germanum fuiffe viri nomen 'Ezajueívov iudicavit, 
quale veteres noftrae membr. & edd. apud Athenaeum ex- 
hibent; ab eo nomine autem non differre illud quo eum- 
dem virum Diodorus adpellavit , ᾿ἘἘπειμινώνδας, Caeterum 
quemadmodum conftanrer Athenaeus ( haud fecus , atque 
sli fere omnes Graeci fcriptores ) ubi annum defignat 
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equo res quaepiam gefta eft, non zude ἄρχοντος ( absque 
praspofitione) cum archontis nomine fcribit, fed ἐ πὶ ἄρ- 
x,ovros : ( vide pag. 215. d. p. 217. a. b. p. 218. a. b. & e.) 
fic & hoc loco ἐπὶ ἄρχοντος Ἐπαμείνονος ícripfif- 
fe videtur. 
ἐφ᾽ οὗ ( nempe Ἐσπαμείνονος ἄρχοντος ) τελευτᾷ ΠΕερ- 
δίκκας, καὶ τὴν βασιλείαν ᾿Δρχέλαος διαδέχεται. » Quid 
» audio? .4nno igitur eodem Pericles fato fungitur , δ᾽ “τς 
» chelaus regnare incipit? Diva Moneta, tuam fidem! An- 
»non enim dicebamus paulo ante, hoc unicum in Plato- 
»ne hic reprehendi, quod Periclis mortem ad tempora 
» Archelai regis Macedonum transtulerit? Nam ( dicebat 
»modo Au&Gor) Αἱ nuper obierat Pericles ; nondum re- 
»gnabat Zrchelaus : ff rex erat Archelaus ; pridem mor- 
»iuus erat Pericles. Praeceffit enim Archelaum  Perdiccas 5 qui, 
» incipiens regnare quo anno ex[lüntfus eft. Pericles , habenas re- 
»gni annos viginti tres tracavit. Cum haec clariffime dis- 
» putentur [ vulgatam fcripturam fi fequamur ] ab Athe- 
»naeo; quis interpretum ftomacho non invideat, qui 
» vulgatam loci huius fícripturam adeo εὐστομάχως tu- 
»lerint? Nos quidem non poffumus: ac licet fileant 
»omnes membranae, aflüirmare tamen non dubitamus, 
»incogitantià ahud agentis librarii omiffam effe ifto loco 
» periodum integram. Eam igitur ex ingenio, quia ex li- 
» bris non poffumus, reftituamus. Scribendum : Περικλῆς 
»d' ἀποθνήσκει κατὰ Tb τρίτον ἔτος ToU Πελοποννησιακοῦ 
» πολέμου Ἐπαμύνωνος ἄρχοντος" [immo teneamus, ἐπ᾽ 
» ἄρχοντος Ἐπαμείνονος"] ἐφ᾽ οὗ τελευτᾷ ᾿Αλέξανδρος, 
»καὶ τὴνβωασιλείωαν Περδίκκας δια δέχετα  " 
»ὃς ἐβασίλευσεν ἕως Καλλίου: [ἄρχοντος nobis 
» placuit adiicere:] ἐφ᾽ οὗ τελευτᾷ Περδίκκας. καὶ 
»» τὴν βασιλείαν ᾿Αρχέλαος διαδέχεται. Quae bis pofita 
» fuerant verba, ἐφ᾽ οὗ τελευτξι, item 1lla , τὴν βασιλείων 
» διαδέχεται. Ícriba indoctus [ vel parum caurus ] cafu 
»an confilio femel praeteriit cum integra fententia. Quo- 
» ties corruptos optimos fcriptores praetermiffionibus hoc 
»genus, ante integravimus? Hiftorica veritas, quod ad 
»notata hic tempora, fic habet. Olympiadis ΓΙᾺ Χ ΧΥ 1. 
» anno ultimo, & Pericles pefte Athenis periit, & in Ma- 
» cedonia Alexander rex obiit ; cui fucceffit Perdiccas. Huius 
» regnum quot fuerit annorum, varie proditum ab anti- 
» quis. hiftoricis. Sed re&e Athenaeus, Marfyam ὃς PAilo- 
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» chorum íecutus, annos tres & viginti regnaffe illum fta- e 
»tuit. Quadrat hic numerus exa&e cum Diodori Siculi 
»rationibus. Scribit ille libro XII. [ immo lib. XIV. cap. 
»37.] Κατὰ τὴν Μακεδονίαν ᾿Αρχέλαος ὃ βασιλεὺς ἔν τινὲ 
» Χυνηγίῳ πληγεὶς ἀκουσίως ὑπὸ Κρατεροῦ τοῦ ἐρωμένου;, 
᾿γν τὸν βίον μετήλλαξε. βασιλεύσας éTn ὅπτά. Occifum ait 
» “ἀγελείφωπι praetore Ariflocrate , anno altero Olympiadis X cv. 
»regnaffe autem annos feptem. Ex eo paret liquido , coepif- 
»Ííe hunc regnare anno tertio Olympiadis Xcui. qui Ár- 
» chontem habuit Callam. Ergo etiam anno illo Perdic- 
»cas, cui fuccedebat Archelaus, defiit regnare. Inde fi 
»retroverfum aícendas ad annum qui Pericli vitam ade- 
» mit, Perdiccae vero regnum contulit, reperies annos 
»ipíos Xxin. Ree igitur probatum Athenaeo, Periclis 
» mortem regnante Zirchelaoo nuperam δ admodum re- 
»centem dici non potuiffe, Re&e & nos Athenaei co- 
»dices vitiatos & defeGos, in integrum reftituimus. « 
CASAUBONUS. — Adeo manifefte vitiata mutilataque vul- 
fara le&io, tam infigni autem veri fpecie commendabi- 
Is, quod ad fummam quidem rei fpeCtat, mihi viía erat 
medela a Caífaubono oblata, ut eam (uncinis utique a 
librorum fcriptura diftia&iam) in contextu reponere non 
dubitaverim, quamvis de nonnullis a docto Viro obfer- 
vatis etiam atque etiam difceptare adhuc liceat. Veluti, 
id ftatim non prorfus exa&e ad veritatem ille fcripfit , 
quod ait, obitum Archelai a Diodoro referri ad ann. 2. 
Olymp. xcv. Ariftocrate praetore: nam in rebus anni 
fuperioris , Lachete praetore, Archelai obitum Diodorus 
Ll c. commemorat. Tum vero monuere viri do&iffimi , 
ferendum non effe in eodem illo Diodori loco numerum 
ἔτη ἑπτὰ, ut qui iufto minor effer, quandoquidem 
eiusdem Árchelai in rebus etiam anni 3. Olymp. xci, 
ut iam tum Macedoniae regis meminerit idem Diodorus 
lib. XII cap. 49. & τεσσαρεσκαίδεκω fcriptum oportuiffe 
cum Prideaux & Dodwello iudicavit Weffelingms. In 
quo illud commode accidit, quod, etiamfi ponamus ibi 
apud Diodorum numerum Χαν , initium regni Archelai 
nihilominus in Ca//iae praeturam: incidat, fcilicet in annum 
1. Olymp. xcii. quo pariter praetor five archon Callias 
fuit: fed tum utique numero xxIizr annorum, quos re- 
gnaíle Pcrdiccas ítatuitur, non amplius conftabit ratio : 
verum nonnifi Xvit anni manebunt, Sed quo paco quà- 
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e ve fiducia nos hac aetate fperare poffumus certi aliquid 
nos reperturos fuper ea quaeftione, fuper qua iam olim 
multiplex atque maximum fuiffe videmus veterum fcri- 
prorum diffidium ? Illud obiter obfervatum velim , ubi in 
prifcorum temporum hiftoria de numero annorum quaeri- 
tur, Quibus rex aliquis regnum obtinuerit , ibi ad communes 
difficulrates, quibus fere implicatae funt quaeftiones ad 
veterum temporum rationem fpeGantes, & ad pervulga- 


tas cauffas írequentium illarum corruptelarum , quas in 
numerorum notis in veterum fcriptis deprehendimus , 
aliam infuper cauffam accedere, quae infigni nonnum- 
quam fcriprorum diffidio originem dederit: fcilicet, quod, 
cum interdum fuperftite patre'filius in regni confortium 
fuerit receptus, alii fcriptores initium. regni ab illo ipfo 
tempore numeraverint ; alii contra ab eo demum anno, 
quo poft patris obitum in plenum ius imperii filius fuc- 
ceffit. Sed quae hic agebatur quaeftio, eam altioris in- 
daginis efle intelligo: velimque videant do&ti Viri, qui 
& ingenio & otio abundant, an commodiorem certiorem- 
que rationem vel interpretandae vel emendandae vulga- 
tae hoc loco apud Athenaeum fcripturae fint reperturi. 
Chronographo Pario fi fides fit, mortuus fuerit Alexan- 
der Macedoniae rex, eique fuccefferit Perdiccas, Euthippo 
(five Euippo) Athenis archonte, id eft, Olymp. ΕΧΧΙΧ. 
anno 4. 

Poftquam corruptis vulgo Athenaei verbis medicinam 
quaefivit CASAUBONVS , deinde ad discutiendam culpam , 
quam Platoni au&or noíter impingit, progreditur. » Cae- 
»terum, inquit, qui Plaronis Gorgiam perlegerit , & eum 
»locum diligenter expenderit, ubi de morte Periclis. facit 
» mentionem , non erit ei difficile Athenaeo re(pondere. 
» Philofophi eloquentiflimi verba funt: [ in Gorgia , pag. 
»122.] Tí δέ; Θεμιστοκλέω οὐκ ἀκούεις ἄνδρα ἐνγαϑὸν 
» γεγονότα, καὶ Κίμωνα, καὶ Περικλέα τουτονὶ τὸν νεωστὶ 
» Τετελευκότα,, οὗ καὶ σὺ ἀκήκοας, Disputans Plato de 
» dicendi facultate, quatuor viros in exemplum profert 
»ex omni τῶν δημωγωγῶν numero: Miltiadem , Themi- 
»ítoclem , Cimonem, Periclem. Omnium horum 7o- 
» viffmus obierat Pericles , annis fere viginti poft mortem 
» Cimonis, qui & patri Miltiadi fuperftes fuerat & The- 
»miftocli. Cum igitur dicit Plato , νεωστὶ τετελευτηχέναι 
» Periclen , non hoc vult, heri aut nudius tertius defutTe 
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»illum vivere, vel recentem ἁπλῶς effe illius exceffum: 
» ed refpedu fuperiorum recentem effe ; quando poft omnes 
» illos intervallo fatis longo mori ei contigerit. Voces 
»illae, nuper, νεωστὶ, ac fimiles, nullius certi temporis 
» determinationem habent: funt enim τῶν πρός τι, & ad 
» aliquid femper referuntur. Itaque modo brevius , modo 
»longius tempus defignant. Ad haec, illud mihi cogita : 
» Periclis eam famam , nomen, & res geftas fuiffe, ur 
» mirari non debeas, fi in animo Platonis & aliorum gra- 
»torum civium quam diutiffime,, quam recentiffima vixit 
» viguitque illius recordatio. « 

Ἔν δὲ τῷ αὐτῷ Γοργίᾳ. ὁ Πλάτων Thy Σωκράτη ποιεῖ λέ- 
γοντα. Καὶ πέρυσι Gc. Vide Platonis Gorgiam , P. 59 fq. 

Tovro ὃ Σωκράτης οὐ κατὰ ἀδυναμίαν ἐποίη- 
σεν. ἀλλὰ μᾶλλον κατὰ ἀνδραγαθίαν. Cum fic vulgo & 
corrupte & defe&e ederetur, Τοῦτο οὐ Σωκράτης οὐ μᾷλ- 
λον κατὰ ἀνδραγαθίαν : adnotavit CASAUBONUS: »Cor- 
»ruptus ac lacer etiam hic locus. Sententia ex iftis nul- 
»la: quae optima erit ex integrata hoc modo lectione : 
» Τοῦτο δ᾽ ὁ Σωχράτης οὐ d V ἄγνοιαν ἐποίει, μᾶλλον 
»d xaT ἀνδραγαθίαν. Scribit Plato, Socratem confeffum 
»in fenatu, fe nefcire fententias rogare. Ait Athenaeus, fz- 
»&Gum id a4 Socrate non per ignorantiam , quod nefciret in 
»íuffragia concilium mittere; fed generoff animi fpecimen 
»4b ilo e[ft editum, ne contra leges & publicam | utilitatem 
» fancire aliquid cogeretur. Hiftoriam ex Xenophonte repe- 
»tit audor. Quorfum autem fpe&tat haec ifto loco [ hoc 
»apud Athenaeum ] narratio? Ut planum faciat, Gor- 
» giam fcriptum a Platone pofl annum a Periclis exce[fu ( quem 
»dicit eo in libro νεωστὶ τετελευτηκέναι ) vicefimum quare 
» tum: quod extrema verba [in fine huius capitis, p. 218. 
» a. ] probant plauiffime.« — Pro corrupto Τοῦτο οὐ Xoxp, 
membranae noftrae 4. τοῦτο ὃ Xoxp. dederunt; eodemque 
modo in ms. Parif. B. fcribitur: pro quo utique Τοῦτο δ᾽ 
ὃ Ξωκρ. malebam, ut ex conie&t. Cafaubonus voluerat ; 
fed & iftud ferendum fuit, Lacunam ex ingenio fupplere 
tentanti eidem viro do&o praeiverat DALECAMPIUS, qui 
fic in ora adnotaverat : » non ignorantia edendi fenatuscon- 
» fulrum. « Nobis veriffimum complementum noftrae mem- 
branae obtulere : ubi perapte illud , κατὰ ἀδυναμίαν. re- 
fpondet iftis verbis, quae Socratem dicentem Plato fece- 
rat, οὐκ ἠδυγάμην. 
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Ξενοφῶν ἐν πρώτῳ Ἑλληνικῶν. Vide Xenoph. Hift. Graec. 
Lib. I. cap. 7. fe&t. 9. pag. 45. ed. Mori. Conf. Memorab. 
aSocr.L. 1, 48. lid. Καλλίξεινος, In hanc ícripturam 
apud Noftrum confentiunt ambo mssti cum editis. Eodem 
modo Callixeni Rhodii Hiftorici nomen aliquoties fcriptum 
fupra obfervavimus. 


AD CAP. LIKX. 


᾿Αλλὰ μὴν καὶ ὃ ἐν τῷ Πρωταγόρᾳ διάλογος - - 
᾿ψενόμενος. Refütuimus hanc fcripturam e vetuftis 
membranis, a quibus temere discefferunt recentiores. De 
argumento , haec adnotavit CASAUBONUS : » Hoc eft al- 
»terum Platonis peccatum παρὰ τοὺς χρόνους. Hoc aue 
»tem ait. Fingit Plato in Protagora , praefentem in urbe fo- 
» phiflam illum. fuiffe , cum id colloquium eft habitum. Quod 
»cum de pofleriore Athenas. adventu. Protagorae intelligatur , 
» neceffe eft habitos eos. fermones praetore Amynia , [ Aminia ] 
»aut Alcaeo certe: id eft, anno fecundo vel tertio Olym- 
»piadis LXXXIX. Plato tamen disputationis illius annum de- 
» fignat , Olympiadis infecutae primum, praeturam obtinente 
» Aflyphilo. In quo &is illum peccare contendit Athenaeus : 
» primum , quia Protagorae poflerior in urbem adventus aliquot 
» annis illum [ annum ] praecedit : deinde, quia propter bellum 
» Peloponnefiacum , eo maxime anno flagrans , Hippias Eleus, 
» [quem eidem colloquio intere[fe fingit , 1 verfari Athenis non 
» potutt. « 
μετὰ τὴν Ἱππονίκου τελευτὴν γενόμενος, παρειληφότος ἤδη 
iv οὐσίαν Καλλίου, Id eft, pofl Hipponici (qui pater Calliae 
fuerat ) obitum. injlitutus fermo. , cum. iam hereditatem. creviffet 
Callias. » Apparet ex ipfo Platone: ( Protag. p. 97. T. ΠΙ. 
» ed. Bip. ] Ἐπεδήμει "yp ἄρα IIpóduxos ὃ Κεῖος" ἦν δὲ ἐν oi- 
»» χήματί τινι, Q πρὺ ToU μὲν ταμιείῳ ἐχρῆτο Ἱππόνικος. 
»»νῦν δὲ ὑπὸ τοῦ πλήθους τῶν κατἀλυύντων ὁ Καλλίας καὶ 
» τοῦτο ἐκκενώσας, ξένοις κατάλυσιν πεποίηκε. « CASAUB. 
τοῦ Πρωταγόρου παραγεγονότος τὸ δεύτερον οὐ πολλαῖς 
πρότερον ἡμέραις. » lriduo ante adveniffe facit Plato : 
»[pag. 85. ] à τί λέγεις; Πρωταγόρας ἐπιδεδήμηχε; 
» Xox. τρίτην γε ἤδη ἡμέραν. Sed in. Athenaei textu ver- 
» bum deeft, fupplendum nobis, fi volumus rectam pro- 
»cedere orationem. Legendum, τοῦ Προταγόρου 4 6 [4 V n- 
»7 a4 παραγεν. « CASAUBONUS. 
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Εὔπολις τὸν Πρωταγόραν ὡς ἐπιδυμοῦντα εἰσάγει. n Ver- 
»ba Eupolidis, Ἔνδοθι μέν ἐστι Πρωταγόρας ὁ Tis. Vit 
» do&us [ Dalecampius] cum non caperet quorfum haec 
»Ípe&arent, infelici diligentia ufus eft in exprimenda 
» voce ἐτιδημοῦντα. Atqui non illud quaeritur, primus. 
»ne an fecundus fuerit is Protagorae in urbem adven- 
» tus. Convenit enim inter Platonem & Athenaeum, non 
» primo, fed iterum, Athenas illum tunc vififle. Verum 
» Athenaeus annum ilum quaerit, quo Sophi(tam incly- 
»tum irum Athenae viderunt. Atque in hac quaeftione 
» tractanda rectam δὲ certam methodum iniiffe Athenaeum 
» nemo iverit inficias. « CASAUBONUS. — Verba ézid'u- 
μοῦντα εἰσώγει verterat Dalec. inducit peregrinum , & Athe- 
nas primum commeantem, EUPOLIDIS verba, quae ubi le. 
gantur indicare ledori fuperfedit Ca(aubonus , reperies 
apud Diogenem Laért. in Protagorae vita, IX. so. 

᾿Αμειψίοις δ᾽ ἐν τῷ Κόννῳ. — »Αμειψίας ἐν τῷ Κοι- 
» VQ δύο πρότερον ἔτεσι διδαχβθέντι. Sic fabulam hanc πο- 
»minat & Ariftophanis Scholiaftes ad Aveis. [ vs. 989. ] 
» In argumento tamen Nebularum. Kóvos fcriptum : [ Κόννος 
»in ed. Küfteri pag. 51. ] Sed legi malim ubique Kórvvo e, 
»ut infra , libro feptimo extremo, ( pag. 327. ἃ. ] & noni 
»initio. [ pag. 368. 6.7 Verum eft quod dicitur hic: “πεῖς 
» pftam biennio prius Connum docuiffe , quam ederentur Eupo- 
» lidis Colaces, Enarrator Ariftophanis: [in Argum. Nub. 
»modo cit. ] Αἱ πρῶται Νεφέλαι ἐδιδάχθησαν ἐν ἄστει 
"ἐπὶ ἄρχοντος Ἰσώρχου' ὅτε Κρατῖνος μὲν ἐνίκα Πυτίνῃ, 
n'Agcilías δὲ Κόννῳ. Ifarchus hic praetor fuit anno pri- 
» mo Olympiadis LXXXIX. J/caeus , tertio. « CASAUBO^ 
NUS. — Vel invitis membranis, veram fcripturam refli- 
tuere auctori noftro non dubitavi. De eodem fabulae ti- 
tulo confer Hemfterh. ad Polluc. X. 171. 

δῆλον οὖν, ὡς μεταξὺ τούτων τῶν χρόνων “πἀρωγέγονες, 
» Άππο videlicet fecundo dictae Olympiadis, praetore 
» Zémynia, [ AAminia. ἴτὰ inventum eft Athenaeo illud quod 
»quaerebat tempus. Quid ad haec refponderi pro Plato- 
»ne queat, fateor ingenue, me nihil videre. Nam quod 
»aliquis dicat , Protagoram qui Archonte Amynia Athe- 
»nas rediit, diuturniorem in urbe moram feciífe, ideo 
»que nihil erraffe Piatonem, qui praetore Ariftophilo 
» [ Aftyphilo] facit illum adhuc praefentem : etfi poteft 
»fieri ut ita fit, tamen ea refponfio philofophum culpà 


c 
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c»non liberat, Diferte enim Plato ait, Protagoram , cum 
»id convivium agitabatur, ante tres dies tantum adve- 
»niffe.« CasAUBONUS. — Riferit fortaffe divinus Plato 
laborioforum hominum conatus, ad tam fubtilem truti- 
nam fi&iones ipfius exigentium. Cui refpondere hi pote- 
runt, tametfi pi&oribus atque poétis quidlibet audendi 
concedatur poteftas, tamen & hos ipfos, fed philofo- 
phum maxime, ubi fictionibus ludere voluerit, utique 
decere, ut temporum, locorum, perfonarumque, in re- 
bus praefertim quae adeo recenti memoria geítae fingun- 
tur, habeat rationem. 

ὃ δὲ Πλάτων καὶ τὸν λεῖον Ἱππίαν &c. Vide Platonis 
Protagoram , p.97. T. III. ed. Bip. 

d πρὸ τοῦ τὰς ἐνιαυσίας ἐπὶ Ἰσάρχον ἐλαφηβολιῶνος σὺνα 

* χελεσθῆναι σπονδάς. υ Harum induciarum in Hiftoria Thu- 
» cydidis & Bibliotheca Diodori nulla mentio. Quod pro- 
» pterea putem accidiffe, quia breve tempus duraverunt; 
»íicut etiam Athenaeus paulo poft fatis manifefto indi- 
»Cat.« CAsAUBONUS. — At diferriffime fane easdem ἀπ» 
nuas inducias ΤῊ CcvDIDES commemorat lib. IV. c. 117. 
ipfiusque foederis formulam, in qua initium induciarum 
in diem decimum quartum menfis Elapebolionis ponitur, 
exhibet ibid. cap. 118. Earumdemque annuarum induciarum 
Diodorus meminit lib. XII. cap. 72. Id unum inter hos 
& Athenaeum differt, quod, quas inducias auctor nofter 
cum Olympiadum notatore Anonymo ad Z/zrchi praetu- 
ram Olymp. LxXxIX, 1. retulit, easdem Thucydides in 
Aminiae praéturam , qui illi fucceffit, reiicere videatur, 
ad quam diferte eas retulit Diodorus. Sed iftud μνημονι- 
xhy Cafauboni σφάλμα iam notatum video a PALMERIO, 
in Exercit. in Au&. Graec. p. o1. Confer VirNCENTII CAN- 
TARENI Variar. LeGion. cap. 15. ( ed. Traie&. ad Rhen. 
1754. pag. 74 fq.) quod cap. infcribitur : Plato in Prota- 
gora ab Athenael calumnia vindicatus. 

Ὁ δὲ τὸν διάλογον ὑφίσταται γινόμενον rep) τοὺς καί" 
ροὺς τούτους. Cum fic olim legeretur; monuit idem CaA- 
SAUBONUS: »Quid igitur peccavit Plato, fi fub ipfum 
» principium induciarum Hippiam in urbem introducit? Nu- 
»gae! Non hoc voluit Athenaeus , fed eius contrarium 
» potius. Idem nempe commiffus hic error, atque ante in 
» disputatione de Periclis morte & regno Archelai. De- 
»íunt, inquam, etiam hic nonnulla. Lego: Ὁ δὲ zw 
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» διάλογον ὑφίσταται γενόμενον οὐ περὶ τοὺς καιροὺς ka d 
»γοὺς προσφάτως ἐγεγόνεσαν, ἀλλὰ πολὺ ὕστερον" 
n λέγει γοῦν Gc. Plato, inquit, facit intereffe. fermoni in 
»urbe habito Hippiam: qui cum effet. Eleus & Pelopon- 
»nefus, belli tempore tutó Athenas ingredi non potuit; nift 
» forte praetore 1s arc ho, quando fatlae funt. brevis tempo- 
» ris induciae, Sed Plato tempus , quo fuit in urbe Hippias , 
» aliud longe denotat ; annum videlicet proximum illi quo. P he- 
»recrates fabulam Aypíous docuit; unde efficitur, archon- 
»t Astyphilo Hippiam AAihenis fuiffe; nam Pherecratis 
» drama priore anno fuit editum , praetore Aristioneg por- 
»ro A(lyphilus quintus efl ab lfarcho, fub quo inducias convc- 
» niffe dicebamus. Haec fumma disputationis iftius. Appa- 
»ret vero, Athenaeum alios hiítoricos illorum tempo- 
»rum habuiffe quam Thucydidem & Diodorum, qui fo- 
»li ad nos pervenerunt, llli induciarum hic memoratarum — | 
» nullam faciunt mentionem : fed earum loco foedus ini- — | 
»tum narrant praetore Alcaeo iz annos quinquaginta. 41 
»caeus autem medium locum obtinet in illo quinquen- | 
| 
] 


»nio, quod /farchus inchoat, claudit A/lyphilus. Pluribus 
» haec nobis expofita neceffario , propter interpretum τὸ 
» ἀταλαίπωρον, ne aliud dicam.« — Foederis illius, ( pau- 
cos quidem dies duraturi ) quod in quinquaginta annos 
-Alcaeo praetore conclufum eít, meminit Thucydides lib. 
V. cap. 18 fq. & Diodorus lib. XII. cap. 74. Sed de illo 
utrique hic non agitur. De annuis induciis , quas comme- 
morat Athenaeus, paulo ante docuimus , memoria falfuna 
efle do&iffimum Animadverforem, cum nullam earum 
mentionem nac apud Thucydidem nec apud Diodcrum 
occurrere contendit. , Ad verba Athenaei quod fpe&tat , 
quum nihil horum habeat Epitome, nonniii membrana- 
rum 4. fubfidio uti potuimus; quarum auctoritate duo 
verba αἱ σπονδαὶ, quae deerant in editis, adiecimus, 
Caeterum, ubi eodem in errore cum editis veríabantur 
membranae, probabiles fecuti fumus Caíauboni conie- 
&uras. 

ἄνθρωποι ἄγριοι, οἵους πέρυσι Φερεκράτης ὃ ποιητὴς ἐδί- 
δαξεν ἐπὶ Anvaíg. ( vulgo, ἐπὶ Aávata, apud No- 
ftrum.) Dalec. Nam fi feri homines effent , quales in Agrefli- 
bus fabula dudum. Pherecrates. defignavit , edita Bacchi | feflis 
ludis. Ke&ius CasAUBONUS: » Quales erant in fabula , 
» quam fuperiore anno docuit Pherecrates in. certamine Lenaico., 
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d » Scribe, ut apud Platonem, ἐπὶ Ληναίῳ. Agones diverfi 
» Athenis celebrabantur in honorem Bacchi, Aftycus, & 
» Lenaeus five Lenaicus. Lenaeum fuit Bacchi templum ex- 
*$tra urbem in ea parte agri Attici, ubi erant vizera & 
»torcularia: vel, ut tradunt alii, ubi credebatur torcular 
»omnium primum fuifle vifum. Inde di&i agones ἐπὶ An- 
»yaíg, vel Ληναΐται : interdum etiam ἐσιλήναίοι. Verte- 
»runt πέρυσι, dudum: inde ilae Cimmeriae tenebrae. « 
— Platonis verba in Protag. leguntur pag. 121. T. ΠῚ, ed. 
Bip. Quam fcripturam ex illo loco hic reftituendam com- 
mendavit Cafaubonus, ea haud cuncanter accipi a nobis 
debuit. Confer Suidam & Hefych. in ᾿Επὶ ΔΛηναίῳ. 

ἄρχων ᾿Αστύφιελος. » Diodorus vocat ᾿Αριστύφιλον : 
»aut certe illius codices. Et qui mox fcribitur hic 'Aueí- 
»vízs , apud Diodorum aliosque 'Apvrize: quae fcriptu- 
»ra placet.« CASAUBONUS. —— Athenaei fcripturam, 
᾿Αστύφιλος, firmat Marmor Arundel. ut monuit Weffe- 
ling. ad Diodor. XII. 77. Alterius Archontis nomini, 'Aue:- 
γίας , etiam apud Diodorum XII. 72. meliores codices fa- 
vent; quare id ipfum ibi adoptatum a Wefllingio. 


ADU CAP Lx. 


e Κὰν ἄλλοις δ᾽ ὃ Πλάτων φησί. &c. » Socratem ab. Apol- 
»line mortalium omnium pronuntiatum efle fapientiffimum , 
» Graeci Latinique fcriptores multi , atque etiam e Patri 
» bus nonnulli , memoriae prodiderunt. Sed auctores pri- 
» mi eius hiftoriae, undc fumíerunt omnes alii, fine du- 
»bio fuerunt Plato & Xenophon: quorum uterque for- 
» tem Chaerephonii in eam fententiam datam refert , in. fua 
» uterque pro Socrate Apologia. Non defuere iam olim, 
»qui non folum fidem habendam negarent fummis viris 
»in hac narratione, verum etiam ultro illos accu(atum 
»irent, quod rem fabulofam & commentitiam in literas 
»retuliffent. Hoc ipfum etiam auctor nofter facit ifto loco, 
»inftituta ea de re cum Platone & Xenophonte non inepta 
ἢ) disputatione. Primum autem ipíos inter fe committit : 
»negaüs, de eadem re eadem (cripta effe ab ambobus: 
»deinde adverfus Platonem feparatim ; mox adverfus 
» utrumque in commune argumenta quaedam profert. Ait 
»igitur, Κἀν ἄλλοις δ᾽ ὃ Πλάτων φησί. Tranfit a praece- 
»dentibus criminationibus Platonis & Xenophontis, in 

"Animady, Vol, Ill. 
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»queis de temporibus agebatur , ad alias generis diverfi. 6 
» ἐν ἄλλοις, id eft, in Apologia Socratis, ut iam diximus.« 
CASAUBONUS. — ἐν ἄλλοις, fonat, in alia parte fuorum 
operum , alibi. Vide IV. 155. a. & ibi not. conf. VI. 228. 
d. & 254. b. Habes autem verba P/aronis , in Apol. Socr. 
cap. 5. p. 48. ed. Fifcher. Conf. Laért. II. 57. 

Kay τούτοις δὲ μὴ συμφωνῶν Ξενοφῶν, τί φησί; Χαιρε- 
φῶντος γάρ ποτε Gc. — » Sequitur poft allatum Platonis 
»locum, κἂν τούτοις δὲ μὴ συμφωνῶν Ἐενοφῶντι φησί. 
»Legendum, μὴ συμφ. Ξενοφῶντι. ὃς quoi: ne in his 
» quidem congruens Xenophonti, qui ait. Subücitur flatim 
»ecloga Xenophontis, ex illius itidem Apologia pro So- 
»crate. [ feCt. 14. pag. 538. edit. Memorab. Socr. Oxon. 
»1741.) Vir doctus [Dalec.] tamen vertit: qua in re 
» di[[idet a Xenophonte. Platonis verba funt: Nam cum in 
» Ddphis &c. Non poffum quin exclamem, ἡλίκον ἔστε 
»7b τύμμα.. καὶ ἡλίκον ἄνδρα δομάσδει; Nam quot ab- 
2) furditates bic commiffae , ob voculae ὃς omiffionem ? O 
» Critica , Critica! quam afpernanda faepe proferunt , qui 
»te afpernantur!« CASAUBONUS. — Equidem, in eam- 
dem cum do&o Animadverfíore fententiam, leniorem la- 
borantibus vulgo verbis adferre medicinam tentavi; nul- 
lam literam vel mutans vel demens vel adiiciens, modo 
Ἐενοφῶντι in duas voces, Ξενοφῶν τί, dirimens. 
κἀν, pro καὶ ἐν pofitum, absque accentu fcribere malui, 
quam κἂν, quod pro καὶ ἐὰν pofitum intelligi folet. Pro 
ξυμφωνῶν.. quod erat editum, συμφωνῶν fcripfi cum no- 
ítris membranis , Athenaei ftilo convenientius. Eram in 
his, inquit, & Platone diffentiens Xenophon : nempe in Ais 
etiam , quemadmodum de fuffragiis non rogatis in fenatu; 
de quo diífenfu paulo ante dictum. JVe in Ais quidem , quod 
Cafaubonus voluit, Graece fic fonaret , μηδ᾽ ἐν τούτοις. 

» Sed pergamus. "Aveiaev, ait, ó ᾿Απόλλων πολλῶν ra póy- 
»7oV, μηδένα εἶναι ἀνθρώπων ἐμοῦ μήτε δικαιότερον μήτε 
»» σωφρονέστερον.  Dalecampius fic: Oraculo Deus pronun- 
»ciavit, ex hominibus qui viverent. nullum effe me iufltorem , 
» ac magis temperantem. Legit τῶν ὄντων μηδένα. Vera 
» eft fententia; fed emendatio falfa: quod non potuit ab 
»eo obfervari qui ad ipfum non adiffet fontem. . Lege 
γ» ἀνεῖλεν ὃ ᾿Απύόλλων πολλῶν παρόντων, μηδένα εἶναι 
») ἀνθρώπων Gc. refpondit Apollo praefentibus multis, nemi- 
» nugnt[fe δίς. Xenophonus verba funt: Χαιρεφῶντος γάρ 
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» ποτε ἐπερωτῶντος ἐν Δελφοῖς περὶ ἐμοῦ, πολλῶν "THpóre 
» τῶν, ἀνεῖλεν ὃ ᾿Απόλλων, μηδένα, εἶναι ἀνθρώπων ἐμοῦ μιή- 
»)»Χ1ε ἐλευθεριώτερον, μήτε δικαιότερον, μήτε σωφρονέστερον. « 
CASAUBONUS. —- Confer omnino Menagium ad Laérr. 
II. 37. ubi quod acute ille obfervavit, apud Scholiaften 
Ariftophanis de eodem oraculo diflerentem ad Nub. vs, 
144. VOCem ὁμολογῶν eX ὃ Δημοχάρης corruptam videri, 
mire convenit id cum eo quod fupra (ad p. 215. c.) pro- 
fef: fumus nobis probabile fieri, hasce philofophorum re- 
prehenfiones ex Democharis κατηγορίο κατὰ φιλοσόφων 
maxime defumfiffe Athenaeum. Cuius oratoris declama- 
torio ftilo haud male etiam congruit illa loquendi formu- 
la interrogativa , quam paulo ante Noftro reftituimus, 
Ξενοφῶν τί φησί; Xenophon quid ait? 

Ε Πῶς οὖν εὔλογον, ἢ πιθανὸν, Gc. » Probabilius vifum 
» Athenaeo, fi quid omnino de prae(tantia Socraris Apol- 
» lo pronuntiavit , viri iufli & temperaniis teflimonium ei fuit- 
»íe exhibitum , ut fcribit Xenophon; quam /apientis , ut 
»tradit Plato. Etfi enim excellentiffimae virtutes funt 
»iuftitia & temperantia; longe tamen auguflius eít fapien- 
»tize nomen : quae nullo modo in eum vid:tur poffe cadere , 
»qui fe nihil fcire. profiteatur. Nam e contrario vere fa- 
» pientem illum demum accipimus ,. qui rerum omnium 
»caufas norit, neque eorum quicquam ignoret, quae 
»humanis ingeniis funt £qix74.. Propter haec Athenaeus 
» Platonem privatim hic aggreditur , ut abfurda & parum 
»probabilia locutum. Sic autem disputat. Jon efl fimile 
» veri, Deum omnifcium pronuntiaffe hominem f'apientis- 
»simum,qui nihil fciret. €i "yàp, inquit, τοῦτό ἐστι σο- 
»Qía τὸ μηδὲν εἰδέναι, τὸ πάντα εἰδέναι φανλότης ἂν eiit, 
»$i nihil fcire fapientia el , omnia fcire vitium efl. Hinc ne- 
»ceffaria elicitur conclufio: Si Socrates, qui nihil fcit, 
»omnium eít fapientiffimus; Apollo, qui omnia ícit , 
»omnium infipientifimus. Apollinis enim peculiaris glo- 
»riatio eft, quod nihil neíciat. Οἶδα 4" ἐγὼ, ait, ψαμ- 
»40U τ᾽ ἀριθμκὸν, καὶ μέτρα δαλάσσης" καὶ xoqoU Euvinat, 
» καὶ οὐ λώλέοντος ἀκούω. Reéfpondeat fortaffe Plato : So- 
»cratem iudicatum σοφώτουτον, non quod nihil fciret : 
» fed cum ob caeteram virtutem fuam, tum quia pluri- 
»marum rerum cognitione praeditus, ícire tainen fuum 
» putavit effe τὸ μηδὲν, δὲ inícitiam meram, comparatio- 
»ne verae fapieautiae, « CASAUBONUS. Q 
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βλὰξ γόρ τις ἣν τοιαῦτ᾽ ἐρωτῶν τὸν διεὸν.. &'c. » Dein- a 


»ceps Athenaeus utrique horum philofophorum ( Platoni 
» Xenophontique) fidem elevare conatur ; hanc ipforum 
» narrationem ut fiCtitiam & ridiculam exagitans. Scribe, 
» TOy ᾿Αττικῶν ἐρίων εἰ ἄλλ᾽ ἐστι μαλακώτεροι 5 ἢ τῶν ἐν 
» Βάχτροις καὶ Μήδων εἰ εἰσί τινες δυνατώτεροι 5 reflitutà 


» utroque loco particula ei, ut in fequentibus exemplis. « : 


CasavsONUS. — Nonnifi unum fequitur exemplum, in 
quo ei-particulam interrogativam adiectam habebant li- 
bri; nempe illud, ἢ εἰ Σωκράτους ἐστί τις σιμότερος. [n 
duobus praecedentibus exemplis, ignorant eam particu- 
lam cum editis ambo noftri mssti: nam & Epitoma hanc 
partem disputationis exhibet. Nos utrobique adiecimus , 
Cafaubono morem gerentes: in quo fi quis nimis prom- 
tos fuiffe & intempeftive obfequiofos iudicaverit , nil ma- 
gnopere habeo quo diluam culpam: quippe intelligo , 
utramque ῥῆσιν etiam absque ei particula potuiffe inter- 
rogative accipi, δὲ tamen percommode in tertia ῥήσει ad- 
lici eam potuiffe. Ne σιμώτερος per o cum codicibus no- 
ftris fcriberem , vetuit prima fyllàba c: conftanter lon- 
ga, ut apud Theocr. lll. 8. & Ariftoph. in Concion. vs. 
705. ed. Br. δὲ vs. 617. ubi recte σιμότερωι fcribitur, ne- 
que aliter fcribi patiebatur metri ratio. Pro τῶν ἐν B&- 
Krpuue καὶ Μή d ov fi quis καὶ Μή δοις ex ms. Ep. prae- 
ferendum iudicaverit, non valde repugnem : quamquam, 
fi Μήδοις hic fcripfit au&or, paulo ante ἐν Ba xzpizvois 
potius, vel ἐν Βακτρίοις, quam ἐν Βώχτροις, dicturus 
fuiffe videtur. Caeterum Μήδων fi teneamus, utique re- 
petitum ante hanc vocem articulum malebam , fic, τῶν ἐν 
Βάκτροις καὶ τῶν Μήδων. 

Τοὺς γὰρ τὰ τοιαῦτα "UV. εὖστ. ἐπιῤῥαπίζει 6 ϑεός. 
De ufu verbi ἐπιῤῥωπίζειν vid. Animadv. ad IV. 168. f. 

» Cave male capias proxime fequentia: os καὶ τὸν σύ- 
» ϑδόμενον, (ἤτοι Αἴσωπός ἔστιν ὃ λογοποιὸς, ἢ ἄλλος Tis) 
» Πῶς ἂν πλουτήσαιμι Διὸς παῖς καὶ Λητοῦς υἱέ; χλευά- 
»»ζων ἀπεκρίνατο, Εἰ τὸ μέσον κτήσαιο Κορίνθου καὶ Zixva- 


»vos. Praetermiffae parenthefeos notae fecerunt, ut ἔα] τ΄ 


» fiffimam fententiam animo conciperet eruditus interpres. 
» Verte igitur: Sicut ei qui quaefierat , ( νε is eft Aefopus 
» fabularum fcriptor , five alius) Quí fiam dives , fili Iovis & 
» Latonae ?. refpondit. Apollo AZominem irridens , δὲ tuum erit 
»t01un quá itur Sicyone Corinthum. Aeíopo editam hanc 
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a »íortem fuiffe vulgo fcribunt paroemiographi: quibus ac- 
»cedit Comici Scholiaftes ad Aves, [ vs. 969. | Αἰσώπῳ 
» 1G μυθογράφῳ, χρωμένῳ περὶ πλούτου, ὃ eos εἶπεν" Εἰ 
» 7b μέσον κτήσαιο Κορίνθου καὶ Σικυῶνος. « CASAUBONUS, 
— Pro ἤτοι Aic. & ἢ ἄλλος, quae agnofcit nofter ms. A4. 
cum editis, εἴ τ᾽ Aic. ὅς εἴ τ᾽ ἄλλος, quae haud dubie 
praeftabant, recepi ex ms. Ep. Eamdem Ícripturam ex 
coniectura etiam commendaverat CoRAY , in Noris msstis. 
» Melius forfan conftabit, inquit, Hellenifmi ratio , fi fcri- 
» pferis εἴ τ᾽ Αἴσωπος - - εἴ T ἄλλος Tis. & — Pro m^ov- 
πσήσαιμι quum operarum errore πλουτήσαιμοι in. ed. Baf. 
legeretur, propagatum id mendum in ed. Cafaub. Et 
quamquam re&te idem Cafaubonus in Animadv. σλουτή- 
σάιμι fcripferit, tamen eadem illa menda non modo in ed. 
Caf. 2. & 3. in contextu non correGa eít, (ed & in Anim- 
adv. ( certe in ed. Caf. 3.) pariter σλουτήσαιμοι fcriptum. 
Quod eo noratum volui, ne quis forte fufpicetur , 7Aev- 
τῦταί μοι ( ícil. γένοιτο. fcriptum oportuifíe : quam qui- 
dem ícripturam etiam metrum reprobaturum erat. Dein, 
quod Διὸς παῖς καὶ Λητοῦς vi fcripfit Cafaubonus in 
Animadv. id non confulto fecit, fed imprudenti excidit 
do&o viro: voci παῖς nullum enim hic fuiffe locum ad- 
paret; nec eam liber ullus agnofcit: fideliter tamen eam- 
dem reperierunt qui editiones Cafaub. 2. & 3. curarunt. 
Apud Scholiaften Ariftoph. loco citato, bis Eis τὸ μέσον 
χτίσαι vulgo corrupte fcribitur: fed veram fcripturam 
Suidas tenuit in Ei τὸ μεσ. qui, quae ibi habet, ex eis- 
dem vetuflis in Ariftophanem Scholiis defcripfit. Rationem 
reíponfi adiecit cum eodem Comici Enarratore Suidas : 
εὔφορος γὰρ αὕτη f χώρα. Fertilis enim. haec eft regio. Quod 
quidem ita verum fuit, aut certe vulgo creditum , ut hoc 
ipfum etiam verbum in proverbium abierit, Ei» μοι τὰ 
μεταξὺ Κορίνθου καὶ Σικυῶνος. Sit mihi quod Sicyonem in- 
teriacet & Corinthum! ut docet Zenobius Proverb. Centut. 
111. 59. δὲ Euftath. in Iliad. β΄. p. 220, 37. 


AD CAP. LXI. 


᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲν, ὧν ὃ Πλάτων εἴρηκε Gc. οὐδὲν ὧν, 
non οὐδ᾽ ὧν fcriptum oportuiífe, res ipfa clamabat. Qua- 
re fic quoque ex conie&ura corrigendum iam olim Tou- 

. PIUS monuerat, ad Longin. pag. 198. Nec vero aliter in 
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fuo exemplari legiffe Epitomator videtur ; qui quidem in 
hunc modum locum iftum expreffit: Ὅτι οὐ δὲν ὧν ὃ 
Πλάτων εἶπε περὶ Ξωκράτους, οὐδὲ κωμικός τις εἴρηκε. 

οὐθ᾽ ὅτι μαίας βλοσυρᾶς υἱὸς ἦν. » Locus de matre Socra- 
9) εἰς eft τη Theaereto, [ pag. 62. T. II. ed. ΒΙρ. ubi de 
»Ííe ait ipfe: ὡς ἐγώ εἰμι υἱὸς μαίας μάλα γενναίας καὶ 
» βλοσυρᾶς Φαι ἀρέτης. Mihi , inquit, mater eft obfletrix ge- 
» neroía valde , & anümi ferox Phaenareta. Sic vertimus hic 
» elegantem dictionem βλοσυρώ : convenienter, ut puto, 
»tam menti Socratis, quam larinitati. Proprie βλοσυρό- 
5) τῆς eft torvitas : fed alio fenfu pius filius Socrates ma- 
»trem fuam appellat generofam ὅς fAosvpaáv; ut fi ver- 
»naculo fermone dicas, c'efl une maitre[fe femme. | Latini 
» ferocem animum appellant: de quo apte dixeris, quod 
» Ariftides vere & eleganter, i μεγαλοφροσύνη ἔμφυτον 
» χτήμα τοῖς κρείττοσι. Videtur Athenaeus in deteriorem 
» partem accepifle hoc verbum :' qui P/atoni vertat vitio , 
» quod fecerit Socratem matrem. fuam. appellantem βλοσυρών. « 
CasAUBONUS. — Docuerunt etiam veteres Grammatici , 
non femper in deteriorem partem accipi illam vocem. 
Apud Hefychium quidem nil aliud reperias, nifi Βλοσυ-- 
póv φοβερὸν, καταπληκτικόν. Sed apud Suidam habes: 
Baesvpós: ἀξιωμωτιχὺς. καταπληκτικὸς, φοβερὸς, σεμνός, 
Et fic commodiffime βλοσυρὸν apud Platonem pro σεμνὴν 
accipiemus. Scholiaftes Apollonii ad Argon. lI. 742. £ao- 
συρὰν etiam pro λαμπρὰν apud poétam illum accipi pof- 
fe exiftimaverat. In Timaei Lexico Platonico fruftra quae- 
ras id vocabulum. 5 

οὔθ᾽ ὅτι Ξανθίππη χαλεπὴ ἦν γυνὴ, ἥτις καὶ viz Tüpas 
εὐτοῦ κατέχει τῆς κεφειλλῆς. » Non memini apud Plato- 
»nem ifta legere. In Xenophontis Convivio dicitur 50- 
» crates χρήσθαι γυναικὶ, τῶν οὐσῶν, οἵμαι δὲ καὶ τῶν γε- 
»» γενημένων καὶ τῶν ἐσομένων y R^ org vm. (« CASAUBO- 
NUS, — Hifloriolas, quae de XaniAippe circumfereban- 
tur , colle&tas habes a Menagio ad Diogenem Laért. II. 
37íq. Neque apud illüm quidquam ex Platone in hanc 
artem enotatum reperias, neque ex Xenophonte alium 
ocum , quam qui ex Convivio a Cafaubono etiam lau- 
datus eft : fed totum Xenophontis locum five apud ipfum, 
five apud Menagium perlegifle iuvabit. 

οὔθ᾽ ὡς ᾿Αλκιβιάδης συνεκοιμήθη ( Σωκράτει) ὑπὸ τὴν 

αὐτὴν γενόμενος χλαῖναν, Vide Platonis Conviviump. 265. 


b 
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b T. X. ubi pro vocabulo χλαῖνα, quo hic utitur Nofter, 
τρίβων ponitur. ὑπὸ μιᾷ χλαμύδι Lucianus dixit. conf. 
lacobs Animadv. in Anthol. Vol. I. Part. IL. pag. 39- 
lbid. καί τοι ἀναγκαῖον ἣν τοῦτο ἐκκωϑδωνισθῆνα: ὑπὸ 'Api- 
στοφάνους. Hunc locum laudans Tou? ad Longin. fect. 
23. pag. 198. verbum ἐκκωδωνίζειν nude divulgare inter- 
pretatur: in quo tamen maior quaedam vis ineffe vide- 
tur; quam vim non male, tametfi pluribus quam opus 
erat ambagibus, DALECAMPIUS his verbis expreffit : quae 
omnia necefJum fuit ab Ariflophane , veluti. quodam tüntinna- 
bulo perfonari & divulgari. Gallice diceres, Ariflophane Lau 
roit fans doute fait fonner bien haut. 

Ασπασία μέν Toi à σοφὴ τοῦ Ξωχράτους διδάσκαλος 
τῶν ῥητορικῶν λόγων. » De Afpafia in. promtu funt 
» Platonis aliorumque veterum teftimonia. « CASAUB. — 
Speciem utique habet emendatio, quam loco huic adfe- 
rendam eruditiffiumus IACOBs, in Noris msstis , cenfuit , 
διϑάσναλος τῶν ἐρωτικῶν legens, provocansque ad 
Synefii Dionem pag. $9. (edit. Petav.) ubi haec legun- 
tür : ἢ ( fcil. 'Aceraaía ὃ προσεφοίτω ( ὃ Σωκράτης ) κατὼ 
χάριν ποῦ τὰ ἐρωτικὰ παιδευθήνωι. Quo accedit , quod 
paulo poft (lit. d.) apud ipfum etiam au&orem noftrum 
eadem Afpafia ἐρωτοδι δάσκαλος Socratis adpellatur: quem 
admodum & apud Synefium 1. c. continuo re&e ifta ver- 
ba fequuntur: Εἰ δέ τινα κατὰ τὴν ᾿Ασπασίαν τέ καὶ Zo. 
χράτην ἐρωτικὰ, ἐννενόηκες., Gc. At Platonem fi infpicias in 
Menexeno, p. 277. T. V. perfpicue ibi profitetur Platoni- 
cus Socrates, fuiffe fibi Afpafiam διδάσκαλον περὶ gnTo- 
ρικῆς: & disputauonis nexus ac confecutio fatis de- 
clarant, fic ibi, nec aliter, fcribi debuiffe. De eademque 
Afpafía Yoquens. Enarrator Ariftophanis δὰ Acharn. 526. 
ἣν σοφίστρια., inquit, καὶ διδάσκαλος λόγων p "nTOpIXOVs 
Quae verba indidem repetiit Suidas in "Aeazízs. Quare 
apud Synefium potius in prioribus verbis τὸ pnTopiXG 
pro ἐρωτικὰ fuerit corrigendum , quam apud. Noftrum 
ἐρωτικῶν legendum pro ῥητορικῶν. Denique ex eis ipfisquae 

ibi apud Synefium praecefferunt, fatis intelhigi videtur , 
non aliter eum , nifi τὰ ῥητορικὰ., fcriptum voluiffe. Vul- 
gatam apud Noftrum fcripturam tuetur ms. Ep. cum ms. 4. 

c ἅπερ Ἡρόδικος 6 Κρωτάτιος παρέθετο. Κρατήτιος nunc 
dabant edd. nec aliud ex ms. 4. enotatum. conf. fupra ad 
pag. 216. In Epit, haec non leguntur. παρέθετο; publica- 
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vit interpretatus erat Dalec, quum prorulit , adrofuit, cita- 
vit, aut fimile quid debuiffet: de quo monuit Hemfterh. 
ad Ariftoph. Plut. p. 244. 

ASPASIAE qui perhibentur verfus in Socratem , exhibuit 
lo. Chriftian. Wolfius in Mulierum Graecarum Fragmen- 
tis pag. 26. 1n his, Perf. ς f2. » Indicium magni gaudii & 
»reentint ponitur fudor : 

» Κἀγὼ ὅπως ἤκουσα, χαρᾶς ὑπὸ σῶμα λιπαίγω 

»γ» ἱδρῶτι. —— 
»Similiime apud Perfium: [ Sar. II. vs. $4. ] 

» $i tibi crateras argenti , incufaque pingui 

»auro dona feram, fudes ; & pectore laevo 

»excutias guttas: laetari. praetrepidum cor. 
» Verbum λιπσαίνειν exponitur ab Hefychio, κλαίειν ποιεῖν: 
» quae interpretatio non aliena eft ab hoc loco , ubi ufur- 
» patur pro rigare vel τήκειν. Interdum de rebus fufilibus 
»dicitur, quae conflantur in unum liquefactae , ut obfer- 
» vabamus ad Strabonem. [ad Strab. lib. V. pag. 2235. ] 
» Etiam lacrymae faepe fubitam laetitiam comitantur : 
» quod & Sophocles δὲ poétae alii faepe exprefferunt. Ita- 
»que in iflis, 

— βλεφάρων δὲ γόος πέσεν οὐκ ἀθελήτως, 
» accipiam “γόος pro lacrymis ; quia utplurimum lacrymae 
» indicia funt & comites γόου, id eft /uius. « CASAUBO- 
NUS. — Merito fufpectam nobis effe debere gloffam il- 
lam Hefychianam, λιπαίνει" - - κλαίειν 7roi&i , docuit Kü- 
flerus in Nota ad eum locum. Quidni vero, notione e 
proximo petità , verbum arzaívo hic intelligamus nitere fa- 
Cio? Λιπαρὸς certe, ficut un&um & oleo delibutum denotat , 
fic & de eo quod quovis modo nitet haud raro ufurpatur. 
Et λιπαρὸν, inter alia, στίλβον interpretatus eft Hefy- 
chius; re&te fane: quod quamplurimis , fi opus effet, ve- 
terum auctorum telibanidié firmari poffet. Apud Suidam 
eadem interpretatio per librariorum incuriam intercidiffe vi 
detur. Cum enim ait: Arzapós ἀνθηρός" παρὰ τὸ λίπα. σ TÍA- 
βει γὰρ καὶ τὺ ἔλαιον, id eft, nitet enim etiam oleum: 
vix videtur dubitari poffe, ante verba στίλβει γὰρ pofitam 
fuifle interpretationem στίλβων, nitidus. Atqui, quid quaefo 
incommodi haber dicere, corpus fudore nitens? Aut cur, 
quod ante pedes eft , procul quaerendo fruftra laboremus? 

Verf. 7 fo. Στέλλου. πλησάμενος Supby Μούσης κωτόχοιο, 

ἡ τόνδ᾽ αἱρήσεις ῳδῶν δεινοῖσι πόθοισι. 


ς 
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d » Socrati amore faucio δὲ anxio ita praecipit J4/pa/ra. Οὐἱ- 
vlge te, inquit, & /u&um iflum cohibe , animum tuum appüi- 
» cans fludiis Muficae ; quae vim habet. conciliandi amicitias & 
»firmandi: hac illum capies , acri defiderio cantilenarum lectum. 
»Muía κάτοχος aCnve dicitur , à δυναμένη κατέχειν, 
»quae potefl iunclos continere animos amantium. Explicat ipfa 
»poétria, cum fubiicit, [ Verf. 9 fg.] τῇδε καθέξεις αὖ- 
»7by, προσβαλλων &xonis ὑπτήρια δυμοῦ, Hac ratione. (id 
»eft, muiicà) i//un retinebis, infinuans illi per aures expref- 
»íam unaginem animi tui. Eleganüífimam fenter?iam in 
»longe alium fenfum detorferunt interpretes , quia videre 
»quiti non funt, qua notione ufurpetur hic vox ὑπτή- 
»pi&: quam non nego alibi fignificare id quod iili expref- 
»íerunt. Hic vero aliud nihil eft, quam quod ipfi dixi- 
»mus. « CASAUBONUS. — Vocabulum κάτοχος verf. 7. 
cum Caíaubono a&iva notione accipiens , Νίούσαν κώτειχον 
Latine uno verbo redditurus Mufam captricem interpreta- 
tus fum; fcil. quae animos capiat captosque teneat : cul fen- 
tentiae favere illud inprimis videbatur, quod proxime 
fequitur , veluti di&ionem iftam quae in aliam partem 
accipi poterat explicans, ἡ τόνδ᾽ αἱρήσεις : rurfusque pau- 
lo poft, τῇδε καθέξεις αὐτόν. 5684 perraro atque etiam ra- 
rifime a&ive ufurpari eam vocem intelligo; cuius ufus 
non aliud exemplum reperire mihi licuit, praeter illud quod 
a Budaeo e Plutarcho adnotatum retulit H. Steph. in Thef. 
I. 1347. d. ubi κάτοχον Plutarchus vocat τὸν μνημονικὸν 9 
id eft, ut ait ille, eorum: quae apprehendit tenacem : locum 
vero Plutarchi, ubi legitur illa dictio, ne indicavit qui- 
dem Budaeus , quiillius meminit in Comment. Ling. Graec. 
pag. 967. neque vero in Indicibus ad Plutarchi editionem 
Reiskianam quidquam tale enotatum reperio. Quare non 
male fortaffe fecerint qui apud poétriam noftram voca- 
bulum, de quo quaerimus, fenfu perquam ufitato acce- 
perunt , quem Hefychius adnotavit, ubi Κώτοχοι, ἐνθου- 
΄σιῶντες ἢ ἔνθεοι interpretatur. Quam in partem Darz- 
CAMPIUS commode verba ifta , πλησάμενος συμὸν Μούσης 
XeTóy oto , fic reddidit , Mufacque divino afflatu. mentem. ime 
ple. Et VILLEBRUNE: remplis - toi l'efprit. de. l'enthouftasme 
de la poéfie. Vellem placuiffet eidem Villebrunio expro- 
mere nobis, quo pacto verfus ifte.cum fequenti exaratus 
fit in duobus codicibus Parif. £. & C. quibusille ufus eft. 
Nam, cum totum hunc lufum, qui Aipafiae tribuitur, 
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ignoret Epitoma, e qua haud raro mendofam codicis fui 
Ícripturam correxit Venetus Editor, fcire velim fuo - ne 
ex ingenio verfus iftos ille correxerit, an ab aliquo libra- 
rio noftris membranis iuniore iam correctos in fuo codice 
repererit. Quales enim a nobis funt editi, fatis ut vide- 
tur emendati, tales eriam in fuperioribus editionibus le- 
guntur, nifi quod pro δεινοῖσι perperam in edit, Ven. Baf. 
& Caf. 1. δεῖν οἷσι expreffum fit. At in vetuftiffimo msto 
4. aliorum omnium qui hodie fuperfunt parente, poftre- 
mum verbum /ptimi verfus cum his quae fequenti verfu 
continentur, in hunc modum exarata leguntur, κατόχ Ole 
Toy d'epnzeis cogi δεινὴ πύθοισιν. Ubi , ficut alia bene curata 
ab eo, qui ifta monftra procuravit, fic illud commode 
fa&um videtur, quod 626v pro ec: pofuerit. Sed cum 
tribus iftis literis vox ὠσὶ (id eft, auribus) contineatur , 
videndum tamen ne pofterius hemiftichium illius verfus 
alio nefcio quo modo fuerit conftituendum: nifi forte 
pro voce ocv , cum revera reCteque olim hic fcripta fuif- 
fet, per male fedulam librarii alicuius induftriam vox ὠσὶ 
e margine fuit inve&a , ubi adnotata illa erat pro inter- 
pretatione vocis ἀκοαῖς, quae fecundo abhinc verfu in 
contex:u legitur. In poffremi Verfus interpretatione pa- 
lam atque re&à in diverfum a Cafaubono discedendum 
mihi putavi: qui, quo eam eliceret fententiam , quae ipfi 
elegantiffima , mihi (ut dicam quod fentio) frigidiuscula 
viía erat, vocabulum ὀπτήρια ita accepiffe videtur, quafi 
idem ac κάτοπτρον, id eft fpeculum , valeret; cuius ufus 
vocabuli illius nullum, quod fciam, apud quemqvam 
Graecum fcriptorem exemplum occurrit. Vocabulum τὰ 
ezTípi nonnumquam generatim accipitur de dono quod 
alicui (quisquis ille fuerit) datur, quando primum in confpe- 
&um eius admittimur. Sic apud Callimachum in Hymn. in 
Dian. vs. 74. ὑπτήριω ( quemadmodum ibi Scholiafes ad- 
notavit) generatim intelliguntur τὰ ὑπὲρ τοῦ ἰδεῖν δῶρω. 
Sed Πρ] Πατῖπι eo nomine ( ut docet Hefychius hac voce, 
& Pollux ll. 59. ὅς III. 36.) adpellabantur apud Grae- 
COS ea munera , quac fponfus fponíae dabat, quando primum 
illam [pe&are velo nudatam εἰ licebat. Quo ipfo ex ufu vo- 
cabulum illud huc translatum effe, nemo (femel quidem 
admonitus) non videt. Quo magis miror, quum Darr- 
CAMPIUS in eamdem partem accepiffet id nomen , fponfaliz 
muntra vertens, afpernatum effe eam fententiam Cafau- 
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d bonum ; & poft hunc ab Ezech. Spanhemio, de ufu vo- 
cabuli ὀπτύήρια copiofe ad Callimachi locum citatum dispu- 
tante, & multa huc fpectantia ex variorum fcriptorum 
monumentis depromente, hunc Athenae! filentio fuiffe 
praetermiffum. Nempe adie&um vocabulum συμοῦ mole- 
ftiam creaffe Cafaubono viderur, quippe qucd quo pacto 
cum ilia vocis ózfipiz acceptione congrueret , haud fatis 
adparebat. Me quidem, fateor, diu in fufpenío tenuit 
illud ipfum vocabulum Su4e?, quod etiamnunc (fi modo 
fanum fit) incertus fum quam in partem potifimum fit 
accipiendum. In verfione Graecis fubie&a , quia aliquid 
fuit ponendum, eam fententiam expreíffi, quae maxime 

Ἢ probabilis mihi vifa erat. Integros duos pofteriores ver- 
fus latine fic reddidit DALECAMPIUS : Muficá eum retincbis , 
ff , mufica cum audierit , ob benevolum erga te animum fpon- 
falia munera tu addas. VMILLEBRUNIUS, conrra morem, 
Cafauboni fere fecutus fententiam , eosdem veríus fuo 
fermone in hunc modum expreffit: C'ff par la mufique que 
tu le captiveras , en portant jufqu'à fon ame, par la voie des 
oreilles , l'image entire de ta paff: On. 

ἐρωτοδιδάσκαλον ἔχων τὴν Μιλησίαν. Parum recte Ville: 
brune, ayant une Miléftenne pour maitre[[e en amour. Debe- 
bat , / a Miléfienne: nempe ipíam Afpafiam. Ibid. ἀλλ᾽ οὐκ 
αὐτὸς δηρεύεται, ὡς ὃ Πλώτων ἔφη, λινοστατούμενος ὑπὸ 
᾿Αλχιβιάδου. Refpicit ea quae dicentem ipfum Alcibiadem 
fecit Plato in Convivio, p. 261. T. X. ed. Bip. ubi quidem 
verbo λινοστατεῖν non utitur Alcibiades, fed aliis in eam- 
dem fententiam: ἐπιθέσθαι fe dicens SGUAN & ἐπιβεβου-- 
λευκέναι : pro quibus, ridiculi cauffa, verbo “λινοστατού- 
μενος ufus eft Athenaeus, aut, a quo is haec mutuatus 
eft, Demochares. Athenaei ifta verba ex Epitoma cita- 
vit Eufiath. ad Iliad. σ΄. p. 1223, 25. lbid. οὐ diaAsizret 
ye κλαίων. Repofui hoc κλαίων, quod haud dubie in 
corrupto χαλλίων latebat: pro quo δα κρύων ex in- 
genio five fuo, five nefcio cuius docti viri, pofuerat edi- 
tor Venetus, quem alii fecuti funt. Legitime vero cum 
participio verbi conftruitur verbum J'aAeíro , non cum ge- 
nitivo nominis. — Ibid. δυσημιερῶν. » ϑυσημερεῖν de eo dici- 
»tur, qui z0z fit in amore fuo felix: non, ut putarunt in- 
» terpretes, de eo, qui fuam defleat calamo « CASAUB. 
— δυσημϑθρεῖν generatim dicitur, cui inceptum , qualecum- 
que id fuerit, minus ex voto fuccedit ; ; qui rem. fuam male ge- 


252 ANIMADV. IN ATHENAEUM, P. 219. 


rit: quemadmodum  enuepeiy generatim. de re. Jene gefta , 
& de quovis genere felicitatis ufurpatur. Quare, quam- 
quam hic utique Znfeltcitas in amore iatelligitur , tamen non 
male Dalecampius fententiam au&oris verbis illis: expret- 
fit: Socrates lacrymari non ceffat, ut equidem arbitror , infoe- 
licitatem fuam. deflens. Neque vero opus effe arbitror, ut, 
adiectà copulativà particulà, καὶ δυσημερεῖν fcribamus , 
quemadmodum lIAcosBs vir do&us cenfuit , in Joris mstis. 
Sed vel delendum comma pofl eie, quod ex ed. Caf. in 
noftrum exemplum transüt, vel ante 6 pofl oije4 comma 
ponendum , quo ἐπ parenthefí. pofitum intelligatur hoc ver- 
bum: nam participium δυσημερῶν ab ὡς ἂν pendet; hoc 
modo : οὐ διαλείπει γε κλαίων, ὡς ἂν ( οἴμωι) δυσημερῶν. 
Τίπτε δεδάκρυσαι. δὲ δάκρυσαι duabus vocibus edidit e 
Wolfin Poétris Graecis l. c. Male. Nam δεδακρυμένον 
Graeci dicunt qui lacrymas profundit. — Ibid. σκηπτὸς 7 6- 
8os ὄμμασι 3pavcÜcis. σκηπτὺς πόθου corrigit lAcOBS 
in Nous msstis. Equidem duo fubftantiva σκηπτὺς & πόθος 
per adpo/itionem, quam vocant Grammatici , absque copu- 
lativa particula haud incommode iungi potuiffe putave- 
ram; & naturalem verborum ftru&uram talem concepe- 
ram: πόθος ἐνναίων στέρνοις, SpavsÜsie ὄμμασιν (id eft, 
ἐξ ὀμμάτων) παιδὸς ἀνικήτου, σχκηπτός; id eft, ὥσπερ 
σκηπτός. Eamdem fere in fententiam, uno verbo, ἔρως 
ἐνέσκηψε εἰς αὐτὸν, dixit Alciphron lib. 1. Epift. 15. cui 
loco hunc noftrum admovit Berglerus, pag. $4. Conferre 
vero edam iuvabit id quod lib. XII. pag. 524. e. legitur, 
cum iam dux copiarum effe: Alcibiades, etiam tum ad- 
huc pulcrum voluiffe eum videri, ὃς fcuto ufum effe , in 
quo pro infigni fuiffet ἔρως κεραυνὸν ἡγκυλημένος, id eft, 
amor fulmen vibrans. Sed hoc loco, in quo verfamur, ne- 
gotium mihi faceffit verbum ZpzvsOeís : quod nusquam ea 
notione, quam hic connexio orationis fuadebar, ufur- 
patum reperio. Nam, five genuinum fit illud verbum, 
(quod uterque quidem codex mstus cum editis tuetur ) 
five neício qua ratione corruptum , vibratus, excu[fus , 
irruens, aut tale aliquid fonare debet. Conferre utcum- 
que pofílis Ariftophanis verba, in Nub. vs. 997. ed. Br. 
ubi ficut verbum ἀποθραυσθῆς, éxcécws exponitur apud 
Suidam, aut ἀποπέσης in. Gloffa a Brunckio laudata, fic 
h. 1, ϑραυσθεὶς pro ἐμπίπτων poni potuerit. — Mox, 
quod ait, τὸν ἐγὼ τιθασύν co 6c. recte fic legitur in ed, 
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Ven. Baf. & Caf. τ. ut in mstis: mendofe vero τὸ ἐγὼ 
710. in ed. Caf. 2. & 5. 

f Πόθεν, ὦ ΞἙώκρατες, o tiv 5 Tacite ex Platone (initio Pro- 
tagorae, p. 84. T. I1L ed. Bip. ) correxit Ca(aubonus. Perpe- 
ram βαίνει ed. Ven. ὅς Baf. Id vero ex oa ívei corrup:am; 
quod eít in msto 4. neício utrum ex vocalium s» & c; con- 
fufione, an ex Attico idiotifmo. Sic certe in eodem co- 
dice pag. 217.c. in loco pariter ex ἀττικωτάτῳ Platone 
prolato, ἥγεῖ pro iy» fcriptum obfervavimus. Viderinr 
quibus codicum msstorum thefauri patent, an probati 
Platonis libri mssti iftà formà in. fecundis verborum pafii- 
vorum vel mediorum perfonis ( quemadmodum fere pro- 
batiffimi quique Ariftophanis codices) utantur. Confule 
interim Mairtairium, pe Diale&dis, pag. 63. & quem is 
laudat Suidam in "Az7e. Pariter VI. 225. a. ett osi, 

to ὠνῇ. 

ἢ δυλαδὴ €&c. ἢ particula, hoc loco , ficut in Athenaei 
editionibus, fic & apud Platonem grav accentu vulgo no- 
tatur, & tamen interrogative ab interpretibus accipi folet. 
Re&tius vero ea particula, ubi mere interrogativa eft, 
nec fimul notionem coniunctionis aur, vel, includit, in 
probatis codicibus, ut apud Homerum, fic apud alios au- 
€ores, ἡ ícribitur circumflexo accentu. Quare & hoc 
loco non male fecerit, qui 5 δηλαδὴ fcripferit. Sed e(t 
alia etiam ratio, quà eadem ἢ particula, gravi licet ac- 
centu notata, tamen ut interrogativa quodammodo ac- 
cipi poteft ; fcilicet ubi refertur ad praecedens aliquod pro- 
nomen vel adverbium interrogativum : quo de ufu iftius 
particulae vide Indicem noftrum Graecitatis. Epicteteae 
Ρ- 347. & loca ibicitata. Sic hoc loco ἢ ad praecedens Πό- 
θεν refertur, & perinde intelligenda eft, ac fi proxime 
ante eam repetita effet vox Πόθεν. Unde, Socrates , ades ὃ 
unde, nifí videlicet a venatione ? 

lbid. ἐφαίνετο ὃ ἀνὴρ ἔτι. Apud Platonem vulgo abeft 

a9 articulus. 114. σὺ μέντοι &c. Potuit apud Athenaeum 
per librariorum incuriam ante σὺ intercidere οὐ particula 
negativa: potuit vero etiam in eamdem fententiam σὺ 
μέντοι Athenaeus dicere, quà Plato ov σὺ μέντοι cum in- 
terrogatione fcripfit. HoMERI1 locus ad quem refpicitur, 
exftat in Odyl. x'. vs. 279. 
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Αἰσχίνης ὃ Σωχρατικὺς, ἐγ μὲν τῷ Τηλαύγει, Κρι- ἃ 
Τύβονλον τὸν Κρίτωνος ἐπ᾽ ἀμαθίᾳ. καὶ ῥυπαρότητι βίου 
κωμῳ δεῖ. 6c. » Veterum. Philofophorum plerique etiam. Comi- 
» cos mzledicentiá vicerunt. Hoc δὲ dicit philologus, & co 
»natur demonftrare. Profert in medium AESCHINIS Socra- 
» tici dialogum , cuius erat titulus Telauges : fimili de cauf- 
» fa inditus, ac fi Comici Nebulas appelles Socratem. Prae. 
»cipuus enim auGtoris fcopus in illo dialogo fuit, Telaue 
»gcm nefcio quem traducere venufte, & vitia illius ri- 
»denda omnibus propinare. Demetrius Phalereus, vel 
» quicunque eft alius au&or libelli illius eruditiffimi: Εἰ 
» ψόγους εἰκαιοψόγους εἶναι δέλοι τις, παράδειγμα τὺ ToU 
» Αἰσχίνου ἐπὶ τοῦ Τηλαυγοῦς: πᾶσα γὰρ σχεδὸν ἣ “περὶ 
»τὸν Τηλαυγῆ διήγησις ἀπορίαν παράσχοι ἂν, eiTe Sau- 
»μεσμὸς, εἴτε χλευασμός ἐστι. Ex i(tis, non folum ar- 
»gumentum Tcelaugis cognofcimus; verum etiam genus 
» ipfum fcriptionis & modum. Erat enim fimile fcriprum 
»Satyris Latinorum po&tarum, demto metro. Ridens 
»quippe, & laudanti fimilis, verum de Telauge dicebat: 
»nec de illo tantum, fed etiam de aliis. Naz , ait No- 
» fter, Critobulum Critonis filium ἐπ᾽ ἀμαθίᾳ καὶ ῥυπαρότητε 
»» βίου ab Ae(chine fuiffe ibidem Jicentiá comicá exagitatum. 
» Graeci appellant ἀμαθῆ, non illum tantum qui eff indo&us & 
» literas nefcit ; (ed eum etiam qui eft moribus unpolitis & fcae- 
» vis atque inhumanis. Literae enim , nifi (ut eft vetus di- 
» Cum) di(cantur ἐπ᾽ ἀριστερὸ,» humanitatem nos docent, 
» δὲ mores non finunt efle feros. Sic accipiendum hic no- 
» men ἀμαθία. « CASAUBONUS. — Τηλαύγει, Τηλαύγην, 
penacure fcribunt apud Nofltrum edd. & mssti; re&e: 
non, ut paflim alibi reperitur , TrAzwyie , Τηλαυγεῖ, Τη- 
λαυγῆ. Nam accentu diftinguitur proprium nomen, ab 
appellativo. Nullum autem alium Telaugem novit antiqui- 
tas, praeter Pythagorae filium: quare, quis fuerit ille, 
quem Aeíchines traduxerir, cum Cafaubono ignoramus ; 
nifi ab eodem Pythagorae filio nomen huic dialogo im- 
pofitum eft; quae videtur fuiffe Menagii fententia , cuius 
vide Notas ad Laért. li. 61. At id fi vel maxime ftatua- 
nius , tamen intelligi par eft; alium quemdam fuae aetatis 
hominem in animo habuiffe Aefchinem , qmem fub Tz- 
lazjis nomine in eo dialogo exagitaverit. Demetrii ver- 
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aba, quae a Cafaubono prolata fuot, leguntur in libello 
περὶ Ἑρμηνείας. , fe&. 291. edit. Schneid. In Crirobuli no- 
mine menda ex ed. Caf. 1. in noftrum exemplum irrepfit. 
Κριτόβουλον oportebat, ut habent aliae omnes editt. 
cum msstis; non Κριθύβουλον. 
τὸν δὲ Τηλαύγην αὐτὸν, ἱμκμωτίου μὲν φορήσεως καϑ' ἡμέ- 
pav ἡμμιωβόλιον κναφεῖ τελοῦντα μισθόν. --- » Obiicit Telaugi 
»fordidam vitam & animum illiberalem. Notam illibera- 
» litatis affert, quod forenfi vefle carens, a fullone utendam 
» fumere folitus fit , patus cum illo de diurna mercede quam dee 
»écat pendere, Saepe fullones hac fraude ufi, ut traditis 
' » fibi ad poliendum veftimentis, in quaeftum fuum abu- 
»terentur. Simillima ἀνελευθερίας nota apud Theophra- 
»ítum in Chara&eribus, de eo qui uxori fuae in publi. 
»cum proditurae famulas ad acum conducit. Simillima 
» etiam quae fcribit idem venuftiffimus philofophus in de- 
»[Ícriptione hominis parci. Si quis verba Aefchinis in- 
»terpretari malit de vefie Aone(liore ad féflorum celebrationem καὶ 
» quam de forenfi quotidiana, per melicet. Minus tamen 
» probabile eft, quotidie a fullone veflem conduxiffe Telau4 
»gem.« CASAUBONUS. — Scilicet in eam fententiam , 
quam poftremo tetigit vir doctus, Athenaei verba acce- 
piffe videri poterat. Dalecampius, fic vertens: ipfum vero 
Telaugen, quod ob vem fpurcam , quam geflabat , quotidie 
füulloni dimidium obolum pro. mercede folvere, Nec tamen fatis 
adparet, quo pa&o haec acceperit hic interpres: nam ad 
verba , ob ve[lem fpurcam , σι ora adnotavit: » Inquinamen- 
»tis & fordibus purgandam. « 
xodío δὲ ἐφζωσμένον, καὶ τὰ ὑποδήματα σπαρτίοις 
ἐγημμένον σαπροῖς. »Sic fcribendum. Defícribit adhuc 
»(ordidum Telaugis cultum. Ait, folitum praecingt. pellibus 
»lanatis. κώδιον Graecis eft δέρμα σὺν τοῖς ἐρίοις. Pauperes 
»& mendici ita amiciebantur, nec non operae rufticae, 
»ut alibi dicebamus: [ad Theophr. Charad. p. 146 fq. ] 
»utebantur his etiam pro vefíle flragula. In Equitibus 
» Ariftophanes traducit τὸ ToU Κρατίνου κώδιον. Aíhnia 
»íunt κώδιον & ϑύλακος : nam & ϑύλακος ícorteum vel 
»pelliceum faccum fignificat, aut aliud facco fimile. 
» Comicus 3vA&xevs appellavit Perfarum braccas e pelli- 
» bus. Acfchines igitur, ut κώδια» fic δὲ ϑυλάκους Telaugi 
»attribuebat: quod cognofcimus ex alio Demetrii Phale- 
» rei loco, [fe&t. 170. quem aícribam ut illuftrem. Χρή- 
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ncovrai ποτε καὶ οἱ φρύνιμοι γελοίοις πρός τε TOUS καιρούς, ἃ 


» οἷον ἐν ἑορταῖς, καὶ ἐν συμποσίοις" καὶ ἐν ἐπιπλήξεσι δὲ πρὸς 
» τοὺς τρυφερωτέρους ὡς ὁ Τηλαυγὴς ϑύλακος ; καὶ n Κρά- 
»»Τῆτος ποιητικὴ, καὶ φακὴς ἐγκώμιον ἂν ἀναγνῷ τις ἐν 
γγ τοῖς ἀσώτοις, Lego, ὃ Τηλαυγοῦς δύλωκος, Non dubium 
»eít, intelligi hunc Aefchinis dialogum, de quo etiam 
»íub libri finem ea fcribit. Demetrius quae paulo ante 
» protulimus. Verbo unico ϑύλακος obícure indicavit to- 
» tius libri argumentum: quia, ut videtur, multus fuerat 
» Aeíchines in reprehendendo Telaugis amictu. Eodem per- 
» tinet calceaminis quo utebatur defcriptio : καὶ τὰ ὕποδή- 
»ματα σπαρτίοις ἐνημμένον aampois δ᾽ calceamenta ge[lantem 
» contexta ὁ funiculis corruptis ac nilili. Alibi exponimus hunc 
»locum ubertim. « CAsAUBONUS. — Videtur in fcriniis 
habuiffe Cafaubonus ( cum plurimis aliis fcriptis , ad quae 
faepius remittit le&orem, quae tamen lucem publicam num- 
quam viderunt) adumbratum opus de Veftimentis veterum: 
quo in opere hunc Athenaei locum copiofe pertractare 
confítituerat. Verba xedíe δὲ ἐζωσμένον, cum corrupta 
effent in vetuflis codicibus, omifit pro more fuo Epito- 
mator. Scilicet nomen κωδίῳ a vetere aliquo librario , 
cui verbum paulo ante pofitum κωμῳδεῖ adhuc in mente 
verfabatur, in κωμῳδίᾳ erat detortum , quod etiam vete- 
res noftrae membr..4. hoc loco habent. [4 editor Ven. 
in κωδίῳ mutavit , quod fervatum in aliis omnibus editio- 
nibus. At 1 xo ía longe aliud eft, nempe caput papaveris : 
re&eque Cafaubonus monuit ,'x » à í o fcriptum oportuif- 
fe, quod a nobis au&ori tandem reftitutum. Porro évnj«- 
μένον, a verbo évávr7o , correximus, praeeuntibus msstis, 
ἐνῆφθαι δὲ τὰ verodup. σπάρτ. σωπροῖς fcripfit Epitoma- 
tor. Apud Demetrium l. c. emendationem Cafauboni, ut- 
pote cerüffimam , merito in contextum recepit Schneiderus, 


καὶ τὸν Λυσίων δὲ, τὸν ῥήτορα, οὐ μετρίως διαγελᾷ. b 


Etiam haec verba, olim corruptiflima, praetermifit Epi- 
tomator. Cum fic vulgo confentientibus noftris membra- 
nis, ederetur, σασροῖς, xal TeAég a v Ta, Thy ῥήτορα Gc. 
locum hunc fic reddidit DALECAMPIUS: eumdem auterm 
haud mediocriter irridet , quod rhetorem. quemdam initiaffet phi- 
lofophiae my[leriis. CASAUBONUS vero in nimadverf. haec 
adnotavit: » Pone τελείαν στιγμὴν poft vocem σατροῖς: 
» & fequentia fic fcribe, καὶ Τελέσαντα τὸν ῥήτορα oU 
») μετρίως διωγελᾷ, Quinon adnimadverteruat, vocabu- 
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b »lum Τελέσαωντοι aliter hic accipi debere quam vulgo ufur- 
»petur, mentem auctoris videre non poterant. Eft vero 
» Telefas proprium nomen alicuius oratoris vel rhetoris 
» inepti, cuius imperitiam caftigaverat ridendo Aeíchines. 
» Sic autem Graeci multa participia, modo praefentis , 
» modo indefiniti temporis , in propria nomina verterunt : 
» cuiusmodi funt ifta , ut de multis pauca referamus: 4fra- 
»ros , (apapos enim,) Alexamenus , Dexamenus , Tifamenus, 
» Ca[amenus , (reperies apud Parthenium hoc nomen) So- 
»zomenus , Epamynon, Paraballon , & Parabrycon. Telefanti 
»atffinia nomina funt Telefis & Tele(les. « —- Nec erat ve: 
ro per fe utique abfurdum ftatuere, fuiffe Aefchinis ae- 
tate imperitum aliquem rhetorem, cui Tclefanti nomen 
fuiffet, irrifum exagitatumque ab Aeíchine ; quamvis ne- 
mo fit hodie, qui illud rhetoris nomen vel ullibi extra 
hunc Athenaei locum legerit, vel fando audiverit. Sed ἢ 
de obfcuro aliquo ἃς ignoto homine locutus effet Athe- 
naeus, nude TeAécavre ῥήτορα, non τὸν δήτορω dicturus 
erat. Adie&um τὸν articulum indicio effe, de viro quo- 
dam faris noto agi, intelliget puro quisquis cum Graeci 
fermonis genio familiaritatem aliquam contraxerit. Quare 
quum íatis conftet, & inimicitias exercuiffe & inter fe 
Obtre&affe Aefchinem Socraticum & Lyfiam oratorem; 
(vide Laért. Il. 63. ibique Menagium, & ipfum Athe- 
naeum noftrum, lib. XIII. p. 611 fq.) non dubitavi quia 
TouriOo adí(entirem , in Epift. Crit. pag. 147. contendenti, 
fub voce Τελέσαντα hoc loco τὸν Avcínav latere. 
Et quoniam in Τελέσαντω (upererat terminatio τά, quae 
ex feparatà qua cam voculà detorta videri debebat, quae 
vocem Λυσίαν olim excepiffet; fufpicatus fum, τὸν Av- 
σίαν d$ fcriptum reliquiffe Athenaeum. 

Ἱππόνικον μὲν, τὸν Καλλίου, κοάλεμον προσαγ ορεύει. Thy 
Καλλίου cum Dalecampio Calliae fi/iun interpretatus fum ; 
rectius fortaffe fa&iurus, fi Calliae patrem reddidiffem. Sa- 
tis quippe notum eft , non magis a patribus filios, quam 
ab illuftribus aur famofis filiis patres fubinde apud Grae- 
cos fuiffe cognominatos. Zipponicus autem ille, de quo 
hic agitur, famofi Calliae pater; (de quorum utroque 
paulo fuperius diéctum, p. 218. b.) quamquam & ip(e Cal- 
liam patrem habuit, ut ad Aeliani Var. Hift. XIV. ro. 
docuit Perizonius , tamen ea aetate , qua ifta fcripfit Ae- 
Íchines, a filio potius ( cuius ὃς continuo deinde ipfe Athe- 

Animady, Vol, 111. R 
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naeus diferte meminit) quam a patre cognominari foli- b 
tus videtur. Nec enim hic de filio quodam eiusdem fa- 
mofi Calliae cogitari debet; hic enim , dilapidato immenfo 
patrimonio, pauper & mifer, nullo quod fciam filio reli 
Co, obiit. conf. Athen. ΧΙ]. 537. b. c. & Aelian. Var: 
Hift. IV. 21. Κοάλεμος" ἠλίθιος, ἀνόμτος : Hefych. & Sui- 
das. Vox Ariftophanica, ex Equit. 198. & 221. 

λέγει γὰρ, ὡς ὃ μὲν Πρόδικος Θηραμένην μαθητὴν ἀπε- 
τέλησεν" ὃ δ᾽ ἕτερος Φιλόξενον τὸν ᾿Ερύξιδος, καὶ ᾿Αριφράδην 
&c. » Poftquam dixit au&or, “4ε(οἰϊπὶς dialogum , cui in- 
» dex erat Callias, vituperationem δ᾽ irrifum continuiffe duo- 
»rum celeberrimorum fophiflarum , Prodici & Anaxagorae ; 
» quorum priore Theramenes erat ufus magifiro , pofleriore Phi- 
»loxenus 6& .riphrades AJfrignoti frater, fubiungit: ϑέλων C 
»άπὸ τῆς τῶν δηλωθέντων μοχθηρίας καὶ περὶ τὰ Qa U- 
»λα Ai velas ἐμφανίσαι τὴν τῶν παιδευσάντων dida- 
» σκαλίαν. Novum & infolens auribus meis loquendi ge- 
»nus, 5» περὶ τὰ φαῦλα λιχνεία: fed puto aliter fcriprum 
»prius fuiffe. Imo vero legendum eft omnino, ἀπὸ τῆς 
» τῶν dWA. [40 0. καὶ περὶ τὰ φαῦλα σπου δῆς. καὶ Arye 
υνγείας ἐμφων. Prodici & Anaxagorae tres difcipulos no- 
»minarat & exagitarat Aefchines , Theramenem, Philo- 
»xenum, Ariphradem: ea fine, inquit Athenaeus, ur ex 
» difcipulorum moribus de praeceptorum dottrina fieret iudicium. 
»Ín quo feciffe Aefchinem improbe, negare non poflu- 
»mus. Neque enim aequum aut fas eft, ut τὰ τῶν δμιλής- 
»70y ἁμαρτήματει, TOV προεστώτων ἔπι κατηγορήματα : 
» ficut praeclare adverfus Platonem disputat fophifta Ari- 
»ílides in ea quam vocavit Κοινὴν ᾿Απολογίαν. [ Conf. 
» Xenoph. Memorab. I. 2, 12 íqq. ] Caeterum ex Comi- 
»cis & aliis fcriptoribus Graecis nota funt eruditis trium 
»iftorum diverfi generis vitia. Z/Aeramenes, cognomento 
» Cothurnus, varius, inconftans, & verfipellis. « [ vide 
Ariftophanis Plut. $46. & ibi Schol. rurfusque ibid. vs. 
998 fqq. Plutarch. in Nicia, pag. $24. a. & Suidam in On- 
pu^. ibique Küft.] » PAiloxenks, non gulofus, fed gula 
mera & ingluvies. ( vide iNoftrum I. 6. b. & ibi notata. ] 
»riphrades , teftimonio Ariftophanis in Equitibus [ vs. 
» 1278 fqq. conf. Vefp. 1271íq. ὅς ibi Schol.] nequam, 
»impurus, & infando Lesbiorum morbo infamis. Omnia 
»haec verbo indicavit Athenaeus : μοχθηρίαν refer ad The- 
»ramenem; Τὴν περὶ τὰ φαῦλα σπουδὸν, sd Ariphradem: 
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ς »λιχνείαν ad Philoxenum. [τὰ nobis femper Mufae fa- 
» veant, ut haec emendatio eft vera, certa, & neceffaria! ἐς 
CasAuBONUS. — ln Epitoma totus locus de Aefchinis 
Callia deideratur : membranae A. vero in vulgatà fcriptu- 
τὰ, καὶ περὶ τὰ φαῦλα λιχνείας, nihil mutant. 
Quam ícripturam ut fanam integramque defendens ViL- 
LEBRUNIUS, praecedentibus verbis, in quibus nihil defi- 
derabatur, eam adferendam mutationem ceníuit, quam, 
fi vel maxime medicinà egerent illa verba, nemo Graece 
doctus admiffurus erat. Nempe fic legi vult mirus hic ar- 
tifex, ϑέλων Um» τῆς τούτων δηλωθείσης μοχθηρίας καὶ περὶ 
τὰ φαῦλα λιχνείας óc. Mihi & laborare illa verba, quae 
Cafaubonum oífenderant , vifa funt; & tam infigni veri 
fpecie fefe commendavit emendatio ab illo prolata, ut 
in contextum recipienda ( nec tamen absque aliqua dubi- 
tarionis fignificatione) videretur. 

᾿Αλκιβιάδου κατατρέχει. ὡς οἰνύόφλυγος, καὶ περὶ τὰς 
ἀλλοτρίας γυναῖκας σπουδάζοντος. Cum in ed. Baf. 
per operarum errorem σσουδάσρντος eífet expreffum , is- 
que error in editionem Cafíaub. effet propagatus; in Anim» 
adverfionibus deinde haec adnotavit idem CasAUBONUS : 
»Scribe , καὶ πέρὶ τὰς ἀλλοτρίας γυναῖκας σπου δά σα ν- 
τα. De Alcibiade loquitur; quem teftantur hiftorici ὅς 
» poétae omnium mulierum fuiffe virum. « —- Eademque 
adnotatio ( mendo in contextu relicto) eodem modo re- 
petita eft in Animadverfionum editione fecunda & tertia. 
Atqui manifeftum erar, imprudenti excidifle Ca(aubono 
ilud verbum σπουδάσαντα, voluiffe autem σπου δ &- 
σαντος Ícribere. Nempe fic ex conie&urà emendatam 
voluerat mendofam editionis fuae le&ionem: qui fi Ve- 
netam infpexiffet editionem , veriffimam ícripturam σ 7 ov- 
δάζοντος erat in ea reperturus, quam eamdem mssti 
etiam libri omnes tenent. In Excerptis e Codicibus Ita- 
hcis, quae praefto erant Cafaubono, non adnotata erat 
haec fcriptura; quia collati iili codices fuerant cum ex- 
emplo editionis Venetae, quae editio ipfam veram fícri- 
pruram tenebat. ls (ut iam faepe obfervavimus) multo- 
rum errorum fons fuit, a doctifimo Cafíaubono partim 
non animadveríorum , partim etiam commiflorum. 
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ADV CAT UENIT 


καὶ παράνομον εἶναι λέγει. Omnino verbum finitum € 


in ifla ῥήσει defiderabatur: quare utique vulgatum Aé£- 
γῶν in λέγ εἰ mutandum iudicavi. ld ipfum etiam ms, 
Ep. dabat: qui quidem per fe in hoc genere, ubi nonnifi 
de ftru&ura orationis quaeritur, non magnam habet au- 
Goritatem ; quoniam fuo arbitratu faepe, ficut multa 
omittit, fic in aliis conftru&ionem mutat verborum. Ex- 
preffus autem in Epit. hic locus in hunc modum : ᾿Αντισθέ- 
νης δὲ τὸν αὐτὸν ᾿Αλκιβιά δὴν παράνομον εἶναι λέγει καὶ εἰς 
γυναῖκας &c. ReGius vero haud dubie idem ms. Ep. pau- 
lo poft ὡς τοὺς Πέρσας dedit, quam ὡς Πέρσας, quod 
erat editum confentiente ms. 4. 


ἣ d''Aemacía. Antiflhencs non minus quam Aefchines d 


(«cuius Αραβα paulo ante, lit. 5. memorata eft) dialo-. 
gum, cui Z/pafia titulus erat, edidit. Vide Diog. Laért. 
VL. 17. Perperam Villebrunius haec & quae fequuntur, 
inde a verbis Ὁ δὲ Πολιτικὺς. rurfus ad .4efchinem retu- 
lit. Πολιτικὺς, qui nominatur a Noftro, haud dubie idem 
eft dialogus, quem Laértius IV. 16. περὶ Νόμου ἢ περὶ 
Πολιτείας infcriptum facit. 

᾿Αρχεστράτου φησὶν εἶναι cup. βιώτην, τοῦ παρωπλή- 
ciu ταῖς ἐπὶ TOV MV e p Oy οἰκημώτων ἐργαζομένου. Ατολε- 
firatus | qui hic commemoratur, fuerit - ne Gelous ille 
poéta, Ταστρονομίας auCtor, cuius frequentiffima apud 
Noftrum mentio, merito dubites cum PrRIZONIO ad Ae- 
liani Var. Hift. XI. 7. Nec tamen male convenit quae hic 
notatur Jrcheftrati fpurcities cum ea, a qua fe non alie- 
num lurco ille poéta ipfe profitetur apud Athenaeum, VII. 
31o0.b. Nam fere ex altero impuritatis genere in alterum 
provolvi folitos id genus hominum legimus. "Vocabulum 
συμβιώτηνς ut edidimus, fic penacute fcriptum erat in 
fuperioribus editionibus; nefcio an & in ms..4. In Epi- 
toma haec defunt. Rectius vero acute c v firo iv fcri- 
pferis. Adarticulum ταῖς, Cafaubonus in exemplo editio- 
nis Bafileenfis, quod olim ipfius fuerat, fua manu fup- 
plendum nomen πόρναις in ora adnotaverat: quod tamen 
nomen nec in contextum íuae editionis recepit, nec de 
eo in Animadverfionibus monuit. Et fatis quidem com- 
mode fubintelligi potuit vel id ipfum nomen, vel γυναι- 
Li, σαιδίσκαις, aut tale aliquod; nec opus erat adiecto, 
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d Vide Suid. in Οἰκήμωτα, Ufurpaffe autem Atticos οἴκημα 
pro πορνείῳ vel χαμαιτυπείῳ fatis notum: cui fignifica- 
tioni mire converit adie&ivum nomen μιορόν. Nec tamen 
ila ícriptura, ἐπὶ μεαρῶν οἰκημάτων, ex vetere quo- 
dam libro du&a eít; fed tacite a CASAUBONO, ipfius ex 
conie&urà, pro ἐπὶ τῶν μικρῶν cix. quod dabant libri , 
recepta. Sic etiam , multo ante quam Athenaeum ederet , 
ad oram eiusdem libri, quem modo dixi, fua manu no- 
taverat idem vir doctus: » Lego μιαρῶν. 

καὶ Πλώτωνω δὲ μετονομάσας Ξάθωνα à 6 9 pos καὶ qope 
τικῶς ὥς, Eadem fere repetit Nofter lib. ΧΙ. pag. $07. ἃ. 
conf. Laért. IH. 55. & VI. 16. Unde du&um illud nomen, 
adnotavit ad Laértium MENAGIUS; nempe ab ἥ ctn, 
mentula, membrum. virile: unde ὃ Zá6ev, quafi mentulatus , 
feu cui fupellex illa largior. conf. Schol. ad Theocr. IV. 
62. & Hefych. in Σάθει & Ze», ibique Interpretes. 
Quare merito dicir Athenaeus , φορτικῶς. id eft, odiofe & 
infolenter, Platonis nomen in eum modum detortum fuiffe 
ab Antifthene. Sed quod adiüciebatur in editis, 4 x ópes, 
id fane quovis modo ἄκυρον erat , & ab hoc loco alienum. 
Peropportune 4 σύρω ς dedere membr. 44. aifi quod 4 σ v- 
ρῶς, cum accentu in ultima, debuiffe videtur: id vero 
eft, foede, [purce; wel proterve, flagitiofe; ab adieCtivo 
&cvpis, quo bis ufum Polybium obfervavimus. Hefy- 
chius: ᾿Ασυρῆ" &xálapra: & 'Acvpés βθελυρόν' προπετὲς, 
βλοσυρόν, θρασύ. τὴ 

e Τούτοις γὰρ τοῖς ἀνδιρέσιν οὐδεὶς ἀγαθὸς σύμβουλος εἴνωε 
δοκεῖ, οὐ στρατηγὸς νόμιμος, ὁύ σοφιστὴς ἀξιόλογος. 
οὐ δῆμος εὐλόγιστος. Cum, οὐ στρωτηγὸς, αὐ μῖμος, 
vulgo legerétur ; adnotavit CAsAUBONUS : » Ut hic men- 
»dum íufpe&taremus , duo nos admonuére: nam & , epi- 
»theton fuum deeffe voci στρατηγὸς, praecedentia & fe- 
» quentia demonfítrant apertiffime; & , mimos recenferi in- 
»ter graviffimas perfonas, quis ferat aequo animo? Ne 
» dubita, ineffe mendum huic loco. Scribo, οὐ στρατηγὸν 
νόμιμος. nemo iflis videtur dux legitimus: vel, οὐ στρα» 
»7nys φρόνιμος, dux prudens. Sed malo νόμημος : ne. 
»que aliter fcriptum autori. Sic eam vocem Auguftus 
» ufurpat in epiftola ad Tiberium : Jucundifjzne , & ita fins 
»foclix , vir fortiftme , & dux νομιμώτωτεο. « -— Vide Sue- 
ton. in Tiber. c. 21. ubi monuit Ernefti , νόμιμον dici et- 
lam pro perito, idoneo ad aliquod, ut de hiftoricis, philo- 
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fophis, δίς, laudans in eam partem Weffelingium ad Dio- e 


dor. lib. I. c. 6. quem utique confuluiffe de illius voca- 
buli ufu iuvabit. Aliàs fatis norum eft, idem ac δίκαιον 
fonare νόμιμον, luflum δ᾽ probum virum ; verbi cauffa , apud 
Xenoph. IV.6, 5. coll. vs. 6. & apud eumdem in Cyro- 
paed. I. 6, 27. ubi δικαιέτατός τε καὶ νομμιμώτατος ἀνὴρ 
etiam de bellico duce dicirur. Utrovis modo accipiendum 
hoc loco id vocabulum, non eft dubitandum quin re- 
fütuendum illud hic fuerit auctori. Mendofum οὐ μῖμος 
ex Epit. adoptaverat primus editor : paulo propius ad ve- 
rum accedebat ὃ uiuos, quod eft in membr. 4. Ville- 
brunius, cum Cafauboni emendationem non poffet non pro- 
lare, rurfus J4egio eam fubreptam affirmat: cui ego rurfus 
eumdem librum, quo Aegianae continentur lectiones , iz» 
nocentiae Cafauboni tefttem oppono. 

ἀλλὰ Σωκράτης, 0 μετὰ τῶν ᾿Ασπασίας &c. Haec Da- 
lecampius (ic. vertit, δ᾽ tamen Socrates frequens eft cum Afpa- 
πε tibicinis , ὥς ut, quo pa&o cum fuperioribus cohae- 
reant, prorfus non adpareat. Similiter. Vlebrune , quafi 
novi fermonis initio facto: Quant ἃ Socrate , il ef toujours 
avec la joucu[e de flute, &c. Equidem , nifi moleftiam fa- 
cefferet id quod proxime praeceffit, οὐ δῆμος εὐλόγιστος, 
iftud ἀλλὰ Ξωκράτης cum fuperioribus οὐδεὶς ἀγαθὺς σύμ.- 
βουλος &c. percommode fic cohaerere dicerem, ut ἀλλὰ 
idem valeret ac ἀλλ᾽ ἢ vel πλὴν: Hos homines fi audias , 
nemo eft bonus confiliarius , & c. praeterquam Socrates : atque 
etiam tenendo confuetam particulae ἀλλὰ vim, eadem fu- 
tura erat fententia, intelligendo zAA& Ξωκρώτης μόνος ἐστὶν 
αὐτοῖς πάντα ταῦτα : fed unus. Socrates. illis eft haec omnia , 
nempe onus confiliarius & reliqua. Cui fententiae quum 
parum apta viderentur illa verba interferta, οὐ δῆμος εὖ- 
λόγιστος : videndum duxeram , ne ex alio quodam nomine 
vox δῆμος fit corrupta. Sed de hoc uicumque ftatuatur , 
perfuafum habeo, id ipfum fere quod in latina verfione 
expreffi , dixiffe hoc loco Athenaeum, du: ( rectius ut di- 
cam ) Democharem , five quisquis fit au&or e quo hanc 
in philofophos inve&ctivam Deipnofophifta depromfit, 

ὃ μετὸ τῶν ᾿Ασπασίας αὐλητρίδων ἐπὶ τῶν ἐργωστηρίων 
συνδιατρίβων. Invidiofe , ac prorfus calumniofe dictum. 
Sunt enim τὰ ἐργαστήρια (quae in latina verfione filen- 
tio praeteriit. Dalecampius) hic non, quas Villebrunius 
intellexit, opificum officinae ; fed officinae Veneris , domus me- 
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e ritoriae ; verbo, lupanaria: prorfus ut οἰκήματει. Sic, pro 
eo quod meretrix vulgo dicitur ἔτ᾽ οἰκήματος é0TÀVA , 
προεστάναι vel καθῆσθαι, Demofthenes contra Neaeram, 
pag. 1367. edit. Reiskii dixit, ὁπόσαι ἂν ἐπ᾽ ἐργαστηρίου 
κάθωνται. 

καὶ Πίστων!: τῷ δωρακοποιῷ διαλεγόμενος , καὶ Θεο- 
δότην διδάσκων τὴν ἑταῖραν, ὡς δεῖ τοὺς ἐραστὰς ἀ πο- 
λαύειν, ὡς EsvoqOy παρίστησιν ἐν δευτέρῳ ᾿Απομνη- 
μονευμάτων. v Socratis cum Piflone thoracopoeo colloquium , 
»relatum eft in literas a Xenophonte, Commentariorum libro 
»teriio. Sed illeITs e 7íav vocat, [ Memorab. lIL 1o, 9.1 
»non Πίστωνα. Eodem libro [cap. ΧΙ. habentur & fer- 
» mones cum Theodota habiti. Et errat Dipnofophifta , fi, ut 
» habent omnia exemplaria , fcripfit ἐν δευτέρῳ ᾽᾿Απομν. Sed 
»eít fortaffe exícriptoris culpa, qui β΄ pofuit pro y.« 
CASAUE, — Πίστωνι apud Athenaeum cum editis habent 
iembr. Al. In Epiz. haec defunt: & quae proxime fequun- 
'tur, fic contra&ta funt, 6 Θεοδότην τὴν ἑταίραν διδάσκων ἃ 
οὔτε Νικὼ ἡ Ξαμία Gc. Pro ἀπολαύειν Paulus LEOPARDUS 
Emendat. lib. VI. cap. 4. ex Xenophonte ἀπελαύνειν vel 
ἀποκλείειν corrigendum cenfuerat , illa nempe verba reípi- 
ciens ex Memor. Il. 11, το. ὅτι δεῖ τὸν μὲν ἐπιμελόμενον 
ἀσμένως ὑποδέχεσθαι, τὸν δὲ τρυφῶντα ἀποκλείειν. Cui ne- 
mo facile adfentietur: nec enim tam αΡίροπάογιπι, quam 
venandorum € retinendorum iuvenum artem edoctam ἃ So- 
crate Theodótam & Xenophon narrat, & Deipnofophi- 
fta exprobat Socrati. Infolens utique videri illa didio po- 
terat, ὡς δεῖ τοὺς ἐραστὰς ἀπολαύειν. Nam huius- 
modi quidem conftru&tione verbi , ἀπολαύειν 7 1( vel àya- 
θόν i) τινὺς, nihil frequentius; Πᾶς fententia , fru&um 
e re quapiam , five ex homine , capere: at cum accufativo per 
fonae, ἀπολαύειν τινὰ, vix usquam reperias. 5i Xeno- 
phonteum requireres verbum, τοὺς ἐραστὰς Sp ἂν opor- 
tebat: nam in eo tota fere disputatio apud Xenophontem 
veríatur. vide ibi vs. 6 & fqq. Sed iftud quidem nimium 
quantum a librorum fcriptura recedit. In promtu foret , 
τῶν ἐραστῶν ἀπολαύειν corrigere: (conf. Memo- 
rab. l. 2, 29.) at id nunc non videtur dicere voluiffe 
au&or. Minoribus etiam ambagibus ( quandoquidem per- 
faepe u & β literas inter fe permutatas a librariis novi- 
mus) fufpicari licebat ἀπολαύειν ex ἀπολωβεῖν effe 
detortum ; ea notione accepto hoc verbo, qua intercipere 
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aliquem ne effugere poft fignificat. Sed ne hoc quidem te- e 
mere accipiendum putem : ac fortaffe ne folicitari quidem 
vulgatum debebat. ἀπολαύειν interdum idem fignificat ac 
χρῆσθαι: qua notione manifefte Xenophon ufurpavit in 
Cyropaed. IV. 5, 19. Et ibi quidem cum genitivo cafu 
conftruitur: quod fi eadem notione cum accufíativo et- 
iam conftruere licuerit , ita di&tio ὡς δεῖ τοὺς ἐραστὰς ἀπο- 
λαύειν idem valebit, ac ὡς δεῖ τοῖς ἐρασταῖς χρῆσθαι, 
quae fententia perapte convenit huic loco: quo ραξίο opor- 
leat amatoribus uti , vel, cum amatoribus agere: quam in 
fententiam verbo προσφέρεσθαι, eamdem vim habente, ufus 
eft Xenophon in eodem Socratis cum Theodota colloquio, 
Memor. lll. 11, 9. Ac verbum ἀπολαύςιν in eamdem 
proríus fententiam cum accufativo cafu conftru&dium nus- 
quam quidem me reperire memini: fed tamen pariter pro 
χρῆσθαι ufurpatum fimulque accufativo cafui iunctum 
habemus apud ipfum Athenaeum noftrum, VI. 237. f. 
ubi ἀπολαύειν τὸν βίον, fonat, fuis uti facultatibus. Alium 
locum ex Theophrafto citavit H. Stephanus, ubi pariter 
cum folo accufaüvo (absque genitivo cafu ) conftru&tum 
idem verbum reperitur. Is locus eft libro 1II. de Cauffis 
Plantar. cap. 3. ubi haec verba leguntur, ἵνα aoAeón 
( fcil. τὰ δένδρα) τὴν προσαύξησιν καὶ τὴν τροφήν. Sed ibi 
quidem videndum, ne plane ἀπολάβῃ fcriptum oportue- 
rit, quod idem fere ac fimplex λάβῃ valeat: ut incremen- 
ium δ᾽ nutrimentum capiant arbores. ᾿ 
Νικὼ, ἡ Eapia. Haec ἡ ᾿σιβόητος Νικὼ vocatur inf 
Aíclepiadis Epigr. 14. T. I. Anale&or. Brunckii pag. 214. 
Sit- ne eadem, quae Ai£, id eft Capra, cognominata in- 
fra memoratur, XIII :82. e. f. 583. c. neício: fed non 
videtur effe alia. conf. XIII. $87.a. — Ibid. Καλλιστράτη, 
ἢ Aecfía. Bellarum iftarum matronarum recentum per- 
currens, quem Nofter libro XIII. exhibet, huius nomen 
non obfervavi. lbid. Φιλαινὶς, à ^evxadía. De hac vide 
VIIL. 335.c. d. — lbid. à ᾿Αθηναῖος Πυθόνικος. Hunc Py- 
thonicum in numero Scriptorum Eroticorum deperditorum 
recenfuit FABRICIUS, Bibl. Graec. T. VI. pag. 830. nulla 
alia nifi huius loci ufus au&oritate, — Did. περιττῶς fcri- 
pfi cum membr. 4. περισσῶς edd. 
κατὰ γὰρ αὐτὸν δὴ Tiv Πλάτωνα ὁπιῤῥεὶ di ὄχλος 
μοι τοιούτων Γοργόνων καὶ Πηγάσων καὶ ἄλλων ἀμηχάνων ἃ 
σλήθει τε καὶ ἀτοπίῳ τερατολογιῶν τίνων QUOS, πο 
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a»Scribe τερατολόγων τινῶν φύσεων. « CASAUBO- 
NUS. — Speciofa videri poterat emendatio : prodigiofarum 
quarumdam naturarum, At τερωτολόγος dicitur homo qui pro- 
digia crepat, qui mon[tra narrat: an de re mon(trofa vel pro- 
digiofa natura pariter dici potuerit, etiam atque etiam du- 
bito. Contra, fubftantivum nomen τερατολογίαι, licet pro- 
prie narrationes prodigiofas δ᾽ de rebus mirabilibus inflitutas fa- 
gnificet, tamen nullo incommodo per metonymiam pro 
€o quod eít proprie τὰ τερωτολογούμενα videtur accipi 
poffe. Sic τερατολογίαι φύσεως fuerint prodigia , monftra , 
quae in. rerum natura e[fe perhibentur ; naturae monjlra quae 
narrantur. Quare tenendam putavifcripturam , quam cum 
editis uterque nofter codex mstus tuetur. Quid fit vero 
quod ifta verba veluti ex Platone du&la adfert au&tor ; id 
quidem diu ftudiofeque quaerens, nihil aliud reperi, nifi 
quod ERAsMUs ad Adagium, Ἐσιῤῥεῖ τὸ ἐξαντλούμενον, 
p. m. 329. adnotavit , fpectaffe Athenaeum illum Platonis 
locum, qui exftat libro VII. de Legibus fub initium: [ p. 
321. T. VIII. ed. Bip.] ubi tamen nec Gorgonum , nec Pegaft, 
nec ullius alterius πποπ γι ft mentio; unum verbum ézig- 
ῥεῖν occurrit, quod utcumque huc referri poffit. Ait qui- 
dem HENR. STEPHANUS, in Indice Thefauri Graec. Ling. 
fub voce Πήγασος, Platonem apud Athenaeum τὰς γοργόνως 
καὶ τοὺς πηγώσους numerare inter τὰς τῆς φύσεως τερωτολο- 
sias: fed Platonis locum, ubi tale quid legatur , nullum 
indicavit. Pro ἀμηχάνων , perperam ary «vay fcribitur in 
ed. Baf. & Caf. 


ARD C'AP- LXI. 


PARMENONIS verfus, quibus reliquos convivas obiur- 
gat Ulpianus, quod eorum nemo, poftquam loqui Mafu- 
rius defiit, verbum ullum faciat, iambi funt ícazontes. 
— »lIn eorum fecundo, Ξκυϑιστὶ φωνεῖ, οὐδὲ κόππαω ( vel, 
»quod eft idem , x&áz z « ) γινώσκων, exprimitur homi- 
»nis ebrii ftupor, qui δὲ rationis & linguae ufum amifit. 
»ltaque, l'cet Graece doctus aut Graecus, Scythice , id 
» eft, bajbare loquetur: licet. callens literarum , nefciet le- 
»gere, ac ne lireras quidem nofcet. « CASAUBONUS. — 
κόππα cum editis tenent membr. 4. x &z 7 « habet ms. 
Ep.quae videtur Cafaubonus pro eiusdem literae diverfis 
nominibus acccpiíle: quam in fententiam etiam Euftathius 
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in Iliad. x'. pag. 697, 3. ait, τὸ xá m a στοιχεῖον, κόπ- a 
σὰ κατὰ γλῶσσαν ἐλέγετο. Quod quidem fecus effe, 
oftendunt ea quae Scaliger ad Eufebium & Salmafius in 
Exercit. Plin. pag. 626 fq. docuere. Eft enim xóv«, 
ea litera quae latinorum 4 refpondet, quae in Orienta- 
Jium idiomatibus kuph, koph, vel quoph vocatur. Con- 
fer Hefych. in. Koz ze, δὲ in Κοππατίας, ibique Inter- 
pretes, tum Solanum ad Lucian. adv. IndoCtum, cap. s. 
T. VIII. Opp. pag. 364 fq. & Buherium, in Differt. de 
Priícis Graecor. & Latinor. Literis, ad calcem Palaeogr. 
Montf. pag. $68 (qq. Iam ad id quidem, quod hic agitur, 
perinde effe poterat utram teneremus fcripturam: fed 
coníultius tamen debuit videri, veterum membranarum 
fidem fequi; cum praefertim vix umquam in eisdem ὦ vo- 
calis cum o permutata reperiatur , Epitomator autem 
100 arbitratu «477« (ut notius vulgatiusque nomen) 
pro κόσπα fcribere potuerit. Unum tamen occurrit , quod 
fcripturae κώππω hoc loco prae altera videri poffit pa- 
trocinari : id nempe , quod apud Hefychium legitur : Ka» 
7u' τινὲς dé τὸ ἐλάχιστον. Ubi tam docte quidem , 
quam ingeniofe, τὸ κάκιστον corrigendum ceníuit Bu- 
herius l.c. pag. $69 fq. fed videndum, ne gloffa illa ad 
ipfum hunc Parmenonis poétae locum, quem prae mani- 
bus habemus, fpectet ; nam illud οὐδὲ x óz v ( vel x & π- 
74) γινώσκων haud adeo abíurde interpretari aliquis 
potuerit οὐδὲ τὸ ἐλάχιστον γινώσκων. 

Verf. 4. κεῖται δ᾽ ἄναυ dos , ἐν πίθῳ κολυμβήσας. » Scri- 
»bit Abbreviator ἄναυλος, non invenufte: imo, ut ego 
»quidem cenfeo, venuftiffime. Ineft enim allufio ad utri- 
»cularios & pithaulas : quos neceffe eft manere mutos, fi in 
» eorum organis foni inftrumenta fuerint corrupta. « CaA- 
SAUBONUS. — At nofter ms. Ep. cum 4. ὃς editis &yav- 
δὸς tenet ; reCtiffime. De tibiis certe aut de pirhaulis , quos 
dicit Cafaubonus, non cogitaverat poéta. ἐν πίθῳ κολυμι- 
Beas, iocofe dicitur qui fe mero ingurgitavit, quafi qui ipff 
dolio fefe immerftffet. 

Verf. 4. κάθυπνος, ὡς μήκωνα φάρμο, κον πίνων. Ὁ 
Cum φαρμάκων effet editum, adnotavit CASAUBO- 
NUS in Animadv. » Corrige operarum errorem φωρμάκων, 
»pro qZpuaxor.« — Non fuerat autem φαρμάκων opera- 
rum erratum : fed id ipfum cum editionibus Ven. Baf. & 
Caf. 1. tenet codex nofter mstus uterque.  Re&e tamen 
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b feciffe mihi vifi funt qui editionem Caf. 2. & 3. curarunt, 
quod morem gerentes monito doti viri, φάρμακον edide- 
rint: quod & nos recepimus. Per adpofitionem iuncta 
funt duo nomina , μήκωνα φώρμακον. Cafaubono praeive- 
rat etiam DALECAMPIUS, latine vertens, tanguam papaver 
medicamentum biberit. 

Περὶ ὧν, ὡς ὄντως γεγόνασι. Bene a primo editore ad- 
ie&ta illa ὡς particula, quam ignorant veteres membra- 
nae. Epitomator, omiffis proxime praecedentibus & fe- 
quentibus, nude fic fcripfit: Περὶ Γοργόνος ᾿Αλέξανδρος ὃ 
Μύνδιος τάδε ἱστορεῖ. lbid. κώτω βλέπον. — » De ani- 
»mali, quod κάτω βλέπον vocatum eft, cum alii, tum 
» Aelianus, libro VII. cap. s. in Hiftoria Animalium.« 
CasAUB. — Apud Plinium lib. VIII. cap. 21. (ect. 32. ca- 
toblepas vocatur: fic & apud Solinum, & apud Melam 
lib. III. cap. 3. Mireris vero, apud neminem ex Romanis 
iftis fcriptoribus, hiftoriae illius, quam de Mari militibus 
ex Alexandro Myndio narrat Nofter, veftigium ullum 
reperiri, 

ς φέρειν δὲ χαίτην ἀπὸ ToU μετώπου καθειμένην. Sic 
rece codex uterque: qua ratione, βαθὺν πώγωνα καθεῖ- 
μένος, faepe apud Lucianum & apud alios. 

d τὸ αὐτὸ ποιησάντων ἑτέρων καὶ νεκρῶν γενηθέντων, ἀεὶ 
τῶν προσφερομένων ἀπολλυμένων, Si ita fcripfit, e quo 
haec Athenaeus haufit, Alexander Myndius , inficete fcri- 
pfit. Ut brevius, fic haud paulo commodius Epitomator, 
homo fane haud abfurdus: πάλιν δὲ καὶ πάλιν τὺ αὐτὸ 
ποιησάντων ἑτέρων. καὶ τὰ αὐτὰ τοῖς προτέροις παθόντων. 
Tum continuo idem : ἱστορήσαντές τινες παρὰ τῶν ἐπι- 
“χωρίων τὴν τοῦ ζώου φύσιν, μακρόθεν ἐνεδρεύσαντες κατη- 
κόντισσν : Omiflis iftis, ἱππεῖς τινες Νομάδες, quae fa- 
ne parum concinne vulgo pofita funt, poftquam zu//z 
interpofitá coniunctione modo dixerat ἱστορήσαντές τινες. 

e  'Exeiyo- - - οὐκέτι πιστὸν, ὡς εἰσί τινες κατὰ τὴν Λιβύην 
ὀπισθονόμοι καλούμενοι βοῦς. &c. — » Quantum memoriae 
» Athenaei fidere debeamus, docent quae fcribit de Pobus 
» retropa[centibus : quorum ai nullum Bifloricum praeter Alexan- 
» drum Myndium feciffe mentionem. τοῦτο, inquit, ἄπιστόν 
»écT!,c0Jev»s ἑτέρου ἐπιμαρτυροῦντος ἱστορικοῦ. ld vero 
» falfitlimum. Omnium auctorum, qui boum ὀπισθονόμων,, 
» &, ur loquitur Ariftoteles, Zva* ὡρούντων πάλιν πυγη- 
» ty, meminerunt, antiquiffimus (quod fciri poffit hodie) 
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» Herodotus eft. [ IV. 123. ] Illius fidem fecuti funt Ari- 
»fítoteles, pe Partibus Animalium lib. II. cap. 17. Pom- 
»ponius Mela, [1.8. ubi vide quae adnotavit 1f. Vof- 
»fíius, pag. 595 fqq. ] Plinius, libro VIII. cap. 45. [ fe&. 
»70.] &, opinor, quicunque alii de iis aliquid fcripfe- 
»runt.« CASAUBONUS. — Nec praeteriit rem Aelianus, 
de Nat. Anim. XVI. 53. de quo etiam Abbreviator Athe- 
naei monuit: nam poftquam quae pluribus verbis Athe- 
naeus expofuit, in brevia haec contraxit: Ὅτι τὰ περὶ τῶν 
omicÜovójuev βοῶν ἱστορούμενα. οὐκ ἀληθῆ: continuo ad- 
licit: Τί δὲ περὶ τούτων ἱστόρηται, ζήτει εἰς τὸ (fic no- 
tum eft loqui folitos medii aevi Graecos, pro ἐν τῷ) 
cep ζώων ἰδιύτυτος Αἰλιανοῦ. 


ἈΝ ΟΡ ΕΟ ΟΣ 


ἀνατεθεῖσθαί τε τὲς δορὰς ταύτας £V τῷ τοῦ Ἡρακλέους 
ἱερῷ, ἐν ᾧ οἱ τοὺς ϑριάμβους κατάγοντες στρατηγοὶ ἑστιῶ- 
σι τοὺς πολίτας. Pro ἀνατεθ. 4 &, quod erat editum, τε 
dedere membr. 4. In Epi. haec defunt. De re, quae hic 
agitur, miratus fum quae in RosiN1 Antiquit. Roman. 
lib. 1. cap. s extr. leguntur : » Pera&o triumpho, ἐπ Jovis 
» Capitolim templo inftaurabatur convivium : Pofidonius 
»lib.II. Hiftoriarum , & ex eo Athen. lib. V. cap. ult. 
» Licet alii non in ipfo Capitolio, fed in Capitolii porti- 
»cibus epulas iftas apparari folitas docuerunt. - - Nec 
» defunt qui zz templo Herculis exhibitum epulum trium- 
» phale velint, quod zs totum orbem terrarum victor peragraf- 
» fet. P. Crinitus lib. XXIV. de honefta Difcipl. c. ς. « — 
Apud Dionyfium quidem Halic. Antiq. Rom. V. 17. apud 
Valerium Max. 1I. 8. 6. ὃς apud Plutarch. in Quaeft. Ro- 
man. num. 8o. T. II. Opp. pag. 283. ubi epuli triumpha- 
lis t mentio, locus non defignatur quo celebrari folitum 
illud epulum. Templi Herculis in Capitolio confecrati nus. 
quam mentionem factam reperio. De magno Herculis β- 
mulacro Romae in Capitolio pofito dedicatoque, vide Li- 
vium IX. 44 extr. ibique Drakenb. ὅς Harduinum ad Plin. 
lib. XXXIV. cap. 7. fe&t. 18. 

κατὰ τὸν Βαβυλώνιον Ἡρόδικον. HERODICUS Babylonius , 
incertum an idem cum Grammatico illo, quem Crateteum 
vel Cratetium paulo ante nominatum vidimus, p. 219. b. 
Eumdem vero εἰς, perquam probabile fit ex eo , quod 


f 
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aficurti hic in fubie&to Epigrammate ridet Ariflarcheos , fic 
& Cratetem, a quo ille cognominatus eft, acrem Ari- 
ftarchi aemulum adverfariumque fuiffe conftat. Vide 
Worrn Prolegom. ad Homer. pag. 276 (4, Epigramma 
huius HrRODICI, ex hoc loco olim ab Henr. Stephano 
in Adpendicem Anthologiae pag. 524. relatum, repetiit 
Brunck , Analector. T. lI. p. 65. 

Verf. τ. Φεύγετ᾽ ᾽Ἄριστ. ἐπ᾽ εὐρέα νῶτα ϑαλάττης. Du- 
&um ex Iliad. β΄. 159. adnotavit IACOozs ad Anthol. Vol. 
II. P.l. pag. 194. — Verf. 2. τῆς ξουθῆς δειλότεροι xeu ados. 
BocHanrvus in Hieroz. l. 3, 22. pag. 912. verfum iftum 
citans , xeuád'u , ait, videri effe Plinii rupicapram , Germa- 
norum Gems, Gallorum c^amois. De eo animali confer 
Aelianum pe Nat. Anim. XIV. 14. ubi colore σπυῤῥόθριξ 
efle xéuas traditur, ut hoc loco ξουθός, Valer enim £cv- 
δὺς idem ac πυῤῥὺς, Hefychio jnterprete. Intelligendam 
videri antilopen reduncam , quam Pallas vir doctus defcri- 
pít, monuit ScHNEIDERUS ad Aelian. l. c. 

Verf. 4. γωνιοβόμβυκες. qui in angulorum tenebris. & 
» fordibus verfantur.« YACOBS l. c. p. 195. lbid. μονοσύλ- 
λάβοι. » qui vocularum minutias tractant :« ERASMUS , Adag. 
pag. 155. Similiter Germani dicunt, JVorrklauber und. Syl- 
benflecher. Longe. vero alia notione idem vocabulum ac- 
cipitur in proverbio illo, Πᾶς δεσπότης δούλῳ μονοσύλλω- 
βος" τὸ δ᾽ ἱκετεύειν μμακρόν : apud Erafmum 1. c. 

Verf. 4. τὰ σφὶν. καὶ σφῶ ἵν. »Lege, τὸ σφὶν καὶ τὸ 
»σφῷνις ΡΙΕΕΒΟΝ ad Moerin pag. 340. Vulgatum καὶ 
σφῶϊν perípicue tenet codex mstus uterque. ^ erf. s. 
δυσπέμφελει. [Idem valet ac δυσάρεστοι, δύσκολοι , 
id eft, difficiles , morofí. Vide He(ych. in δυσπέμφελος, ἃς 
Euftath. ad Iliad. σ΄. pag. 1111, 41 fqq. Recepit autem 
iftam ícripturam primus editor ex Epitoma, quae id in 
contextu habet ; fortaffe ex. Abbreviatoris ingenio. In ve- 
tuftis quidem membranis 4. δυσπέμφελον fcribitur, 
quod & in codd. Parif. B. & C. reperit Villebrune, ὅς 
in noftro ms. Ep. inter lineas a prima manu adnotatum t 
quod ipfum vide ne verum fit, ex lliad. 7'. 748. interpretans 
dum, ubi πόντος dicitur δυσπέμφελος, id eft, δυσχ είμε- 
pos, Tpoy Us καὶ ταραχώδης, mare a[perum , tempe[luofum , 
non facile transmittendum. 

Κατὰ γὰρ τὸν κωμῳδιοποιὸν "Avat. Rurfus, ut con- 
ftanter alibi , χωμῳδιοποιὸν dedere membr. 44. ubi κωμῳ- 
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δοποιὸν edd. ὅς κωμικὺν Epit. ANAXANDRIDAE iambos in 
Excerpta fua retulit Grotius pag. 644 fq. unde Latinam 
verfionem mutuati fumus. — Verf. 3. oi δέ γ᾽ αὐτοῖσιν σο- 
φοί. oi δ᾽ αὐτοῖσι σοφοὶ ms. nofter uterque. ys particu- 
lam opportune inferuit primus editor. αὐτοῖσιν, adiectá 
y literá, quam ignorabant editi cum msstis, flagitabat 
metri ratio. 


ἀνωχ ὡροῦντες οἱ πολλοὶ λεληθότως, διέλυσαν τὴν συνου- 


σίαν. Poftrema verba Dalecampius reddidit, convivium 
folutum efl. Id Graece fonaret , διελύθη ἡ συνουσία. At hoc 
non dicere voluit Athenaeus: certe non modo continua- 
tur coenae narratio per totum opus, verum etiam initium 
demum capit Coena proprie nominata, & legitima, ab eis 
quae libeo VII. exponuntur: tribus continuis autem li- 
bris, quarto, quinto & fexto , nihil aliud continetur nifi 
fermones per id temporis fpatium habiti , quod inrer Gu[la- 
tionem , quae dicitur , & Coenam ipfam interponebatur. Vi- 
ἐς Caíauboni Animadv. ad initium libri quarti rurfusque, 
ad initium fexti libri, Quapropter hoc loco dicere non 
potuit auctor, folutum effe nunc convivium ; fed hoc dicit, 
complures ἐ convivis, guítando puta fatiatos, non exfpe- 
&ata coena, e confeffu exceffiffe, Mireris tamen quid fit 
quod οἱ πολλοὶ dicat, quod non tam, multos aut com- 
plures , fignificat, quam, plerosque: cum tamen eosdem fe- 
re e convivis, qui adhuc verba fecerunt, deinde etiam 
fequentibus libris differentes inducat au&or. Malebam 
“πολλοὶ , prO οἱ πολλοί : fed nihil discrepantiae e membra- 
nis AJ. adnotatum : in Epitoma vero deeft poftrema ῥῇσις 
huius libri. 

Mihi, exitum huius Libri cum fequentis exordio con- 
ferenti, vifum nonnumquam erat, fimiliter feciffe Athe- 
naeum atque noftra aetate nonnulli faciunt au&tores, qui 
opus exorfi per plura quaedam volumina continuandum , 
in parte operis refiftentes, finem fe facere velle totius fi- 
mulant, patientiae parcituros Le&torum ; mox vero dein- 
de initio fequentis voluminis profitentur, crebris multo- 
rum poftulationibus exorari fe paífos effe, ut denuo ma- 
nus operi admoverent, atque inftitutum ad finem perdus 
cere conarentur. | 
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AT ΙΕ SEATI 


CAP. I 


3 
pe Enna ἀπαιτεῖς, συνεχῶς ἀπαντῶν, ἑταῖρε Τιμόκρατες, 
v3 τὰ παρὸ τοῖς δειπνοσοφισταῖς λεγόμενα, &c. — » Etiam 
a »hic liber fermones refert habitos inter Guftationem ὅς 
»legitimzm Coenam, ficut diximus quarti initio. Appa- 
»ret moris fuiffe, ut fatis longa interponeretur mora in- 
»ter utrumque cibum. Nam hoc intervallo temporis fa» 
»cit au&or pronunciata effe, quae ipfe libris quarto , 
» quinto, & fexto eft complexus. Sed iam Coena inci- 
»piebat apponi, cum ea dicerentur quae liber ifte [ liber 
» hic] continet. Áit enim non longe a principio, | pag. 
» 224. b.  Ἐπεισῆλθον ἡμῖν παῖδες, πλῆθος ὅσον ἰχθύων 
» φέροντες : & fub finem iterum, | pag. 262. b. ] παρεφά- 
| »" πλῆθος οἰκετῶν τὰ πρὺς τὴν éd'odav εἰσκομίζοντες. [ςοπίς 
|  » pag. 270. e.] Ordo in his fermonibus, qui quidem e 
CAN Ὁ natura pendeat de quibus agitur , nullus eft: in- 
»eft tamen aliquis, ab au&oris ingenio & dispofitione 
I. in profe&us. Elegantifümo enim artificio variae de varüs 
| »rebus differtationes ita invicem nectuntur, ut anuli! ca- 
»tenarum. Prior femper fermo pofteriori anfam praebet : 
»pofterior, ex priore ortus, non ante definit, quam 
»novae alicui disputationi occafionem produxerit. Prae- 
»cipua libri huius capita adnotata funt ab auctore non 
»longe a principio : [pag. 228. c. d.] item a nobis cum 
»cura, in Operis totius Synopfi. lnitio producuntur Eclo- 
» gae aliquot veterum. Poétarum , quibus comparantur inter ft 
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» Comocdia & Tragoedia. Nam , cum primis libri huius ver- a 
»bis dixiffet auctor, Trimocratem fodalem fuum novos 4 fe 
»fubinde fermones exigere; nata inde eít occafio recitandi 
» verftculos AAntiphanis , qui Comoediam contendens cum Tragoe- 
» dia , dixerat , omnia in illa nova & inaudita effe affirenda : 
»in hac, omnia vulgata & omnibus nota, Similiter & cae- 
» terae partes invicem conne&tuntur : quod facile obfer- 
»vabunt lectores, femel a nobis admoniti. « CAsAUBO- 
NUS. — Quam Operis totius Synopfin. dicit doctus Com- 
mentator, ea cum aliis ad Athenaeum Prolegomenis , in 
Praefatione Animadverfionum promiffis, lucem publicam 
numquam viderunt; ut alibi lam. ἃ nobis .obíervatum. 
Tragoediae 6& Comoediae collatio, quam initio huius libri 
complurium Poétarum verbis inítituit, eo fpe&at, ut, 
cum Timocrates videatur fuípicari, (id quod res erat) 
omnes has Deipnofophiftarum Disputationes fi&as effe, 
& totam operis deícriptionem univerfumque inftiturum 
nonnifi ingenio Athenaei deberi, Athenaeus contra con- 
tendat, ( non ferio utique, fed quo univerfi inflituti ra- 
tionem tenoremque fervaret) non, ut in Comoediae com- 
pofitione , omnia fuo ex ingenio effe du&a ; fed, perinde 
atque in Tragoedia, cum univerfi argumenti fummam tum 
perfonarum partes iam ante ipfo fa&o definitas defcri- 
pr2sque, &, (ut ipfius verbo utar, ex pag. 223. d. & 
224. b. ) datas fuiffe: ita quidem, ut iam ipfe non tam 


dare has Deipnofophiftarum disputationes Timocrati, quam 


reddere , poffit. Poffis quidem iftud reddere , non dare, in 
eam etiam partem accipere, quod totum opus revera 
nihil fere, quod Athenaeo proprium & ex eius ingenio 
-du&tum fit, contineat, fed omnia ex aliis auctoribus ex- 
'&erpta atque congefta. At viíus eft mihi id ipfum magis, 
quod modo dicebam, Deipnofophifta nofter (pe&taffe. 
τὰ παρ᾿ ᾿Αντιφάνει λεγόμενα ἐν Ποιήσει. »Νὸο- 
»lim temere fidem librorum damnare, qui in 4wTIPHA- 


»» N1s nomine hic confentiunt: puto tamen, Poéfin , quae 


»hic nominatur , eam effe fabulam, quam pars veterum 


;» Criticorum Zfriflophani adfícribebat, pars Jrchippo. Au- 


»Gor vitae Ari(tophanis : [ pag. Χιν. ed. Küfteri. ] Ἔγρα- 
» e δὲ δράματα μδ΄. ( Suidae codd. νδ΄. ) ὧν ἀντιλέγε-- 
» Td! τέτταρα, ὡς οὐκ ὄντα αὐτοῦ. ἔστι δὲ ταῦτα, Ποίη- 
») σις, Ναυαγὸς, Νῆσοι, Νιόβη" ἅ τινες ἔφασαν εἶναι τοῦ 
»'Apgy iov, Qui Z£ntiphani attribuat , novi praeterea ne- 
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a»minem. Neque vero dubium eft, focordià exfcriptorum 
» Antiphanis 6& Jriflophanis nomina multis locis fuiffe cor- 
»rupta, altero alterius loco pofito.« CASAUBONUS. — 
Cum vetuftae membr. 4. tum ms. £p. hoc loco A4wrT1- 
PHANIS nomen tenent. Confer notata ad VI.261. f. La- 
tinam vetfionem eclogae ex huius poérae fabula, Pos, 
a GnoTIO mutue'i fumus, qui eam eclogam exhibuit in 
Excerptis ex Tragoeóss & Comoediis Graecis p. 622 fq. 

Verf. 2. εἴ *y € πρῶτον οἱ λόγοι. Sic percommode co- 
dex ms. uterque cum editis. εἴ γέ. fiquidem , quandoqui- 
dem ,nam: quam particulam Grotius, neício quid fpe- 

b &Gans, in εὖ γε mutavit, — Perf. ς. Οἰδίπουν γὰρ ἄν γ8 
φῶ. Voculas ἂν γε opportune ex ingenio inferuit primus 
Editor: quibus carere verfus non poteft, nifi aliud ne- 
fcio quid intercidiffe flatuas. — Perf. το. εἴρη χ᾽ ὅτι pro 
εἴρηκεν ὅτι Ícripfit Grotius: quem (fecuti funt Bentlei , 
in Epift. ad Millium pag. 17. ὅς Hermann , pe Metris, p. 
155. Potuit tamen, falvis legibus iambici metri, vulga- 
tum teneri , quod & diferte uterque codex mstus tuetur. 
Tertius pes da&ylus eít; quartus , anapaeftus. 

Verf. X1 fqq. ἀγανακτῶν δ᾽ Αδραστος εὐθέως ἥξει, πά- 
λιν τ᾽ ἄπεισι. ὥς. n Verfus x11. eft hypermeter: v£se 
»πάλιν τί πείσεθ᾽ orav μηθὲν δύνωντ᾽ εἰπεῖν ἔτι. Duo 
»nempe in unum conflati: fed quorum priorem etiam 
» membranae exhibent imperfectum. Sic illae: 

»WZe,T4Aw T dquct 2 0... v vU 

"Ἔπειθ᾽ ὅταν μηδὲν δύγωντ᾽ εἰπεῖν ἔτι, 

γ) χομιδὴ δ᾽ ἀπειρήκασιν ἐν τοῖς δράμασιν, 

» αἴρουσιν ὥσπερ δάκτυλον τὴν μηχανὴν, 

» χαὶ τοῖς δεωμένοισιν ἀποχρώντως ἔχ εἰ. - 
» Afcripfimus plusculos veríus, quia eos interpres acci» 
»pit contra mentem poétae, qui hoc potius voluit: Zras 
vgicos, quando ipfis haeret aqua, ut nefciant quid dicant , 

c » fed plane in textura. fabularum fuarum funt ita impediti , ut 
» vios fefe fateri nece[fe habeant , machinam attollere. loco 
» digiti aut manus , atque ita. fpe&latoribus fuis abunde fatis- 
» facere, Ineft in his, quod non attendunt doi, tacita 
» comparatio tragicorum poérarum cum athletis: quod 
» declarant voces ἀπειρήκωσιν & αἴρειν δάκτυλον. Athle- 
»tae cum antagoniftis palmam de (e coguntur concede- 
»re, ἀπαγορεύειν dicuntur: folitique iidem , in teftimo- 
»nim i774$, manum attollere, ut ex Plutarcho atque 

"nimady, Vol. III. 
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»alis notum. Poétae huic, αἴρειν δάκτυλον, quod Plu- €. 
»tarcho τὴν χεῖρα ἀνατείνειν. Ergo, ut athletae vitfi mae 
» num tollunt : fíc Tragici , cum expedire fe non poffunt , ma- 
» chinam , id eft, Deum e machina repente faciunt prodire. 
» Sed melior longe conditio Tragicorum: illi enim, cum 
» manum tollunt victoriam amittunt: hi, machinam tol- 
»lentes vincunt; & fpectatoribus fuis abunde fatisfaciunt. ἐς 
CasAUBONUS. — Vide Plutarchum in Lycurg. T. I. Opp. 
pag.52.a. δὲ ibi Xylandri Adnot. eumdemque Plutarch. 
in Apophthegm. Lacon. T. l]. Opp. pag. 228. d. Adde Ci- 
ceron. de Confolat. apud La&ant. I1I. 28. & Virgil. Ae- 
neid. XII. 936. quibus cun&tis quidem locis formula ifla 
ufurpatur , ;zanum tollere, palmas tendere ; non , digitum tol- 
lere. Apud Perfium vero, Satyr. IIl. 119. ubi poeta ait, 
digitum exfere, peccas ; adnotavit vetus Scholiaftes: Digito 
fuüblato offendere , vittum fe effe a vitiis; tra&fum a gladiatori- 
bus, qui vi&i , oflenfrone digiti, veniam 4 populo poftulabant. 
At ibi recte alii monuere interpretes, in longe diverfam 
partem accipiendum illud, diggum exfere ; ex Stoicorum 
praecepto interpretandum,, quod ze digitum quidem temere 
exferendum monet, id eft, ne minimam quidem rem temere 
agendam : de quo vide Epicteti Diífert. II. 11, 17, & ibi 
notata. Et in eam fere partem Gnorius hoc loco verba 
poétae accepiffe videtur , cum latine fic redderet, tam fa- 
cile, quam digitulum , (id eft, minimo motu , leviffimá ope- 
rà) tollunt'machinam. Reperiuntur tamen alia loca, apud 
Latinos quidem fcriptores, ubi formula illa, digitum tol- 
lere, haud dubie a pugilibus villos fe profes du&ta eft. Vi- 
de Petri Fabri Agonitiic. 0.1. cap. 8. ὅς Bafi!. Fabri Thef, 
Erud. Scholaft. ex recenfione Matth. Gefneri, voce D'gi- 
tus, num. 3. Quare haud invitus equidem Cafauboni am- 
ple&ar interpretationem. Tam, ut ad fuperiora paulisper 
redeamus: ad verba illa, P'crf. 11 fg. &yayaxrov δ᾽ "A- 
dpa Tos εὐθέως ἥξει, opportune adnotavit GnOTrUS : »In 
» Alcmaeone tragoedia erat colloquium Alcmaeonis cum 
» Adraflo. Vide Plutarchum de Legendis Poétis.« Exftat 
Plutarchi locus haud procul a fine illius libelli, T. IL. Opp. 
pag. 35. d. Eamdemque rem repetit idem auctor, in li- 
bello ne Capienda ex Inimicis Utilitate pag. 88 extr. & 
feq. Deinde Verf. 12 f4. idem GnoT1Us cenfuerat: » Ma- 
»le ex fuperiori verfu (in vulgata olim fcriptura) repe- 
vtitum fuiffe τί σπείσεθ᾽, « Et, vulgatum ὅταν μηδὲν δύ- 
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c vuvT' , a fz ob connexionem in ὅτε δὲ μηδὲν δύναντ᾽ muta- 
tum effe, ait. Quod fi mireris, vocabuli σά λιν nullam 
prorfus rationem ab eodem Grotio fuiffe habitain , fcien- 
dum εἴ, in editione Ven. & Baf. (quarum lectionibus 
faepe plus ille tribuit, quam lectionibus Cafaubonianis ) 
fic fcriptum fuiffe verfum duodecimum , 

, ἥξει τί πείσεθ᾽ ὅταν μηδὲν δύνωντ᾽ eiereiy ἔτι : 
tum deinde demum fic edidiffe Cafaubonum , 

ἥξει πάλιν τί πείσεθ᾽ ὅτων μηθὲν δύνωντ᾽ εἰπεῖν ἔτι: 
infertà ματγεϊς ἃ zZ»v, quae, ut inferenda ifto loco, ad- 
notata erat in lectionibus Aegianis. Iam, fi vetuftae mem- 
branae ita fcriptum hunc locum exhiberent, quemad- 
modum Cafíaubonus in Animadverf. dixit : 
|DER m NEXT AmTEIEST. V VV. 

"Em ei i3 μηδὲν δύνωντ᾽ εἰπεῖν ἔτι: 
nulla prorfus ratio fuerat, cur vel minimum dubitaremus 
eamdem adoptare fcripturam. At totus locus, inde a ver- 
bis ἀγανακτῶν δ᾽ "Adpua Tos , usque ἀποχρώντως ἔχει, de- 
eft Epitomae; in vetuftiffimis vero membranis A. fic fcri- 
bitur: ἥξει πάλιν T& T9101 orav μηθὲν ὥς. Ve- 
rum νοὶ fic, quamquam nom quovis, modo cerriffima , 
tamen perquam probabilis erat coniectura Cafauboni, ( fi- 
ve illius librarii e cuius codice is eam, quam dixir, le- 
Gionem excerptram reperit) cum flatueret, veterem illam 
fÍcripturam , vr&»iv ταπεισιθ᾽ ὅταν, ex ifta corruptam de- 
curtatamque effe, πάλιν τ᾽ ἄπεισι. ἔπειθ᾽ ὅταν Gc, 
Quare, certius nihil habens, hoc amplexus fum. Caete- 
rum Ícripturam μηθὲν, fatis quippe probaram, tenui : 
quae praeter nece(fitatem in μηδὲν mutata eft in ed. Caf. 
2. & 4, pofiquam ipfe Ca(aub. in Animadv. ita fcripfe- 
rat. VILLEBRUNIUS, poétae verbis Gallice fic conver- 
fis : Adrafle paroitra en colere , maisi s'en retournera* . . , 
Lorsque les poétes tragiques n'ont plus rien à dire, ὥς. hanc 
fubiecit adnotationem : »Je futs le manufcrit A, auquel fe 
» rapporte l'abrécé ; ccft une allufion à ce que fit Adrafle : il 
» alla affiéger Thébes , & s'en retourna fans fuccés.« Ubi , re- 
&e- ne, an (fecus, verbum ἄπεισι acceperit de reditu Adra- 
fii ab urbe Thebanorum , non definire aufim, lllud mihi vi- 
deor intelligere, ἐπ codice msto Hermolai Barbari ( quem ille 
nota «4. nos ποτὰ P. infignire confuevimus ) eodem fere 
modo atque in membr. 44. fcriptum eife iftum po&tae lo- 
cum. Verbis illis, au que! fe rapporte l'abrégé, quidnam fi- 
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gnificaverit Vir do&us, me nefícire profiteor. Illud fcio, 
de Epitome haec accipi non pofle: cum, quod totus lo- 
cus ( ut modo dictum ) in Epitoma defideratur , tum quod 
Epitomà numquam utíus eft Villebrunius; quamquam, fi: 
modo uti voluiffet , ad manus ei fuerat idem ille optimus 
codex, cuius ufura nobis eft conceffa. — Fcfu 14. pro 
ἀπειρήκωσιν. perperam ἀπειρηκόσιν fcribitur in membr. «4. 
Verf. 38. Cum fic olim ederetur, : a 
εὑρεῖν ὀνόματα καινὰ, κἄπειτα τὰ διῳκημένα, 
re&e monuit CasavBONUS: »Tolle vocabulum fuper- 
»fluum xZ-e(74: verfum enim vitiat, nec multum fen- 
»tentiam adiuvat.« — Pariter GROTIUS , abie&à illà vo- 
ce, adnotavit: » Quod hic ante τὰ praecedebat κἄπειτα, 
»extrufímus, ut fenfu! abundans, veríui noxium.« —— 
Quibus obfequi non dubitavi, licer importunam vocem 
teneant cum editis ambo codices msti. 

Verf. 20. παραλίπῃ. Perperam πσεραλείπῃ ms. A. — Verf. 
21. Χρέμης τις ἣ Φείδων τις ἐκσυρίττεται. vSenum co- 
»micorum nomina funt Chremes & Phidon. Probabam 
»ícribi, Χρέμης. τίς. ἢ Φείδων τίς ἐκσυρ. mutato accentu 
»in vocula τίς, commodiore aliquanto fententià. Sed 
» vulgatam lectionem firmat ultimus verfus. « CasAUBO- 
NUS. — Quid lucraremur, fi τίς acuto accentu fcriptum 
effet, exputare equidem non potui. Temere Φίδων, pro 
Φείδων, eft in ms. 4. perpetuá vocalium ; & ei permuta- 
tione. — Perf. 22. ταῦτ᾽ ἔξεστι ποιεῖν. — Haec. licet facere ; 
nempe παωρωλείπειν , ld eft, praetermittere nonnulla quae 
vel ad fignandam perfonam, vel ad ipfam rem, quae 
agitur, planiorem faciendam videri poflint pertinere : ho« 
rum igitur nonnulla, immo etiam multa praetermittere 
licet in Tragoedia, quia & res & períonae iam aliunde 
notae funt ípe&atoribus. 

Δίφιλος d" ἐν Ἑλενηφοροῦσιν. Cum mendofe ícri- 
ptus effet fabulae index, monuit CASAUBONUS: » Scribe 
» Ἑλενηφοροῦσι. Fefti nuncupati Ἑλενηφόρια Pollux memi- 
» nit extremo opere. Codex Huraldinus, ἐν 'EAeevigpov- 
»γροῦσι: quafi fuiffet huius Diphileae fabulae index, οἱ 
»*EAeówmy φρουροῦντες : Praefidium Eleonae. Non placet; 
»non una de cauffa.« —- Vide Polluc. X. 191. ibique 
Hemfterh. Nomen invenit feftum a vafe quodam, elena 
di&o, in quo arcana facra veftabantur. Pro Ἑλενηφόριω 
apud Pollucem codex mstus Ἑλενοφόριεα habet, quod 
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a magis placet. Mendofa noftrarum membranarum fcriptu- 
ra Ἐλαιωνηφοροῦσιν,, praeterquam quod ε cum a: fuo mo- 
re permuravit librarius, fortaffe ex duplici le&ione orta 
eft, cum fuper &xevngop. notata effet vocalis o, fcriptu- 
ram ἕλενοφορ. indicans: quae vocalis deinde temere intra 
ipfam vocem recepta, atque etiam in o mutata eft. 

Ὦ τόνδ᾽ ἐποπτεύουσα 6c. Veríus dramatis comici fa- 
&os ad imitationem Tragicorum , exhibet GRorivus in 
Excerpt. p. 784 fq. unde verfionem Latinam Graecis no- 
ftris fubie&am depromfimus. — Verf. 2. Βραυρῶνος ἱεροῦ &c. 
Brauron , locus Atticae prope Marathonem , in quo Dio- 
nyfia celebrabantur , ut docet Suidas ex Ariftophanis 
Schol. ad Pac. 874. Ibidem erat vetus Dianae fignum, 
tefte Pauíania, lib. 1. cap. 23. & celebrabatur feftum Dia- 
nae Brauroniae , ut Hefychius adnotavit. Plura dabit 
lungerm. ad Polluc. VHI. 107. & Meurf. de Populis Atti- 
cae, & in Reliquis Atticis cap. 3. 


AD CAP. IL 


b τΤιμοκλῆς δ᾽ ὃ κωμῳδιοποιὸς Gc. » Sequitur TiMmocLrs 

» elegantiffimus locus, qui ita incipit: 
»'Q'vày ἄκουσον ἤν τι σοι μέλλω λέγειν: 

»ubi malim, ὅ τι car μέλλω (aut, ut fcribitur alibi, δὸ- 
»xG) λέγειν. « CASAUBONUS. — libi, quod ait vir do- 
&us, id eft, apud Stobaeum, Serm. cxxrn. ed. Gefn. 
ubi pariter ac kic apud Noftrum ἤν 7: ícribitur. Exhi- 
buit hos veríus graece latineque GRoTius in Florilegio , 
pag. $08 fqq. unde verfionem Latinam huc transtulimus. 

c -— Verf. 3. πολλὰ Mu Tip ὃ βίος. Sic edd. apud Noftrum. 
Apud Stobaeum 2 v7 íp fcribitur. λυπηρὰ ὃ βίος ex- 
ferte noftri mssti.4. & Ep. ἴῃ verfu s. duo verba γὰρ 
γοῦς, quae cum Stobaeo agnofícunt apud Noftrum membr. 
A. & editi, defunt in ms. Ep. fed vacuo nonnullo fpatio 
reli&o. 

Verf.9. Paulo concinnior videri poterat verborum 
fcriptura, quam exhibebant editi, à μὲν γὰρ ὧν πέγης. 
Sed fequi debui codicum noftrorum fidem, quorum uter- 
que ὃ μὲν ὧν γὰρ dabat. Et ms. Ep. quidem fic habet, 
ὃ μὲν, ὧν γὰρ πένης, commate poft μὲν interpofito. Non 

- placet quod ex Stobaeo Grotius tenuit, ὧν μὲν γὰρ : nam 
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adiecto opus erat articulo. — Verf. 10. Praetuli 79x. c 
αὐτοῦ, quod cum Stobaeo dabant veteres noftrae mem- 
branae. αὑτοῦ edd.cum ms. Ep. Conf.vs.19. lbid. τὸν 
Τήλεφον, De Telephi paupertate confer ( quem ad. Apollo- 
dori Biblioth. II. 9, 1. Heynius laudavit ) Ariftophanem 
Nub. 918. & Ran. 866. ibique Spanhemium. Notum Ho- 
ratianum , ex Arte Poét.. Do/er. fermone pedeftri. Telephus & 
Peleus , cum pauper & exful uterque &c. Adde Noftrum, 
p3g. 2235. e. 

Verf. 12. Vulgatam fcripturam, ὃ νοσῶν δὲ uavix ς, 
tenet codex nofler uterque: haud dubie vero praeftabat 
ὃ νοσῶν τι μανικὸν, quod eft apud Stobaeum. 

Verf, 13. Ὀφθαλμιᾷ τις; εἰσὶ Φινεῖδαι τυφλοί. 
» Verfum hunc fic edidimus, fidem fecuti Abbreviato- 
»ris, in cuius Excerpts ita fcriptum diferte. Quod fi 
»haec le&io vera eft, de P/Aiseo aliter quam alii feníit 
» Timocles. Non enim PÁinc liberos , fed ipfum oculis ca- 
» ptum narrant poetae. In Stobaeo editum , ἰσίφον ἴδε 7v- 
» Φλὸν ; nec multo alter veteres Athenaei membranae , 
»cici φινίδε τυφλόν. Do&i emendant ex conie&ura, Oi- 
» δίπουν eizide τυφλόν : nos legebamus, Φίνε᾽ εἴσιδεν 7v- 
»9Aóv; quam γραφὴν & Turnebus in fuo codice ad- 
»notarat. Tefificar funt quidam, reperiffe [fe] in ve- 
»teribus, εἰσὶν ᾿Αρνίδωι τυφλοί: de quo doCti cogitent. 
» Nos vero coníenfus omnium msstorum, de quibus ali- 
»quid exploratum habemus, impellit, ut Diphilum a 
»caereris diverfum poétüs, ita fcripfiffe ut editum eft, 
»cenfeamus: nam etiam in magni Mefflaei codice , ira li- 
» quido fcriptum,« CAsAUBONUS. — Quas Atenael. mem- 

ranas Cafaubonus ait foedam illam fícripturam habere, 
eizi quide τυφλὸν, eae (quod fciam) nullae funt ; nifi for- 
te depravatifimus codex, e quo iftud monftrum in edi- 
tionem Ven. tranfit, indeque in editionem Baf. propaga- 
tum eft. Veriffimam fcripturam, εἰσὶ Φινεῖδαι τυφλοὶ. 
quam ex fuo codice Epitomae primus HOESCHELIUS de- 
promferat, communi confenfu & nofter codex Epir. & 
membranae ,4. & Romanus codex Aegii, ὃς Huraldi Mef- 
faei liber, denique (ut ad extremum ipfe Cafíaubonus pro- 
fiteri videtur ) libri omnes mssti tuentur. Eamdemque me- 
rito in Florileg. recepit GROTIUS, fubiectà hac Adnota- 
tione: »»Ἴσιφον εἶδεν τυφλὺν (apud Stobaeum ) libri ha- 
» bent etiam mssti, At, quam repofuimus, lectionem apud 
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» Athenaeum exftare, Salmafius monuit. Fabulae memi- 
»nit Apollonii Scholiaftes, & citantur tragoediae eius ar- 
»gumenti« — Utique Phineum ipfum , ut ait. Cafaubo- 
nus, oculis captum fuiffe narrant poétae ; in his Apollo- 
nius Rhodius, Argonaut. II. 184. fed cauffa poenae fuit, 
(ut docent alii; in quibus fuit Sophocles, tefte Schol. 
Apollon. ad 1I. 178. ) quod ipf: duos filios fuos e priori 
matrimorio fufceptos, novercae calumniis incitatus, ex- 
caecaverat, Confer Apollodori Biblioth. III. 15, 3. ibique 
Heynii notata. 

d Verf. 19. τὰς αὐτὸς αὐτοῦ συμφ. Sic ms. Epit. (pu- 

. to δὲ membr. 4.) cum Stobaeo. αὐτὸς αὑτοῦ edd. Vie 
de ad verf. 10. 


AD CAP. III. 


ἀποδίϑομέν σοι τὰ τῶν δειπν. λείψανα, καὶ οὐ δίδομεν. 
Non damus tibi ; (id eft, non donamus , tamquam de no- 
ftro :) féd reddimus, δὲ tradimus , prouti accepimus. Vide 

- quae ad initium huius libri adnotavimus. — J/id. ὡς ὃ Ka- 
δωκχίδης φησὶ ῥήτωρ &xc. »Orator Cothocides , qui Demo[lhe-. 
» nem irifit propter fubtilem diftin&ionem inter δοῦναι & 
» ἀποδοῦναι, eft efchines. Utriusque loci extant hodie, 
» noti vei iis qui nondum aere lavantur. « CASAUBONUS. 
Cothocidem. Aeichinem adpellavit ipfe Demofthenes , pro 
Corona, pag. 288. ed. Reisk. Nempe, τὸν δῆμον Κοθωκί- 

δὺς erat Aeíchines, ut docet auclor vitae eius, in Reis- 
kii Orat. Graec. Vol. Ill. pag. 12. Ipfius Zefchinis verba 
huc fpe&antia , leguntur in Orat. contra Ctefiphont. pag. 
475 ἴᾳ. ed. Reisk. ubi vide quae a Brodaeo & Tayloro 
adnotata funt. Dermoffhenis locus, quem fpe&taverat Ae- 
(chines, extat in Orat. ne Halonefo , pag. 77 (4. 'AAÓ V u- 
€ ov, fimplici litera v in media voce, dedere ambo noftri 
mssti, quemadmodum editur apud Demofthenem & Ae- 
Íchinem & apud Stephanum Byzant. 

e Ὅπερ ᾿Αντιφάνης - - épea x e^ ei, ReGam verbi (cri- 
pturam renet ms. Ep. cum editis. Partem verborum 4w- 
TIPHANIS, quae adponit Nofter, citavit eriam Plutar- 
chus in Demofth. pag. 850. b. c. Quam vero in fenten- 
tiam di&um. fit apud poétam illud, ἀπέλαβεν ὥσπερ ἔλω- 
βεν, haud fatis adparet. Prima fpecie pene hoc dici; 
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paterna bona recepit , recuperavit , ficut acctperat. At cum ine 
tali di&to nullum infit acumen, quod tamen quaerendum 
videtur in eius fermone, qui ifta apud Antiphanem lo- 
quitur ; fufpicatus fum , in alium neício quem fenfum ab 
ilo detortum efle verbum ἀπέλαβεν. Fortaíle, anfam 
capiens ab illo verbi ἀπολαμβάνειν u(u , quo feorfim duce- 
re fignificat, (de quo ufu vide quae collegit W etftenius 
ad Marc. VIL. 33.) iocofe ἀπέλαβε dixit, pro ἀπέβαλε, 
perdidit , αἰ ραν]. 

In AzzxiDis verfu 1. nullà interpofità diftin&ione in ἢ 
ed. Ven. & Baf, legebatur , ᾿Απέλαβες τουτὶ δ᾽ ἔστι τί ὃ 
eep ἡμῶν &c. Tum fic edidit Caíaubonus , ᾿Απέλαβες. 
Τουτὶ d" ἔστι τί; &c.. Commodiflime vero membr. «4. de- 
dere id quod nos repraefentavimus : 'Avóaefe. Τουτὶ δ᾽ 
ἔστι τί; 1n ms. Ep. tota ifta defideratur Alexidis ecloga. 
Perfonarum partes adie&tis notis 4. & B. diftinximus, prae- 
eunte Dalecampio; a cuius tamen ratione in nonnullis 
disceffimus. — [n verf uit. pro vulgato ἀ πο δ ed óxa-f. 
μεν. ícribendum ἃ πεδώκαωμεν monuerat CASAUBO- 
Nus. Nempe hoc flagitabat metri ratio. Pariterque in al- 
tera ecloga, ex eiusdem ZAzrxinris Jdelphis , quum verf. 
2, fic legeretur in editis: 

Οὐκ, ἀλλ᾽ ἀποδέδωκας, ἐνέχυρόν ποὺ λαβών: 
monueratr idem CASsAUBONUS : » Concinna metrum : 
»»Οὐκ’ ἀλλ᾽ ἀπέδωκα s, ἐνέχυρον δήπου λαβών. « 

Ibi mendofum quidem ἀποδέδωκας tenent manufcripti li- 

bri: fed δήπου re&te fcriptum in utroque noftro codice. 

᾿Αναξίλας δὲ, ἐν Εὐανδρείᾳ. Gc. — » ANAXILAE Εὖαν- à 
»» δρείαν alibi nominatam non reperio. Ea vox fortium 
» virorum proventum fignificat, Inde funt hi verfus : 

» Καὶ τὰς παλαίστρας σοι μὰ τὴν γῆν μὴ σύ γε δῷς, 
» ἀλλ᾽ ἀπόδος. καὶ δὴ φέρουσ᾽ ἐξέρχομαι. 

» Emendo, libris melioribus de&cientibus : 
»Καὶ τὰς παλάθας ἐμοὶ, μὰ Γῆν, μὴ σύ γε δῷς, 
»àAAU ἀπόδος. 

» Dalecampius aliter conüciebat, Καὶ τὰς παλευτρίας μὰ 

»Tüy.« CASAUBONUS. — ln £pir. defiderantur ifti ver- 

fus. Membranae A. vero vulgatam olim fcripturam te- 

nent. Caíauboni emendationem in verf. 1. adoptans TAY- 

LOR (in Notis ad Aefchinis Orat. contra Ctefiph. p. 477. 

ed, Reisk. ) a/terum ver(um fic concinnavit : 
ἀλλ᾽ ἀπύδος, καὶ δὴ τὰς φέρουσ᾽ ἐξέρχομαι. 
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a Nempe hiatus ille, quem admiferat Cafaubonus, ἀλλὰ 
ἀπόδος, merito non placebat Tayloro: at nobis non ma- 
gis placere potuit ille articulus τὰ ς, pro αὐτὰς, haud 
fane feliciter infertus. Verbo δῷς a fine prioris verfus ad 
pofteriorem translato, nihil erat quod in hoc altero ver- 
fu vel ad metrum vel ad fententiam defiderares: nam 
pronomen quidem αὐτὰς per fe fubintelligebatur. Ac ne 
poterat quidem prior verfus, ob σὺ brevem fyl'abam , in 
verba μὴ σύ γε δῷς definere. In eodem vero priore ver- 
fu , cum ferri utique non poffit παλαίστρας, fatis placet 
παλάθας, quod eft a Cafaubono propofitum : cuius 
fi reliqua. verfus concinnatio ftare poffet, pro μὰ Tm, 
(ut in fcholio fub contextu dixi ) ellipticam formulam 
μὰ τὴν malueram ; fed quoniam , ut modo monuimus , 
verbum δῷς ad fequentem verfum efít referendum , in 
pofteriore hemiftichio prioris verfus nihil mutandum , to- 
tus vero verfus in hunc modum fuerit concinnandus: 

Καὶ τὰς παλάθας ἐμοὶ, μὰ τὴν Γῆν. μὴ σύ γε. 
At cum ne fic quidem fatis certa fit conie&tura, maneat- 
que fufpicio, fub verbis παλαίστρας σοι aliud quid 
fortaffe latere ; conívltius duxi, ad latus pofità ícripturà 
corruptá, vacuum in contextu fpatium certiori (fi qua 
reperietur ) emendationi relinquere. Quod vero de μὰ τὰν 
pro μὰ Γῆν ponendo in ícholio dixeram , inditum velim. 
TiMOCLIS verfum primum prorfus alteratum corruptum- 
que exhibebant editi libri, in hunc modum: 
Οὐκοῦν κέλευε νῦν τὰ "TÀVTOW μᾶλλων ἢ. 
Nos ad verbum & ad literam eum edidimus, prout fcriptus 
eft in optimis noftris membranis: 
Οὐκοῦν κελεύεις νῦν με τὰ πάντα [AAA OV Wi. 
Epitomator duos priores verfus huius eclogae omifit. 
Verf.2. τὰ προσόντα.  Supervacanea vertit. Dalecamp. 
quafi περιόντα vel περισσὰ legiffet. Nobis nil opus vifum 
erat a fcripta leCtione discedere. τὰ προσόντα intellexi , 
quae rà infünt, id eft, quae ad rem proxime pertinent, Ye 
fychius: Προσόν" ἐνυπάρχον. Et videtur idem fere effe , 
ac id quod aliás dicunt τὰ πρὸς λόγον vel πρὺς ἔπος ὄν- 
T4. lbid. Pro πάνν γε temere 7a» γε habent ed. 
Caf. 2. & 4. 
- Verf. 4. Nerba, καὶ πρῶτα - - ὀργιζόμενος, quae alteri 
perfonae tribuimus, re&ius fortaffe eidtm perfonae tribuen- 
tur, quae loqui coeperat. taque deinde Pf. 4. fic di- 
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ftinguendae fuerint partes. B. Ὁποῖος: .4. 'O Βριάρεως 
δε. Re&e vero poft Ὁποῖος diflin&a eft oratio in ms. Ep. 
Et manifeftum videtur, interrogative accipiendam efle il- 
lam vocem: neque minus manifeftum, Briareum Mum, 
quem dicit poeta, nullum alium eife intelligendum, nii 
ipfum Demnoflkenem : cuius δὲ iacíantia , & oratoriae artis leno- 
cinia , δὲ militiae turpis fuga , cum tamen cives fuos continuo 
ad bellum ftrenue cape[fendum excitaret , falfà ironià his ipfis 
verfibus ridentur. Mire vero CASAUBONUS, cum conti- 


nuo tenore verba iíta legeret, ὁποῖος 6 Βριώρεως ὅς. ad. 


eadem verba, & quae fequuntur, in hunc modum com- 
mentatus eft : » Briareus ille, de quo Timocles ait, 6 τοὺς 
» xaTa mTÉNTA&s τώς τε λύγχιαως ἐσθίων, vel praeftigiator. fuit 
» de genere eorum , qui ezfes fingebant fe vorare, quorum 
» mentio apud Plutarchum & alios; vel, quod potius 
» putem , Z/rafo aliquis δ᾽ gloriofas miles, qui de robore 
»fuo & pugnis folitus inverecunde fe iaGQare. De huius- 
»modi hominibus vulgo dicere folemus, i/ mange les cha- 
» rettes ferrées. Cui fimilligmum Graeci poétae dictum , qui 
»catapultas 6 lanceas comedit. In quo etfi allufio eft ad 
» praeftgiatores, de quibus locuti fumus; de iis tamen 
» non recte haec dicantur. Soliti enim thaumatopoei illi , 
»quo facilius fidem invenirent , parvos enfes vorandos 
»íuscipere. Ideo Plutarchus: τὰ Λακωνικὰ ξίφη dtd μικρό- 
»7"Tu κωταπίνουσιν οἱ δαυματοποιοί. Similiter & Grego- 
»rius Palamas, Theffalonicae archiepifcopus , fcribit , 


» praeftigiatores folitos λιθίδιο καὶ σιδήριω κωταβροχ θίζειν. « 


— Homo λύγχας ἐσθίων. Germanis ein Eifenfreffar. 


A D-GA P» Puy 


Prioribus capitis huius verbis fcite Athenaeus materiam 
fibi praeparat , quae ipfi fuppeditaret Argumenta omnium 
disputationum , quae non folum toto libro fexto, verum 


b 


etiam feptimo & octavo libro continentur. Quo de arti- 


ficio etiam ipfe paulo poft ( pag. 228. c. d.) admonere le- 
&ores fuos non praetermifit. Scilicet ex eo quod hic di- 
Cit, ᾿Εσεισηῆλθον ἡμῖν παῖδες, Ingreffi funt nobis pueri , vel 
fervi, nafcitur quaeftio de Servis & de varia fervorum con- 
ditione , quae deinde agitatur pag. 262 δὲ fqq. cap. 81 fqq. 
noftrae editionis ; Wis de fervorum multitudine , pag. 
271 Íqq. cap. 101 feqq. Quod ait, πλῆθος ὅσον ἰχθύων Sa- 
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b λασσίων "λιμναίων τε: ( ubi quidem adiecta defideres ver- 
ba xai ποταμίων: nifi nunc fluviatiles pifces fub com- 
muni τῶν λιμναίων denominatione comprehendit, quo- 
niam f/uviatiles etiam pifces non tam in medio fluminum 
gurgite, quam in locis finuofis prope terram aut in al- 
veis lateralibus folent capi, ubi magis ffagnantes funt 
aquae:) ifta igitur pifcium imultitudo , quae hic commemo- 
ratur, argumerttum praebet, in quo totus Liber feptimus 
δὲ oCavus ver(antur. Tum, quod ait ἐπὶ πινάκων ἀργυ- 
pov , inde nafcuntur quaeftiones, primo, de μι vocabuli 
πίναξ aliorumque vicini. fignificatus, pag. 228. cap. 13 fq. 
dein, de argenteis vafis , & omnino de argento & auro , p. 
229 (44. cap. 15 feqq. Rurfus, fimul a pifcium comme- 
moratione, fimul a verbo ὀψωνήκει. quo hic utitur au- 
Gor, occafionem mox capit de pifcariis Athenienfibus diffe- 
rendi, pag. 224. c. & feqq. cap. 4 fqq. Denique iftis ver- Ὁ 
bis, καί τις TOV παρασίτων καὶ κολάκων ἔφη, praeparat 
animum lectoris ad disputationem , primum, de Parafiris , 
quae pag. 234 (44. cap. 26 δὲ feqq. inftituitur, tum de 
"dulatoribus, p. 249 fqq. cap. $3 & feqq. 

μονονουχὶ γὰρ καὶ τὸς Nüpmidus ὑψωνήχει, » Comicae 
»licentiae eít loquendi genus, quo utitur Athenaeus, ut 
»illatorum menfae pi(cium copiam fignificet : ipfas prope- 
»modum Neredas erat opfonatus. Quid INereidibus commu- 
»ne eft cum pifcibus qui proflant in foro? Euftathius Iliad. 
np. φαύλη δὲ σύνθεσις ὄψου, οὐ μόνον τὸ ἀσυμμέτρως ὀψω- 
»νεῖν, κατὼ τὸν κωμῳδοΐμενον ὀὑψωνεῖν τὸς Νηρηΐδας, dix 
») Τὸ πολυτελὲς τῆς τῶν ἰχθύων ἐξωνήσεως. « CASAUBONUS. 
— At πείοϊο quem nodum in fcirpo quaefiffe videtur vir 
doGiffimus. ANereides Deae habitant regnantque ἐπ mari , in 
quo piíces capiuntur, Nec vero pifces iftos eo cum Ne- 
reidibus confzrt au&tor, ut eorum copiam (de qua cogita- 
vit Cafaubonus) fed ut exquiftam pulcritudinem raramque 
magnificentiam fgnificet : quod ipfe etiam Eutlathius eis 
verbis, quae ab eodem Cafaubono prolata funt, ob- 
fervavit. 

καί τις TOV παρωσίτων καὶ κολάκων ἔφη, Tbv Ποσειδῶ 

ς πέμπειν TQ Nem τουνίῳ ἡμῶν τοὺς ἰχθῦς" οὐ διὰ τῶν 

ἐν τῇ Ῥώμῃ Ἰσον ἴσῳ τὸν ἔχθὺν πωλούντων" ἀλλὰ τοὺς μὲν ἐξ 

᾿Αντίου κεκομίσθαι δ'ς. [fta quum latine minus commode 
reddidifler Dalecampius, monuit CASAUBONUS : » Haec 

»fic erant vertenda: Parafitorum & adulatorum dixit ali- 


284 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 224: 
»quis , Pofidonem. pifces mififfe Neptuno nofiro, non per eos 


»qui Romae pifces argentum contra vendunt , fed eorum alios 
» "nito fuiffe advetfos: alios &c. Aliud longe eft διὰ τῶν, 
»quam διὰ τούς : quod non obfervant interpretes. Quid 
»fit, vendere σον ἴσῳ, declarant Diphili verfus, [ apud 
Noftrum , p. 226.f.] 

»Γόγγρον μὲν, ὥσπερ ὃ Πρίαμος τὸν Ἕκτορα, 

»γῦσον εἵλκυσεν, τοσοῦτο καταθεὶς ἐπριάμην. 
») Laurentium vocant iíti ραγαίτι Neptunum ,. vel Neptu- 


o 


» nium , quafi Neptuni filium: non aliam ob cauffam, nifi: 


»ob ingentem iflam pifcium copiam.« ——- Defunt ifta 
verba Epitomae. In ms..4. vero non Νεστουνίῳ fcribi- 
tur, fed Ni 7ovvío, quod ex Nim 7Tovvío corru- 
prum eft; quae vera videtur fuiffe fcriptura , reftituenda 
auctori. Licet enim a ando nomen Neptuni derivarit Ci- 
cero de Nat. Deor. I1. 26. & a nubendo vel nuptu. Varro 
de Ling. Lar. IV. 1o. tamen probabile eft, Graecum fcri- 
ptorem eam formam huic nomini dediffe, quafi a Grae- 
co verbo νίστειν eflet derivatum. Vide Lexica Latina in 
voce Neptunus. 

ἐκ Tapaxivoy. ἐκ Ταρακινῶν vel potius Ταῤῥωκινῶν  vi- 
detur oportuiffe; five τὰ Ταῤῥακηνὰ (aut Tagpaxiwa) fta- 
tuas nominativum cafum cum Stephano Byz. five «i Ταῤ- 
ῥακίναι cum Ptolemaeo. Strabo quidem in fing. num. τὴν 
Tejgpaxívay dixit, lib. V. p. 231. d. Tajgaxsivev fcribicur in 
membr. Α΄. íolenni confufione vocalis : longae cum εἰ 
diphthongo.  J£id. νήσων Ποντίων. — Vide Cellar. Geogr. 
Antiq. T. I. pag. 950. 

oU X ὀλίγον ἀποδέουσι τῶν Gc. ldem valet οὐκ ὀλίγον, 
ac fi οὐδὲ ὀλίγον dixiffet, ne minimum quidem , non tantil- 
lum. Similiimo modo locutus ett. Arrianus in Epift. ad L. 
Gellium, Epi&eti Differtationibus praemiffa , Ἐπικτήτῳ 
δ᾽ οὐκ ὀλίγος, nempe λύγος ἐστί : ubi videfis quae nota- 
vimus, in Epi&eteae philofophiae Monum. Tom. 1I. Part. 
I. pag. 8. 

In AxwTiPHANIS , ex. ,Adolefcentibus , verf. x. vulgatum 
ὥμην tenebat codex nofter uterque; fed φόμην utique 
defiderabat metri ratio: de quo iam monuerat Tou? in 
Curis Noviff. in Suidam p. 225. ed. Lipf. & KoPPrERs 
in Obfervatis Philolog. pag. 48. ante quos iam eodem mo- 
do correxerat σκοτιῦϑ in Excerpt. pag. 619. Maiore au- 
fu lAcons, in Animadv. ad Anthol. Vol.I. Part. I. p. 551. 
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fic fcribendum conieCaverat, Τέως μὲν Gun τὰς κόρας 
ἃ τὰς Tepyóvas. — Verfus tertius in ed. Baf. & Caf. in haec 
' verba exibat , ἐμβλέπων γὰρ αὐτοῖς, tum quartus incipie- 
bat a voce Ἰχθυοπώλωις. In ed. Ven. vero , divifa voce 
αὐτοῖς fic fcribitur : 
ἔλθω, πεπίστευχ᾽ εὐθύς, ἐμβλέπων γὰρ αὖ- 
τοῖς ἰχθυοπώλαις. Cc. 
quam rationem tenuit GnorIUS, probavitque Τουρ. 
Mihi diremtum ifto modo vocabulum in comici poétae 
iambis vix ferendum vifum erat: probavique rationem , 
.quam [ACOBs 1. c. inierat, 
— — -— ἐμβλέπων γὰρ ἂν 
τοῖς ἰχθυοπώλαις, — — 
Neque opus videtur novatione ab eodem Viro do&o in 
Notis msstis propofita, ubi fic ille malebat : 
ἔλθω, πεπίστευκ᾽ εὐθύ; μόνον γὰρ ἐμβλέπων 
|. u$ ἰχθυοπώλαις Gc. 
Epitomator, metri nullam habens rationem , nude ἐμβλέ- 
σῶν γὰρ τοῖς ἰχθυοπώλαις Ícripfit. Idem Abbreviator , 
certe ícriba noflri codicis, Ferfu $. pro ἀποστραφέντι , 
erperam ἀποστρέφοντι pofuit Ferfionem. Latinam , quam 
verfibus iftis fubiecimus, a GRorIO mutuo fumtam εἴς 
fe , etiam nobis non monentibus intelligent le&tores. Quid 
fit vero, quod idem Gnorius dramati ifti Antiphanis τὶς 
tulum fecerit Nezvíaoxos, Adolefcens , in fingulari, non 
video. Provocat ille quidem ad Stobaei Florileg. ( ex 
ipfius edit. ) p. 391. at ibi ipfe Grotius, A4ntiphanes Ado- 
lefzentibus, lcripfit; ὃς Gefnerus, (Serm. xcv. ) A4ntipha- 
nis in Neanifcis. Quare imprudenti excidiffe Grotio fufpi- 
cor, ut in Excerptis l.c. titulum dramars in fingulari 
numero fcripferit. 


^AUD δ AUPO UM 


AMPHIDIS eclogam , ex /mpo(lore, Excerptis fuis infe- 
ruit Grotius pag. $21. — Verf. 1 & feq. ῥᾷόν ἐστε μυρίαις 
μοίραις. » Rara nimis locutio. Pro eo quod dixiffet alius, 
»paóy ἐστι μυριώκις, dixit μυρίαις μοίρωις : quod genus 
'»dicendi idioti(mus nofter ufurpat.« CASAUBONUS. — 
Gallico idiomate mille fois dicunt: propius vero etiam 
ad Graecam iftam formulam accedit quod Latine dicimus, 
fexcentis , aut. infinitis partibus. — 
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Verf. 3. ἄν τι &rep»TZ τις, Re&e pronomen 7i infe- 
ruit Gnorivs (in Excerpt. pag. $21.) quod & metrum 
& fententia flagitabat. Epitomator, omiíía maiore par- 
te huius verfus, totam eclogam finit in verbis ἢ πρὸς 
ποὺς - - ἐν ἀγορᾷ. — Verf. ς. OUs ἐὰν dedit'ms. 4. Οὺς e 
&y edd. 

Verf. 9. ὡσεὶ προσέχων ὃ δ᾽ οὐδὲν &c. Sic reGe, ut mihi 
videbatur, fcriptum in 'ed. Ven. δὲ Baf. ὅδ᾽ pro ὅδε, idem 
valens ac οὗτος; cui dein verf. 10. refpondet 6 δὲ, id eft, 
ille vero , vel alius vero. 1n ms..A4. fic fcribitur, ὡσεὶ προσο 
έχων δ᾽ οὐδὲν: quod & metrum & fíententia mendofum 
efie clamabat. In ed. Cafaub. fic habes, ὡσεὶ προσέχων" 
ὁ δ᾽ οὐδὲν &c. In Animadverfionibus vero, in hunc mo- 
dum ícribendum idem CASAUBONUS ceníuit, ὡσεὶ προσέ- 
xU» δ᾽ v4" οὐδὲν Gc. Is nempe fuperiora verba in diver- 
fam fententiam accipiens, totum locum inde a Verfu s. 
hoc modo interpretatus eft: »Zflos f£ rogaveris , ( quanti? ) 
nalus fumens in. manus aliquid eorum quae forte aderunt , cae 
»put demittet uz Telephus , ac primo. tacebit ; ( quanquam iure 
»h4oc quidem: omnes enim uno verbo pifcarii fcelerati funt :) 
»4lius, tanquam non advertat animum , 6 quafi nihil audi- 
» verit , polypum aliquem percutiet : alius incandefcet , ac. verbis 
»iüiteeris loqui afpernans , tuor, inquit, obolis emas licet : at 
»juais haec oclo bolis. Hacc audienda funt , ft quid obfonari 
» velis, « — lnde fic pergit CAsav BONUS: » Numeri enal- 
»lage tenebras magnas offudit his verficulis, alioqui pa- 
»rum obfcuris: etfi quid apud poéras freqrentius? Sic 
»igitur AMPr'Is , cum dixiffet οὕς, fubdit ^2fóv : quod ex- 
» ponendum ut expreífimus. Nam omnino de pifcario capi 
» debent ifta, [ verf. ς (4.1 ἢ λαβών τι τῶν παρακειμένων: 
» item illa fequentia, ἔκρουσε πόλυπόν Tiv&: quibus mire 
»exprimuntur geftus pifcaricrum , emtores faftidientium, 
»ac ne refponfione quidem dignantium. τὶ τῶν πάρακεισ 
» μένων. intellige cultrum, aut fimile quid aliud, rabulae 
» vel menfíae illi impofitum, fuper qua proflant pifces. 
» Vox πρῶτον | verfu 7.] alterius fortaffe locum occupa- 
» vit; etfi ferri poteft. ἀνδροφόνους Graeci vocant omnes 
»infignite improbes. Libro nono coquus praecipit difci- 
»pulo, ut fit ἀνδροφόνος; id eft, ut in aedibus divitum 
» omni fraudum genere utatur: in eodem, Gnathaena 
» meretrix appellatur ἀνδροφόνος, Athenaeus mox, [ pag. 
» 228. c. ] διδάσκων αὐτὸν, τίνα δεῖ λέγονται apos τοὺς &V- 
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ε»δροφόνους ἰχθυοπώλας ὠνεῖσθαι ἃ βούλεται. « — Pariter 
GROTIUS , verfu 9. ὡσεὶ προσέχων δ᾽ ὁ δ᾽ οὐδὲν Gc. fcri- 
bens, latine fic vertit: 412 alius tanquam furdus aut aliud 
agens; & in brevi Adnotatione ait: »lllud 4" ne&dtendo 
» (enfui adiecimus. « — Scilicet & ipfe, perinde ac Cafau- 
bonus, ifta verba verf. $ fq. ἢ λαβών Ti τῶν σαρακειμέ- 
νων &c. latine fic reddidit: i//orum alius quidem de 
menfa tollens aliquid , tanquam Telephus , flat capite prono ta- 
citus. Quorum rationem merito improbans do&iffimus 
Dururii in Notis msstis, fuperiora Mla verba ad emto- 
rem refert, δὲ totum locum inde a Perfz s. perfpedte in 
hunc modum Gallico fermone reddidit: » S7 quelque. ache- 
» teur les interroge , & en maniant quelqu'une des pieces. étalées , 
' »fe. courbe humblement , comme Télephe , gardant d'abord le fi- 
»lence; (ce qui eff bien naturel , car ces gens- là font tout au- 
»tant d'affafins ἃ faire peur 5) l'un , comme s" ne vous ap- 
»percevoit pas , ou ne vous avoit point entendu, &c, « Quae in- 
terpretatio ita unice vera nobis vifa eft, ut mirari fubi- 
ret quo pacto ab ea aberrare Cafaubonus & Grotius po- 
tuerint. Nam, ut alia omittam , manifeftum videri debe- 
bat, non potuiffe pifcarios illos, quos ut hominum arro- 
gantiffimos depingit poéta , atque etiam ἀνδροφόνους adpel- 
lat, ab eodem poéta eisdem in verfibus cum Te/epho con- 
ferri; quem & aliás in fcena ut pauperem & exfulem pro- 
poni folitum paulo ante ( pag. 223. C.) vidimus , & eum- 
dem nunc idem poéra nofler ut σιωπῇ κύπτοντα depin- 
git, id eft, fubmiffe flantem, ac ne hifcere quidem audentem. 
Verf. το. ἔκρουσε πόλυπόν τιν᾽. Sic edidit Cafaub. 
Sed  óA v πον per ὦ longum fcribitur in ed. Ven. δὲ Baf. 
praeeunte ms. 4. quod vide ne aut ipfum verum fir, (nam 
eodem modo πώλυπον fcribitur lll. 108. c. & mov, 
VIII. 556. e. rur(usque πώλυποι in Archeftrati veríu apud 
Noftrum VIL. 518. f.) aut, quoniam illa Dorica magis for- 
ma eft, vide ne πούλυπουν fcripferit au&or , quae eft 
veriffima Attica forma. Conf. L 7. d. 1I. 64. a. IV. 169. 
d. ibique notata. Sic vero delenda fuerit vocula τ ν᾽, 
quae vereor ne ex parum commoda interpretatione irre- 
pferit: nam polypus , quem pifcarius, nihil fe audiffe fi- 
mulans, concutit, videtur ex meate poétae idem piícis 
effe, cuius pretium pauper emtor rimidiuscule percun- 
&atus erat; cui is ob id ipfum nil refpondet , quoniam 
perfuafus eft, pauperem hominem tanti non emturum, 
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quanti is polypum vendere cupit. — bid. Quum ὃ δ᾽ ἐπρή- 
σθη καί T οὐ λαβὼν effet editum, κ᾿ οὐ λαλῶν cor- 
rigendum monuit CASsAUBONUS ; non declarans, ex in- 
genio, an e fcriptis libris du&a fit emendatio. Ex mem- 
branis vero noftris, ad mendofam fcripturam καί τ᾽ οὐ 
nihil discrepantiae adfertur; fed pro λαβὼν recte illa A ὡς- 
λῶν dabant. lllud καί τ᾽, originem fi quaeris, x & τ᾽ fcribi 
debebat, id eft, κᾷτα, pro xal eiz4: quod ad fententiam 
per fe probum fuerat, fed metro non conveniebat. Tum 
verfu 11. pro ὅλα τὰ ῥήματ᾽, quod Invito metro erat edi- 
tum, (pro quo etiam exferte ὅλα τὰ ῥήματα fcribitur in 
membr. 4.) re&e idem CASAUBONUS ὅλῳ ῥήματ᾽ absque 
articulo fcribi iuffit: cuius emendationes Grotius adopta- 


vit. In fine eiusdem vcf. 11. mendofum effe τεττάρων... 


quod eft in membranis, cum metri ratio arguebat, tum 
id ipfum quod proxime ante dicitur, συλλαβὴν ἀφελών, 
Quare re&te iam primus editor decurtatum τάρων pro 
τεττάρων pofuit. Eàdem vero de cauffà etiam initio. Per- 
fus 12. pro vulgato ὀβολῶν, quod ibi editi cum membr. te- 
nebant, βολῶν fcribendum iudicavi; cum praefertim mul- 
to etiam magis in promtu effer, primá fyllabà, quae per 
fe breviffima erat, hoc vocabulum truncare , quam prae- 
cedens τεττάρων. Et fic, in fine eiusdem verfus, perfpicue 
ὀκτὼ βολῶν Ícribitur in membranis, non óx7' ὠβολῶν, ut 
ut erat editum. — J/idem , pro n δὲ κέστρ᾽, fuo more ex- 
ferte ἡ δὲ κέστρα. eaedem exhibent membranae. Ubi quum 
mugilem intellexiffet Dalecampius, monuit CASAUBONUS: 
» Kéczpa non eft mugil: (κεστρεὺς enim is dicitur:) fed 
» quam alii Graeci e9vgzivar vocabant. Latinis , fudis. Prae- 
»ter Varronem & Plinium , Gloffae : Sudis , σφύραινω ix - 
»Üus, καὶ σκόλοψ. « — Vide Athenaeum lib. Vll. p. 323. ὅς 
Rondelet apud Gefnerum de Aquatil. pag. 885. ipfumque 
Geínerum pag. 884. 


"A^sEis , ᾿Ασεγλαυκωμένῳ. De titulo huius fabulae Azg.f 
xiDris nonnihil dictum eft ad III. 117. c. Eciogam habet . 


GnoriUs in Excerpt. pag. $59. cuius Latina verfione, 
nonnullis tamen (quemadmodum & in fuperiori Ecloga 
ex Amphide) mutatis, rurfus ufi fumus. — Perf. 2. Pro 
ποιεῖν, eft ποεῖν in ms. Ep. Bene: fed & iftud pro- 
bum, nam & in ποιεῖν diphthongus in prima fyllaba ob 
fequentem vocalem corripi poteft. In eodem ms. Ep. poft 
οὐ πάνυ τι (verf. 3.) ftatim fequitur Τοὺς δὲ ἰχθνοσπώλας 
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&c. omiffis mediis. — efus 4. in editt. Ven. & Baf. item- 
que in membr. «4. fic fcriptus erat : 
ὑπὺ τῆς πόλεως μείζω τῶν ἄλλων φρονεῖν. 

Ubi quum claudicaret metrum, tacite medicinam adhi- 
buit CASAUBONUS, μείζω τι Ícribens. Poterat μεῖζόν 
71 corrigere : íed nil neceffe erat μείζω mutare : & poteft 
commode τὶ pro κατώ τι, nonnihil, accipi. Cafauboni 
emendationem tenuit Grotius: fed in ed. Caf. 2. δὲ 3. cor- 
rupte μείζοτι, pro μείζω 71, exprefium eft, 

Verf. 6. ἐπὰν ide. Sic mssti cum edd. Id fi verum 
eft, oportet poftrema fyliaba in ἐπὰν longa fit : quae ta- 
men brevis ufurpari folet. ^ Eodem verf. & (4. τὰς à" ὀφρὺς 
ἔχοντας ἐπάνω τῆς κορυφῆς. Mire Grotius: fupercillofos cum 
oculis. demiffitiis noflro imminere. vertici. Rectius Dalecam- 
pius: füupercilüs vertice capitis altioribus. Hyperbolice di- 
&um: quod imitatus Lucianus, Dial. Mort. X. c. 9. T. IL. 
Opp. p. 162. ed. Bip. ὑπὲρ τὸμέτωπον τὰς ὀφρὺς ἐπῆρκεν dixit: 
ubi vzepipxev fortafle (cribi debuerat, quod in ὑπῆρκε mu- 
tatum in ms. Oxon. Sic quidem apud eumdem Lucianum 
(five quis eft alius libelli auctor) pe Amoribus, cap. 
$4. T. V. Opp. pag. 319. fcribitur, τὴν ὀφρὺν ὑπὲρ αὐτοὺς 
ποὺς κροτάφους ὑπερήρκασι. Sed tamen verbo ἐπαίρειν ia 
eadem dictione δὲ alii ufi funt, & Alciphron lib. 1. Epift. 
34. τὰς ὀφρῦς ὑπὲρ TOUS κροτάφους ἐπῇρας: ubi fimiles va- 
riorum auctorum in hoc genere hyperbolicos lufus col- 
legit Bergleri diligentia. 

Verf. 8. Poft ἐὰν, refte ἐρωτήσῃς dedit ms. Ep. quem- 
admodum fcribendum adnotaverar BRUNCK in ora fui li- 
bri. Pro ἐάν τ᾽, ἐὼν d" fcripíere Grotius, & Valckenaer 
ad Theocr. pag. 241. fed τ᾽ non incommode tuentur mssti 

acum edd. Verf. το. εἴπερ ὠνεῖ dedit codex uterque: 
re&e, ex Atticorum ufu; ficut ἡγεῖ pro ἡγῇ. V. 217. b. 
ubi vide not. : 

Ad Verf. τὸ Φ᾽ fzq. haec adnotavit CAsAvBONUS: 
» Male accipiunt haec : 

»'OxrÓ λάβοις ἄν; εἴπερ ὠνῇ Tv ἕτερον. 

» ὦ "rày λάβε καὶ μὴ παΐϊζετοὺς οὐ δ εἴ. παράτρεχ ε. 
» Períonas ita diftingue. Qui emturit pifces, ait, Vii rz 
»0o obolos? pro duobus videlicet mugilibus, de quibus 
» dixit, πόσου τοὺς κεστρέας πωλεῖς δύ᾽ ὄντας  lgitur pe- 
» tenti decem , offert octo. Refpondet piícarius, εἴπερ ὠνῇ 
n Τὸν ἕτερον : accepturum fe oto obolos , fed pro altero tantum 


-Animady, Vol. ILI. 
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»mugile. Ait deinde emtor: Sume, o bone, o&o obolos, 
» & ambo da piíces, meque mos puta dignos quos illudas. 
» At pifcarius: .4ufer te hinc curriculo! « — Pro τοὺς οὔ 
δεῖ, magis corrupte τοῦ σοὶ δὲῖ habet ms. Ep., fed vul- 
gatum cum editis tenent membr. 4. Ubi cum τοὺς, pro 
οὺς pofitum, non ferendum effe in Attici comici iambis 
praeclare vidiffet GROTIUS, οὖς οὐ δεῖ correxit, & quo 
utcumque mederetur laboranti metro, μὴ 7 4 i4 cum apo- 
ftropho fcripfit : 

»ὦ τᾶν, λάβε xal μὴ παῖζ᾽ οὺς οὐ δεῖ, παράτρεχ e. 
Quo quidem re(ítitutus Atticifmus; at metro nondum fa- 
tis erat confultum, fpondeo in quartam iambi fedem 
admiffo. Id vitium quo períanaretur, VALCKENARIUS l.c. 
fic íÍcribendum iudicavit : 

ὦ τᾶν λάβε, καὶ μὴ παῖϊζέ γ᾽ oU ς οὐ δεῖ" Tpé yy, c. 
Ac fane perfacile TOYZ in TOTZ mutari a librariis po- 
tuit : fed illud audacius fa&um merito videatur, pro com- 
pofito verbo 7 a4p&Tpe e, quod tuentur ambo noftri 
codices mssti, fimplex τρέχε fubftituere; quandoquidem 
non tam in hanc partem peccare confueverunt librarii, 
ut compofita verba pro fimplicibus ponant, quam in 
contrariam, ut, ubi compofita debebant, neglectà prae- 
pofitione fimplicia fubinde verba ponant. Et hic quidem 
percommode etiam ftare ipfum illud compofitum παρώ-- 
τρέχε videtur, in quo παρὰ praepofitio eamdem vim ha- 
bet ac in verbo σαρέρχ εσθαι, cum praeterire fignificat , ὃς 
in fimilibus: ut hoc fonet z«p&peyx e, ocius praeteri , fcil. 
praeter meam tabernam ; noli híc confiere, (ed ocius viam qua 
venifli perfequere. Quo magis probanda mihi vifa eft inge- 
niofa CoRAY1 coniectura, in. Noris msstis leviffimà muta- 
tione fic corrigentis, quemadmodum edidimus, Tócov 
δεῖ: παράτρεχε. id eft, Tanto mihi opus eft ; non vendo mi- 
noris: proripe te ocius! 


AD CAP.:-VE 


In DipHrrr Curiofo, verf. 2. pro ᾿Αθήνησι, quod ibi 
habent edd. & mssti, Αθήνῃησιν corrige, metri cauffa. 
V:rf. 3. In vulgato olim τὺ δ᾽. ὡς ἔοικε, τὺ γένος. nil 
mutant mssti noftri; tenuitque eamdem fcripturam GRO- 
TIUs in Excerpt. pag. 793. At mihi omnino τόδε δὲ 
(i. e. τοῦτο δὲ) τὸ γένος corrigendum videbatur. — ef. 6. 
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κόμην - - ἱερὰν τοῦ Seov. » Morem veteres Graeci ha- 
» bebant , comam alicui. Deo. confecrandt , a temporibus us- 
» que Homeri: quod Homerus oftendit Iliad. X X1tt. 142.« 


- Petr. Vicronius,, Var. Le&, VI. 22. : 
b — Verf. το. οὐχὶ προσθεὶς ood avr ov. Cum ob metrum 


ferri non poflet vulgatum προσθείς σοι ποταπῶν, 
GROTIUS προσθεὶς δὲ c oTov ícripit. Multo vero 
commodius Tou» in Epift. Crit. pag. 107. ὁποταπῶν 
correxit; quod equidem ita amplexus fum, utóofa- 
7 y per δ' literam (criberem, quemadmodum ποδαπῶν fcri- 
ptum in vetuftis membranis: quae fcriptura certior pro- 
batiorque quam altera. Eodem modo νόμισμω δποδαπὸν 
habes apud Demofíth. contra Polyclem, pag. 1217. ed. 
Reisk. — Perf. 11. ἔπειτα δ᾽ ἂν τ᾽ ἀργ. Si ex msstis li- 
bris du&a effet γ᾽ particula, quam poft ἔπειτα infertam 
habent editi, teneri ea utcumque potuifíet; quemadmo- 
dum & Grotius & Toupius l. c. eam tenuerunt. Sed ta- 
men haud fatis commode hoc loco pofita videri debuit: 
quare, cum nonnifi ex primi editoris ingenio adiectam 
intellexiffem, cum 4" permutare eam placuit. 

Verf. 12. ἐπράξατ᾽ Δἰγιναῖον. De Aeginaeis obolis , craí- 


Moribus & maioris preti, quam funt. 24rtic, vide Polluc. 


IX. 76. & Bentlei Differt. ad Phalar. Epiít. pag. 347 fq. 
laudatos a Toupio l.c. — lbid. & vs. (4ᾳ. ἂν δ᾽ αὐτὸν δέῃ 
κέρμωτ᾽ ἀποδοῦναι, προταπέδωκεν ᾿Αττικάς. Κέρματα di- 
cuntur minoris pretii nummi : unde τὸ καταλλώττειν νύμισα 
pat , ( nummum maloris preti nummis minoris pretii permutare , 

Graeci κερματίζειν dicunt. Vide Polluc. VIL. 170. & IX. 
87 fqq. & quae collegit Wetítenius ad Evang. Iohann. 2, 
15. Ac nonnifi fere de aeneis nummis, praefertim minutio- 
ribus, ufurpatum id nomen videtur. Sin verum eít quod 
hic fcribitur, 'Az 71x &«, nihil aliud fübintelligi poterit 
nifi δραχμάς; adeoque ὃς Zpey «ai in κεράτων numero 
fuerint relatae, accipiendaque ifta verba fuerint de azrz 
cum argento permutatione: quod, mibi minus fit probabile. 
Quare íufpicor, ᾿Αττιεκοὺς (ícil. ὀβολοὺς ) (criptum 
oportuiffe. Ex ms. 4. nihil quidem discrepanüae ab edità 
Ícripturà adfertur: fed , quam facile « & ev perinutari a 
librario potuerint, iam plus femel obíervavimus. Epito- 
mator in teftimonium hic vocari non poteft, nam finem, 
eclogae ille fecit in voce Αἰγιναῖον. — Perf. 14. κατ᾽ ᾿ἀμ- 
φότερω τὴν καταλλα yl ἔχει. κατωλλαγὴ,, aliàs, permutatio 
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pecuniae: hoc loco (ut apud Demofth. contra Polyclem, 
p. 1216, 18. ed. Reisk.) /ucrum quod quis facitex permutane ἡ 
da pecunia. 

Eévapyor, Πορφύρᾳ. Quae fabula hic fine exceptione c 
XENARCHO tribuitur, de eàdem alibi dubitat Nofter , fit- 
ne Xenarchi , an. Timoclis. Vide IX. 431.a. & Suidam in 
Τιμοκλῆς. Eclogam ex Athenaeo repetiit GRorIUs in Ex- 
cerpt. pag. 697. qui cum in Zara verfone duos veríus 
CE feptimumque ) omiferit, fuerunt nobis illi ver- 
us noftro Marte, utcumque potuimus, (minus utique, 
quam cupiebamus, faventibus Latinis Mufis) fupplendi : 
etiamque in fequentibus nonnihil a Grotiana verfione dis- 
cedendum nobis putavimus, quo auGoris fenfum pref- 
fius exprimeremus. 

Verf. τ. Oi μὲν ποιηταὶ (φησὶ) λῆρός εἰσιν. Cum me- 
trum non ferret, Οἱ δὲ, quod erat editum , GRoTIUs Οἱ 
45 correxit. Nobis vero percommode Οἱ μὲν dedere 
membr..4. [n ms. Ep. abeft coniun&io. Verbum φησὶ, 
quod fequitur, adparet extra metrum efle pofitum , ad 
nominativum Ξέναρχος relatum. In fine verfus, οὐδ εὲν 
fcripfit Grotius: qui tenere potuerat οὐδὲ ἕν, quod ha- 
bet ed. Caf. confentientibus msstis. Corrupte οὐδὲν ἕν ed. 
Ven. & Baf. — Verf. 3. av 7 re&e ed. Baf. & Caf. cum 
msstis, quod valet τὰ αὐτά. Minus commode ταῦτ᾽ Grot, 
cum ed. Ven. — Perf. 6 (4. Cur lege vetitum fuerit rigare pi- 
feces in. foro, ex fequentibus intelligitur: fcilicet, ne re- 
centes adhuc eíle viderentur, cum aridi effent & intus 
fortaffe putridi. 

Verf. 8 fq. εἶθ᾽ εἷς ϑεοῖσιν ἐχθρὺς &c. Si id quod verf. 
9. in editis legebatur, eicei2 e, ex msstorum librorum 
fide effet editum, nibil magnopere in εἴ τις, quod ibi- 
dem verf. 8. legitur , defiderares. Sed pro εἰσεῖδε vs. 9. ὦ ς 
(4 c habent membr. 4. & codex Rom. ab Aegio colla- 
tus; δὲ, re&ius ad metrum, ὦ ς sid'e ms. Ep. Ex quo 
intelligitur, iftud εἶ τ᾽ eis, quod initio verfus 8. habent 
veteres membranae, non ex ei.7/$, ut ftatuit princeps 
Athenaei editor, fed ex Εἶθ᾽ εἷς fuiffe corruptum. Litera 
7 , loco τοῦ 0, ex vetufto more adhaefit neegligendi eli- 
fionem vocalium, & (verbi cauffa) ei 7 ἃ εἷς fcribendi. 
Ad fententiam quod fpe&tat : GROTIUS, Graeca fic vertens, 

Nam fi quis hominum natus iratis Deis ' 
pifces infpexit aridos , pifcarius 
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pugnam continuo de compofito conferit ; 
alium ftatuit, videntem. pifces aridos ; alium, pifcarium rixas 
excitantem : quare etiam verfu. 10. ἐποίησεν αὐτῷ fua au- 
€oritate fcripfit, cum tamen in αὐτοῖς libri omnes con- 
fentiant. Mihi haud dubie idem pifcarius intelligendus vi- 


. debatur, qui pifces fuos nimis aridos videret, & qui rixas 


excitaret. Quam in fententiam DALECAMPIUS interpreta- 
tus illos verfus erat: 

Siquis ex illis maxime Düs invifus 

exarefcentes pifces viderit, pugnare 

flatim fe cum alio fimulat de induftria. 
In eamdemque fententiam manifefte verfus illos acceperat 
Epitomator , fic fcribens, negledo ( ut faepe aliàs) me- 
ITO : ϑεοῖς τίς ἐχθρὸς ἄνθρωπος πάνυ ξηραινομένους ὡς εἶδε 
τοὺς ἰχθύς, μάχην ἐποίησεν αὐτοῖς &c. Sed | pro eádem 
fententià perincommodum utique pronomen αὖ τοῖς erat, 
& vel in αὐτὺς erat mutandum, vel minimá ac fere 
nullà mutatione pro ἐποίησεν αὐτοῖς, divifis vocibus , 
ἐποίη σ᾽ ἐναὐτοὶς fcribendum : quod nobis praeferen- 
dum vifum erat. ἐν αὐτοῖς, inter ipfos , Ícil. pifcarios. 

In Ferfibus 13 δ᾽ 14. quum vulgo fic editi legerentur, 

prout etiam a nobis editi funt , 

ἔκειτο νεκρὸς οἷα μετὰ τῶν ἰχθύων. 

βοᾷ τις ὕδωρ. ὃ δ᾽ εὐθὺς ἐξάρας πρόχουν 

τῶν ὁμοτέχνων Ti$ , Gc. 
nihil defiderabas: & percommode ficut alia, fic ifta ἔκει- 
To νεχρὺς oig, & og Tis ὕδωρ, δι ἐξάρας πρόχουν, pofi- 
ta videri debebant. lam, poftquam cognoveris duas illas 
VOCeS, vexpbs oic , non comparere in msstis libris, ( de- 
funt ea certe tam vetuflis noftris membr. A. quam "codici 
Epit.) ingenium. admirari fubeat eius viri, (five is Mz- 
furus fuerit, qui principem editionem curavit, five doctus 
aliquis ante eum librarius) qui male mul&atum verfum 
perapte infertis illis verbis in integrum reftituiffer: nifi for- 
te adeo fuípicio etiam exoriatur, gratuito atque falío nos 
flatuiffe, membranas noftras “4. eííe unicum fontem , e 
quo omnes alii, qui hodie ( praeter Epitomen) fuperfunt 
Athenaei codices, fint derivati ; quandoquidem ipfa illa 

verba vexpbs οἷα ex codice aliquo msto, qui ex alio quam 

Belo cod. 4. derivarus effet, du&a utique videri pof- 
fint. Sed ubi cogitaveris, in eisdem ambobus noftris co- 
dicibus deinde βοᾷ d é τις ícribi; intelliges, iuftum perfe- 
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&umque fenarium, nefcio cuius viri ingenio praeter ne- d 
ceffitatem alterarum , olim fic fonaffe, 

ἔκειτο μετὰ TOV ἰχθύων. Bog, δέ τις. 
Nempe, quod ulcus Emendaror ille in priori verfu cen- 
fuerat ineffe, id pofíteriorem occupaverat: qui, quoniam 
pro eo: noanifi haec verba fupererant, 

ὕδωρ. ὃ d" εὐθὺς ἐξάρας πρόχουν, 
utique mutilus aut alio modo corruptus erat. Et huic 
quidem parum vel nihil medentur membranae 4. Nam 
quod illae pro ἐξάρας (quod Cafaubonus edidit) ἐ ξ ὦ í- 
ρα ς habent, id pro illarum more videri debuit nihil aliud 
valere ni é£ pec, cum iota fubfcripto , quemadmo- 
dum a nobis eít editum. Mendofum mauifefte eft, quod 
in ed. Ven. & Baf. (fcribitur, ἐξαήρας : fed fufpicionem 
hoc ipfum movere poterat, é£«cípus fortaffe opor- 
tuiffse, quod ( Homerico more) idem ac ἐξάρας valeret. 
Ac fane ἐξαίρως illud in noftris membranis, quae tan- 
tum non conílanter 1 Jongum cum e; permurant, per- 
inde é£acipa c atque ἐξάρας valere poterat. Ifto igitur 
fumto, δὲ fuppleto ad nomen πρόχ ovy articulo ( quem fa- 
cile omittere potuerat librarius aliquis, membranas no- 
ftras δὲ Epitomatorem aetate antecedens) ralem habueris 
verfum , 

ὕδωρ. ὃ d" εὐθὺς ἐξα είρα ς Tbv πρόχουν: 
in quo nihil fere defideres, nifi quod Comici iambis pa- 
rum convenire videatur Jonicum ἐξαείρας pro ἐξάρας. Et 
revera loco illius verbi aliud olim in vetuftiffimis libris 
fuiffe pofitum , ex Epitomae fcriptura colligas, quae é££a- 
ράξα ς habet: parum quidem hoc ipfum commode . quan- 
doquidem idem valens ac συντρίψας vel καταβαλὼν, ita qui- 
dem ut τὰς Sópzs ἐξαράσσειν dicatur qui portas effringit : 
(vide Suid. in Ἐξαράξειν.) nih £a p& ξα ς hoc loco in- 
telligere liceat eum umpetu expromens ; quam in partem Epi- 
tomator fortafle verbum illud accepit. At hoc quidem 
urgere minime aufim: quin potius videndum arbitror, 
ne & ἐξαράξας. quod habet ms. Ep. δὲ ἐξαιρας. quod 
eft in membranis 44, (& quod in his ipfis , ni fallunt le- 
€iones noftrae ex eisdem excerptae, fic absque accentu 
ἔξαιροις fcribitur) ex ἐξερώ σὰ s fit corruptum. Sic, cum 
in eisdem membr. A4. fexcenties & millies αἱ pro € po- 
natur, librarius porro nonnifi in eo erraverit, quod ter- 
minationem ἐς omiferit, deceptus eisdem literis «s proxi- 
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d me praecedentibus. Valet autem ἐξεράσας, evacuans , pro- 
fündens , in. terram effundens. Sic non modo é£epv τοὺς Af- 
βους & τὰς ψήφους dixit Ariftophanes Acharn. 340. & 
Vefp.^987. ubi vide Schol. fed & ἐξέρω τὸ ὕδωρ, effunde 
aquam , Demofthenes ait, in fine Orat. pro Phormione , 
& contra Naufimachum ; & παρὰ πόδας τῶν ἱεροφαντῶν 
ἐξερᾷ σαι (ex optima fcriptura codicis Vat.) τὸ ὕδωρ, 
Dionyf. Halic. Antiq. ll. 79. ubt vide quae Hudfonus ad- 
notavit. Quod autem idem. Hudfonus ibi ἐξεράσωι plus 
femel penacute fcripfit, (ut quidem in ed. Reisk. T. K. 
pag. 384. expreflum ) in. eo falíus eft do&tus Britannus: 
nam penulümam in eo verbo longam poftulat cum Gram- 
maticorum lex de verbis in pz definentibus, tum Ari- 
flophanis au&oritas, qui & in ἐξεράσω & in ἐξερώσαιτε 
(locis modo citatis) fyllabam ρα. haud dubie longam ufur- 
pavit: quare etiam apud Diog. Laért. IX. 4. ἐξερᾶσαι 
veram efle (cripturam , rede monuit. Menagius. Itaque , 
nifi nos fallit noftra conie&ura , in. Xenarchi Ecloga , quam 
prae manibus habemus, duo verfus, de quibus quaere- 
bamus, in hunc maxime modum fuerint refingendi : 

ἔκειτο μετὰ τῶν ἰχθύων. βοᾷ δ ἐ τις 
ὕδωρ. ὃ δ᾽ εὐθυς ét epa cus τὸν πρήχρυν. 

Vof. 1g. ἀκαρῆ παντελῶς. Non ἀκαρεῖ, ut mendofe 
expreffum in fcholio noftro fub contextu , fed £x «pel 
acute fcriptum in ms. Ep. quemadmodum apud Harpocra- 
tem ἢ. v. editur, & paífim alibi. Utrum praeferas , idem 
valebit ac βραχὺ vel μεκρὸν, parum , paululum : fed prae- 
ftare videtur ἀκαρῆ, quod cum editis tenent. membr. “4. 
Vide Schol. Ariftoph. ad Vefp. 669. tum Ammonium ὃς 
Moerin ἢ. v. & quae ibi notarunt viri do&i, & quae ad 
Ariftoph. Plut. 244. notavit Ez. Spanhem. lllud nobis ad- 
iicere liceat : quod apud Etymologum pag. 78, 42. vul- 
go ἀκαρεί fcribitur , id manifefte vitiofum effe, & omni» 
no ἀκαρῆ ibi fcriptum oportuiffe; quoniam ex profeffo 
ibi non nifi de eis adverbiis disputat auctor, quae in » 
terminantur, five nudum illud, five iota habens fub- 
fcriptum, 

Verf. τό. » Penuliimus verfus manifeftus eft vitii, 

»XGTÉy ce, κατὰ δὲ τῶν ἰχθύων ὡπωξ ἐπάγω. 
»Lege: 
»xaTéy ev κατὰ δὲ τῶν ἰχθύων ἁπαξά παν. « 
CasAUBONUS. — Quae mihi emendandi ratio multo prae- 
T 4 
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flabilior eà , quam Grotius iniit , atque edam unice vera, 
vifa eft. Mirabar vero, utrumque noftrum codicem vul- 
gatam ícripturam κατέχεε, & ἅπαξ ἐπάνω, communi 
confenfu tenere. — Perf. 17. εἴποις γ᾽ à», pro εἴποις τ᾽ 
ἂν, percommode. dedit ms. Ep. Eodemque modo corrigi 
iuflerat CASAUB. 


ΑΔ, ΚΟ ΡΟ WIE 


ANTIPBRANIS eclogam ex Moechis , habes apud GROTIUM 
in Excerpt. pag. 617. — Verf. 2 fq. τὸ γὰρμὴ ἀποχρῆν ε 
ἀποθανεῖν αὐτοῖς ἁλοῦσιν. Vulgatam olim fcripturam, 
quam cum editis tenet codex nofter uterque, τῷ γὰρ μὴ 
ἀποχρῆν, nec Cafaubonus , nec Grotius folicitaverat. Erat 
€a tamen perincommoda : nam fententiam continebat hanc: 
co enim quod illis non fufficit captis mori , - — traditi pifca- 
ris - - putrefcunt. Quafi haec cauffa eflet, cur traditi pi- 
fearüs putrefcant , quta fcilicet non fufficit illis mori poftquam 
capti funt, Nam fic in illa ícriptura verba cohaerent: ubi 
poít ταφῆναι in ed. Ven. quidem interpungitur oratio , at 
in ms. Ep. non nifi comma ponitur, in ed. Baf. & Caf. 
vero plane omiffa diftinctio, atque ita etiam ( ni fallor) 
in ms. 4. Cui incommodo remedium adlaturus KOPPIERS, 
in Obfervatis Philolog. p. 44. totum locum fic refingen- 
dum fufpicatus eft : 

» Oux ἔστιν οὐδὲν Snploy τῶν ἰχθύων 

»ἀτυχέστερόν τοι. οὐ γὰρ ἀπόχρη γ᾽ ἀποθανεῖν ὥς. 
») Saepius (inquit) vocula οὐκ. aliis interie&is, a τοι di- 
» velliÀtur.« Itaque conftru&ionem naturalem ' verborum 
talem ftatuebat , OU τοι ἐστιν οὐδὲν ἀτυχέστερον 6c. — At 
paene praeftabat, me iudice, vulgatum tenere, quam tan- 
tis ambagibus tamque multiplici novatione medicinam 
tentare. Poterat utcumque illud 7 9 γὰρ μὴ ἀποχρῆν ὥς. 
ad fuperiora ita referri, ut intelligeretur : Eo enim (funr 
omnibus aliis animantibus infeliciores) quod mon fmfficir il- 
lis &c. Sed in eamdem fere fententiam, quam haud du- 
bie in animo habuerat poéta, ut minori molitione, fic 
multo doctiore ratione , locum iftum curavit vir omni 
do&rina politiffimus CoRAY ; qui in Joris msstis , nobis- 
cum communicatis, ad hunc locum fic breviter eft com- 
mentatus: »Diftinguo atque emendo ANTIPHANIS verfus 
» hoc modo: 

» Οὐκ ἔστιν οὐδὲν Snpíoy τῶν ἰχθύων 
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2, / vw " , n 
e » ἀτυχέστερον. T (non τῷ) yàp μὴ roy pity ἀποθανεῖν 
» αὐτοῖς GAQUGIV εἶτα κατεδηδεσμένοις 
γγευθὺς ταφῆναι | Παρωδοθέντες ἄθλιοι x. T. A. 
» Illud τὸ γὰρ μὴ ἀποχρῆν - - - ταφῆναι! eft ellipfis per- 
»elegans fatisque nota ex Grammaticorum obfervatis in 
» Ariftophanem. Conf. huius Comici Plut. $93. τὸ γὰρ &v- 
»τιλέγειν τολμᾷν ὑμᾶς x. T. ^. nec non Nub. 266. τὸ δὲ 
»» μὴ xuvWüy οἴκοθεν ἐλθεῖν - - ἔχοντα. « — Scilicet ex elli- 
prico ifto fermonis ufu fubintelligendum hoc loco, 'ATU- 
χέστατον γὰρ Tb μὴ ἀποχρῆν 6c. aut interrogative, Οὐ 
γὰρ τοῦτο πάντων ἀτυχέστατον; Tb μὴ GC. Nonne enim 
hoc omnium efl infeliciffmum, quod &c. Confer quae Kü- 
fterus notavit ad Nub. 268. &, qui ab eo laudatur , Eu- 
ftathius ad Odyff. ε΄. pag. 253 extr. δὲ feq. 

Verf. 7. μόλις d ἐγ᾽ àv ποτ᾽, Siciam inde a prima editio- 
ne bene correctum, cum ex msstorum le&ione ( μόλις δ᾽ 
ἄν ποτ᾽) claudicaret verfus. 

In verss. 8 & 9. nonnihil mendofa & perperam diftincta 
oratio erat , cum fic legeretur in editis: 

— ἐδωκαν τῶν νεκρῶν ἀναίρεσιν" 

τούτῳ κομίσας ὃ δὲ ἐξέβαλεν οἴκαδὲ. 
Ibi haec adnotavit CasaUBONUS : »In Antiphanis tefti- 
» monio diftingue: 4 

» — ἔϑωκαν TOV νεχρῶν ἀναίρεσιν 

»ToUro* κομίσας ὃ δ᾽ é£é ux εὐθὺ ς οἴκαδε. 
» Iunge τὺ οἴκαδε cum remotiore verbo κομίσως : nam fi 
» referas ad ἐξέβαλεν, legendum effet. οἴκοθεν. « — Sic ille 
non modo diffin&ionem orationis correxit, verum etiam 
pofteriori verfui inferta voce εὐθὺς medendum ceníuit. 
Equidem multo expeditiorem rationem probavi, qua la- 
bans metrum GRorius fuflentavit , ἐξ é&a A A ev fcribens 
pro vulgato ἐξέβαλεν. Quod autem apud eumdem Grotium 
(Excerp. p.617.) verfusifte, omiflà voculà ὃ, fic fcriptus eft, 

τούτῳ" κομίσας δ᾽ ἐξέβαλλεν οἴκοθεν t 
id quidem operarum errore, non editoris confilio factum 
effe, cum per fe intelligebatur, tum ex ipfius Grotii ad- 
notatione (ibid. pag. 977.) adparet. At ipfa quidem illa 
vocula nonnifi emendationi primi editoris deberur; nam 
uterque nofter codex mstus, eà omiffà, fic habet, κομί- 
cas δ᾽ ἐξέβαλεν οἴκαδε. Quare etiam fic corrigendum fta- 
tuere poteras verfum, 

τούτῳ. κομίσας δ᾽ ὅ δ᾽ ἐξέβαλλεν Gr. 
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quod & metro perinde conveniebat, & ad ufum loquen- 
di paulo commodius videtur. Pro o/xa4'e, aptius utique 
οἴκοθεν videri debebat, quod Grotius recepit: fed iítud 
quum teneant ambo codices mssti , mutare non fum aufus. 
Debebant igitur ifta verba, κομίσας ἐξέβαλλεν οἴκαδε, fic 
accipi, quafi! dixiffet, κομίσας οἰκαδὲ. ἔβαλλεν ἐξ οἰκου. 
In eiusdem ANTIPHANIS ecloga ex PAilothebano , Verfu 
2.pro συνάγοντα., quod reclamante metro in editis fcri- 
prisque legebatur, συναγαγόντα correxi, praeeunte 
Gnorio in Excerptis pag. 651. Sed, quod idem Grotius 
verba ifta συναγαγόντα τὰς ὑφρῦς his latinis reddidit, re- 
du&la fronte in vcrticem , in eo fequi doGtiffimum virum non 
debueram. Id enim graece fonabat, ἀνάγειν, ἀνασπᾶν. 
& ἐπαίρειν vel ὑπεραίρειν ἐπάνω τῆς κορυφῆς, ὥς. quae funt 
hominis fidentis & arrogantis: vide fupra, pag. 224. f. & 
ibi notata: cuius contrarium eft, συνάγειν τὰς ὀφρῦς, 
contrahere fupercilia , quod eft hominis vel timentis , ut apud 
Lucian. in ID'emotthenis Encom. cap. 16. vel rriffis & mo- 
rofi , qualem hic dicit poéta. conf. Ariftoph. Plut. 756. ὃς 
Nub. 582. ibique Schol. & Nofirum, 1. 50. c. - 
Quartus verfus, fic fonans , 
ἐὼν σωπροὺς δὲ, κομιδῇ παίζειν καὶ γελῶν. 
peccat contra fenariorum leges, fpondeum habens in 
quarta fede. Quem verfum eo nomine notavit HERMAN- 
NUS, De Metris, pag. 166. fimul obfervans, vix eum vi- 
deri mutationem admittere. Tenent quidem eumdem ver- 
borum ordinem libri omnes: fed in ms. Ep. incifam ora- 
tionem pof! κομιδῇ video , non poft δὲ, ut in edd. Quo 
admoneor , ( quod obíervationem meam olim praeterierat) 
adverbium κομιδῆ (five κομιδῆ malueris) commodius ad 
σωπροὺς referri: unde fimul via fternitur emendationi , 
quae vel ita inflitui poterit, 
ἐὰν σαπροὺς κομιδῇ δὲ, παίζειν καὶ γελᾷν : 
five in hunc modum malueris 9 
ἐὰν κομιδῇ σαπροὺς δὲ, παίζειν καὶ γελῶν. 
Poftremo verfu, ve&e οἰμώζειν μακρὰ habent membr. A4. 
cum edd. Perperam μακρὰν: ms, Ep. 
Ἄλεξις ἐν Πυλαίαις Adnotavit DALECAMPIUS : 
» Quidam legunt ἐν ΓΙυλαίοις,, in. Circulatoribus , five Cir- 
» cumforanes. « — Ubi quinam fint illi quidam , quos dixit 
vir do&us, neício: illud fcio, non effe codices msstos ; 
quos nullos viderat, nec excerpta ex ullo habuerat Da- 
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lecampius. Membranae nofítrae vulgatum tenent: Epito- 
mator vero fuo more indicem fabulae omifit. Πυλαίω 
(quod ipfum etiam Dalecampius adnotavit ) Graecis di- 
cebatur concilium /Amphiclyonum Pylis  congregatum. Vide 
Suid. ἢ, v. Quo fentu autem 4Lxis dramati illi titulum 
Iva«ia; fecerit, non liquet. In eclogà ex illo dramate 
prolatáà, quum Ferfus quartus vulgo fic fcriberetur , 
φόρους. μονονουχὶ δεκατεύουσι γάρ: 

monuit CASAUBONUS: » Pede uno decurtatus verfus: ita 
» absque dubio replendus : 

n» Qópcus* ἥ μῶν μονονουχὶ δεκατεύουσι "y ἀρ. « 
Gnorius (Exc. p. 587.) in hunc modum refinxit fenarium : 
φόρους" οὐχὶ μόνον ἀποδεκατεύουσι γάρ. 
Monens in Notis: ν οὐχὶ μόνον fe correxiffe ob fequentia; 
»&TodexaT. vero, Ob verfum.« Nempe μονονουχὶ valet 
tanium non, propemodum: ex verf. 6. autem xdparet, noz 
modo dicere voluiffe poétam. ltaque bene quidem ad fen- 
tentiam habet verfus Grotianus, quem in contextum re- 
cepi. At ficut Caíauboni fenarius peccabat fpondeo in fe- 
. cundam fedem admiffo: fic ne in Grotiano quidem (five 
ultimam fyllabam vocis οὐχὶ longam, five brevem ftatuas,) 
fatis cautum effe metro intelligo. Vide igitur, ne, ut me- 

tro, fic ὅς fentenriae confultum fuerit, fi fic legamus: 
qópous* μόνον ἡμῶν οὐχὶ δεκατεύουσι “γάρ. 

Particulae iftae μόνον & οὐχὶ, interferta voce ἡμῶν fepara- 

iae , videntur haud incommode pro οὐχὶ μόνον accipi poffe. 


A D.C.AP. V.LLI 


In Azrxip:s ecloga ex Lebete, verf. τ. (7. τοῦ πλουσίου 
᾿Δριστονίκου. — Ariflonicus dives , eft pater famofi illius Cal- 
liae; de quo fupra V. 218. b. & 220. b. filius Calliae τοῦ 
λακκοπλούτου, de quo vide Noftrum XII. $37. b. & Pe- 
rizon. ad Aelian. XIV. 16. 

Verfus 2. fic conceptus vulgo legebatur: 

᾿Αριστονίκου. τίθησι γὰρ νυνὶ νόμον. 
Ubi verbum τίβησι non magis ad ufum fermonis erat 
aptum , quam ad metri rationem. Quo lubentius ample- 
xus fum τίθεται, quod eius loco Gnorrvus pofuit, Ex- 
cerpt. p. $75. Nec vero idcirco fatis confultum metro efie, 
pulcre video. At nec, quid lucraremur, fi cum eodem 
Grotio, transpofitis verbis γὰρ & νυνὶ, fic (criberemus, 

᾿Αριστογίκου, τίθεται γυνὶ γὰρ νόμον, 
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exputare potui. Sanandi metri variae quidem atque 
variae excogitari rationes poffunt, fed nulla fatis certa 
nobis occurrebat. Expeditiffima fere illa fuerit, fi legamus: 
᾿Αριστονίκου" καὶ τίθεται γὰρ v Uy νόμον. 
five in hunc modum malueris : 
᾿Δριστονίκου. ἐτίθετο "yàp νυνὶ νόμον. 
Verf. 3. πωλῶν γε. Vocula γε fulciendo metro re&e b 
inferta iam a primo editore, — Verf. 4. ixÜuv ὑποτιμ΄ή- 
σας, &rodoT ἐλάττονος. — » lego ἐπιτιμήσας: ut 
»legitur pag. 228. b. τὸν ξενικὸν οἶνον ἐπιτετίμηκας πολύ. 
»Hoc ultimum eft quod Galli dicunt rencAérir, in fenfu 
»transiivo: ilud Alexidis ἐπιτιμήσας, exprimunt per 
» furfaire. « CORAY in Notis msstis, — "Tam fpeciofa uti- 
que, quam do&a emendatio. Prioris acceptionis verbi 
eztT142v exempla nonnulla apud Demofthenem habemus, 
ubi τὸν σῖτον ἐπιτιμηθῆναι ait, au&um effe pretium tritici, 
pag. 918, 22. & 1208, 2. ed. Reisk. Exemplum pofte- 
rioris fignificatus, cui percommodus hic locus foret , Sui- 
das adnotavit, in Ἐπιτιμῶσα, quam vocem interpreta- 
tur, βαρύνουσα τὴν τιμήν. At hoc quidem loco non ne- 
ceílario deüderari videtur verbum, quod fignificet au. 
gere pretium, nimium flatuere pretium ; fatis erat, aeflima- 
re, indicare vel flatuere. pretium. aliquod quodcumque : quae 
notio cum ineíle videretur verbo ὑποτιμήσας, mutare 
confentientem codicum noftrorum cum editis Ícripturam 
non fum aufus. Nam ficut apud Xenoph. in Apolog. 
Socr. ὑποτιμάσθαι eft [latuere praemium vel poenam , quam 
commeruiffe nos aeflimamus : ( conf. Epicteti Differt. III. 245 
61. & ibi not.) fic ὑποτιμᾷν percommode valebit pretium 
flatuere vel indicare merci. Similiter ὑποτιμήσασθαι apud 
Ariftorelem Oeconom. lib. II. fe&. 55. ( T. II. Opp. p. 
510. d. edit. Duval.) efl facultates fuas aeflimare , vel 
aefümare quantum tributi aequum fit ut pendamus pro ra- 
tione noftrarum facultatum: & ibidem, pro ὑποτιμήσαντο, 
moX ponitur αὐτοὶ ἔταξαν. Ruríus apud eumdem, ibid. 
Íe&t. s. (p. $02. e.) haec verba habes ἵνα oi πένητες do- 
Vov121 ὑποτιμᾶσθαι, id eft, quo etiam pauperes. po[fent aefti- 
mari, cenferi, & iributum quod. quisque penderet definiri poffet. 
Verf. 7. τῆς ἀξίας ἀγαπῶσιν. » Concife di&um, pro τῆς 
» ἀξίας τιμῆς πωλεῖν ἐγαπῶσιν. Alioquin effet fcribendum 
»73? ἀξίαν. « CASAUB. — ἡ ἀξία, pro ἀξία τιμὴ, vule 
gatiflima dicio. Verbum vero σῳλεῖν e fuperioribus fa- 
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b cile hic intelligebatur. Porro in verbo ἀγαπῶσιν eft alia 
vulgatiffima ellipfis adverbii μάλλον, ad quod refertur 
dein ἢ particula : de qua loquendi formula non cogiraffe 
videtur Epitomator, cum εἶτ᾽ εἰς ἑσπέραν fcripfit, contra 
au&oris mentem. ἢ τῆς ἑσπέρας cum editis recte tenent 
membr.4. Με. 8. σαπροὺς ἅπαντας. Sic non dubi- 
tavi cum GnorIO corrigere: licer vulgatum ἅπαντες 
teneat codex nofter uterque. 

Verf. 9 fq. » Cum ait, 
» Κἀνταῦθα καὶ γραῦς. καὶ γέρων, καὶ παιδίον 
»πεμφεῖς ἅπαντες ἀγοράσουσι κωτὰ τρόπον. 
» hoc fignificat: Legem modo recitatam Ariftonici, adeo 
» vendendi cupidos pifcarios reddidiffe, ut iam vel anus 
»aliqua, aut fenex quivis, aut puer denique, po[fit ab illis 
» mercari fe fraude [ua , ut erat in XII. tabulis. [ vide Cic. 
»de Leg. Il. 24. ] Πεμφεῖς ett, “πνοὴν ἔχοντας : viventes 
v adhuc & fpirantes, Pifces. non fpirant quomodo caetera 
vanimalia, (etfi Hippocrates in libro De Flatibus πάντας 
»»ἰχθύας ἀναπνεῖν ícribit, ὅς ita placet etiam Plinio : ) 
» Ípirant tamen naturae fuae lege, δὲ ἀναλόγως. ea re- 
» (piratione quam philofophi non ἀναπνοὴν, led. διωαπνοὴν 
» vocant: funt qui ἐμπνοὴν proprie dici velint. Clemens 
» Alexandr. Strom. lib. Vll. Tí οὖν φασι περὶ τοῦ Seov; 
»»πότερον διαπνεῖται, ὡς τὸ τῶν δαηκόνων γένος; ἢ ἐμ- 
»πνεῖται μόνον, ὡς τὰ ἔνυδρα, κατὰ τὴν τῶν βραγχ iov 
» διαστολήν; ἢ περιπνεῖται καθάπερ τὰ ἔντομα κατὰ, τὴν 
»γτῶν πτερύγων ἐπίθλιψιν τῆς ἐντομῆς. Πέμφυξ.. five πεμ- 
» φὶς, eft flatus, anima. Hefycbius interpretatur, «φυχὴν 
γ» ὀρνίθων. Lycophroni σπεμφίδες funt animae defuné&torum , 
»ifo verfu de Ulyffüis in orcum defcen(u , ἀκούσει κεῖθι 
»πεμφίδων trae. Inde πεμφὴς , habens flatum , five animam. 
»In antiquis & Athenaei ὃς Epitomes, πεμφθεὶς exara- 
»tum erat: quod eriam defendi poteft. « CASAUBONUS. 
— At, cur folummodo defendi ? quidni unice teneri. debut- 
rat ifta veterum librorum fcriptura? Nempe, error pri- 
mum in ed. Ven. operarum incurià commiffus, πεμφεὶς 
pro πεμφθεὶς ponentium , deinde auctus in ed. Baí. ubi 
“εμφεῖς excudebatur ; is (inquam) error occafionem de- 
derat eruditae disputationi, qua effici debebat, vocabu- 
lum πεμφὴς (quod nullum in univería Graeci fermonis 
copia usquam reperitur) animatum, vivum fignificare: ea 
disputatio, fero animadverfo errore, ut in Ípongiam in- 
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cumberet , aegre patiebatur doGiffimus Animadverfor. Me- 
rito vero ἢ. l. adnotavit CoORAY: »Praefero alteram le- 
»C&ionem σεμφθείς, conf. Theophrafti Chara&. περὶ "Azi- 
»στίας : ἀποστείλας τὸν παῖδα, ὀψωνήσοντα,, ἕτερον παῖδα 
» πέμπειν, “πευσύμενον πύσου ἐπρίατο. « — Illudque ipfum, 
σεμ φθεὶ ς, iam olim unice recepit Grotius, ne mentione 
quidem fa&a alterius mendofae fcripturae, 

In alirera ecloga. ex eadem rrxiDrs fabulà, ubi ait c 
τά τ᾽ ἄλλα γὰρ νενομοτέθηκε πολλὰ, aut fubintelligendum 
καλῶς, quod adverbium ex vocabulo κρείττων repeten- 
dum : aut ex eo , quod continuo deinde ait νόμον χρυσοῦν, 
hic intellige τά τ᾽ ἄλλα χρυσᾶ νενομοτέθηκε, alias au- 
reas tut leges. Mox qui fequitur verfus, 

χρυσοῦν" τὸ μὴ πωλεῖν ἔτι καθημένους. 
eum eodem modo fcriptum exhibet codex nofter uterque, 
nec in eo quidquam Grorius, metricarum legum alioquin 
δὲ peritiffimus & obíervantiffimus, mutavit. Nec vero, 
quo pa&o metrum expedirem , cum pyrrhichius in quarta 
fenarii fede (t, reperire equidem potui. Neício, an σω- 
λεῖν γὰρ ἔτι oportuerit, ut effer tribrachys. 

Septimus verfus nimi]. difficultatis habebat , 

εἶτ᾽ eis νέωτό, φησι γράψειν κρεμαμένους. 

Quoniam tamen perperam eum Dalecampius fic reddide- 
rat, Deinde ut appenfis tabulis pretium. [cribant in. poflerum ; 
monuit CAsAUBONUS: » Obferva fermonis compendium, 
» quod interpretes decepit, pro πωλεῖν τοὺς ἰχθύας τοὺς 
» ἰχθυοπώλαις κρεμωμένους. Expofitio pendet ex praece- 
» dentibus. Dixit enim , /ege nova cautum effe ne quis pifca- 
»rius pifces vendat nift (lans. Nunc addit, au&orem huius 
»legis edi&fum ftquente anno aliud effe promulgaturum in hanc 
»Íententiam : Ne quis pifcarius pifces vendat niff pendens. 
» Legis utriusque ratio eft eadem: fed haec pofterior ef- 
» ficaciffima erat futura.« CasAUuBONUSs. — Callida am- 
biguitas, quae in verbo κρεμαμένους ineft, vel nobis non 
monentibus, in oculos incurrit lectoris. 

Verf. 8. Quod 3àrrov ἀποπέμπουσι habent edd. 
cum ms..Z4. id male pofitum Gnorius iudicans, 4 »- 
πέμψουσι correxit. Pariterque CORAY , in Δύρείς msstis : 
»Lego, inquit, ἀποπέμψουσι. Cinus dümittent ems 
niores : quemadmodum Dei, e machina apparentes , finem fa- 
»bulis imponendo fpectatores dimittunt. conf. p. 222 extr. 

» Aipouzi , ὥσπερ d'éXTUAOV , τὴν μηχανήν: 
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ς » καὶ τοῖς δεωμένοισιν ἀποχρώντως €x et. 

»Plato in Cratylo, pag. 316. T. Ill. edir. Bipont. allu- 
»dit ad hanc ἀποπομπὴν fpeCtatorum poft machinae ad- 
»paritionem , his verbis: εἰ μὴ ἄρα δὴ, ὥσπερ οἱ τραγῳ- 
»δοποιοὶ, ἐπειδάν τι ἀπορῶσιν, ἐπὶ τὰς μηχεινὰς κατῶς- 
»φεύγουσι, ϑεοὺς αἴροντες, καὶ ἡμεῖς οὕτως εἰπόντες ἀπαλ- 
»λαγῶμεν. « — Eamdem ipfam vero fcripturam, ao- 
“πέμψουσι, dedit nobis etiam nofter codex Epir. 


AD. € Av P. o T. X. 


Ἀντιφάνης ἐν Μισοπονήρῳ. Perperam ᾿Αριστοφάνης 
d ms. Ep. — Verf. 2. οἱ γενομένοισιν. οἵ γεννωμένοισιν idem 
ms. Ep. invito metro. 

Verf. 3. Mireris utrumque codicem cum editis in com- 
pofitum verbum 4:24 (4 62 σιν confentire, in quo nec 
ullam vim hoc loco habere praepofitio διὼ poteft, ὃς 
metro manifefe oflicit. Nude διδόασιν fcripti cum 
GnorIO , in Excerpt. pag. 615. quae formatio verborum 
in μι non folis lonibus propria fuiffe videtur, fed & At- 
ticis ufitata. vide Maittaire pe Diale&d. pag. 130. Quod 
ni ita effet, διδοῦσι corrigendum erat cum IAcoss in 
INotis msstis. Videtur primus Editor metro, copià labo- 
ranti, fuccurrere voluiffe omiffo verbo πίνειν. quod uti- 
que (αἰνὰ fententià poterat abeffe. At non viderat ilie, 
alia parte laborans metrum ea ratione effe inve&um, 
nempe ípondeo in quarta fenarii fede , cum fic ( in ed, 
Ven. δὲ Baf.) (criberetur: 

διαδιδόάσιν ἵππὼν καὶ βοῶν γάλα. 
Verbum vero πίνειν, quod poft βοῶν tacite inferuit 
Cafíaubonus,. & Codices ltalici ei obtulerant, & nofter 
codex uterque agnofcit. 

Verf. 4. Οὐχὶ μὰ Alu τειτθὰς Cc. HERMANNUS, ae- 
gerrime fereas quatuor brevium fyllabarum concurfum , 
Οὐ μὰ Δία refcriptum malebat, pe Metris pag. 154. At 
praeclare ipfe intellexit. Vir do&tiffimus, quantus fit nu- 
merus exemplorum, in optimis quibusque Graecorum 
poétarum codicibus occurrentium, quae praecepto ipfius 
refragentur. 

Verf. 5 & 6. Cum quintus verfus vulgo in hunc modum 
fcriptus legeretur , dc τὰ 

καὶ παιδαγωγοὺς aUis , ὧν μείζω γε * μαίοις yh Δία: 
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f:c ad hunc locum commentatus eft CAsAUBONUS: » Ver. d 
»íus ille ex membranis fanari nequit: omnes enim fimi- 
»liter depravatae. Conftat, veríus duos in unum efie 
»conflatos, deperditis non paucis di&ionibus. Lego: 

» xal παιδωγωγοὺς αὖθις ἐξωλεστάτους" 

»γγῶὼν μεῖζον οὐδέν ἐστι κακὸν, νὴ τὸν Δία. 
» Scythae , a , non introducunt in aedes fuas meque nutrices 
»infantibus fuis, neque pueris paedagogos , quae duo funt ma- 
»la peffma. Deinde auctor in zurrices acrius invehitur ἃ 
» quas alt deterius malum effe quam fint paedagogi , aut etiam 
»impo[lores & plani, Non falío ea poétam praedicare de 
»nutricibus, norunt qui earum morofitatem , arrogan- 
»tian, ἀπληστίαν, δὲ malignitatem domi fuae quotidie 
»experiuntur. « — Veteres noftrae membranae nihil a 
vulgata fcriptura discedunt : Epitomator vero , cum in fuo 
etiam exemplari mutilatum locum reperifler, & ea ipía 
verba, quae membranae 4. habent & proxime fequentia 
praetermifit; ab ills, καὶ παιδαγωγοὺς aulis , ftatim ad 
ifta transiens, πολὺ γὰρ αὖ γένος μιαρώτωτον τοῦτ᾽ ἔστιν. 
Mihi vero defe&um, quo laborat hic locus in quo ver- 
famur, GRorius , nonnulla a Ca(aubono accipiens, mul- 
to quam ille felicius, &, quod ad fententiam quidem 
.fpe&tat, certiffima ratione expleíle vifus eft, ita fcribeas 
ut a nobis editum eft: 

καὶ παιδωγωγοὺς αὖθις, ὧν μεῖζον κα κὸν 

oUX EG TIV οὐδὲν, μετ γε μαίας, vi Δια. 

Verfus 8 & 9. in hunc modum editi legebantur : 

τοὺς μετραπατῶντας TOUS τ᾽ GyUpTOUVT AS" πολὺ γὰρ 

γένος μιαρώτωτον τῶν τ᾽ ἐστὶν. εἰ μὴ νὴ Δία 

τοὺς ἰχθυοπώλας 6c. 
Ad quae monftra nihil prorfus animadverfionis a Cafau- 
bono tentatum exftar , nedum quidquam ad ea procuran- 
da collatum. GRorivus, non poffe ifta ita ferri praecla- 
re videns, emendandi rationem iam inde a praecedenti 
verfu iniit: qui quum confentientibus membranis fic eíiet 
editus, 

αὗται δ᾽ ὑπερβάλλουσι" μετά γε, νὴ Ala, 
ille tres continuos verfus ( fiptimum, oclavum ὃς nonum) 
in hunc modum reí£nxit: 

αὗται δ᾽ ὑπερβάλλουσι τούς τε μετραπατῶν- 

τὰς, τοὺς ἀγυρτοῦντώς τε πολύ" καὶ γὰρ γένος 

μιαρώτατον τῶνδ᾽ ἐστὶν , εἰ μὴ, γὴ Δίῳ» 
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d τοὺς ἴχθυαπ. 

Quae, licet ad metri rationem exa&a, tamen alioqui quam 
fint fcabrofa & parum congrua reliquo iítorum verfuum 
colori, nemo non videt. Nobis, ut ad verum propius 
accedere, ac ipfam fortaffe au&oris veriffümam reprae- 
fentare fcripturam poffemus, viam ftravere optimi noftri 
libri mssti: quos vellem paululo etiam preffius, quam a 
me fa&um nunc demum intelligo, fecutus eífem. Nam 
verfum 8. ad membranarum «4, praefcriptum fic reícri- 
ptum velim, n 

τοὺς μητραγυρτοῦντώς "ye. πολὺ γὰρ αὖ γένος Gc. 
Iam, feptimum quidem verfum , 

αὗται δ᾽ ὑπερβάλλουσι" μετά γε, νὴ Δία, 
in quem ad verbum cum editis confentiunt veteres mo- 
firae membranae, bene fic habere, neque quidquam in 
eo mutare debuiffe Grotium , color atque tenor totius 
eclogae oftendere videtur. Nam & connexio orationis 
percommoda eft; & formulam νὴ Δία eodem modo fae- 
pius in his verfibus de induftria repetitam videmus; & 
formula μετώ γε cum ad fenfum neceffaria eft, tum eo- 
dem modo vers 11. repetitur. Deinde ifta verba , (vers. 9.) 

e μιαρώτατον To UT ἐστίν" εἰ μὴ, νὴ Δία, 

perfe&tiffimum complent fenarium , quem eodem quo fcri- 
pfi modo & ms. Ep. δὲ membranae «4. exhibent ; ubi pro 
mendofo τῶν τ᾽ ἐστὶν. quod erat editum , percommode 
üterque codex τοῦ τ᾽ ἐστὶν dabat. Reftabar concinaan- 
dus verfus 8. medius inter illos duos inreriectus. — lilius 
igitur verfus hemiftichium poflerius , communi confenfu 
membranae 44. & ms. Ep. tale offerebant, 

— — -- πολὺ γὰρ αὖ γένος, 
quae verba cum fequentibus verbis, μιωρώτατον τοῦτ᾽ 
ἐστὶν. perapte connet&tuntur. Praecedentia in Epitome , 
ut fupra dictum , omiffa funt. Membranae AJ. vero, pro 
primo verfus 8. hemiflichio , haec monftrofa uique verba 
dabant 

τοὺς μητραρπατῶντας γυργοῦντάς γε. 
Ubi illud ftatim adparebat, quod & praeclare viderunt 
editores, in μητραρπατ. p literam ante vr temere irrepfit- 
fe, & deinde perperam γυργ. pro γύρτ. effe fcriptum. 
Sed iftud praeterierat doctorum virorum obfervationem, 
quod in eisdem vetuítis membranis frequenter ufu venit- 
íe iam faepius a nobis obíervatum ; ícilicet, perperam 

Animady. Vol. 11. 
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iunQas effe duas fcripturas , quarum altera ex veteree 
contextu, altera ( quae alterius interpretationem aliquam 
continebat ) e margine aut e fcholio interlineari. ducta 
eflet. Simillimus igitur error, cuius tam multa iam exem- 
pla adnotavimus, quin hic quoque fuerit commiffus , 
perfpicuum effe videtur. Nempe, 
τοὺς μητραγυρτουντάς γε 
vetus veraque fuerat fcriptura; cuius pofleriori parti, 
pro interpretamento , fuperícripferat aliquis vocem a&za- 
τῶντας, quemadmodum apud Suidam nomen ἀγύρτης per 
ἀπατεὼν exponitur. [ílud fcholion perperam accipiens in- 
do&us aliquis librarius, monftrofam inde fcripturam 
τοὺς μητριπατῶντας γυρτουντάς "y8 
confuit. Quae fcriptura deinde five a recentioribus libra- 
ris, five a primo editore, magis etiam deformata eft, 
cum μητραπάτ. in μετράπατ. mutarent , (quafi de men- 
furarum. adulteris, quos vocat Grotius, ageretur ) & τούς 
τ᾽ ἀγυρτοῦντας Ícriberent, Atqui ἃ γυρτέω non eft grae- 
cum verbum : fed μητρωγυρτεῖν habes apud ipfum No- 
ftrum , XII. $41. e. de quo confer Perizonium ad Aelian. 
Var. Hift. IX. 8. δὲ quem is laudat Dionyf. Halic. II. το; 
T. IL. pag. 275 fq. ed. Reisk. Adde Euftath. ad Odyff. γ΄. 
pag; 636, 36 fqq. Quum ye particulam, poft ifta verba 
in membranis noftris pofitam, aut non animadvertiílem 
olim, aut parum commode in eadem ῥήσει, ( quoniam 
modo praecedebat μετά γε) bis pofitam iudicaffem ; omif- 
fà illà, quo iuftam menfuram haberet fenarius, continuo 
deinde πολύ ται γὰρ, ex conieGurá, pro πολὺ γὰρ (cripfe- 
ram. Sed nil magnopere obflare videtur, quin credamus, 
loquacem illum hominem , quem ifta dicentem fecit ροῦ- 
ta, bis etiam in uno commate eáàdem uti potuiffe parti- 
culà, quà rantopere dele&tatum & ante δὲ pott hunc ver- 
fum videmus. |n iftorum ver(uum interpretatione Lati- 
na, a Grotii verfione, quam alioqui tenuimus , fuit πος 
bis discedendum. ᾿ 
. Ferfus 11. decurtatus fic legebatur in edd, & msstis: 
μετώ, γε τοὺς τραπεζίτας ἔθνος. | 
Commode tamen in ms. Ep. poft vpzeeQiras incidebatur 
oratio. Ibi CASAUBONUS : »Scribo, inquit, & expleo : 
» καὶ μετώ γε τοὺς τραπεζίτας., ἔθνος ἕτερον. « 
Quem in ifta quidem emendatione non habuiffe quod de 
Mufarum favore fibi gratularetur , fatis adparet. Commo- 
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e dius multo GROrrUs fic correxit : 

καὶ τούσδε μετά, γε τοὺς τραπεζίτας" γένος Gc. 
Mihi vero fimillima eis, quae iam toties repetita funt, 
verba omiífa a librariis vifa erant: quare fic fere (cripfi- 
fe poétam , mihi perfuaferam : 

μετὰ τούς γε, νὴ Δία, τρωπεζίτας" ἔθνος Gc. 
Cur ἔθνος in γένος cum Grotio mutarem, nullam cauí- 
fam vidi. 


A DONOUEOPIS NR 
Δίφιλος ἐν Ἐμπόρῳ. Cum ἐν Ἐμ πορίῳ ἢ. l. lege- 


tetur in editt. vett. & in membranis, adnotavit CAsAU- 
BONUS : » Malim Ἐμπόρῳ : ut paullo poft, [ pag. 227.e.] 
» ὃς libro feptimo [ pag. 316. £.] legitur. Sic nominabatur 
»& Philemonis fabularum una. Plautus: Graece haec vo- 
»catur Emporos Philemonis ; eadem. Latine Mercator M. Ac- 
»ci. Laudatur Varroni & Pacuvius in Mercatore.. Corri- 
»ge Harpocrationem in NajxAnpos, ubi citatur Diphilus 
»éy Πόῤῥῳ. Scribe, Δίφιλος Ἐμπόρῳ. « — In ed. Caf. t. 
& 2, ἐν Ἐμσπόριῳ fcribitur, perperam pofito accentu. In 
ed. Caf. 3. ἐν 'Epropía , temere prorfus. 

In DiPHILI, ex Mercatore, Verf. 2. Vocandi cafum Πό- 
€cid'oy.tenent mssti cum editis; quem nil opus erat ut in 
re&um Ποσειδῶν mutaret σκότιῦϑ in Excerpt. pag. 787. 
Recte vero idem GnorIUs, quum vulgo fecundus verfus 
in haec verba defineret , αὐτῶν ἐλάμβανες, tertius autem 
in ifta, ἡμέρας πολὺ, vocem αὐτῶν in tertii initium reie- 
Cit, πολὺ autem initio quarti pofuit. Eodem modo Hzn- 

f MANNUS, De Metris pag. 16s. — Verf. ς. εἰ με προσγε- 
λάσειέ τις re&e emendarunt iidem do&ii viri. Ferri potue- 
rat ei μοι. fi per metrum licuiffet. Nam προσγελᾷν perin- 
de cum dativo cafu con(truitur, ut apud Lucian. in Deo- 
rum Dial. VII. cap. τ. & cum accufativo, ut apud Eu- 
ripid. in Med. 1163. 

Poflremus verfus , in editis fic fcribebatur : 

ὅσον εἵλκυσε, τοσοῦτον καταθεὶς ἐπριάμην. 
Et fic quoque in ms. Ep. Quo fiebat fyllaba πρὶ in ἐπριά- 
piv longa, quam brevem tamen ulurpant Graeci. Quare 
Gor rationem fecutus fum, 
ὅσον εἵλκυσεν, τοσοῦτο XaTaDeie ἐπριάμην. 
Habent vero εἵλκυσεν etiam. veteres noftrae membranae. 
Ὗ a 
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Metro autem non valde repugnabat τοσοῦτον, quod f 
magis Atticum effe videtur: adeoque teneri hoc potuerat. 

In Arrxiprs ecloga ex Hellenide, Verf. 3. Ἂν ἂν ἀ- 
τραπῇῆ percommode dedit uterque nofter codex. Male 
vero, in fine eiusdem verfus, os γένηται habet ms. Ep. 
pro ὡς γίνεται. 

Verf. 4. » Corruptus eft hic verfus, 

τ ληφθῇ νέων τις, καταπεπτώκαισ᾽ εὐθέως. 

» Etfi ita mssti, omnino tamen legendum κατωπεπώκα- 
»civ, devorant : & ita re&e Dalecampius. Senfus le&tio- 
»nis huius eft: Si verfa navi iuniorum aliquem cete pre» 
» hendant , illum flatim devorant. Sed enim cete non folum 
»pueros iuvenes , verum & parectatos, & viros τελείους, 
» & fenes abforbent, omnesque obvios cuiuscumque ae- 
»tatis aut ftaturae. Lego ληφθῇ ves τις, hoc fenfu: 
»fíi navem, aut e navi tabulam, aliquis naufragus, viam 
»ad falutem quaerens, prehenderit, faepe tamen nihil 
»agit mifer: cum enim aquarum periculum evafiffe vi- 
»debitur, in feras marinas incidet, a quibus perdetur. 
»lta legendum effe docent illa in fuperiore verfu , εἶθ᾽ ὡς 
» γίνεται, ut fieri. folet. Nam in naufragio nunquam non 
»ít, ut lacerae navis tabulae prehendantur.« CasAv- 
BONUS. — Αἴ quanto expeditius, aut quid magis in prom- 
tu erat, quam vécv pro participio verbi vée accipere? 
fí quis nans, nando falutem petens, deprchenditur. 
Sic rectifüme Grotius. ναίων fuo more habent membra- 
nae Α΄. νέων recte tenet ms. Ep. καταπεπώκασ᾽ vero ( non 
xaTae7 1.) habet codex uterque. 

Verf. ς. αὐτοί τ᾽, Et hoc dedit uterque cod. mstus, mul- a 
to commodius quam αὐτοί γ᾽. quod erat edirum. 

ἤΑρχιππος ἐν Ἰχθύσιν. Ad vulgatum Ἱππεῦσιεν, 
monuerat CASAUBONUS: » Corrigendum Ἰχθύσιν : & 
» Equites in Pifces vertendi. Primum , poétae huius Equi- 
»1::s, nusquam [nempe, nusquam alibi] in libris vete- 
»rum : deinde, libro VII. [ pag. 311. e. ] ubi iterum hi 
» verfus defcripti, veram lectionem invenias. Hic eft Zn- 
»CHIPPUS comicus, quem ut poetarum omnium qopTi- 
» κώτατον, ab aequalibus irrifum fcribit Ariftophanis Scho- 
»liaftes ad Vefp.[vs.479.] Pifzes Archippi. & nofter íae- 
»pius laudat, & Pollux lib. X. c. s. ldem lib. VI. c. 5. 
»ait, παντοπωλίαν verbum effe Archippi in Pifcibus, 
» Meminit & Harpocration in Πάλιν αἱρετός. Verfus in- 
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a » de hic defcripti fententiam hanc continent: Zermaeum, 
» pifcariorum. impurijjimum , pifces vendere non integros , fed 
» aliqua parte imminutos , ad maius compendium : puta , fqua- 
»tünam 6& muflelam degluptos : lupos exenteratos. Longe ali- 
»ter Dalecampius: fed non animadvertebat , pro ἐντέρων, 
» quod hic legitur, fcribendum effe ex libro feptimo év7s- 
» ρεύων aut ἐξεντερεύων. « CasauBONUS. —- Dalecamp. 
fic interpretatus erat: Js vi nos deglubit : fquatinas. enim , 
fqualos & lupos nobis , ut aiunt paffun , vendit ipfis vifceri- 
bus. Rede vero Cafaubonus: /quatinam & muflelam de- 
gluptos vendit : Ícillicet cute detracta, quam feorfim ven- 
deret cupidus homo. Infervit enim cutis fquatinae {τῆς 
δίνης) fabrilibus ufibus, ut fupra notatum ,IV. 135. f. ubi 
vide notata: eiusdemque generis eft galei five mufteli 
ftellati cutis, quae in eosdem ufus deglubi folet, ut ad- 
notavit Gefner de Aqual. pag. 613. €. Etiamque in me- 
dicatos quosdam ufus adhiberi (ohram fquatinae cutem , 
Plinius au&or eft, XXXIl. 9, 34. Quod vero lupum pifcem 
ait poéta exenterat'um. vendi ab eodem homine, poteft id 
ad [aes referri luporum ; quas cum muraenarum lactibus 
in deliciis habitas effe, Lampridius indicat in Heliogab. 
cap. 23. citatus a Geínero pag. 513. Fortaffe etiam cere- 
brum ex luporum capite fubdole extrahere noverat idem 
cupidus pifcarius, quod feparatim venderet, ut cibum 
inprimis expetitum lurconibus. conf. Noftrum, VII. 511. 
d. Sic igitur fententia huius eclogae fatis in falvo: non 
item verba. Quidquid enim facias, nifi maiorem quam- 
dam novaronem tentare volueris, claudicabit metrum. 
Tres pofteriores verfus ἢ. 1. fic editi legebantur : 

χόσπηλος Ἕρμαιός ἐστιν, ὃς βίᾳ δέρων 

ῥίνας γαλεούς τε πωλεῖ καὶ λάβρωκοις 

ἐντέρων ὡς λέγουσιν ἡμῖν. 
Et confentiunt membranae 4. nifi quod in primo verfu 
verbum ἐστὶν ignorent. Idem verbum ἐστὶν deeft lib. VII. 

ag. 311. e. ubi iidem verfus & in edd. & in membr. 4. 

in hunc. modum fcripti : 

κάπηλος Ἕρμαιος ὃς βίᾳ dépov ptvae 

γαλεούς τε πωλεῖ καὶ τοὺς λάβρακας 

εντεέρευων. 
Ms. Ep. hoc loco nil aliud habet, nifi : Δἰγύστιος μιορώ- 
τατος τῶν ἰχθύων κάπηλος "Epuaios. Libro VIL. autem 
confentit ms. Ep. cum edd. δὲ ms. 4. nii quod perperam 
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pívou pro giras habeat. Ego hoc loco in illo verfz, κάπη- ἃ 
Aes Ἐρμ. Gc. fcripturam membranarum noftrarum fecu- 
tus, quam eamdem libro VII. libri omnes agnof(cunt , 
pulcre intelligo, parum confultum effe metro: nam, ut 
taceam ícabrofum in medio effe verfum, in fine fpon- 
deum habet ; quippe in pívas primam longam effe vel duo 
ila exempla docent, quae libro IV. 131. e. & 135. f. 
leguntur: quare ὅς ἢ. ] & 1.31. 6. per diphthongum ῥεί- 
y» fcribitur in membranis. Tum vero in fequenti verfu , 
ya^eoUs τε πωλεῖ καὶ λάβρακας. . . . v 
expediri metrum non poffe, nifi in fine defe&um verfurn. 
ftatuas, ipfe profeffus (um /zcuná pun&tis nonnullis indi- 
catà. Nunc propemodum malim primum verfum ita refti- 
tutum, ut ab editoribus concinnatus erat, verbo ἐστὶν 
inferto. Sic enim fatis commode decurrit metrum , 
κάπηλος Ἕρμαιός ἐστιν, ὃς βίᾳ d'épov. 
Nam in Ἕρμωιος fyllaba μαι ob fequentem vocalem cor- 
ripi poffe videtur, ut fit tertius pes anapaeftus - ματος 
ἐστ - : & reliqua haud dubie bene habent. Tum vero 
in fequente verfu, commodiffimus utique videtur articulus 
τοὺς, qui pag. 311. ad λάβρακας adicitur: at, qui in- 
de nafcitur fenarius, 
pivas γαλεούς τε πωλεῖ καὶ τοὺς λάβρακας, 
parum fuerit legitimus, ob fpondeum -λεῖ καὶ - in quar- 
ta fede. Initium poftremi verfus in hunc modum olim fuif- 
fe conceptum, s 
ἐξεντερεύων, ὡς λέγουσιν ἡμῖν. — 
paene habeo períuafum. ; 
"Assis δ᾽ ἐν Ἐπικλήρῳ. lpía Jlexidis verba, quae huc b 
fpectant , paulo poft adponuntur, lit. d. e. Epitomator au- 
tem illos verfus hoc loco ftatim adpofuit. 


A'D'CAP ΧΙ. 


In ANAxANDRIDAE ecloga ex Uly[fe, Verf. 3. αὐτὴ, 
quod erat editum, tenet codex uterque nofter. At ficut 
faepe, ubi αὕτη dabant libri , in αὐτὴ illud fuit mutandum; 
fic hic pro αὐτὴ omnino ἃ ὕτη corrigendum iudicavi; 
nempe αὕτη ἣ χειρουργία ἡμῶν, τῶν ἁλιέων, Sic deinde 
verf. 15. ἥδε ait. Quod ἐκ λοπόδος, & dein ἀπὸ τοῦ τὰς 
“γήνου ait poéra, iftud ad elixz pertinere, hoc ad frixa , 
lam faepius obfervavimus. 
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c  Ferf. s. Φ 6. Duo ifi verfus quum deeffent editioni 
Ven. & Bat ex msstis eos adiecit Cafaubonus. Ac video 
illos ex Aegianis Le&ionibus adnotatos in ora libri qui 
olim Cafauboni fuerat: eosdemque ei offerebat Epitoma 
Hoefcheliana. Leguntur quidem pariter & in noftro ms. 
Ep. & in vetuftis membr. Α΄, fed ubique quiatus verfus 
fic fcriptus. erat, 

Ἐπὶ τίνα δ᾽ ἄλλην τέχνην, ὦ χρηστὲ σὰ, 
manifefte claudicante meiro: quod non commodiore cer- 
tioreque ratione fulciri poffe nobis videbatur, quam in- 
teríertà Ὑ & p particulà inter voces ὥλλην & véyvm. Ad 
exponendam fententiam haec fpe&tat animadver(io CA- 
SAUBONI : ».4ge (inquir pifcator ) dic mili, o bone, quae 
»ars efl alia, cuius gratia iuvenes ora fibi comburant ? Ut 
»inregra fit fententia, fupplendum, quemadmodum propter 
» noflram artem ( hoc eft, pifces quos capimus) fter. folet, 
» Memineris quam férventiff nos cibos adamatfe veteres po- 
» pinones : qua de re dictum eft libro primo.« 
Verf. 7 & feqq. » Addit poéta, ut quidem nos fcribimus : 
»'H ὠθισμὸς ἐ ἐστι δακτύλων τοιοῦτος, ἢ 
» καὶ πνιγμὺς, ἐὰν τα Xx» μὴ ϑύνηται καταπιεῖν, 
» ἀλλ᾽ οὐ μόνη γὰρ τὰς συνουσίας ποιεῖ 
»εὔοψος ἀγορά: 
» lta prorfus eft fcribendum. Nam in hisce omnibus ope: 
»ram & oleum docti viri perdiderunt. Offendit iam olim 

.» exfcriptores principium huius ver(us, ἢ ὠθισμός, Iraque 
» omnium fuffragiis recepta eft inepta vox ἠθισμὺς, quae 
»& Dalecampio placita. Illa vero ifto loco ridicula eft 
» ἀποξαπλῶς. [ Per digitos colatur cibus, reddiderat Da- 
» lec. 1 Synizefis initio verfus, exemplo. Homeri , ἢ οὐχ, 
»4&AI$, & ἢ οὐχ óp&as. Senfus eft: Artem effe nullam nifi 
n pifcatorum , propter quam fic digiti collidantur, atque 
»adeo homines fefe ipfi ftrangulent , fi. deglutire (latim. non 
»queant quod in os iniecerint : folam cffe denique pifcium. co- 
» plam, quae convivantium menfas in[lruat,. Sxudiofi confe- 
»rant aliorum interpretationes: veftigium verae fenten- 
»tiae vix reperient. ὠθισμὸς proprie de conferta turba di- 
»citur , ub alius alium ἱπιρεί Theocritus, ΓΧΥ. 72 fq. 
» ᾿Αθρόος ὄχλος} ὠθεῦνθ᾽ ὥσπερ ὕες. Elegantiffime hic ufur- 
» patur de digiis plurium manuum , quae omnes. eandem fimul 
» petant patinam. Eleganüíhme etiam πνυγμὺν adiicit, ut 
» fummam aviditate: oftendat eorum qui pilces amant, εὔο- 
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» Los ἀγορὰ, forum ubi pifces abundant : ( & vili pretio ven- 
» duntur. ] ὄψον, pifcis. [ immo, pifces. δὶς & accipe in 
» Timociis verfibus de Corydo paratito : ( pag. 241. a. 7 
»'Ayopy ἰδεῖν εὔοψον, εὐποροῦντι μὲν ἥδιστον. Lege fe- 
» quentes ibi verfus: nihil nifi pifces nominat. Significat, 
»1unc maxime agitari convivia , cum pijcium magna copia in 
» foro.« CASAUBONUS. — Recte ἡ ὠθεσμὺ « dedit no- 
fter ms. Ep. Feflinationem interpretatus fum : intelligenda 
autem utique feflinatio plurium fimul eodem tendcntium , & 
fefe mutuo pellentium trudentiumque : pofíes haud incommo- 
de uno launo verbo cozfü&um reddere. Recte etiam (eod. 
verf. 7.) τοιοῦτος dedit idem ms. Ep. pro τοιούτων, 
quod erat in ed. Ven. & Baf. & in ms. 4. ζει 8. cum 
vocabulum zvryps latine pruritum redderem , Graecum 
κνισμὸς in animo habueram. Debebam vulgatam fignifi- 
cationem , fuffocatio , tenere. Pariter apud Polybium, IV. 
$8, 9. ὠθισμὸς & σνυιγμὺς iunguntur: ὁ δ᾽ ᾿Αρχίδαμος ἐν 
70 περὶ τὰς πύλως ὠθισμῷ καὶ πνιγμῷ διεφθάρη. Sed le- 
pide hoc loco poéta σπνιγμὸὺν ( quod perfpe&te Cafaubonus 
obfervavit ) flrangulationem faucium dixit. Ad. verbum δύ- 
ynTa1:, Ut faepius alibi, τις pronomen erat fubintelligen- 
dum. Ad verfuum conftitutionem quod fpe&tat, perpe- 
ram in editionibus omnibus vox σπνιγμὺς verfui feptimo 
erat adie&ta: o&avus autem in ed. Ven. fic fcriptus erat, 

ἐὸν τωχὺ μὴ δύνηται καταπιεῖν ἀλοὺς μόνον 
absque diftin&dione in fine, Eamdem ícripturam tenens 
editor Bafileenfis, puncum poft μόνον pofuit. In ed. Caf. 
fic fcribitur idem veríus, 

ἐὼν Tay) μὴ δύνηται καταπιεῖν ἄλλου μόνον; 
Sequebatur dein rurí(us in omnibus editionibus verfus bre- 
viffimus, in hunc modum fcriptus : 

ἥ γὰρ τὰς συνουσίας “ποιεῖ 

εὔοψος ἀγορά. c. 
Jam equidem, praeeunte Cafaubono in Animadverfioni- 
bus, vocem σπνιγμὸς ad oCavum verfum reiciens, probe 
videram ad metrum adhuc ibidem defiderari aliquid : nec 
vero íans certus eram, efler- ne cum eodem Cafaub. 
καὶ πιϊγμὸς fcribendum , an fatis foret σνιγμός γ᾽ ἐὰν 
fcribere, an alia denique neício qua ratione metro labo- 
ranti eflet fuccurrendum. — Eodem verf. 8. pro ταχὺ μὴ; 
quod erat editum , transpofitis verbis μὴ ταχὺ dabat 
codex nofter uterque : quod, ut commodius , a nobis re- 
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€ ceptum eft, Epitomator in verbo καταπιεῖν finem fecit 
totius Eclogae. In ms. 4. vero fequitur (verf. 9.) ἀλλοῦ 
(fic) μόνον" γὰρ 6c. quod & e codicibus Italicis ad- 
notatum jen videtur Cafaubonus: qui perípecte pri- 
mum illud vidit, vocem ἄλλου in duas àAA' ov efle di- 
rimendam ; tum & iftud percommode , quod, pro μόνονη 
vel μόνον & , nude μόνη fcriberdum cenfuit. Nam licet 
utramque vocem μόνον & i1 in contextu tenuerim, tamen 
prope abfum ut credam, rurfus hoc loco, ut toties ali- 
bi, duas diverfas le&iones ( μόνον, & j«órmn) in unam fuif- 
fe a vetere librario contractas. Tenendo utramque vo- 
cem, μόνον & n, duplici modo accipere ifta verba pof- 
fis: uno modo, ut intelligas, 'AAA' οὐ μόνον ( τοῦτο" ) f 
γὰρ εὔοψος &'yopz τὼς συνουσίως ποιεῖ : 14 eft, at. non. hoc 
folum , nempe non folum gulae fingulorum grati funt pi- 
Íces; nam pifcibus abundans forum convivia ettam conciliat : 
altero modo, quafi fic effet fcriptum cum interrogatio- 
ne, ᾿Αλλὰ γὰρ οὐχὶ μόνον ἣ εὐοψ. &y. Gc. at enim , non- 
ne folummodo pifcibus abundans forum &c. 
Verf. τὸ (1. » Sequitur, 

»-— — τίς δὲ συνδειπνεῖ βροτῶν 

γφρυχτοὺς καταλαβὼν ἢ κορακίνους ὠνίους ; 

»i μηδέν: 
»Frufira haec conati funt interpretari. Corrigenda prius 
»erant. Scribe, 

»$pUxT οὐ καταλαβὼν, ἢ xopaxivous ὠνίους, 

»i uai" ; 
» Quis efl mortalium , ait poéta, qui convivium inflituere ves 
»lit, aut po[[t etiam fais laute, ft nulli reperiantur venales 
» pifces , aut faltem pifciculi? φρυκτὰ vel qpvxrovs , omiffis 
» vocibus ἰχθύδια vel ἰχθῦς, vocabant pifces minutos qui 
»6 edebantur & vaenum exponebantur. fridi, Hefychius , 
»» Φφρυκτά" ξηρὰ ἰχθύδια εὐτελῆ, Simillime ἐψυτοὺς appel- 
»labant pifciculos qui cotli vendebantur. Meminit autem 
»poéta phry&orum , coracinorum , & maenidum , hoc figni- 
»ficans: fi meliores & laudatiores pifces nequeant repe- 
»riri, κατὰ δεύτερον πλοῦν etiam iftos experi, Alioqui 
» magna iftorum erat vilitas: quos quidem Alexis comi- 
»cus libertinis relinqui vult, indignos qui a proceribus 
»gulae edantur. ᾿Απελευθέρων, inquit, ὀψάρια Snpe?oucí 
»or τριχίδια,, καὶ σηπίδια, καὶ φρυκτοὺς τινάς. Loco 
» vulgatae fcripturae, ἢ μηδὲν, quae ferri nequit, emen- 
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»davimus i μαινίδα,, volentibus ( opinor) omnibus eru- 
»ditis.« CASAUBONUS. — Equidem quin iítas adopta- 
rem emendationes nullus dubitavi. 
Verf. τς. Effe iufto breviorem iftum verfum, d 

τῶν ἁλιέων; nde γὰρ δαμάζεται, 
fatis adparer. Quid fit vero pouffimum, quod defit, de- 
finire non aufim. Forían αὐτὸν δαμάζεται: nam licet 
praecedat μειρωκύλλιον in neutro genere, poterat tamen 
eo referri pronomen in mafculino; habito refpe&u ad 
fenfum, non ad literam, ut aiunt Grammatici, Verbum 
δαμάζεται aiva notione accipiendum, ficut fubinde apud 
Homerum. 
- Ad Verss. 16. & 17. haec eft CASAUBONI Animadver- 
fio: » Verfu penultimo, pro ἀρίστου πύλας , fcribendum 
» videtur eis dd'ov σύλας. Sed in eo veríu fatisfacere no- 
»bis nondum quiti fumus. Etiam in fuperiore, quid ap- 
» pellentur ἑφθὰ πρόσωπα pifcium , nefcio. Fortafle $q6oie 
»πατανίοις : patinis iurulentorum. pifcium. « παν At ἑφθοῖς 
“προσώποις ἰχθύων. ut perfpe&e Conmav in ANotis msstis 
monuit, idem valet ac κεφαλαῖς vel κεφώλαίοις ἰχιθύων. Sic 
pro eo quod apud Noftrum VII. 293. b. γλαύκου xeq&- 
Acum, & pag. 295. C. γλαύκου κεφαλὴ dicitur , idem Ana- 
xandrides comicus, cuius haec eft ecloga , γλαύκου πρόσ- 
eov dixit p. 295. 6. Quod dein ait, 

ἄγουσ᾽ ὑπ᾽ αὐτὰ τὰ σώματ᾽ ἀρίστου πύλας, 
ad ea verba idem vir do&us ΟΟΒΑΥ haec adnotavit: 
» Legendum forfan στόμ τ᾽, quae comice appellat 7v- 
»Aas ἀρίστου, oflia per quae tranfit pranduium.« — Mili, 
quaenam poftremis verfibus huius eclogae potiffimum in- 
fit fententia, non liquere profiteor: & , fi liquere, non 
eílet animus eam exponere. Sub verbis, a convivio pe- 
titis, latere Graecam obícoenitatem, PALMERIUS monuit: 
cuius exftat prolixa ad hunc locum adnotatio, in Exere 
Citat. p. 502 fq. quam ibi quaerat curiofus harum elegan- 
tiarum leCtor; videatque an ei faciant fatis, quae ad il- 
lufirandas varias poétae dictiones a do&o viro prolara 
funt. Taceo immanes novationes, quibus fuo more emen- 
dare illuftrareque hunc locum aufus $am. PETITUS, nihil 
prorfus promovit: cuius luxuriantis ingenii commenta fi 
quis cogno(cere cupit, adeat eius Miícellan. lib. VI. cap. 1. 
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AD CAP.'XLE 


ἃ "Aas£ue ἐν ᾿Επικλήρῳ. »Subiciuntur verfus “ΣῈ Χ1 15, 
» quibus pronunciat poéta, Omnem pauperem qui pifces cmat 
» multos (aepiusve , neceffario gra[fatorem. e[fe nocturnum. ac 
» praemiatorem. Itaque fi cui veflis ablata nodfu fuerit , mane 
» veniendum e[fe in forum pifcartum , δ᾽ emtores. ibi obfervan- 
»dum. Nam fi aliquem viderit robu(lum & valentem. pauperem 
» anguillas a Micione ementem , huic (latim manus e[fe inücien- 
»das, 6 in carcerem obtorto collo rapiendum. Omnia in 
» Graeco planiffima : nifi quod sirz pofitum pro itaque: 
» τηρεῖν & ἀπάγειν, pro τήρει & ἄπαγε, (ut in oracu- 
»lo quod habetur hoc ipfo libro, ( pag. 232. f£. ] καὶ σὺ 
» φέρειν TijAUey. ἐμοὶ *yépas ,) vel, quod eodem redit, 7n- 
» peiv δεῖ ἃς ἀπάγειν δεῖ. Graecanicae elegantiae transla- 
»titium genus, notum omnibus queis nori poérae. [rem 
» illud Ariftotelis , πρῶτον εἰπεῖν, id eft, εἰπεῖν dei. « Ca- 
SAUBONUS. — Lepidos ex Epiclero ( five Orba- haerede ) 
ALEX1DIS verficulos, habes in GRorII Excerptis p. 786 
Íq. unde Latinam verfionem mutuati fumus. 

. Ferf. 2. ln πρὸς τοῦτ᾽ contentiunt libri: pro quo πρὸς 

e ταῦτ᾽ pofuit Grotius, praeter neceflitatem. — Verf. 3. Pro 
ποιεῖ, ποεῖ Ícriptum in ms. Epir. ficut paffim alibi; fcili- 
cet, quo penultima fyllaba brevis fieret , quae tamen etiam 
in ποιεῖ ob fequentem vocalem corripi poterat. — Perf. s. 
Pro τηρεῖν, eft τηρεῖ in ms. Ep. perperam: fic & deinde 
ἀπάγει male, pro ἀπάγειν. Verf. 6. ὃν δ᾽ àv ἴδῃ tenuit 
Grotius , ut eft in edd. & msstis. Attamen fulcro indige- 
bat metrum : quare εἶθ᾽ ὃν ἂν ἴδῃ fuaferat ΙΛΟΟΒ5 in 
Notis msstis, Nobis expeditius videbatur , ὃν δ᾽ ἐὼν cor- 
rigere. Verf. 7. παρὰ Μικίωνος. Vide fupra, lit. b. 
lbid, Pro ἐγχέλυς, quod hic cum edd. ὅς msto £y. 
tenuit Grotius, ἐγχέλεις reCte dederunt membr. 4. 
Sic & lib. VIII. pag. 331. e. f. ubi in ed. Ven. & Baf. 
ἐγχέλυς in accu(. plur. legebatur, ( quod inde citavit H. 
Steph. in Thef. T. I. pag. 1931. h. ) fcripti libri ἐγχέλεις 
habent, quemadmodum ibi Cafaubonus edidit, Caeterum 
de huius nominis flexione confule Maittairi. Dialectos , 
pag. 24. 

DiPHILI Eclogam, ex Mercatore , habet Gnorivus in 
Excerpt. pag. 786 íq. unde Latinam verfionem in noftros 
le&orumque noftrorum uíus transtulimus, — Vef. 1. Pro 
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eo quod edebatur, e 
Τοιοῦτο νόμιμόν ἐστι, βέλτιστ᾽, ἐνθάδε, 

in membr. 4. fic fcribitur, τοιοῦτον νόμιμον τοῦ τ᾿ 
ἔστιν βέλτιστ᾽ ἐνθάδε. Ex quo par erat intelligi, in eum 
modum, quo a nobis fa&um, con(titui debuifle primum 
verfum, vocem Τοιοῦτον autem ad γόμον τινὰ fuiile re- 
ferendam. 

Verf. 2. Κορινθίοις. ἵν᾽, ἐάν τιν᾽ &c,. nScribe Kos 
»pivOíotciv, ἐὰν &c. Quo enim τὸ ἕν ὦ ὃ Idem men- 
»dum in iftis Alexidis de cauponum fraudibus, libro X. 
» [ pag. 431. e. ] ἐν τοῖς συμποσίοις ἵν᾿ οὐ πίνετε ἄκρατον, 
» nam fcribendum συμποσίοισιν οὐ πιν. « CASAUBONUS. — 
Quod quamvis vere videatur a do&tifimo viro monitum, 
ferendum tamen vulgatum putavi. Quemadmodum hoc 
loco fequitur infinitivus avaxgíveiv , fic & alibi nonnum- 
quam mihi videor coniunctionem ἵνα cum infinitivo mo- 
do conftructam obfervaffe, five pleonaftica quadam ra- 
tione, aut potius per ἀνα κολουθίαν quamdam, (quemadmo- 
dum ὅτι haud raro conftrui folet; de qua conftru&ione 
vide Lexic. noftrum Polyb. in Ὅτι) five per imitati-- 
nem vicinae coniun&ionis es, five denique per ellipfir 
verbi Jés, ad infinitivum fubintelligendi. Quidquid fit, 
fufpicatus eram, non temere factum effe. ut, quemadmo- 
dum in editis, fic & vetuftis membranis noftris ita difer- 
te ἵν᾽ ἐὰν exaratum effet: & ficut eam particulam tenuit 
Grotius, fic & ego mutare veritus fum ; cum praefertim 
eamdem particulam hic tenuerit Epitomator, licet cae- 
teroquin alia fermonis conftruttione u(us fit. Nempe in 
noítro quidem cod. Ep. fic fcriptum : Ὅτι Κορινθίοις νό- 
ppov ἣν. φασὶ Δίφιλος, ἵν᾽ ἐάν τιν᾽ ὀκφωνοῦντ᾽ ἀεὶ λαμ- 
“πρῶς δρῶμεν, τοῦτον ἀνεικρίνωμεν πόθεν Qn &c. 

Verf. 6. »Sextus verfus , transpofitione duarum di&tio- f 
»num fa&us claudus, reftituatur earum traiectu, 

γέαν ἀπολαύειν τοῦτον ἤδη τὸν βίον. « CASAU- 

BONUS, — Nempe, cum i4» τοῦτον fcriberetur , pes 
Ípondeus erat in quarta fenarii fede. Rariorem conftru- 
&ionem verbi ἀπολαύειν cum accufativo cafu, fupra no- 
tavimus, ad V. 220. e. Di&ionem autem illam, Zzo- 
λαύειν τὸν βίον, non tam cum Dalecampio intellexeram 
frui vitae luxu, quemadmodum vernaculo fermone di- 
cimus , jouir de la vie; das Leben genieffen : fed , fuis facul- 
tatibus uti prout ipfi vifum fuerit ; quam fententiam com- 
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mode ilis verbis GROTIUS expreffit, fuo arbitratu facere 
impendia. 

Verf. 9. ὃς ἂν δὲ μὴ πείθη τ᾿, Sic ed. Cafaub. non 
male. πείθηται ed. Ven. & Baf. cum ms. Ep. Sed zíón- 
ται ms..4. unde commodius σίθη τ᾿ formari poffit. 

Verf. 31. Pro τῷ δημίῳ. id eft, litori, vel carnifici , fuo 
arbitratu τῷ δικαίῳ pofuit Epiromator; quafi iu/litiae di- 
ceret, quemadmodum Gallice dicimus , Jivrer un malfaiteur 
4 la juflice. 

a  Fef.13. τοῦτον" Gv vitis; Sic reCe ms. 4. more 
Attico, tamquam a verbo συνιέω. Obfervabit le&or proío- 
diae ftudiofus, vocalem iota in verbo iru; & eius com- 
pofitis naturà longam effe: vide Brunck ad Lyfiftr. 157. 
quamvis ob vocalem ante vocalem etiam corripiatur non- 
numquam, ur monuit Clark ad Iliad. ο΄. 24. Perperam, 
nullà interpofità diftinione, in ed. Ven. ὅς Baf. fcribi- 
tur τοῦτον συνίης. Poft τοῦτον interpunxit Cafaub. & poft 
συνίης fignum interrogandi potuit. In Epit. verbum evyíne 
vel συνεεῖς omiffum eít. 

Verf. 14. ἢ λωποδυτεῖν τὰς γύκτας. Nihil cauffae erat, 
cur τῆς νυκτὸς corrigendum fufpicaretur TAYLOR, in In- 
dice ad Lyfiam , pag. 928. ed. Reisk. Percommode & ac- 
cufativus ca(us pofitus eft, & pluralis numerus. — Verf. 17. 
τοιοῦτον, absque τὸ, erat in ed. Ven. Inde τοιούτων ed. 
Baf. & Caf. τὸ τοιοῦ τον dedit ms. 4. ubi prima 
fyllaba in τοιοῦτον ob fequentem vocalem corripitur ; ut 
fecundus fenarii pes, anapaeítus fit. Epitomator poft vo- 
cem ψευδὴ, omiffis nonnullis verfibus, fic pergit: Kal 
ἐπάγει, (fcilicet Δίφιλος" ) περὶ τῶν σελίνων Gc. 

b ἤει: 21. οὐκ ἔστιν ix Üunpby ὑπὸ σοῦ μεταλαβεῖν. 
ἰχθυάριον correxit Grotius. At inufitatum. prorfus iftud 
vocabulum. ἰχθύδιον Graecis eft diminutivum τοῦ ἐχϑθύος, 
Neque vero ulla novatione erat opus. Subintellige τις ut 
fexcenties apud poetas praefertim : eritque perapte di- 
€tum οὐκ ἔστιν ἰχθυηρόν τι δὲς. nihil ad pifcem pertinens , ni- 
hil quod vel pifcem oleat. Poterat etiam τι adiici, hoc modo: 
οὐκ ἐστι τι ἰχθυηρὸν &c, Diverfo quodam, nec tamen val- 
de remoto fenfu, πινακίσκον ἐχθυηρὸν Ariftophanes dixit, 
in Plut, vs. 815. δὲ in Telmiffenfibus apud Polluc. X. 82. 

Verf. 232. Gu v n, e s ἡμῶν εἰς τὰ λώχανα τὴν πόλιν. 
Deefle itum verfum Epitomae, paulo ante fignificavi, 
Quod in membr. “4, legitur evvnxa&s vi ἡμῶν, id nec 
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ad fententiam ullius frugis erat, nec ad metrum. Ac fu- b 
fpicor propemodum, illud 7; imperite in contextum effe 
adícitum, cum ad verbum συνῆκας aliquis, dubitans quae 
ei vis ineffet, in ora adícripfiffet, τί; id e(t, quid hoc? 
quid hoc fignificat? Editores, importunam voculam 71 ab- 
iicientes, metro re&e confuluere: at fic nondum fatis 
confultum effe fententiae mihi vifum erat, quam fenten- 
tiam GROTIUS perapte verbis illis expretliflet , ita civitas 
compulsa ad vitam olitoriam efl ; de qua eàdem iam olim 
quoque percommode Per. VicroRIUS monuiffer, Variar. 
Le&. VII. 16. cum ait, queri eum qui loquitur, fumtibus & 
voracitate iflius hominis fieri , ut δ᾽ tpfe & univerfa civitas ne- 
cessario ad olra redigatur. ld vero Graece non 
συνῆκας fonare mihi videbatur, a verbo συνίημι, fed 
συνῆχας, ἃ συνάγω: quod verbum eo fenfu , qui huic 
loco aptiffimus effet, frequentatum Polybio obfervavimus 
in Lexico Polyb. hac voce, num. 2. & 3. cont. quae fu- 
pra ad Athenaeum diximus, V. 197. d. Et pulcre quidera 
memor, τὰ λάχανω hic non tam ipía olerz, quam forum 
olitorium. dici, ( de quo cum alii viri do&i monuerunt , 
tum TouPius 10. Append. Notar. in Theocr. pag. 28. ) 
verba ifta fic intellexeram :. civitatem noffram (1. e. cives 
omnes) in forum olitorium compulifi vel conciufffti , hoc eft, 
eo redegifli ut nonnifi in olitorio foro vi&ui noftro profpicere 
poffiaus. At denuo eumdem locum libero animo relegens, 
intelligo , praeter neceffitatem a me folicitatum & prae- 
propere in oram relegatum effe verbum, quod fortaffe 
bene habebat. Nempe, quod continuo fequitur, περὶ τῶν 
σελίνων μαχόμεθα, id evincere videtur, Homericum 
ξυνέηκε μώχεσθαι in animo habuiffe poétam, cum cvvs- 
x«$ hoc loco fcriberet. Caeterum eiusdem fere argumen- 
τὶ verficulos ex alia eiusdem Alexidis fabula, qui lib. VIIT. 
pag. 338. d. e. leguntur, cum his conferre iuvabit: ifto- 
rum verfuum poftremus talis eft, ἐν τοῖς λαχάνοις Tb 
λοιπὸν ἡμῖν n μάχῃ. 

Verf. ας. ἢ κίχλην Ὑ 6, pro mendofo ἢ κίχλην καὶ, 
iam ex ingenio correxerat GROTIUS: id ipfum vero no- 
bis dedit uterque nofler codex mstus. Verf. 27. τὸν 
ξενικὸν οἶνον ἐπιτετίμηκας. De ifto ufu verbi ἐσιτιμᾷν 
confer di&a ad pag. 226.b. fed inprimis confule Ruhn- 
kenium ad Timaei Aéfes Der. pag. τις Íq. 

Ξώφιλος ἐν ᾿Αγδροκλεῖ, Vide notata ad Il. 67.f. 1614, 
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ὀφονόμους ἀξιῶν αἱρεῖσθαι. »Νοη rece ὀψωνόμους 
»editum. Nam ἀπαϊοσϊὰ poflulat vel ὀψωνιονόμους : vel 
γ» ὀψψονόμους, quomodo & membranae meliores fcribunt , 
» & Euftathius. Ofonomi funt aediles, quibus cura pi- 
»fcium venditio; ut videant, ne cuiusquam intemperie 
»& ingluvie excandefiat forum pifcarium. « CasAUBO- 
NUS. — Veram ícriptutam , ὀψονόμους,, tenet nofter ms. 
Ep. & ex Epitoma Euftathius ad lliad. λ΄. 814, 21. 

€ πρός Tiva, δυσώνην. » Graeci eos qui non frugalitatis flu- 
» dio , fed amore pecuniae , parvo ob[onarent , appellabant δυσ- 
» vas, quafi dicas, difüciles emtores. Atque eam vocem 
» abiiffe in proverbium, auctor Iulius Pollux lib. X. Tali 
»fuit ingenio amicus ille Lyncei Samii, de quo narrat 
» auCtor , editam a LvNcEO Artem obfonandi, qua docebat 
»dvców quendam fuum amicum, quomodo & gulae & 
»crumenae fimul poffet confulere. Vide libro feptimo, 
» ubi de mormyro piíce agitur. « CASAUBONUS. — Pol- 
lucis locus non libro decimo legitur , fed lib. III. fe&. 126. 
ubi, cum ait, fe nefcire , an vocabulum δυσώνης apud quem- 
quam reperiatur, excepto proverbio ; proverbium illud dicit, 
quod apud Suidam in Οὐδεὶς commemoratur his verbis, 
Οὐδεὶς δυσώνης χρηστὸν ὀψωνεῖ χρέας. lgitur LYNCED T£ - 
νην ὀψωνητικὴν. quam citat Nofter, aut non noverat Pol. 
lux, aut non recordatus erat. Locus ex Athenaei libro 
feptimo, quem dixit Cafaubonus, eft VII. 313. €. ubi cor- 
rupte Δύσωνι ἢ Ζήνωνι vulgo fcribitur , tamquam proprium 
nomen, pro δυσώνῃ. Α nomine δυσώνης formatum eft 
verbum Z'vzoveiv , quod & ex Platone comico citavit Pol- 
lux l. c. & legitur in Nicarchi Epigr. 19. T. Il. Analect. 
Brunckii, pag. 354. Quod paulo poft ait, ἀλύπως àvei- 
σθαι. eodem pertinet quo illud ἐδίδουν στενάξας, p. 226. f, 
Pro ἃ βούλεται, eft ἃ βούλοιτο in ms. Ep. 
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Εἰ ἔχομεν, ἔφη. δεῖξαι ἀργυροῖς σχεύεσιν Gc. ἘΠῚ inter- 
rogative , fubintelle&o verbo , ζητῶ ei, quaero 2n ; quod 
verbum mox exferte adiicitur , lit. d. Conf. notata ad pag. 
217. b. De Quae[Honibus ilis , αὖ Ulpiano propofttis , & un- 
de occafionem ceperit earum quamque movendi, tum 
ubi earum quaeque deinde tractetur, vide quae notavi- 
1nus ad p. 224. b. c. 
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Duorum verfuum Homericorum , prior , Τοῖσι d" αὖ &c. 
legitur Odyss. στ΄. 49. Alter, Odyss. α΄. 141. & δ΄, $7. De 
vi atque ufu vocabuli zívz £, paulo poft ad initium d 
capitis fequentis ( lit. e.) dicemus. Mox, μὴ μόνως 
τάγηνον bene corre&um in editis: id enim debuiffe vi- 
detur fcriba membranarum 4. cum μόνος fcripfit. Epito- 
mator breviter haec expedivit : quod autem ad τάγηνον 
adiecit map τοῖς ἀρχαίοις, id fortaffe intercidit in membr. 
“4. forían vero etiam de íuo hic adiecit Abbreviator , 
quia fuperiora ifta verba, ubi τοὺς ἀρχαίους nominave- 
rat au&tor, omifit. 

μὴ πάντα πίνωμεν ἢ καὶ ἐσθίωμεν. Defunt haec in 
Ep. Nil mutat ms. 4. Valet autem πάντα idem fere ac 
σαντάπασιν. Laune diceres, me toti fimus in bibendo ; ne 
nihil aliud prorfus agamus nift ut bibamus. Aut, quemad- 
modum πολλὰ valet πολλάκις, id eft, faepe : fic πάντα 
valere potuerit πάντοτε, femper. 


AD CAP. XI V. 


ILíva x a μὲν ἔχεις, τὸ σκεῦος, ὠνομασμένον xal παρὰ e. 
Μεταγένει τῷ κωμικῷ. De vi atque ufu. vocabuli πίναξ, 
quae huc fpe&Cant, percommode ex Oro Grammatico 
explicavit Etymologici Magni auctor, pag. 672. ubi fic : 
Πίναξ, à azvís* — πίγακώς τε νεῶν' — καταχρηστικῶς δὲ 
χαὶ τὸ σκεῦος λέγεται, ὡς τὸ, χρειῶν πίνακας παρέθηκεν : 
ἐνταῦθα γὰρ τὰ σκεύη Méyer ἐπειδὴ πάλαι ἐπὶ σανίδων 
dcos τὼ κρέα, ἐτίθεσαν ὀὑπτῶντες ἢ κατακόπτοντες. οὗτος 
"Opes. Scilicet, vox “πίναξ, proprie αῤμίαπι ligneam fi- 
gnificat: abufive vero, ut apud Homerum, «4uadram vel 
lancem ligneam , fuper qua olim carnes meníae infere- 
bantur. — Apud Homerum igitur & /ignea & plana ( ficut 
tabula) quadra vel difcus intelligi debet πίναξ, ubi de va- 
fe agitur quod cibo meníae inferendo infervit. Proce- 
dente vero tempore etiam cava vafa , nempe concavae laa- 
ces vel patinae , πίνακες dicebantur : unde cognomen κοῖς 
λοι πίνακες apud Polluc. X. 82. quod apud eumdem Pol- 
luc. VI.84. vulgo in xemel corruptum legitur. Et non 
modo /ignez vaía, fed δὲ aenea & argentea , pariter σίνα- 
κες di&a funt. Sic χαλκοῦς & ἀργυροῦς πίνακας, quibus 
impofiti panes & affae carnes inferebantur meníae, com- 
memorat Lynceus Samius apud Noftrum, IV. 128. d. & 


p. 228. IN LIB. VI. CAP. XIV, 321 


e 129. b. c. & ipfe Athenaeus haud multo ante hunc locum 
in quo verfamur (VI. 224. b.) ait, in Deipnofophiftarum 
convivio illatam effe pifcium multirudinem ἐπὶ πινάκων 
ἀργυρῶν. Et hoc quidem maxime feníu Ariflophanes Gram- 
maticus ( proxime ante) apud No(trum monuiffe videtur, 
recentiorem. effe ufum τὰ ὄψα (id eft, pifces) ἐπὶ πινάκων 
menfis adponendi ; nempe de κοίλοις iva£i, qui apud Pol- 
lucem vocantur, iftud dicens. Quod vero iftam. Ulpiani 
quaeftionem , an Graecum. nomen fit πίναξ, de vafe ufur- 
patum ? tam breviter hoc loco expediat Athenaeus, ut 

eminem nifi Metagenem comicum nominet , qui illo vo- 
cabulo ifta notione ufus fit; id eo factum, quoniam pau- 
lo poft, ubi de argenteis vafis disputatur , ad eamdem quae- 
fionem fimul reípondendi occafio nafcebatur : cap. 16 fq. 
pag. 230. e. £. & 231. c. & e. ubi ὃς Ariftophanis, & Pla- 
tonis comici, & Philippidis, & Sopatri teftimoma citan- 
tur, in quibus idem vocabulum eadem notione ufurpa- 
tum occurrit. Quo fpectat hoc ipfo loco, in quo nunc 
verfamur , adie&a καὶ particula, Ilívaxa μὲν ἔχ εἰς - - ὠγο- 
μασμένον καὶ παρὸ Μεταγένει : cui particulae in tali con- 
nexione orationis ea vis ineft, ut ante oftendat le&ori , 
fubiectum iri deinde, haud ita multo poft , nonnihil quod 
ad id, quod nunc commemoratur, referatur , & cum eo fit 
coniun&dum. Caeterum , in eadem Ü/pimi quaeflione, 
illud mihi parum effe perfpicuum profiteor, quonam po- 
tiffimum fenfu quaefiverit, ei ὁ σίναξ 'EAA nmvixy ὄνο- 
μα: Haud atis enim video, utrum, ex Grammaticorum 
u'u, τὸ Ἑλληνικὸν oppofuerit τῷ ᾿Αττικῷ ? an τῷ Ἕλληνις 
κῷ oppofitum intellexerit τὸ ξενικὺν xal ἐξωτικόν ἡ an 
omnino , nihil horum cogitans, id folum quaefiverit, fit- 
ne nomen σίναξ, ifto fenfu , ufitatum bene Graece loquenti- 
bus? lllud obiter hoc loco obfervatum velim, vocabuli 
“πίναξ nullam in Graeco fermone vel originationem vel 
cognationem reperiri. Nam cummqgerívos, fordes, fqualor , 
(quod re&tius ὁ πῖνος (cribitur, ut apud Etymologum p. 
672,39. primà fyllabà longà; conf. Apollon. Rhod. 1I. 
200. & 301.) nihil profe&o communionis 6 zívzE habet. 
Quod vero a Grammaricis nonnullis five ἃ verbo σίνειν 
(Àibere) derivatur id nomen, ut apud Euftath. ad Odyff. 
“π΄. pag. «95, 28. five a meia (efurire) ut apud Etymo- 
log. in Πινάκιον, παρὸ Tb τῇ πείνῃ ἄκος φέρειν : utram- 
que derivationem & profodia reprobat , (nam in his ver- 
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bis prima fyllaba longa eft, quae in πίναξ corripitur) e 
& primaria propriaque nominis vis, cui nihil vel cum 
edendo vel cum bibendo commune eft. 

Τήγανον. lam faepius. hoc vocabulum in fuperioribus, 
five fub hac forma, five fub altera z&ynvov, occurrebat. 
vide I. 5. c. IlI. 107. c. pag. 108. a. b. c. pag. 115. e. &c. 
De utràque formà, τήγανον ὃς τάγηνον, confer Polluc. 
X. 98. δὲ quae ibi & ad Moerin pag. 362 fq. a viris do- 
&is monita funt. 

εἴρηκεν ἐν μὲν ΔΛήροις Φερεκράτης. Ad vulgatam olim 
fcript. ἐν Μεν δήροις adnotavit CASAUBONUS: » Mez- 
»deos , PHERECRATIS fabulam , unde exiflimabimus no- 
» men inveniffe ? Liquet mihi , fcribendum effe εἴρηκε μὲν 
»év Λήροις. Poétae huius Anpovs faepius citat Deipno- 
»fophifta: illud alterum neque reperies usquam, neque 
»eít Graecum vocabulum. « — Re&Ge monitum hàud du. 
bie ,, quod ad titulum fabulae: (ed non opus erat verbo- 
rum mutare ordinem, & μὶ ἐν particulam praepofitioni 
ἐν anteponere. P/erecratis verba , quae in edd, & msstis, 
itemque apud Euftath. ad Od. 7'. pag. 692, 8. fic vulgo 
fcripta leguntur , 

᾿Απὸ τηγάνου τ᾽ ἔφασκεν ἀφύας φαγεῖν: 
iuftum effectura erant fenarium , fi prima fyllaba vocis 
ἀφύας longa effet. At eam conítanter brevem ufurpant 
Graeci: vide I. 7. e. & £. IV. 135.2. VII.285. Quare iu- 
fto brevior verfus, aut ita conflituendus ut a nobis factum, 
— — ἀπὺ τηγάνου τ᾿ ἔφα c X ἀφύας φαγεῖν. 
aut in hunc fere modum (coll. III. 108. c.) fanandus: 
ἀπὸ τηγάνου T ἔφα σκεν aquas xaT φαγεῖν. 

Alter Pherecratis verfus, ex eiusdem Perfís, deeft Epi- 
tomae. Quod in eo fcribitur ὑφάπτειν τοῦ φλέως, for- 
tafe φλέω malles, quemadmodum apud Ariftophanem 
fcribitur in Ran. vs. 246. ἡλάμεθα διὰ κυπείρου καὶ φλέω, 
ubi vide graeca Scholia, Sed apud Theophraftum geniti- 
vus cafus pariter in es flexus vulgo legitur, quamquari 
acuta voce, τοῦ φλεώς: Hift. Plant. IV. 11. p. 9o. med. 
ed. Heinf. Effe autem plantam aquaticam ὅς paluftrem 
e fcirporum vel arundinum genere, fatis conftat: e qua ve- 
ftes contextas geftafle Indos Herodotus teftis e(t IlL. 98. 
alibi fportas & ftoreas texi folitas Pollux docet, X. 178. 
Quod ad formam nominis fpectat, idem Pollux ibidem ait : 
QAoU μὲν κατὰ τοὺς Ἴωνας, φλέως δὲ κατὰ τοὺς 'ATTI- 
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κούς. Gloffae: Scirpus, φλοῦς, πώπυρος. Plura dabit Bo- 
daeus a Stapel ad Theophr. pag. 463 (q. & pag. 429 íq. 
Quod vero apud eumdem Theophr. Vl. 1. τὸ φλέως ab 
alis στοιβὴ ditum perhibetur, ibi & fequentibus capiti- 
bus mendofe φλέως pro qées vulgo fcribi, de planta ve- 
ro agi longe divería, idem Bodaeus docuit : & recte qui- 
dem apud Plinium, ubi is locus Theophrafüi refpicitur , 
pheos Ícribitur, XXL. 15, $4. Caeterum, ex P/erecratis 
verficulo h. l. difcimus, ficcatum pAleum alendo igni & fri- 
gendis pifcibus interdum inferviiffe. Genitivum vero ca- 
fum, partitive ( ut aiunt Grammarici ) per ellipfin nominis 
μέρος, vel τὶ pronominis, accipiendum effe, perfpicuum eft. 
f£. φιλωνίδης δ᾽ ἐν Κοθόρνοις. » Pollux laudat lib. IX. [fe&. 
»29.] τὸ πεντηκοστολογεῖν ἐν Φιλωνίδου Κοθόρνοις ἐστὶν 
» εἰρημένον. « CASAUB. — Eiusdem fabulae meminit idem 
Pollux, X. 115. — bid. ὑποδέχεσθαι καὶ βωτίσιν καὶ τη-- 
γάνοις. » Videtur effe quae dicitur figura ἕν διὰ δυοῖν, 
»excipere ralis & fartagine : pro, ralis in fartagine frixis, 
» βατίσι τηγανιστειῖς. « CASAUBONUS. — Poffis δὲ γαίας eli- 
xas intelligere, & alios pifces frixos. Verba ifta poétae, 
quemadmodum & ea quae proxime fequuntur , coritinuo 
tenore fcripta legebantur ; quae a nobis ut partes fenario- 
rum iambicorum defcripta funt. ὀσφρομένην, pro eo quod 
editum erat ócopaivouév ny dedere membr. A. rede. 
Moeris: ᾿Οσφρόμενος, ᾿Αττικῶς. ὑσφρησάμενος. Ἑλληνικῶς. 
Hefychius: ὍὌσφρεσθαι, τὸ ὀσφρανθῆναι. In Epitoma de- 
funt ifta ex Philonide. 

Εὔβουλος d" ἐν Ὀρθάνη. Sic pro mendofo Ὀρθάχνῃ , 
quod hic legebatur, corrigendum monuit CAsAUB. — 
Confer III. 108. d. & τος. f. ibique not. Verficuli qui ex 
EvEULI Orthane citantur , iam fupra legebantur 1]. 108. 
b. Inde δερμῇῆ -- voii corrigendum monuit CAsAUB. 
pro mendofa fcriptura Ség«n & πνοὴ) quae hic obtine- 
bat: fed veram ícripturam hoc etiam loco dabat nofter 
ms. Ep. Quod ait, καὶ πάλιν: notandum, id non íem- 
per ita accipi debere, quafi ea verba, quibus haec for- 
mula praefigitur, pofl ifla , quae prius adpofita erant, lege- 
rentur in. auctore e quo utrumque teftimonium deprom- 
tum eft. Nam haec verba, Πᾶσα δ᾽ εὔμορφος γυνὴ Gc. 
apud Eubulum ante ifla legebantur , giis δ᾽ ἐγείρει 6c. ut 
ex IlL. 108. d. difcimus. Multo autem emendatior hoc lo- 
co & editus δὲ in membr. “4. ícriptus erat hic verfus, 

Xa 
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ἐρῶσω φοιτᾷ TWy&YO τε συντρυφᾷ, 
quam fuperiore ifto loco, quem ex hoc corrigi debere 
ibi inonuimus. Epitomator quidem ἢ. 1l. iftud καὶ πάλιν, 
cum fequentibus verbis, praetermifit. 
Φρύνιχος ἐν Τραγῳδοῖς" Ἡδὺ δ᾽ ἀποτηγ ανίζειν &c. » Tra- a 
» gocdi PHRYNICHI , Athenaeo mox laudati, itemque alibi 
»íaepius, nominantur & Harpocrationi in Διάθεσις. Ex 
»ea fabula extat apud Pollucem extremo libro Vll. hic 
» verfus elegantiffimus, 
»» Σὺ δὲ τιμιοπώλης ὡς ᾿Αχιλλεὺς οὐδὲ εἷς, 
» Proverbii fpeciem habet, Carius vendis quam ullus 4chil- 
»les, Virgilius: 
» Exanimumque auro corpus vendebat Achilles. 
»De eo genere venditionis dicebamus capite primo ex 
»Diphilo: [ad pag. 224. c. coll. pag. 226. £.] neque au- 
»diendi qui vocem τιμιοπώλης aliter interpretantur in 
»hoc verficulo. Ferfum PHRYNIcH: ne Euítathius qui- 
»dem aliter concipit. Aliquando placebat: 
»— — — 'Hdv δὲ 
»àcoTwyaviQev ἐσ τὶ συμβολῶν ἄνεν. « CASAUBO- 
NUS. — Nempe, qualia Phrynichi verba vulgo leguntur, 
Ἡδὺ δ᾽ ἀποτηγανίζειν ἄνευ συμβολῶν, 
disiecta utique exhibent poétae membra, aut quocumque 
alio modo turbatum certe, non iuítum fenarium. Nec 
vero quidquam discrepant mssti libri , nifi quod 'AZv pro 
ἡδὺ Íícribitur in noftro ms. Ep. At Doricae illi formae 
non erat hic locus: & ἡδὺ in fuo codice Epitomae legiffe 
Euftathius videtur, qui in Comment. ad Od. 7'. p.692, 
10 Íq. non aliter fcripta citat ifta verba , quam fic ut 
apud Athenaeum vulgo leguntur. Verbum a7ormyavi- 
ζειν (non tam a nudo nomine τήγανον ducum, quam a 
formula ἀπὺ τήγανου φαγεῖν, p. 228. e. III. 108. c. VIII. 
455. 6.) proprie intelligendum effe e farragine comedere , 
non, ut Dalecampius vertit, in fartagine parare , monuit 
ConaY ad Xenocr. de Alimento ex Aquatil. p. 172 (q. 
Φερεκράτης ἐν Μυρμηκανθρώποις. » PHERECRATIS Myr- 
»mecanthropi adducuntur in teftimonium a Polluce libro 
» VII. cap. 4. & cap. 13. item libro X. cap. 23.« CASAUB. 
0602 opíd av. Sic correxi ex VIL 302. c. XI. 475. £. b 
XV. 699. e. f. quemadmodum defiderare analogia videba- 
tur. Vulgo h.l. Θεωδωρίδαν fcribebatur. Epitomator qui- 
dem haec ex TAcodoridg praetermifit. — Mox ἔν ui σοι" 
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b ματίῳ fcripfi praeeuntibus membranis: e quibus quidem 
Ícripturam enotatam ralem video, emer: ᾧ τηγάνω. 
Sed o ( five à ibi fcriptum) initio verfus illius hexametri 


ftare non potuit : quare aut fignificat ἔν τινὶ ποιηματὲ 
6, inquodam poemate fuo: aut, quod multo probabilius , 
ποιηματίῳ. | Extrema T/eodoridae verba, ἐν ὀψητήρι 
κολύμβω,, in obfonario aheno interpretatus eft Dalecamp. non 
male, ut videtur; fed hariolando magis, quam certa ra- 
tione. Vocabuli κόλυμβος nonnifi tres hi fignificatus inno- 
tuerunt Lexicographis , urinator , natatio vel urinatio , avis 
quaedam zrinatrix. Hoc loco intelligenda videtur o/lz vel 
ehenum adeo amplum 6 profundum , μὲ in eo veluti urinari 
poffs. Vocem ó-4, nip prorfus ignorant Lexica: poffit 
autem fignificare ves quo obfonium elixatur. 

Χωρὶς δὲ τοῦ T στοιχείου "loves &c. nlones, ait au- 
»CLor, χωρὶς ToU T στοιχείου W*yevoy λέγουσι: & hoc 
» probat allato Znacreontis exemplo. Itaque Euftathium non 
»íequor , qui Doribus hoc tribuit. Nam Anacreon, δὲ mo- 
»ribus, & fcripgtione, Ionicus; non Doricus. « CasAu- 
BONUS. — Scilicet Euftathius poftquam paffim alibi obi- 
ter monuiffet, pro τήγανον per glofíam vel diale&tum 
i'yavoy etiam dici, femel diferte ait, δωρικῶς ita dici, ad 
Od. τ΄. pag. 961 extr. eodem loco, quo continuo deinceps 
plura ex Athenaeo, quae hoc capite in quo verfamur 
leguntur, adfert; in his illa, (pag. 962. init.) χρῆσις δὲ 
ἠγάνου δίχα τοῦ T, καὶ παρὰ "AyaxpéovTi χ εἰρά τ᾽ ἐν ἥγώ- 
yo βαλεῖν. lnde Hemfterhufius , ad Polluc. X. 98. p. 1275. 
ftatuit, & Dores δ᾽ lones Wyavoy dixifle. At. Doribus nemo 
hoc tribuit praeter unum Euftathium : is autem , quae de 
hac vocabuli forma praecipit , ea non aliunde nifi ex Athe- 
naeo (nempe € fuo codice Epitomae Athenaei ) duxiffe 
videtur. lam apud Athenaeum vetuftae quideg membr. Z4, 
cum edd. in fcripturam "1e ν ὁ ς confentiunt; at in noftro 
ms. Ep. ipfa illa vox miro quodam & monftrofo. modo 
corrupta e(t, fimulque intricatius fcripta, ita quidem ut 
vix aliud quid nifi xgees exfculpas ; quae nihili vox eft. 
Quare fuípicar licet, etiam in eo codice, quo Eufta- 
thius ufus eft, corruptam vocem "lores fuiffe, (ed ita ut 
illius loco 4 opes ibi effet fcriptum; aut (quod facilius 
credam ) ut fub mendofa fcriptura, quam exhibebat codex , 
vocem d' apes latere ille fibi perfuaferit. 
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6 ἐμὺς Ἰόβας. popularis meus Iuba. De lubz , Mauro,c 
hoc dicit Aemilianus, quem & ipfum natione Maurum 
finxerat Athenaeus. — Jbid. μεταβαλόντων. μετα- 
βαλλόντων edd. cum ms. 4. Praetuli aoriftum, quem 
dedit ms. Ep. — Ibid. κατὰ μίμησιν ἐκδιαιτηθεῖσα, Κλεοπά- 
τρα. Ridiculus propemodum auc&or /uba, cum ait, /uxu- 
riam a Romanis didiciffe Cleopatram. Confer cum hoc loco, 
quae de illa ex alio auctore narravit Nofter lib. IV. pag. 
147 MUS : wi soie , 

ἀργυροῦν καὶ χρυσοῦν ἀπεκάλει κέρα μον. » Quae 
»de vocabulo κέραμος dicuntur, ufurpato a nonnullis pro 
»argentéis vafis, rationem habent manifeftam : fic alia in- 
»finita nominata funt ἀπὸ τῆς παλαιᾶς p phieeos , non ex 
»fua natura: ut apud Homerum, arma χάλκεα; & vul- 
»go, pyxis, δέλτος, cucurbitulae, aliaque hoc genus; de 
»quibus docte Euftathius non uno loco. B. Chryfofto- 
» mus, Homilia feptima in Epift. ad Coloffenfes: Tí γὰρ. 
» ei7é μοι, τῆς χρυσῆς πλατώνου διαφέρουσι κατὰ ἄνοιαν 
»»οΐ κεράμια ποιοῦντες χρυσᾶ, καὶ χύτρας, καὶ ἀλάβα- 
»67p4;« CASAUBONUS. 

κέραμά τ᾽ ἀπεδίδοτο τὰ ἀποφόρητα τοῖς δειπνοῦσι, 
καὶ τοῦτ᾽ ἦν τὸ πολυτελέστατον. Omifit ifta Epitomator. 
Ex ms. 4. vero nulla discrepantia adfertur, nifi quod τε 
poft κέρωμα plene ícriptum habeat. Videtur autem xepz- 
μεά τε aut κεράμειά τε fcriptum oportuiffe: nifi fuo 
more ita locutus Iuba Maurus eft. Hefychius: Κεράμεα" 
6 ποαντοδαπὺς κέραμος. Tum abundat, ni fallor τὰ arti- 
culus: nam ἀπεδίδοτο ἀποφόρητα (vel ἀποφορητὰ, ) τοῖς 
δειπνοῦσι. absque articulo, hoc fonare poterat, a/por. 
tanda , aufefhida donavit coenantibus. 'Tum vero rurfus pa- 
ruin congruit, quod in fingulari numero neutrius generis lo- 
qui pergit, καὶ τοῦτ᾽ ἦν τὸ πολυτελ. Res ipfa perípicue 
narrabarur fupra, IV. 148.a. 

τὸν Ῥωσικὸν εὐανθέστατον ὄντα κέραμον. Ῥῶσος, ut 
fcribitur apud Stephanum Byzant. vel 'Poegz?s, ut apud 
Strab. lib. XVI. p. 751. d. & apud Noftrum, XIIL 586. 
c. & «95. d. oppidum Syriae, inter Ifíum ὅς Seleuciam: 
Rhofos, Plinio lib. V, 20, 22. Inde poffeffivum nomen, 
tefte eodem Stephano , Ῥωσικὸς formatur. suevlég eror ne- 
fcio , utrum floribus pulcre pilum diflinttumque dicat , an omni- 
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no nitidiffimum , pulcerrimum. Apud Noftrum, IX. 399. a. 
τὸ εὐανθὲς τοῦ ὀρνίθος, eft pulcritudo avis verficoloris. In Ce- 
betis Tabula, cap. 21. nominatur στέφανος εὐανθὴς πάνυ 
χαὶ ποικίλος, Corona ex pulcris admodum varüsque floribus 
nexa. Apud Lucian. Dial. Deor. XIV. 2. ἄνθος εὐανθέστα- 
Tov , flos pulcerrime florens. Apud Suidam , εὐανθὴς γλῶσε 
aa, fermo floridus , nitidus. 

d τάς τε τῶν δευτέρων τραπέζας. Intellige τῶν δευτέρων 
δείπνων. ΑἸ]ὰἃς brevius τὰς δευτέρας τραπέζας dicunt. 
Ibid. Quod ait τοῖς Ἰταλικοῖς ἐθισμοῖς, ad incolarum infe- 
rioris Ítaliae luxuriam pertinet; unde dictae αἱ Ἰταλικαὶ 
τράπεζαι, l 25. e. conf. XIL. 527. d. Ibid. κανίσκιω - - 
χρυσᾶ. γεγονότα πρὸς τὰ πλεκύμενα ταῖς σχοίνοις. πρὸς, 
1d eíl, ad /imilitudinem ; ut bene reddidit Dalecampius. 
Quod τοῖς σχοίνοις fcripfit Epitomator, id fua auc&tori- 
tate fecille videtur. Certe non damnandum erat 7«is 
σχοίνοις, quod cum editis agnofcit ms. 3. Quamquam 
enim mafculino genere ó σχοῖνος "Theophraftus ufurpa- 
vit, IV. 15. tamen alii foeminini generis nomen faciunt , 
velut Diofcorides , lib. IV. cap. 50. 


AD CAP. XVL 


e Ἡλιύδωρος ὃ ᾿Αθηναῖος, Gc. v. HELIODORUS Athenienfis 
»ex quo refert auCor, riflophanem comicum fuiffe Nau- 
»cratitam, is eft, cuius facit mentionem tot locis in tan- 
»tulo fcripto Harpocration. Comicum fuiffe peregrinitatis 
»fufpeCtum, teftantur & veteres Grammatici in eius vi- 
»ta: non tamen Jaucratitam , verum JAeginetam a quibus- 
»dam effe di&um illi fcribunt, & caufam explicant. Sui- 
» das, .egyptium fuiffe, ex aliis prodidit ; quod huic fen- 
» tentiae ZIeliodori convenit. « CASAUBONUS. 

πεντεκαίδεκα d" ἐστὶ ταῦτα βιβλία. Cum deeffent ifta 
verba editionibus Ven. & Baf., tacite Cafaubonus in. fua 
edit. e codicum msstorum excerptis haec fupplevit zev- 
τεκαίδεκώ ἐστι τάυτα τὰ βιβλία. Nos iftud fupplemen- 
tum dedimus, quale legitur in vetuítifimis membr. AJ. 
Epitomator, fuo more haec talia omittens, nil aliud hoc 
loco pofuit , nifi, Ὅτι "Apiczagávn τὸν κωμικὸν Ναυκρατί- 
τήν φησὶν ὃ ᾿Αθηναῖος Ἡλιόδωρος. Tum continuo fic pergit : 
Ἔλεος ἐμπέπτωκέ μοι τὶς, φησὶ Φιλιππίδης. ὅταν ὥς. ex 
pag. 230. ἃ. 
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In AntsrToPHANIS, ex Pluto, verfu poftremo ; qui in in- 
tegra fabula eft num. 816. (vs. 815. ed. Brunck.) cum 
ὁ d'eimvos fcriptum fit in. vetuflis noftris membranis , 
manifeftum eft ὁ δὲ i v*s debuiffe librarium , negle&o 
ut ei moris erat apoftropho , pro ὃ δ᾽ iy», quod & apud 
Nof!rum ubique editum eft, & apud Ariftophanem ante 
Brunckium vulgatum erat. Eamdem fcripturam δεῖπνος 
Brunck. ex cod. Parif. P. cum in ora fui Athenaei adnota- 
vit, tum in editis ad Ariftoph. Notis citavit. Non eft hic 
locus, five de fcriptura huius vocabuli, five de fubiecta 
ei notione copiofius disputandi: videndus HEMsTERHU- 
SIUS & BRUNCK , qui fatis late iftum locum tractarunt, 
aliorumque doctorum virorum , cum veterum, tum recen- 
tiorum intefpretationes expenaderunt. Equidem iz»»« hoc 
loco, non (ut vulgo a multis fa&um) caminum aut fur- 
num, nec cum Toupio /arinam aut fellam familiarem , 
intelligendum cenfui ; fed /:rernam , cum HEMSTERHUSIO 
δὲ Dawzsio in Mifcell Crit. pag. 200. ut haec effet fen- 
tentia: pro cornea , quae olm fuerat , eburnea fala efl laterna. 
]n eamdem partem per φανὸς interpretatus eft Scholiaftes, 
provocans ad alium eiusdem Comici locum, ubi mani- 
fefte eàdem notione idem voca^ulum ufurpatur; ícilicet 
in Pace, verf. 841. ubi rurfus vide quae in Scholiis no- 
tantur. — JZjid. Ὑ éy ev ev ἐξαπίνης ἐλέφαντινος. Quoniam 
pro γέγονεν apud Ariftophanem ἡμῖν fcribitur , fufpicatus 
eft DAwzs l. c. fcripfiffe Athenaeum, 

ὃ δ᾽ ἰπνὸς vy ἐγ ov! ἡμῖν ἐξαπίνης ἐλεφάντινος. 
At potuit Athenaeus, memoriter citansillum verfum, ita 
fcribere, ut ex vetuftis membranis aliisque codicibus edi- 
tum eft. 

Πλώτων δ᾽ ἐν Πρέσβεσι" Κατέλωβον ᾿Επιχράτης τε καὶ 
Φορμίσιος. »PLATONIS comici Legatorum , -praetet 
» Athenaeum meminit Hzipocration in ᾿Αποκηρύττοντες. , & 
»in Ζητητής. De Epicrate & Phormifio , quiin produ&o Pla- 
»tonis loco nominantur, lege Ariftophanis Scholiaften 
»ad Ranas, [verf. 996.] δὲ Concionantes: [ verf. 71. & 
» 97. ] nam de iisdem Plato loquitur. « CoAsauBoNUs. — 
De Epicrate adde Harpocrationem in ea voce, & Valefii 
Notas pag. 113. Phormifü nomen, ficut hoc loco apud 
Noftrum, fic rurfus Xlll. $70. per » vulgo fcribitur: at 
non eft ea legitima Graeci nominis forma. Haud cun- 
€anter Φορμίσιος fuit corrigendum ; quae conftans fcriptu- 
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ra eft apud Ariftophanem & cius Scholiaften , tum apud 
Hefychium in. 'Apiezó ngos, δὲ apud. Suidam in. Φορμίσιος 
& in Ἠλινδημένον. | 

a In SorHRONIS verbis, ex Mimis muliebribus , vox d'o- 
xíu nihil aliud ( quoad equidem video) valere poteft, 
nifi zx δοκεῖα: quod di&um fuerit. pro Joyeiz , id 
eft, receptacula, repofitoria, abaci. Sic πανδοκείαν , pro 
πανδὸχ eiov. 


A.Do6( A P,.)X)V. E 


In ΡΗΙΣΙΡΡΙΠΙ5 verf. $. pto δυοῖν ὀβολῶν, eft δυεῖν 
ὄβ. in ms. A. ficut paffim alibi, non modo in foem. gen. 
fed & in. maíc. Sic rurfus pag. 274. f. uterque nofter co- 
dex δυεῖν βασιλέων habet. conf. IV. 137. f. & ibi not. 
Latinam verfionem iftorum. verfuum ex GROTI Excerptis 
petivi, pag. 808. — lbi verfu $. pro faepe etiam tribus , 
quod pofuerat Grotius , temere aut etiam tribusin noftrum 
irrepfhit exemplum ; bene quidem quod ad fententiam , fed 
male quod ad metrum. 
b [n AzzxiDrs, ex Hippifco vel Equuleo , verf. 1. pro τοῖς 
παισὶ, perperam τοῖς vagi fcriptum in ed. Ven. δὶ Baf. 
& in membr. A. in quo vocabulo iam faepe eodem mo- 
do erratum vidimus. Tacite τοῖς παισὶ correxit Cafaub. 
ex Xl. so2. f. ubi iidem verfus repetuntur, nonnihil et- 
iam auci ab initio. Tota ecloga, certe feptem priores 
verfus defunt in ms. Ep. de quo mox dicetur. ^ erf. 4. 
ἢγε δύο δραχμάς. Sic edd. non male: ut primus pes fit 
da&ylus, fecundus iambus. myev δύο dp. fcribitur in 
membr. ne fic quidem incommode ; ut fit primus fpon- 
deus, alter anapaefius. Eodemque modo ícribitur etiam 
pàg. 502. f. quare eam fcripturam hic quoque receptam 
velim. : 

Verfus 5. qualis hic , confentientibus membranis, editur; 

Ἰσως ἑτέρας" ψυκτηρίδιον, δέκ᾽ ὀβολοὺς. 

iufto brevior eft, unius fyllabae detrimentum paffus in 

medio. Ex conie&tura facile corrigas : i 
ἴσως ἑτέροις" ψυκτηρίδιον δὲ δέκ᾽ ὀβολοὺς, 

ut penultimus pes, qui pyrrhichius erat, fiat tribrachys. 

Sed alter locus, ubi reperitur hoc Alexidis teftimonium, 

aliam offert medicinam, Etibi quidem defunt duo priora 

verfus verba, reliqua vero fic in editis fcripta leguntur, 
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ψυχτήριόν τε δύ᾽ ὀβολούς. Sed in utroque noftro codice c 
msto in hunc modum , ψυκτηρίδιόν. τε d ὑ᾽ ὀβολούς. Qua- 
re fic corrigendus verfíus: 

ἴσως ἑτέρας" ψυκτηρίδιόν τε δύ᾽ ὀβολούς. 
Nempe hoc dicit: frigidarium illud , five parvum pfy&erem ; 
duos pendere obolos , id eft, tertiam partem drachmae. Quod 
cum ita leve fit pondus, ut vix credibile fit, argenteum 
píy&erem confici poffe tantilli ponderis, adicit, ( Verfu 
6.) Φιλιππίδου λεπτότερον. id eft, tenuius Philippide. Et 
de tenuitate mox deinde (lit. d.) docet, fuiffe artifices, 
qui argentum malleo ducere no[fent ad membranae tenuitatem. 
PnuiLiPPIDES autem (incertum , idem- ne Comicus poé- 
ta, qui eàdem certe aetate vixit, an a poétáà diverfus) 
ita tenui macilentoque corpore fuit, ut macies hominis 
in proverbium abierit, multisque iocis dederit. occafio- 
nem; de quibus vide Noftrum, XII. 552. d.e. De eodem 
homine confer quae notavit Valefius ad Harpocrationis 
pag. 270 , 18. ( Notarum pag. 59.) & Perizon. ad Aelian. 
Var. Hift. X. 6. 

Quae verba dehinc fequuntur (eodem Perf. 6. & fs.) 
ἀλλὰ τοῦθ᾽ ὅλως Cc. videntur ea alteri perfonae tribuenda: & 
commode ( puto) eram facturus, fi literà maiusculà , 'AAAa 
ταῦθ᾽ Ícripfiffem, & notam Z. praefixiffem, qua alterius 
períonae partes indicarentur. Qui vero pofl feptimum ver- 
f4m vulgo fequebantur , de eis latus fuerit dubitandi lo- 
cus. Scilicet inde a feptimo veríu, veluti continuatà eà- 
dem A4zzxip:s eclogà, fic vulgo legebatur: 

πρὸς ἀλαζονείαν oU κακῶς νενοημένω 

ἦν. οἶδα δὲ κἀγὼ τινὰ πολίτην ὑμέτερον 

“πτωχαλαζόνα, ὃς δραχμῆς ἔχων 

πὰ πάντ᾽ ἀργυρώματ', ἐβόω καλῶν τὸν οἰκέτην 

Éve, ὄντα καὶ μόνον , ὀνόμασι δὲ χρώμενον 

“Ψαμμακοσίοις" παῖ Στρομβιχίδη., μὴ τῶν χειμερινῶν d 
ἀργυρωμάτων 

ἡμῖν παρειθῇς, ἀλλὰ τῶν δερινῶν, 

Huc igitur fpe&at CasAUBONI animadverfio haec: 
» ÁALEXIDIS ecloga ex eius Hippifco, ex diverío genere 
» verfuum conftat. Praecedunt feptem integri ὅς ἀρτίπο- 
2) δὲς fenarii iambici: deinde WE ὦ trochaici, ut ap- 
» paret, male diftin&i. Mihi hoc infolens videtur: quia una 
»eft & continua ῥῆσις. Olim conati fumus in iambicos 
» verfus omnia redigere, [. Vide Cafaub. ad Theophr. Cha- 
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d »ra&. cap. περὶ ᾿Αλαζονείας, p. 347. ] Sed repugnat con- 
»tumaciter verborum modulus plerorumque. Nam, prae- 
»ter octavum verfum, qui nullo negorio poteft refingi , 
»ut fit prioribus fimilis, 

»3* οἶδα δὲ κἀγὼ ἡμέτερον πολίτην τινὰν, 
»ne fruftra hic fuerimus valde vereor. Ac venit nunc 
»mihi in mentem, fortafle 4:enaei ea efle verba, non 
»poétae: quod acuto le&ori diiudicandum relinquo. Eclo- 
» garius aperte tribuit Alexidi, Oida, τινά φησιν "Aac£is 
» πολίτην ἡμέτερον 6&c.« — Haec ille. lam, de verfuum 
conítitutione ex vetuftis noflris Membranis noh aliter, 
nifi ex metri obfervatione, quod verbis ineffe videatur, 
iudicari poteft: nam fingulorum verfuum initia aut exitus 
nusquam in illis membranis notantur. In verbis autem eis, 
de quibus nunc quaerimus, nihil ab editis eaedem diffen- 
tiunt, nifi quod 72 πάντα ἀργυρώματα plene in eis 
fcriptum , & quod deinde Ezpgoufry (dns pro E 7 pops G1 x Í- 
4" habeant, non male, atque etiam percommode, more 
Atticorum, vocativum cafum in nominibus praefertim pro- 

' priis fimilem facientium nominativo. Epitomator , omiífis 
feptem prioribus verfibus, qui haud dubie Alexidis funt, 
poft extrema Philippidis verba , (lit. b.) εὐθὺς ἕτερος iWp- 
πάσεν , continuo fic pergit : Οἶδα τινὰ φησὶν "Aastis πο- 
λίτην ἡμέτερον, & dehinc eadem verba adponit, quae ex 
membranis edita funr; & in his quidem, τὰ πάντα 4p- 
“υρώματα absque apoftropho, ficut membranae ; Στρομ- 
βιχίδη vero, ficut editi libri. Is igitur aperte, ut a Ca- 
faubono obfervatum eft, verba illa ad 4/exidem auctorem 
retulit. Sed , quod iam «libi paffim ab eodem Epitomatore 
factum obfervavimus ; ut, cum nimis interdum fe(tinaret , 
teftimonium aliquod ad alium auctorem retulerit quam ad 
quem ab Athenaeo in opere pleniore manifefle relatum 
erat: id eo facilius hoc loco accidere ei potuerat, ubi 
haud admodum perípicuum erat, utrum Alexidi ea ver- 
ba fimul cum fuperioribus tribuiffer Athenaeus, an Ae- 
miliaaum fuum fuo nomine haec dicentem induxiffet. 
Quare equidem , cum haud fecus ac Cafaubonus períua- 
fum haberem, fi ifiis verbis continuati Zlexidis verfus ex- 
hiberentur, pariter illos, atque fuperiores, debere effe 
iambicos fenarios, quorum tamen ad modulum non fine 
magna molitione redigi illa verba pofle videbantur; in 
eam. conceíü fententiam , ut ftatuerem, quae feptimum 
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Alexidis verfum (equerentur, ea fuo nomine loquentem d 
Aemilianum ab Athenaeo induci. Neque vero diffiteor , 
poético quodam colore tin&a eadem verba videri: quae 
fi quis continuationem. verfuum Alexidis efle iudicaverit, 
videat an placeat ratio, qua ad iambici metri lezes GROo- 
TIUS ea revocavit, in Excerptis pag. ς 57. ubi feptem prio- 
ribus verfibus feptem hos fubiecit : 

ἣν. οἶδα δ᾽ αὐτὸς κἀγὼ πτωχαλαζόνα 

πολίτην τινὰ ἡμέτερον, ὃς δρωχμῆς ἔχων 

τὰ πάντα T ἀργυρώματ᾽, ἐξεβύα Key 

σὸν οἰκέτην ἕνα καὶ μόνον ὄντε" χρώμενον 

δ᾽ ὀνόμασι ψαμμακοσίοις" παῖ Στρομβιχίδῃ, 

μὴ τῶν χειμερινὼν ἥμῖν ἀργυρωμάτων 

νῦν παραθὲς, ἀλλὰ τῶν δερινῶν. 
Quos latine fic reddidit: 

Oflentatorem novi ego in re paupere 

popularem noftrum , cui cum vafa argentea 

drachmá valerent non plus ,| Stentoreo fono 

fervum. vocabat , unicum hunc , fed qui unicus 

innumera ferret nomina: Heus Strombichide , 

hyberna nobis vafa nunc menfaria 

ne pone, verum ae(liva. 

In NrcosrRArI teftimonio, Λοιπή τις ὑξίς 6c. λεπτή 
τις fortaffe fcribendum conieCtaverat PiERSON ad Moerin 
pag. 281. ὃς τεξϊὰ fic corrigi iuffit lAcoBs ad. Antholog. 
Vol. I. Part. Il. pag. 327. Ας fieri poteft ur. fic fcripferit 
vel poéta vel ipfe etiam Athenaeus: fed coní(entientem 
utriusque noflri codicis cum editis íÍcripturam mutare non 
fum aufus, cum & ipía nihil admodum incommodi habe- 
ret. — Jbid. Quod ait τῆς εὐπαρύφου λεπτότερον, intellige 
εὐπαρύφου ἐσθῆτος : veflem autem purpura practextam hoc lo- 
co nominavit, cum renulfmam & fubtiliffmam dicere vel- 
let; ut monuit H. SrEPHANUs, in Thef. T. III. p. 1767. c. 
Procopius apud Suidam , in Εὐπάρυφα, de εὐπαρύφῳ ve- 
fle loquens, notat τὸ ἠρωιωμένον τε καὶ κενὸν αὐτῆς, id 
eft , fubtilitatem tenuitatemque. 

᾿Ἐξήλαυνον γάρ τινες τὸν ἄργυρον καὶ τότε εἰς ὑμένος 
ἰδέαν. DALECAMPIUS: Quidam enim argentum malleo. duce- 
bant vel usque ad membranarum tenuitatem. Idemque in ora: 
»Bracteas illas nos argenti folia nuncupamus. « — Inde 
CASAUBONUS: vInterpres , inquit, omittit praecipua ver- 
»ba καὶ τύτε. Nam hoc obíervat obiter Athenaeus, ar- 
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d » tem. ducendi malleo argentum in. tenuiffimas laminas , iam ae- 
»tate Nicofirati, antiquifimi comici , fuiffe cognitam. Hoc 
»ille colligit ex iftis illius verbis, λοιχή τις ὀξίς ἐστι &c. 
» Dodcli qui putant de bracteis fentire Athenaeum, quas 
» vulgo appellamus argenti folia vel auri , non recte fen- 
»tiunt. Nam ex illis non fiunt vafa argentea cuiusmodi 
»erant acetabulum illud Nicoftrati, & poculum pfy- 
» Cerium.« 


UM AD CAP. "X^VTrIE 


Καὶ ᾿Αντιφάνης δὲ ἐν Anu víaas. Particulam xal , quae 
poft δὲ incommode repet2batur in editis, expunxi aucto- 
ritate membranarum. Mendofum Λήμναις tenent illae qui- 
dem cum editis: fed haud dubie Λημνίαις fuit corrigen- 
dum, de quo iam & DarrCAMPIUS monuerat ; δὲ deinde 
CaAsAUBONUS: »Rece (inquit) Dalecampius Λημνίαις. 
» Lemnias etiam e Latinis poétis Turpilius ediderat, « — In- 
fra , eodem hoc libro , p. 258. c. d. veram ícripruram tenent 

e membr. cum edd. De dictione, à πολυτίμητοι Seo], quae 
in Zntiphanis teftimonio legitur , vide notata ad [1]. 84. c. 

In SoPATRi ecloga, ex fabula cui titulus Zenticula , 

quum duo pofteriores verfus vulgo fic fcriberentur, 

οἷάν ποτ᾽ ἔσχε καὶ Θίβρων ὁ Ταντάλου 

μαλακὸν ταλάντοις ἐκταλαντωθεὶς ἀνήρ: 
adnotavit CASAUBONUS: »Scripti Θιάρων: & fequente 
» verfu μαλακὸς, non μαάλακέν. « — Ar in Θίβρων con- 
fentiunt ambo noftri mssti. Dein μαλακὸν tenet ms. 4. fed 
p. xA a xs habet Epi. DALECAMPIUS, duos verfus lati- 
ne fic reddens, 

Quale habuit quondam "Thymbron , Tantali filius , 

perquam multis talentis exutus homo : 
pro μαλακὸν vel μαλακὺς, μυρίοις cogitaffe videtur; 
tum ex Θίβρων, Θύμβρων fecit, huncque ftatuit Tantak 
filium a poéta dici. Multo rectius haud dubie ERASMUS, 
(in Adagio , Tantali talenta) ifta SoPATARI verba citans, 
genirivum Ταντάλου ad ταλάντοις retulit; Graeca fic la- 
tine reddens, 

Qualem olim habebat & Thribon , qui molliter 

exutus efl tpfis talentis Tantali. 
Nempe celebratae olim. Tantali divitiae, hac ipfà formulà 
in proverbium abierant, ut ingentes Divitiae , Ταντάλου 
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τώλαντα vulgo dicerentur: quod liquido Suidas docet in e 
Ταντάλου, & in Τὰ Ταντάλου. lam Opíf »v confulto-ne 
Eraímus fcripferit, an cafu ita apud eum editum fit, ne- 
fcio; noftri quidem libri (ut paulo ante dixi) in vul- 
gatum Θίβρων confentiunt : qui quidem T/ibro quisnam 
caeteroquin. fuerit mortalium , incompertum nobis. TAim- 
bronem novimus , Lacedaemonium , poft bellum Pelopon- 
nefiacum Harmoftam in Afiam miffum: de quo Harpocra- 
tion, & quos ad Harpocrationem auctores Valefius lau- 
davit. De eo an hic agatur, equidem non definiam. Vo- 
cem μαλακὸν Era(mus adverbialiter accipiens, molliter in- 
terpretatus eft: poteras fortaffe fen/im fenfrmque , paulatim , 
intelligere ; quemadmodum , verbi cauffa, μαλακὸς λύφος 
dicitur clivus qui paulatim in planitiem defcendit. Equidem 
codicis Epit. le&iionem adoptavi, qua fit ut adiectivum 
μαλακὺς ad ἀνὴρ pertineat, & mollis effoeminatusque vir in- 
telligatur. Quod ait poéta, éxraAavrobeis , id reípe&tum 
habet ad proverbium illud, quo in contrariam partem 
utebantur , 

τὰ Ταντάλου ταλάντα τανταλίζεται, 
1d eft, Tantali talenta accumulat ; de quo Suidas videndus. 
Ex quo fpecies quaedam acceffura effet lectioni, quam ἢ, 
l. codex Ep. exhibet , ἐκτανταλωθεὶς,, nifi haec metro re- 
pugnaret. At ficut in. Soparri verfu ipfum metrum editam 
le&ionem ἐκταλαντωθεὶς tuetur: fic in illo proverbio, 
quod ex Suida adtulimus , ( quod & ipfum iambico fena- 
rio comprehenfum e(t) rurfus metrum τανταλίζεται de- 
fiderat , non ταλαντίζεται. In utroque autem verbo per- 
inde ludere proverbio licuit. 

Θεόπομπος - - ἐν ταῖς πρὸς ᾿Αλέξανδρον συμβουλαῖς, f 
]dem TuroPonrr fcriptum infra, lib. Xlil. pag. 595. a. 
hoc titulo citatur , Geor. ἐν τῇ πρὸς ᾿Αλέξανδρον ἐπιστολῇ. 
cf. Ruhnkenii Hift. crit. Oratorum Graec. in Reiskii Ora- 
torib. Graec. Vol. VIlLl. pag. 163. — lbid. περὶ Θεοκρίτου 
ToU πολίτου τὸν λόγον ποιούμενος. — »Lege συμσπο- 
υλίτου: [fic praecept Tou» ad Suid. P. Il. p. m. 168.] 
»uterque enim ex Chio.« — Atqui, licet id ipfum de- 
derit ms. Epir. tamen recipere invitis vetuftis membr. «4. 
dubitavi. Potuerat enim fuo arbirratu, interpretamenti 
cauffa, eo vocabulo uti Abbreviator. Sane, ficut Ro- 
manorum fermone civis, (ic & apud Graecos πολίτης , 
idem valebat ac συμπολίτης. Sic paulo ante (lit. c. ). 7o- 
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Ελίτην τινὰ ἡμέτερον. pro συμπολίτην,, dixerat five Alexis 
five Athenaeus. Rurfus IX. 381. £. σαρά τινι τῶν πολιτῶν 
ἡμῶν. — bid.'EE ἀργυρωμάτων δὲ καὶ χρυ σῶν. y pvc a- 
μάτων ex(peCtaffes: fed nil mutant libri; & poteris haud 
incommode χρυσῶν ἐκπωμάτων intelligere, quemadmo- 
dum mox deinde nude x 4Axoóv & xepapéov dicit, fub- 
intelle&o eodem nomine fubfítantivo. | Mox , quod ait 
καὶ τούτων ἐνίοτε χολοβῶν: fic fcribendum eile εχ con- 
je&ura viderat monueratque Toupius 1. c. Id autem 
ipfum dedit nofter codex £p. & ex Epitoma fic fcripfe- 
rat Euftathius ad Od. ο΄. pag. 567, 37. 

In DriPHiL1i teftimonio, ex Pi&ore, verf. 1. "Apte ov 
ἐπεχόρευσεν ἐκλελεγμένον. Prandium e x hibuit ,ver- 
tit Dalecampius. At id Graece ἐχορήγησεν fonabat : ( cont. 
pag. 229. d.) neque vero locum hic habere poterar id 
verbum, quod activam habet vim: intranfitivum ver- 
bum defiderabant fequentes nominativi. Mendofe ἐπεχώ- 
ρέυσεν ed. Ven. & Baf. Sed percommode habere videtur 
ἐπεχύρευσεν, quod confentientibus membranis 4. edi- 
dit Cafaubonus. Ac poterit illud vel ita intelligi, ut in . 
verfione pofuimus, profiluit , id eft, fubito δ᾽ inopinato in 
meénía adparui: vel, rectius fortaffe, longo veluti choro 
proceffit «xquifitum epulum. Ex tota Diphili ecloga Epitoma- 

a tor nihil aliud adpofuit, nifi verba ifta ex verf. 3. Δοσά- 
doy παρατεταγμένη φάλαγξ, φησί Δίφιλος. 

Verf. 4. ὑπτῶν ἐπῆγε σωρὸς ἀπὸ ToU τηγάνου. 

Nil opus effe nobis vifum erat, ut cum doctiffimo V Ar- 
CKENARIO (ad Phoeniffas pag. 66.) ἐπήει corrigere- 
mus. Eamdem vim habere videtur é7 5 s. Et cum mo- 
do nominata fit παρατετωγμένη φάλαγξ, percommode 
hic flereric verbum ex tacticis petitum. Verbum ἄγειν 
cum fuis compofitis in re tactica ufurpatur de agmine pro- 
grediente. Compofitum verbum ἐπάγειν , pro diverío figni- 
ficatu praepofitionis ἐπὶ & pro divería conftru&tione cum 
accufativo cafu aut cum dativo, valet vel progredi adver- 
fus ho(les, vel progredi poft alios , fuccedere aliis. Pofteriori 
notione hoc loco accipiendum nobis videbatur. Simili ra- 
tione in coenae cuiusdam defcriptione verbo ἐπεισέπλει, 
pariter e re ta&tica petito, ufus eft alius poéta apud No- 
Ítrum, VIL. 3oo.c. — Verf. s. ἐν Sveíais bene edidit Ca- 
faub. Mendofe ἐν ϑύειας ed. Ven. δὲ Baf. 

Φιλήμων, Ἰατρῷ" Kal γυλίων τιν᾽ ἀργυρωμάτων. n Scti- 
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»be γύλιόν τινὰ ἀργ. ideft, vidulum aut peram vaforum ἃ 
» ex argento. « CASAUB. — Probavit Cafauboni emenda- 
tionem BENTLEI, in Emend. in Philem. pag. 111. Sane 
nusquam alibi ἡ *yvAíz vel à γυλίας legitur: fed ὃ γυλιὼς 
vel γύλιος eft pera. militaris, faepe apud Ariftophanem, 
δὲ apud alios. confer Noftrum XI. 473. e. & pag. 485. b. 
Nec tamen adeo certum erat, alteram vocabuli formam, 
quam cum editis tuentur. membranae, numquam fuiffe 
in ufu. In Epit. quidem deeft Philemonis teftimonium. 

AovTphy , δεραπαίνας, ἀργυρώματα. » Defumta funt vere 
»ba ex Heautoxtimorumeno MENANDRI. Sententiae, opie 
»nor, pars erant, quae integra apud Terentium : 

»— — Hem tot. mea 
» folius folliciti funt cau[[a , ut me unum expleant ὃ 
»ancdllas tot me vefliant ? fumtus domi 
»tantos ego folus facian?« — CASAUBONUS. 

Λυσίας δ᾽ ἐν τῷ περὶ ToU χρυσοῦ Τρίποδος, δε. Videb 
ΤΎΘΙΑΕ Fragmenta, ἃ TAYLORO collecta, in ed. Reisk. 
pag. 34. h 

Οἱ δ᾽ ἑλληνίζοντες λέγειν δεῖν φασιν ἀργυροῦν κόσμον 
καὶ χρυσοῦν κύσμον. » Eadem obfervatio apud veteres ma- 
»giftros. ᾿Αργύρωμοι., inquiunt illi, aut χρύσωμα pro va- 
»fis [ vel argenteis vel aureis] non ufurpant qui loquuntur 
»2ccuratius; fed ἀργυροῦν vel χρυσοῦν κόσμον. Cui anpu- 
7) σειδίῳ quantum fit tribuendum, diícant tirones ex lu- 
»lio Polluce lib.. X. cap. 44.« CasauEONUS. — Quos ve- 
teres magiftros dixit vir do&us, apud quos eadem legatur ob- 
fervatio; hi, quod (ciam, nulli ali funt, nifi unus EusTA- 
THIUS, qui in Comunent. ad Od. σ΄. pag. $67, 28. ad 
verbum ex Athenaei Epitoma haec exfcripfit: Oi ἑλληνίσ 
ζοντες οὐκ ἀργυρώματα, καὶ χρυσώματα Qugi* , ἀλλ᾽ ἀρ- 
γυροῦν καὶ χρυσοῦν κόσμον. Quem Pollucis locum laudat 
Cafaubonus, is legitur fe&. 174. libri decimi, ubi probat 
vocabulorum ufum ἀργυρώματα & χρυσώμωταω, in vaío- 
rum numero. Ibi vide quae adnotarunt Kühnius & Hem- 
fterhufius: & confer Menag. ad Laért. IV. 38. Equidem 
cogitans , quantus fit probatiffimorum auctorum nume- 
rus, qui iftis vocabulis eadem notione ufi funt, miratus 
fum quinam effent illi ἑλληνίζοντες quos Athenaeus im- 
probaífe dicit iftum ufum. Sane aegre mihi perfuadeo , illos 
effe intelligendos , quos KüsTERUS dixit; cum ad Suidam , 
VOCe ᾿Αργυρώματα, ait: » Sic quidem (nempe ἀργνρώ- 
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b»uaTa καὶ χρυσώματα) aurea & argentea vafa apud Grae- 
»cos vulgo appellabantur: fed qui accuratius & 'Arrixóre- 
» ρον loqui volebant, ἀργυροῦν ὅς χρυσοῦν κύσμον dicebant, 
5) 11 credendum eft Athenaeo. « — Henr. STEPHANUS in 
Indice Thef. pag. 851 fq. nullum alium praeter hunc ipfum 
Athenaei locum , quem prae manibus habemus, adducit , 
ut probet »»' Ἑλληνίζειν dici eos, qui non tantum Graece lo- 
»quuntur , fed etiam qui vere ac proprie loquuntur Graece: qui 
» Graeci fermonis puritatem vel elegantiam affetant : qui proprie 
» δ᾽ eleganter loqui. Graece. (ludent. « Apud. Lucianum quie 
dem, in Deorum Concilio, cap. 9. Opp. T. IX. ed. Bip. 
pag. 196. ἑλληνίζειν nude fonat Graece loqui; in Philo- 
píeude vero cap. 34. T. VII. pag. 287. καθαρῶς ἑλληνίζειν 
eft, pure Graece loqui. Apud Moerin vero & alios Gram- 
maticos notum eft opponi inter fe ea quae ᾿Αττικῶς, ὃς 
quae Ἑλληνικῶς dicta perhibentur. Caeterum ἀργυροῦς καὶ 
χρυσοῦς κόσμιος. re&ius & magis proprie de mundo mu- 
libri dici, quam de va/£;, videri debebat: ifla certe no- 
tione optimi quique fcriptores utuntur. Sic & apud No- 
ftrum, cum alibi paffim, tum paulo inferius pag. 232. e. 
f. & pag. 233. vocabulum κόσμος ufurpatur. Ac neício 
an in his, quae hoc loco de iila dictione monentur, tur- 
batum fit nonnihil per librariorum culpam. 


AD: A: PB:ÁOXST X; 


Φίλιππον - - φιάλιον χρυσοῦν κεκτημένον ὥς. Eamdem 
hiftoriolam, de poculo aureo, ex eodem DuRIDE Samio 
jam fupra, lib. IV. pag. 155. d. terigerat Nofter: ubi pro 
eo , quod h. l. φιάλιεον dicit, ποτήριον y puzovv dixerat. Eam- 
dem rem ex hoc Athenaei loco retuht Euítathius ad Iliad, 
A. p. 815, 25. Nifi peculiaris cauffa fuerit, cur illud au- 
reum poculum tam fingulari ftudio curaque profecutus 
fit Philippus; adparet intelligendum effe id factum, prius- 
quam e Thraciae metaliis eam auri vim coepiffet extra- 
here, qua res mülto maiores effecifíe callidus Macedo, 
quam bellica virtute, traditur. 

ς τὴν 'Arpéos δὲ χρυσῆν ἄρνα. &c. »Thycfles cum aurei 
» velleris. agnum furripuiffet 44ireo fratri, uxorem eius ftu 
»pri quoque coníuetudine fibi conciliavit. Hoc facinore 
»irritatus Zrreus, primum quidem regno expulit ;. deiade , 
»leviorem poenam illam arbitratus, filium ei comedendum 

"Animady, Vol. 11]. 
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»appofuit. Cuius fceleris Sol immanitatem exhorrefcens, 
»curfum retro convertit. Paufanias lib. II. ( cap. 18. ] « 
DALECAMPIUS. 

ἐκ ποτηρίων δὲ χαλκῶν ἔπινον οἱ σφόδρω δοκοῦντες πλου- d 
πεῖν. Sic cod. Epit. cum edd. & ms. 4. Euftathius vero l. 
c. plurima ex hoc capite ad verbum fere ex Epitoma 
Athenaei deícribens, pro oi σφόδρα δοκοῦντες πλουτεῖν. 
fuo arbitratu οἱ σφόδρα ὄλβιοι fcripfit: (ad Iliad. λ΄, pag. 
815, 29.) quod eo obfervatum velim, ne talia femper 
pro varietate le&ionis apud Athenaeum habenda ftatuat 
ftudiofus lector. 

Ἡρόδοτός τε φησὶ, 6c. Vide Herodot. IL. 151. conf. 
Diodor. I. 66. Multa aliena mifícere Athenaeum , monuit 
ad Herodotum Weflelingius: quod memoriae lapfu fa- 
&um a Noftro probabile eft; nifi quid etiam librarii pec- 
carunt, veluti quod φιάλας ἀργυρᾶς apud Athenaeum le- 
gitur, moxque rurfus ἀργυραῖς, cum φιώλας χρυσέας di- 
xiffet Herodotus. —— 

Συληθέντος γοῦν (οὖν ms. Ep.) τοῦ Πυθικοῦ ἱεροῦ ὑπὸ τῶν 
Φωκικῶν τυράννων 6c. Verba i(ta repetens Euftathius l. c. 
pag. 815, 29. poft τυράννων haec adiicit, ἐν οἷς καὶ Φάῦλος 
καὶ Φάλαικος δοκοῦσιν εἶναι : quae h.l. nec Athenaeus ha- 
bet, nec nofter codex Epitomae. Sed defumfit ea Eufta- 
thius ex loco inferiore, p. 232. e. ubi vide quae notamus. 

ἀνέτειλεν ὃ κατὰ Πίνδαρον εὐρυσθενὴς πλοῦτος, Perperam e 
εὐρυσθένης penacute fcribitur in ed. Ven. Baf. & Caf. τ. 
(nefcio an & in membr. 4.) quae nominis proprii forma 
eft : atque etiam maiusculà literáà Εὐρυσθένης fcriptum in 
ed. Baf. ReGe εὐρυσθενὴς ms. Ep. δὲ ed. Caf. 2. & 3. P1N- 
DARI verba habes initio Pythicae quintae, Ὃ πλοῦτος 
εὐρυσθενής. 


AD CAP. XX 


ὑπὺ πρώτου Γύγου τοῦ Λυδῶν βασιλέως ἀνετέθη. »He- 
»rodotus, unde fumferunt caeteri fcriptores, narrat co- 
» piofe libro primo: [ cap. 14. ] ubi expofitis Gygis do- 
» natiis fubiicit : Οὕτω δὰ ὃ Γύγης, πρῶτος βαρβάρων τῶν 
» ἡμεῖς ἴδμεν, ἐς Δελφοὺς ἀνέθηκεν ἀναθήματα, μετὰ Μί- 
γ»δὴν τὸν Τορδιέω τὸν [ Φρυγίις βασιλέα. « CASAUBONUS. 
— In cod. Ep. fcribitur ὑπὸ τοῦ πρώτου Τύγου τοῦ Λυδ,, 
βασ. perperam ad πρώτου adiecto articulo. 

τρίποδα καὶ γίκην χρυσοῦ πεποιημένα. Intellige ἐκ χρυ- f 
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σοῦ. ut fuperiore libro faepe obfervavimus : fic mox τρί- 
7001 χαλκοῦ πεποιημένοις.  Praepofitionem adiectam ha- 
bes pag.232.a. B 

a Λακεδαιμόνιοι ovv puc. Particulam οὖν commode de- 
dit ms..4. ConiunGivas particulas faepe neglexit Epito- 
mator: praefertim ubi fic, quemadmodum hoc loco, ad 
fequentia progreditur, ut particula ὅτε utatur. Ὅτι Aaxs- 
δαιμόνιοι δε. In eodem. ms. Ep. mox dein haud incom- 
mode fic fcriptum: παρὰ Κροίσου ToU Λυδοῦ πορευθέντας 
ὠνεῖσθαι. At ineditis δὲ in membr. 4. quum fequatur ὠνεῖς- 
σθαι παρ᾽ ἐκείνου, perperam praecedebat παρὰ Κροίσου 
τοῦ λυδοῦ : utique παρὰ Κροῖσον τὸν Λυδὺν oporte- 
bat, ut a nobis correctum eft. [ῤ]|4. καὶ οἵ πορευθέντες. 
Re&e o? cum accentu fcriptum in ed. Ven. δὲ in msstis 
noftris: Minus commode καὶ oi πορ. ed. Baf. & Caf. abs- 
que accentu. 

Ἱέρων d" ὃ Συρακόσιος. Sic, non Συρακούσιος, fcri- 
ptum in utroque noftro codice: de qua fcriptura dictum 
adlib. V. pag. 208.f. Ibid. ἐξ ἀπέφθου χρυσοῦ. ᾿Απέφθου, 
τοῦτ᾽ ἔστι ToU πολλάλις ἑψηθέντος, ὥστε γενέσθαι ὄβρυ- 

b ζον. Sic Suidas, ex Schol. Thucyd. ad II. 11. 714, Cum 
fic vulgo legeretur, ἀπέδοτό γ᾽ οὖν τοῖς παρὰ ToU Ἱέρω- 
γος, ὃν ἠβούλοντο, monuit CASAUBONUS : » Repete duas 
»literas a fine vocis Ἱέρωνος, & ícribe ὅσον ἠβούλοντο. « 
— Cui non potui quin obtemperarem, licet vulgatum 
teneat codex nofter uterque. Ex vetufliore codice, qui 
totus uncialibus literis fcriptus erat , manaverat error. 


AD € AP XXL 


c  EPIGRAMMATIS prioris Verf. 4. καὶ μ᾽ ᾿Αντηνορίδης ἐφό- 
ρει Ἀρείων Ἑλικάων. » Et me ρεβαδαι princeps Helicaon , An- 
» tenoris filius, Natalis vertit, rex Helicarum: : quod proba- 
»rem, {1 mihi ex geographis aut poétis notum effer ullum 
» oppidum eo nomine. At Dalecampius , inter Graecos il- 
» luflris princeps. Non illi veniebat in mentem haec fcri- 
»benti, cuiás fuerit Antenor. « CAsAUBONUS. — "Vide 
lad. γ΄. 123. unde du&a ifta verba. Quem ad locum 
Euftathius p. 296 extr. & feq. interpretationi favens Na- 
talis Comitis, ait: σόλις δὲ, αἱ Ἑλίκω. - - Ἑλίκαι δὲ 
αὗται, πόλις Τρωϊκή. ' 

d  Altrius EPIGRAMMATIS erf. 4. pae doa παρὰ 

2 
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“πλατὺν Ἑλλήσποντον. »Ex Homero defumta eft hiftoria d 
» feu fabula, lliad. ψ΄. [ vs. $12 fq. ] 
» Δῶχε δ᾽ ἄγειν ἑτάροισιν ὑπερθύμοισι γυναῖκα, 
» καὶ τρίποδ᾽ ὠτώεντω, φέρειν. 

» Verte illa, παρὰ πλατὺν Ἑλλήσποντον, non, ut interpretes, 
» in Hellefponto fpatiofo : (Ytane? in Hillefponto, tamquam 
»in circo, certamen curule peregerunt Graecorum pro- 
»ceres?) fed, ad falfum Hellefpontum. De voce πλατὺς 
» fatis libro primo. « CasAvuEONvs. — De mira illa inter- 

retatione vocis πλατὺς dictum lib. IL. p. 41. b. Totum 

pigramma cum Analectis fuis infereret BRuNCK1Us T. 
Ill. pag. 179 fq. praeterierat doCtiffimi Viri obfervationem 
hic Athenaei locus. Itaque nonnifi ad Euftathium provo- 
cavit, ex quo illud protulerat Clark in Notis ad Iliad. «΄. 
$15. Atqui ex Athenaeo noftro illud defcripferat Eufta- 
thius, pag. 1451, 57. [nde etiam fa&um, ut verfu 2. ubi 
δῆκεν πόδας recte apud Athenaeum ( ficut defiderabat 
metrum ) editum e(t, 3n xe σόδας Brunckius cum Clar- 
kio ediderit; quoniam fic apud Euftathium editum, qui - 
ita in fuo codice Epit. fcriptum repererat, quemadmo- 
dum & habet nofter ms. Ep. & ipíae etiam membr. «4. 
Nempe in illis codicibus, ubi non erant diftin&i ver- 
fus, numquam talia curarunt librarii. 


ATVC AP XUXPB 


καὶ Φάύλλος. Autfc,aut éZUAos ícribi id no- e 
men debuit. Vide Suidam in Φαῦλος. & quae ibi adno- 
tavit Küfterus. Conf. Harpocrat. in é2/a2os, δὲ ibi Notam 
Valefii. Adde Demofth. adv. Ariftocr. pag. 661 , 11. ed. 
Reisk. & Reiskii variet. le&. ad eum locum. Apud Dio- 
dor. Sic. lib. XVI, cap. 55 fqq. conftanter $227A2os fcribi- 
tur, fed ibi Pletho 4Z7^cs, ut adnotavit Weffel. not. z. 
Apud Polybium, V. 72, 8. ubi alius eiusdem nominis 
commemoratur, probatiffimi libri Φάύλλον dedere, ali 
$áj)^oy. Apud Noflrum lib. XIII. pag. 608. a. & b. ubi 
idem nomen bis recurrit, femel mendofe Φύλλον fcribunt 
veteres membranae, deinde Φαύλλος absque accentu. 
Hoc loco Φάύϊλλος habet ed. Ven. Φαῦλλος ed. Baf. Φαύλ- 
λος ed. Cafaub. Φαῦλος vero non modo membr. 4. verum 
etiam ms. Ep. fed, qui fua ex Epitoma fumfit , Euftathius, 
Φάύλος fcripfit; certe fic apud eum editur ad Iliad. λ΄. p. . 
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815, 29. Et Epitomator quidem, praetermiffo initio huius 
capitis, ab his ftatim verbis incipit : Ὅτι ᾿Αλχμαίωνι συν- 
S«vouéíup φησὶν Ἔφορος, πῶς ἂν τῆς μανίας ἀπαλλαγείη 
6c. Deinde vero poftquam utrumque adpofuit oraculum , 
"Alcmaeoni & Menelao datum, poít ifta verba τίσιν ἐχθί- 
στὴν ἀποδώσει, (lit.f.extr.pag.) fic pergit: 'Avéünxay 
eU» ἄμφω. Ἐπεὶ δὲ ᾿Ονόμαρχος καὶ Φαὔύλος xal Φάλαικος 
ἅπαντα TQ, τοῦ ναοῦ ἐξεκόμισαν, τὸ τολευταῖον αἱ γυναῖ- 
κες αὐτῶν τὸν τῆς Ἐριφύλης κόσμον ἔλαβον, καὶ τὸν τῆς 
Ἑλένης ὅρμον. Καὶ ἔρις δὲ ταῖς γυναιξὶν ἐνέπεσε περὶ τοῦ 
κόσμου τούτου, bc. quae leguntur pag. 233. a. 

De Eriphyle , Alemaeone , & Amphiarao notae funt fa- 
bulae. Vide Apollodori Biblioth. lib. IlI. c. 6 (q. & quos 
ibi au&ores Heynius laudavit. 

a τὸν τῆς Ἑλένης εἴληφε. Verbum, quod defideraba- 
tur , opportune dedit nofter codex Epit. — bid. n δὲ, τῷ 
ἀνδρὶ S&ryaToy ἐβούλευσεν. lila vero (nempe , quae Eriphy- 
les monile nacta erat) maritum per infidias interficiendum cu- 
ravit. Haec Athenaeus ex Ephoro. Aliter ex Phylarcho 
rem narrat Parthenius , Eroticor. cap. 25. fed ita , ut 
haud incommode conciliari inter fe utriusque narrationes 


poflint. 


AJLD.CAP. XXLLIL 


Πλάτων δὲ ὃ Seioc , καὶ Λυκοῦργος ὃ Λάκων ὥς. » Pra- 
»TONIS lex, qua íancitur μὲ privatis pecuniam habere au- 
»ream vel argenteam fas ne fit, extat Legum libro quinto. 
» De antiquo Lacedaemoniorum more, capite puniendi eos 
» penes quos az" argentive fuerit repertum aliquid , habes 
»apud Xenophontem & Plutarchum, in ipforum de illa 
» Republica ícriptis. « CASAUBONUS. 

b Ad vulgatam olim ícripturam, τῶν μεταλλευομένων 
τὺν σίδηρον καὶ τὸν χαλκὸν ἀρκεῖσθα ε νομίζον- 
τες, percommode doctiflumus CoRav monuit in JVoris 
msstis: » Legendum τῷ σιδήρῳ xal τῷ χαλκῷ, nifi 
» malis τὸ ἀρκεῖσθαι ἴῃ ἀρκεῖν mutare.« — Nempe 
ἀρκεῖσθαι fignificat contentum effe, & | cum dativo cafu, 
non cum accu(íativo conítruirur: quam emendationem fi 
adoptaveris, fubintelligendum fuerit verbum δεῖν, [la- 
tuentes contentos effe debere homines ferro & aere. Pofteriorem 
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medelam ipfe codex Epit. nobis obtulit, ἀρκεῖν ex- b 


hibens. 
Quae fequuntur de ZENONE Stoico, ea Epitoma- 


tor (puto, quod corrupta videret) prorfus praetermifit: 


Ad ill verba, τὴν μὲν ἀρχὴν αὐτῶν καὶ φυγὴν ἀπει- 
σὼν, adnotavit CASAUBONUS: »Recte ὃς vere Dalecam- 
»pius, τὴν μὲν εὐχήν. « — Nempe is, optare aut fu- 
gee, in verfione pofuerat; re&e utique quod ad fenten- 
tiam: quare, quo fenfus aliquis Graecis verbis ineffet , 
vocabulum etiam a Cafaubono commendatum adoptavi, 
quod ipfum quoque unice verum cen(uit Lipsius , in Ma- 
nud. ad Sroicam Philof. lib. 11. cap. 23. fub fin. At ve- 
reor tamen, ne παραδιόρθωσις magis haec fit, quam διόρ- 
ϑωσις. Nam in Stoicorum fermone ficut τῷ φευκτῷ op- 
ponitur τὸ αἱρετὸν, fic τῇ φυγῇ opponitur ἥ αἵρεσις: 


vide Laért. VII. 105. & Suidam in ᾿Αδιαφορία,, Stobaeum : 


Eclog. Ethic. pag. 170. τὸ εὐκτὸν vero, aut τὴν εὐχὴν. 
nusquam eo fenfu ufurpata a Stoicis reperire memini. 
Quare videndum , ne ( ut in fcholio etiam notavi ) aut 
τὴν μὲν αἵρεσιν αὐτῶν Oportuerit, aut τὴν μὲν ἀρχὴν 
τὴν αἵρεσιν εὐτῶν, flatim quidem , primum omnium , ad- 
petere aut. fugere illa vetans. Porro vero, quum ad partici- 
pia νομίσας. ἀπειπὼν, δὲ προστάσσων. nullum adfit ver- 
bum finitum, quo tamen carere non poterat oratio , fu- 
fÍpicatus fum intercidiffe poft τὴν χρῆσιν δὲ verba non- 
nulla in eam fententiam , quam ibidem indicavi. 

In his, quae continuo fequuntur, τῶν λιτῶν καὶ ἃ π ἐ-- 
ρίττων ὥς. rurfus CASAUBONO morem gefli, haec mo- 
nenti: »Poftea lege, τὴν χρῆσιν δὲ τῶν λιτῶν καὶ ἃ π ἐ- 
ρίττων προηγουμένως ποιεῖσθαι προστάσσων: non, 
»ut editum eft vulgo, & in veteribus etiam fcriptum , 
»τὴν χρῆσιν δὲ TOV λιτῶν καὶ περιττῶν TpoM*yo- 
ρευμένως ποιεῖσθαι προστάσσων. Omnes Graece do- 
» €i ftatim concedent mihi, utrumque verbum, a nobis 
»mutatum, neceflario fuiffe mutandum: at vim vocis 
» προηγουμένως. in qua totius fententiae cardo vertitur, 
» non intelligent nifi Stoicae philofophiae periti. Senfus 
» Athenaei eft, ut paucis comple&ar: Zenonem res omnes 
»dividere in εὐκτὰ, φευχτὰ, ὃς ἀδιάφορα : optanda, fu- 
» gienda , & indifferentia : divitias cenferi ab eo neque inter 
»Optanda, neque inter fugienda, fed inter indifferentia. 
»Praecipere ergo illum fuis difcipulis, "ut in iis quae πὲς 
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b »ceffaria ad vitam , parabilia & tenuia. maxime probent ; ad- 
»verfus divitias vero ita fe comparent, ut neque illas miren- 
»iur fi non adfint, neque fi adfint ab üs corrumpi fe po[Je 
»mtuant. Facere aliquid aut probare προηγουμένως, 

» propter aliud , five, ut loquuntur Stoici, χωτὰ περίστα- 
» 2i» , funt appof €ta.« — De voce προηγουμένως vide Fa- 
bricium ad Sextum Empir. IX. 290. & deStoicorum prae- 
fertim ufu illius vocis confule loca in Indice noftro Epi- 
Ceteo ad voces προηγούμενος δὲ προηγουμένως. Quid fit 
aurem quod dicat hoc loco auctor, τὴν χρῆσιν τῶν λι- 
τῶν καὶ ἀπερίττων “προηγουμένως ποιεῖσθαι , haud fatis me 
percipere fateor: & , ut iam fignificavi, etiam nunc poft 
adoptatam Galanbosi emendationem , turbatam nonnihil 
& haud fatis integram fufpicor efle orationem, partim 
librariorum incurià, partim etiam fortaffe ipfius" auctoris 
culpà. Quoad conie&are probabili admodum ac paene 
certa ratione licer, hoc dicere voluit auctor : Ex Jis quae 
funt ἀδιάφορα, feligenda praefertim. ea effe quae. fint λιτὰ e 
ἀπέριττα: :o€ us ipfis femper utendum προηγουμένως, ὕπως 
&jen καὶ ἀθαύμαστον ὥς. Nempe haec poíleriora, ὅπως 
ἀδεή 6c. connexa funt cum illo προηγουμένως, & ita ad 
illud referuntur , ut declarent, quid fit quod dixerit pon- 
γουμένως ποιεῖσθαι τὴν χρῆσιν αὐτῶν : fcilicet , in ufu re- 
rum ptr fe indifferentium illud femper praecipuo & primario lo- 
co fpetlandum e[fe , ut. eum teneamus confervemusque & ma- 
gis atque magis confirmemus in nobis animum , quo nihil 
miremur , nifi quod honeflum 6 vere bonum fit , Rihil metuas 
nus nifi quod turpe. Confer Epicteti Enchirid. cap. 4 extr. 
noftrae edit. (cap. 9. ed. Wolf.) & Differtat. Epi&eti lib. 
I. cap. 4. fe&t. 20. & quae ibi noravimus, lam, quod ait 

ς τοῖς μὲν κατὰ φύσιν, ὡς ἐπὶ πολὺ χρῶνται τῶν δ᾽ ἐναν- 
τίων μηδὲν ὅλως δεδοικότες, λόγῳ καὶ μὴ φύβῳ τούτων 
imde: : id ad illam partem Stoicae difciplinae perti- 

, qua ipfarum rerum indifferentium duo ftatuunt. effe 
E wig alias enim- earum effe fecundum naturam, alias 
contra naturam : iítas igitur aeftimatione quidem aliqua 
prae contrariis dignas, adeo feligendas effe fapienti; has 
nulla aeftimatione dignas effe, adeoque reiiciendas. ( Vide 
Laért. VII. τος. Cic. de Fin. lil. 15. ) Igitur τοῖς μὲν xa- 
τὰ φύσιν, ( nempe τῶν ἀδιαφόρων τοῖς κατὰ φύσιν ) in- 
quit, ὅπως ὡς ἐπὶ πολὺ χρῶνται. ut ex rerum indifferen- 
tium genere eis maxime utantur, quae funt ftcundum: natu» 
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ram : ( maxime , ait , five plerumque, ὡς ἐπὶ πολύ: nempe,c 
nifi peculiaris ratio fuadeat, ut haec nunc relinquant, & 
€is non utantur : conf. Epi&eti Diff. lib. IV. cap. 15, 21.) 
a contrariis vero (ab eis ex rerum indifferentium genere 
quae funt contra naturam) ab/lineant , & quidem ratione , 
non metu; ut qui nihil horum ( quae, licet contra naturam, 
tamen per fe indifferentia funt) metuant. Notum eft, ex 
rerum zndiffrentium genere, fecundum naturam eile eas di- 
xiffe Stoicos, quae aut ad praefentem fenfum gratae fint, 
aut futuro aliquo commodo fefe commendare videantur : 
contra naturam vero has, quae aut per fe ingratae fint, 
aut aliquam moleftiam videantur adlaturae. 

Οὐδὲν yàp » φύσις ἐκβέβληκεν ἐκ ToU κόσμου TOV εἰρη- 
μένων. » Apud Graecos multifariam accipi vocem κόσμος 
» nemo ignorat. Ut interpretes accipiunt, κόσμος hic eft 
» vita hominum. lidem ἐκβάλλειν interpretantur eiicere & 
»contemntre, Ácutius exponas, & disputationi huic con- 
» venientius , educere atque in. lucem producere , ut fit fenfus: 
» Natura nihil eorum, quae tantopere mirantur homines , ob- 
» vium effe voluit: argentum igitur & aurum in terram abdi- 
» dit , unde extrahi & proferri nifi labore plurimo non queant. « 
CAsAUBONUS. — Haud incommoda utique fententia eft, 
in quam verba ifta doctus Animadverfor accepit. At du- 
bitavi tamen, íatis- ne ea & cum fermonis ufu δὲ cum 
connexione orationis conveniret; vifusque mihi erat hoc 
dicere au&tor: Prudentius fecere Stoici & naturae convenien- 
tius , quod praedictarum rerum , (nempe argenti & auri 
& aliarum rerum pretiofarum, de quibus initio capitis die 
xerat) rectum usum concederent, non , ut Plato & Ly- 
curgus, prorsus eas eiectas fublatasque vellent, Neque 
enim natura illas res e mundo prorfus eiecit , quemadmodum 
€ (uis rebuspublicis Plato & Lycurgus: fed fub terra re- 
condidit venas earum, &c. — Mox deinde καὶ ovx, οἱ με- 
74A^. rede dedit codex nofter uterque, pro &AA' ovy, 
quod tam importune, quam temere, editum erat. 

» Δείγματος μὲν οὖν χάριν ἐπείπερ ἐπιπόλαιον αὐτῶν d 
»écT: τὸ γένος: Inftituit probare, multis magnisque dif- 
» ficultatibus auri poffeffionem parari. Tam clarum hoc 
» ex praecedentibus verbis, quam quod maxime. Ar enim- 
» vero contrariam plane fententiam verba proxime fe- 
» quentia continent: facit enim mentionem auri ramento- 
»rum, quae colligere aut nullus eft aut certe non magnus 
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d »labor; quem tamen ipfum multis modis imminuit, cum 
»ait deferri ifla. ramenta etiam a parvis fluminibus : itaque 
»addit, colligi illud aurum a mulierculis. & viris umbecillts. 
» Cedo , difficilis rei haeccine eft probatio, an facilis ? Ni- 
» mis certum , corruptum effe hunc locum, & aliquot;vo- 
» cibus defectum. Scribe igitur, ut vitium faltem appa- 
»reat: Δείγματος μὲν o)v χάριν, * * * ἐπείπερ ἔτι- 
»πόλαιον αὐτῶν ἐστι τὶ γένος. Verba, quae deficiunt, 
» velle praeftare, immeníae fuerit temeritatis. Sententia 
»tale quid poftulat, Δείγματος μὲν οὖν χάριν αὐτὰ 
γένια χοῦ ἐκβέβληκεν. Sen(us eft: Naturam, quae 
»in totum procul ab hominum confpettu aurum δ᾽ argentum ab- 
» didit , certis tamen in locis parabilia & inventu facilia ea vo- 
»luit effe, tantum ut ne ignota effent mortalibus : ftquidem , 
»ait, genus eff quoddam horum , quod in fumma terrac 
» fuperficie inveniatur. Nam in oris & extremitatibus Orbis. et- 
» iam fluvioli qualescumque auri ramenta deferunt ; quae radunt 
»6 feparant mulieres ac viri invalidi, lotaque in conflatorium 
» coniciunt. Hac oratione nihil planius, nihil clarius. Quid 
γγ ὅτ δείγματος χάριν, aut γεύμωτος,, fatis alibi oftendi- 
» mus, [ vide Caíaub. ad I. 28. £. & ad Theophr. Chara&t. 
»p.342.] τὶ γένος omnino fcribendum , non τὸ γένος. « 
CASAUBONUS. — Verba fupra fcripta omifit Epitomator, 
poft πολυκτησίαν ftatim fic pergens: Ὅτι ἐν ταῖς ἐσχα- 
τιοῖς τῆς οἰκουμένης &c.. Membranae 4. nihil a fcriptura 
typis olim vulgata discedunt. Efle autem corruptam illam 
Ícripturam , nemo dubitaverit. Cafaubonus, verba non- 
nulla intercidiffe ftatuens, perfpe&te ( me iudice) viderat 
quid zd fententiam de&deraretur. At mihi non tam de- 
fe&u, quam unius vocabuli aut duorum corruptela la- 
borare locus hic videbatur, levi mutatione fanandus. 
Nempe, quod vocabulo ἐνιώχ o) expreffum volebat Cafau- 
bonus, id ipfum in voce ἐπεί περ latebat: qua ia 
ἔστιν οὗπερ (unde corrupta erat) mutarà, nihil am- 
plius defiderabatur. Valet autem ἔστιν οὗπερ idem ac ἔστιν 
ὕπου vel ἔσθ᾽ ὅπου, id eft, alicubi , nonnullis in locis. Cut 
vero 7 γένος, ut voluit idem vir doCtus, in 71 γένος 
mutaremus, nullam cauffam vidi: quin potius percom- 
mode habet τὸ γένος, fcilicet τῶν εἰρημένων, nempe τῶν 
“πολυτελῶν μετάλλων. Sunt loca, inquit, ubi veluti. fpecimi- 
nis cauffa , in aperto pofitum efl, ac paene in fuperficte terrae 
invenitur genus horum metallorum : quibus fcilicet fpecimi- 
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nibus natura videtur notum facere voluiffe hominibus d 
utrumque genus, quod in finu fuo terra condit, Simili 
modo Tb γένος paulo poft uíurpatur , pag. 254. C. 

el ay ey ταις ἐσχατια: 1$ τὴς οἰκουμένης καὶ ποτάμια τὰ 
τυχόντα ψήγματα χρυσοῦν καταφέρει. » Quod ait de ffu- 
» viis extremi Orbis, qui auri ramenta volvunt , Tagum reípis- 
»cit Hiípaniae, & alios Indiae χρυσοῤῥόας. Et fententia 
»& verba ab Herodoto. Nam in Thalia fcribit hiftoriae 
» pater : [ lll. 106. ] αἱ δ᾽ ἐσχατιωί κως Tis οἰκουμένης τὰ 
» χάλλιστα ἔλεχον' κατάπερ ἣ Ἑλλὰς τὰς ὥρας σολλόν TL 
» κεχραμένας ἔλαχε. Et ftatim de India : χρυσὸς ἄπλετος 
» αὐτόθι ἐστὶν , ὃ μὲν ὀρυσσόμενος, ὁ δὲ κωταφορεύμενος ὑπὸ 
» τῶν ποταμῶν. € CASAUBONUS. 

καὶ ταῦτα γυναῖκες καὶ ἄνδρες ἀσθενεῖς τὰ σώματα, σὺν 
ταῖς ἄμμοις ὑποψφήχοντες διϊστᾶσι, καὶ πλύναντες 
ἄγουσιν ἐπὶ τὴν χώνην. Cum ὑποψύχοντες, (i. e. refrigeran- 
tes) mendofe editum effet, mendà ex ipfis membranis no- 
firis 4. derivatà, monuit idem CASAUBONUS : »U'To- 
»ψήχοντες recte Epit. ὅς Dalec. per », non per v: 
» radentes , verrentes cum pulvifculo , ut ille ait. Inde ψήγμω- 
»7a ,raminta, de fcobe aureo vel argenteo. De hac ratione: 
»auri parandi- lege Strabonem libro tertio. « — Sicille. Et 
ὑποψήχιοντες dedit etiam nofter cod. Epit. fimiliter atque 
pag.257.a. ubi pro mendofo χατέψυχε re&e κατέψηχε 
idem codex dedit. Strabonis locus, quem dicit Ca(aubo- 
nus, exftat pag. 146. ubi arena, quae ramenta auri continet, 
ἡ χρυσῖτις ἄμμος vocatur. Quod apud Athenaeum xeza- 
ψύχειν dicitur, id apud Strabonem σύρειν. 'O δὲ χρυσὸς, 
inquit , οὐ μεταλλεύεται μόνον, ἀλλὰ καὶ σύρεται' κατα- 
φέρουσι δ᾽ οἱ ποταμοὶ καὶ οἱ χείμαῤῥοι τὴν χρυσῖτιν ἄμμον. 
Et deinde fub finem pag. Ἐν δὲ τοῖς ῥείθροις ( ex emend. 
Caf. pro Ἐρυθροῖς ) σύρεται, καὶ πλύνεται πλησίον ἐν σκά- 
qus. Ubi verbum cipe eo fere fignificatu accipitur, de 
quo H. Stephanus in Thef. T. 1H. col. 1139. d. praecepit, 
cum ait: 5) Ξύρειν dicuntur etiam qui raffris flipulas aut 
» foena aut fimile quid ἐπ unum acervum contrahunt: iem 
» qui fcopis fordes e parietibus detrahunt aut in pavimen- 
» to converrunt.« Et ficut a σύρω derivatur nomen σύρμα, 
idem fere valens ac ἀπόψηγμω:, ( vide H. Stephan. ibid, 
lit. f. & g.) ic a ψήχω eft ψῆγμα, unde ψήγματα χρυσοῦ, 
auri ramenta vel auri fcobes. Diodorus Siculus de eadem 
re agens, lib. V. cap. 27. pro eo quod Nofter ὑποψήχον- 
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d τες dixit, vulgatifimum verbum συνάγοντες pofuit. At- 
que fic fatis bene curatum hunc locum, ut nihil in eo 
defiderares, exiftimaveram. Nam illud quidem minime 
me turbaverat, quod ταῖς ἄμμοις in plurali numero po- 
fitum eft: quo numero in multis nominibus uti amant 
Graeci, ubi in larino fermone & in vernaculis linguis fin- 
gularem fere tenemus. Nec tamen poffum, quin do&tiffi- 
mam Conayi1 ad hunc locum Adnorationem cum erudito 
le&ore communicem, etiamque atque etiam expendendam 
commendem. » Hellenifmi ratio, inquit, poftulat nume- 
»rum fingularem , σὺν τῇ ἄμμῳ. Τὸ ὑποψύχοντες intet- 
» pres maluit exprimere per fubradentes , quod eft ὑποξύον- 
»Tes vel voro ovres.. { fubradentes ab arena. [eparant , ver 
» terat Dalec. ] Genuiaa lectio olim fuiffe videtur σὺν ταῖς 
»ἄμαις ὑποτύπτοντες- K. T. ^. Ariftophanes Avib. 
» 1145. 

» Oi χῆνες ὑποτύπτοντες ὥσπερ ταῖς ἄμαις 

» εἰς τὰς λεκάνως ἐνέβαλον αὐτὸν τοῖν ποδοῖν. 

» Quid fit ὑποτύπτειν, fatis liquet ex Herodot. lib. IL. 

»C. 136. lib. III. c. 150. ὃς lib. IV. c. 119.« — Confer 

omnino Küfterum ad Ariftoph. l. c. & Valckenar. ad He- 

rodot. III. 110. 
ὡς παρὰ τοῖς Ἐλονητίοις φησὶν ὃ ἐμὺς Ποσειδώνιος , 

καὶ ἄλλοις τισὶ τῶν Κελτῶν. Verba ifta omifit Epitoma 

tor. τοῖς Ἐπακτίοις unde arripuerint editores nefcio 5 

videntur autem hoc dediffe iuniores codices: nam nec 

ex Italicis codicibus aliud quid adnotatum repererat Ca- 

(aubonus , nec ex Parif. Β. & C. diverfam fcripturam Vil- 

lebrunius enotavit. Igitur apud litorales. reddidit. Natalis 

Comes ; apud maris accolas , Dalecampius : uterque rede, 

fi vera ifta fcriptura. Iam non opponam equidem, voca- 

bulum ἐπάκτιος nonnifi po&tis fuiffe ufitatum : potuerat 
enim eodem uti PoszDoNrvs ; quem in Hiftoriis fuis mul- 
ta uti folitum orationis exornatione , δ᾽ Pci quafi poético 
raptum multa etiam. exaggeraf] , Strabo fcribit lib. III; pag. 
147. At hoccine dixifle Pofidonium putabimus, m« ris 
accolas Gallos aurum e rivis & torrentibus traxiffe? Cur 
maris potius accolae, quam fluminum? Nempe iftud 
incommodum fentiens vel Villebrunius, vel quem is fe- 
cutus eft Adamus, populos f lu minu m accolas intellexe- 
re : les peuples voifins des rivióres,. At rurfus, vocabulum 
ἀκτὴ nonnifi de maris litore, ad quod franguntur ( &yvvr- 
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ται) flu&us, ufurpatur: nec ἐπάκτιος alios nifi maris ac- d 
colas denotare poteft. Quid multa? &zaxríovs populos 
hoc loco ignorant vetuftae noftrae. membr. «4. in quibus 
quod παρὰ τοῖς Ev oun T Ío t € Ícribitur, id non dubitan- 
dum duxi quin ex Ἐλουητίοις effet corruptum: ut 
hoc dixerit Pofidonius, apud Helvetios & alios. nonnullos 
Galliae populos auri ramenta e fluviis € torrentibus. colligi. 
Et quis nefcit, in Helvetia ( quae Galliae olim acceníe- 
batur) complures effe fluvios torrentesque auri ramenta 
vehentes? Quod ait, à ἐμὸς Ποσειδώνιος, id (quemad- 
modum ὃ ἐμὺς Ἰόβας, pag. 229. C. ) popularis meus intel- 
ligendum. Qui hoc dicit, Pontianus eft, (vide p. 231. b.) 
quem Nicomedienfem Bithynum | ftatuit Athenaeus in Prooe. 
mio. lam Pofidonius , qui a fortunarum fuarum & fcholae 
fede Rhodius eft cognominatus, origine non quidem Ni- 
comedienfis erat , fed 4pamenfis , adeoque & ipfe Bithynus., 
καὶ τά τε πάλαι μὲν Ῥίπαια καλούμενα ὄρη, εἶθ᾽ ὕστε- 
ρον Ὄλβιω προσωγορευθέντα, νῦν δὲ Ἄλπια, (ἔστι δὲ τῆς 
Ταλατίας ) αὐτομάτως ὕλης ἐμπρησθείσης, ἀργύρῳ διεῤῥύη. 
» Manifefto hic ícriptor R/upacos montes confundit cum 
» Alpibus: qui error multis veterum communis. Quare 
»etiam fanctiffimus pater Bafilius RAipaeos montes appel- 
»lat, unde manat fluviorum rex Eridanus. Sed & Alpes 
»cum Pyrenaeis permifcet: nam illa vetus fabula de for- 
»1uito montium incendio , quo dctefía fuerint auri 6^ argenti 
» metalla eo cafu liquata , Pyrenaeis convenit, non Alpi- 
»bus; vel nomine tefte, quod ex eventu illo volunt im- 
» pofitum. Haec erat veterum ἀγεωγραφησίω : cuius il- 
» luftre exemplum apud Orpheum in Argonauticis, quo 
»loco ai, Rhipaeos montes Calpen, qui eft mons ad 
» Gaditanum fretum , Phlegram & Alpes Cimmeriorum 
»terram circumcludere & íolis lumine privare.« Casau- 
BONUS, — "Totidem verbis, fine ulla diffenfione, exhi- 
bent ifta cum editis ambo codices mssti. Confufionis illius 
Rhipaeorum montium & Alpium quis primus fuerit auctor ; 
aut vetuftiorum fcriptorum quis tradiderit , 4/pes primum 
Oibes fuiffe nominatos, nunc mitto quaerere. Illud unum 
obiter moneo, adparitionem argenti in terrae fuperfi- c 
cie ex combufttione filvarum ad Hifpaniae montes refer- 
ri ab Ariftotele five quisquis eft auctor libelli de Mira- 
bilib. Auícult. cuius vide cap. 88. pag. 180. edit. Beckm, 
δὲ quae ibi ab editore adnotatata funt. Eamdem vero fa- 
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e bulam diferte ad Pyrenaeos montes retulit Diodorus Sic. 
V. 1ς. atque inde originem nominis repetiit , praeeunte 
(ut videtur) Pofidonio. Confer Cafaub. ad Strab. lib. LII. 
pag. 146 extr. δὲ feq. δὲ Weffeling. ad Diodor. l. c. 

κατὰ τὸν Φαληρέα Δημήτριον - - - Πολλάκις κατανοι- 
λώσαντες τὼ φανερὰ τῶν ἀδήλων ἕνεκα. & μὲν ἔμελλον, 
οὐκ ἔλαβον" ἃ δ᾽ εἶχον, ἀπέβαλον" ὥσπερ αἰνίγματος τρό- 
voy ἀτυχοῦντες. » Locum ex Demetrio Phalereo, ad ter- 
»tium Strabonis olim illuftravimus : nam eius elegantiam 
»interpretes non cepere.« CASAUB. — Caf(aubonum vi- 
de ad Strab. IIl. pag. 147. & confer Diodorum lib. V. c. 
37. & quae ibi notavit Weffeling. In verbis nihil diffi- 
cultatis : ad Z μὲν ἔμελλον adparet intelligendum λωβεῖν, 
quod planius etiam Diodorus expreffit, fic fcribens, ὃ 
μὲν ἤλπισαν λαβεῖν. Quare ilud mireris, quid fit quod 
aenigmati fimile ineffe illis verbis aut Demetrius aut Pofz- 
donius voluerit. Nempe (quod ad Strabonem Cafaubo- 
nus, ad Diodorum Rhodomannus , ad Athenaeum Co- 
RAY in JVoris msstis adnotavit) aenigma illud Demetrius 
in animo habuerat , quod in Homeri Vita, quae Herodo- 
to au&ori tribuitur, his verbis comprehenfum legitur : 
( cap. 35. pag. 760. edit. Weffel. ) 

"Aes" ἕλομεν, λιπόμεσθα" ἃ δ᾽ οὐχ, ἕλομεν φερόμεσθϑα. 

Ubi fi folutionem aenigmatis ( de pediculis captis, & non 
captis) cognoveris ; facile intelliges, Demetrium, cum 
verba illa in Athenienfes dicens fimul aenigmars praedi- 
€i eos admoneret, gravius aliquid, quam quod verba 
Íonabant, dicere & amarius irridere eos voluifle. 


AD CAP. XXIV. 


Λακεδαιμόνιοι δ᾽ ὑπὸ τῶν ἐθῶν κωλυόμενοι εἰσφέρειν 
- - - ἄργυρον καὶ χρυσόν. » Oraculum Apollinis, 2 φιλο- 
γ»χρηματία ΞΣπάρτων ὀλεῖ. — Victorius, cap. I. 25. Variar.« 
DarrCAMP. — Scilicet tractavit hunc locum Perr. Vi- 
cTORIUS Variar. Le&. libro XXV. cap. 1. ubi provocans 
ad illud oraculum Spartanis datum, ( de quo vide Ciceron. 
Offic. II. 22. Plutarch. Apophthegm. Lacon. pag. 239. 
Suid. in Διειρωνόξενοι. Clement. Alex. Paedag. lib. [V. p. 
335. ed. Heinf.) ὑπὸ τῶν 3e9v apud Athenaeum legen- 
dum cenfuit. Quem fecutus Dalecamp. fic vertit , cum Da 
wtuiffent. Contra, vulgatam ícripturam vg? τῶν ἐθῶν, 
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quam tenent ambo noflri mssti, defendit BRODAEUS, 
Emend. lib. VII. cap. 30. in Gruteri Thef. Crit. T. IV. p. 
25íq. Paulo poft, mapaxeeTídevro recte dedit codex f 
uterque. y 

Γύλιππον γ᾽ οὖν - - ἀποθανεῖν ἀποκαρτερήσαντα λόγος, 
χαταγνωσθέντα ὑπὸ τῶν ᾿Εφύρων γνοσφισάμενον ἔκ τοῦ Au- 
σανδρίου χρήματος Gc. » Gylippum Spartiatam ine- 
»dia vitam finiffe fama. ef , ut narrat Deipnofophifta, coz- 
» demnatum fententiá ephororum, ob averíam praedae Ly[andreae 
» partem. Hoc poftremum ita Athenaeus , νοσφισάμενον ἐκ a 
» τοῦ Λυσανδρίου * pnt. a. T o s. Periti linguae Graecae mi- 
»rabuntur mecum ufum huius vocis χρῆμα, & fcriben- 
»dum iudicabunt ἐκ τῶν Λυσάνδρου χρημάτων: 
» non enim χρήμω vocant Graeci pecuniam & divitias , fed - 
») χρήμωτα. Et Plutarchus in hac hiftoria , Lyfander, in- 
»quit, τῶν pid Oy τὰ περιόντα ἀπέστειλεν εἰς Aaxe- 
» δαίμονα. Conftantiffime tamen, quod editum eft, tuen- 
»tur fcripti omnes , etiam Epitoma. Fortaffe hoc levius- 
» culum videbitur: atillud nonleve , quod fequitur : pul- 
»cherrimam enim & veriffimam fententiam corrumpunt 
»interpretes fuis emendationibus. τοῦ δὲ ἀνατιθεμένου δεῷ, 
» καὶ σνγχ ὡρουμένου δήμῳ καθάπερ κοσμήματος καὶ κτή- 
ματος, οὐ pádioy ἦν τὸν ϑνητὸν ὀλίγωρον γενέσθαι. Sed 
»» cum Deo confecrarentur autum & argentum , δ᾽ publica lo- 
»ca üs ornari , publiceque ipfa po[fideri concederentur , difficile 
»erat hominem mortalem illa contemnere, Deliberatum diu a 
» Lacedaemoniis quid facerent praedà Lyíandreà: decre- 
»tum tandem, ut pars Düs confecraretur , illorum templis 
»appendenda, pars vero in ufus publicos a[fervaretur. Hoc 
»ubi femel conftitutum, difficile erat , inquit au&tor , pri- 
» vatorum cupiditates inhibere, Cur enim privatim afperna- 
»rentur, quod publice aeftimari viderent? Plutarchum 
» lege in Lyfandro, ubi etiam par & gemina huic fenten- 
»tia:[pag. 442.e.] Ov yàp iv, ait, δημοσίᾳ τιμώμενον 
»(τὸ χρυσοῦν xal ἀργυροὺν νόμισμα ) δρῶντας, ἰδίᾳ. κατα- 
» φρονεῖν ὡς ἀχρήστου. Nemo igitur virum doctum au- 
» diat, qui legit hoc loco, τοῦ δ᾽ οὐκ ἀνατιθεμένου Seg. « 
"CASAUBONUS. — Scilicet fic verterat Dalecamp. aurum 
quidem , praefertim quod Diis confecratum non «eft. Idem ia- 
terpres graeca verba ἀποθανεῖν ἀποκαρτερήσαντα reddide- 
rat mortem atquo animo tul[fe : de quo errore monuit D- 
. VISIUS ad Ciceron. Tufíc. 1. 34. vpaxocíovs , ut frequen- 
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ater alias, uterque dedit codex msstus. Pariter in fingula- 
ris numeri nomen χρήματος confentit uterque: quod 
fortaffe a ftylo Pofidonii non omnino abhorrebat; nam 
multa quidem infolentius di&a ille amavit. Ave 2v2'peíovu, 
quod eít in ms. Ep. magis placet , quam Aver píov, 
quod habent membr. 4. cum edd. Quod vero deinde καὶ 
συγχωρουμένου δ ἡ μῳ legitur, id ex recentioris librarii 
aut ex primi editoris probabili correCtione eft: nam quae 
poft vocem χρήμωτος leguntur, defunt in Epitoma : ms. 
44. vero (ut fub contextu adnotatum) δήμου habet; pro 
quo fi δημοσίου malles , adiiciendus foret infinitivus εἶναι, 
hoc modo, καὶ συγχωρουμένου δημοσίου εἶναι καθώπερ 
κοσμήμωτος 6c, Sed in eo, quod eft editum , adquieícen- 
dum videtur. 


AD CA P,X XV. 


Τῶν δὲ Γαλατῶν οἱ Κορδισταὶ καλούμενοι. » Cors 
»distae Galli, fine dubio funt Scordifci, quos Strabo 
»ex eodem Pofidonio Ga//os nominat libro VI. [ p. 296. 
»a.] Non tamen afientior diligentiffimo J42rahamo Orteito, 
» quirefcribebat hic οἱ Zxopdízxoi. Repugnant enim omnia 
»exemplaria antiqua ὅς Abbreviator: praeterea binomines 
» fuiffe Scordifcos au&or Strabo ; cuius quidem verba []. c.] 
nita (cribuntur, τοὺς δὲ Σκορδίσκους ἔνιοι Σκορδίσκας κα- 
» λοῦσι; fed Geographum cenfemus fcripfiffe , ἔνιοι Kopd'r- 
» στὰς καλοῦσι. Sic flatim adicit, Taurifcos a quibusdam 
» Tauriflas effe appellatos. « CASAUBONUS. 

 Βαθωανάτιος δέ Tic ἡγεμὼν &c. »Galli ducis nomen 
»hic memorati varie ícriptum in veteribus offendimus, 
»'Aüav&Tioc , aut. Βατάνωτος. «« IDEM. — Βαθωνάτιος 
habent editiones omnes: quam fcripturam primus editor, 
haud improbabili ratione, partim ex fequente Βαθανώτους, 
partim ex mendofía & vacillante fcriptura quam h. l. ve- 
teres membranae habebant , collegit. Videtur utique fcri- 
ba vetuftarum noftrarum membranarum ruríus hic ut 
faepe aliás, duas aut plures diverías fcripturas, quae in 
exemplari ipfius indicatae erant, imperite coniunxiffe , 
cum (ut fub contextu indicavi) fic fcriberet, Γαλατῶν 
βαδηγαβα. ἀθανώτιος δέ τις &c. Quod (i tamén veram 
ftatuas iftam fcripturam ἀφ᾽ ἣ ς xai τὴν ὁδὸν, quam pau- 
lo poft eaedem noílrae veteres membranae cum editis 
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tenent , intelligendum fuerit, in illa fuperiore earumdem 
membranarum ícriptura, praeter viri nomen, latere εἴς 
iam nomen foeminae. In codd, Par. 8. & C. tefte Ville- 
brunio fic fcriptum, δὴ ya fia ἀθανάτιος : fed in C. li- 
turá indu&la funt ifta δὴ & γα. Porro in ed. Ven. & Baf. 
omiffa deinde funt feptem verba, Βαθανατίαν καλοῦσι, καὶ 
τοὺς ἀπογόνους τοὺς ἐκείνου, quae ex ltalicorum codicum 
excerptis tacite adiecit Cafaub. in fua edit. Et habent ea- 
dem verba nofirae membr. 4. nifi quod in eis Βαθανατ- 
7íay , non Βαθανατίαν., Ícriptum : pro quo nomine in Ae- 
gianis lectionibus (in ora exempli editionis Baf. quod olim 
Cafauboni fuerat) Βαθανίαι fcribitur. Epitomator , omiffis 
aliis, breviter fic habet : 'Aóuyáries δέ τις ἡγεμὼν διῴκι- 
σεν αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς περὶ Tbv Ἴστρον τόπους' οὗ καὶ τοὺς 
ἀπογόνους Βαθανάτους καλοῦσιν. In fuperioribus, ubi μές 
7à, Βρέννου recte ex Epit. editum eft, perperam μετὰ Βρέν- 
γους Ícriptum in membr. 4. 

ἢ περὶ τὸν χαλκὸν &c.. Voculam ἢ, in editis omiffam , 
commode adiectam dedit codex nofter uterque. Deinde 
vero adparebat, pro ἢ μηδὲ, quod eft in Epitoma, ἢ εἰ 
μηδὲ oportuiffe; ὅς pro xa) εἰ μηδὲ, quod erat in membr. 
4. & in editis, pariter aut ἢ εἰ μηδὲ oportuiffe, aut ἢ 
καὶ εἰ μηδὲ. fervata xai particula , quae haud incommo- 
de adicitur. Mox pro τοῦ τ᾽ ἦν, quod ex ms. Ep. 
editum erat, ταύτην dedere membr. A4. in quo late- 
bat ταῦτ᾽ ἦν, quod erat verum. Pluralis ταῦτα re- 
fertur ad τὸν χαλκὸν zal σίδηρον. Caeterum totum hoc 
caput, quemadmodum obiter etiam Caíaubonus fignifi- 
cavit, fimul cum fuperioribus ex Po/idonii Hiftoris excer- 
ptum videtur. 


AD:CATP» Χ XwL 


τὰς ToU Οὐλπιανοῦ ἀπολύσασθαι προτάσεις. Vide pag. 
228.c.d.e. [|4. ὧν τὰς ὑπολειπομένας διελόμενοι. ὃ 
μὲν Πλούταρχος ἔφη. iftud διελόμενοι, discuffuri interpre- 
tatus fum : quam in partem verbum διαιρεῖσθαι ἃ proba- 
tifimis au&oribus nonnumquam ufurpari, poft Guil. 
Budaeum Henr. Stephanus docuit in Thef. Ling. Gr. T. I. 
€ol. 193. b. c. d. At in eam fententiam in futuro tempore 
διαιρυσόμενοι aut διελούμενοι fcriptum oportebat. Et cu- 
ratius fi infpicias verba, íic vertenda intelliges: quarum 
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quaeflionum eas, quae fupererant , inter fe partiti ( fcilicet , re- 
liqui vel alii ex Deipnofophiflis ,) primus Plutarchus in hunc 
modum locutus efl. Dixerat au&or , oi πολλοὶ ἐφιλοτιμήσαν- 
7o &c. plures vel plerique certatim. contendebant. folvere quae- 
fliones αὖ Ulpiano propofitas : ex iftis igitur pluribus verba 
jam fecerat Aemilianus, inde a pag. 229. e. usque ad p. 
231. b. Dein Pontianus , a pag. 2531. b. ad pag. 234.c. 
Nunc ex reliquis Deipnofophiítis P/utarchus disputare in- 
cipit. Quod modo dixi, Graeca verba fic vertenda effe, 
primus Plutarchus ; notio ac vis, quam voce primus ex- 
preffam velim , ineft in Graeca vocula μὲν. cum ait à 
μὲν Πλούταρχος: quae vocula indicat, fecuturos alios 
ex Deipnofopliftis, qui alias quaeítiones aut aliam par- 
tem earumdem quaeftionum fint discuffuri. Atque ita eft: 
nam pag. 248. c. fuccedit Plutarcho Democritus, poft ea 
quae de Parafitis ille dixerat, verba faciens de Affentato- 
ribus; tum rurfus idem Democritus de Servis disputare 
incipit, pag. 262. b. Denique fuper eodem argumento 
nonnulla adiicit Mafurius p. 271. b. usque ad libri finem. 
Confer quae ad pag. 224. b. adnotavimus. Atque huc fpe- 
&at quod hic ait auctor, διελόμενοι, partientes inter 
fefe reliquas! quaefliones. Sic. διελέσθαι, partiri. inter. fe, 
cum alii ufurparunt, tum Polybius L7, 4. & VIL. 4,2. 
d. Πολέμων γοῦν ὥς. »Sequitur longus de vario Para- 
»sirtorum genere fermo: quem dum aggreditur auctor, 
» POLEMONIS, antiquiffimi fcriptoris, varia cognomina 
» Obiter πολυμαθίας χάριν nobis indicat. Sic ille; [Πολέ- 
μῶν γοῦν, (ὃ εἰ τε Σάμιος, à Σικυώνιος, ei τ᾿ ᾿Αθηναῖος 
» ὀνομαζόμενος χαίρει, ὡς ὃ Μοφψεάτης Ἡρακλείδης λέγει 
»» κουτοιριθμμούμενος αὐτὸν καὶ ἀπ᾿ ἄλλων πόλεων" ἐπεκαλεῖ- 
»T70 δὲ καὶ Στηλοχόάπας, ὡς Ἡρώδικος ὃ Κρατήτειος εἴρηκε) 
» γράψας περὶ Παρασίτων, φησὶν οὕτως. Οὐυΐα erant do- 
»ctorum de huius viri patria discrepantes fentennae, fe- 
» quebantur quisque quod probabiliffimum videbatur. Ita 
» POLEMONEM ahus Samium dixit, alius Sicyonium , alius 
» Athenienfem , alii item aliter. Nam, exempli gratia, Sui- 
» das natum ait in Ilíaco pago Glycea: addens , donatum ρο[}- 
»ea fuiffe civitate ab Athenienfibus.. Egregium vero eft quod 
»narrat idem , propter hanc cauffam Polemonem a non- 
»nullis Ἑλλαδικὸν indigetatum fuifle , ut fi latine dicas 
» Graecanicum aut Graecienfem. Subiicit Athenaeus cogno- 


»men aliud Polemonis, S:;elocopam nominans , auctore 
"nimady, Vol. 4141]. 
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» HrnoDico , Crateüs antiquiffimi Critici difcipulo, unde d 
»ei Crateti [ vel Cratet ] cognomen adhaefit. Olim ftu- 
»diofos literarum adeo non pudebat profiteri per quos 
» profeciffent, ut multi a praeceptoribus fuis cognomina» 
» ri gloriofum duxerint. Sic Herodicus Crareteus cognomi- 
»natus: Diodorus & Artemidorus, Ariftophanis Gram- 
» matici difcipuli, ambo Ariflophanei diQi: fic πγ΄ Calli- 
»machius : fic Callimachus, Herophilius: ( quod cogno- 
» men aliter extulit Erotianus , cüm ait, ὡς ἱστορεῖ Καλ- 
»λίμαχος ὃ ἀπὸ τῆς Ἡροφίλου οἰκίας :) fic Rholus , [ hoc 
quid fi (t nominis, aut mortalium quis fuerit ρίαν, in- 
compertum mihi ] » Democriteus. Sic alii, quos praeter- 
»mitto. Porro, unde Stelocopas fuerit PorEMoN ap- 
» pellatus , cauffam non adiicit Athenaeus. Eruditi homi- 
»nes στηλοκόπαν, quafi ἐστηλοκοπημένον aut égTWAITEU- 
»» μένον putant nominatum : quippe cuius nomen ob de- 
»íertum vadimonium columnae infcriptum. & infamatum 
» fuerit , more qui olim Athenis obtinuit. « [ Sic fere Da- 
lecampius , citans Hefychium : cui, ait, στηλοκοπεῖν effe 
infamia notare. At, verbum στηλοκοπεῖν non legitur apud 
Hefychium , fed Ξτηλιτεύσαι" ἐπὶ στήλης γράψαι, ϑριαμ- 
βεῦσαι, δημοσιεῦσαι , παραδειγματίσαι!. Docuit autem 
Pollux, VIII. 73. ἐστηλοκοπημένος idem valere ac ἐστηλι- 
τευμένος : ubi confer quae notarunt Interpretes. ] » Quan- 
»to eft humanius, & probabilius etiam, quod nos divi- 
» nabamus ? diclum Polemonem στηλοκύπαν, propter zava- 
»tam ei operam in perquirendis , defcribendis & publicandis ve« 
» terum monumentorum infcriptionibus. Declarant libri ab eo 
»editi ; quorum titulos faltem hodie habemus fuperftites. 
» Eius generis erat volumen, cui titulum fecerat, Περὶ 
»70V κατὸὼ, πόλεις ᾿Ἐπιγραμμάτων, id eft, De Infcriptios 
»nibus quae per urbes Graeciae vifuntur. Meminit auctor 
»libro X. [ pag. 436. d. δὲ 442. e. ] ltem opus aliud, cuius 
»erat index, Περὶ τῆς ᾿Αθήνησιν ᾿Ακροπόλεως 5 cuius etiarft 
»fit in his libris mentio non femel. [ XI. 472. c. & 486. 
»d. XIII. $87. c.] Sed tirulum explicat Strabo libro IX. 
» [ pag. 396. ] Πολέμων, ait , ὃ περιηγητὴς, τέτταρα βιβλία 
» συνέγραψε περὶ τῶν ἀναθυμάτων τῶν ἐν τῇ ᾿Ἀκροπόλει. 
» Polemon periegetes libros quatuor confcripftt de Donariis quae 
»tcrant in Arce. Huc edam refer illos eiusdem alibi nomi» 
»natos Athenaeo libros, De Donariis urbis Lacedaemonio- 
»rum: De Tabulis quae Sicyone habentur: De Poccile Porti- 
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»cu urbis Sicyonis: (& De Thefauris qui Delphis affer- 
» vantur; quo de libro mentionem faciens Plutarchus , 
»ícriptoris huius eruditionem honeftifimo profequitur 
» elogio. Sic enim fcribit in quinto Sympofiacorum , pro- 
» blemate altero: [ pag. 675. b. ] τοῖς Πολέμωνος τοῦ ᾿Αθη- 
»γνωίου περὶ τῶν ἐν Δελφοῖς σησαυρῶν͵ οἶμαι ὅτι πολλοῖς 
γ» ὑμῶν ἐντυγχάνειν ἐπιμελές ἐστι, καὶ χρὴ, πολυμωθοῦς 
» καὶ oU γυστάζοντος ἐν τοῖς Ἑλληνικοῖς πράγμασιν ἀνδρός. 
» Lege caetera, atque ibi fcribe ἐν τῷ Σικυωνίων 3ncaupo 
»potius, quam Zixvavíe : intelligit enim Sicyoniorum the- 
»faurum , qui Delphis fervabatur, ut & multorum alio- 
»rum populorum, ficut Strabo quoque teftatur.) « — 
[ Quae ittis parenthefeos fignis incluía funt, non legun- 
tur in prima editione Animadverfionum Ca(auboni. ] 
» Eximie vero firmant noftram (ententiam fequentia mox 
e » verba [ apud Noftrum, lit. e. ] ex Polemone defcripta : 
n'Ev Κυνοσάργει, ait, ἐν τῷ Ἡρακλείῳ, στήλη τίς ἐστιν, 
»éy 0 ψήφισμα ᾿Αλκιβιάδου: ὃς deinceps alia multa. Qui 
»igitur tantà diligentià Graecarum urbium infcriptiones 
»de columnis, pilis, ftatuis, & omne genus donariis de- 
» fcripiflet, στηλοκόπ «s, ioculari quidem, fed aptif- 
»fimo nomine eít dictus, παρὰ T xbov Tbv περὶ τὰς 
»G6TíA«s. Sic δοξοκόπους dixerunt, qui induftriam & la- 
»borem omnem íuum ad gloriae aucupium referrent. Sic 
»enam δημοκόπους appellabant, qui in demerendo popu- 
»lo afüdue occupabantur: ad cuius benevolentiam cum 
»malis artibus plerique iter affe&arent, ex eo factum, 
»ut in malam partem id vocabulum fumeretur. Nae erat 
»iniquum & indignum facinus, virtute, ftudio & prae- 
» claris laboribus partum cognomen in probri & dedeco- 
»ris argumentum doctiffimo viro & de literis optime me- 
»rito vertiffe.« CASAUBONUS. — Ex analogia nominum 
δοξοκόπος δὲ διημοκόπος (ufpicari poffis, δτηλοκόπος (cri- 
prum oportuiffe , non στηλοκόπως : fed nil mutant membr. 
-A. nec opus eft ut folicitetur ea fcriptura. Epitomator , 
omiffis omnibus quae ad Polemonem f(pe&ant , fic. (cripfit: 
Tb χοῦ παρασίτου ὄνομ. φησὶν Ἡρώδικος, νῦν μὲν ἀδοξόν 
ἐστι &c. quafi, quae de Parafitis proxime adponuntur , 
ea non ex Polemone protuliffet Athenaeus, fed ex Herodi- 
co : cum tamen ipfius Polemoais fcriptis haud dubie ufus 
fit au&or nofter, Herodicum vero nonnifi hactenus cita- 
verit, quod ille tradidiffet , Polemonem a pum $ielo- 
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copam fuiffe cognominatum. De eodem Polemone, qui ae- 
tate Ptolemaei Epiphanis vixit, confer Voffium pe Hifto- 
ricis Graec. lib.[. cap. 18. pag. 119 fqq. HznaczipEM 
Mopfzaten , ex Mopfo vel Μόψου ἑστίᾳ,, Ciliciae oppido , 
ftriétim commemoravit Fabric. Bibl. Graec. T. IX. p. 21r. 
ad hunc locum Athenaei provocans, & ad Stephanum 
Byz. in Μόψου ἑστία, ubi adnotatur, ex illo oppido oriun- 
dum fuifle Grammaticum Heraclidem , Mopfeaten. 

Τὸ δὲ τοῦ παρασίτου Ὄνομα πάλαι μὲν ἦν σεμνὸν καὶ ie- C 
ρόν. » Olim , inquit , parafiti nomen venerabile erat & fan&um. 
» Quia nimirum Graecis quondam ita appellati , quos Ro- 
» mani in fuperftitionum fuarum ritibus viros epulones di- 
» xerunt: puto etiam, Tirios fodales non multum, ab iftis 
»fuiffe diverfos. Quid quod etiam Deos epulones. finxit 
» vaefana antiquitas, quos Jovis parafítos vocat beatus Au- 
»gufüinus, ne Civitate Dei , lib. Vl. cap. 7. « CAsAU2O- 
Nus. — De voce Παράσιτος confer Grammaticos , Moe- 
rin, & Thomam Magiftrum, eorumque Interpretes. Por- 
ro confuli poteft Commentatio quae exftat in Eiffoire de 
l'Académie des. Infcriptions , 'Tom. X XXI. pag. s1íqq. Sur 
les Parafites des Dieux dans Ü Antiquité, avec quelques Obfcr- 
vations fur les Parafftes de théatre: auC&ore LE BEAU iuniore. 

Στέφανος Θουκυδίδου, Stephanus , Thucydidis filius. Dee 
illo Thucydide vide Fabric. Bibl. Graec. T. 1. pag. 74. 
Ibid. Τὰ δὲ ἐπιμήνια Svéro. "Emip viz, funt. facra quae fiunt 
ἐν ταῖς νουμηνίαις. Vide Hefych. in ᾿Επιμήνιοι, ibique In- 
terpretes; & Meurfium in Graecia Feriata , voce Νουμηνία. 

Οἱ δὲ παράσιτοι ἕνα τῶν ἐκ Τῶν νόθων, &c. » Quae de- 
»Ícribuntur ex /Alcibiadis Pfephifmate , aucta funt a nobis 
» verbis aliquammultis, quae reperta in chirographis libris, 
» Nondum tamen plena eft oratio, fed fuspenía & im- 
» perfecta, hoc fortaffe modo concinnanda ut integretur : 
» Οἱ δὲ παράσιτοι ἕνα ἐκ τῶν νόθων xad τῶν τούτων παίδων 
» κατὰ τὼ πάτρια παρασιτεῖν ἀναγκαζόντων. (vel, 
γεὶς τοὺς παρωσίτους εἰσαγόντων.) ὃς δ᾽ ἂν μὴ ϑέλῃ παρωσιτεῖν, 
»»εἰσωγέτω ὃ ἱερεὺς καὶ περὶ τούτων εἰς τὸ δικαστήριον. Tubet 
»lex, ut Herculani templi, quod Cynofargis erat, parafttt, 
»quotannis unum e fpurüs aut fpuriorum liberis in fuum or- 
» dinem cooptent : fi quis iure vocatus non obtemperet , ut de eo 
»ad concilium iudicum referat (acerdos. Parafitos & epulo- 
»nes in Herculis templo habitos, non mirum; cum ipfe 
» quoque ἀδδηφάγος & voraciffimus crederetur. Cyno- 
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e»fargis facra faciebant ex illegitimo matrimonio nati: 
»[ vide Suidam, in Κυνόσωργες: ] quos & lex Mofaica in 
»re facrorum iubet effe a caeteris fegreges ad decimam 
»usque generationem. Deuteronom. cap. 53. Plutarchus 
»in Themiftocle: τῶν νόθων εἰς Κυνόσαργες συντελούντων 
»( τοῦτο δ᾽ ἔστιν ἔξω πυλῶν γυμνάσιον Ἡρακλέους, ἐπεὶ 
» κἀκεῖνος οὐκ ἣν γνήσιος ἐν ϑεοῖς, ἀλλ᾽ ἐνείχετο νοθείᾳ 
»διὼ τὴν μητέρω, νόθην οὐσῶν) ἔπειθέ τινὰς Φο. Meminit 
» & in Ἐρωτικῷ : nec non Demofthenes contra Ariftocra- 
»tem. Extat etiam apud líaeum [in Reiskü Oratorib. 
» Graec. Vol. VIL pag. 147. ] lex , qua arcentur nothi ab 
»omnibus facris genrihtiis. Sic enim habet: μηδὲ νόθῳ , 
»» μηδὲ vob», ἀγχιστείαν εἶναι μήθ᾽ ἱερῶν μήθ᾽ ὁσίων ἀπ᾽ 
» Εὐκλείδου ἄρχοντος. Mabes (fuper hoc Solonis veterem 
»legem , apud Comicum in Avibus.« CAsAUBONUS. — 
A: Solonis lex περὶ τῶν νόθων. quae commemoratur apud 
Ariftophanem , Av. 1659 (qq. ad bonorum participatio- 
nem, id eft, ad haereditatem fpectat, non ad communio- 
nem facrorum. 

Ἐν τοῖς κύρβεσι τοῖς περὶ τῶν Δηλιωστῶν. Hefychius: 
Κύρβις" στήλη τρίγωνος, ἢ ξύλινος ἄξων, ἐν ᾧ τὸ παλαιὸν 
οἱ νόμοι &yp&qeoyzo. ldem: Δηλιασταί" οἱ εἰς Δῆλον πεμ- 
σόμενο! δεωροί. ; 

f£ Καὶ τὼ xüpuxe ἐκ ToU γένους τῶν Κηρύκων ToU τῆς MU- 
στηριώτιδος" τούτους δὲ παρασιτεῖν ἐν τῷ Δηλίῳ ἐνιαυτόν. 
» Et ut duo fint ceryces facrorum πιϊπι ἰτὶ de genere Cery- 
»cum, ex ea familia quae my[leriorum facris operabitur. Hi 
»ut in Delio templo annum unum funtlionem obeant paraftto- 
» rum. Inter antiquiflimas gentes populi Athenienfium fuit 
»gens Kspóxov: qui non erant caduceatores , neque praeco- 
»nes; fed facrorum miniftri. Diodorus Siculus libro primo 
» [ cap. 29. ] Cerycas Athenienfiui: , Aegyptiorum paflopho- 
»ris allimilat. Haec ftirps, ut in familias plures erat di- 
» ftincta, ita etiam divifae fingularum familiarum fun&io- 
»nes fuerunt: quod obíervandum, ut inielligantur illa 
» verba τοῦ τῆς μυσταριώτιδος ; ubi neceffario deeft ali- 
»quid, ex ufu loquendi omiffum; puta ἐφημερίας, ut 
»apud Lucam Evangeliftam , [' cap. 1, 5. vel μερίδος, 
»aut σπονδης ; ut cum ait Pollux, []. 36. ] ὀνομάζονται 
»δὲ καὶ μυστηριώτιδες σπονδαὶ, καὶ μυστικαὶ ἡμέραι. « 
CASAUBONUS. — Pollux, de Cerycibus agens, lib. VIII. 
fe&. 103. ab hoc initium facit, ut dicat: Κήρυξ ὁ μέν 
Z5 
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τις τῶν μυστικῶν. lbi vide quae a Kühnio notata funt. 

Ἐν δὲ Παλληνίδιε τοῖς ἀναθήμασιν ἐπιγέγραπται τάδε. 
»ld eft, Donariis, quae in Pallenide porticu habentur , kaec 
» funt infcripta. Errant qui de Pailene Achaeorum urbe 
» putant hic agi, Primum, aliud eft in geographia Pa/le- 
»ne, aliud Pallenis. Deinde urbs Achaiae , quam illi di- 
» cunt, non Pallene dicebatur, verum Pellene.  Impotuit 
»eis depravata apud Strabonem in defcriptione Achaiae 
» ícriptura [lib. VIII. pag. 385 extr.] in editionibus quae 
»noftram praecefferunt. Pallene dicebatur in Attica po- 
» pulus five pagus unus Antiochidis tribus. [ Steph. Byz. 
»in Παλλήνη. Palleis vero, loci nomen qui proprius 
» fuit eius δήμου : fupplendum enim στοὰ, vel aliud quid. a 
CASAUBONUS. —- Παλλήνην fuifle nomen pagi Attici, 
Antiochidis tribus, Stephanus Byzautinus docet & Har- 
pocration. lllius pagi civis, Παλληνεύφ: ut docent iidem, 
δὲ Scholiaftes Ariftoph. ad Acharn. 233. lam a Παλληνεὺς 
eft foemininum Πωλληνὶς, ut ab ᾿Αλεξανδρεὺς, n ᾿Αλεξαν- 
dpís; a Σινωπεὺς, ἣ Ξινωπίς. lnde Minerva quae in eo 
pago colebatur, Πωλληνὶς dicebatur, id eft, Minerva Pal- 
lenenfis , apud Euripidem in Heraclidis, vs. 849. Eiusque 
iemplum , quod ibi erat, Πωλληνίδος ᾿Αθηναίης iep»v, apud 
Herodot, 1. 62. Atque etiam per meronymiam , & brevi- 
tatis cauffa, Παλληνὶς ᾿Αθήνη. vel nude Παλληνὶς, ipfum 
templum Minervae , quod Pallenae erat , nonnumquam dice- 
batur; ut apud Euripid. in Heraclid. vs. 1031. apud Po- 
lyaenum Strategem. 1. 21, 21. & hoe loco apud Noftrum. 
Parique modo ruríus accipiendum id vocabulum paulo 
poft,p.235.2. ubi qui citatur Z/emifonis liber, I1aa3uvie 
infcriptus , nibil aliud videtur fuiffe, nifi Aifforia templi Mi- 
nérvae Pallenenfis , δὲ defcriptio explicatioque donariorum, 
quae in eo Deae dedicata erant. 

οἱ ἐπὶ ΤΠυθοδώρον ἄρχοντος. Archontem Pythodorum , 
nefcio an eumdem de quo hic agitur, fupra (in tabula 
fynoptica Olympiadum ad lib. V. p. 216.c. defcripta) vidi- 
mus magiftratum geffiffe anno primo Olympiadis LXXxvrI. 
Ad ea quae hoc loco fequuntur, aut olim vulgo feque- 
bantur, CAsAUBONI eft Animadverfio haec: »Non in- 
»teligo quod fcriptum fic eft, ἐπὶ δὲ φυλῆς ἱερείας 
»παράσιτοι ἐπὶ AuxoG Tpa ToU Ταργήττιος Περι- 
5 χλῆς Περικλείτου Πιτθεύς. Vertunt doCli, Sub Lyco- 
» firato e facra tribu parafiti. fucre Pericles Gargettius. Pittheus 
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f£ » Pericliti filius. Legerunt φυλῆς ἱερᾶς. Ego nullam Athe- 

»nis facram tribum novi: imo vero nulla fuit, non di- 
»cam ἱερὰ, fed neque ἱερωτικὴ, qualis apud Iudaeos Le- 
» vitica. Erit aliquis fenfus, fi, reli&o vacuo fpatio ad ca- 
»piendum :ribus nomen quod deeft, fcribas ἱερωτευούσης 
» vel ispevobons , id eft, tali rribu rem divinam faciente, ar- 
»chonte Lycoflrato. Quid, fi aliter accipiendum | fervatà 
» voce ἱερείας ὃ Erant enim facra, quibus foemina facerdos 
» praeerat: unde illa formula apud Thucydidem & alios 
»hiftoricos frequens , ἐπὶ ἱερείας τῆς δεῖνα, facerdore hac 
» vel illá. lta fuerit nomen proprium PZyle, nifi aliud eius 
»loco fubftituendum , ut ἐπὶ δ᾽ ᾿Ερεφύλης ἱερείας : de quo 
» fuum efto cuiusque arbitrium , fua exiftimatio. Illud ve- 
» ro certiffimum, fcribendum effe ἐπὶ Λυκοστρώτου Fap- 
» γηττίου. Gargettius & Pütheus. ex confuetudine Attica 
» τὸν δήμον indicant : neque debuere pro virorum nomi- 
» nibus propriis haberi. « — Poft Cafaubonum varie ten- 
tarunt hunc locum Mrunsivus, ne Populis Atticis in II;- 
Se); tum Sam. PETITUS , de Legibus Atticis; contra 
quem disputavit 242702. Maria SALVINUS in Mifcell. Ob- 
ferv, Crit. Amftelodami editis anno 1734. vol. IV. tom. I. 
pag. 255 fqq. qui Cafaubono maxime adfentitur. Deni- 
que iuculentifüime eumdem locum tra&tavit 4driaz. He- 
RINGA, Obferv. Criricar. cap. 32. qui in hunc fere mos 
dum conceptam fuiffe infcriptionem ftatuit : 

Ἄρχοντες xal πωράσιτοι ἀνέθεσαν, οἱ ἐπὶ 

Πυθοδώρου ἄρχοντος στεφανωθέντες χρυσῷ 

στεφάνῳ. Ἐριφύλης ἱερείαφ. 

Παράσττοι" 

Ἐσίλυκος Στρωτίου Γαργήττιος. 

Περικλῆς Περικλείτου Πιθεύ s. 

Χαρῖνος Δημοχάρους Γαργήττιος. 
Cum agatur de Minervae templo, habuit illud antiftitem 
facerdotem foeminam; cuius nomen (quodcumque illud 
fuerit, in φυλή terminatum ) in illa infcriptione comme- 
morabatur. Quod pro vulgato ἐπὶ Λυκοστρώτου Ταργήτ- 
τιος, Cafaubonus ἐπὶ Λυκοστρώτου Tu pyyn T TÍO V, DC- 
ceffario legendum cenfuerat, Meurfius vero ἐπὶ Avc:- 
cTpá&Tov: multo fane probabilius, immo paene certum 
videtur, fic legendum , minimà mutatione ac fere πα] 
adhibità, ut eft ab Heringa propofitum , "Emíavxos Erpe- 
τίου Ταργήττιος. Atticum nomen fuit Xzp£77:$, ὃς apud 
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ipfum Athenaeum paulo inferius, pag. 244. d. e. memo- f 
ratur aliquis huius nominis in parafitorum numero , fed 
parafitorum quidem generis diverfi, Pro vulgato Πιτθεὺς, 
oportuiffe Πιθεὺς absque 7 litera, Meurfius aliique mo- 
nuerunt, & evincebat nominis origo, de qua Stephanus 
Byzant. Πίθος, ὁμωνύμως τῷ ἀγγείῳ, δῆμος τῆς Κεκροπί- 
δὸς φυλῆς &c.. Eorum quae hac pag. lit.e. & f. leguntur, 
nihil habet Epitome. Membranae 4, in omnibus confen- 
tiunt cum edd. 

Kv τοῖς τοῦ βασιλέως δὲ νόμοις γέγραπται. Εἰ in Regis 
hgibus fic feriptum efl. — » Regem intellige facrificulum : 
»nam de antiquis Athenarum regibus non loquitur. « CA- 
SAUBONUS.  Hefychius: Βασιλεύς: ἄρχων τις ᾿Αθήνησιν, 
εἷς τῶν ᾿Αθήνῃσιν ἐννέα ἀρχόντων, Harpocr. & Suid. in Bz- 
σιλιχὴ δια δρομή. ] μυστηρίων προνοῶν. Varias partes offici 
Regis illius focrificuli defcribit Pollux VIII. go. De Roma- 
norum Rege Sacrificulo, cuius nominandi eadem fere ra- . 
tio erat, quae illius ex Archontibus Athenienfium , quem 
Βασιλέα nominabant, vide Livium lib. II. cap. 2. & quae 
ibi cum ab aliis viris do&is tum a Drakenborchio nota- 
ta funt. 

In CzrAncH:i Solnfi verbis, Ἔτι δὲ παράσιτον, V9v a 
μὲν τὸν ἕτοιμον, τότε δὲ τὸν εἰς τὺ συμβιοῦν κατε ι- 
λεγμένον, DALECAMPIUS τὸν ἕτοιμον intellexit prom- 
Ptum paratumque hominem: quem fecutus eft PorrERUS in 
Archaeol. Graec. lib. II. cap. 3. nec aliud quid adnotave- 
rat Cafaubonus. Acute vero & probabiliter utique Co- 
RAY, in Joris msstis: » Forte qby ἄτιμον. Supra pag. 
»234.d. τὸ τοῦ παροσίτου ὄνομα νῦν μὲν ἀδοξόν ἐστι. 
» Nec me fugit, τὸν ἄτιμον ( cum articulo ) poftulare am- 
» plius aliquid ad integritatem fententiae: fed hoc exci- 
»dit forfan amanuenfium culpà ex Clearchi teftimonio. 
» Porro defendi poteft ἄτιμον & ex mox fequentibus, ἔτι 
» δὲ xal τήμερον ταῖς ἐντιμοτάταις ἀρχαῖς συγκα- 
» T4Aé'yoUgI παρασίτους. « —— [De his quidem proximis 
verbis mox videbimus: fed eo facilius ἄτιμον in ἕτοιμον 
muteri potuit, quod penultima in ἄτιμον longa eft, & 
fubinde : longum in vetuftis noftris membranis cum » aut 
cum o: permutatur. At frequentius tamen 1 cum n vel εἰ. 
?;/ Vero cum v permutatur: & non modo membranae 4. 
fed & ms. Ep. τὸν ἕτοιμον hoc loco tenet. Porro vero 
nimis curum videri poterat τὸν ἄτιμον; quod multo gra- 


- 


pop X INLIB. VI. CAP. XXVI. 46: 


a vius eft quam quod ante dicebatur, τὸ πωρωσίτου Ὄνομώ 
νῦν μὲν ἀδοξόν ἐστι: nam ἄδοξος, ignobilis eft; ἄτιμος 
vero , infamis. Quare, quamvis veritatem praeftare vul- 
gatae fcripturae minime aufim , tamen eam loco movere 
non fum aufus: ὅς quoniam ne ipfum quidem ἄτιμον» 
nude fic pofitum, fatis videbatur futurum, videndum pu- 
tavi ne τὸν ἕτοιμον fortaffe intelligere poffimus ex Pollu- 
ce Vl. 123. τὸν ἕτοιμον πᾶν ἂν εἰπεῖν καὶ πᾶν ἂν παθεῖν, 
qui ad omnia dicenda & ad omnia ferenda e[fet paratus. Vi- 
deo tamen, eamdem emendationem , Z714ov , iam olim a 
PiERsONO etiam ad Moerin pag. 322. fuiffe probatam. 
» Reponendum, (inquit) ni fallor, τὸν ἄτιμον , inhone- 
»[lum.« Ac fieri utique pofle intelligo, ut Clearchus 
ἄτιμον eadem notione dixerit, qua ἀδοξον Herodicus 
Crateteus dixit loco paulo ante citato, itemque Crates 
Grammaticus in verbis paulo poft adlatis, (lit. b.) o 
“παράσιτος νῦν ἐπ᾽ ἄδοξον μὲν κεῖται πρᾶγμα. Quid quod 
vocabulo non minis gravi, quam eft ἄτιμος, Phrynichus 
utirur , pag. $6. cum ait, Παρασίτους οὐκ ἔλεγον οἱ ἀρχαῖοι 
ἐπ᾽ ὀνείδους, ὡς viv: ideft, Παρασίτους non ufurpa- 
runt prifci in contumeliá, ut nunc, Pro mendofo xzr- 
ἡλλαγιμμένον, quod deinde hic editum erat, monuit CA- 
SAUBONUS: »Scribe ex libro Hoefchelii, τότε δὲ τὸν εἰς 
»'7b συμβιοῦν κωτειλεγμένον : eum qui ad convivendum eft 
» adfcriptus.« — Cum Hoeícheliano libro confentit nofter 
ms. Ép. nec vero procul abeunt membr. 4. in quibus 
κατηλεγμένον fcriptum, 

ἐν γοῦν τοῖς παλαιοῖς νύμοις αἱ πλεῖσται TOV πόλεων. 
ἔτι δὲ καὶ τήμερον, Ταῖς ἐντιμοτώταις ἀρχαῖς συγκαώτως 
λέγουσι παρωσίτους. Maec fic interpretatus erat DALE- 
CAMP : Jraque legibus antiquis civitates hodie quoque pluri- 
mas in maximis honoribus ampliffimnisque magiflratibus. Paraft- 
tos reponere. In eamdem fere fententiam VILLEBRUNE : Oz 
voit dans les anciennes loix , que la plupart des villes mettoient 
au rang des prémiéres dignités celle de P arasites, comme 
quelques unes le font encore. Neque nos ab ea fenrentia in 
noflra verfione Graecis fubie&a disceffimus , cum (fcripfi- 
mus, in honoratiffimis magiflratibus cenfent Parafitos. Ac pot- 
fit fortaffe haec inierpretatio defendi ex eo quod paulo 
poft, auctore Ciatete, fubiicitur, πρότερον d" ἐκαλοῦντο 
Ilapáciro: οἱ ἐπὶ τὴν τοῦ ἱεροῦ σίτου ἐκλογήν : quam in 
partem & Pollux VI. 35. ait, ἐπὶ ἱερῶς ὑπηρεσίας τοὔγο- 
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μα ἐστὶν, ὥς. & Hefychius, Παράσιτοι" ἀρχὴ ἐπὶ τὴν τοῦ 
ἱεροῦ σίτον ἐκδοχήν. At Clearchi verba ἢ curatius infpi- 
cias, viderur tamen aliud ille dixiffe. Primum enim , pro 
€à quam diximus fententià, omnino oportebat ( puto ) 
τοὺς πωρασίτους, adie&o articulo. Deinde 9. in magiffra- 
tibus cenfent , vel in magiflratuum. numero ponunt , Graece 
fic fonabat ταῖς ἀρχαῖς ἐγκαταλέγουσι, vel po- 
tius ἐν ταῖς ἀρχαῖς καταλέγουσι. Contra, quemad- 
modum οἱ καταλεγόμενοι τῷ Ἡρακλεῖ παράσιτοι, 
(lit. d.) idem valet ac οἱ αἱρεθέντες τῷ Ἡρακλεῖ πα- 
p&ziToi , ( continuo deinde, lit. a.) id eft, Zierculis convi- 
vac; δὲ quemadmodum in ipfius Clearchi verbis proxi- 
me praecedentibus, ὃ εἰς τὸ συμβιοῦν κατειλεςγμένος idem 
valet ἃς ὃ εἰς τὸ συμβιοῦν αἱρούμενος : fic videndum , ne 1 
ταῖς ἐντιμοτάταις ἀρχαῖς συγκαταλέ γουσι περω-- 
€íTo/s , idem valeat, ac αἱροῦνται παρασίτους εἰς Tb συμ- 
βιοῦν ταῖς ἐντιμοτάταις ἀρχαῖς : ut hoc dixerit CzEAn- 
CHUS: Certe vetuflis legibus, id eft, ex vetuftarum legum 
praeícripto, pleraeque. civitates , ad hunc etiam diem . (éri 
καὶ τήμερον : nam delenda δὲ particula poft ἔτι, temere 

invitis membranis inferta ab editoribus) Aonorati/fimis 
magiflratibus cooptant parafitos ; id eft » viros legunt qui cone 
viu utantur. principum magiffratuum. Cum quo conve- 
nit, quod fupra (pag. 234. d.) dicebatur, τὸ τοῦ πα- 
pecíTou ὄνομα olim fuiffe τῷ συνθοίνῳ παρόμοιον: id 
eft, fere fimile nomini convivae. Quo pato etiam apud 
Plutarchum in Solone (p. 92. a.) legimus, τὴν ἐν τῷ δημοσίῳ 
σίτησιν a Solone παρασιτεῖν fuifle nominatam. Quo item 
pertinet, quod Moeris & Thomas Mag. docent, παρὰ- 
σίτους ab Atticis di&os fuiffe τοὺς δ ἡμοσίῳᾳ, σιτουμένους 
ἐν τῷ Πρυτανείῳ. Nempe in Prytaneo quotidie commu- 
nia convivia agebant Prytanes, ut lib. V. pag. 186. a. 
vidimus: iam qui ex reliquis civibus bene de republi- 
ca meritis le&i erant, qui illorum. convidlu uterentur , hi 
“ταράσιτοι dicebantur. — Similemque morem , Clearchus dice- 
re hic videtur, in plerisque Graeciae civitatibus obtinuiffe , 
ut honoratiffimis magiftratibus adl egerentur alii cives, qui 
corum convitu publice uterentur. Cum quo mire convee 
nit Ariftrotelis tetimonium paulo poft (lit. e.) citatum. 
Ad verba, de quibus hoc loco quaerebamus, nihi! ad- 
notavit CASAUBONUS , nifi quod cum illis, συγκαταλέ- 
γουσι παρασίτους, contulit ifta quae habet » Dionyfius Si- 
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a»nopenfi de ele&ione parafitorum apud Athenienfes: 
» — οὐδὲ παρέλαβεν 
γγεἰς TAUTA τοὺς τυχόντας, ἀλλὰ κατέλεγεν 
»éx τῶν πολιτῶν δώδεκ᾽ aydpas.« 

Leguntur ifta verba infra, pag. 239. d. : 
καὶ Θεμίσων δ᾽ ἐν Παλληνίδι" &c. » THEMISON videtur 
» deícripfiíl2 titulos donariorum, & monumenta antiqua 
»omnia, qui erant in Pa/lenide, [ Vide paulo ante , ad p. 
» 234. f. ] ibi inter caetera fuit lex Regibus Sacrorum di- 
»6a, cuius facta mentio paulo ante. Colligo ex collatio- 
»ne verborum Athenaei & Pollucis. llle ait: Θεμίσων δ᾽ 
»&v τῇ Παλληνίδιε" Ἐπιμελεῖσθαι δὲ τὸν βασιλέα τὸν ἀεὶ 
γβωσιλεύοντω, καὶ τοὺς παρασίτους οὺς ἂν ἐκ τῶν δήμων 
γ) προαιρῶνται, καὶ τοὺς γέροντοις καὶ τὰς γυναῖκας τὰς 
») πρωτοπόσεις. Pollux libro tertio: [fe&, 39.] Ἡ ἐκ 
»» παρθενίας τινὶ γεγαμημένη, σπρωτόποσις ἐκαλεῖτο. γέ- 
»γράπται δὲ τοὔνομοωι ἐν τῷ τοῦ Βασιλέως νόμῳ. Ex his 
»colligere eft, verba quae defcribit Athenaeus, partem 
»effe Legis regiae: at auctorem, & opus ubi lex illa 
»extabat, docet Athenaeus. βασιλέα τὸν à εὶ βασιλεῦον- 
»T7«& cum dicunt Graeci, non intelligunt, ut vertere hic 
» docti, regem euius perpetuum erit regnum. [Sic Dale- 
»camp.] Dicant vero nobis, quis ille rex cuius regnum 
»dici meruit perpetuum. Mirum fane, tam abíurdam 
»fententiam non pupugiffe interpretes, ur, quid figni- 
»ficaret Graecum iftud genus loquendi, quaererent dili- 
» gentius.« [ Ad verbum, atque adeo ambigue Natalis Co- 
mes reddiderat, Curare regem femper regnantem. ] » βεισιλεὺς 
»6 ἀεὶ βασιλεύων, vcl fimpliciter ὃ ἀεὶ βασιλεὺς. reges 
»funt qui alius poft alium regnum obtinent. Latine ex- 
»primi ad ve:bum phrafis haec non poteft. Vertas non 
» male, quisquis rex erit; aut fimpliciter, rex. Sic apud 
» Dionem &alios, οἱ ἀεὶ ὕπατοι : Latini tantum, Confu- 
»les. οἱ ἀεὶ ἄρχοντες, praetores, τὸ ἀεὶ ἴῃ his & fimilibus 
» continuam fucceffionem aliorum poft alios denotat. Pla. 
»to libro J. pe Republica, οἱ λίχνοι τοῦ ἀεὶ παραφερομέ- 
»VoU ἀπογεύονται Ὡρπώζοντες., πρὶν TOU προτέρου μετρίως 
» ἀπολαῦσαι. Appellat τὸ ἀεὶ παραφερόμενον, fingula fer- 
» cula quae inferebantur menfíae aliud poft aliud. Poteft 
»etiam legi περιφερόμενον ; ita enim mos erat in Athenien. 
»fium conviviis, ut libro quarto didicimus. Pro ἀεὶ di- 
»cunt Graeci interdum , ἑκάστοτε : ut apud Plutarchum 
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»in Sertorio, οἱ ἑκάστοτε πειλπόμενοι στρατηγοί & itaa | 
» paffim. « CASAUBONUS. — Propius fi (pectes, per tra- 
ie&ionem verborum intelligendae funt eius generis di&io- | 
nes. Scilicet ἐπιμελεῖσθαι τὸν βασιλέα τὸν ἀεὶ βασιλεύον- — | 
τὰ, idem valet, ac ἀεὶ ( vel ἑκάστοτε) ἐπιμελεῖσθαι τὸν Ὁ 
βασιλέα Ty (τότε vel ἑκάστοτε) βασιλεύοντα ; femper cu- 
ram habere debere regem qui tunc. temporis ( vel, qui quovis 
tempore , quo ea res agitur ) tn officio efl. Germanico idiomate 
diceres , der jeweilige Kanig , der Kanig der jedesmal im. Amt 
fter. Sic, verbi caufla , τοῖς ἀεὶ ( vel ἑκάστοτε) ὑπάτοις 
τοῦτο μελήσει, valet ἀεὶ τοῦτο μελήσει τοῖς (ἑκάστοτε) UT. 
Τοῖς γενομένοις, femper huius rei curam gerent. confules , fcili- 
cet, Ai qui quovis tempore, cum res incidit, confules erunt: 
Gallice, ce fera chaque fois aux  Confuls à avoir foin de cela. 
Germanice, diefes follen die jeweiligen ( die jedesmaligen.) 
Con fuln beforgen. 

Haec ad verba. Caeterum ad rem quod fpe&at, quae 
hac lege praecipitur, minime ea res in liquido eft. Rurfus 
quidem paulo poft ( lit. c.) eadem pars Regiae Legis, quae 
hic ex TEREMISONE citatur, ex CRATETE Grammatico 
adponitur: fed & ibi obícura, ac vereor ne non (atis 
emendata aut integra, oratio. Utroque loco nihil ab edi- 
tis discedit membranarum 4. fcriptura: utroque vero lo- 
co ea ipfa verba, de quibus dubitamus, ficco pede trans- 
filiit Epitomator: neque Ca(íaubonus quidquam, quod ad 
dilucidandum argumentum faciat, adnotavit. Hoc loco, 
fi vulgatam teneas fcripturam, Ἐπιμελεῖσθαι δὲ τὸν βα- 
σιλέα - - καὶ τοὺς παρασίτους οὐ ς ἂν ἐκ τῶν δήμων 
προαιρῶνται, καὶ τοὺς γέροντας ὅς. non declaratum fuerit 
quid fit quod curae effe debeat regi : fed hoc fuerit praece- 
ptum, Curae effe debere nefcio quid & regi & parafitis & fe- 
nioribus &c. Quam in partem accipiens illa verba DAre- 
CAMPIUS, fic vertit: Rex, - - parafii e tribubus delecti, 
πες, & - - foeminae id curanto. Eamdem in fententiam 
VILLEBRUNE : Ce foin regardera le roi qui eft en charge , les 
Parafttes choifis entre les bourgades , les vieillards & les fen- 
mes qui font à leur premier mari. Quae mihi parum proba- 
bilis fententia vifa erat, eodem loco poni regem, parafítos , 
feniores & foeminas , | communeque ali iquod negotium curae ho- 
rum mandari. Nec tamen aliter accepit. LEBEAU , pag. $6. 
commentationis fupra laudatae; qui praeeunte Sam. ῬΕΤΙ- 
TO de Legib. Attic, lib. I. tit. 2. ftatuit, ad Panathenaeo- 
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a rum celebrationem praeceptum illud. pertinere: quo fefto 
in folenni pompa , οἱ γέροντες, & , ut tradunt nonnulli, 
etiam «i γραῦς ἐθωαλλοφόρουν, tefte Scholiafte Ariftophanis 
ad Vefp. vs. $42. Iam ficut ex collato Pollucis tettimo- 
nio docuit daieab opus , efle ifta Themifonis verba ex Le- 
ge Regia duCta: fic, eadem verba fi contuleris cum his 
quae paulo poft ex CRATETE adponuntur, quamquam 
nonnihil discrepant , vix tamen poteris dubitare quin 
utraque verba ex eádem legis parte ducta fint. Ibi igitur in 
hunc modum concepta verba leguntur: Ἐπιμελεΐσθαι δὲ 
“Τὸν βασιλεύοντα τῶν τε ἀρχόντων, ὃ“ ως ἂν καθιστῶνται, 
καὶ τοὺς παρασίτους ἐκ τῶν δήμων αἱρῶνται κατὰ τὰ γε- 
γραμμένα. Quae latine fic reddidit DALECAMPIUS : Hoc 
regi curae fit , ut magiflratus creentur , δ᾽. quemadmodum legi- 
bus cautum efl, e tribubus. defignentur parafit εἰς Similiter Vir- 
LEBRUNE: Le Roi aura foin que les dignitaires. folent nommés 
chacun pour leurs fonétions , δ᾽ que les Parafí tes. foient choifis 
des differens peuples (bourgades) felon les. flatuts. Quo ex 
loco illud mihi paene certum fieri videbatur, quod iam 
per fe perquam erat probabile, in fuperiori illo loco , 

de quo modo quaerebamus , pro καὶ τοὺς παρασίτους ove 
ày ἐκ τῶν δήμων προαιρῶνται, Ícriptum oportuife ὅπως 
ày , vel minore eriam mutatione o ς ἂν, eà fententià quam 
in verfione expreffi, Curare debere Regern , ut e pagis At- 
icis nominentur parafitt; tum ut nominentur feniores & mu- 
lieres quae fecundas nuptias non contraxiffent. — Quem in 
ufum nominari debeant fenes illi atque mulieres, non 
declaratur; quia pars tantum legis, quae huc fpectabat 
adponitur. ' Dicet fortaff: aliquis cum Sam, Petito, ut 3aa- 
λοφοροῦντες pompam ducerent in Panathenaeo feilo : equi- 
dem, fi. compertum haberem, mulieres etiam inrerdum 
publico fumtu fuiffe fuftenratas , creaerem hoc praeci- 
pi illa lege, Curare debere Regem ut fenes de republica be- 
ne meriti , 6 dignae matronae, quae fecundas mon ini i fJent 
nuptias , ( viduae puto,) e diverfis pagis in numerum τῶν 
σαρασίτων legantur. Ruríus vero altero loco, ubi fcri- 
bitur, Ἐσιμελεῖσθαι δὲ qty βασιλέω τῶν τε ἀρχόντων. 
ὅπως ἂν καθιστῶνται: fi vera fcriptura eft τῶν τε ἀρχόν- 
Toy , non fic vertenda erat, puto, ur magiflratus creen" 
tur, (id graece fonabat τῶν τὲ 2p ev) fed, ut archon- 
tes creentur.. Sed nec haec cura potiffimum .ad'archian- 
tem. regem pertinuiffe videtur, & ne fic quidem convenie- 
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bat verborum flruQuta; nam τούς τε ἄρχοντας, non τῶν a 


Te ἀρχόντων, in ea orationis connexione (collato prae- 
fertim fuperiore loco) di&um oportebat. Quid multa ? 
fufpicari fubit, primum, τῶν ἀρχόντων absque τε 
legendum, & τὸν βασιλεύοντα τῶν ἀρχόντων intelligendum 
Hlum ἐς archontibus qui regis nomen. gerit, ὧν regis ( ícil. fa- 
crorum ) munere fungitur: deinde vero utique ftatuendum, 
parum íana atque integra effe quae fequuntur verba, Sci- 
licet intercidit accufativus cafus ad verbum χαθιστῶνται 
referendus : is fortaffe fuerit, τοὺς ἐπιμελητὲις 5 üt ἢς Ícri- 
pferit Crares, ubi illius legis mentionem fecit: Ἐσιμε- 
λείσθαι δὲ τὺν βασιλεύοντα, TOV ἀρχόντων τούς τε ἐπι- 
μελητὰς ὅπως καθιστῶνται, καὶ τοὺς παρασίτους ὦ ς 
ἐκ τῶν δήμων αἱρῶνται κατὰ τὰ γεγραμμένα. [ὰ eft: 
Curare debere illum ex. archontibus qui Rex adpellatur , cum ut 
Curatores conflituantur , tum ut Parafüti e populis ( vel, e pa- 
gis) legantur quemadmodum. legibus cautum εἰ. Quinam fint 
quos dixi Ἐπιμεληταὶ, docet Suidas & Harpocration ia 
Ἐπιμελητὴς τῶν μυστηρίων, & Pollux VIII. 9o. nempe 
collegae Archonti Regi adtributi curandorum: myfterio- 
rum caufía. 


B D DAD AR ME 


᾿Αλλὰ μὴν, περὶ γὰρ TOV παρασίτων Cc. Elliptica lo- b 
cutio: plene di&urus erat, 4r aliud nunc agimus , nam de 
parafttis quatrimus. Poffis tamen Latine iftas tres particu- 
las, ἀλλὰ piv cum fequente γὰρ, fimillim ratione ef- 
ferre, at enimvero de parafitis nunc quae(lio agitatur. 

Toiv δὲ βοοῖν τοῖν ἠγεμόνοιν τοῖν ἐξαιρουμένοιν. — Boves 
qui fint quos ἡγεμόνας dicit, haud (aris fcio. Praecipias 
vertit Dalec. In eamdemque fententiam Villebr, ex deux 
plus beaux. bocufs. qu'on. aura. choifis. Quibus facile adíen- 
tior: nam de /zuz; quidem ἡγεμόσι τῆς ἀγέλης, quos 
Aelianus de Nat. Anim. VL 1. dicit, non videtur hic 
cogitandum. 

ἐπ᾽ ἄδοξον μὲν κεῖται πρᾶγμα. Parafii nomen hodie in 
re ignobili ponitur, id eft, ce re ignobili ufurpatur. ἐπ᾿ àdó- 
tov - - πράγματος malles: nam ifto. fenfu praepofitio- 
nem ἐπὶ cum genitivo ca(u conftruere folent Grammatici : 
eodemque modo , generatim apud Ícriptores quoscumque, 
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DE re quadam loqui vel dicere , Graece fonat ἐπὶ τινὺ «, 
non ἐπὶ Tí. lbid. ἐπὶ τὴν τοῦ ἱεροῦ σίτου ἐκλογὸὺν 
αἷρ. » Parafíti dicebantur olim Athenis οἱ ἐπὶ τὴν τοὺ ἱεροῦ 
»» σίτου ἐκλογὴν αἱρούμενοι. lta Nofter ex Cratete.. Hefy- 
» chius, quem nullum dubium eft indidem haufiffe, ícri- 
»bit ἐκ δοχήν: quod redit eodem. Pollux cum Athe- 
»naeo ἐκλογὴν, lib. VI. cap. 7. [ fe&. 35. « Casavsao- 
NUS. — Photius, in Lexico msto, laudatus ab Hefychii 
editore, cum Athenaeo ὅς Polluce in ἐκλογὴν confentit: 
quod verum videtur. Sic & mox rurfus in ipfis verbis le- 
gis idem vocabulum ἐκλογὴ & verbum ἐκλέγειν occurrit. 

C καὶ ἦν ἀρχεῖόν τι παρασίτων. Dalecamp. parafitorum col- 
legium ac curia fuit. Villebrune: 6 Parafite. étoit la dénomi- 
nallon d'une efpéce de magi[lrature. Et verum eft quidem , 
fuiffe aliquod muzus publicum parafitorum, quod Pollux 
l.c. ἱερὰν ὑπηρεσίαν, δὲ Hefychius ἀρχὴν ( magiftrratum) 
vocat: fed ἀρχεῖον hoc loco intelligendum effe aedificium 
quoddam, adeoque latine reCtius curiam reddi, ex legis 
verbis intelligitur, quae continuo deinde & mox ruríus 
paulo inferius fubiüciuntur. 

Ἐπιμελεῖσθαι δὲ τὸν βασιλεύοντα τῶν TE ἀρχόντων Gc. 
De his verbis paulo ante, ad caput fuperius, dictum eft, 
lid. ἐκ τῆς βουκολίως. nlnufitata & obfoleta quadam 
» fignificatione fumitur vox βουκολία in antiqua Lege Re- 
»gia, unde ifta proferuntur, Τοὺς δὲ παρασίτους ἐκ τῆς 
»» βουκολίας ἐκλέγειν ἐκ τοῦ μέρους τοῦ ἑαυτῶν ἕκαστον 
»εχτέα κριθῶν, δαίνυσθαι τοὺς ὄντεις ᾿Αθηναίους ἐν τῷ ἱερῷ 
» κωτὰ τὰ πάτρια. Veterum legum Graecarum & Roma- 
» narum verba quam pl'rima etiam docti(fimis viris fuiffe 
»obícura iam inde a multis retro faeculis, ineptus fim fi 
» probare aggrediar: omnia ignorat qui hoc nefcit. Sufpi- 
»cabar, βουκολίων hic dici vel iugerum vel alium agri mo- 
»dum, ex quo fas fuit parafito cuique hordei hecteum 
»exigere. Sed magis ingenua eft, in ralibus ignorantiae 
» confeffio. « CASAUBONUS. — lngenioía omnino fpecio- 
faque eft Samuelis ῬΈΤΙΤΙ coniectura, ἐκτὸς βου κοα 
Aías corrigentis, Mifcellaneor. lib. VI. c. 2. ( nefcio, 
an & in opere de Legibus Atticis, quod haec fcribentri- 
bus nobis non eft ad manus) quod interpretatus eft , ne 
dolo malo, bona fide. Et ipfum quidem vocabulum flevxc- 
λία nusquam alibi ita pofitum occurrit: fed nomen βου- 
κολητὴς idem valens ἃς ἀπατεὼν adnotayit Hefychius ; 
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& verbum βουκολῶ interpretatur ἀπατῶ 3 βουκολοῦντες, 
ἀἄπατῶντες, & id genus alia, Mox, poft verba éxréz Κρι- 
ϑῶν commate diftinguenda oratio; & δαίνυσθαι intelligen- 
dum ὥστε δαίνυσθαι. 


Εἰς τὴν ἐπισκευὴν τοῦ νεὼ ὥς. » Scribe ex libris εἰς τὸν d 


»ἐπισκευὴν τοῦ νεὼ, τοῦ &py eíou καὶ τοῦ σπαρασιτίου: 
»non cum interpretibus, τοῦ ἀρχαίου: ad farciendum tem- 
» plum , tabularium , parafitium. ἀρχεῖον non folum eft tabu- 
» larium , fed aerarium , & templi “ησαυροφυλακεῖον : de eo 
» Pollux lib. 1. cap. τ. Idem Criticus lib. VI. cap. 7. tangit 
»hunc locum Legis regiae, fcribens , Καὶ ἀρχαῖόν τι ᾿Αθή- 
Ῥνῇσι παρασίτιον καλούμενον, ὡς ἐν τῷ νόμῳ τοῦ βασι- 
» λέως ἐστὶν εὑρεῖν, Lege, Καὶ ἀρχεῖόν τι 'A0, Verba legis 
»apud Athenaeum, fic legit Pollux: εἰς av χατασκευὴν 
» ToU νεὼ, τοῦ ἀρχείου τοῦ παρασιτίου, καὶ τῆς ὥς. « 
CasAUBONUs. — Ín ed. Ven. & Baf. corrupte legebatur 
τοῦ νεώτου ἀρχ aiv: in ed. Caf. τοῦ γεώτου ἀρχείου. Ve. 
ram ícripturam tenet uterque nofler codex mstus. Pro 
“ταρασιτίου veto , eft παρασιτείου in ms. Ep. Apud Pol- 
lucem VI. 55. ex melioribus mstis iam pridem fic editum 
» καὶ &pyeióv τι ᾿Αθήνησι παρασίτιον καλούμενον, ὥς. 


Διόδωρος ὁ Σινωπεὺς - - οἵ τὸ μαρτύριον ὀλίγον ὕστε- € 


pov παραθήσομαι. Vide pag. 239. a. 
ἈΠ CAP. 'χιχ να μὲ 


Τὸν δὲ νῦν λεγόμενον παράσιτον Καρύστιος ὃ Περγαμη- 
νὺς, ἐν τῷ περὶ Διδασκαλιῶν, εὑρεθῆνα! φησιν ὑπὸ πρώτου 
᾿Αλέξιδος" ἐκλαθόμενος ὅτι Ἐπίχαρμος. ec. » Scripferat (4- 
»RYSTIUS Pergamenus , criticus antiquiffimus, parafiti no- 
»men €à notione, quae ex Latinis Comicis nota eit om- 
»nibus, ab Alexide comico effe inventum. Fal(am effe hanc 
»Caryftii obfervationem, docet Athenaeus allato Epi- 
»charmi loco, ubi parafttorum fit. mentio. EPICHARMUS 
»inter primos antiquae comoediae poétas fuit, longe an- 
»tiquior A4ZEXIDE, mediae comoediae poétà, ut diferte 
»ícribitur libro o&avo. [ P. 336. d. ] Haec animadverfio 
» non eft Athenaei , verum alicuius antiquioris, unde eam 
»íumíerunt & Athenaeus & Iulius Pollux , aequalis eius , 
»aut paulo etiam natu maior. Sic ille libro fexto: [ fe&. 
»35.] Ἐπὶ ToU παρασιτεῖν κατὰ λιχνείαν ἢ κολακείαν 
»πρῶτος Ἐπίχαρμος Toy παράσιτον ὠνόμασεν, εἶτα Αλε- 
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€ » Eis. « CASAUBONUS. — Ad hoc argumentum paulo poft 
regredietur doctus Animadverfor poft Excur[um de Dr- 
DASCALIIS, quem hic fubiecit. Notemus interim , in 
verbis fupra fcriptis non id quaerere Athenaeum, quis 
Comicus primus ufus fit nomzne Parafiti eà notione quae 
deinde maxime invaluit? fed, quis Comicus perfonam 
parafii ex eo genere primus in fcenam produxerit? 
Pergit CAsAUBONUS: »librum fuum, cuius hoc lo- 
co fit mentio, infcripferat CanrsTiUs,Ilepi Aid'aoxa- 
A19». Nulla vox eft magis ufu trita aut notior iítà can- 
didatis Graecae literaturae: & tamen pauciffimos fcio ef- 
fe, qui illam hoc & fimilibus aiiis locis re&e fint inter- 
pretaturi. Magna fane interpretum hallucinatio, qui ver- 
tunt ubique De Doéfriniss Non enim de pbilofophia aut 
artibus liberalibus tractaverat eo in opere hic Criticus, 
fed de profeffionis fuae proprio argumento ; cuius cogni- 
tio & iucundiffima, & ad hiftoriae lucem uriliffima. Rem 
hodie non vulgo cognitam, lubet paucis, quando oblata 
eft occafio, explicare. « 
.. »Studiorum ea fuit quondam ratio, ut maxima eru- 
ditionis pars in dramaticorum Poétarum, ac praeíertim 
Comicorum , le&ione & intelligentia poneretur. lade pu- 
riorem Hellenifmum , inde notitiam eorum quae in Rep. 
erant gefta , inde vitam & mores primorum civitatis Athe. 
nienfum hauriebant. ltaque ad illufiranda huius generis 
veterum fcripta certatim viri magrii contenderunt, iam 
inde ab incunabulis Criticae profefionis , five Grammati- 
cae, aut quocumque modo appellare volueris eam difci- 
plinam, quae rectam veterum fcriptorum interpretatio- 
nem profitetur, & divinum Ariftotelem, ut docemus ali- 
bi, au&orem habet primum. Attici fcriptores διδασκά- 
Acus peculiari notione appellarunt quos dixi Poétas. Har- 
pocration, [in Διδάσχαλος: ἡ Ἰδίως διδασνκάλχους 
λέγουσι τοὺς 7ronrràs τῶν διθυράμβων, i τῶν κωμῳδιῶν, ἢ τῶν 
τραγῳδιῶν. Comici Scholiaftes ad Plutum: φαίνεται τὸ 
τοιοῦτον. οὐ διὰ τῶν χορηγῶν γίνεσθαι. ἀλλὰ δι᾽ αὐτῶν τῶν 
διδασκάλων. Et cum fabulas fuas proferebant fpettandas , 
διδάσκειν eos dicebant; ficut etiam Latini, docere fzbz- 
lam. Et qui produ&is in theatri coronam poémartis de pal- 
ina invicem certabant , non ἀνταγωνισταὶ proprie, fed ἀν- 
τιδιδάσκαλοι nuncupabantur vel ἀντίτεχ νοι. Pindari enar- 
rator ad Nemeonicas: ecódpe γὰρ τῶν πολεμούντων ἡμᾶς 
Animadv. Vol, 111. Aa 
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ἀντιδιδασκάλων καὶ ἀντιτέχνων φανησόμεθβα xeTa[laivor- e 
τες. Altera voce Plato utitur in Phaedone , & Comici in- 
terpres vetus non femel. Hinc appellatae funt iftae δὲ- 
δασκαλίαι, de quibus fcripferat Caryfüus, & ali etiam 
multi, ut mox docebimus. « à 

» Quid igitur eft δι δα σκαλία ὃ Duobus modis haec 
vox in hac re folet accipi. Primum, pro adione ipfa fa- 
bulae , & editione , quae dicitur etiam κάθεσις, Ranarum in- 
terpres: Δίδυμος, ὅτι οὐ περιέχουσι δώνωτον Δαρείου vi 
Πέρσαι τὸ δρᾶμα" διὸ τινὲς διττὰς ϑέσεις, τουτέστι δὲ- 
δασκαλίας τῶν Περσῶν φωσί. Malim διττὰς καθέσεις : aut, 
fi placet Séceis, feramus [ apud Athenaeum ] libro pri- 
mo vulgatam lectionem , ubi legitur ὅτε τὴν Ναυσικάαν 
ἔθηκε. Nobis tamen aliter videbatur, ut cap. xvii. eius 
libri di&um. [ vide ad I. pag. 20. f. ] Exempla huius figni- 
ficationis paffim obvia. Altera fignificatio vocis δι δα c- 
καλία eit, cum accipitur pro eo fcripto, quo explicatur, ubi, 
quando , quomodo , & quo eventu fabula aliqua fuerit ala. Hae 
circumflantiae, & fimiles his, neceffariae (unt ad rectam 
& plenam dramaticorum poérarum intelligentiam : imo 
vero, ad capienda recte hiftoriae Graecáe tempora. Ideo 
non leviter in hac parte doCtiffimi veterum fuére occu- 
pati, qui fuper hoc libros multos confcripferant; quibus 
& ipfis nomen e re indiderant, Aid«exaA(c, aut περὶ 
Aid ag ka My. « 

» Omnium primus fcriptionis huius exemplum dedit vir 
laudatione omni maior , Z4rífloteles. Refert Diogenes Laér- 
tius inter caeteros confcriptorum ab eo librorum indices 
iflum, Διδασκαλίαι α΄. — Didascalias nempe infcripferat 
Philofophus commentarium , quo Διδασκάλων vetuftio- 
rum ac recentiorum ad fua usque tempora hiftoriam 
texuerat, dramata fingulorum recenfuerat, & cuiusque 
illorum tempora indicaverat. Paroemiographi in explica-. 
tione proverbii, "Ovou σκιά. ᾿Αριστοτέλης. ἐν Διδασκα- 
λίαις, καὶ δράματός τινος φέρει ἐπιγραφὴν. "Ovou σκιών. 
Harpocration : ὅτι ὃ Πεντακλῆς ποιητὴς, δεδήλωκεν "Api- 
στοτέλῃς ἐν ταῖς Διδασκαλίαις, Ariftophanis enarrator 
ad Aves: [vs. 282.] Εἴη ἂν οὖν ὃ Φιλοκλῆς τὸν ἔποπω 
ἐσκευοποιηκὰς τῇ Πανδιονίδι τετρωλογίᾳ. ἣν καὶ ᾿Ἀριστοτέλης 
ἐν ταῖς Διδασκαλίαις ἀναγράφει. Ibidem: [ad vs. 1379. ] 
᾿Αριστοτέλης ἐν ταῖς Διδασκαλίαις δύο φησὶ γεγονέναι Κι- 
γνησίας. ldem auctor, ad Ran. [vs. 406. Ἐπὶ Καλλίου 


Ρ. 225. IN LIB. VI. CAP. XXVIII. 371 


e τούτου φησὶν ᾿Αριστοτέλης ὅτι συνδύο ἔδοξε χορήγεϊσθαι 
τὰ Διονύσια τοῖς τρωγῳ δοῖς καὶ κωμῳδοῖς. Etfi non nomi- 
nantur hic Didascaliae Ariftotelis; tamen non dubium eft, 
inde fumta quae affert verba. Reperio etiam fub titulo 
Κωμικῶν laudatum id opus: de eo namque locutum fen- 
tio Erotianum, qui in Hippocrateo Lexico Ariftorelem 
laudat ἐν τοῖς Kepuxois. « 

» Exemplum Ariftotelis fecutus eft , ut videtur, difci. 
pulus ilius Dicaezrchus, vir eruditiffimus. Suadent hoc 
fiobis teftimonia aliquot veterum criticorum ; licet operis 
illius titulum nondum inveni nominatim expreffum. Ia 
antiqua hypothefi Ranarum fcriptum, οὕτω ἐθωυμάσϑη τὸ 
δρᾶμα διὰ τὴν ἐν αὐτῷ παράβασιν, ὥστε καὶ ἀνεδιδώχθῃ, 
ὡς quei Δικαίαρχος. In argumento Oedipi Tyranni So. 
phoclei, vi&um fuiffe poéram in commi(fione eius fabu- 
lae a Philocle, unius Dicaearchi teftimonio probatur: ex 
hypothefi autem Aiacis Lorari utrumque coiligas, & 
fcripfiffe aliquid in hoc genere Dicaearchum , & Διδασκα- 
λίας tamen fcripto fuo nomen non feciffe. Sic enim,au- 
Gor ille, de vero nomine eius tragoediae loqueas: Δι- 
καίορχος δὲ Αἴαντος ϑάνατον ἐπιγράφει. ἐν δὲ ταῖς Δι- 
δασκαλίωις ψιλῶς Alas ἀναγέγραπται. « 

» Sudavere poftea in eodem argumento duo viri zoAv- 
μαθέστατοι, Callimachus; & Eratoflhenes. ilius laudatur 
liber hac infcriptione, Πίναξ τῶν κατὸὼ χρόνους καὶ am 
ἀρχῆς γενομένων Διδασκαλιῶν : vel , ut (cribitur apud Sui- 
dam, Διδασκάλων. Eratofthenes operi fuo, περὶ 'Apy eías 
Κωμῳδίας titulum dederat: quod quidem multorum libro- 
rum fuiffe teftis Harpocration, qui in Μεταλλεῖς fepti- 
mum librum laudat. Utrumque paífim citant Grammatici 
in hanc rem. Ariftophanis fcholia ad Aves: [ vs. 1242. ] 
6 Καλλίμαχος ταύτης τῆς διδασκαλίας οὐ μέμνηται. In 
hypotheíi Pacis: Φέρεται ἐν ταῖς Διδασκαλίαις. ὅτι καὶ 
ἑτέραν δεδίδαχεν ὁμοίως ᾿Δριστοφόνης Εἰρήνην. ἄδηλον οὖν 
φησιν Ἐρατοσθένης, πότερον τὴν αὐτὴν ἀνεδίδαξεν. ἢ τὴν 
αὐτὴν καθῆκε. « [immo vero, ἢ ἑτέραν καθῆκεν, ἥτις οὐ 
σώζεται. Sic in ed. Küfteri, pag. 331. ] » Ad Nebulas, 
[ vers. $$2.] Ἐρατοσθένης φησὶ. Καλλίκαχον ἐγκαλεῖν ταῖς 
διδασκαλίαις, ὅτι φέρουσιν ὕστερον τρίτῳ ἔτει τὸν Mzpi- 
κᾶν τῶν Νεφελῶν" σαφῶς ἐνταῦθα εἰρημένου ὅτι “τρότερον 
χκαθεῖται. Huc fpe&at locus M. Tullii in Epittolis ad Δε- 
ticum lib. VI. [ Epift. z.] Quis non dixit, Εὔπολιν τὸν τῆς 

Aaa 
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ἀρχαίας ab Alcibiade navigante in. Siciliam demerfam. [ de- e 
ie&tum] effe in mare?  Redargua | Eratoflhenes : affert. enim 
quas ille pofl id tempus fabulas docuerit. « 

» Poft iftos tractarunt idem argumentum Cary/[us, Ariflo- 
phanes Grammaticus, & item alii. De Canysrur Pergament 
DipAscaALIIS perhibet teftimonium Athenaeus hoc 
loco. Meminit eius libri fubobícure auctor vitae Sopho- 
clis : Νίκας, inquit, ἔλαβεν εἴκοσιν, ὥς qne: Καρύστιος : 
vicit. Sophocles vicies , ut fcribit Cary[lius ; nempe in Didas- 
calis. De riflophane teftatur idem [ Athenaeus] libro 
o&avo: [pag. 356. e.] Ἐγὼ οὐ περιέτυχον ᾿Ασωτοδιδα- 
κάλῳ" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀναγραφῆς ἀξιωθέντι σύνοιδα. οὔτε "ykp 
Καλλίμαχος οὔτε ᾿Δριστοφάνης αὐτὸ ἀνέγραψαν, ἀλλ᾽ οὐ- 
δὲ οἱ τὰς ἐν Περγάμῳ ἀνωγραφὰς ποιησάμενοι. Praeter 
omnes hos, induftriam fuam in ifto negotio occuparant 
nobiles Critici , 4riflarchus , Crates, & alii multi, qui fa- 
bulas veterum poétarum funt interpretati. De his acci- 
piendum quoties fine nomine laudantur 2i A14 «c xa- 
Aía 1. Harpocration : Ἐν ταῖς Διδασκχαλίαις εὑρίσκεται ὃ 
Σθένελος τραγῳδίας ποιητής. Sic apud Sophoclis, Euripi- 
dis & Ariftophanis interpretes faepiffime. Non eft autem 
dubitandum, Latinos Criticos in recenfendis poétarum 
Latinorum fabulis pari diligentià verfatos. Extant hodie- 
que Terentianarum Comoediarum διδασκαλίαι, breviter & 
eleganter fcriptae , ac fabulae cuiusque fronti praepofitae. « 

»Praeckipua omnium, qui Didascalias ediderant, cura 
fuit, tempus inquirere & defignare, quo fabularum fua- 
rum quamque Comici & Tragici docuerant. ltaqug ex 
temporum ratione digefta. erant fingulorum poétarum 
dramata. Ariftophanes Grammaticus in  Didascalia An- 
tigonae Sophocleae: λέλεκται δὲ τὸ δρᾶμα τοῦτο Tpiu- 
χοστὸν δεύτερον. Significat, fabulam illam , inter Sophocleas , 
quae fuere olim numero CXXx, aut eo plures, ut do- 
cemus libro feptimo, Jecum tricefimum fecundum obtinuiffe. 
Neque tantum fingulorum poétarum feparatim, fed et- 
iam omnes omnium quà Tragicorum quà Comicorum 
fabulas pro ratione temporum, quibus fuerant publica- 
tae, dipeftas cernere erat in Criticorum Didascalüs. Ita- 
que Athenaeus fub &inem libri huius [ pag. 268. e. ] plu- 
rum Comicorum eclogas recitaturus, ait, fe χρήσασθαι 
τῇ τάξει τῶν δραμώτων ὡς ἐδιδάχθη: fervaffe in. recitando 
eum ordinem , quo illas aucfores docuerunt, « 
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e »Qwuantum Critici hac diligentià veteres Chronologos 
adiuverint , foli aeftimabunt illt, qui norunt quam infir- 
ma & tenuia praefidia habuerint qui ad ineundam fuga- 
cis temporis rationem primi animum appulerunt. Eeo non 
dubiro , eo potiffimum fpe&affe Ariflotelem , cum Διδασκω- 
λίας fuas componeret: ficut etiam conftat mihi, fummum 
virum Chronolegiae cuiusdam fundamenta molitum ef- 
fe, cum Pythionicas omnes fingulari libro recenfuit , 
cuius index Πυθιονικῶν ἔλεγχος : item, cum Dionyfiaco- 
rum ludicrorum victorias alio fcripto eft perfecutus. Ve- 
rum, quod heroica virtute inftituerat, aut fortaffe etiam 
cogitaverat folum maximus philofophus, pofteri praeftite- 
runt: eximie vero Eratoflhenes Cyrenaeus, cuius Cano- 
nes Chronologici non deteriorem facem ineundae antiquo- 
rum temporum rationi alluxerant, quam libri de Comoe- 
dia & fabularum Didascaliis , recte intelligendis antiquio- 
rum omnium Comicorum fcriptis. « 

» Non omnia autem Comicorum & Tragicorum drama- 
ta in Didascalis locum habuerunt, fed illa folum quae 
fuerunt acta & commiffa: quorum etiam maius fuit fem- 
per apud doctos pretium, quam illorum quae fcripta tan- 
tum, non etiam produ&a. Athenaeus hoc ipfo libro : [ p. 
270.2. ] Οἶδα δ᾽ ὅτι καὶ οἱ Θουριοπέρσαι καὶ Tb τοῦ Nrxo- 
φῶντος δρᾶμα ἀδίδακτά ἐστι" διόπερ καὶ τελευταίων αὐτῶν 
ἐμνήσθην. Idem fentiendum de iis fabulis, quas poft edi- 
tionem minus fauftam auctores interpolaverant & recen- 
taverant. Nam ὃς hae , nifi illas iterum poérae docuiffent, 
τοῖς Διδασκαλίαις οὐκ ἐνετάττοντο. Ariltophanis Scholia- 
ftes: [ ad Nub. vs. ςς 2. ᾿Ερατοσθένης φησὶ. Καλλίμαχ ov 
ἐγκαλεῖν ταῖς Διδασκαλίαις, ὅτι φέρουσιν ὕστερον τρίτῳ 
ἔτει τὸν Νίαρικᾶν τῶν Νεφελῶν, σαφῶς ἐνταῦθα εἰρημένου 
ὅτι πρότερον καθεῖται. λανθάνει δ᾽ αὐτὸν. φησὶν, ὅτι ἐν μὲν 
ταῖς διδαχθείσαις οὐδὲν τοιοῦτον εἴρηκεν" ἐν δὲ τοῖς ὕστε- 
pov διασκευασθείσαις εἰ λέγεται. οὐδὲν ἄτοπον. αἱ Διδασ-- 
καλίαι δὲ δῆλον ὅτι τὰς διδωχθείσος φέρουσι. Quaenam 
fabulae di&ae fuerint διασκευασμέναι,, expofuimus libro 
tertio , cap. XXv1. « [ ad p. 110. b. |] — Haec de Diascalis 
CASAUBONUS. — Quibus adde quae tam erudite inge- 
niofeque, quam breviter , nuper monuit Friz. ug. W Οἵ- 
FIUS, in Prolegom. ad Homer. pag. 103 fq. 

Redeamus ad Athenaei noftri verba : Τὸν δὲ vov λεγδιλενον 
σπαράσιτον Καρύστιος — - - εὑρεθηγωαί φασιν ὑπὸ πρώτου 'AMé- 
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ξιδος" ἐκλαθόμενος ὅτι Ἐπίχαρμος ἐν Ἐλπίδι ἢ Πλούτῳ παρὰ 6 
σότον αὐτὸν εἰσήγωγεν. Ad quae verba, praeter ea quae 
jam fupra (initio huius capitis) adnotata funt, haec por- 
ro monuit idem CASAUBONUS: »Monendi funt le&ores 
» commiffi in hac quaeftione erroris aut ab Athenaeo aut a 
» Polluce. Nam cum uterque illorum ex eodem fonte hau- 
»ferit hanc obfervationem, ut fupra dicebamus, diverfe 
»tamen animo concepta & in literas relata eft ab utro- 
» que eorum. Quaeflio eft haec: quis primus ex antiquis 
»poétis fecerit Parasiti mentionem? De nomine putavit 
»agi Pollux : Nofter de n z, non de zomine. Porro, di- 
» verfa funt, nomen, & res nomine fignificata. Ego non 
»dubito , lapfum Pollucem incogitantià & ἀπροσεξίᾳ: 
»quod ei facillimum fuit, Epicharmi & Alexidis veríus, 
» de quibus quaeritur, ob oculos non habenti. Athenaeus 
» vero qui potuit, cum locum integrum Siculi poetae 
» deícriberet? Falíum igitur eft quod ait Pollux, πρῶτος 
» Ἐπίχαρμος Toy παράσιτον ὠνόμασε. Lege verficulos Epi- 
»cbarmi: nusquam in iis nomen παράσιτος ; at res eo 
»nomine fignificata graphice ibi defcribitur: hoc voluit 
» Athenaeus, cum ait de Epicharmo , τὸν παράσιτον "rapa, 
» πότον εἰσήγαγεν. Ipfum quidem nomen [ifta fignifica- 
»tione , de qua quaeritur] ὃς Epicharmo fuit incognitum, 
»& iis qui proxime illum funt infecuti. In Ariftophanis 
»comoedis quae fuperfunt, id verbi non reperias, nifi 
»memorià labimur. Quare etiam Athenaeus obícure in- 
» dicat , antiquif[onum | poetam , in culus fcriptis id nomen no- 
»!one hac fibi effet inventum ,  Ararotem effe ,| Ariftophanis 
» filium. Sic interpretor fequentia verba paulo poft, [p. 
» 257. a.] Τοῦ δὲ ὀνόματος ToU T MpeciTOoU μνημονεύει 
»'Apapos διὰ τούτων. « 

"AAA! ἄλλος ὅδ᾽ ἔστηχ᾽ Gv. » Prima EPricHAnM1 funt f 
»depravatiffima, nec poffunt a nobis corrigi. « CAsAu- 
BONUS. — Verba ifla in editione Cafauboni foluto metro, 
continua oratione , fic fcripta exhibentur : ᾿Αλλ᾽ ἄλλος ὅδ᾽ 
ἔστηχ᾽ ὅδε τοῦδε κατὰ πόδας τὸν ῥαδινῶς λαψῆ τὺ ( per- 
peram τὸ ed. Caf. 2.) καὶ τδίνυν καθ᾽ ἡνεύωνον ἀεὶ σῖτον. 
ἀλλ᾽ ἔμπας ὅδε ἄμυστιν ὥσπερ κύλικα πίνει τὸν βίον. Eo- 
demque modo in ed. Ven. & Βαΐ, nifi quod pro καθ᾽ 
ὑνεύωνον in ed, Ven. (fic) ya θ᾽ ἠνεύωνον fcribitur. Ita latine 
fic convertit DALECAMPIUS: 

4t alius hic. fletit ad. eius pedes , 
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f£ — facilem fumturus ac. vilis pretii cibum: 

verumtamen hau(lu ille femper uno calicem ebibit. 
Cuius vefligis infiftens PuRsANUS, Graeca fic refinxit: 

"AAA ἄλλος ὅδ᾽ ἕστηχ᾽ ὧδε τοῦδε κατὰ πόδας 

τὸν ῥα δινὸν λήψων καὶ εὔωνον σῖτον" 

ἀλλ᾽ ἔμπας ὅδ᾽ ἄμυστιν ἀεὶ κύλικω πίνει. 
Samuel ῬΕτιτυ5. Miícellaneor. VI. 3. in hunc modum 
concinnandos verfus ceníuit: 

Ἀλλ᾽ ἄλλος ὧδ᾽ ἕστηκε τοῦδε κατὰ πόδας" 

τὺν δ᾽ ἂρ, WV ὡς λάψη τὺ, καὶ τοίνυν μάταν 

εὔοινον, ἀείσιτον" ἀλλ᾽ ἔμπας ὅδε 

ἄμυστιν ὥσπερ κύλικα πίνει τὸν βίον. 
Primum verfum fic interpretatur : » Caeterum. alius. huic 
» compotationi interfuit , qui ad pedes huius (de quo procul 
» dubio antea dixerat) /édit. Nempe parafii [ fic. pergit 
»idem PETITUS] cum κολάκευομένοις in lectis non accum- 
» bebant , fed in imis fubfelliis ad eorum pedes fedebant. « 
Quo fípe&ar (inquit) illud Plauti, in Sticho, A&. 1II. 
Sc. 2. 

Haud po[lulo equidem med in letto accumbere : 

fcis πὲ, med effe imi fubfellii virum. 
Conítru&tionem fecundi verfus cum tertii initio talem fta- 
tuit: ἵν᾽ ὡς λάμψη τὺ, καὶ τοίνυν μάταν, τὸν δ᾽ ἂρ εὔοινον 
ἀείσιτον : μᾶς fententià: Utcumque autem te plenis prolue- 
ris poculis , fruffra es ad hunc comparatus bibacem parafiturn. 
τὸν δ᾽ ἂρ ex Hefychio interpretatur πρὸς τοῦτον δέ. Tum 
» εὔοινος, inquit, aliàs de vini ferace regione; hic de pa- 
»rafito qui multos vini hauflus po[fit educere. ἀείσιτος ( vide 
» Hefych.) proprie, 4ui quotidie in. Prytaneo cosnat; hic, 
»de parafito , qui femper coenis fine ullá fud curá paratis frui-. 
»tur.« — Haec PETITUS: de cuius ratione liberum cui- 
que efto iudicium. In loco defperato haud inconfultum 
fuerit, quid quisque tentaverit, difpicere. lgitur VirrE- 
BRUNIUS, poftquam Gallice verba ifta fic expretlit : Mais 
l'un fe placa ici , l'autre aux pieds de celui-là. Ainft tot , prends 
avec plaifir de ce pain (ou, de ce manger) qui ne coüte que 
irés-peu , tandis que celui-ci vide d'un trait un broc comme 
s'il buvoit un verre. haec deinde adnotavit: » Je lis yyaleuv , 
»dorique ou éolique , pour *yabuv que je trouve dans mes ma- 
» nufcrits, Enfuite je lis τὺ, toi, pour T^, avec les mémes; 
» ὦ (xov , pour βίον. avec Adam. Mais Je ne fuis ces lecons 
» que pour avoir un fens, & ne pas laiffer T palfage fans & 

à 4 
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»traduire. Du refle, je ne tiens pas au fens que j'ai pris; f 
»le texte e(t trop. altéré, Il. faut de meilleurs textes pour le 
»retablir. « 

Parum opis, aut (re&ius ut dicam ) nihil nobis codices 
noftri hoc loco praeftiterunt. Epitomator & ifta verba, 
& proxime íequentem Epicharmi eclogam totam prae- 
termifit. Membranae 44. nihil a vulgata fcriptura disce- 
dunt, nifi in leviusculis quae fub contextu indicavimus. 
Primus verfus , voce ὅδε poft ἕστηχ᾽ cum Dalec. & Pur- 
fano in ὧδε mutatà , fic fatis bene conftitutus videbatur: 

᾿Αλλ᾽ ἄλλος ὅδ᾽ ἔστηχ᾽ ὧδε τοῦδε κατὰ πόδας. 
In fecundo, 
Tbv ῥαδινῶς Aul? TU καὶ τοίνυν γαὰ Bü, 

nec verba nec fententiam me potuiffe expedire, ultro 
profiteor: & faris iam profeffus fum, cum verfionem 
adicere non fim aufus. Nihil promovet ῥαδεινῶς, quod 
eft in ms..4, & penultimam longam ne patitur quidem 
metri ratio , quod iambici generis effe adparet: nomen ve- 
ro ῥαδινὸς penultimam brevem habet cum apud Home- 
rum, lliad. .j'. $83. tum apud Theocr. X. 24. δὲ XL 45. 
Nec vero negandum, eisdem in locis primam etiam fyl- 
labam $2 pariter brevem ufurpari; quam hic quidem lon- 
gam defiderabat metrum. — Sed videtur tamen produci 
etiam potuiffe eadem íyliaba, praefertim cum a voce 
fea, facile, vel ῥᾷον, facilius , derivetur, ut docent Scho- 
haftes Theocr. ad XI. 45. & au&tor Etymologici , p. 702, 
1s. Quare ei vocalem iota fubíci:;pfi. Valet autem $a- 
Jiy&e idem ac λεπτὸς, ἰσχνὸς, ἐπιμήκης, εὐκίνητος, ut 
docent & fcholia Homer. & Theocr. & Hefychius, Qua- 
rum notionum quaenam potiffimum hic habeat locum, 
cum reliqua non intelligam , definire non aufim. Si pazz- 
fitum poéta padwy diceret, id eft, macilentum & fameli- 
cum ; haud incommodum íoret epitheton. Vulgatum Aa- 
ψῆ, ad quamcumque originem referas , iota fubícriptum 
habere debuiffe videtur. Poffis autem five ad λάπστειν re- 
ferre, pro quo etiam in medio genere λάπτεσθαι ufurpa- 
tur , ( vide Hefych. in A& dai , A& ov , Ad Loi, & Ad Lov- 
ται!) quod & lambere & copiofe bibere vertitur, unde ἄμυ- 
στιν ἐξέλαψα apud Ariftopa. in Acharn. 1229. five ad 
Auufáw, unde Aes dorice, pro vulgato ai», apud 
Theocr. 1. 4. In fine eiusdem verf. 2.. non coniunétim ya- 
δὴν fcriptum volueram , fed γώ 6iv vel γά θην: eft enim 
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fv, ficut ya, fatis nota in Dorum idiomate particula. 
Fuit cum fufpicarer , xai τοί vv γά θην εὔωνον ἀεὶ σῖταν, 
€ tibi quidem femper vili pretio con(iet cibus: ut τὸ σῖτον, 
in neutro genere pofitum, idem valeret ac τὸ σιτίον, vel 
πὰ σιτία. Sed in iftis tenebris quis certi quidquam de- 
finiat? In quarto quidem verfu non dubitandum duxi, quin 
pro τὸν βίον, quod cum editis tenent membranae, £ í- 
κον cum ADAMO corrigerem, Nam fi vel maxime fufpi- 
cari fubüffet, πίνειν pro compofito καταπίνειν effe acci- 
piendum , ut πίνειν τὸν βίον valeret bona fua devorare , abli- 
gurire; in parafittum id non convenit, qui olim quidem for- 
tafle (μα bona abligurivit , at nunc z/iena devorat. Lepi- 
de vero & perquam commode in bibacem parafitum di- 
Gum videtur τὸν βίκον πίνει ὥσπερ ἄμυστιν κύλικα, do- 
lium ebibit veluti calicem qui uno hau[ltu evacuatur. 

Αὐτὸν δ' € ποιεῖ τὸν πἀράσιτον λέγοντα τοιάδε. Percom- 
mode fic editum: fed invitis ( ut fub contextu etiam ad- 
notavi) vetuftis membranis. Et, verum fi quaeris, de- 
betur ea fcriptura tacitae Cafauboni emendationi: nam in 
ed. Ven. ὃς Baf. mendofe fic (criptum, δ᾽ αὐτὸν ποιεῖ τὸν 
74. quod ex eo corruptum eft, quod dabant membra- 
nae, Δι’ αὐτὸν ποιεῖ τὸν παρ. λέγ. Ubi rede habet δ ῥ 
αὐτὸν. ipfum per fe, fuo nomine : tà defiderabatur utique 
coniun&tio, a Cafaubono opportune fuppleta. Quare fic 
refcriptum velim, A αὐτὸν δ' ὲ ποιεῖ 6c. nifi ante ifta 
verba quidpiam intercidit, v. c. Εἶτα (aut "Emeiza ) dv 
αὐτὸν, aut aliquid fimile. 

Corrigendis (equentibus EPrCH ARMI verfibus , in quibus 
ingenium fuum moresque ipfe defcribit parafítus , poft 
CASAUBONUM operam fuam certatim contulerunt Gno- 
TIUS in Excerp:. pag. 471 fq. Samuel Per YTUS , Mifcellan. 
Vl. 3. & Adrian. HERINGA , Obfervation. Criticar. cap. 
32. cuius viri ( quem poftremo nominavi) operam me- 
rito laudans HaRLzsius ad Fabric. Bibl. Graec. ( Vol. 
Il. pag. 440. edit. noviff.) minus diligenter ipfe Athe- 
naeum infpexerat , cum ait, oculorum errore factum effe 
ut EPICHARMO fragmentum hoc tribueret Zerizga, cum 
Alexidis effer. Immo vero, Alexidis teftimonium de Para- 
fitis deinde demum. pag. 237. b. adfertur: hi autem ver- 
fus, haud fecus ac fuperiores, Epicharmi funt, 

Verf. 3. Zuvd sim véco τῷ λῶντι. Sic tacite correxit 
Ca(aubonus; cum & editiones fuperiores & membranae 
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Συνδειπνέων darent: quod quamquam defendi fortaffe f 
utcumque poíht, lubens tamen iftud tenui , quod multo 
commodius effe videbatur. ^ Secundus verfus in ed. Ven. 
& Baf. fic monftrofe fcriptus erat : 

xal TQ γαμηλιῶντι τῷ γακωυδέενδὲν ἢ καλεῖν. 
Eodemque modo in membranis fcribitur, nifi quod ab- 
eft corruptelae fignum, a primo Editore adie&um, poft 
y4xo vero interpungirrur oratio. Cuius verfus poftrema 
verba ex ingenio corrigens CASAUBONUS, fic edidit : 

καὶ τῷ γαμηλιῶντι τῷ "ya, X οὐδὲν δεῖ καλεῖν. 
Quem perinde mireris ,, cum quod manifefte mendofas 
voces τῷ γα in medio verfus reliquerit, tum quod in 
Animadverfionibus plane nihil ad hunc verfum adnotarit , 
contentus generatim initio dixifle: » Mendas codicum vul- 
» gatorum , immo vero etiam msstorum , omnes abfter- 
» gere nullo dum ftudio potuimus, partem certe fuftuli- 
»mus indubitatis, nifi fallimur , conie&uris.« — At, 
qui ipfe profitetur fe codicum mendas ex coniecurá cot- 
rexife , quae coniectura fallere poffit; is codicum ícriptu- 
ram non debebat celare le&orem, fed in ora aut in Anim- 
adverfionibus adponere. Nec vero invitus tenui doCtiffimi 
viri emendationem poítremis verbis adlatam, in qua & 
Grotius & Petitus adquieverunt , x' οὐ δὲν δ εἴ χωλεῖν: 
quamquam magis placet, & receptum malim quod Hr- 
RINGA propofuit, κοὐδὲ δεῖ καλεῖν : ac ne opus e(l qui- 
dem ut quis me vocet. Voculas aut vocum fragmenta τῷ 
γώ. εχ τῷ "yapnA. per incogitantiam fcribae temere re- 
perita, meriro abiicienda cenfuere viri doCti, qui poft Ca- 
faubonum hanc eclogam tra&arunt. In τῷ γαμηλιῶντι ad- 
quievere cum Caíaubono Grotius, cuius latinam eclo- 
gae verfionem Graecis verfibus fubieci, & Heringa. At 
equidem aegre mihi temperavi , quin, ad fententiam qui- 
dem quod fpectat, PETITUM fequerer, fic corrigentem, 

καὶ τῷ γα μὴ AQyTa, Gc. 
» Nihil enim, ait, hic de nuptiis ac earum convivio: fcd 
» parafitorum ingenium defcribit, qui vocati , invocati , fem- 
»per alienum edunt cibum. « — Nihil fane convenientius 
videtur , quam ut opponantur τῷ λῶντι & τῷ μὴ AOVTI. 
Et verbum γαμηλιάω. verum fi quaeris, non modo igno- 
rat fermo Graecorum , fed etiam refpuit (ni fallor) ana- 
logia: vix enim aliquod fimile in tota Graecae linguae 
penu reperias, Sed, quo veríui fenario conftet ratio, fic 
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fuerit fcribendum, quemadmodum in fcholio indicavi, 
καὶ TQ γα μηδὲ λῶντι, κοὐδὲ δεῖ καλεῖν. 

Verf.3. Τηνεὶ δὲ χαρίεις τ᾽ εἰμί. Cum ad metrum, 
tum ad fententiam aptum erat Τὴν κά δὲ, quod dabant 
editi, Sed non videtur ea vox Doribus fuiffe in ufu, Et 
aliud dabant membranae, Τηνίδε vel Tw δὲ: in quo 
haud dubie latebat Doricum T»vei dà, Ibi vero. 

a  Ferf. 5. » Quintum ita exhibent omnes libri , 
» xdi κατισάντιον * λητήνω λέγει. 
»Llege, fervatis iisdem literis omnibus, ultimà exceptá , 
»X αἴκα τις ἀντίον Aj τήνῳ λέγεν. 
» $i quis contradicere illi, cui ifte parafitatur, vclit. Egre- 
» gia emendatio. Sed pro λῇ Dorico metrum poftulat &éAs.« 
CASAUBONUS. — At non placet , commune θέλῃ Dorico ^2 
fubftitui. Multo probabiliori ratione metro confuluit GRO- 
TIUS, τὴ ante Aij inferens: quem fecutus fum cum Heringa 
In fine verfus , λέγ εἰν tenui cum eodem Groto: nam & 
iftà infinitivi formà uti licuit (ni fallor) Doribus: caete- 
rum lubens patiar, fi quis cum Cafaub. & Heringa ^é- 
γεν praetulerit. Ne cui de reliqua metri ratione oboriatur 
aliqua dubitatio, meminerit in Dorica particula xe vo- 
calem ὦ longam eíle, ut apud Theocr. Ll. 4 fq. & fic 
conftanter. 

Verf. 6. » Sextus : 

»» Τήνῳ κυδάζομαί τε κάπω viryDopev. 
») Sententia & veríus ftabunt per hanc le&ionem, 

»xtíyo κυδάζομαί τε καὶ ποτέχθομα “. 
» llli ego maledico , & inimicor.« CASAUBONUS. — Recte 
vero Doricum τήνῳ tenuit GROTIUS & alii, idem valens 
ac commune κείνῳ. Sed xal σοτέχθομαι (1. 6. προσέχβθο-- 
μαι, ἀπέχθομιαι. ἀπεχθάνομαι) adoptavit idem GRoT1us: 
nec nobis certius quidpiam occurrebat. In ms. 4. tamen 
non xezoe νεχθόμαν Ícribitur, ut perperam in fcholio no- 
firo expreffum, fed κώπω νηχθόμαν ; in quo videant acu- 
tiores an lateat aliud quid. Propius fortaffe ad verum 
acceffit HERINGA, x £y àv £x 01g ov corrigens, ἔχθι- 
ἐμον adverbialiter fumens, totumque verfum fic vertens: 
illum conviciis ince[Jo & ego odiofis.  Dalecampius : z/um in- 
ce[Jo conviciis , illi oppedo : quem fuo more in refingendis 
Graecis fecutus PURSANUS , ἀποπέρδομαι correxit. 

Verf. 8. λύχνον δ᾽ οὐχ ὃ παῖς. Temere δ᾽ οὐκ ὃ παῖς 
ed. Baf. & Cat. 
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Verf. 9 ἢ. » Nonus [cum decimo : 7 a | 

»"Epmo δ᾽ ὀλισθράζων τε καὶ κατάσκοτος. | 

» Ἔραιον αἴκα δ᾽ ἐντύχω τοῖς περιπόλοις. 
ὍΤΘρο, ὀλισθάζων καὶ κατὰ σκότος ἔρωμον. Do- 
»ricum eft ἕρπω pro ingredior , ut di&um eft libro primo. 
»[ad pag.28. a.] Ego, inquit, améulo nutams & labans 
» per tenebras. infrequentes ac defertas : vel, € panas, folus.« 
Casavz. — De ifto ufu verbi ἕρπειν monuere etiam Por. ' 
tus in Lexic. Dorico, & Maittaire de Dial. pag. 265. pro- 
vocantes ad Theocr. L τὸς fq. ἔρα μος re&e praetulit 
Grotius: & haud obfcure latebat hoc in ἔρμος, quod eft 
in m$. 4. χατάσκοτος tenui cum eodem Grotio, voca- 
bulum fimiliter compofitum atque κατάσκιος & id genus 
alia. ὀλισθάζων, idem valens ac 041002 ívov , a Cafaubono 
cum Heringa accepi. Notaverat H. Stephanus in Indice 
Thef. » Ὀλισθάφζων affertur. pro labens: fed ἀμαρτύρως. « 
Hic puto fons fuerit, unde duxerit aliquis Lexicogra- 
phus, Stephano fuperior. | 

Perf. 1o fqq. — αἴτα δ᾽ ἐντύχω τοῖς περιπόλοις 

τούτοις ἀγαθὸν ἐπιλέγω τοῖς ϑεοῖς, ὅτι 

οὐ λῶντι παίων, ἀλλὼ μαστιγῶν τί με. 
» Decimum & fequentes duos verfus ita legit Dalecam- 
» pius : 

» — αἴκω δ᾽ ἐντύχω τοῖς περιπόλοις 

» τούτοις, ἀγαθὸν ἐπιλέγω τοῖς ϑεοῖς, ὅτι 

»ου λώντι παῖεν, ἀλλὰ μαστι y OV T Í με. 
» Et, ἀγαθὸν ἐπιλέγω τοῖς Sois , fumit pro, χάριν ὅμο- 
»λογῶ τοῖς δεοῖξ: ut dicat parafitus, fe [ Düs Ἴ gratias 
» agere, fi nocturni circitores , contenti flagellattone , gravius fe 
» non laedant. lngeniofa plane interpretatio : nec video 
» qui poffit commodius exponi ifla Ícriptura. Sed profe- 
»éo mendae veram fententiam obtegunt; quae huius- 
» modi potius videtur fuiffe: δὲ in vigiles no&urnos inci- 
»dam, his ego ἀγαθόν τι λέγω, id eft, dico dila quaedam 
»de melioribus ; atque ita illos mihi concilio , ut inoffenfus αὖ 
»Us discedam. Sententiam, Opinor, aut corpore toro, aut 
» faltem lacinià tenemus: verba ipfa prehendere non qui- 
» mus: aliis fortaffe leporem excitaverimus.« CASAUBO- 
NUs. — Nihil medelae offerebant membranae : quae prio- 
Ta verba magis etiam corrupta fic exhibent, exxad'ey Tó- 
χω, Emendationes HERINGAE, quas in verfione fecutus 
fum, fub contextu indicavi. Οποτιῦς fuos verfus lati- 
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ne fic reddidit : 
— Tum, fi forte in vigiles incidam , 
bona verba facio tamquam Dís , ut mavelint 
me flagris exercere , quam. contundere. 
b. Verss. 13 fqq. » Reliqui verfus fic eduntur : 
» Ἐσπιδέχεικο * οἴκαχ᾽ εἰς καταφθερεῖ 
»άτρωτος eUdo , καὶ τὰ μὲν πρῶτα οὐκοῶ 
» ἃς καμῶν * ἄκρωτος οἶνος ἀμφέπη φρένας. 
» Cenfemus emendandum : 
» Ἐπεὶ δὲ χ᾽ ἧκον οἴκαδ᾽, eie τὰς διφθέρας 
»» ἄτρωτος εὕδω" καὶ 7à [μὲν] πρῶτ᾽ οὐ κοῶ 
»ὕκχα jeu ἄκρατος οἶνος ἀμφέπη φρένας. 
» Poflguam vero falvus domum veni , fuper ftratas pelles dor- 
» mio: atque ubi primum mentem occupavit merum , nihil au- 
» dio. Olim pro /e&o erant pelles lanatae in angulo cubicu- 
»li ftratae: unde Romanum dormio , a δέρμα. Poftea , in- 
» ventis lectis, culcitis, & veftibus ftragulis, pauperibus 
»reli&ae funt pelles. οὐ xeà, valet, nihil intelligo , omnium 
» rerum curam pono. xciv , dorice , pro αἰσθάνεσθαι: δὲ νοεῖν. τε 
CasAUBONUS. — Non ἐπιδέχεικο, ut eft in ed. Caf. 1. 
δὲ in Cafauboni Animadv. nec ézidéy ei^ , ut eft in ed. 
Caf. 2. & 3. fed ἐπιδεχεικω fcribitur in ed. Ven. & Baf. 
δὲ fic etiam in membr..4. Quo plane continebatur id 
quod edidimus , ἐπεὶ δὲ x" ὕκω. Pro quo Gnorivs , ἐπεὶ 
δέ γ᾽ ἧκον: TouPius vero (ad Theocr. p. 406. ) ἐπεὶ δ᾽ 
ἵκανον. Tum vero nec coixzx' , ut mendofe in ed, Caf. 1. 2. 
3. & in Cafauboni Animadv. fcriptum , fed οἴκαδ᾽ habent 
eaedem editiones veteres cum membranis. Deinde non 
καταφθερεῖ, ut in Cafauboni Animadv. temere (cribitur, 
fed καταφθερεῖς habent editiones omnes cum membranis. 
Ibi igitur emendationem Cafauboni, eis τὰς διφθέρας, 
adoptavit GnOrIUs, tresque illos poftremos veríus fic 
convertit : 
lta domum ut ventum efl nil mudlato corpore 
in pelles (lernor , initio non. dormiens , 
donec meri vis omnem fenfum extinxerit. 
Equidem non dubitandum duxi, quin in corrupta vetere 
fcriptura, οἴκαδ᾽ eis καταφθερεῖς. lateret oíx ad ec xa- 
τα φϑθαρεὶ ς, quemadmodum correxit HERINGA , Obferv. 
cap. 32. pag. 300. fuffragante Koenio ad Corinthum de 
Diale&. pag. 106. & Toupio ad Theocr. pag. 406. Nifi 
fortafle euam. καταφθερεὶς, pro communi καταφθαρεὶς, 
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dicere licuit Doribus. οἴκαδες pro οἴκαδε dicere folitos b 
Dores adnotavit Corinthus l.c. ^ Vez 14. vocem ἁτρω- 
Tes cum Grotio tenens Heringa, per ellipfin particulae os 
interpretatus eft , tamquam nil pa[fus dormio. Commodiffi- 
me vero, δῖ, ut mihi quidem perfuaferam, veriffime 
VALCKENARIUS (apud Koenium l. c.) 4 στρῶτος COI- 
rexit; ut fuam paupertatem profeffus mifer ille parafitus 
dicat, domi fine ftragulis humi fe cubare. Eamdemque ipfam 
Ícripturam &zrpercs, quam Toupius etiam 1. c. adopta- 
vit, plane nobis dederunt optimae noftrae membranae. 
Pofteriora eiusdem verfus verba nihil difficultatis habent. 
Pro πρῶτ᾽ οὐ, fuo more, plene πρῶτα o) fcripfit membra- 
nàrum nofirarum exarator. Vocula μὲν in Cafauboni 
Animadv. ed. r. temere omiffa erat per operarum erro- 
rem : in contextu quidem agnofcunt eam editiones omnes 
cum membranis. Ad verba τὰ μὲν πρῶτ᾽ οὐ κοῶ, & ftatim 
non fentio, facile ex fuperioribus fubintelligitur ἐμὲ μα-- 
στιγωθέντα xal κωταφθαρέντα,, me verberibus male mulcatum 
4c paene perditum : nec opus eft ut cum Heringa τά μεν 
7poT' corrigamus , quod ille latine mea vulnera reddidit , 
quafi effet τά uev (i. e. ἐμοῦ) τρώματα. Et, τρώματα qui- 
dem idem ac τραύματα valere, fatis certum eft , & difer- 
te adnotavit Hefychius: at eft ea. vox Ionica magis , 
quam Dorica: & non video quo pa&o flatuere pofle- 
mus τρῶτα pro τρώματα effe pofitum. Poffes utcumque, 
fi opus effet, τά uev τρῶτ᾽ accipere pro τὰ ἐμοῦ ( fcil. 
ἐμέλῃ ) τρωτὰ , membra mea vulnerata. At fuípicari fubit, 
quod fortaffe veriffimum fuerit, illud τρῶτ᾽ apud Herin- 
gam non ipfius do&i viri confilio fic fcriptum effe, fed 
operarum errore pro πρῶτ᾽ irrepfiffe. Poffremum verfum 
poftquam fic confütuit GRoriUs: : 

ξεως κά μοι ἄκρωτος ἀμφέπῃ φρένας. 
adnotavit idem : »Puro veram hanc emendationem. Sae- 
» pe reperies οἶνος ex interpretamento additum verfui fu- 
» perefle, ubi ἄκρωτος praecedit, « — At, quandoquidem 
κα particula, (ut paulo ante ad verf. s. monuimus) vo- 
calem 4 longam habet, uo vero ob fequentem vocalem 
corripitur, videtur imprudenti fummo Viro excidiffe ver- 
fus ille, in fecunda fede pro iambo trochaeum habens, 
cui pedi in iambico fenario locus proríus nullus erat. 
HERINGA, fic fcribens, 

kd, μῶν ἄκρατος oiyos Gc, 
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b metro quidem rete con(uluit : at, quam pofuit ille parti- 
culam μῶν, vereor ne eam Dorifmus non agnofcat, At- 
ticis quippe propriam : tum quod eamdem nempe interpre- 
tatur, (quamdiu nempe merum praecordia obfidet :) tribuit 
ei vim, quam nullibi aliàs ei ineffe comperies. Non enim 
aliam, nifi interrogandi vim habet vocula μῶν : in cuius 
interpretatione quod cum apud Hefychium, tum apud 
Suidam, ἄρα acuto accentu (cribitur, id, fi attendere vo- 
lueris, librariorum vel editorum errore factum effe in- 
telliges, cum ἄρα circumflexà penultimà fcriptum opor- 
tuiflet. Quo magis probavi KozNrr Touepiique fenten- 
tiam, ἃς καὶ corrigentium. Valet fcilicet ὡς idem ac ἕως, 
μέχρις οὗ, auGore Hefychio.  Fuifleque eam particulam 
ifta notione apud Dores in ufu, oftendit Pindari verfus, 
Olymp. X. 61. aliaque exempla a do&tiffimo Koenio ad Co- 
rinth. pag. 81. prolata. Confer Toup ad Theocr. p. 406. & 
in Appendicula Notar. ad Theocr. p. 2. At, cum xeuóy' 
communi confenfu editi libri & membranae exhiberent, 
de pofteriori parte huius vocis quid faciendum effet, du- 
bitari merito poterat. KoENius fic corrigebat; 

ἃς κα μεῦ ἄνρατος οἶνος ἀμφέπη φρένας: 
commode, ut φρένας μεν eflet mentem. meam, ΤΌΟΌΡΙΟ 
placebat , 

ἃς Xa, μ᾽ ἄκρατος οἶνος Gc. 
ut οἶνος ἀμφέπῃ με φρένας fimili verborum σοηβτιθῖο- 
ne di&um effet, atque illud Homericum, τί δέ σε φρένας 
ἵκετο πένθος ; liad. α΄. 362. & id genus alia; quae tamen 
mihi videbantur epico magis carmini convenire, quam 
comici dramatis orationi. Quare commodiflime me fa- 
&urum putavi, fi ἃς κα μοι Ícriberem. Verumtamen 
advertere animum critici lecoris debebat ipfa illa vox 
καμὼν, quam hic dabant libri. Itaque HERINGA, pro- 
pofitis. eis emendationibus, quas fupra commemoravi, 
monuit, duos poftremos verfus etiam in hunc modum 
poffe conftitui : 

ἄτρυτος εὕδω, καὶ τὰ μὲν πρῶτ᾽ oU κοῶ 

καμὼν, ἄκρωτος δ᾽ οἶνος ἀμφέπει φρένας. 
Id eft: 

Indefeffe dormio , nec primo fentio 

aegrum me esse, vinum enim praecordia obfider. 
Qua ratione peropportune quidem fervata vox καμὼν 
fuerit: fed, ut alia taceam incommoda , expulfa erit prae- 
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cedens vocula ἄς, quae non de nihilo hic pofita videri 
debebat. Equidem fic mihi per(uaferam : vocem καμὼν 
olim pro fcholio five marginali five interlineari fuiffe ad- 
ie&am, tamquam fubintelligendam ad verba οὐ xo?, eà 
fententià quam perípe&e Heringa expreffit ; eamdem vero 
vocem deinde ab imperito librario , cuius iam multa fi- 
milia errata obfervavimus, pro voculis x& μοὶ temere in 
contextu effe repofitam. 


AD: ΟΣΑ ΟΕ 


ῬΙΡΗΙΙΙ te(timonium nihil habet difficultatis: & fine 
ulla discrepantia exhibetur in libris, excepta ea quam ad 
verf. s. adnotavi; ubi re&Ge ex vetuftis membranis eqo- 
δρὺς (adiectivum , non adverbium ) editum eft, quemad- 
modum deinde πλάγιος καὶ λεπτός. Quod ait ( vers. 2 
fa.) οὐ κατανοῶ τὰ τρίγλυφ᾽ ὥς. id reípe&um habet ad 
ea quae lib. V. p. 179. a. b. ex Homero & ex Ariftopha- 
ne prolata vidimus. Graecis verfibus (ubieci ΘΈΟΤΙΙ ver- 
fionem ex Excerpt. pag. 798. excepto veríu poftremo : 
quem ille, cum pro vulgato , 

e AMT. e: , , ^w T τὰ P 

ὅτι ToUTO μοι Tb δεῖπνον ἃ AN οὐ δ᾽ aiu. ἔχει, 
Ὡς fcripfiffet , 

ὅτι τοῦτό μοι τὸ δεῖπνον δ᾽ λιδινῶς ἔχει, 
latine in hunc modum convertit : 

&oenam. illam nobis naufeae plenam fore. 
Quo pertinet eiusdem viri adnotatio, cum ait: » Mihi 
»videtur is, qui loquitur, fumum culinge vento compa- 
»rare; qui fi fit languidus, folet navigantibus fignum εἴς 
»íe futurae naufeae. « — Nec vero video , quid induxerit 
praeftantiffimum virum, ut a librorum discederet fcriptu- 
ra, quae optime habebat: Coezam {πε fanguine, tenuem 
dicit poéta, minimeque lautam ; fcilicet , ad quam ornan- 
dam nullae fuiffent vi&imae caefae: eamdem Plautus /er- 
reflrem nominavit, in Captiv. I. 2,80. ubi adnotarunt 
viri do&ti, coenam fine fanguine imitatione Graeca dixiffe Ho- 
ratium : locum quidem, ubi ea dictione ufus fit Venufinus 
poéta, non indicarunt; nec mihi locus in promtu eft. 
Haud abfimilis vero eft iila Graeca dicio, Zxavves SU- 
σία, de qua vide ad lib. I. pag. 8. e. Neício an verbo- 
rum ítructura Grotium turbaverit, quae paulo iníolen- 
tior poterat videri: nempe naturalis verborum feries haec 
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erat, ὅτι, ἀλλὰ τοῦτό μοι τὸ δεῖπν. ὥς. qua fere ratione 
di&um eft illud in Epi&teri Enchirid. cap. 4 extr. πρόχ εἰ- 
ρὸν ἔσται. ὅτι. ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο ἤθελον μόνον Gc. ubi párti- 
culam ἀλλὰ plerique editores temere omiferunt. Ad eum- 
dem verfum adnotavit idem Grorius : » δεῖπνον pto. δεινὸν 
» SCALIGER emendavit.« — Art δεῖπνον habent libri ora- 
nes. Quare inveríe ícribere voluiffe Grotius videtur , 
δεινὸν pro δεῖπνον emendaffe Scaligerum, nempe in Notis 
msstis, quibus fe ufum effe profeffus e(t Grotius in prae- 
fatione Excerptorum. Sed tali quidem emendatione nihil 
opus fuiffe adparer. ) 
Ἢν δέ τις ἐν Τρώεσσι. Videlliad.g. $75 (qq. 2614. διὸ 
d καὶ ποιεῖ αὐτὸν ὑπὺ Νενελάου τιτρωσκόμενον κατὰ τὴν γα- 
στέρα, φησὶν ὃ Σκήψιος Anpirpios Gc. Cum prava die 
füinctione orationis laboraffet olim ifte locus, de comimo- 
diore adhibenda diftinctione monuit CasAuBONus. Pro 
φησὶ δ᾽ ὃ Exm. quod erat editum, eft φησὶν δ᾽ ὃ Zxn4, 
in ms. 4. Verbum φησὶ vel φησὶν compendiote fcriptum 
eít in ms. Ep. dein vero pariter δ᾽ ὃ Σκήψιος, interferta 
coniunctione ; quam, utpote perincommode hic pofitam, 
abieci, praeeunte eodem CasavBONO in Animadv. ubi 
fimul haec adnotavit : » Obfervatum eft a veteribus, noa 
»temere apud poétam inferri aur accipi vulnera: fed 
»convenienter anteactae vitae & meritis. Pedam igitur, 
»ait auctor, quia parafiticam exercuerat , ferit. Menelaus Ἰὰ 
» ventre : ficut Pandaro , periurii. reo , linguam | abfcinit Dio- 
» medes, In quinta lliade habes de Pandaro. [li. &. 292. ] 
» De Poda fic Ἰλεαδ', ρ΄. (578.] 
γτόν pa κατὰ ζωστῆρα βάλε ξανθὸς MevéAaos. « 
Quod κατὰ ζωστῆρα dixit poéta, id ipfum κατὰ vyacré- 
pe inrerpretatur Demetrius. Scripturam Ποδὴς re&e tenet 
ms. Ep. Πόδης penacute fcribitur in.4. Ad os xol Πάν- 
d'apoy, adparet, ex communi referenda efle ifta, 7/752 
σκόμιενον ποιεῖ. Omnia autem illa, ὡς καὶ Πανδαρ. usque 
γλώττης, intelligenda funt veluti obirer di&a; ita ut 
pronomen αὐτὸν, in iftis τιτρώσκει δ᾽ αὐτὸν, ad Podca re- 
feratur. Praeter rationem Barnefius, Athenaei verba ci- 
tans ad lliad. ρ΄, $77. ἑκάτερον pro αὐτὸν fcribendum cen- 
fuit. Noftri verba ob oculos habuerat Euftathius cum ea 
Ícriberer quae leguntur in Comment. ad lliad. ρ΄, p. 1160, 
21 Íqq. 
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κόλακας ἐκάλουν, ἀφ᾽ ὧν καὶ Εὔπολις τῷ δράματι C 
τὴν ἐπιγραφὴν ἐποιήσατο, ὥς. » EvPOLIDIS Colaces noti 
»ex omnibus antiquis : inter celeberrimas enim ea fabula. 
» Ferfus inde allatos digerant in priftinam metri legem qui 
» volent. Res non tam difficilis, quam incerta; maxime 
»propter trochaicorum ὅς anapaefticorum leges parum 
»íeveras.« CASAUBONUS. — Quae paene foluta videba- 
tur efle oratio, eam mira facilitate , nullo fere negotio , 
ad metri leges adítrinxit divinoum Gnorrir ingenium, in 
Excerpt. pag. 501. cuius rationem cum in Graecis, tum 
in Latina verfione , plurima ex parte fecutus (um. Eam- 
dem lepidiffimam eclogam ad idem metri genus redegit 
HERMANNUS, De Metris lib. IlI. pag. 588 fq. non nifi in 
fingulis nonnullis verbis discedens a Grotio, cuius ver- 
fus ne ob oculos quidem habuiíle videtur. Choriambicum , 
ni fallor, hoc genus vocant Artis magiftri: cuius attis, 
ubi a vulgatiffimis veríuum pedumque generibus recedit, 
prorfus rudem me eíle iam faepius profeffus fum, Caete- 
rum rhythmus & harmonia in hisce ultro cuique in au- 
res incidat neceffe eft, qui Graeca verba fecundum fyl- 
labarum quarumque quantitatem pronunciare adfueverit. 
Eodem metro quo Graeca continentur, in latina verfio- 
ne pro fuo more ufus eft GROTIUS ; quare etiam in No- 
tis ait: » Quod genus fit verfuum, ex Latinis noftris 
»facile intelliges.« — Nos, ficut alibi in verfibus paulo 
longioribus fecimus, ne ob fpatii anguftias parum com- 
modo fubinde loco frangere verfum cogeremur, quem- 
que Graecum verfum in duo iufta hemiftichia, e quibus 
manifefte conflat , divi&imus. Quo fa&o fimul & oculo- 
rum & aurium gratiae confultum putamus. Prius quod- 
que hemiftichium ftatim tribus pedibus integris conftat ; 
primo, da&tylo; duobus fequentibus, trochaeis; tum 
vero unà fyllabà abundante , quae ubique longa eft. Al- 
terum quodque hemiftichium tres pedes habet, absque 
fyllaba abundante: eorum pedum primus, da&ylus eft; 
alter trochaeus; tertius promiícue vel fpondeus vel tro- 
chaeus. 

Verf. τ. Pro ἣν ἔχουσιν. quod erat editum, metri 
cauffa ἣν £y ου σ᾽ fcripfere Grot. & Herm. Eodem vero 
modo, ἣν ἔχουσ᾽, Ícriptum eft etiam in utroque noftro 
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e codice msto ; licet in eisdem codicibus perfaepe aliis ple- 
ne fcribatur vox , cuius extrema vocalis metri cauffa eli- 
denda erat. In fine eiusdem veríus , πρὸς ἡμᾶς mendofe 
fcribitur in ed. Caf. Re&e vero πρὸς ὑμᾶς in ed. Ven. & 
Baf. & in msstis, quemadmodum correxere Gror. & Herm. 

Ferf. 2. Tenui librorum fcripturam, 

ἐσμὲν ἅπαντες κομ ol: 
quae quidem fcriptura, quum fecundum pedem pofterio- 
ris hemiftchii pro trochaeo faciat fpondeum, peccat 
utique contra legem, quae ( ut paulo ante dictum ) in 
hoc verfuum genere obtinere deber. Quare fic correxit 
GRoOTIUs: : 

κομψοὶ ἅπαντες ἐσμέν. 
At nefcio quo modo displicet illa verborum confecutio , 
& aegre patiar verbum ἐσμὲν fua fede motum. ltraque, 
fi conftans & fine exceptione rata effe lex illa debet, prae- 
tulerim HERMANNI rationem , fic corrigentis, 

ἐσμὲν Gm V To κομοί. 
Et hoc utique receptum velim. ἅπαντα, adverbialiter , 
omnino, omni ex parte , omnibus in rebus. 

Verf. 3. àv pe € τοῖσι πρῶτα μὲν — 

Rurfus, nimis fortaffe timidus, a librorum fcriptura non 
aufus fum discedere, quae primum pedem fpondeum pro 
dactylo facit. Longius quidem quam necefle erar, a li- 
brorum ícriptura HERMANNUS receffit, àv644's pro 
ἄνδρες fcribens. Satis erat ἀνέρες, quod GROTIUS po- 
fuit. At praeter neceffitatem (ut mihi videbatur ) idem 
GROTIUS τοῖσι πρῶτα, in οἷς τὰ πρῶτα mutavit, 
Scribe igitur, 
&vépest τοῖσι πρῶτα μὲν — 

Nifi fortaffe ípondeus, quem exhibent libri, pro da&ylo 
valere adeoque teneri potuerit. 

Verf. 4. μικρὸν dé τι κἄἀ μὺν avrov. nNon agnofcit 
»ifta Epitomae auctor. Erant videlicet iam tum corru- 
»pta. Quid fi fcribas? μικρὸν dé τι καταλυμάτιόν σου. 
» Parvam domunculam fic vocat, ut ait Syracufanus poé- 
»tà, εἰλεὸν. οὐκ οἴκησιν. « CASAUBONUS, — Fieri poteft , 
ut (xA, run putarit Epitomator: quae, fi ille in ex- 
emplari íuo x4 ov (fic) fcriptum reperit, ut in edd. ὅς 
in membr. 4. ícribitur, utique eà parre fuerant corrupta. 
Quà (ícripturà etiam  offenfus primus editor, aflerifcum 
pro corruptelae figno ante χάμον pofuit. Nec vero fem- 
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per, ubi quidpiam omifit Epitomator , eà cauffà id fecit, e 
quod corruptum putaret : multa enim, fuo arbitratu, non 
alia de cauffa nifi quod brevitati ftuderet, praeteriifit. 
GnorIUs, fic corrigens , μικρὸν δέ τι ἱκανὸν αὐτῷ, latine 
ifta his verbis reddidit, 

& cui perpufillulum fufficiat. cibati. 
Mirari vero fubit eiusdem GRorim ad hunc locum No- 
tam : »Haec verba poflrema, inquit, ex conie&ura addi- 
» dimus, quia omnino aliquid ad implendum verfum de- 
»fiderabatur. Ait, puerum fortem a fe conduci, qui pauxil- 
» lulo vi&u contentus fit.« — Sic loquitur, quafi in vetu- 
füs editionibus lacunà laboraffet verfus; qui tamen ubi- 
que integer legebatur. Scilicet , quoniam omiffum in Epi- 
toma illud hemiftichium dixerat Ca(aubonus, 1d ita inter- 
pretatus Grotius erat, ac fi in nullo vetere codice illud 
xta, ut editum erat, fuiffet repertum , fed ex primi edito- 
ris ingenio fuiffet fuppletum. At eadem proríus verba in 
vetuftis membranis 44. eodem modo fcripta leguntur : in 
quibus nihil mihi defiderari videbatur , nifi ut κὠ μὸν, pro 
κάμον. cum HERMANNO fcriberemus. Quo pofito, ver- 
fum Grotianum in latina verfione ad illam fententiam , 
utcumque potuimus, refinximus. 

Verf. 6. ouv μεταλαμβάνων ἀεὶ — f 
Et manifeíte defiderabatur aliquid initio huius verfus, δὲ 
commodiffime lacunam explevit ovy particula a GROTIO 
adiecta. Non ἐν uem mendofe fub contextu nofiro fcri- 
ptum ) fed ἕν pofuit HERMANN, mutatá dein diftinclio- 
ne orationis fic fcribens : 

ἕν μεταλαμβώνων ἀεὶ. ϑάτερον ἐξελαύνω 

εἰς ἀγοράν. 
Quae ratio cum alia habere incommoda mihi vifa erat, 
tum iliud quod vix ferri in ifta connexione poffit verbum 
ἐξελαύνειν aCtive fumtum: nam a&ivà notione nil aliud 
nifi abigere , expellere fignificat: neutraliter vero percom- 
mode intelligi poterat, proripio me , ac fimpliciter etiam , 
exeo, progredior. 

Verf. 7. ἐκεὶ d" ἐπειδὰν κατίδω τιν᾽ ἄν δρᾷ. Sic ree 
Gnor. & HrnM. pro τιν᾽ ἄνδρ᾽, quod erat in editis δὲ in 
ms. Ep. Re&e quidem ἄνδρο fcriptum in membr. 4. fed 
pro τιν᾽ ibidem corrupte 7: οὐν. 

"erf. 8. εὐθὺς περὶ τοῦτον εἰμί, Languidius erat , quod 
vulgo fcribebatur, εἴ κι, id eft, co: quod ipfum ver- 
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bum ne confirui quidem commode cum praepofitione πές 
pi poterat. Perapte vero εἰμὶ fcripfit GROTIUS: id eft, 
fiatim hunc adgredior, hunc obfideo. Germanice diceres : 
Sogleich mach ich mich an diefen. Gallice, au[fitót Je m'ac- 
croche à celui- lá. Commode etiam VILLEBRUNE: vite Je 
fuis à fes cotés. 

Verf. 9. πλούταξ penacute fcribitur in ms. Ep. ut 
ineditis. πλοῦταξ vero, penultimà circumflexà, habet 
ms..4. ne id quidem male, ac fortaffe etiam rectius. 

Verf. yi. ép y, 65 $6 θ᾽ cum GROT. δὲ HERM. fcripfi, 
pro vulgato ἐρχόμ e0. Longa quippe defiderabatur 
Íyllaba. Er in talibus facillime halucinanturlibrari. 64. 
Pro ἄλλος. perperam ἄλλο fcribitur in ms. Ep. & in eo 
verbo finem huic eclogae fecit Epitomator. 

Verf. 13. Pro. vulgato εὐθὺ ς, metri cauffa neceffario 
εὐθέω ς fcribendum fuit cum GRor. & HERM. 

4 Ferf. 14 fqq. Quae verfibus iftis continentur verba, ea 
fic edita legebantur : οἶδα δ᾽ 'Axéc opa αὐτὸ Tiv στι- 
γιματίαν παθόντα. σκῶμμα γὰρ εἴπας ἐλεγ εν. eT 
αὐτὸν ὃ παῖς δύρα Q ἀγαγὼν ἔχοντα κλοιὸν περέδω- 
xev Οἰνεῖς Ibi adnotavit CASAUBONUS : » Narrat parafitus 
» cafum .Acefloris , alterius parafiti.. Verba σκῶμμω γὰρ εἴς 
»»τοὺς ἔλεγεν funt corrupta. Dalecampius (cribit , σκῶμμω 
»'yàp οὐδὲν εἶπας, ἔλεγεν. [ Nempe ira latine vertit: ri- 
» diculi nihil dixifli , inquit convivator. ] Firmant praeceden- 
»tia,quibus dixit neceffe effe , ut di&a dicanr, nifi forás 
» velint. proiici, Nobis placeat ita potius fcribere & inter- 
» pretari, σχῶμμει γὰρ εἴπας €An'y εν. εἶτα Gc. Firmant 
»item praecedentia : non enim di&a dicenda folum aiebat 
»ibi parafitus; fed etiam χ ἀρίεντοι, id eft, quae probentur 
» domino. Ergo ita interpretare: vix defierat loqui , & fcom- 
»ma in aliquem iacere; & [latim correptus , ac boia collo im- 
» pofita traditus ef! Oeneo. Quis autem ifle? Puto fuiffe 
» tum Athenis Oeséuz quemdam notae faevitiae , vel com- 
» mentarienfem , vel publicum fervum, vel alio quo mu- 
»nere fungentem. Quidvis denique fingam prius, quam 
»oivéz cauponem vertam cum Daiecampio.« — Verf. 14. 
Vulgatum 'Axéc 7op« tenuit Grotius. Equidem 'A x ἐν 
&Top praetuli cum HERMANNO; ur ex da&ylo trochaeus 
fieret , cuius generis funt alii omnes pedes in fecunda fe- 
de prioris hemiflichii, — Verf. 15. Cafauboni emendatio, 
εἴπας ἔληγεν; nec per fe fatis commendabilis vi- 
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debatur, & metro e diametro adverfabatur. Praeftabat a 
haud dubie id, quod GRor1o HrzRMANNOque placuerat : 

σκῶμμα γὰρ oU πως ἔλεγεν" εἶτ᾽ — 
Ubi adnotavit GROTIUS : » Male erat εἴπας. Eieclum dicit 
» Zceflorem co quod. nihil lepidi dixiffet. Confidera praece- 
»dentia.« — Cui correctioni infignem fpeciem conciliabat 
hoc, quod fola ἃ litera in ὦ effet mutanda : quas duas 
literas iam faepe aliás temere inter fe permutatas a libra- 
riis obfervavimus. Sed hoc incommodi inerat, quod con- 
tra legem pes fpondeus erat loco trochaei. Quare οὔ 
ποτ᾽ praetuli, quod & ad metri rationem & ad fenten- 
tiam aptum erat, nihil umquam lepidi dicebat. lam mane- 
bat quidem tertius pes tribrachys, ἔλεγεν, eà fede quam 
aliás conftanter trochaeus occupat. At, tribrachyn fuá 
quantitate ac morá trochaeo parem efle, adeoque cum eo 
cirra incommodum permutari poffe , fatis notum eft, Nec 
vero diffimulare debeo, in vetuflis membranis 4, non 
ἔλεγεν fcribi , fed ἔλεγες: quod quum fpeciem habeat 
interpretationis verbi vulgo praecedentis εἴπας, viden- 
dum eft ne aliud ulcus hic locilateat. In fine vers. 15. 
pro vulgato σύρω ζ΄, haud dubie 39pze absque apo- 
ftropho ícribendum fuit cum Gnor. & HrzRM. — Verfum 
16. in hunc modum conftituit GROTIUS : 

ἤγα γ᾽ ἔχοντα κλοιόν' οὕτως παρέδωκεν Οἰνεῖ. 
Adnotavitque » Oezeum fibi (quemadmodum Cafaubono) 
» videri fuiffe nobilem lorarium.« Id ipfum vero, quod 
vetuftae nobis membranae dederunt , ingenio δὲ conie&tu- 
rà' praeceperat HERMANNUS: 

ἐξαγαγὼν ἔχοντω κλοιὸν erapéd'oxey Οἰνεῖ. 


AUD? GATES, 


᾿Αραρὼς, ἐν Ὑμεναίῳ. Ad vulgatum, ἐν Mevaío, 
perípecte CASAUBONUS monuerat : » Scribendum ἐν Ὕμε- 
»yaío. Unius ex poétae huius fabulis index fuit Ὕμέναιος : 
»aucor Suidas in iis quae de 4rzrote. Idem Grammati- 
»cus ex ea fabula quaedam laudat in 'Ava6eiva : ubi in- 
» gens facinus aufi funt homines imperiti, Sic ille : 'Ava- 
» δεῖνι καὶ éeravaDeiyat , τὸ αὐτό, "Apapos Ὑμεναίῳ" Ὅπως 
»T6 τὴν νύμφην, ἐὰν καιρὸς ἧ, μεθέωρον ἐπὶ τὸ ζεῦγος ἀνα- 
» δήσει συμφέρειν. Ineptulus aliquis, ignorans ᾿Αραρὼς πο- 
» men effe poetae, fuperioribus verfibus fubiunxit ineptif- 
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»tifimam hanc notam: Ὅτι τὸ ἀραρῶς ἐπίῤῥημα, ἀντὴ 
» ToU πρεπόντως" ἀραρὼς δὲ ἁρμόσας. « 
De //chomacho , qui in -4RAROTIS verfibus commemo- 
bratur, videl.8.a. — Prarowis verba, ex Lacáete citata, 
haud longe ab initio illus Dialogi leguntur. 

ALEXIiDIS eclogam, de duplici Parafitorum. genere , ix 
Excerptis fuis pofuit GRorIUs pag. 573. lade verfionem 
latinam duximus, & in Graecis verfibus partes perfonarum 
fuis notis diftinximus. Epitomator de tora ecloga nonni- 
fi haec verba adpo(uit : ἼἌλεξις δὲ δύο γένη εἶναι 7apa- 
σίτων φησίν" ἕν μὲν, τὸ xoiyby καὶ κεκωμῳδημένον" SaTepoy 
δὲ, σατράπας πωρασίτους καὶ στρωτιγγοὺς ἐπιφανεῖς , oU£ 
καὶ σεμνοπαρασίτους φησί. 

Verf. 3. οἱ μέλανες ἡμεῖς. Parafiti, ut docet Pollux IV. 
110. in fcenam producebantur vefle utentes nigra vel pulla. 
Quo allufit Cicero, cum Phormionem , Terentianum pa- 
rafitum , nigrum dixit, in Orar. pro A. Caecina , cap. 10. 
Qua de re iam olim monuit Pc. Vicronius, Var. Lect. 
VI. 25. , 

Verf. 4 fqq. » Verfus quintus & feptimus, quibus nobiles 
» parafiti, quos poéra σεμνοπαρασίτους vocat, defcribun- 
»tur, mibi funt obícuri, neque habentur in Vindelicianis 
» Excerptis. « CASAUBONUS. — Ad quartum verum GRO- 
TIUS, quum eum poft oZzvum reieciflet, haec adnotavit : 
»hunc verfum huc retraxi. ΕἸ enim explicatio eorum 
»quae obícurius erant dicta, Tum vero veríus hic eo lo- 
»co male interrumpebat continuationem coepti fermonis 
»de duobus generibus parafitorum. « —— — Sextus, contra 
quod volueram, talis in noftro exemplo repetitus eft, 
qualis in fuperioribus editionibus legebatur, integro pede 
loagior. Refcribe cum Gnorio: 

ὑποκρινόμενον eU τοῖς βίοις, ὀφρῦς ἔχον 

deletà terminatione 7 «, quae poftremae voci ( nefcio quo 
cafu) etiam in vetuítis membranis adhaeferat; deletàáque 
fimul vocula γε. quam ne membranae quidem agno- 
fcunt. Caeterum nil mutant eaedem membranae. Quar- 
tum vero illum verfum, Zz7pz7«s 6c. etiam Epitoma- 
tor in fuo exemplari eodem incommodo loco pofitum 
repererat ; ut quidem ex ipfo co:npendio, in quod ille to- 
tum hunc locum redegit, intelligi videtur. Nobis ad illu- 
flrandum difficilem locum nihil fuccurrit, nifi Gallica in- 
terpretatio, quae in JVozulis msstis a doCtifhmo Viro DE- 
4 Bb 4 
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LAPORTE DurHriL nobiscum communicatis continetur , 
his verbis : » 4. Je cherche quelle peut. étre l'autre efpéce. .. 
»nJ. Eh! Cf celle des Parafttes Satrapes & Stratéges. illu- 
» fires , eelle du Paraftte- Augufle , (comme l'appelle le fot vul- 
» gaire) (1 bon hypocrite dans fa vie, fi bien froncant fes pe- 
xjfans fourcils , ft habile à culbuter ( à manger ) une fortune. 
n Connois - tà maintenant cette ef[pàce & ce qui la carallérife ὃ « 
Quintum verfum , cum duobus fequentibus , Yn hunc modum 
interpretatus erat DALECAMPIUS: 

Gravem aliquem parafttum , accitum e vulgi medio, 

qui vitam cum au&toritate & modeflia. feveram. a[frmulet , 

£uius. fupercilia mille talenta pendant , furfum replicata. 
Et ad ifta verba, cuius fupercilia &c. haec adnotavit: » Ut 
nafpe&us rigidior ac magis tetricus δὲ aufterus fit. PAilo- 
»fophos innuit. « : 

Verf. 8. Claudicat ille verfus, Νοεῖς τὸ γένος ὥς. Quem 

commodiffime GROTIUS curavit, fic fcribens: 

Νοεῖς τόδε γένος καὶ τὸ πρᾶγμω; — 
Quam emendationem quum haud cunclanter adoptare 
confüituiflem , nefcio qui fa&um, ut vulgatum teneretur 
in noftro exemplo. 


Verf. 13. οἱ δ᾽ 2A 9op ev. Sic iam emendaverat GRO- d 


TIUS ; praeeunte (ut ipfe adnotavit) SCALIGERO in no- 
tulis msstis. De eadem adhibenda correctione monuit Pal- 
merius in Exercit. pag. «03. 

Verf. τς. 'AAM ἂν σ᾽ ἐπαινῶ, μᾶλλον αἰτήσεις pu^ ἔτι: 
Nil mutant membranae, nifi quod ᾿Αλλὼ absque apo- 
fitopho fcriptum habeant. Adnotavit CASAUBONUS : » Po- 
» firemum ita accipio. Duorum qui hic loquuntur, alter 
» difcipuli, alter do&oris perfonam fuftinet. Do&ori pro- 
»miffum de more fuerat minerval. Eidem fcifcitanti, 4- 
» non bene doceret ἢ refpondet difcipulus, Nolle fe ipfum 


» laudare ; ne laudatus occaftonem inde fumat maiorem exigen- 


» di mercedem. Sed fcribi malim : 
n'ÀAA! ἄν σ᾽ ἐπαινῶ γ᾽. ἄλλο αἰτήσεις μ᾽ Eri. 

Cuius emendationem: adoptans Οκοτιῦδβ. nifi quod Ὑ 
poft ἐπαινῶ omifit, poftrema verba in Noris fic interpre- 
tatus e(t : » Ierum rogabis an bene dixeris , ut iterum laudem. 
— Quod apud eumdem Grotium in Graeco contextu ea- 
dem verba fic fcripta leguntur, ἄλλο μ᾽ αἰτήσεις μ᾽ ἔτι, 
operarum errore bis pofitum pronomen μ᾽ eít: in Noris 
Grotii verba ila in hunc modum repetuntur , ἄλλο μ᾽ ai- 


» 


^ 


p.23. IN LIB. VI, CAP. XXXIL 393 


d τήσεις ἔτι. DUTHEIL, tenens adverbium μᾶλλον ad ἔπαις 
yo relatum, & deinde αἰτήσεις μέ τι Ícribendum propos 
nens, fic interpretabatur : » Mais f£ Je te loue davantage , tu 
» voudras peutétre que je te paye (pour ta bonne legon.) Tz 
»mt demanderas quelque chofe. « 


ACD ΟΡ ΧΕ. 


In ΤΊΜΟΟΣΙ5 ecloga εχ Dracontio , verf. 2 fq. 
— —. ἥκιστα οὐδὲν ἔστι γὰρ 

.ἐν τοῖς τοιούτοις χρησιμώτερον γένος. 
»Scribendum autumo ἐν τοῖσιν δύσι, ex omnibus rebus. & 
CASAUBONUS. — lllam emendationem, veluti unice ve- 
ram, adoptavit GROTIUS in Excerpt. pag. 691. Mihi vero 
percommoda quidem, at minus neceffaria vifa erat no- 
vatio. Potuit fane illud, ἐν τοῖς τοιούτοις, ad aliquid re- 
ferri, quod praeceffiffet, cum quo perapte hoc conve- 
niebat. Veteres membranae nihil mutant. Epitomator ve- 
ro nonnifi a fexto verfu initium fecit huius eclogae. Κ7εγ- 
fua. pro ix sc T4, GROTIUS ἥκιστον pofuit; quod 
»ob verfum « a fe fa&um in Noris profeffus eft. Mihi 
hic pariter teneri vulgatum poffe videbatur: fin minus, 
ὕ κιστά 'y malebam. 

Verf. 4. εἰ d" ἔστι τὸ φιλέταιρον. Articulum τὸ δὲ me- 
trum & fententia & ufus loquendi defiderabant. De quo 
re&e CaAsAUBONUS monuerat: » Lege, Ei δ᾽ ἔστ: τὺ φι- 
» λέταιρον ἕν τι τῶν καλῶν. Hoc eft; Si colere fodalitatem, 
»res cenferi honefla debet, « — Cui merito fuffragatus eft 
Grotius. 

e Perf. 8. δίκαια To UT & τῷ τρέφοντι νενομικώς. 

Nihil in ifta fcriptura defiderabatur, quam cum ed. Ven. 
& Baf. tenent mssti: cuius fententiam re&e etiam Dale- 
campius expreflerat: .4lenti ut hoc reddat , aequum e[fz iu- 
dicans, Eamdemque fcripturam Grotius tenuit, 1n Ca- 
SAUBONI editione, confilio-ne editoris, an cafu, factum 
fit ut ταυτὰ fcriberetur, nefcio. illius fcripturae haec 
fententia eft: Idem retium & idem pravum iudicat parafttus , 
quod is qui eum alit. 

Ad verf. 11 f. ubi ait, quis Deus illam vitae fortem 
improbet? adnotavit DarECAMPIUS : » Diis enim facra 
»fiunt nullo eorum fumptu. « — Confer vero p. 239. b.c. 

Verf. 15. Quod vulgo fcribebatur , "Is δὲ μὴ σολ- 
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λὰ &c. id non ferebat metrum ; cui transpofitis duabus 
voculis GnoT1Uus confuluit , Ἵνα μὴ δὲ σολλὰ Ícribens: 
quem fecutus fum. 

Ff. τό (44. »In fine huius ῥήσεως elegans & acutum f 
»eft parafiti dictum. [s enim poftquam multa dixit de zo- 
»bitate 6 praeflantia fuae artis, poftremum hoc, fed 
» Achilleum, ut vult videri, argumentum profert in me- 
»dium : 

»[épz “γὰρ αὐτοῖς ταυτὰ τοῖς τ᾽ ᾿᾽Ολύμπια 

»»νικῶσι δίδοται χρηστότητος εἵνεκα, 

» σίτησις" oU γὰρ μὴ τίθενται συμβολαὶ, 

απ Πρυτανεῖα ταῦτα πάντα προσαγορεύεται. 
»Ineft in hac argumentatione acumen fophifticum, | 7s 
» cire, ait, quanto in pretio fint Parafiti? Cogita, eundem 
» haberi honorem virtutis ergo parafitis , qui habetur Olympio- 
»nids: τὴν σίτησιν nempe, & vicfum de alieno. Poterat ob- 
»iici, res diffimiles confundi, & pro fimilibus male poai: 
»quia parafii quidem in privatorum aedibus offum alie- 
»num rodant: at Olympionicae in Prytaneo cibum ca- 
»piant publicum. lt ifte obviam, &, ἐπ [oco ullum mo- 
» mentum effe, negat : nam & vulgo illa omnia loca cenfe- 
» ri prytanea ac folita nominari, ubi convivari licet. nullis col- 
» latis fvmbolis , & nullo fuo fumtu. Vides acumen parafi- 
»ti, vel porius elegantifimi poétae lepores. Cum ait χρη- 
»γστότητος ἕνεκα. alludit ad ufitatam formulam in Sena- 
»tusconfultis, quibus decernebatur bene de republica 
»meritis ἡ σίτησις. Semper enim ea verba addita, aut 
»íimilia, ἀρετῆς ἕνεκα, vel εὐνοίας ἕνεκα τῆς εἰς τὸν dw- 
»44ov. Sed hoc falfo fumit ifte disputator ad Cleanthem , 
»tamquam confeffum: quod nemo ei concedet. Nam.n | 
» hieronicis quidem verum eft: at in parafitis nequaquam. 
» Falfum eft item quod ait, σρυτανεῖα folita appellari 
»omnia illa convivia aut loca , ubi fine fumtu datur cibus. 
»Debuit dicere, /uo iudicio effe. dicenda | etiam. illa πρυτῶ- 
»»γεία. Alier hunc locum interpretari non eft: quem ne- 
»que eruditiffimus Dalecampius aliter cepit. Non video, 
»quomodo colligatur hinc a doCtiffimis viris , πρυτανεῖα, 
»íuiffe di&a alimenta quae publice praelabantur hieronicis. 
» Numquam Graeci, quod íciam, πρυτανεῖω nominant il- 
»las τροφὰς, Ííed τὴν ἐν πρυτανείῳ σίτησιν. At prytanez 
»numero multitudinis forenfis vox eít, qua fignificaba- 
»tur Athenis pecunia íolita in facro deponi a litigaturis. 
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f » Romani fervarunt eum morem: & τὰ πρυτανεῖα,, fa- 
» cramentum dixerunt, ut ait Varro. Interpres Ariftopha- 
»nis (ad Nub. 1134. ] fcribit, in Romano foro fportulas 
»appellari puzaveiz Athenienfinm. Etfi iure mireris cum 
»fummo viro lianc interpretationem ; non tamen iure il- 
»lam improbaveris. Sportulas intelligit, de quibus Tufti- 
»nianus in Codice, libro fecundo, titulo De Sportulis & 
» fumtibus in diverfis iudiciis faciendis, & fequente. Gene- 
»ralis ea vox eft, qua omnes denotantur fumtus quos 
»ltigantes faciebant; peculiariter autem pecuniam iudi- 
» cibus pedaneis dandam ira vocabant. Imperator in No- 
» vella LX xxit. fportulas interpretatur δικωστικὰ , five Ji- 
»καστικὰς δαπάνας: & modum earum de(init ἀνὰ δύο 
» μὲν χρυσοῦς παρ᾽ ἑκατέρου μέρους ἐν τῇ προχατέιρξει" ἀνὰ 
δύο δὲ ἐν τῷ πέρατι τῆς ὑποθέσεως. Quid erant aliud 
»» πρυτανεῖα Athenienfium , quam δικαστικαὶ δαπάναι ὃ 
»Nam etiam veteres Grammatici zpvraveia interpretan- 
»tur μισθὸν τῆς εἰσωωγωγῆς τῆς δίκης: δὲ certum eft, pe- 
» cuniam deponi folitam Athenis, fuiffe iudicibus divifam; 
» quod docet clare illa apud Comicum in Nebulis disputa- 
»tio de die ἕνῃ καὶ νέα. Pollux, libro o&tavo: τὰ πρυτανεῖω 
γ) ἐλάμβανον οἱ δικασταί. Hoc tantum (fuit discrimen inter 
» fportulas ὃς πρυτανεῖα : quod illae fine circuitu daban- 
»tur iudicibus pedaneis a litigantibus; haec publico prae- 
»ítabantur, ut inde fuimmerent iudices.« CASAUBONUS, 
— locofe dictum nimis graviter discuffit Vir optimus do- 
&iffimusque, multumque extra oleas vagatus videri po- 
teft: adparet autem, disputara haec ab eo effe contra ne- 
fcio quem virum do&um, qui verba iíta perperam erat 
interpretatus. — Feríu penult. pro τίθενται συμβολαὶ, men- 
dofe τίθενται σύμβολον habet ms. Ep. | Locum hunc tra- 
G&ans BuRETTE, in Mémoires de l'4cad. des Ínfcript. Τ. 1. 
p.276. duos po[lremos. verfus vernaculo fermone percom- 
mode fic reddidit : » En effet, tous. les Jeux , oz l'on fait 
» bonne: chere fans payer fon écot, ne font- ce pas autant de 
» Prytanées ? « 


AD'"O"APOXXXTFEL 


ANTIPHANIS , ex Gemellis , verfum primum , fic , ut eum 
edidimus, 
a... "Opa γὰρ, παράσιτός ἐστιν, ἂν ὀρθῶς σκοπῆς. 
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communi confenfu exhibent fuperiores editiones & uter- 
que nofler codex mstus. Peccat vero manifefle duobus 
modis contra metri leges; quibus fatisfecit GROTIUS in 
Excerptis p. 607. Ὑ 2 particulam omisens , & ἣν pro ἂν 
fícribens. Unde legitimus prodibat fenarius : 

Ὅρα, παράσιτος ἔστιν. ἣν ὀρθῶς σκοπῆς. 

Verf. s. Pro vulgato ἔστι, re&e idem ἔστιν pofuit. 
Verf. 6. Teneri potuiffe τούτων videtur, quod in 7có- 
vov idem GRomIUS mutavit. — Verf. o. ὀργὴν ἀνενεγ- 
κεῖν, quod ante nos editum erat, tenuit Grotius: nec 
repugnabat id metri legi, cum fecundus pes anapaeftus 
eflet, terius da&ylus. Sed recipi a nobis debuit ὀργὴν 
ἐνεγκεῖν, quod dedit uterque codex mstus, 4. & Ep. 

Verf. 12. Praeter. neceffitatem εὐτρεπὲς in εὐπρεπὲς mu- 
tavit Grotius. Percommode habet J'eizvoy εὐτρεπὲς,, Para- 


tum convivium. Conf. Hemfterh. ad Luciani Dial. Marin, 
X. c. 2. 


AD CAP. X XXIV. -— 


Καὶ ᾿Αριστοφῶν ὧς. Perperam ᾿Αριστοφάνης ms. Ep. 
Quae duo nomina iam faepius permutata. a librariis vi- 
dimus. ᾿Αριστοφῶν cum editis tuentur membranae 44, re- 
&e. 4riflophanis quidem fabulam Medicum nemo novit: 
Jriflophontis: Medicus ,' praeter Noftrum, laudatus etiam 
Stobaeo, Serm. VI. pag. 79. Fuit autem eiusdem nominis 
fahula etiam Antiphanis , laudata Noftro , IV. 175.2. & 
Stobaeo , Serm. x vt. pag. 537. (al. $39. ) Ariflophanem 
tamen nefcio quo five confilio five cafu h.]. invexit 
VILLEBRUNE : On lit dans le Medecin. d' Ariflophane. Sunt 
autem verfus ex 4nzs5TOPHONTIS Medico hic prolati , tro- 
chaici tetrametri catale&tici ; quorum ^ metrum: nonnullis 
locis, ubi luxatum turbatumve erat, in ordinem redegit 
GROTIUS, in Excerpt. pag. 839. cuius rationem maxime 
fecuti fumus. .Longiores autem cum effent verfus pro 
chartae nofirae menfura; eorum quemque, ficut alibi 
facere confuevimus, in duo hemiftichia distribuimus. 

Verf. 1. αὐτῷ cum editis tuentur mss..4. & Ep. Com- 
modum autem foret αὐτός, Volo ego ipfe praedicere. 

Verfus 4. cum haud dubie defe&us effet , duas voces v a- 
ρὰ νέων iniio adiiciens GnoTIUs, monuit in Notis: 
» Has duas voces addidi, ut hic verfus caeteris reíponde- 


b 
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b »ret. Tale apud Plautum , 

» Nomen iuventus indidit fcorto mihi. « 

— Optime vero. Similiter quidem etiam infra (lit. e. & 
f.) in Antiphanis ecloga dicit alius parafitus , xai καλοῦσι 
p οἱ νεώτεροι διὰ ταῦτω σκηπτόν. Forte tamen ἢ. l. 
παρὰ νέοις potius, quam παρὰ νέων. (cripferat po&- 
ta. Quod ait, ζωμὸς καλοῦμαι, confer in(ra pag. 242. e. 
Non vero initio illius verfus, fed in medio, intercidiffe 
aliquid fufpicatus erat TACoBs, in Animadv. ad Anthol. 
Vol. I. Part. 11. pag. 165. fic ícribens: 

Los. . . . . καλοῦμαι. δεῖ τιν᾽ ἄρασθαι μέσον. 
Quod ait μέσον ἀρωσθαί rww& , proprie, medium aliquem tol- 
lere , id eft, medium corripere & fublime fublatum eücere. Pro 
quo GRorIUS q4uadrupedem poí(uit, Terentianum quadru- 
pedem. conftringere fecutus. Infra (lit. e.) pro eodem , φέ- 
pei τιν᾽ ὥραντ᾽ habes. 

C — Verf. 4. τῶν παροινούντων,, infultantium : quod commode 
ilis verbis reddidit GROTIUS, infolentiae ergo. Sententia 
fimilis ei, quam his verbis alius parafitus apud Epichar- 
mum exprefferat, ( fupra, pag. 216. ἃ.) 

KuiXd, TIS ἀντίον τε A9 τήνῳ λέγειν, 

τήνῳ κυδάζομαί τε καὶ ποτέχθομοι, 

Eiusdem verfus hemiftichium pofterius in edd. ἧς fcri- 
ptum legebatur, νόμισον αὐτάργειὁν μ᾽ δρᾷν : quod 
CASAUBONUS in Ánimadv. interpretatus eft : » Puta te. ali- 
»quem palae(lritam Argivum [in me] videre. « Simulque 
adnotavit: » Lucae palmam fibi vindicabant 24rgivi. Dio- 
»timus, poéta epigrammatarius: ᾿Αργείων ἃ πάλα;,, οὐ Δι- 
» βύων. [ vide Analecta Brunckii T. 1. pag. 251. num. ς. 
»Fi&a vox eít Αὐτάργειος ad exemplum philofophorum , 
» qui dicunt αὐτοαγ αθὸν, αὐτοαληθὲς, αὐτοζωὴ, ἃς fimi- 
»lia.« — Id vero cum ad metrum non εἴθε aprum, nu- 
dum nomen 'Apyeicy GROTIUS poíuit, hoc modo: 
γύμισον ᾿Αργεῖόν μ᾽ δρᾷν. 

Et Αγσῖνος quidem 4ucatores laudatos utique alibi quoque 
videas, veluti apud Theocr. XXIV. 109. Sed , receptà illà 
Ícriprurà, peribar omnis vis atque gratia, quae compo- 
fito illi vocabulo Αὐτώργειος inerat; quod confulto (ut 
Cafaubonus adnotavit) ita fitum ab au&ore videri de- 
bebat, non temere a librariis invectum. At nimirum , 
quem ícriprurae nexum editores αὖτ interpretati funt, is 
in msstis libris perinde ay7 valere poterat. Quo mihi pro- 
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babilior vifa eft conie&ura a doGiffimo IACOBS, cum in c 
Animadv. ad Anthol. l. c. tum in ANorulis msstis ad Athe- 
naeum nobiscum communicatis, propofita : , 
vópigoy ᾿Ανταῖόν μ᾽ δρᾷν. 
Antaeum , Libyae regem, quamvis certamine vi&dum ab 
Hercule, tamea /u&andi artis peritiffymum fuiffe habitum 
fatis conftat. Confer, quem laudavit ibidem Iacobs, Sal- 
mafium ad Solin. pag. 205. & ipfum Solin. cap. 24. Nec 
vero idcirco ífpernam Grotii rationem: fed fcripturam , 
quam hodie codices mssti (tam membranae 44. quam Ep.) 
exhibent, ex duabus lectionibus, quarum altera alteri in 
antiquiore codice fuperícripta erat, confufam effe mihi 
erfuafi. Fuerat in contextu 'Ay T 2ioy, inter lineas 
Αργεῖον: inde in eo codice, qui communis fons & Epi- 
tomae ὃς vetuftarum noftrarum membranarum fuit, im- 
perite 'Ayz a pyeiov factum. 

Verf. 5. Cum προσβαίνειν πρὸς οἰκίαν d εἴ effet edi- 
tum, adnotavit CASAUBONUS: »Pofitum eft προσβαίνειν 
»loco vov προσβάλλειν: nifi ita potius fcribendum. 
» Refert hoc ad noCturnas iuvenum comeffationes. £ffze, 
»ait, opus vi perrumpere in aliquam domum ? aries fum. « — 
Verbum προσβαίνειν idem faepe valet ac ἀναβαίνειν, ad- 
fcendere: ὃς. ubi de oppugnaada urbe agitur, figillatim 
de iis u(urpatur qui per fcalas in muros ad[cendunt : de quo 
ufu vide Lexicon Polybianum. Eádem fere notione ( ut 
oftendunt exempla ibidem a nobis colle&a ) ufurpatur et- 
iam προσβάλλειν, fed paulo maiorem vim hoc habet : atque 
etiam omnino valet vi adoriri urbem, caftra, murum &c. 
adeoque hoc loco , ubi de perfringendo aedium ofiio agitur, 
commodius videri debet. At nec προσβαίνειν, nec 7roog- 
βάλλειν ferebat metri ratio: defiderabatur brevis fyllaba 
fecunda: quare commodiílimum veriífimumque videri de- 
buit προσβαλεῖν, quod GRorivs hic pofuit. Cuius 
ipfius verbi haud obfcura etiam veftigia in corrupta fcriptu- 
ra poc f &d nv füuperfunt, quam membranae 44A. exhibent, 
vocalibus ἡ δὲ εἰ. ut fexcenties aliàs, ob foni vicinita- 
tem, & literis A & A ob fimilitudinem figurae, inter fe 
permutatis. Codex quidem Epit. προσβαίνειν tenet. 

Verf. 6. Quod κλιμάκων, pro xai &xiov, fcribi- 
tur apud GROTIUM, id aut invito magno viro factum, 
aut imprudenti excidiffe videtur. Offenderat quidem for- 
taffe fubtilifmum viri fenfum in vulgata fcriptura pes 
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c da&ylus, qui primam in verfu trochaico fedem occupaf- 
fet. At πρὸς praepofitio ifta notione, quae hic manifefte 
obtinebat , cum genitivo cafu nullo modo conftrui pore- 
rat: nec graece dici potuit ἀναβήναι πρὸς κλιμάκων. fca- 
las afcendere.. Ac fortaffe ferendus dactylus ea in regione 
erat : forfan etiam corripi fubinde prima fyllaba in xaí- 
μαξ potuit; ut primus pes effet tribrachys, qui ex omnium 
confenfu pro trochaeo legitime poni poterat. Quorum 
fi neutrum ferendum , x Aí a καὶ s ponendum erat, non 
κλιμάκων : fic fimul & metro & fermonis ufui confultum 
fuerat. Caeterum , quo de reliqua horum verfuum con- 
füitutione iudicare le&or poffit, monendus eft, inde a verfz 
quinto quam maxime confufe fcripros omnes in omnibus 
editionibus fuiffe, in hunc modum: 

Προσβαίνειν pos οἰκίαν δεῖ: κριός. ἀναβηναί τι πρὸς 
κλιμάκιον; Καπανεύς. 
Ὑπομένειν πληγὰς, ἄκμων xal κονδύλου ς" 
Πλάττειν δὲ τελωμών. τοὺς καλοὺς πειρᾷν,) κωσπνός. 
Ibi igitur in illis verbis , ὑπομένειν πληγὰς ἄκμων, ad (en- 
tentiam quidem nihil defiderabatur. Porerant enim perin- 
de five ita accipi, ἄχμων εἰμὶ ὑπομένειν (1. e. pis τὸ 
vel xarà Tb ὑπομένειν) πληγάς 3 ad fu[linendos itus incus 
fum : five in hunc modum , ὑπομένειν πληγὰς d εἴθ ἄκμων 
εἰμί. Sed ad metrum deefíe nonnihil intelligens GROTIUS , 
duas voces ἐὰν δ εἴ ex conie&t. adiecit. Mihi, quoniam 
modo praecefferat verbum δεῖ, fatis videbatur ἐὼν δὲς 
fubintelle&o verbo Jé1: nam fi adie&um verbum velles, 
coniun&tio ἐὰν fubiun&tivum poftulabat; quem quidem 
utique hic non admittebat metrum, Sed potuit apud poé- 
tam longe etiam aliud verbum hoc loco olim legi, quod 
nemini hodie ex ingenio divinare datum fit. 

Quod deinde καὶ κονδύλους edebatur, coniuncta vo-. 
luerat primus editor vocabula πληγὰς καὶ κονδύλους. ad 
férendos ius ᾧ pugnos. ltaque quum folum per fe ftaret 
verbum πλάττειν, ad ifta verba, πλάττειν δὲ genapóv, 
fic commentatus eft CASAUBONUS; » Πλάττειν 5 τελα-- 
» μών. Efl - ne aliquid fingendum? ego fum telamon. Vide- 
»tur artis figulinae vocabulum eíle τελαμὼν, & infiru- 
» mentum aliquod fignificare fingendis vafis neceffarium. 
»Erat & archite&torum. id verbum , ut Vitruvius indicat 
»lib. VI. cap. το. fed eà fignificatione nullum habet hic 
»locum. Fortafle Tclamon proprium eft viri nomen do- 
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»lofi & fingendis mendaciis apti. » — At quemadmodum 
χονδύλους, dcletá κα Ὶ particulà , ad fequentia retulit GRO- 
TIUS: fic, quod ille ex ingenio & conieQura viderat , 
id ipfum nobis uterque nofter codex mstus praeivit: al- 
ter ( ms. Ep. ) fic fcribens , κονδύλους πλάττειν, τελαμών : 
alter vero (5s. 44.) adie&à δὲ particulà, quam & editi 
tenebant, κονδύλους πλάττειν δὲ, τελαμών : neutet vero 
x«i ante κονδύλους agnofcens. [dem vero σκοτιῦδβ, quum 
ei non placeret verbum πλάττειν cum κονδύλους con- 
firudum, κονδύλους πάσχειν δὲ fcripfit; quod la- 
tine , adverfus alapas , reddidit. At poft id quod modo prae- 
ceffit, ὑπομένειν πληγὰς. iius, plagas fuflinere , non fri- 
gide folum , fed admodum etiam languide adie&um hoc 
videri debebat, κονδύλους πάσχειν. Nec vero Telamon , 
qui ea occafione nominatur , is homo fuerat, cuius no- 
men veluti in proverbio ufurpari debebat de homine qui 
patienter alapas ftbi infligi fíneret. Is eft enim Telamoz , qui 
fratrem Phocum vibrato in caput eius di(co occidi, 
( vide Apollod. Biblioth. III. 12, 6. & Diodor. IV. 72.) & 
qui omnino ita valida manu ad incutiendas pugnis pla- 
gas fuiffe perhibebatur, ut in proverbium etiam abierint 
οἱ Τελωαμώνιοι κύνδυλοι : quos μεγώλους ὃς χαλεποὺς 
interpretatur Hefychius. Aliam non moror frigidam in- 
terprerationem , quae apud eumdem Hefychium adiici- 
tur, Τελαμώνιοι debinar οἱ προσδεύμενοι τῶν τελωμώνων, 
Sed illa Hefychii gloffa, quam absque adnotatione trans- 
miferunt doGiffimi Editores, haud dubie ad di&um ali- 
quod fpe&abat apud nefcio quem comicum poétam oc- 
currens fimile buic dicto, quod ex Ariftophonte Athe- 
naeus hic protulit. Quare ad fententiam utique rectius , 
ni fallor, nos interpretati fumus: pugzos infügere , Tela- 
mon. Án vero e verbo σλάττειν elici haec fententia pof- 
fit, ut fingere, vel formare pugnos , (id eft, digitos in pu- 
gnum con(lringere) per antecedens pro confequente dictum 
intelligatur pro pugnis aliquem. contundere ; id quidem me- 
rito dubitare poffis. Ingeniofe fane CoRAY , in Noris mstis , 
cum verba καὶ κονδύλους, quemadmodum in editis vulgo 
fa&tum , ad fuperiora referret , ( ut per fe ftarent ifta ver- 
ba, πλάττειν δὲ τελειμὼν) fic corrigendum cenfuerat, 
σ“λήττειν δὲ, τέλαμών : hac fententià: » Efl - ne opus 
» aliquem caedere? Ego fum lorum: ut opponatur [ inquit ] 
» fuperiori ὑπομένειν πληγώς. Erat nimirum bonus homo 
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€ » paratus ad omnia. Eadem oppofitio infra: (lit. e.) 73- 


d 


nr 1:60zi , μύδρος" τύπτειν, κεραυνός. « — uae, ad fum- 
mam quidem fententiae , perfpeGiffime veriffimeque a do- 
€iffimo Viro animadvería effe, nemo ibit inficias. Sed 
quoniam mssti libri docent, vocem κονδύλους, non ad 
fuperiora, fed ad haec quae fequuntur pertinere; nifi 
ipfum κονδύλους πλάττειν flare poteft, expeditiffima ra- 
tio medendi huic loco ea effe videtur, fi levi mutatione 
κονδύλοις πλήττειν legamus, quo planiffime id quod 
volumus fuerit expre(füm. Tenauórz vero virum , hoc qui- 
dem loco, cum /oro utique nolim permutari. 

Ád poftrema eiusdem eclogae verba, τοὺς καλοὺς πεῖς 
ρᾷν. κωπνός : monuit DALECAMPIUS ex Petri VICTORII 
Variar. Le&. XXI. 3. » Opinari mulierculas , pulcherrimum 
» quemque fumum perfequi.« — Cui fubícribens CasAUBO- 
NUS, ait: » Affentior Perro Vittorio de explicatione huius 
»loci. Vulgo tamen Athenis Kz«ve? appellabantur dofon- 
»tes, ὃς pollicitatores magni. Scholia Ariítophanis: [ ad 
» Aves, 825.] λέγεται ὅτι Θεαγένης μεγαλέμπορός τις ἐβούα 
»AeTo εἶναι, περαΐτης, (fortafle περιλαλητὴς) ἀλαζὼν, 
"ψευδύπλουτος. ἐκαλεῖτο δὲ Kacryos , ὅτε πολλὰ ὑπιφσχινού- 
γγμενος,, οὐδὲν ἐτέλει. « — Vide in Erafmi Adagiis p. 756. 
proverbium a CoGNATO explicatum , Fzmus pulchriorem 
perfequitur. Idem. proverbium etiamnum apud Gallos obti- 
nere monuit VILLEBRUNE , hàc formulà,, Za fumée cherche 
les beaux. 

Altera AnzsroPHoNTIS ecloga, ex Pythagorifla ducta , 
nihil difficultatis habet. Nil fere variant libri, nec ulla 
ex msstis medela defiderabatur. Latnam verfionem, ut 
aliàs, ex GRorI Excerptis petii, pag. 840. Pro 7» σει-- 
Viv, (verf. 1.) perperam τὸ σπίνειν Ícriptum in ms. Ep. 
Tithymallus (vs. 2.) eft proprium parafiti nomen, de quo 
vide pag. 240. e. f. De Philippide vide pag. 230. c. δὲ ibi 
Not. Verf. 7 fg. ἐλαίῳ μύτε χρήῆσθωι, 1490 opzv , κονιορτός, 
» Homines fqualidos & illuvie laborantes Κονιορτοὺς vocabant. 
» Demofthenes contra Midiam : Νὺν δ᾽ οἴμωι, τούτου προ- 
» βέβληνται Πολύευκτος Τημοκρώτης, Εὐκτήμων ὃ Κονιορτός" 
» τοιοῦτοί τινές εἰσι μισθοφόροι περί αὐτίν. [ pag. $60. ed. 
» Reisk. conf. pag. $47 extr.] Vide fequentem Anaxan- 
»dridae locum, [ pag. 242. e. f. ] « CAsAuBONUs. — Pro 
μήθ᾽ δρᾷν, codex uterque , ut faepe aliàs, plene μήτε ὁρᾷν 
Ícribit. 

"Animadv. Vol. 111. € c 
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ἈΑΝΤΙΡΗΑΝΙ5 Eclogam, ex Progenitoribus , habet GRO- d 
TIUS in Excerpt. pag. 624. Eam eclogam ita nunc latine 
reddere placuit, ut, negle&o metro, Graecis verbis pref- 
fius infifteremus. GROTIANOS verfus f quis defiderat , funt 
illi huiusmodi: 

Scis mores meos : 
faftum omnem a me removeo , amicus unice 
amicis : ferri ma[fa , (2 quis tetigerit: 
praeftringo ut fulgor alium ; ut fulmen verbero: 
fi quem fero, ventus ; laqueus , fi obftringo gulam ; 
locufla , fi quem infultog fi frango fores , 
fum terraemotus: mufca , ff ad coenam eft opus 
ire invocatum : puteus 241 ΠΟΙ͂ - €xuu : 
ad prendendum aliquem , ad falfa tefltimonia , 
ad occidendum , fi opus efl , unus fum omnia. 
luventus nomen ob hoc Nil - dubitantis mihi 
impofzit: fed ego nil moror ditleria, 
amicus amicis reapfe, non diclis modo. 

Verf. 5. φέρειν τιν᾽ ἄρωντ᾽. In ἄραντ᾽ non negle&um eft 
in membr. 4. iota fub « fubfcribendum , quod ibi pro 
more ad latus pofitum, fic, «ipavr'. De re confer (u- 
pra, lit. b. c... Quod de ufa dicit poéta, Perf. 7. cum 
€o confer ifta quae leguntur lib. 1. pag. $. a. Quod au- 
tem ibidem ait , μὴ ἐξελϑεῖν, φρέαρ: id quale fit fateor non 
fatis liquere mihi. An: fic ego vino me ingurgito , ut fi 
quis in puteum incidit, e quo non datur exitus? An de 
ἀργυρῷ φρέατι cogitandum, cuius mentio facta lib. V. 
P. 192. a? Adnotaverat ad hunclocum DurHBEiL: » Pour 
» ne point fortir, Je fuis un puit. C'eft-à-dire, je bois comme 
»un trou. Ceft que dés qu'un convive éroir yvre , à ne 
» plus pouvoir boire, on le faifoit fortir de la falle du fe- 
»ftin.« — Provocavitque Vir do&us ad illa verba ex 
Ariftophontis Medico, ( fupra, lit. b.) δεῖ τιν᾽ ἄρασθαι μέ- 
coy TOV παροινούντων, quae in hanc fententiam inter- 
pretatus erat, Faut-i] emporter par le milieu du corps quel- 
qu'un des convives deja yvres ? 

Verf. 8. ἄγ y, €1v, φονεύειν, μαρτυρεῖν, Cum mendofe 
ἄρχειν legeretur in edd. & msstis, re&e monuit Ca- 
SAUBONUS: »Llego ἄγχειν. Si quem perditum cupias vel 
»laqueo vel ferro vel falfo. teflimonio , ecce me ad omnia pa- 
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e»ratum.« — Simplex verbum μαρτυρεῖν, pro compofito 
καταμαωρτυρεῖν vel ψευδομαρτυρεῖν intellgendum. — Eodem 
verf. ὅσ᾽ ἂν μμόνον τύχη Tis εἰπών. Perperam ὃς ἂν edd. 
Neício an & πι5. 4, Recte vero ὅσ᾽ ἂν ms. Ep. quemad- 
modum Gnorius (cripferat. llle τις, quem dicit, (vs. 
9- ) eft patronus convivator, cuius gratiam inire cupit pa- 
rafitus. Ad infinitivos zy» ew , φονεύειν, μαρτυρεῖν, ποιεῖν, 

,intellige οἷός εἰμι vel ἕτοιμός εἰμι: nifi malueris ex verf. 
Ir. σκηστός intelligere; quo fignificetur, ita raptim, ut 
fulmen , ad nutum patroni omnia exfequi hunc hominem. 
lbi cur ex »z 7»vin £c xev Tov mutaret GROTIUS, nul- 
la fatis praegnans cauffa fuiffe videtur: atque etiam pa- 
rum convenire huic loco vox ἄσκεπτον (nimis quippe 
languida frigidaque)) videri debebar. At aliter vifum erat 
praeftantiffimo viro: » Omnino (ait in Notis) ita legen- 
» dum oftendit quod praeceffit ἀπροσχέπτως. Exftabat apud 
» Athenaeum exu», nullo feníu. « 

f In feflivis Parafiti verbis, ex DiPzIzo prolatis, men- 
dofum erat quod verf. 2. in editis legebatur, εἴ τις μὴ 
φράσῃ ὀρθῶς, quoniam ei coniunctio cum fubiun&ivo 
non conítruitur. Magis etiam meridofe ms. Ep. habet , εἴ 
τις μὴ φράσῃ, ἢ ὀρθῶς δδὺν ἢ σὺρ ἐναύσει : cuius erroris 
origo ex ms. “4. intelligitur, ubi fic, εἴ τις μὴ φράσει ἡ 
ὄρθ. fcilicet duabus fcripturis in unam confufis; alterà pro- 
bà, φράσει ; àlterà pravà, φράσῃ. Mendam editorum libro- 
rum corre&urus GROTIUS, φράσαι Ícripfit; qui tamen 
moX verf. 3. ἐναύση tenuit, quod ibi editiones Ven. ὃς Baf. 
habebant. At ficut ibi re&e Cafaubonus, confentientibus 
msstis ἐγωύσει edidit, fic & hic φράσει corrigere de- 
 buerat. 

a Eodem verf. 5. cum ἢ πῦρ évavc. efiet editum , poteras 
utcumque ex praecedenti veríu negantem particulam fub- 
intelligere, quafi à εἰ μὴ σῦρ ἐναύσει dixiflet: at cum hoc 
non congruit quod continuo fequitur, ἢ διαφθερεῖ Jap, 
ubi nulla intelligenda negatio. Quare re&tiffime, ad fen- 
tentiam , GROTIUS μὴ up ἔναυσ. correxit; cuius e(t et- 
jam ad hunc locum adnotatio haec: »Male legebatur, ij 
»7Up ἐναύσῃ. Dirae iftae conceptae erant adverfus eos, 
»qui aliis non praeflarent communia illa beneficia. Cice- 
»ro Ofhcor. I. [ cap. 16.] Ex quo funt illa communia : 
» Non prohibere aquam profluentem: pati ab igne ignem capere 
» {1 quis yelit, De via eft illud: [ibid. ] 5 
ς 2 
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» Hor:o qui erranti comiter mon([trat viam , a 
» quafi lumen de fuo. lumine accendat , facit. 
»Et apud Iuvepalem: [ XIV. r05.] 

» Non mon(lrare vias eadem nifi facra colenti. « 
Earumdem exfecrationum meminit Cicero, Offic. IIT. r3. 
Grotianam emendationem huius loci, gj à πῦρ évavc. in 
ora fui libri adnotavit Brunck, laudans WtrssrrING. ad 
Periti Leges Att. pag. ult. Equidem , aegre carens ἢ par- 
ticulà, quam libri dabant, fic fcripfiffe poétam mihi per- 
fuaferam, ἢ πῦρ μὴ ἐναύσει. In fine verfus tenui δι ἀπ 
φϑερεῖ ὕδωρ, quod ubique edebatur. Nec tamen ne- 
cefle fuiffe intelligo, ut defereretur vetuftarum membra- 
narum fcriprura δια φθείρει: nec aliud debuerat ms. 
Ep. in quo διαφθείρῃ. 

Verf. 4. μέλλοντω δειπνεῖν n γε κωλύσει τινά. 
» Hoc non erat in publico dirarum carmine : non magis 
»quam, quod infra Synoride profertur , [ pag. 247. b. c. ] 
» eft ex Euripide. Sed utrumque ioco effi&tum eft. « GRo- 
TIUS. — Ad veiba quod pertinet, quid fpe&arit idem 
GROTIUS, cum ait: » Érat μέλλοντι. « quafi. μέλλοντα ex 
ipfius emendatione effet, non exputo: nam in μέλλοντα 
editiones omnes cum msstis recte confentiunt. Caeterum 
verborum ordo , qualem cum fuperioribus editionibus re- 
praefentavimus , non vetuftis libris, fed ingenio recen- 
tioris viri do&i aut primi Editoris debetur; quum recia- 
mante metro , fic dediffent mssti, ἢ δὲ, πνεῖν μέλλον- 
τὰ κωλ. Tum in fine ms. .4. quidem κωλύσῃ τινά habet, 
quod inde & in ed. Ven. & Baf. intravit: fed χωλύσει 
τινά re&e ms. Ep. quemadmodum Cafaubonus & Grotius 


edidere. 
EvuBULI verficulos ex Ocdipode habet Grotius in Exc.: 


pag. 655. 
AD'CAPR XX XWEP 


Διόδωρος δὲ ὃ Σινωπεὺς 6c. Confer fupra, pag. 235. e. 
Verf. 9. οὗ δ᾽ ἂν καλῶς &c. » Male Lennep ad Phalar. p. b 
»52.9 d" ἂν. Veriflimum eft οὗ δ᾽ ἂν. « IACOBS in Joris 
msstis, Verf. το. παρακειμένην τε τὴν Tpa7. AdieCo ar- 
ticulo fulciendum effe metrum, recte monuit CASAUB. 
Sic & fcripfit GRoT1vs in Excerpt. pag. 837. — Verf. 11. 
Ἔχουσαν" ἤδη κατακλ. In ed. Ven, & Baf. poft ἔχουσαν c 
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c non diftinguebatur: comma vero ibi ponitur in ed. Caf. In 
Animadv. autem fic fcripfit idem Cafaub. ἔχ οὗσαν ἤδη, κὠ- 
τακλ. Et fic diftincta oratio in, ms. Ep. Mihi commodius 
videbatur, ἤδη ad fequentia trahere. Ibidem, cum defe- 
Gus effet verfus, duas voculas 9 Ὑ e inferi iuflit CAsAu- 
BONUS: μά Aa κοσμίως placuit GROTIO. 

Vf. 12. ἀριστίσας ξαυτὸν, évrpa*yOV , “πιῶν. 
Corrupte fic legebatur in edd. δὲ msstis: 

&pigc Tc as ἑαυτὸν évrparyOV , ἐμ πιών. 
Re&e vero monuit CASAUBONUS , ἀριστίσας effe fcriben- 
dum. »Nec metro, inquit, nec menti poétae convenit 
» τὸ ἀριστήσας. ἀριστίζειν eft prandium praebere, « — Quem 
re&e fecutus eft Grotius. Eo verbo ufus eít Ariftopha- 
nes, Equit. vs. 558. ed. Br. Deinde vero , quo pacto con- 
fulrum metro putarit idem CAsAUBONUS, ficícribi iubens: 

ἀριστίσως θ᾽ ἑαυτὸν, ἐντρωγών τε X! ἐμπιών. 
difficile di&tu. Nam, qui iam iufto longior erat verfus , eum 
adhuc longiorem fecit. Nihil mutandum erat, nifi ut iày 
pro ἐμπιὼν fcriberetur; quod re&e Grotius curavit. év- 
πραγὼν vero nil opus erat ur in εὖ τρωγὼν ab eodem 
Grotio mutaretur. Vide ad 1I. 56. e. 

Verf. 14. Epitomatori fic fcribere placuit, Κἀγὼ veio 
νῦν τοῦθ᾽ ὥσπερ ὃ Ζεὺς ὃ φίλιος. (poftremis verbis ex verf. 
20. petitis.) Deinde ftatim pergit ad verf. 32 & fqq. quos 
in hunc modum contraxit: Εἶτ᾽ ἐπάγει: (inquit: id eft, 
deinde fubiicit poéta :) Ἐπειδὰν τῶν εὐπόρων τις προσερύγοι. 
ῥαφανίδας καὶ σαπρὸν “σίλουρον κωταφογὼν. ia, καὶ podus 
οἱ πωράσιτοι ἔφωασων αὐτὸν ἠριστηκέναι. ἐπειδὰν δ᾽ ἀπο- 
πάρδοι 6c. 

Verf. 16 fg. Ad fcripturam ante nos fic editam, 

καὶ τὴν ϑύραν ἀνεῳγμένην, εἰ c ép op ἐνθά δ e 

ἤδη σιωπῇ, 6c. 
monuit CASAUBONUS: »In voce εἰσέρχομαι finri debuit 
» verfus inducta voce ἐνθάδε, quae facit metrum ὑπέρ- 
»»μετρον, & pede uno longiorem verfum. « — Et fic edi- 
dit Grotius, verfum 16. finiens in. εἰσέρχομαι, deinde fic 
pergens vs. 17. ἤδη σιωπῇ. At vocem ii 2 n, quam nefcio un- 
de invexerit primus editor, ignorant vetuíftae membranae. 
Qua deletà & voce ἐνθάδε in eius locum pofità, omnia 
bene habebant. Quod dein adicitur , καὶ 7oieas eo Ta- 
An ἐμαυτὸν, id GnoTIO non ferendum vifum erat: qui 
εὐτελῆ pofuit, adnoravitque: »ld pofícunt fequentia, 


Cc35 


456 ANIMADV. ΙΝ ATHENAEUM, ρ. 239. 


» non εὐσταλῆ. « — Ατ΄, quod in latina verfione idem po-c 
fuit, comem me facio, id graecum εὐτελῆ non admodum 
exprimebat. Nec vero video equidem, quid incommodi 
habeat «027229 , id eft, curo ut decenti cultu adfim, ne 
moleflus fim convivatort. 

Verf. το. πάντων ἀπολαύσας. Malebam Πάντων 4" ἀπο- 
λαύσας, Facile autem ante literam A excidere Δ potuit. 

Verf. 21. Ὅτι δ᾽ ἦν τὸ πρᾶγμ᾽ ἔνδοξον αἰεὶ καὶ καλόν. d 
Erat editum ἀ εὶ χαὶ καλόν, αἰεὶ Ícribi iuffit CASAUB. 
quem fecutus fum cum Grotio. ἀεὶ χωλὸν perperam ms. 
4. omifíà καὶ particulà. Verfus ifte, cum fequenti, in ed. 
Ven. & Baf. pro foluta oratione legebantur: »atqui (ut 
»monuit GROTIUS ) non Athenaei verba funt, fed poé- 
»tae.a Et tamquam legitimos fenarios in reliquorum fe- 
rie 1am ante Grotium ediderat Cafaubonus. 

Verf. 24. δήμοις pro. δήμοισι fcribendum monuit idem 
CasAUBONUS, &, cum verfus ifte parum re&ea Dale- 
campio expofitus fuiffet , adnotavit: » Δήμους intellige τῆς 
»'AT7ixss. Atticam divifam fuiffe in δήμους, id eft, pa- 
»g0os CLXXIV , & ait Strabo libro IX. & omnis Athenien- 
»ínm hiftoria teftatur. « — ποιουμένη idem iam in con- 
textu recte pofuerat. 

Verf. 26. οὐ πώποτ᾽ ἀπεκλήρωσεν. Sicre&e ed. Ca- 
faub. & Grot. nec aliter (nifallor) ms. 4. Perperam ἀπε- 
σλήρωσεν ed. Ven. & Baf. In eodem verbo in contrariam 
partem erratum vulgo apud Polybium vidimus, VI. 4. 
Qo. . Verf. 27. Dele diftin&tionem , quae poft εἰς ταῦτα 
in exemplum noftrum irrepfit. Ar&te enim cohaerent οὐδὲ 
παρέλαβε TOUS τυχόντας. 

Verf. 29. τοὺς ἐκ δυναστῶν γεγονότως, δυνάσται, opti- 
mates , primores , principes viri, Sic Plato lib. IV. de Legib. 
deítatu oligarchico loquens: πλεῖστοι γὰρ ἐν αὐτῇ δυνά- 
σται γίγνονται. Conf. Spanhem. ad lulian. p. 68. 

Verf. 30. ἔχοντας οὐσίας, καλῶς βεβιωκότας. e 
Cum 3vcíz s vulgo legeretur , adnotavit CASAUBONUS: 
» Verfus ait effe corruptus, nec pofle ftare hac le&ione 
»Ííervata. Scribendum haud dubie , ἔχοντας οὐσίας. di- 
» vites , & honefto loco natos: vel, ἔχοντας ἑστίως. Lares 
» habere , inter primas viri boni ὃς καλοῦ κἀγαθοῦ notas: 
» Contra aveixes & ἀνέστιος, de fcelerato dicitur. Home-. 
»rus: ᾿Αφρήτωρ, ἀθέμιστος, ἀνέστιός ἐστιν ἐκεῖνος ; ὃς πο- 
»λέμου ἐρᾶτα!. Athenaeus de Cynicis, κακολόγοι εἰσὶ, 
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e » καὶ βοροὶ, καὶ dyorxor καὶ ἀνέστιοι. Et folitus de fe dicere 
»Cynicus Diogenes, in'/íe expetere diras tragicorum, 
» [ Diog. Laérr. VI. 38. Aelian. Var. Hift. III. 29. ] quia 
»eflet πλάνος & ἄοικος. « — | Praetuli οὐσίας cum Gro- 
tio, quod & per fe commodiffimum, & proxime aberat a 
librorum fcriptura. οὐσίας etiam fcribi in ora codicis Pa- 
rif. C. adnotavit Villebr. Sed ea fcripturaa recentiori ma- 
nu eífe potet, quae ex Cafauboni emendatione eam ad- 
fcripferit. 

Verf. 32 δὲ (7. fic editi legebantur. 

τῶν εὐπόρων τινὰς παρωσίτους ἑλόριενοῦ 

τρέφειν παρεκάλουν, οὐχὶ τοὺς χ αριεστάώτουφ 

ἐκλεγόμενοι, — 
lbi CasavuBONUS: » Quod ait poéta de Parafitorum ori- 
» gine , fententiam continet hanc. Olim publice Athenis ale- 
»bantur [parafüi] in fingulis pagis, in homorem Herculis : 
»poflea magiftratus , ut hoc fumtu liberarent rempublicam , di- 
» vites elegerunt , quibus. alendos parafitos traderent. τρέφειν πα 
» ρεχάλουν, de magiftratu intelligendum ; utique fi legas 
» T0» εὐπόρων τινάς. Sin fcribas 7 1v£s, paululum di- 
» veríà fententià expones , ipft divites hortabantur fefe ad ex- 
» hibendes parafitos.« — Ad ταν ἃ ς nihil varietatis ex ms. 
A. prolatum video. τινὲ ς vero Brunckius in ora fui li- 
bri notavit: quod ille, ni fallor, in cod. Parif. 8. quem 
tractavit, repererat. Diferte quidem Villebrunius ait, τὰς 
yes in illo codice hic legi, fed & fcripturam τινὰς in eo- 
dem reperiri. Quod quidem utcumque fit, tota oratio- 
nis confítructio (ἢ quid video) ícripturae τινὰς repu- 
gunabat, & τιγὲς fcribendum clamabat; quod etiam 
ita unice verum vifum erat GROTIO, ut , cum hoc in 
contextu pofuiflet, alterius ícripturae (quod conítan- 
ter aliás facere adíuevit) ne mentionem quidem in Noris 
fecerit. Quem ego quin fequerer non dubitandum duxi. 
Sed admitfà hac fcripturà, longe alia exfiftebat fententia 
atque ea quam Cafaubonus illis verbis contineri cen(ue- 
rat. Nam , quod ille voluerat , ipfi Aortabantur fefe , id Grae- 
ce non παρεκάλουν, fed παρεκώλοῦντο, fonabat , aut πώ- 
ρεκάλουν σφᾶς αὐτούς. (conf. Lexic. Polyb. in Παρωκαλεῖν.) 
παρεκάλουν. vero nunc idem fere ac fimplex ἐκάλουν va- 
let , advocabant , vocabant, nempe ad coenam , adhibebant ad 
convivixm : pro quo aliàs παρωλωμβάνειν. dicunt. Graeci , 


ut apud Noftrum, IV. 156. €. & 157. f. c£. Epicteti En- 
Cca 
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chirid. cap. 24, 1. & c. 25, t. Sic vero etiam apud eum..e 
dem Fpictetum, Differt. lib. 1. c. 11, 9. (in re quidem 
diveríà) verbum παροκωλεῖν idem prorfus valet ac z«- 
ραλαμβάνειν ibid. vs. 10. 

Verf. 35. οἷς ἐπειδὺ σπροσερύγοι. Subintellige τὶς, ut 
perfaepe aliàás: & hic quidem intelligendus τῶν εὐπόρων 
τις, ut Epitomator fcripfit , ( cuius verba fupra ad verf. 
14. adpofui:) vel 6 εὔπορος 0 παρακαλέδας sis τὸ δεῖπνον. 

Verf. 36. recte ῥαφανίδω in fing. pofuere editores: nec 
enim ferri potuerat paqavídas, quod in fecunda fenarii 
regione fpondeum faciebat. ur 

Verf. 48. Cum ἐπειδὰν d" ἀποπάρδη invito metro fcri- 
ptum effet in edd. & in ms. A. (pro quo ἐπειδὰν δ᾽ ἀπο- 
“τάρδο! habet ms. Ep.) monuit CASsAUBONUS : »Scribe 
»ἐὰν d" LÀvvr2pds.« — Quod magis placuit, quam ei 
d" ἂν ἀποπάρδη, quod hic pofuit Grotius. 

Verf. 49. προσάγων Twv ῥῖνω dei T αὐτῷ φράσαι, Inf 
membr. 4. δεῖ ταυτῷ (cribitur ex quo Ze! ταὐτῷ ( quafi 
eflet pro τῷ αὐτῷ ) factum in ed. Ven. & Baf. Re&e ve- 
ro δ εῖτ᾽ αὐτῷ (fic) fcriptumin cod. Ep. Nempe δεῖτ᾽, 
pro δεῖτωι, neceffe habet illi dicere. Sic Ariftophanes Acharn. 
1056. δεῖταί τι σοι λέξαι. Sic οὐδὲν δέομαι λέγειν, οὐδὲν 
δέομαι μεμνῆσθαι, non opus habeo dicere, non neceffe eft ut 
mentionem faciam : quae exempla cum aliis ex probatiffimis 
au&ctoribus Atticis citavit H. Stephan. Thef. T. I. col. 9t5. 
h. Temere δεῖ αὐτῷ φράσαι edidit Cafaub. quod cum 
praecedente nominativo προσάγων ftare nullo modo pote- 
rat: quo magis miror, eamdem lectionem tenuiffe Gro- 
num.  Poflremo veríu , pro νυνὶ. quod non ferebat metri 
ratio, reCte yv y edidit Ca(aubonus. 
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᾿Αξιόνικος δ᾽, ἐν Χαλκιδικῷ. Sic refte pag. 241. e. 
editum erat. ( ubi quidem mendofe ᾿Αξιώνικος.). Vide no- 
tata ad III. 95. c. Perperam h.l. ἐν Χαλκιδίκῳ penacute 
Ícribebatur. Totamque iftam eclogam, & quaecumque 
hoc capite xxxvil. continentur, praetermifit Epitomator, 

Verf. 3. Φιλοξένου τῆς lir epvoxoeríd os. In una 
re per fe leviffima plures concurrunt dubitationes. Co- 
gnomen illud PAiloxeni nefcio cuius ( plures enim eiusdem 
nominis lurcones commemoratos vidimus lib.I. p. $5 íq. 
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f ubi vide Not. ad pag. 6. b. & conf. lib. V. pag. 220. b. ) 
penacute Πτερνοκύσις fcribitur in edd. pag. 241. e. & pag. 
242.b. & 246.a. Q3oua ratione hic Ilzeproxómidos ícri- 
ptum oportebat , & Πτερνοκόπιδα pag. 241. e. Sed hic 
Iizepvoxorvrídos editum erat, & IIrepgyoxomíd a 
pag.241.e. Quanam in fyllaba accentus ponatur in ms, 
.A.. aut fit-ne omnino accentu notatum hoc nomen in 
illo codice, non habeo compertum. — Codex Epit. vero , 
qui hic quidem in teftimonium advocari non poteft, non 
modo fcripturam Πτερνοκοπίδα (a re&o cafu IIrep- 
νοκοπὶς ) tuetur pag. 241. e. fed δὲ ipfum Πτερνοκοπὶς 
in re&o cafu acute fcriptum habet pag. 242. b. & pag. 
246.3. Quam ícripturam ubique adoptavi. Alrera dubi- 
tatio in notionem cadit huic vocabulo fubiectam ex men- 
te eorum qui id cognominis homini illi impofuerunt. 
Henr. Stephanus quidem in Thef. T. 1l. pag. 584. e. in- 
terpretari non eft aufus, contentus mentionem eius fecif- 
fe poftquam de verbo πτερνοκοπεῖν dixit, quod calcibus 
pulfare , pedibus tundere , fignificat. Dalecampius , pernarum 
difcif[orem & (ut Plautus ait) perniciem, haud improbabili- 
ter interpretatus eft ; in eamdemque fere fententiam Ville- 
brune Zranche-jambon dixit: tamquam a nomine vr7épya 9 
idem valente ac πέρνω. perna , petafo, δὲ verbo κόπτειν. 
caedere , fecare ; unde etiam n κοπὶς, coena apud Lacedae- 
monios, de qua copiofe dictum lib. IV. pag. 158 extr. & 
feq. Denique de articulo huic nomini iungendo, mafcu- 
lini generis, an foeminini, dubitari poterat. ToU Ilrspyo- 
κοπίδος ἢ, 1. edidit Cafaubonus. At τῆς IIz. dabant ed. 
Ven. & Baf. cum vetuftis membranis. Cum quo conve- 
nire videtur id quod pag. 241. e. legitur: ubi vulgo qui- 
dem Φιλόξενος d" ἢ Πτερνοκόπις coníentiente ms..4. ícri- 
bebatur, & in ms. Ep. praetermiflae funt voces ἢ ITrepyox. 
fed pag. 242. b. ubi in edd. & in ms. “4. eadem repetitur 
Ícriptura, perfpicué in ms. Ep. fic, Φιλόξενος ἡ Πτερνοκο- 
7is , Ícribitur; ut videatur haud dubie eodem modo pag. 
241. €, fcriptum oportuiffe. Ruríusque pag. 246.a. ubi 
Φιλόξενος δὲ ὃ πωρώσιτος, ΤΠΠτερνοχόπις δ᾽ ἐπίκλην, edeba- 
tur, ibidem in eodem ms. Ep. i Πτερνοκοπὶς δ᾽ ἐπίκλην 

- fcribitur. Sed haec, de re minuta utique, fatis fuperque. 

Verf. 3. πληγὰς ὑπέμενον κονδυλίων καὶ τρυβλίων. 
Cum ὑπομένων in participio vulgo fcriberetur , quod 
imprudenti librario , cum proxime praecedens parücipium 
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àv ob oculos haberet , excidere potuerat ; verbum deerat f 
finirum, quo carere non poterat oratio. Quare ὑ πέμ ε- 
γον cum GROTIO (in Excerpt. pag. 821.) corrigendum 
putavi. De vocabulo κον δυλίων vero miror nullam 
nec Caíaubono nec Grotio dubitationem effe exortam z 
cum non modo in Graeco fermone aliàs non reperiatur 
vox κονδύλιον, fed, ἢ vel maxime fupponas formari ita 
potuiffe diminutivum vocabuli x$vvaes, ne commodus 
quidem ibi locus fuiffe diminutivo videri debeat. Equi- 
dem fere non dubito, xev d oA ev fcriptum oportuiffe , 
quod ad metrum perind* aptum erat. In verfione latina, 
idus fcribe in plurali, pro i£um. 

Verf. 4. ὑστῶν τε, τὸ μέγεθος τοσαύτας, ὥστε με. 
Aliud animo egiffe GROTIUS mihi vifus erat, cum fic 
ederet, 

ὑστῶν τε, τό γε μέγεθος δίς. 
Mirabar autem, €um ab eodem in Notis etiam diferte 
monitum viderem : »yye additum verfus gratia. « — Po- 
terat fane adiici illa particula, cui nulla quidem hoc lo- 
CO vis inerat: at, cur ad verfum neceflariam cenfuerit 
acutiffimus in hoc genere iudex , exputare non potui. Ne- 


que vero magis opus erat, ut (veríu 8.) τό δὲ πρᾶγμα a 


idem GnoTIus fcriberet, pro τὸ σράγμω, quod ibi con- 
fentientibus niembranis editum eft. ldem valet τὸ πρᾶγμ, 
ac τοῦτο vel τόδε τὸ πρᾶγμα. 
-  Ferf. το. μετεβαλόμην πρὸς τοῦτον. 444 eum me verto , 
interpretatus eft GROTIUS ; cuius adoptavi verfionem, 
Eodem modo Dalecamp. ad eum me converto, Rectius fu- 
turum erat, puto: ad eius partes trazseo , εἰ ad(cutior, 
lbid. Pro ὥσω τ᾽ εἴρηκέ us , GROTIUS ὅσω d" εἴρηκε pofvit 5 
praeter. neceífitatem ( ut mihi videbatur ) a librorum fcri- 
ptura recedens. — Commode IDEM , verf. 12. ὧν δὲ, pro 
ὧν τὸς fcripfit: fed & ibi ferendum vulgatum iudicavi. 
τινὰ παραπλήσιον τοῖς ἐν τῷ Κλαυδίῳ vuv σοφιστεύαυσιν. b. 
» Expofuimus ad Suetonii liberum quintum [ Claud. Caef. ] 
»C. 42.« CasAUE. — Conf. Wefíleling. ad Antonini alio- 
rumque ltineraria, p. 6s1. — In AxrzD071 verf. 1. com- 
mode ἀκροώσασθέ μου dedere membranae 4. Verf. 4. 
&isl, pro ἀεὶ quod erat editum, eaedem dedere mem- c 
branae. bid. τοῦτό pot x & Te rív e To. Editum erat 
καταπινέτω, nec aliud ex ms. AJ. adnotatum. At Da- 
lecampius : 4//am ego femper devoravi bellulam. artem, ltaque 
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cin Animadv. ait CASAUBONUS : »Interpres, κατεπίνετο. 

»Nihil pronuncio.« — Αὐ fidenter pronuntiare debuiffe 

do&tus Ànimadveríor videtur, recte feciffe Dalecampium , 

uod κατεπίνετο legendum ceníuiffet. Certe haec unica 

fi quid video) ratio erat, & fententiam ὃς conftructio- 
nem verborum in tuto collocandi. 
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᾿"Ἄλεξις ἐν Μιλησίᾳ. ALEXIDIS & nomen & teftimo- 
nium fíientio praetermifit Epitomator. Particulam xai, 
quam ante "Aas£is poíuerant editores, delevi auctoritate 
membranarum. Noninvitus tuliffem Ἄλεξις καὶ ἐν Miang. 
xaiév'Od. Pro eo quod h.l. à Miancía (fcribitur, 
eft ἐν Μιλησίοις lib. IX. pag. 579. a. utrum recte, aut 
eadem - ne fit fabula, incertum. — Apud Stobaeum Serm. 
ΟΧΙ. pag. $82. citatur in ed. Gefneri Alexis in My/«f. de- 
curtato nomine ὃς mendofe fcripto: pro quo Grotius in 
Florileg. p. 466. 44lexis Milefiá fcripfit. In noviffima edi- 
tione Bibliothecae Graecae Fabricianae, Vol. II. pag. 408. 
turbata funt ( operarum puto errore) quae de hac fabula 
dicuntur: ad Midonem ibi referuntur , quae ad Milefam vel 
Milefios fpe&abant, δὲ viciífim. 

ἐν δὲ ᾿Ολυνθίοις. » Sufpe&tum habeo fabulae Alexidis ti- 
»tulum, qui fequitur, ἐν δὲ Ὀμυθίοις. Libro tertio 
»laudatur Alexis ἐν ᾿Ολυνθίῳ, Eandem vocem hic quoque 
»admiferim libens, vel ἐν ᾿Ολυνθίοις. « CASAUBONUS. — 
Nil mutant membranae: fed haud dubie literae «v cum 
Avv, Ob du&uum in veteribus codicibus fimilitudinem , 
permuratae funt. Caeterum vide quae notavimus ad II. 
$5. ἃ. & ad ΠΠ]. 75. b. In iocofa ecloga ex illa fabula , 
verf. 2. ὡς φησὶν erat editum; pro quo 9 gi» repo- 
fui, quod & per fe probabile erat, & dabant membr..A. 
in quibus φασί. 

in DnoMoers ecloga notas Perfonarum adieci, prae- 
eunte Dalecampio. Ibi claudicabat manifefle tertius verfus, 
cum fic vulgo fcriberetur , 

αἰσχρόν. ἀμέλε! τὸν Τιθύμαλλον γοῦν ἀεὶ 

Cui, iníertà poft αἰσχρὸν particulà γὰρ, quae commodif- 
fime ibi flaret, certiflimà propemodum ratione coníul- 
tum putavi. 

Τιμοκλῆξ, ,- Κενταύρῳ ἢ AsZauévq. In Cntauro. vel 
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» Dexameno. Errat Dalecampius , qui emendat Δεξαμενῆ, d 


» δὲ vertit Labro. Dexamenus hic ille eit, de quo Apollo- 
» dorus libro II. Bibliothecae: [ cap. s. fc&. $.] HeaxAne 
» δὲ εἰς Ὥλενον πρὸς Δεξάμενον ἧκε, κἀκεῖ κατῴκει. Xa 
»κατέλαβε τοῦτον μέλλοντα δι’ ἀνάγκην μνηστεύειν Εὐρυ- 
»Tíon Κενταύρῳ Μνησιμώχην τὴν ϑυγ «τέρα. « CASAUBO- 
NUS. — Δεξαμένῳ penacute fcribebatur in ed. Ven. Baf. 
& Caf. 1. quod inde etiam in noftram irrepfit. Re&e ve- 
ro Cafaubonus in Animadv. verba iíta repetens , Δεξα- 
μενῷ Ícripft; unde fic corre&um in ed. Caf; 2. & 1. 
quod in noftro exemplo reftituendum. Sic & Δεξαμενὸν 
apud Apollodorum fcribitur in ed. Galei & Heyni. Ac- 
centu diftinguitur nomen proprium a participio δεξάμενος. 
Erat vero in editione CASAUBONI continuo tenore, tam- 
quam foluta oratione fic fcriptum : Τιμοκλῆς Κενταύρῳ ἢ 
Δεξαμένῳ, Τιθύμαλλον αὐτὸν καὶ παράσιτον ἀποκαλῶν. ἐν 
δὲ Καυνίοις, &c.. Ad quae ille adnotavit : » Scribendum ἀσπος 
» καλεῖ, nOD ἀποκαλῶν: aut deeft aliquid.« — Et fane 
ad integram fententiam deerat aliquid ; fed fatis habuerat 
pro fuo propofito Athenaeus, ifta Trwoczrs verba fola 
per fe adponere, quae perfe&tiffimum efliciebant fena- 
rium: quod nec Venetum editorem, nec Dalecampium 
praeterierat. Ἶ 
ἐν δὲ Καυνίοις. » Caunios ΤΙΊΜΟΟΙ15 agnofcit Suidas: 

»alium nullum memini. Docuerat ἃς Alexis Caunios ; cuius 
»fabulae Pollux meminit lib. VII. cap. 30. Etiam Epiflo- 
»izs [drama eiusdem Timoclis] nominat Suidas.« CaA- 
SAUBONUS. — Ecloga ex Cauniis prolata, non una pre- 
mitur difücultate,. Primum verfum , 

Ἤδη προσενήνεκται τὶ μέλλει, σπεύδετε: 
licet manifefle vitiofum, inta&um tamen reliqui; quo- 
niam, utrà potiffimum ratione fanandus effer, alterà a 
Dalecampio, αἰτογὰ a Cafaubono propofitá , incertus eram. 
DarrcaMPiUs latine fic reddidit: Jam cibus allatus ef: 
quid feflinare cun&amini? CASAUBONUS ait: » Scribo σροσε- 
» viv 21, minore mutatione quam ut Dalec. τί σπεύδειν 
»» μέλλετε, (« — Sic ergo voluerat CASAUBONUS: 

Ἤδη προσενηνέχθαι τι μέλλει; σπεύδετε, 
ld eft: “1 tandem. adferetur aliquid? Feflinate! At ex DA- 
LECAMPII mente, haud íane maiori mutatione, in hunc 
modum conflitui verfus potuerat: 

Ἤδη προσεγήνεκται. τί μέλλετε; σπεύδετε. 
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e Με 2. Ῥτο οὕτως, video nobiscum Dalecampium 
etiam οὗτος in animo habuiffe; cum fic verteret, 7;- 
thymallus iste revixit. DN 

Verf. 3 [qq. κομιδὴ τεθνηκὼς, τῶν ἂν ὑκτὼ ToU ᾿βολοῦ 

ϑέρμους μαλάξας. ὥς. 

» Cum ait poeta, κομιδὴ τεθνηκὼς τῶν ἀν᾽ ὀκτὼ - - μα- 
υλάξας: [fignificare videtur, Tirhymallum five Dexame- 
»num [at nihil hoc ad Dexamenum : ] Jupinos quosdam 
»maximos & plurimos dentibus. triviffe , unde fit fecutum. ani- 
»mi delquium tantum , ut pro. mortuo haberetur : quod ita 
»quidam funt interpretati, quaff vitae affetus taedio inedia 
» e eneca[fet ; quod Graeci ἀποκωρτερεῖν dicunt: fed hoc 
» poftea falfum apparuit, redeunte ad íe qui videbatur 
» mortuus; quem ait poeta non ἀποκοιρτερῆσαι, id eft, fi- 
»nire vitam inedia voluiffe, fed potius καρτερῆσαι πίνοντα, 
»id eft, obfirmaffe animum ad (lrenue bibendum , fumtis in- 
» cautius /upinis loco amethyfti. Lupinos impedire ebrie- 
»tatem, non memini legere : orexin quidem illorum efu 
» excitari, teftis Dioscorides lib. 11. ( cap. 101. ] Οἱ ϑέρμοι 
» ἀπογλυχανθέντες,, λεῖοι σὺν ὄξει ποθέντες. στομάχου ἄσην 
»»πραὔνουσι. καὶ ἀνορεξίαν ἰῶνται. Cum ait, τῶν ἀν᾽ ὀχτὼ 
»7:U βολοῦ, oftendit ἐμρίπογιπι τὴν ἁδρότητα & magnitu- 
» dinem ; quorum oto men(uram implere potuerint quae obolo 
» con(laret.« CASAUBONUS. — Mihi , quosnam poéta /u- 
pinos dixerit , quorum oto conflarent obolo, & cur μαλάξας 
dixerit pro manducavit, omninoque quaenam fententia iftis 
verbis infit, parum liquere profiteor. Pofirema eclogae 
verba commode in hanc fententiam do&iffimus DuTHEIL 
acceperat: 4| a voulu, non pas mourir d'inanition , mais vi- 
vre pour boire. 

In ecloga ex Z1M0oczrs Epiflolis , quod ait vers, 3. οὐδὲ 
Kopuos ἱμάτιον λαβεῖν. plus dicere videtur quam verba 
fonant; nempe λαβεῖν pro furari accipiendum : nifi ita 
pauperem dixit hominem, ut pallium, quo indueretur , 

» mendicari & dono accipere, fi quis ei daret, opus habe- 
ret. Illius eclogae nonnifi duos priores verfus adpofuit 

f Epitomator. Qui Νεῖλος (vers. 4.) vel Νεῖλλος (ut eft in 
msto) vocatur parafitus, idem libro VIII. pag. 343. b. ia 
eisdem noftris membranis Νίλλος : nam ibi pro eo, quod 
mendofe editum eft, ἢ κοίλου Biz, ἢ Νίλλου βία le- 
gitur. De Corydo mox plura ipfe auctor tradit. Ad eum- 
dem verf. 4. adnotavit CASAUBONUS : » Lege, 
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noU Νεῖλος ἄλφιτ', οὐ δὲ Kópud'or ἐσύμβολος. f 
»Per ἄλφιτα, mazam intellige; ὅς repete ex fuperioribus 
»» ἠράσθη φαγεῖν. INilus, nomen alicuius comedonis. « — 
Utique non tam ἄλφιτον in fingulari numero, quam za- 
qi72, ufurpabant Graeci: & non modo farinam aut ma- 
qam eo nomine fignificabant, fed interdum etiam genera- 
tim vifum , alimenta. Nec vero opus erat ut οὐδὲ corri- 
geretur ; fatis erat, vocem ἀλφίτου in duas dividi. Quare 
fic refcriptum malim: 

οὐ Νεῖλος & A Q1 1 , οὐ Κύρυδος ἀσύμβολος. 

Ad ἄλφιτα vero non e verfu fecundo trahi poteft ἠράσθη 
φαγεῖν : fed e verf. 3. verbum λαβεῖν intelligendum.  Cor- 
mus veftem, Nilus polentam aut omnino vi&um five fu- 
rari five mendicari adfueverat. 

ANTIPHANIS , ex Tyrrheno , verf. τ. » Καὶ γὰρ αἰτεῖτο 
5) προῖκα, τοῖς φίλοις ὑπηρετεῖν. Et modulus verfus eit de- 
»pravatus, & fententia pervería. "Totam lege perico- 
»pam, reperies hunc effe fenfum : Tirbymalium eo pro- 
» gre[Jum infolentiae , ut , non contentus aliená quadrd vivere 
» gratis , hoc amplius mercedem ultro. po[lulet fuae in comeden- 
»do operae fibi dari. Lege igitur: 

— — »Καὶ γὰρ οὐκ 

»»αἰτεῖτο προῖκα τοῖς φίλοις ὑπηρετεῖν. 

» Poflulabat ne gratis operam fuam amicis commodaret, Non 
» male etiam fcribas : 
— — »Καὶ γὰρ οὐκ 

»ἀγαίνετο προῖκα T. Q. V.« CASAUBONUS. 
.Praetermifit totam pericopam Epitomator, In ms. 4. cor- 
rupte fic fcribitur primus veríus : 

TàpéTUüTb προῖκα τοῖς φίλοις ὑπηρετεῖν. 

Ubi quid fit quod lateat fub monftrofo ver(us exordio , 
ingenio eruditi lectoris difpiciendum relinquo. 

Verfum 2. defe&um effe in medio, adparet. Vocula 
nefcio quae , five ea γὰρ particula fuerit, five τὸν ατεῖ- 
culus , intercidit poft ἔσεσθαι. Suis numeris abíolutus ver- 
fus erit, fi fcribas: 

λέγεις ἔσεσϑαι τὸν Τιθύμαλλον πλούσιον. ᾿ 

Ad verf. 5 & fq. cum EU πράξεται Ícriberetur , monuit. : 
CasAUBONUSs: »Scribe 

»Ἐσπράξεται γὰρ μισθὸν, ἐκ τοῦ σοῦ λόγου; 

»» παρ᾽ οἷς ἐδείπνει προῖκα. σύλλεξιν συχνήν. 

» Nam , ut tua oratio efl, exa&urus eft mercedem. (five , mer- 
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» cedis nomine) ab iis apud quos coenaverit , colletam magnam. 
» Nimis prae iftà eft inconcinna vulgata lectio. « 


ἈΠΟ A-P. UXoOXOKOEDSX 


a In ΤΙΜΟΟΙΙ5 teftimonio , verf. 1. ᾿Αγορὰν ἰδεῖν eUo-Lov. 
» De pifcibus tantum loquitur, ut dicebamus cap. III. [ ad 

 »lib. VÍ. pag. 227. c. ] & foro pifcario : quod declarant 
» fequentia, ἐγχέλεις ὁρῶν, Suvveiu, , Gc. « CASAUBONUS. 
Verf. 4. loves o ep αὐτοῦ οἴκαδε. παρ᾿ αὐτὸν, 
quod erat editum , tuetur codex nofter uterque, & te- 
nuit etiam GnoTIUS in Excerptis, pag. 693. Quod fi fer- 
vatum utique cupias, vertendum fuerit, ad fe; ut idem 
fere valeat ac id quod continuo adicitur, οἴκωδε, id eft, 
domum fuam. At, ut taceam languide hoc ita pofitum, ne 
ufitatam quidem Graecis ea notione iftam dictionem pu- 
tavi. παρ᾽ u&ze, quod lib IV. pag. 156. a. legebatur, 
& apud vos exponebatur, mendofum prorfus & ex γὰρ 
ἡμᾶς corruptum vidimus. Alibi τῷ, vp ἑτέροις, apud 
alios , opponitur καθ᾽ αὑτὸν. domi , apud fe, non eap αὖ- 
τόν: Vl. 243. b. Quidquid fit, πωρ᾽ αὐτοῦ, id eft, de 
fuo, fuo fumtu , fcripfiffe hic poétam mihi perfuaferam : 
quam fententiam in latina eriam verfione expreffurus , 
deferui hoc loco GROTIUM, qui verfum tertium δ᾽ quartum 
fit reddiderat : 

Nam Corydus , quem nunc nemo , quod videam , vocat , 
mifer iam trifli vapulat domicoenio. 

Verf. 7. Pro Suvveia , quod ( nefcio an confentiente ms. 
44. )editum erat, Sóvveiz Ícripfi cum ms. Ep. Vide Not. 
ad III. 116. c. 

lbid. ἅμω δία. Omifit hanc vocem Epitomator. Ad 
editam olim fcripturam 249414, quae haud dubie vitioía 
erat, nihil enotatum eft ex ms. 4. Re&e vero &uojíz 
fcripfit CAsAUBONUS in Animadv, monuitque: » Τὸ αἷς 
»»μωδιῷᾷν non idem hic fignificat quod apud Ariftotelem ὅς 
» Alexandrum in Problematis. Illis αἱμζωδία. eft flupor dez- 
»tium , & νάρκη ἀπὸ δράσεως ἢ ἀκούσματος. Hic pruritus 
» eft dentium , proprium catillorum 740es: quibus dolere 
»dentes dicuntur, quando cupitos cibos fas illis tantum 
» videre, non edere ; quae magna eft ei hominum generi 
»» ὀφθαλμῶν ἀλγηδὼν καὶ ὀδόντων. Hoc voluerunt veteres, 

 »qui τὸ αἱμκωδιδν interpretati funt, τοὺς ὀδόντας ὀδυνά- 


E 
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» 0a: μετὰ κνησμοῦ : dolere dentibus cum pruritu, « — Quam 
interpretationem vcterum dixit vir doctus, eam apud Etymo- 
logum reperies, pag. 35. apud quem unum verba ifta , 
μετὰ κνήσμου, adiecta leguntur. Caeterum vide Hefy- 
chium, Suidam, Moerin, & Foefium in Oeconom. Hippocr. 

Verf.9. πυθόμενος δ᾽ ἀπέτρεχ᾽ eis τὰς μεμβράδας. 
Tener utcumque poterat ἃ ποτρέχ ei εἰς, quod offe- 
rebat ms. Ep. Sed, quoniam omnia praecedentia verba in 
praeterito tempore pofita funt , CASAURONO parui, 47 é- 
Τρεχ, ε fcribendum monenti; quod & Grotius adopta- 
vit. εἰς τὰς μεμβράδας, in illam fori pifcarii partem ubi 
membrades (vilifimum pifcium genus) venduntur. PIERSON 
ad Moerin pag. 351. & pag. 179. 

ALEXIS Dunctrio. "AAA! αἰσχύνομαι τὸν Kopud'or. Non 
fatis adparet, quo pa&o dicat ille homo, /fé vereri. Cory- 
dum. Diceres , hoc eum velle, vereri fe ne cum Corydo (fa- 
mofo parafito ) ipfe conferatur: at cum hac interpretatio- 
ne non video qui conveniat, quod tamen mox fubiicit, 
fé eiusdem. exemplum. fecuturum. 

Ἐν δὲ Tí 70$. » Libro X. [pag. 426. c.] ἐν Τηθύϊ, Tethys 
»pro terra aut mari varie capitur poéds Graecis & La- 
»tinis.« CASAUB. — At, quod ibi vetuftae noftrae ha- 
bent membranae, Τιθεῖ, confirmare videtur huius loci fcri- 
pturam. » & εἰ perpetuo in illo libro confundi, iam fae- 
pius monuimus. Et videtur comicae fabulae magis con- 
venire titulus Tiz0) , Nutrix, quam Ter^ys. In Ecloga 


ex illa fabula, ubi ait Βλεπαῖος εἶναι βούλεται - - σλου-ς 


τεῖ γὰρ ὃ Βλεπαῖος : videtur poéta in ambiguitate ludere 
vocis βλεπαῖος, quae fortafle primo loco adpellative ac- 
cipienda fuerit, quaft diceret acu:e-videns ; ( ficut &Ae-Lías, 
lib. IIl. pag. 115. e. & 114. a.) pofteriori loco vero, no- 
men proprium fuerit divitis alicuius Athenienfis. Sed men- 
do laborat verfus fecundus, quem quidem eodem modo 
cum editis fcriptum exhibet codex nofter uterque: 
λέγειν, βλεπαῖος εἶναι βούλεται" νοῦν γ᾽ Cyov. 

Cui cum neutiquam conftet metri ratio, facile medebi- 
mur transpofitis duobus verbis: 


λέγειν, βλεπαῖος βούλεται εἴν αἱ" νοῦν γ᾽ ἔχων. — 


In hexametris ex CRATIN:I Titanibus , verf. τ. pro τὸν 
χαλκότυπον, quod editum erat, anrepenacute fcri- 
prum τὸν χωαλκοτύπον dedit ms. Ep. Eodemque mo- 
do in vetuftis membr. «4. fcribi id nomen íufpicor: certe 
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Ὁ in ms. Z. eamdem fícripturam reperiffe ViLLEBRUNIUS vi- 
detur; qui quidem , cum id ipfum adnotare vellet, ( T. 
II. Verfionis Gallicae, pag. 418.) contrarium dixit, ma- 
nifefto errore. Docet autem analogia grammatica, prio- 
rem formam habere paflivum fignificatum , pofteriorem 
vero a&ivum. Ex hac igitur, quam adoptavimus, fcri- 
ptura intelligetur Corydus dici faber aerarius ; vel aeris fcul- 
ptor , ut Dalecampius interpretatus erat, Nifialteram fcri- 
pturam hactenus praeferas , ut velis hominem illum quafi 
ex aere fabricatum vel aeneum dici: cui interpretationi con- 
gruere videatur, quod continuo fubiicitur, ἔχ ει γὰρ χεῖ- 
pa κραταιὰν. χαλκῆν. — Verf. 2. ἢν μὴ σοὶ νομιεῖς. Edi- 
tum erat, ἣν μὴ σὺ vos. — Optime vero σοὶ dedit ms. 4, 
quod & ex ms. 8. laudavit Villebt. In Ep. omiffi funt 
verfus fecundus & tertius , cum priore hemiftichio quarti. 

d ἤΔλεξις ἐν loin ais. ἐν Πδιητῇ legitur HL. 74. e. 
ubi vide quae notavimus. {ῤἰά. Pro Πάγυ T o1 βούλο-- 
μαι, eft Πάνυ τι βουλ. in ms, Ep, — Verf. 2. οὕτως γε- 
AacÜsmi, Serio rideri, vertit Dalecampius; quafi ὄντως le- 
giflet. Nil vero mutat ( quod (ciam ) ms. Z. In ms. Ep. 
autem οὗτος fcribitur. 

In Zrxwcz: verbis, me nolente fervata e(t ex ed. Caf, 
fcriptura manife(te vitiofa , c «er pos οὔσης τῆς οἰκίας: 
ubi σα τ ρᾶς re&e habent ed. Ven. ὅς Ba(. cum msstis, 

e Ibid. ὑποστήσαντα τὴν ἀριστερὰν “χεῖρα, ὥσπερ αἱ Καρυά- 
Tides. Siniflra manu aedes fu[linere , ({ςἰ]. dum dextrà cibum 
capis) veluti Caryatides. Vide Vitruv. I. 1. & Latina lexi- 
ca in Caryas & Caryatis. 


AD CAP XL. 


Φιλόξενος δ᾽ ἡ Πτερνοκοπίς, Vide Notata ad p. 259. f. 
lbid. 'AaA' ἐγὼ. Sic expreflum volueram : »'AAX ἐγὼ &c, 
dbid. ὅτε ὃ κόρυδος ὀβολοῦ ἦν. Proprie avis nomen κόρυδος 
eft, quae galerita latine vocatur , vel alauda criflata. — bid, 
ὡς 'AELÓVIXOS εἴρηκεν ἐν τῷ XaAxidixa, Ecinifto nomi- 
ne, invitis nobis, ex edit. Caíaub. error adhaefit noftrae, 
Rede fcriptum 'AZi6vixos in ed, Ven. & Βαί, & ia 
ms. 4. Conf. pag. 259. f. Defunt in ms. £r. verba, Ἣν 
δὲ καὶ ὃ Φιλοξ. - - Τὸ μειρτύριον. [πὰ verba nos paren- 
thefcos fignis inclufimus, ne confufio oriretur: at, per 
errorem, poflerior uncinus poft μαρτύριον pofitus eft, qui 

"Animady. Vol. 111. D d 
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poft καλῶν relici debebat. Quare fic refcriptum. velim :: zrpó- 
κειται δὲ τὸ μαρτύριον. μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ [| nempe τοῦ 
Φιλοξένου καὶ Μένανδρος - - - Πτερνοκοπίδα καλῶν.) 
Μινημονεύει δ᾽ αὐτοῦ [nempe τοῦ Κορύδου, de quo ante 
parenthefin di&um καὶ Μώχων 6c. Nam Menandri tefti- 
monium manifefte ad PAloxenum ípe&at, de quo vide 
pag.239. f. & ibi notata; MacAozis vero teflimonium , 
quod pag. 242. 8. & b. adponitur, pertinet ad Corydum. 
Quod magis etiam perfpicue Abbreviator indicavit, fic 
fcribens : Ἦν δὲ καὶ ὃ Φιλόξενος τῶν παρασίτων" ὃν Méray- 
δρος Πτερνοχοπίδα καλεῖ. Μάχων ve ὃ Κωμικὺς μέμνηται 
Κορύδου, λέγων" Τὸν Κόρυδον ἠρώτησεν Ἐὐκράτης πῶς κέ- 
χρῆται - - - οὐ δέδωκέ πω. Σικυώνιος δὲ ἢ Κορίνθιος ἣν 
ὁ Μάχων ὃ κωμικὺς, ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ δὲ κατεγήρα. οὗ καὶ 
τῷ μνήματι ἐπιγέγραπται, ἄλλα τε. καὶ ὅτι, Ἐρεῖ τις 
Κέκροπος πόλει καὶ παρὰ Νείλῳ ἔστιν ὅτ᾽ ἐν Μούσαις δριμὺ 
“πέφυκεν φυτόν. Λυγκεὺς δέ φησιν" &c.. Sic ille non modo 
in brevia contrahere confuevit quae in pleniore opere 
leguntur, fed etiam nonnulla fubinde in commodiorem 
ordinem redegit. : 

ἐν "AxeEavd pela, δὲ τῇ ἐμὴ καταβιούς. Id eft, in mea pa- 
tria, Alexandria. Loquitur haec Plutarchus Grammaticus, 
( vide pag. 234. c. d.) quem civitate Alexandrinum finxe- 
rat Athenaeus. conf. III. 118. £. & IV. 158. d. Pro κατώ- 
βιοὺς, Abbreviatorem xereyrpe ícripfiffe, paulo ante vi- 
dimus. X lbid. διδάσκαλος γενομ. τῶν κατὰ κωμῳδίαν με- 
ρῶν ᾿Αριστοφάνους ToU Τραμμάτ. Conf. ΟΙΕΠ Prolego- 
mena ad Homerum, pag. 220. τῶν χατὰ κωμῳδίαν μερῶν 
re&iffime (puto) interpretabimur rerum omnium ad Comi- 
cam poéfin pertinentium. 

' EPe1GRAMMA tumulo MacHoNis Comici infcriptum , ex 
Anthologia Graecorum poétarum poft RzisKrUM in Ien- 
fianis , p. 166. inter Dioscoridis Epigrammata edidit BRUNCK, 
Anale&or. T.I. pag. so1. num. 20. fuisque Animadverfio- 
nibus illuftravit IacoBs , Vol. Il. Part. Í. pag. 4co íqq. 
Verf. x. Quod apud Athenaeum ante nos editum legeba- 
tuf, QrA «01d oy, id unde arripuerit primus Editor ne- 
Ício. Illud compertum habeo, in optimis noftris membra- 
nis id ipfum hic legi, 91A & y eva, quod Vaticanus Án- 
thologiae codex unice agnofcit. — erf. 2. Multo magis, 
ad meum quidem fenfum , placere omnibus debebat Q4 v- 
τι Máyon , (etiamnum viventi, immortali Machoni ) quod 
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eft apud Athenaeum, quam ζῶν 7a, quod in Antholo- 
gia legitur: quo magis mireris , nec Reiskium , nec Jacobs 
iftam noftram fcripturam dignam ceníuiffe, cuius men- 
tionem facerent faltem in Animadverfionibus. Nempe hi 
ufi erant Athenaei editione Cafauboniana tertia ; in qua, 
five cafu , five imprudenti con(ilio eius qui illam editio- 
nem curavit, ζῶντο expreffum eft; cum fuperiores omnes 
editiones ὅς vetuítae membranae 74. unde illae derivatae 
funt , communi confenfu ζῶντι exhiberent. 

a  Ferf. 3. Οὐ γὰρ ἔχεις κηφῆνα παλίμπλυτον. » Multum 
»in his verbis ineft elegantiae. κηφῆνες Graecis, ut Lati- 
»nis fuci, homines ignavi, & fruges con(umere nati. 
» παλίμπλυτον proprie veflimentum dicitur faepius politum 
» & lotum a fullonibus, ac proinde nul/(ius pretii. Simillime 
» τρίβωνες appellabant fenes effoetos & reipublicae inutiles. 
» Euripides Autolyco: [apud Athen. X. 415. d.] 

» — ὅταν δὲ προσπέσῃ "ynpas erikpoy , 

»τρίβωνες ἐκβαλόντες οἴχονται κρόκας. « CASAUB. 
Quibus opportune lAcoss hanc obfervationem adiecit: 
» Plagiarii vero (hos enim χήφῆνεις, fucos, appellabat ve- 
»tuítas) veterum dicta & inventa quafi recoquunt , & ple- 
»rumque in peius mutata pro fuis venditant.« — Igitur 
vocabulum παλίμπλυτον. per enallagen quamdam , activa 
notione hic accipiendum. 

lbid. τέχνης ἀξιον ἀρχαίης λείψαγον ἀμφίεςσ ὦ τ- 
Perfpectiffime monuit idem [AcoBs, verbo ραῆϊνο non 
effe hic locum : non enim circumdatur terra , fed circumdat 
& condit Machonis reliquias Quare re&ius utique ἢ μ- 
φίεσα ς in Anthologia. Sed quoniam in hoc verbo perin- 
de & adhiberi & negligi poterat augmentum ; collatà utrá- 
que fcripturà probabiliffimum fuerit, 2:44 0íe625$ veram 
effe fcripturam : atque id in contextu pofitum velim. 

» Huius Épigrammatis poftremi verfus ta habent: 

» Τοῦτο δ᾽ ὃ πρέσβυς ἐρεῖ Κέκροπος πόλι, καὶ παρὰ Νείλῳ 

ν»έστιν ὅτ᾽ ἐν Μούσαις δριμὺ πέφυκε φυτόν. 
»Poteft τὸ σόλι & tertius cafus efle (non quidem ἐκ 
» συναιρέσεως pro πόλιϊ, fed ἐξ ἀφαιρέσεως alterius 1.) & 
» quintus. 74rhenas affatur auctor Epigrammatis: O A:;he- 
»nae! fenex Macho , qui hic eft fepultus, dicet & notum 
» omnibus faciet, reperiri etiam in Acgypto viros dolos & 
» acri ingenio praeditos. Quisquis ille fuit qui hoc epigram- 
-» ma fecit, ignoravit cuias effet is "- laudabat. Ma- 
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» chonem enim produnt in Aegypto natum illa, πέφυκε | 
, » φυτόν : omnes alii Peloponnefium. Quamquam Athe- 
» naeus, honori patriae (opinor) favens , in numerum fen- 
»tentiarum hanc retulit fententiam. « CASAUBONUS. — 
Verf. 5. πόλει, pro πόλι, habet codex nofter uterque: 
fed manifefte reclamante metro. — Perf. 6. Haud dubie ex- 
quifitius eft 304 ov, quod pro φυτὸὺ ν legitur in Antho- 
logia. Quo mirifice facit id, quod ex Quintilian. XII, 10, 
25. protulit ad hunc locum lACOBs, ubi z&ymum redolere, 
tamquam proverbialis dicio, pro ““πῖσο fale plenum effe 
ufurpatur. Quae dein fubiiciuntur verba, ἐν τούτοις δὴ- 
Aoi σαφῶς, ὅτι ᾿Αλεξανδρεὺς ἣν γένος : quae confulto ab 
Athenaeo adiecta CAsAUBONUS ceníuerat, a mala manu 
addita fufpicatus eft IAcosns. 

In MacHoeis verf. 1. ferri nullo pa&o potuit Εὐκρά- 
71£ in recto cafu, quod hic habebant editi cum utroque 
msto. Diíerte enim docuerat paulo ante Athenaeus, ( p. 
241. d.) Éucraten proprium fuiffe ipfius Corydi nomen. 
Quare Εὐκράτη fcripfi, praeeunte Grotio in Excerpt. 
pag. 955. Inficete autem in fine eiusdem veríus pofita 
videri debebat particula ποτὲ, cum in fine verfus fequen- 
tis eadem vox recurrat; quae ibi quidem in illis verbis , 
“πῶς κέχρητ᾽ αὐτῷ ποτε, percommode ftat, ad πῶς re- 
lata, ut fit πῶς ποτε, quo tandem modo; at hoc priore 
verfu nullo incommodo poterat abeíle. Contra in eodem 
verf. 1. neceffario defiderabatur aliquis nominativus: qui 
quidem , ob id quod fequitur, τῶν συμπαρόντων, nullus 
alius nifi pronomen τις effe potuiffe videtur. ^ Perf. 3. 
Οὐκ οἵ δ᾽. Sic re&e ed. Ven, δὲ Baf. cum msstis. Nega- b 
tiva particula nonnifi in ed. Caf. temere omiffa. erf. 4. 
Ad ifta, πεπότικε μὲν γὰρ ὥσπερ ἰωτρός με: id eft, nam, 
ut medicus , dedit mihi quod biberem ; adnotavit DALECAMP : 
» Parce, modice, non quantum voluiffem.« |n eamdemque 
fententiam Villebrune accepit. Multo vero commodius , 
ut videtur, DuTHEIL: Velut medicus, multum mihi dedit 
bibendum ; fed, quod comederem (i.e. victum, certum fti- 
pendium, aut largius aliquod viaticum ) nondum dedit. 

Φιλόξενος ἣ Πτερνοκοπίς. Vide Not.ad p.239.f. — bid. 
»γὰ ποφθεγγόμενος οὐκ ἄξια βιβλίου xal μνήμης, ἐν τοῖς 
»δἄλλοις ἣν ἀηδὴς καὶ ψυχρός. Inepta fententia. Neque 
»alter tueri licet τὸ ἄλλοις, quam fi ícribatur ante, 
»οὐκ ἀνάξια (uf. aut poft, ἦν οὐκ &ud. Sed Epito- 
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b » mam fequamur, ἐν τοῖς ὅλοις ἣν ἀηδής. « CASAUBO- 
NUS. — Priorem rationem fecutus fum; mallem pofterio- 
rem; & fic in contextu cum Zpir. repofitum velim: οὐκ 
ἄξια βιβλίον καὶ μνήμης, ἐν τοῖς ὅχοις ἦν àud. id eft, 
dixit parum digna quae literis 6^ memoriae mandarentur , 
6 omnino infuavis erat 6 frigidus. Cui dein opponitur , 
quód de PAiloxeno praedicatur, σἂν ἐπωφροδισίως καὶ y&- 
piros ἦν μεστόν. Ac fane quod Euclidis memoratur unum 
didum, pag. 250. e. illud frigidum magis , quam acutum 
lepidumve debet videri. Rurfus tamen türbáre nos pote- 
rat id, quod paulo poft fubiicitur, (lit. c.) συνέβη τὸν μὲν 
Εὐκλείδην κατὰ τὸν βίον - - φιλεῖσθαι καὶ τιμᾶσθαι: fed 
ibi vide notata. Voces ἄλλος δὲ ὅλος etiam apud Polybium 
fubinde a librariis inter fe permutatas obfervavimus. 

C ὅτι λαλήσειεν, ἢ πικρανθείη πρός τινῶ τῶν Gc v QV TOV. 
Iftud ἢ σικρανθείη cum editis tenent ambo noftri codices 
mssti: & ferendum videtur. Corrupte dein τῶν οὐεών-- 
τῶν Ícribebatur in ed. Ven. & Baf. ὅς τῶν οὐνώντων in ed. 
Caí. Adnotabat vero CASAUBONUS : » Lege cum Excer- 
»ptis Hoefchelii, πᾶν 9, τι λαλήσειεν ἢ πικρωνθείη πρός 
γτινώ τῶν συζώντων. Et male vulgo intellecta verba fic 
»interpretare: P4iloxenus, cum ad propofitum argumentum 
»nihil diceret rarum & fingulare , ( οὐδὲν ἐπὶ κεφαλαίου 
»περιττὸν λέγων ) quidquid vel in fermonibus loquebatur , vel 
»irritatus ab aliquo fodalium , vel cum aliquid narraret , omnia 
»erant illus dicla venuflatis & falis plena. Ut philofophi 
» difcipulos affuefaciebant ϑέσεις ληκυθίζειν, & de propo- 
»fito argumento oratorio more differere: fic foliti divi- 
»tes parafitis fuis argumentum dare, in quo fuae εὐστοχίας 
» Ípecimen ederent : hoc vocatur ab Athenaeo λέγειν ἐπὶ 
» κεφαλαίου, In hoc genere negat excelluiffe Philoxenum ; 
»íed cum fuamet fponte iniuflus aliquid diceret. Obfer- 
» vavimus in multis fimilia ingenia. Sunt enim non pau- 
»ci extemporali quadam urbanitate praediti, quorum fu- 
»bita & e re nata di&teria mireris, ftudio excogitata non 
»probes aut non magni facias. Ea diverfitas eft ingenio- 
»rum. λαλεῖν, eft communi fermone uti : λαλιὰ, familiaris 
»collocutio cum amico aut alio. Multa de hac Menander, 
»rhetor antiquus ὅς doctus, capite Περὶ Azou2«. [in Aldi 
» Manutii Colle&ione Rhetorum.] Theophrafto aliud lon- 
»ge fignificat AzA:&. [nempe loquacitas. Vide Charact. 
»Cap. περὶ Λαλιᾷς.} Eleganter σικραίνεσθαι pofitum. pro 
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» iratus loqui.« —. Quam notionem verbis ἐπὶ xeqaeAaíov C 
λέγειν tribuit vir doGtus, ea nec alioqui cum ufu loquen- 
di magnopere convenire, nec huic loco apta efíle mihi 
vifa erat, Adoptavit eam tamen VILLEBRUNIUS ; qui , 
quamquam aegerrime alias Cafaubono quidquam acceptum 
referens, in eamdem fíententiam interpretatus eft: Z ne 
difoit rien de bien extraordinaire lorsqu'on lui propofoit un fujet. 
Eamdemque interpretationem do&tifimo viro DuTHEIL 
probatam video. Equidem aliam tentaveram rationem , 
de brevibus & .fententiofis. refponfis accipiens: ( quoniam , 
ficut. ἀπόφθεγμα Hefychius σύντομος λύγος interpretatur, 
fic Suidas, Ἐσὶ χεφωλαίου, συντόμως 1) fed hoc ipfum 
vereor ne pariter nec cum ufu Graeci fermonis, nec cum 
his quae mox de eodem Philoxeno fubiiciuntur , fatis con- 
gruar, Et plane nunc ita fentio, debuiffe dictionem ἐπὶ 
χεφαλαίου ex vulgatiffimo Graecorum omnium (ícriptorum 
ufu in eam fere fententiam accipi, quam Dalecampius 
his verbis expreffit, ur fummatim colligam. lgitur totus 
locus fic accipiendus videtur : PAiloxenus autem , licet, fum- 
matin 6 generatim ut dicam , ( vel, univerfam fummam eorum 
fi fpe&ies quae ab eo dicla, perhibentur ) nihil fingulariter exqui- 
fiti. pronunciaverit : tamen , quidquid diceret , τς - id omne 
venu(latis atque gratiae plenum «rat, |dem fere fignificat di- 
€&io ἐπὶ xsQeAaíov , atque ea quam paulo ante ex Epi- 
toma commendavimus, ἐν τοῖς ὅλοις. Pro χεφαλαίου, in 
ms. Ep. xet&»ov mendofe fcribitur. Vocem σἂν Epitoma- 
tor non, ut indicare Cafaubonus videtur , ante ὃ 71 λώσ. 
Anz. pofuit, fed proxime ante ἐπαφροδισίας, eodem loco 
quo in edd. & in vetufiis membranis legitur. σὺ ζών- 
τῶν, rece utique, nofter etiam codex Epit. dedit: quod 
in membr. 4. in οὐ ζώντων detortum eft. 

Quae vulgo, confentientibus vetuftis membranis, fe- 
quuntur verba, καίτοι ye συνέβη τὸν μὲν Εὐκλείδην x a- 
τὰ τὺν βίον, τὸν δὲ Φιλόξενον ὑπὸ πάντων φιλεῖσθαι 
καὶ τιμᾶσθαι; ad ea fic commentatus eft CASAUBONUS: 
» Convenienter iis quae dicta funt de Euclide & Philoxe- 
»no, nobilibus fcurris, facetiis amborum evenit. συνέβη, 
»inguit, τὸν μὲν EUkA. - - - τιμᾶσθαι, Lego, ut ruen- 
» tem. fententiam tibicine fulciam, &e) ὑπὸ πάντων. Ille, 
» dum, vixit , in fama fuit : hic semp er , etiam poft obitum. 
»Caufla eft, quia Philoxeni apophthegmata digna quae 
»referrentur in literas funt vifa; Euclidis vero indigna. « 
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c — Ad eadem verba tam doGe, quam ingeniofe ConAv 
in Noris msstis: »nPro xev à τὸν βίον, ait, forfan καθ᾽ 
»aUTbv βιοῦν legendum. lraque eo ventum eft , ut tandem 
» Euclides folus viveret ; ( defertus fcilicet ab omnibus , ob 
» eius ἐν σκώμμασιν ἀηδίαν :) Philoxenus vero ὥς. « — Qui. 
re&tiffime animadvertiffe videtur, in verbis xev τὸν βίον 
mendam latere; unde nobis orta fufpicio, fic fcriptum 
reliquiffe au&orem, τὸν μὲν Εὐκλείδην &x Aen κατ ἀ- 
βιοῦν: ubi poftquam in vetufliore quodam codice vox 
ἀκλεῆ. Ob fimilitudinem cum voce praecedente, temere 
fuiffet omiffa, facile deinde καταβιοῦν in κατὰ τὸν βίον 
mutari potuerat. Verbum καταβιοῦν,, vitam transigere, pau- 
lo ante ufurpatum Athenaeo vidimus p. 241. f. 
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παραμασήτην αὐτὸν ἐν τούτοις καλεῖ. Acute fcri- 
pta vox παραμασητὸὴν adfertur ex π|5..4. Sed mox in Ale- 
xidis verfu, ad fcripturam penacutam , nulla discrepantia 
adnotara: fic & pag. 243.c. Manifefto vitio in ms. £p. 
fic fcriptum : Μοσ'χιόνα δὲ τὸν mapha Tov, παραμάση τὴν 
( & inter lineas τὸν ) "Aae£is φησί : verfum autem poétae 
non adpofuit Abbreviator. De vocabulo ifto conf. not, 
ad IV. 134. a. 

ἐν δὲ τῷ Παγκρατιαστῇ AMezis. Quum modo citatus 
fuerit Ἄλεξις ἐν Tpoqovío , nunc, nifi ὁ αὐτὸς ᾿Αλεξις 
(id et, idem Alexis) fcripfit Athenaeus, oriri fufpicio 
debebat, corruptum effe: hic Z4/exidis nomen , oportuiffe- 
que Ἄμφις five quod aliud poétae nomen. Sed ad eumdem 
Alexidem perípicue Epitomator hoc retulit , poft verba 
"Aackis φησί, quae paulo ante adpofui, continuo fic per- 
gens: ἀλλαχου δ᾽ ὃ αὐτὸς τρεχεδείπνους χαταλέγων. De 
vocab. τρεχέδειπνος., conf. I. 4. a. & quaé ibi notavi- 
müs, Animadv. T.I. pag. 46. Latine haud incommode 
coenipetam reddere poffis cum Reinefio, Variar. Le&. lib. 
III. pag. 366. | 

d In illius eclogae verf. 1. πρῶτον μὲν tenet ms.4. cum 

edd. Πρῶτος μὲν habet ms. Ep. — Ibid. Καλλιμέδων ὃ Κά-- 
ρώβος. De hoc vide III. 100. c. 

Quod verf. 2. pro Kefíov, idem ms. Ep. Κωβιὺς 
habet, ei fcripturae patrocinatur alius eiusdem Alexidis 
locus, IV. 134. d. ubi idem homo pariter Κωβιὸς nomi- 
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natur; quod proprie nomen pifcis eft, ficut Κάρωβος quod d, 
praeceffit, & Zxóufpss quod fequitur. In fine eiusdem 
verfus mendofe Κηρυβίων edebatur; rece vero Κυρηβίων 
1Π|5..4. & Ep. de quo reponendo monuerat Mrunsius, 
Lection. Attic. lib. l. c, 4. Et fic paulo inferius re&e etiam 
editum erat, Nomen ductum a τοῖς κυρηβίοις,, quae funt 
paleae frumenti , aut furfures: de quo vocabulo prae caetes 
ris videndus Foefius in Oecon. Hippocr. ὦ 

Verf. 3. à Ἑκόμβρος, 0. Ξεμίφαλις, Sic re&e ms. 44. cum. 
edd. Ferperam ms. Ep. Κυρηβίων θ᾽ à Σκόμβρος ἢ Zepíd'asas, 
Σεμίδαλις (proprie fimilago ) ut parafiti cuiusdam cogno- 
men, fupra etiam, ΕΥ̓, 134. d. memoratum vidimus. Ac 
potuit ille, licet vir, tamen foeminini generis nomine ἥ 
Σεμίδαλις cognominari, quemadmodum Philoxenus i 
Ilreproxozris adpellatus eft. Alii parafito Ξκόμβρος cogno- 
men erat, quod proprie pifcis nomen. dem coguo- 
men duobus Chaerephili filus impofitum vidimus ΕΠ]. 120. 
a. ubi vide quae notavimus, Animadv. T. 11. pag. 341. 
Rzmzsius, Variar. Lect. lib. III. cap. 2. pag. 336. cum 
iungenda cenfuifler nomina Κόρυδος κωβίων, & Κηρυβίων à 
exóuÉpes , quafi Corydus (quod tamen ipfum nonnifi co- 
gnomen fuit Eucratis , ut paulo fuperius vidimus) gobius 
fuiflet cognominatus, Cerybion vero ( quod tamen & ipfum 
nonnifi ludicrum fuiffe cognomen mox ipfe Athenaeus 
docet) /comber; flatuerat excidiffe hic proprium nomen 
eius hominis qui σεμίδαλις fuiffet cognominatus, intelli- 
gendumque Pwromachum , cuius alibi paffim. mentio fit 
apud Noftrum, VI. 245.e. VIII. 343. b. X. 414. d. e. 

ὥς φησι Δημοσθένης. Demoflhenes de. Falfa Legat. p. 433. 
ed. Reisk. Conf. Harpocrat. in ᾿Ἐπιχράτης, 

ANAXANDRIDIS eclogam ex Uly[/c, habet Gaorrvs 
in Excerpt. pag. 641. cuius Latinam verfionem adopta- 
vl, paucis mutatis. 

Verf. 5. Ἱερὸν γάμον καλεῖτε. » Quafi dicas, alicuius 8 
» Dearum (ponfum. Γώμος, pro fponfo aut marito; ut apud 
» Romanos coniugium & matrimonium , pro uxore. « CASAU- 
BONUS. —  Aliás Ἱερὸς γάμος. dicebatur ἑορτὴ Διὸς καὶ 
Ἥρας, ur docet Hefychius, ubi vide Interpp. Conf. mox 
p3g.243.a. . Verfus fere omnes, inde a tertio, ita con- 
fufe erant (cripti, ita imperite diflin&i, ut vix operae pre- 
tium effe videatur hicreferre, Verbi cauffa, in ed. Ven, 
δὲ Cat. fic erant difiributi: 


p: 243. IN LIB. VI. CAP. XLI. 415 


3 a. 


Ἱερὸν γάμον καλεῖτ᾽, ἐὰν δὲ μικρὸν παντελῶς 

ἀνθρώπιον, στωλαγμόν. λαμπρός τις 

ἐξελύήλυθ᾽, ὀλολυγμὸς οὑτύς ἐστι, λιπαρὸς' 

“στερίποιτοὶ δημοκλῆς, ζωμὸς , 

κατωνόμασται. Xaípst τὶς αὐχμῶν ἢ ῥυπῶν, 

κονιορτὸς ἀνωπέφηνεν. &c. 
Ex his fecundus & tertius in ed. Caf. x. fic fcripti: 

ἀνθρώπιον. Σταλαγμόν. λαμπρός τις ἐξ- 

ελήλυθ᾽ , ᾽᾿Ολολυγμὺς οὗτός ἐστι. λιπαρὺς 
Ruríus paulo aliter in ed. (αἵ, 2. & 3. σπκοτιῦϑ, quo iftas 
falebras fenariorum numeris adfílringeret, omiffis voca- 
bulis ἀνθρώπιον & Δημοκλῆς, hos verfus ita concinnavit: 

Ἱερὸν “γάμον καλεῖτ᾽, ἂν δὲ μικρὸς παντελῶς, 

σταλάγμιον. λυπρός τις ἐξελήλυθεν; 

ὀλολυγμὸὺς οὗτός ἐστι. λιπαρὸς περιπατεῖ 5 

ζωμὸς κατωνόμαιφτωι. Gc, 
Penultimo verfu expreffum quidem eft in Grotii exemple 
λυπηρὸς περιπατεῖ : fed voluifle eum. Avzapos , (ficut edi- 
tum invenerat ) cum ex connexione orationis , tum ex ver- 
fione adparet. Ifta igitur fic latine reddidit idem GROTIUS: 

Sacras vocatis nuptias. Pufillior 

efl aliquis? Guttam. Vultu forte triflior 

incedit quisquam ὃ .Naeniam. Alius crafftor , 

fit. luris offa. &c. 
Ego , cum perfe&um fenarium illis verbis contineri cer- 
nerem, 

ἐὰν δὲ μικρὸν παντελῶς ἀνθρώπιον" 
tum rurfus iftis, quae fic membranae noftrae dabant, po- 
firema voce excepta : | T 

λαμπρός τις ἐξελήλυθ᾽; Ὅλολυς οὗτος ἣν : 
nullo omiffo au: mutato exftantiore verbo, quod dedif- 
fent libri, ita difiribuendos verfus putavi, ut, Ἱερὸν y&- 
μὸν καλεῖτε, rurfusque, Στωλαγμόν, eílent duorum fe- 
nariorum exordia, quorum reliqua verba confulto omi- 
fiffet Athenaeus, ut nihil magnopere ad rem facientia. 
Quod ait poéta, pu/illum homuncionem σταλωγμὸν (id eft, 
guttam ) vocare folitos Athenienfes, illum nominis ufum 
ex uno Euftathio adnotavit H. Stephanus in Thef. fcilicet 
ex Comment. in Od. /'. pag. 374, 40. ubi ille hos Alexi- 
dis verfus (tacito quidem & poétae & Athenaei nomine ) 
ex Epitoma Athenaei adpofuit, nonnullis etiam quae ha- 
bet Epitomator omitfis. : 


426 ANIMADV. IN ATHENAEUM. P. 242. 


Verfus ; qui nobis fextus et, fic fcribitur in membr. 4, e 
λαμπρός τις ἐξελήλυθ᾽ 0A oA Us οὗτος ἐστί. 

Eodemque prorfus modo in ms. Ep. nifi quod ibi proazu- 
“πρός τις corrupte λαμπρότης (criprum. In utroque codice 
accentu caret vox ὕλολυς. Eam igitur vocem , (five ea 
recte fic fcripra eft, five leviter corrupta) ignorant qui- 
dem (quod fciam) Lexica omnia quae lucem ad hunc diem 
viderunt: fed, quaenam ei vis ineffet perapte huic loco 
conveniens, ex 'Gloffa quadam Hefychiana & ex do&if- 
fimi Editoris ad eam adnotatis intelligebatur. Hefychius : 
᾿᾽Ολολύγων'" ζωύφιον γινόμενον ἐν ὕδασιν, ὕμοιον ἐντέρῳ. 
καὶ τοὺς εὐήθεις δὲ οὕτως ἔλεγον. Ibi adnotavit ALBER- 
Ti : » Photius Lex. ms. "O0 A o 1o s. Μένανδρος, τὸν γυν ὦ τ- 
»κώδη, καὶ βά κηλον, Idem: Ὀλόλους, τοὺς δεισιδαίμο- 
» vs ἐκάλουν, Μένανδρος Δεισιδαίμονι, Θεόπομπος Τισαμένῳ, 
» καὶ ἄλλοι. « Quas Photii gloffas CLERICUS etiam in In- 
dice ad Menandri Fragmenta protulerar. E quibus intelligi 
par erat, ANAXANDRIDEM quoque hoc loco, five is ὅλο- 
λυς aut óAcAUs per v fcripfit, ut exhibent codices no- 
ftri, ἔνε ὅλο λος in his fcriptum oportuit , Aominem mol- 
lem 6 efjeminatum dixifle. In fine verfus, verbum ἐστὶ, 
cum non ferret metrum, in ἣν mutavi ; quemadmodum 
etiam verba. κατωνύμωασται δὲ ἀνωπέφηνεν. δὲ ἐπικέκλη- 
ται, quae fequuntur, in praeterito tempore pofita funt. 
Cum ὀλολυγμὸς vulgo legeretur, quod ululatum, eiula- 
tum fignificat , GROTIUS praecedens vocab. λαμπρὺς in Av- 
“πρὸς mutavit. CasAuBONUS ad ἢ. 1. haec adnotaverat : 
» Cur ὀλολυγμοὺς vocarent eos qui fplendidam ὅς canden- 
» tem vefítem geftantes in publicum prodirent , expofitum 
» eft dudum ad Theophraftum , capite περὶ Mixpogiaeri- 
» μίας, « — [bi fcilicet latine fic reddiderat: f£ quis fplen- 
didus progreditur , clamor muliebris is efl: interpretatusque 
erat » quafi tu dicas, perpetuo. facrificantem. Eft enim (1n- 
» quit ) ὀλολύζειν, vox ad facrorum caeremonias pertinens, 
»& clamorem mulierum facrificantium indicans. « — Cont. 
Hefych. in 'OAeavy? , δὲ Cafaub. ad Athen. VIL. 288. f.- 

Septimo verfüi , poft Zejs*s , deerat vox poftrema. Exple- 
ri verfum adieQià voce uéA z« iufferat Toupius in Curis 
Noviff. in Suid. pag. 208. cui hactenus morem geffi , ut un- 
cinis tamen hanc vocem includerem , quippe de qua etiam 
atqué etiam dubitari poffit. Nec enim neceíle eft, quod 
pro confeffo Toupius fumferat, ut ad Spartanorum ius 
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e nigrum refpe&um habuerit illud Athenienfibus ufitatum 
di&terium : & , qui gulae flrenuam dat operam , eum nude etiam 
ζωμὸν vulgo vocari folitum fupra vidimus p. 238. b. »u- 
παρὸν, cum omnibus interpretibus, pinguem , bene fagina- 
tum intellexi. Sic paffim per εὐτραφὴς ὅς εὔσαρκος exponi- 
tur illud vocabulum. Δημοκλῆς, noti hominis nomen, pa- 
rafiti & aflenzatoris Dionyfii; de quo mox pag. 250. & 
XIII. $84. £.. Eumdem- ne ipfum, an alium quempiam 
obefo corpore hominem hic dixerit poéta, non definiam. 

Verf. 8 fq. κατωνόμασται. χαίρει αὐχμῶν ἢ ῥυπῶν; 
Κονιδρτὸς ἀνοι πέφηνεν. — 
Cum invito metro fcriptum effet χαίρει τις αὐχμῶν ἢ 
Bum v , pronomen τις fervans GnROTIUs, verbum αὐχμῶν 
cum particula ἢ omifit. Mihi nihil expeditius certiusque 
videbatur , nifi eiicere voculam 7:5, ut a librariis ex inter- 
pretatione infertam : quam, apud poetas praefertim , fre- 
quenter omitti fubintelligendam quoties iam obfervavi- 
mus! Di&erium κονιορτὸς, etiam fupra commemoratum 
erat pag. 238. d. Magis turbati fequentes Verfus erant , fic 
fcripti in. fuperioribus editionibus: 
Κονιορτὸς ἀνωπέφηνεν. ὄπισθεν ἀκολουθεῖ κόλαξ; 
f Τήλεμβρος ἐπικέκληται. τὰ πόλλ᾽ ἄδειπνος πέρί- 
πατεῖ: 

Κεστρῖνός ἐστι νῆστις. εἰς τοὺς καλοὺς δ᾽ ἂν τις βλέπῃ. 

Κενός, ϑεατροποιὸς ὑφείλετ᾽ ἄρνα παάΐζων, 

᾿Ατρεὺς ἐκλήθη. ἐὰν δὲ κριὸν, Φριξός. ἐὰν 

δὲ κωδάριον, Ἰάσων. 
Ibi verf. 9. quo confuleretur metro, abieci cum GROTIO 
vocem ὄπισθεν, quae ex interpretamento invecta, lan- 
guideque verbo ἀκολουθεῖ adiecta videri debebat. Dein 
ad Perf. το. moüuerat CASAUBONUS : »Scribe, ut edi- 
»tüm voluimus, ἀκολουθεῖ κόλαξ τῷ; Δέμβος ἐπικέ- 
» Κλήται. « — Utrum ex ingenio, an e msto libro fic cor- 
rectum voluerit, non declaravit. At recte id ipfum dede- 
runt ambo noflri codd. mssti, & ex Epitoma etiam Eu- 
ftathius loco fupra cirato. Eft autem λέμβος proprie navis 
minor, quae aliam maiorem fequitur , ex ilius puppi maxime 
revin&a: commodumque adeo fectatoris & clientis co- 
gnomen. Eodem verfu , cum non quadráret metrum , GRo»* 
TIUS verba τὰ πολλὰ. ut officientia veríui qui carere eis 
poterat, abiecit. Nempe non meminerat , eadem ipfa ver- 
ba, τὰ πολλ᾽ ἄδειπγος περιπατεῖ, κεστριγός ἐστι VIGTIS , 
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ex eádem Anaxandridis fabulà rurfus a Noftro adferri lib. £ 
VII. p. 307. 6. f. Quare vix aliter confuli poffe metro vide- 
tur, nifi ut pro ἐπεκόέκληται brevius verbum ἣν vel ἐστὶ 
pofueris: nifi forte, aegre patiens abiici commodiffimum 
alioquin verbum, ftatueris, poft ἐπικέκληται intercidiffe 
δὲ poflerius hemiftichium illius verfus, & dein rurfus ini- 
tium verfus fequentis. Qua ratione in hunc modum fcti- 
pta illa verba oportuiflet : 

τῳ; Δέμβος ἐπικέκληται, — -- — 

— -- τὰ πόλλ᾽ ἄδειπνος περιπατεῖ; 

Κεστρῖνός ἐστι νῆστις. ^ 
Du&um eft autem hoc pofterius cognomen a proverbio 
illo, κεστρεὺς νηστεύει, quod commemorat Nofter, VII. 
307. c. Pro νῆστις, quod tenet ms. Ep. cum editis, eft 
νήστης in ms. 4. tam contra metrum, quam contra fer- 
monis ufum. 

Ad proxima verba, haec notavit CASAUBONUS : νεἰς 

» τοὺς καλοὺς δ᾽ ἂν τις βλέπῃ. Κενός. Imo ille κεγνὺς & 
» χενόφρων, qui iftam vocem primus hic fcripfit. In Excer- 
»ptis eft Καὶνός: ne id quidem reGum , etfi propius re- 
»Co. Absque dubio legendum Ka1veós. Caeneum ap- 
»pellabant hominem mollem & qui muliebribus curis vi- 
»rilem animum exuiffet. Qui memoratur in fabulis Cae- 
»neus, olim virgo fuerat. Virgilius iterum foeminam fa- 
» Cum canit: [ Áeneid. VI. 448. 

» It comes & iuvenis quondam , nunc foemina, Caeneus , 

» rurfus , €& in veterem. fato refoluta figuram. 
» Potro nihil viro indignius, quam afpectu pulchrae for- 
»mae nimis affici. Noftráà Francoceltarum linguà apte di- 
» Xeris damoifeau , quem poéta ait vocitatum Athenis Cae- 
»nasm. Euftathius , qui totum hunc locum Anaxandridae 
» in nonum Ulyxeae commentarium [ p. 570. ut fupra di- 
» &um] retulit, baec verba praetermifit. Noli dubitare, core 
»ruptis iam tum Athenaei codicibus, mendum vidifTe Eu- 
»ftathium , emendationem non vidiffe, « — Alia ibi cum 
Epitomatore omifit Euftathius ; alia irem, quaein Epitoma 
fatis commode fcriptaleguntur. — Pergit mox idem Ca- 
SAUBONUS: »ΜΒεατροποιὸς [verf. 12 fq.) ὑφείλετ᾽ ἄρνα παί- 
οζων; ᾿Ατρεὺς ἐκλήθῃ. Unde, malum, vox 3éa/Tpozroiós ? In 
» Excerptis, Καινὸς ϑεατροποιὸς iun&tim fcriptum: quafi 
»ita olim Athenien(es appellaffent quem noftra emendatio 
v Caeneum vocabat. De quo praeiudicium non faciam 
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f»eruditorum virorum fententiis. At, vocem σοιμένος 
» deeffe in vulgatis, ὃς Euftathius & Breviator arguunt: 
»fic enim fcribunt, ὑφείλετ᾽ ἄρνα “παίζων “ποιμένος. « — 
Nos in:his , quemadmodum in verfione latina , fic & in 
Graecis conftituendis verfibus GnoTIUM fecuti fumus; 
nifi quod. in fine verf. 12. pro £v, quod illi placuit, ἦν 
pofuimus: quoniam, fi ibi ἂν flaret, pro ὑφείλετ᾽ ( verf. 
13.) oportuiffet in fubiun&ivo ὑφέλητ᾽, quod & a libro- 
rum fcriptura diíceffurum & metro repugnaturum erat. 
Ferf. 11 (4. membranae A. cum edd. habent εἰς τοὺς κω- 
λοὺς δ᾽ ἄν τις βλέπῃ: ms. Ep. vero, eis τοὺς καλοὺς d" 
ὅτων βλέπῃ. absque τις. Quare initio vs. 12. pro ἄν 
τις βλέπῃ, poffis perinde ὅταν βλέπῃ ponere. Eod. verf. 
καινὺς, ut in Hoefcheliana Epitome, fic & in noftro 
ms. Ep. itemque in ms... fcribitur: & in utroque codice 
nulla intercedente diftinctione iunguntur καινὸς SeuTpo- 
“ποιός, Ubi quid fonet Sez7poezroi?s , non magis nobis, quam 
do&Giffimo Cafaubono, compertum. In latina verfione, 
ne nihil diceremus, z/eatri. molitor cum GRorTIO fcripfi 
mus. Dalecampius, cum fuperioribus editoribus ad fe- 
quentia trahens illud vocabulum, fic reddiderat, δὲ quis 
praeffigiator agnum ioco furripiat. Quod pro καινὸς Cafau- 
bonus Καινεὺς legendum ceníuit, parum mihi probabile 
vifum erat. Cur enim, quaeífo, is qui formofos pueros 
(τοὺς καλοὺς) fe&atur, cum Caeneo potiffimum fuerit col- 
latus; qui, cum virgo prius fuiffet, in virum mutari vo- 
luiffe, mutatusque effe, perhibetur? Quod fi memineris 
eius quod dixit parafitus (pag. 239.c.) apud Ariftophon- 
tem Comicum, τοὺς καλοὺς πειρᾷν καπνὸς, (ubi vide no- 
tata;) probabilius fortaffe videatur κα πνὸὺς pro καινὸς 
fcriptum hic opo:rtuiffe. — Verf. 13. ἄρνα ποιμένος cum 
Epitome Hoefcheliana & Euftathio agno(ícit codex nofter 
uterque, Cum, qui agnum furripuiffet, eum Atreum voci- 
tari ait; TAyeflem potius nominatum iri putaffes, quo- 
niam Atreo Thyeftes aurei velleris agnum furripuiffe tra- 
debatur , ut ad p. 231. c. ex- Pau(an. Il. 18. notatum. Mox 
de Phrixo, eiusque ariete, vide Apollodor. I. 9, 1. & 
quos ibi Heynius laudavit. 


ADaGAD XLLE 


Χαιρεφῶντος - - μέμνηται μὲν κἂν Τοῖς πρὸ Τούτων, Vic 
de IV. 134. e. & 164. f. 
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MENANDRI , ex fabula Ira , verfus primus cum ita edi- 

tus legeretur, 

Διαφέρει Χαιρεφῶντος οὐδέπου 
monuit CASAUBONUS: » Primus verfus claudicat , fanan- 
» dus ita: 

»'O δ᾽ οὐ διαφέρει Χαιρεφῶντος οὐ δὲ γρῦ. 
» Poftremam voculam imputat nobis Epitome Hoefche- 
»lii.« — At nofter quidem codex Ep. mendofe οὐδὲ τοῦ 
habet: fed membranae 4. veram fcripturam ο ὁ δὲ yp ex- 
hibent. Verfus 5. fic editus erat: 

eis ἑστίασιν δωδεκώποδος ὄρθιος. 
Quem fic converterat DALECAMPIUS : Vocatus aliquando , 
umbra cum decempes foret, diluculo &c. adnotaveratque: 
»Ád horam diei decimam. Exaífm. Adag. Decempes umbra. 
» Vide fupra. « ( Nempe conferri volebat locum fuperio- 
rem , lib. l. pag. 8. b. c.) — Ad quae CasAUBONUS: »Ín 
»tertio, inquit, ícribendum ὄρθριος, quod non fefellit 
» Dalecampium. « [ Et dedit hoc uterque nofter codex. ] 
» At vocem δωδεκάποδος malo confilio mutandam cen- 
»íuit idem in δεκάποδος. Quid illum movit ut necefía- 
»rià fyllabà verfum fpoliaret ? Putavit nempe, condicendae 
»coenae flatam δ᾽ certam horam fuifle olim umbram decem 
»pedum: qui meminiffet legere in. Erafmi Chiliadibus pro- 
» verbium , ὅτων ἢ δεκάπουν τὸ στοιχεῖον. Sed falfus; eft. 
» Nulla enim fuit legitima hora , quam migrafle effet nefas : 
» verum , ut cuique erat libitum, maturius, tardius, iu- 
» vitatos iubebant adeffe. Hoc fcimus nos ex veterum le- 
»Gione; qui in ea re modo hanc, modo illam pedum 
»menfuram nominant. Sextae horae, five umbrae pe- 
»dum fex, Lucianus meminit; cuius nota lex convivia- 
»lis in Saturnalibus, [cap. 17. T. IX. Opp. pag. 20.] 
» Λούεσθαι ὁπόταν τὸ στοιχεῖον ἑξάπουν à. Septem pedum 
2) umbrae Hefychius ex aliquo veteri Comico: « [ ex Ari- 
fiophane, ut difcimus e Supplemento libri XL quod ex 
Epitoma edidit ipfe Cafaubonus, Animadverfionum libro 
XI. cap. 14. pag. 517.1. 27 fq. ed. 1. p. 820. ed. 2. & 5. ] 
»» Ἑπτάπους σκιά, τοῖς ποσὶ κατεμέτρουν τὰς σκιὰς ἐξ ὧν 
γ τὰς ὥρας ἐγίνωσκον. « | Apud Hefychium quidem ibi 
nulla coenae mentio : fed de coenae hora agi , ex ipfis Ari- 
ftophanis verbis l. c. difcimus. ] » Decem pedum eovy eov 
» faciunt multi mentionem : neque negaverim , procuran- 
ndo corpori eam maxime ordinariam horam fuiffe. lulius 
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a » Pollux lib. VI. cap. 8. [fe&. 44. Τῇ σκιᾷ ἐτεκμαίροντο 
» Τὸν χαιρὺν τῇς ἐπὶ τὸ δεῖπνον ὅδου, ἣν xac Towy εἴον ἐκά- 
» Aovy, Xa] ἔδει σπένδειν, εἰ δεκάπουν τὺ στοιχεῖον εἴη. 
»Scribendum σπεύδειν. Refípicit hunc. Ariftophanis lo- 
»cum e Concionantibus: [ vs. 652 íq. ed. Br.] 

—.:—— — »σοὶ δὲ. μελήσει. 
»üTay ἢ δεκάπουν Tb στοιχεῖον, λιπαρὸν χωρεῖν ἐπὶ 
» δεῖπνον. 

» Emendanda funt obiter doCtiffimi interpretis verba, 
»[ Schol. ad vs. 648. ed. Küft. ] dudum corrupta. T? za- 
»Adióy, ait, καλοῦντες ἐπὶ δεῖπνον καὶ καλούμενοι παρε- 
»»σημαίνοντο τὴν σκιάν. καὶ οὕτως οἱ μὲν ἔμενον τοὺς κλη- 
» lévras , οἱ δ᾽ ἀπήεσαν ἐπὶ τὰς ἑστιάσεις, οὐδ᾽ ὑπὺ τηρή- 
» Gas οὔσης αἰτίας, ἐφ᾽ ἧς οἷόν τε ἦν τεκμήρασθαι εἰς πό- 
"σας ὥρας προήκει. Legendum, οὐδέπω τηρήσεως οὔσης 
» ἑτέρας, ἀφ᾽ ἧς οἷόν τε ἣν τεχμ. cum nondum ex[laret ulla 
» alia obfzrvatio, ex qua fciri poffet ad quot horas Sol effet 
» progre[Jus : hoc eft dicere, ante inventionem gnomonum 
»& horologiorum. Nemo erit, opinor, qui huic emen- 
»dationi refragetur. Anni funt tamen amplius quingenti 
»cum hic locus fcribirur non aliter: quod ex Suida co- 
»gnofcimus , qui doctiffimi Scholiaftae verba referens in 
»íuos commentarios, [fub voce Δεκάπους σκιά.) fimili- 
»rer corrupta & depravata illa defcripfit. Enimvero an- 
»tiquae mendae, non propterea non funt mendae. Sed 
» hoc ὅδοῦ πάρεργον. | Duodecim pedum σκιᾶς meminit 
» hic diferte MEN ANDR. Dalecampium , le&ionem editam 
» folicitantem , admoneat erroris fui Hefychius, ita fcri- 
» bens: Δωδεχάποδος" οὕτως ἔλεγον ἐλλειπτιχῶς, στοιχείου 
»i σχιᾶς. οὕτω γὰρ συνετίθεντο ἐπὶ δεῖπνον ἥξειν, τοῦ στοι- 
»» χείου ὄντος δωδεκάποδος, ὡς νῦν πρὸς ὥρας φασί. Pu- 
»tes, hunc ipfum Menandri locum ab illo exponi. . Sed 
»quid miramur de duodecim pedibus, cum íciamus fuiffe 
» qui ferius multo ad coenam accederent? Figinti pe- 
ndum στοιχεῖον obfervare iuffus erat is de quo Eubulus 
» comicus, [ apud Noftrum, I. 8. c.] 

γ» εἰπόντος αὐτῷ TOU QÍAOU , ὅπηνίκ᾽ ἂν 

»γεΐκοσι ποδῶν μετροῦντι τὸ στοιχεῖον 3, 

» ἥκειν. Cl I 

Verf. 4. Pro σκιὰν ἰδὼν, eft σκιάν τ᾽ ἰδὼν in ms. Ep. 
parum commode. 
Eiusdem MzNaNnnr verfus ex fabulà Μέθῃ, feu 72» 
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mulentiá, ita ut a nobis fa&tum digerendos effe monuit CA- 
SAUBONUS, cum ecloga illa in fex veríus effet distribu- 
ta; quorum fecundi initium fecerat vox ἀνδρῶν, tertii 
φάσχων, quarti Καθ᾿ αὑτὸν, quinti Jeizyj , ita ut pro fex- 
to nonnifi verba ἔχειν καλῶς fupereffent. Ibi, quod ait 
verf. τ. "Ej γὰρ διέτριψεν, id me moratus eft reddidit Dalec. 
Sufpicatus eram, quemadmodum nomeh διατριβὴ haud 
raro oblecamentum fignificet , fic etiam verbo διατρίβειν de- 
Iecfandi fignificatum tribui poffe. Sed dubito, an usquam 
certum illius ufus exemplum reperiatur. Laudari video 
ad hanc Menandri Eclogam Emendationes , quas (ub Phi. 
largyrii nomine edidit Cornelius de Pauw : quae quidem quid 
bonae frugis offerant, cum non ad manus fit liber , nec 
umquam tra&ere eum mihi contigerit, non habeo com. 
pertum. 

Verf. 2. fq. ἱερὸν γάμον φάσκων ποιήσειν. n Quid appele 
»lat Menander ἱερὸν γάμον" Athenienfes eo nomine fe- 
» ftum celebrabant , memoriae perpetuandae nuptiarum Io- 
»vis & lunonis. Hefychius: Ἱερὸς γάμος, ἑορτὴ Διὸς καὶ 
»'Hpas. Nam & natales fuorum Deorum norant veteres, 
»& alios dies folemnes. Ergo etiam diem illum norant, 
»quo Iovi nupfit luno: fed norant, ut puto, foli Athe- 
»nienfes, aut cum paucis. Nam alii populi noa adeo in- 
» geniofi ; quod indicat Theocritus , qui curiofiffimas tan- 
» tum foeminarum de nuptiis lovis & Iunonis fatagere af- 
» firmat. Πάντα, ait, γυναῖκες ἴσαντι' καὶ ὡς Ζεὺς Wyá- 
» γεϑ᾽ Ἥρην. « [ Idyll. XV. 64. Quae Theocriti verba in- 
feliciter hic attigiffe Cafaubonum, pronunciavit War. 
ton ad illum locum. ] » De eo fefto, Menandri verfum in- 
»terpretor; maxime quia fequitur, τὰ τῆς ϑεοῦ γὰρ παν- 
»ταχῶς ἔχειν καλῶς. Olim ícribebam , ἱερὸν γάμων : hoc 
»eft, fe facra facturum brevi nuptialia. Eo tempore ami- 
»cos fuos invitabant, utetiam docet Plutarchus in Sym- 
»pof.« CasavuBONUS. — Conf. Meurfii Graeciam Fe- 
riatam pag. 159. laudatam ab Hefychii Interpretibus. Ean- 
dem dicionem Ἱερὸν γάμον aliter ab eodem Cafaubono 
paulo fuperius expofitam vidimus, ad pag. 242. e. 

Verf. ς. τὰ τῆς SeoU “γὰρ παντωχῶς ἔχειν καλῶς, 

Ad verbum interpretatus fum, res enim Deae usquequaque 
bene habere. Quorfum autem haec fpe&Gent, parum mihi 
liquet. Mire Dalecampius : Enimvero penitus ille novit totum 
Lunae curfum. Quafi ἣ 3e»s hic luna effet, & dein κατόχ et 
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b legeretur. Ms. AJ. nihil ab edita fcriptura recedit: in Fir. 
vero tota defideratur ecloga. GmoTIUs in Excerpt. nag. 
733. de tota ecloga nonnifi poftremum verfum adpotuit , 
eumque fic digeftum mutatumque : 

— — Τοῦ Se yàp πανταχοῦ 
ἔχειν καλῶς. 
Adie&a verfione : Non hominis , fed Dei efl , ubique bene ef- 
fé. Apud alium. quemdam auctorem verba illa ito modo 
fcripta & in eamdem fententiam prolata reperifle Gro- 
tium diceres, nifi in Noris (pag. 986.) confulto fcripfif- 
fet: » Male editur τὰ τῆς δέου. « 

Μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ, Sic commode editiones omnes. Sed 
δὲ fatis erat, Μνημονεύει αὐτοῦ, quod eft in membr. A, 
absque coniun&tivà particulà. In ms. Ep. defunt haec, ὅς 
quae fequuntur, usque ad Timothei veríum 2. lit. d. eis 
£T TAX, 

Τιμοκλῆς δ᾽ ἐν Ἐπιστολαῖς &c. TrMOcLIS verfus nec fatis 
»recte, &, ut puto, mutilate in omnibus fcribuntur li- 
» bris: aut proferat aliquis meliores quam quibus ufi fu- 
»mus. Initio afozum hominem belle περιφράζει poeta: 

»'O Δημοτίων dé, παραμένειν αὑτῷ { αὐτῷ edd. & 

ms.] δοκῶν 

»» τ᾿ ἀργύριον: — 
»nam is eft a/orus vere & φερωνύμως, qui affiduas impen- 
» fas faciens, non cogitat fe rem imminuere fuam δ᾽ frangere, 
» Deinde , cum ait, 

» — — ὃ Χαιρεφῶν μὲν παντελῶς 

»oixade βαδίζειν ὥετό γ᾽ ὃ ταλάντατος : 
»fignificat, £am familiariter Chaerephontem αὐ Demotionem 
»itaffe cibi fumendt gratia, quam ft domum ad fe iviffet. « CA- 
SAUBONUS, —— |n ed. Caf. fcribitur ὥς θ᾽ ὃ ταλάντωτος: 
& ad eam fcripturam nihil quidem discrepantiae ex membr. 
A. adnotatum eít. Sed in ed. Ven. fic fcriptum, der' à τα- 
λάώντατος : & fimili quodam modo videtur ícribi in mem- 
branis; quod ex eo, quod dedimus, corruptum erat, 
Q&TO ὃ τἀλάντατος. 

c Tres poftremi verfus cuam in hunc modum editi legeren- 

tur confenrientibus membranis : 
Kal μὴν ἔτι τοῦτ᾽ ἔστιν & E10 v. μόνον, 
qiy παρωμασήτην λαμβάνει δίκρουν ξύλον" 
οὔτ᾽ εὔρυθμιος γάρ ἐστιν, οὔτ᾽ ἀ χρήματος. 
fic ifta latine reddidit DALECAMPIUS: 
Animady. Vol. Ill. Ex 


434 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 243» ! 
Et , quod efl certe omnium indigniffimum , c | 
Paramafeten. fecum adducit , lignum bifidum : | 
ut qui nec 'concinnus fit, nec opulentus. 

Qui praeclare illud viderat , pro ἄξιον (verf. s.) oportuif- 

fe ἀνάξιον, quod fententia defiderabat: at fic metrum, 

claudicans in vulgata fcriptura, nondum fatis erar fufful- 
tum. Porro, verfu 6. ad verba, /ignum bifidum , adnotave- 
rat idem: » Stolidum , fatuum , ruflicumque hominem: bifi- 

» dum , quod homo bipes ac Je eis : e ligni trunco fiffo 

»in duo crura & brachia fa&um : & , ut eft in prover- 

» bio, ficulnum. « — Quam totam interpretationem gra- 

tis fumtam adparebat. Denique vero, verf. 7. fufpecta 

efle debebat vox ἀχρήματος : nam. quid indigni habet hoc, 
quod pro parafito adiumfit hominem zon opulentum ? Opu- 
lentus quidem, perpetuus effe parafitus noluerit. Nam za- 
ραμασήτην parafitum fignificarz, cum ipfum vocabuli ve- 
riberbium docebat , tum tantum: non difertiffime monitum 
eft a Nofltro pag. praeced. lit. c. Meliora docuit e fuae 
doctrinae inítru&iffima copia Tourius in Animadver- 
fionib. in Scholia ad Theocrit. Idyll. vir. pag. 217. ubi 
ita legendos iftos fenarios monuit: 

Καὶ μὴν ἔτι τοῦτ᾽ οὐκ ἔστ᾽ ἀνά ξιον μόνον, 

σὸν παραμασήτην λαμβάνει δίκρουν ξύλον" 

οὔτ᾽ εὔρυθμος γάρ ἐστιν, οὔτ᾽ ἀγράμματος. 

Nempe hominem οὐκ ἀγράμματον accipiens pro στιγμῶ- 

7ía: quo fenfu & literatum Plautus dixit, ὅς Samiorum 

populum πολυγράμιματον Ariftophanes in Babyloniis, Cum 
quo congruit , quod d'/xpovy ξύλον ( ut ex Etymol. in Aíxpor 

& in Míxxes intelligitur, coll. Suida in Aixpeis ) furcam 

fignificat, adeoque per metonymiam furciferum denotare 

poterat. Quas ego emendationes interpretationesque ado- 
ptans, fere non dubitandum arbitror, quin penultimus 
verfus in eum, quem fub contextu indicavi, modum fit 

refingendus , , 

Tb πωραμασήτην λαμβάνειν δίκρουν ξύλον : 
Nam in naturali verborum flru&urà vox παραμασήτην 
praedicatum eft, adeoque articulum non habere debet 
praepofitum. Porro interrogative mihi utique vifa erat 
accipienda oratio. Nozne hoc ipfum etiam per fe (τοῦτο 
μόνον ) indignum facinus efl, nempe τὸ λαμβώνειν δίκρουν 
ξύλον πώραμασήτην., hominem furciferum pro menfae fodali 
adfumere, Quod vero vocem εὔρυθμος ex. eo illuftrandam 


P. 24? IN LIB. VI. CAP. XLII. 41: 


cidem ΤΟυριυβ cenfuit, quod de τῶν γραμμάτων ῥυθμῷ 
Herodotus dicit V. $8. id rimis fubtile mihi vifum erat, 
longiusque petitum. 
᾿Αντιφάνης δ᾽ ἐν Σκύθῃ. ANTIPHANES , in Scytha. » Scy- 
»thas Athenis vocabant publicos fervos, qui in iudiciis pe- 
» tulantiam litigantium compeícebant. [ vide Polluc. Ὗ ΗΠ, 
» 131 fq. & ibi lungerm. ] Sunt qui Scyr/as [ in plur. ] hanc 
» fabulam inícribant. Pollux lib. VII. cap. 13. [fe&t. $9. ] 
»» Ἔν τοῖς Σκύθαις ᾿Αντιφάνης ἔφη, Ξαράβαρω καὶ χιτώνες 
» πάντας ἐνδεδυκότας. Sed notemus eius incogirantiam 
»aut inconftantiam: libro namque X. cap. 40. [ e&t. 168.] 
»poftquam ex Nebulis Ariflophanis quaedam protuliffet , 
»addit, ἐν δὲ Σκύθαις ἢ Taupoie, Ξαράβαρω καὶ χιτῶνες 
»ó6c.«— ἴῃ pofterioribus Pollucis editionibus e meliore 
codice re&e editum , ᾿Αντιφάνης δὲ ἐν Σκυθ. ἢ Ταυρ, Cor- 
ruptos effe verfus, qui ex niiphanis Scytha adferuntur , 
turbatum metrum arguebat. Neque vero opis quidquam 
offerebant membranae, in quibus (verf. 1.) etiam deeft 
εἰ, quod rede editum videbatur. — Verfum 2. latine fic 
reddidit DALECAMP. non expe&ata face , omi[Jis coronis. Mo- 
nuit autem CASAUBONUS: » Cum interrogationis nota 
» Ícribendum , Οὐκοῦν xal δᾶδω καὶ στεφάνους λειβέντες; 
»Et in fequentibus lege cum Dalecampio , μεμάθηκε x o- 
»u&Qoy: non ἐγκωμιάζειν. « — At κωμάζειν, non 
πωμάζων voluiffe videtur Ca(aub. Verterat Dalecampius, 
Chaerephon fi quando non coenaverit , fic come[fari. didicit. 
Τιμόθέος, Κυναρίῳ. » Micabar fabulae huius ritulum , 
»& nelício quid hariolabar: fed venit commodum in menp- 
»tem verborum Suidae, [ in Τιμόθεος : ] καὶ Kuv&prov , Ti- 
n4oléou δρᾶμα, ὡς φησιν ᾿Αθήνωιος ἐν τοῖς αὐτου. « CA- 
d SAUB. — Primus TIMOTHEI verfus certitlima ratione, ni 
fallor, emendatus fuerit, fi fic legamus: 
Πειρώμεθ᾽ am od ova ἐς To δεῖπνον ἀπιέναι. 
id eft, ge abeamus & ad coenam nos comparemus. Nempe 
ἀσποδύντ᾽ in dual. Vide Suidam in ᾿Αποδύντες, & in" H 
δεῖ χελώνης κρέα. ᾿Αποδύεσθαι vel ἀποδύναι ( Aor. 2. ver- 
bi ἀποδύμι) πρός τι. ἐπί τι νεῖ εἰς τὶ. accingere fe, com- 
parare fe ad aliquid. Epitomator, ut fupra dixi, omitfo 
primo ver(íu, ron nifi duos pofteriores huius eclogae 
verfus adpo(uit: in quibus nihil discrepat ab edd. & a 
ms. A4. nifi quod δ᾽ coniun&ionem verf. 2. omittit. Pro 
ἐὰν, quod verf. 3. habebant edd. & imssti, ἂν vel ἣν 
Ee 
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defiderabat metri ratio :: de quo monuit IACOozBs in ANo- d 


dis msstis. 


RÉ'D CAT XTETPL 


᾿Απολλύδωρος δ᾽ ὃ Καρύστιος ἐν "legeíz. nlulius Pollux 
»lib. X. cap. 32. [ fe&. 152.] laudat hunc poétam ἐν τῇ 
»'Evéz , id eft, in Mutá: nifi tamen ibi quoque fcribendum 
»éy τὴ Ἱερείῳ. « CASAUBONUS. — δὲ Καρυστ. absque ar- 
tic. edebatur. Commode δ᾽ ὃ Καρύστιος dedit ms. 4. To- 
ta ecloga deeft Epit. Apud Pollucem l. c. librorum fcri- 
pruram defendit Hemfterhufius. — Perf. τ. Quod Καὶ 
νῦν ye pro Kaivóv *yelegi voluit Ca(aubonus, id com- 
modum quidem, fed minime neceflarium nobis vium 
erat. καινὸν, adverbialiter, pro x«mos , novo more. GRO- 
TIUS, Caíauboni emendationem adoptans in Excerpt. p. 
90s. totam Eclogam latine fic reddidit : 

lam modo, fic aiunt ,' Chaerephon ad nuptias 
nec advocatus advenit in. Ophellae domum. 
Nam per tenebras cum corona 6 fportula 
nova a marita pavos & aves diclitans 

fe ferre , ingreffus ibi coenavit. affatim. 

Verf. 2. Cum metro non effet aptum ὡς τὸν Ὀφέλλαν 
ἄκλητον, quod erat editum ; corrigi CASAUBONUS vo- 
lebat, 

ἄκλητον ὡς Toy Ὀφέλλαν εἰσδεδυκέναι. 
quod & ipfum Grotius adoptavit. At ne fic quidem me- 
tro confultum videtur: cum enim 'Ogéaazs, 'Ogéaaav, 
ultimam longam habeat, exfiftebat pes fpondeus in quar- 
ta fenarii regione. Aliam medicinam nobis obtulere no- 
firae membranae, in quibus fic fcribitur, ὀφελ᾽ &vaxAmoy , 
mendofe quidem diftributis vocibus, fed ita ut adpareat 
Ὀφέλαν fimplici litera ἃ fcriptum oportuiffe. Idemque 
nomen pariter fimplici A fcriptum habemus in Pherecra- 
tis verfu quodam, VIII. 365. a. ubi de eodem homine 
eademque re agitur: fed ibi quidem in aliam partem er- 
ratum; nam, pro 
ἐβάδιζεν ὡς πρὸς Ὠφέλην, — — 
quod ibi vulgo fcribitur, oportebat, opinor, 
ἐβάδιζεν ὡς pos τὸν 'Oénnvy: vel πρὺς τὸν 'Ogé- 
Ac y. ) 
In quarto verfu, qualis ante nos editus erat , 
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d φάσκων παρὰ τῆς γύμφης ὃ τὰς ϑρνεις φέρων. 
nihil equidem defiderabam: & confentiebant membranae, 
nifi quod, pro παρὼ τῆς γύμφης ὃ, mendofe in his apa 
Tis vUv queo fcribitur. At CASAUBONUS : » Quartum & 
» quintum , ait, ita fcribo: we: 
γφάσκων παρὰ τῆς νύμφης T u.s ὄρνεις φέρων 
»» ἥκειν, δεδείπνη κ᾽, ὡς ἔοικεν, εἰσπεσών. 
» Chaerephon , ut ianitores & admiffionales fervos falleret, 
» finxit fe iuffu fpon[ae venire , ac nefcio quos pavones af- 
» ferre. Semel auterm in. aedes intra domum receptus , etiam ad 
»epulas efl admiffus, ut par erat: quia turpius eiicitur , 
»quam non admittitur hofpes.« ——- Sic ille ; re&iffime 
e quidem po[lremo verfu id, quod una voce perperam olim 
Ícriptum erat , d'ed'ezvnxós , in duas ( δεδείπνηκ᾽ os) di- 
videns: fed praeter neceffitatem , ut mihi videbatur, an- 
tepenult. verfu pavones invehens. Quos in vetere aliquo 
codice repertos a Cafaubono ratus GnorIUs, & ipfe te- 
nuit; fic tamen, ut ταὼς κ᾽ ὄρνεις fcriberer. Videndum 
tamen, ne in τὰς ὕρνεις aliud quid lateat. 

Quod in fequente eiusdem APorroDoni ecloga legi- 
tur, ἐπ᾽ ἐξόδοις ἐμαῖς, fatis adparet de facrificio δ᾽ epulo 
dici , profe&ionis cauffa ad bellum celebrato. Vide Lexic. Po- 
lyb. in " EZcd'ss. 

Μάχων δ᾽ ὃ κωμικὸς φησίν: Ὁδὸν μακρὰν Gc. » Iocum 
» Diphili poétae ἐπ Chaerephontem , veribus MAcHONIS 
» narratum , expofuimus ad Theophraftum , capite Περὶ 
»'Aypoixias. « CASAUBONUS. — lbi, ( in Comment. ad 

. Theophrafti Chare&. pag. 149.) quod Diphilum hoc loco 
Chaerephonti fuafiffe ait Machon, (verf. 4 fqq.) ut utram- 
que maxillam quatuor clavis firmet , ne. vehementi per longam 
viam curfu luxentur distorqueanturque ; 1d contulerat CAsAv- 
BONUS cum rufticorum more calceos impa&is clavis fir- 
mandi. Quem quidem ad morem refpexiffe Diphilum , 

f equidem non adfirmaverim. | Ad é&y xo-Lov ( verf. 5$.) Brun- 
ckius in fuo libro ἔγκωψαν adnotavit; nefcio an ex ms. 
Par. B. qui fi ita habet, non probandus profe&o. Vul- 
gatum recte tenent ms. 4. & Ep. — Verbi παρασείειν ( verf. 
6.) proprius ufus in manibus inter currendum agitandis qua- 
tiendisque. à) 

Ad fequentem Eclogam , Ὁ Χαιρεφῶν κρεώδι᾽ &c. fpectat 
CaAsAUBONI Animadverfio huiusmodi : » Lepidus eft & 
»qui poftea commemoratur ab eodem Macnowz Chac- 

Ee3 
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» rephontis iocus. Eft autem argutia omnis pofita in verbi f 
"»»προσίστασθαι ambiguitate: quod non animadverfum eft 
»ab interpretibus. Emebat Chaerephon in popina carnes 
»a coquo. Forte accidit, ut coquus aliquid valde ὀστῶ- 
» dcs appenderet : tum Chaerephon , Mr, inquit, 7pogi- 
»674 γοῦτό μοι, id eft, noli cum caeteris carnibus etiam iftud 
» offeum mihi appendere.. Refpondet coquus: non effe repu- 
» diandum illud : nam etiam vulgo dic, carnes ad offa effe gra- 
»1iorés. Ad haec Chaerephon: Ef oc quidem verum , & 
» quod das nobis fuave eft: fed tu , dum illud appendis , reddis 
»infuazve. Quafi dicat, offeum illud fruflum, fi mantifae 
» δὲ auctarii loco detur , gratum fore: non, fi appenfum 
» cum caeteris vendatur ut caetera. Hoc illa verba figni- 
»ficant, Γλυκὺ μὲν, προσιστάμενον δὲ λυπεῖ" πανταχῆ. 
»locus eft, ut dixi, in voce προσιστώμενουν., quae & rem 
»cum alis appeníam poteft fignificare, ( nam ἱστᾷν eft pen- 
» dere) & cibum qui diutius in. flomacho remanens gravis eff 
vac molefflus, Verbum frequens in libris Medicorum. « — 
Scripturam quod attinet : Perf. 1. pro ὀψωνεῖ ποτε, quod 
babent ed. Baf. & Caf. mendofe ὄψων ei ore fcribitur in 
ed. Ven. & ms. 2. Perf. 4. vero, recte ms. 4. eim e v* 
μάώγειρε. Et p&yeipe etiam ms. Ep. Caeterum priorem 
eclogae partem in brevius contrahens Epitomator, ver- 
bum προσκόπτοντος, alio traxit, & in alium prorfus fen- 
fum detorfit. Χαιρεφῶν, inquit, εἰς ὀστῶδες προσκόψας 
Ἀρέως. εἶπε' μάγειρε., μὴ προσίστα τοῦτό μὸι Gc. — Verf. 7. 
καὶ LL & X1 c T. habet cum editis codex ms. uterque: ubi 8 
metrum omnino xal p4A' defiderabat, Ad fententiam 
quod fpe&iat: verbum σροσιστάγαι ( verf. 4.) non tam ap- 
pendere cum alis , quam nude appendere fignificare mihi vi- 
fum erat. Quod de Medicorum ufu verbi προσίστασθαι 
adnotavit Cafaubonus, id nec aliàás ob(ervare memini , 
nec ex eis quae vel in H. Stephani Thefauro vel apud 
Foefium in Oecon. Hippocr. reperio, fatis video firma- 
tum, Quamnam in eo verbo ambiguitatem fecutus fit 
poeta, aliquanto planius fortaffe inteiligeretur, fi, quid 
eflet id, quod veluti in proverbio dici folitum profert , 
τὸ πρὸς ὀστοῦν κρέας εἶνα! γλυκὺ, (verf. 6. ) fatis adpare- 
ret. Laudat ad illa verba Dalecampius Petri Vi&orii Var, 
Le&, lib. VII, cap. 12. At ibi nihil, quod huc faciat, re- 
peritur. Si de pinguiore ageretur carne, poffes σροσιστά- 
μενον in eam fere, quam Cafaubonus voluerat , fentene 
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a tiam intelligere, reffflentem & graviter infidentem carnem fto- 
macho, eumque prementem , πὲς facile concoquendam. Sed 
clariorem etiamnunc lucem huic illuftrando loco defidero. 

Καλλίμαχος ἐν τῷ τῶν Παντοδαπῶν Πέν κι. Ad vu- 
gatam Ícripturam, ἐν τῷ τῶν Παντοδαπών Πιενώκων, 

quae ex membr. A4. in editos libros derivata eft: nam 
in Epit. haec defiderantur ) adnotavit CAsAUBONUS : » Et 
» vitium ineft, & omnino deeft vox una in iftis. Legendum 
»enim, ἐν τῷ τῶν παντοδαπῶν συγ γραμμάτων πίέ- 
»νώκι. Lib. XIV. Γραρ. 641. e. Οἶδα δὲ καὶ Καλλίμω- 
» ov ἐν τῷ τῶν παντοδαπῶν ΞΣυγγραμμάτων Πίνωκι ἀνώ- 
» γράψαντα. Sed eius operis CAzz1MAcH1 multa apud ve- 
»teres mentio. Ex quibus etiam conflat, hanc rationem 
»tenuiffe illum , ut, indicato au&ore ἃς titulo alicuius li- 
» bri, prima verba defcriberet, ac mox numerum τῶν στί- 
» χών tubnotaret. Unde colligimus, mendum latere in fe- 
»quentibus verbis, Εἶθ᾽ ἑξῆς τὴν ἀρχὴν ὑπέθηκεν" ᾿Επειδή 
»(401 πολλώκις ἐπέστειλας, στίχων τὸ εἰ. Quae ita inter- 
»pretatur Dalecampius : Initium deinde illius operis Callima- 
»chus recitat , verfibus quinque delineatum , huiusmodi, Quan- 
» doquidem ad me faepius literas dediflti. Not poterat commo- 
»dius accipi quod ait vulgata le&io de quinque verfrbus. 
» Sed, narro tibi, locus eft depravatus: ὃς (ícribendum , 
»nGTíye? Tos. pofito pun&to poft verbum ὀπέστειλας. 
» Numerus , ait, verfuum, vel, ut vulgo loquimur, /inea- 
»rum, CCCZxXv. Ex luftiniani praefatione in Pandectas, 
» & (ubfcriptionibus Epiítolarum Pauli Apoftoli, & locis 
»multis Diogenis Laértii aliorumque Scriptorum, certum 
»eít, folitos veteres fcriptores verfuum numerum inire , 
» & in ultima cera aícribere, Idem mos Hebraeorum (τὶς 
»ticorum ; qui cum in hac parte, tum in aliis multis, 
» Graecos & Latinos longo intervallo fuperarunt. Quod 
»autem CALLIMACHUS idem fecerit, teítis eft Athenaeus 
» lib. XIII. (pag. 585. b. ] ᾿Ανέγραψεν, ait, αὐτὸν Καλλί- 
»μαχος ἐν τῷ τρίτῳ Πίνακι τῶν Νόμων, καὶ ἀρχὴν αὐτοῦ 
» τήνδε παρετίθβετο' "Ode ὃ νόμος ἴσος ἔγράφη καὶ ὅμοιος, 
υ στίχων τριακοσίων εἴκοσι τριῶν. Locum hunc fic debes 
» vertere: Meminit hgis a, Gnathaena. latae. Callimachus in 
» Legum Tabula tertia, & illius tale principium apponit : Lex 
» ifta fcripta eft aequalis & fimilis. Continet verfus Cc cx x111. 
» Caeterurl non folus Callimachus hoc argumentum atti- 
» gerat, verum alii quoque multi, qui uad libros fuos 
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» Tabularum titulo praefcripferant. De huiusmodi commen- a 
»tàriis Galenus loquitur, quoties Πινάκων facit mentio- 
»nem: ut in Librum de Arriculis, verba faciens de fcri- 
»pto quodam Píeudepigrapho, cui erat titulus, Ἱπσποχρά- 
» Tous, περὶ ᾿Αδένων οὐλομελίης :- eum librum negat efle 
»ToU παλαιοῦ, Cum alis argumentis, tum etiam ifto , 
»quod auctores Πινάχων nullam eius feciffent mentio- 
» nem : οὐδ᾽ oí τοὺς Πίνακως γράψαντες ἴσασι vo βιβλίον. « 
— Sic ille. Nobis, quod ad titulum pertinet libri Cazzr- 
MACHI , de quo agitur , licet integer talis fuerit, ó τῶν 
παντοδαπῶν Συγγραμμώτων Πίναξ, tamen, quoniam apud 
Athenaeum vocabulum συγγράμματα paucis ante verbis 
adpofitum eft, fatis vi(um erat hoc loco, cum BrNT- 
LEIO in Callimachi Fragmentis pag. 471. ἐν τῷ τῶν llave 
τοδαπῶν liívext corrigere. Continuo deinde vero 
ea verba, in quibus non minus gravis error inerat, fi- 
lentio praereriit Cafaubonus. Nempe, quod vulgo fic fcri- 
bebatur, Δεῖσνα ὅσοι ἔγραψαν Χαιρεφῶν Κυρηβίων, id 
baud dubie mendofum erat. Quem errorem neício an 
animadverterit DALECAMPIUS ; male quidem diffimulavit, 
fic ver:ens illa verba: Callimachus - - Chaerephontis opus 
adfcribit his verbis : De Coenis fcripferunt. Chaerephon & Ce- 
rybion. [nitium deinde illius operis Callimachus recitat , &c. 
Perfpe&iffime mihi locum hunc BrNrLzIUs curaffe vifus 
εἰ, in Epificlà ad Io. Millium (Iohannis Antiocheni Hi- 
ftoriae Chronicae fubie&tà) pag. 68, ubi Χαιρεφῶν Κα pu- 
βίων: legit. Nempe » Chaerephon , (inquit) parafitus ad 
»ómoreyvyoy fuum Cyrebionem Eptflolam mifit, in qua de- 
»Íícripfit coenam quandam fine dubio opipare apparatam. 
»Gc.« — Eisdem generis funt Lyncei Samii ὅς Duridis 
Epiftolae, initio libri quarti; & Epiftola Parmenifci, IV. 
156.d. Er imitatus eft ipfe nofter Athenaeus, cum fuos 
libros Timocrati fuo infcriberet: vide praefertim libri 
huius fexti exordium. Denique, quod Lic fubiicitur , 5. 
Κυρηβίων d" ὅτι παράσιτος, προείρηται : de eo vide p. 242. 
d. & ibi notata. 


wow 
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» De Archephonte parafito defcribuntur Macnuozs ver- b 
vfus; quorum quartus ett: 
» ὄψου πετραίου πωρωτιθέντος ποικίλου. 
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b » Melius Epit. vzpaere8évos. [Sic & nofter cod. 
» Ep. quod unice verum erat. ] "O«Lov πετραῖον, pifcis eft 
»faxatilis, quem Plinius [ IX. 31 , 50. ] ait perrofís locis vi- 
»vere, ut locuftas. Etiam Ariftoteli πετραῖος ἰχθύς. « CA- 
SAUBONUS. — JSaxatilium pifcium frequens mentio libro 
feptimo & octavo. De his.Columella, pe Re Ruft. VIII. 
τό. :Optime faxofurn mare nominis fui pifces nutrit ; qui fci- 
licet; quod in petris flabulentur , f a xatiles dicli funt: ut 
merulae, turdique , nec minus melanuri. Athenaeus V ΠΠ]. 357. f. 
Τὰ καλούμενα, πετραῖα, κωβιοὶ, καὶ σκύρπιοι, καὶ ψἥτται, 
καὶ τὰ Vua. Sunt autem. οἱ πετραῖοι pifces caeteris ja 
χακοσαρκότεροι, ut: Vll. 325. d. ex msstis libris, pro vul- 
gato J4gA«rosapxóTspor, legendum : id eft, mo//iore, tene- 
riore carne: adeoque commodius nutrientes , ventriculum minus 
gravantes , & concottu faciliores , ut docet Nofter VII. 357. £. 
o Verf. s. xaga fiov τ᾽ ἀληθινῶν. » καρώβους ἀληθινοὺς iu- 
»terpretor locuflas veras , five exfuccas , & in quibus car- 
»nis non effer amplius quam in locufta terre(tri. Dalec. 
»icribebat [certe interpretabatur καράβων τε λιθίγων. « 
CASAUBONUS. — Locu[lis lapideis veddiderat DALECAM- 
PIUs; in Nota adiiciens: »Grandibus, quibus teftae ob 
»fenium faxea durities effer. « — Sic ille femper difcinde- 
re noduin paratus erat, quem folvere non poffet. Certe, 
quid dicat-poéta ἀληθινοὺς xep&Üovs , haud admodum li- 
quer: nifi veriffimos , pro optimis , exquifiti//Imis dixit ; quam 
in partem VILLEBRUNE vertit, des langoufles de la plus 
belle e(pece. Quod fi compertum haberemus, paulo ante 
iftos. verfus mentionem. fa&tam. fuiffe Callimedontis, quem 
Carabum cognominatum ac frequenter memoratum Comi- 
cis novimus ; ( VI. 2342. d. IIl. 100. c. VIIL. 339 extr. δὲ 
feq.) poffemus fuipicari, per iocum nunc veros carabos 
dixife; & ad hunc locum referri poflet id, quod de ufu 
vocabuli ἀληϑινὸς a CoRAYO 'ad V. 202. adnotatum eft. 
Nihil mutant libri. 

t0 Verf. 7. Cum fic legeretur in editis , 

ἐν 4 Teu ey Í o kot τρεῖς ἐνῆσαν Xo tot, 
primum x βιοὶ fcribi debebat cum ms. Ep. & fic cor- 
rectum velim ; quemadmodum: conftanter aliàás, & plus 
íemel libro VII. pag. 309. fcribitur. Hoc quidem loco ia 
ms. /4..mefdofe xefíor fcriptum. In τεμαχίσκοι nil mu- 
tánt libri, nifi quod in ms. Ep. duplicatà literà μ fcribi- 
tur illud vocab. Sed adíenfus fum CAsAUBONO, monen- 
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ti: »Lego τεμαχιστοί. Ufitatum Graecis verbum eft c 
» τεμαχ ICeiv , parare. ad. inflar (alfamenti : inde Teuay ἱστοὶ 
»pifcs, qui & τεμωχῖται. Cum aurem gobiorum genera 
» plura nofcantur, de optimis poéta loquitur. Optimos 
» autem Galenus pronunciat τοὺς 7eTpaíovs: etfi videtur 
» Machon iftos a f/axatilibus feparare.« —  Gobii alii fa- 
xatiles, alii litorales, ali paluftres. Saxatiles laudat etiam 
Athenaeus e Diocle, VII. 309. c. Neque hic gobios a ía- 
xatilibus diverfos factos video a Machone. Τέμαχος, eft 
fruflum pifcis maioris, muria conditum. πεμεωχ (rne. piícis eft, 
qui in frufla fécari & muriá: condiri. folet. Vll. 440. d. Simi- 
liter τομαχιστὸς fuerit, in frufla fecfus. muriáque. conditus. 
Et laudari ἢ. 1. videntur ifti gobii in Ptolemaei menía , ut 
& maiores folito & praeftantiores. 

Verf. 9 fq. » Cum ait, τῶν μὲν Gxapov ἀπέλανε., TOV 
» τριγλῶν SY au, καὶ φυκίδων : videntur fcarus, trigla & 
» phycis, vilium ἃς infipidorum pifcium nomina effe, ut 
» maenis , membras , & apua Phalerica. Satis compertum eft, 
» eundem pifcem, aut certe eiusdem nominis, non effe 
»ubique locorum in eadem dignatione. Macho , Alexan- 
» driae vitam degens, fecutus eft iudicium fuorum popu- 
»larium. $carum ergo inter malos ponit, quem alii prae- 
» ferunt omnibus faxatilibus, & caeteris non paucis. 7pí- 
»yAas intelligo, non mullos pifces , fed apuas: triglitides , 
»quas inter é[»7e)s & parvi pretii pifciculos ponunt an« 
»tiqui.« CASAUBONUS. — Αἴ non intcr malos ponit pi- 
fces illos poéta: hoc folummodo fignificat , a reliquis om» 
nibus convivis, & ab ipfo rege, multo pluris aeflimatos 
fuifle iflos gobios.. Maenides utique , & membradas , quae 
verf. 11. commemorantur, in vulgatis vilioribusque pifci- 
bus nominatos iam alibi vidimus. VI. 227. c. & 241. b. 
Phalericae apuae/ Athenis quidem laudabantur; fed, alibi 
minus aeflimaras fuiffe, nil utique mirum, Conf. Vll. 
285. e. f. I 

Verf. 16. μὰ ea pebópeaxey, & verf. 18. $6paxe.d 
Sic fcribendum fuiffe ex metri neceffitate, poft Tyg wHi- 
TUM in Notis ad Dawefii Miíc. Crit. pag. 454. monuit 
BnuNck in ora fui libri, adnotavitque fimul: » Hoc qui- 
»dem Atticum non eft. At Macho fabulas íuas docuit 
» Alexandriae, fub Ptolemaeo fecundo vel tertio. « —- 
Conf. notata ad 1. 15. c. — Verf. 17. ὃ κυρτός. Bene Da- 
LEC. gibbus illc; nempe .A/cenor. 
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Ι. Verf. 19 fqq. τοῦψον δὲ σέβεται &c..— » Cauffa, cur hic 
»parafitus, contentus pifcibus vilioribus, abfüineret ab 
»omnibus melioribus, tribus poftremis verfibus conti- 
» netur ΣΝ 

» ToU Loy δὲ σέβεται τοῦτο καὶ δέδοικέ TU. 

γ) οὐδ᾽ ἔστιν αὐτῷ πάτριον, ὄντ᾽ ἀσύμβολον 

»͵χθὺν ἔχοντ᾽ ἄψηφον ἀδικεῖν οὐδένα. 
»Lego ἰχθῆῦν éy ov Ta ψῆφον : aliter neque hellenismus 
»confítat, neque fententia. Eft autem haec: frchephon- 
» tem , precario viventem alieno cibo , religioni habuiffe pifcem 
»tangere ad laedendum , id eft, ut eo vefcatur in menfa, 
» ἔχοντα ψῆφον : memorem namque fortis fuae ac vilita- 
»tis, vilioribus pifcibus folitum effe contentum. Quid 
» appellat pifcem ἔχ οντοι «ψῆφον ἃ Obfervandum, allegori- 
» cam eíle locutionem: fic enim loquitur de pifcibus , 
» tamquam de hominibus: ideo ufus verbo ἀδικεῖν, pro 
» edere. In republica dicitur ψῆφον ἔχειν, qui habet ius ve- 

» niendi in comitia : quod iis civibus folum convenit, qui 
»pleno iure cives funt, aut meliore faltem conditione 
»quam inquilini. Videtur hoc allegorico fermone per- 
»ítringi Archephon, tamquam reus peregrinitatis : cuius 
»rei conícientia faciebat illum legitimorum civium reve- 
»rentem ac metuentem. « CASAUBONUS. — In edit. 2. δὲ 
3. Animadverfionum eiusdem Ca(auboni adiiciuntur haec, 
uncis quidem ibidem incluía: »Sed Scaliger non ἔχοντες 
» verum ἑκόντω vel ἐκόντι legebat, & locum aliter inter- 
» prerandum fufpicabatur. « — Sic Dalecampius ἑκόντα in- 
terpretarus erat, fcienter alicui facere iniuriam ; fed obícurà 
& lubricà alioqui fententià. Epitomator, reliquá totà 
eclogà adpofità, duo potteriores verfus ( puto, quod pa- 
rum intellexiffet) praetermifit. Nec fane per Cafauboni 
animadverfionem prorfus in liquido pofita res. Nam, 
quid gobius pifcis cum ἀήφῳ commune habeat, aut, cur 
hunc potiffimum ἔχοντα ψῆφον poéta dixerit, nondum 
adparet. Sufpicatus erat doctiffimus DuTHzIL , agi de pe- 
culiari gobiorum genere, nobis hodie incognito, cuius in 
ventre calculi reperiri fueviffent. Sane, nifi aliquid tale 
ftatuas , frigidiffimus iocus videri debet. Si di&ione, ψῆ- 
Φον ἔχειν. ius füffagü habere, veluti proverbio ufos effe 
Graecos conftaret in re quavis eminenti. & prae caeteris ex- 
cellenti ; poffet aliqua ratio intelligi, cur ea di&ione hic 
ufus fit poéta: fed nullum talis proverbii vettigium us- 
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quam reperire me memini. Porro eam ambiguitatem , d 
quae in vocabulo ἀσύμβολος latet, adnotare oblitus eft 
Cafaubonus: nam ἀσύμβολος ἢ. 1, non modo dici videtur 
qui fine fymbola coenat ; verum etiam , qui nihil in commu. 
ne reipublicae aerarium. (aut omnino, qui nihil in commu- 
ne commodum) confert, Sufpicari etiam fubierat, ἰχθὺν 
fortaffe ad ἀσύμβολον effe referendum , adeoque ad ipfum 
"rchephonta ; quem | pifcem , id eft, mutum , dicat poéta, 
partim ob id ipfum, quod Athenis ius fuffragii non habe- 
ret, partim quod, cum parafitus feftive dictis dele&are 
convivas deberet, ille mutus veluti pifcis menfae adcum- 
beret. Sed quis quaefo fperaverit, in his laceris antiqui- 
tatis reliquiis ad liquidum omnia perduci poffe? Rem 
propemodum confeciffe fibi vifus erat PALMERIUS, in 
Exercitat. pag. 504. Qui quum gratis prorfus fumfiffet , 
ψῆφον non modo calculum fignificare, fed & pifcium fguae 
mas , tamen ne fic quidem tolerabilem aliquam fententiam 
extundere potuit. Ex ms. Ep. adnotemus , quod ibi pro 
σέβεται verf. το. σεύεται Ícribatur, eà permutatione litera- 
rum v & f, de qua iam aliás diximus. 


AD CAP. XL V. 


"AasEis δ᾽ ἐν Πωροίνῳ. Perperam Παρύνῳ ms. 4. Verf.2. — 
3j τι ϑᾶττον ἔτι τρέχει. Rectiffime, quod ad fententiam , e 
habet ἣ ei τι ϑᾶσσον τούτων ἔτι τρέχει ms. Ep. Sed ver- 
fus hoc defiderare videtur, i zi SZrTov €i τρέχει. Nam 
' abeffe τούτων ὃς ἔτι poterant: voculà εἰ vero carere non 
pofle videtur oratio. — Verf. 3. Ἐτεοβουτάδῃ, » Eteobuta- 
»darum gens, ex qua facerdotes eligebantur, clara Athe- 
» nis: Suidas. « DALECAMP. — Non facerdotes promiícue, 
fed i ἱέρεια τῆς πολιώδος ᾿Αθηνᾶς, ut docet Harpocrati n. 
Verf. 4. Deleto poft βαδίζει commate, ícribe: oU» οἷον 
βαδίζει τὰς ὁδούς. 

᾿Αξιόνιχος - - ἐν τῷ Τυῤῥηνικῷ. ἐν τῷ Tugpuvof 
fcribitur IV. 166. c. — lbid. Oivos οὐκ ἔνεστιν νῦν 6c. 
» Locus ex ZxroN1c1 Tyrrhenico non habet perfe&am fen- 
»tentiam; quae fuiffe haec videtur: Nuac certe vinum 
» ipfis non inefl ; neque ad excufationem fuam poterunt ifli vi 
»num praetexere , ut. fieri (olet. « CASAUBONUS. —— Aliter 
DaLrCAMPIUS reddiderat: Rurfum amicis quidam aiunt ad 
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come[[ationem vinum in praefens non ade[fe : quod facere Gryl- 
lion femper. a[folet. 

᾿Αντιόχου μὲν ToU βασιλέως. Eo G Tpa Tov. XomMTpoy 
unde arripuerint editores, nefcio. Σώστρατον recte dedit 
codex nofter mstus uterque. Conf. I. 19. d. Soffratus rur- 
fus, ( nefcio an idem) affentator Cavari Galli, memora- 
tur VI. 252. d. 

a Xmas, φησὶν, ὃ "AD. &c. In fuperioribus editionibus 
fic legebatur : Σιλανὸς φησὶν ὃ ᾿Αθηναῖος Γρυλλίωνος 7rapazi- 
τοῦντος ἐρωτηθεὶς, τίς ἐστιν οὗτος, Mevayd pou ἔφησεν ἀξ ιά- 

γνάθος. l1fta ante oculos habebat CASAUBONUS , cum 
ad hunc locum ita commentaretur : » Sequitur Siani Athe- 
»nienfs venuftum dium de Gryllione parafíto. Sed lege; 
") περὶ Τρυλλίωνος παρασιτοῦντος ἐρωτηθεὶς τίς ἐστιν οὗτος: 
» Cum interrogatus fuiffet de Gryllione parafito , Quis eft ifte? 
» refpondet Silanus , Μενάνδρου ἔφησεν ᾿Αξιάγναθος. Haec 
»eít le&io fcripta omnium librorum; quam & ferre pof- 
»fíumus. |n una nempe comoediarum Menandri mores 
» alicuius infignis lurconis fuerant depicii; cui e re nomen 
» inditum, A4xiagnatko. Habent Graeci aliquot nomina pro- 
» pria a γνάθος formata , ad denotandam ventris inglu- 
» viem & πολυφαγίαν : cuiusmodi funt Gnatho, Gnarhae- 
»na, & in Batrachomyomachia, vetere & eleganti car- 
»mine, Phyfiognathus. Erit fortaffe cui non displiceat 
» vetus noftra conie&ura, ut fcribatur, Μενάνδρου φησὶν 
ἀξία γνάθος: efl gula Menandro digna : id eft, digna 
» quae ab optimo poéta traducatur, qualis fuit Menan- 
»der. Inveni in Excerptis magnam ifto loco discrepan- 
»tiam. Sic enim ibi fcriprum : Λυγκεὺς d" ὃ Ξάμιός φησιν 
»67i Σιλιανὸς 6 ᾿Αθηναῖος Γρυλλίωνος παρασιτοῦντος Me- 
γ»γάνδρῳ τῷ «ατρόπῃ "up εὐπαρύφου τε περιπατοῦντος 
» μετὰ δερωπείως ἐρωτηθεὶς. Τίς οὗτος: Mevavdpou ἔφησεν 
»' Αξιάγναθος. Narrat Lynceus Samius , cum Gryllion para- 
» fitaretur Menandro fatrapae , Silianum Athenienfem a purpu- 
» rato deambulante cum comitatu fuiffe interrogatum , Quis ifle? 
» refpondifJe , Menandri efl Axiagnathus. Demiror unde haec 
»tam divería!« — At, non tam erant haec divería , 
quam fupplementum eorum quae in edita fcriptura inter- 
ciderant: nempe po(t παρασιτοῦντος Omiferat recentior 
aliquis librarius, ὁμοιοτελεύτῳ deceptus, novem verba, 
quorum poflremum erat περιπατοῦντος. Ea verba, quae 
& codicibus ltalicis deerant, quorum Excerptis ufus et 
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Cafaubonus, & (ut ad ἢ, l. Villebrunius adnotavit) in à 
msstis Parif. P. & C. defunt, non modo in Epitoma con- 
fervata funt, fed & in vetuftis noftris membr. 44, Nec vero 
Σιλιανὸς habet nofter ms. Epit. ut codex Hoefchelianus , 
fed Σιλωνὸς, ut edd, δὲ ms. 4. Nec ἀξιάγναθος una vo- 
ce, ut erat editum, fcribunt codices; fed ἀξία γνάθος di- 
viis vocibus, quemadmodum fufpicatus erat Caíaubo- 
nus. Qui in his commemoratur Menander , is fuerat unius 
ex Alexandri Magni olim ducibus; cui, poft mortem re- 
gis, Lydiae fatrapia obvenerat, ut Curtius docet X. 10. ὅς 
Juftinus XIII. 4. Unam dubitationem habet id fupplemen- 
tum , adeo opportune a praedi&is codicibus oblatum ; (ci- 
licet, quod poft σατρώπῃ in ms. A. eap. εὐπαρύφον fcri- 
bitur, quemadmodum e cod. Hoe(ích. Cafaubonus etiam 
Citavit; pro quo in noftro ms; Ep. παρευπαρύφου (fic) una 
voce fcribitur. Satis autem ex connexione orationis in- 
telligi poterat, verba εὐπαρύφου δὲ - - περιπατόυντος 
ad eumdem Gryllionem referenda effe, de quo modo di- 
Cum , Γρυλλίωνος παρασιτοῦντος Μενάνδρῳ, ltaque 7 « ρ᾽ 
ante εὐπαρύφου non cum Cafíaubono accipiendum erat 
pro παρὰ praepofitione: fed neício vnde corruptà vox 
huc irrepferat. Collato Strabone, lib. XI. pag. «τό. c. & 
Trogo Pompeio, Prologo xtt. cum Diodoro Siculo, lib, 
XVILIL cap. 39. & lib. XIX. cap. 14. intellexiffe mihi vi- 
fus eram, fuiffe tempus cum idem Menander (qui Stafan- 
«er Diodoro di&us videtur) Arianae five Zfriae regionis 
fatrapa effet. Itaque fufpicari fubierat illam vocem p 
apud Noflrum, poft vocabulum c«rpázs , ex ᾿Αρίως vel 
τῆς 'Apías detortam decurtatamque effe. Sed haud fatis 
ea res in plano eft: & multo expeditiorem explicationem 
habet illius fyllabae πὰρ origo. Scilicet, quod &  aliás 
paffim corruptis lectionibus & fua mole laborantibus ori- 
ginem dedifíe obfervavimus , idem hoc loco ufu venerat. 
Vetuftior librarius, cuius de exemplo & ille codex qvo 
Epitomator ufus eft & vetuftae noftrae membranae deri- 
vatae funt, cum εὐπαρύφου fcribere deberet, omiffá te- 
mere primà fyllabà, πὰρ fcribere inceperat ; tum , anim- 
adverfo errore, integram vocem εὐπαρύφου refcripfit , 
priores autem tres literas falío primum pofitas delere ne- 
glexit, aut, ne liturà deformaret librum, confulto dele- 
re noluit. Gryllionis parafiti (nefcio an eiusdem de quo 
hic egebatur) rurfus mentio fit lib. XIII. pag. 591. e. ubi 
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a invitis msstis TuAA(ev, pro T'evAMev , editum eft. Quem- 
admodum vero ridicule parafitus hic γνάθος. id eft, ma- 
xilla, vocatur: fic notum eft & GzatAones fubinde para- 
/fitos nominari (olitos. Quo fpe&at Hefychii gloffa : Γγάθων" 
παράσιτος. Et pro γνάθων, per iocum hic γνάθος dicitur. 

Χαιρεφῶν - - εἰς γάμον ἄκλητος εἰσελθών. Chaerephon 
cum invocatus ad convivium nuptiale e[fet ingref[us. Quo pa- 
&o irrepferit, fupra expofitum, pag. 243.d. — Ibid. καὶ 
τῶν γυναικογόμων. Importunam particulam xai, cum edi- 
tis agnoícit codex mstus uterque. De γυναικονόμοις,, qui 
& γυναικοκόσμοι apud. Polluc, VIIL. 112. vocantur, vide 
quae collegit Meurfius in Le&. Attic. lib. II. c. 5. — Ibid. ὡς 
παρὰ τὸν νόμον ἐπὶ τοῖς τριάκοντοι ἐπόντο s. Cum &zóy- 
τος in ed. Baf. & Caf. fcriberetur, monuit CASAUBONUS: 
» Corrige ézóvros. Dalec. quia praeter legem & flatutum tri- 
» ginta convivarum numerum, alios fecutus fe ingeffiffet. 
» Scio, Graecum verbum effe £z», fequor : fed poéticum, 
»& ab hoc loco alieniffimum. ΕἸ vero ab ἐπεῖναι, quod 
» fignificat fupereffe , ( potius, infuper adeffe,] & legitimum 
» modum excedere, « — Veram ícripturam ἐπόντος editio 
Veneta tenebat. é7íy7os operarum errore in editionem 
Baf. irrepferat. 


AD CAP. XLVI. 
b »Probat Deipnofophifta , morem {με Athenis, ut gynae- 


»conomi ventitarent ad convivia , 6^ numerum convivarum ob» 
» fervarent. "'iMOocLis de hac re verficulus tertius, 
» βούληθ᾽ ὃ γυναικονύμος λαβεῖν ἀριθμὸν, 
»transpofitione vocum depravatus eft. Scribendum, 
» βούλητ᾽ ἀριξμὸν d “γε γυναικονόμος λαβεῖν. « CASAUB. 
Eumdem veríum fic reünxit GRoTIUs, Excerptor. p. 695. 
βούληται ὃ γυναικονόμος ἀριθμὺν ἂν λαβεῖν. 
Poteras etiam talem ftatuere: 
βούληθ᾽ ὃ “γυναικονόμος τὸν ἀριθμὸν καταλαβεῖν, 
/ Nil mutant membr. “4. ἴῃ Epit. vero & haec ecloga deeft, 
& Menandri quae fequitur. Verfu 4. tenui poft καινὸν 
diftin&ionem a Cafaubono ibi pofitam , ut ifta verba cum 
fuperioribus nexa intelligerentur. Grotius vero poft ἀριθ- 
pv verf. 3. incidit orationem , ino poft καινὸν comma- 
te. Quod in fine ait poeta, deere gynaeconomum domos eo- 
Tum potius, qui incoenati. funt , pervefligare : id quo fpe&et, 
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haud fatis adparet. Adnotavit DALECAMPIUS: »ut coe- 
» naturi accerfantur.« — Verba "Ede; δὲ 6c. alii perfonae 
tribuit Villebrune., 

In MENANDRI verf. $. pro τύχῃ, eft τύχης in mem- c 
branis: quod eo obíervatum velim, ut meminerimus (fic- 
ubi forte in loco difficiliori recurrerit) illius permutatio- 
nis literarum ; & s in fine vocum ; de qua breviter ad ILI. 
92. b. ( Animadv. T. II. pag. 120 extr.) & faepius ad Po- 
lybium monuimus. Nempe ΤΎΧΗΙ debuerat librarius ; 
ad latus pofità vocali iota, quam nos fubfcribere confue- 
vimus. In fine eclogze , verbum ἐλθὼν, quod ibi habent 
editi cum membranis, omifit GROTIUS in Excerpt. pag. 
729. |n eiusdem Eclogae Ferfu primo , perperam poft yy&- 
pois comma pofitum erat in ed, Baf. quod etiam temere 
fervatum in ed. Caf. Monuit vero CASAUBONUS : »Ín 
»primo verfu, τοῖς ἐν τοῖς γάμοις, pro τοὺ s, refcripfit 
» Dalecampius ; deceptus eo quod in vulgatis poft vocem 
2) γάμοις pofita eft virgula.« [ Nempe, fecundum pravam 
diítinctionem , quae in ed. Baf. obtinuerat, fic vertit il- 
lum verfum Dalec. Apud nuptiales Gynaeconomos. ] » Iun- 
»ge vero fic, πυθόμενος πάντας τοὺς ἐν τοῖς γάμοις διω- 
» κονουντας μαγείρους ἀπογεγράφθαι παρὰ τοῖς γυναικονό- 
» μοις, Olim coqui iater privata fervitia raro habebantur: 
»íed ad nuptias aut alias folennes epulas. conducebantur. 
» Quo autem feverius & fidelius lex fumtuaria exerce- 
v» retur , ziffitutum Athenis fuit , ut. coqui omnes fua nomina 
»ad magiflratus deferrent : quo. haberent. gynatconomi , €i cu- 
»rae praefe&di, quos po[fent percontari de numero convivarum 
»& caeteris quae contra legem fierent. « — Eodem verfu 
primo, cum vocem Παρὰ extra verfum pofitam putaffet 
CrzniCus, in Menandri Fragm. pag. 100. eamque pro 
extremà voce verfus praecedentis habuiffer; infciriam te- 
meritatemque illius viri pro merito notavit BENTLEI in 
Emendat. p. 56. 

in PurzocHoni teftimonio, cum ait xal ταῖς ἄλλαις 
Suciais , perfpicuum eft, ϑυσίαν epulas dici poft facrificium 
celebratas. 


AD- CA?P.'KLWVILT 


» 
ποῦ οἰναρίου ὑπολιπόντος. ExfpeCaveram ἐπιλιπόντος: d 
fed vulgatum tenet uterque nofter codex. Et aliunde 
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d quoque citatum id verbum eádem notione reperio. —45ic. 
εἰσφέρειν. ἐκέλευσεν ἕκαστον δύο ὀβόλους. Corrige 
ὀβολούς-: ut rece fcriptum in editt. vett. & msstis. 
Mendofum ὀβόλους ex ed. Ca(. noftro exemplo adhaefit. 
Porro, corrupte £x « τὸν editum erat: de quo corrigen- 
do monuerat Paul, LEoPARDUS , Emendat. lib. IX. cap. 5. 
ReOe vero £xac 70v dedit ms..4. δὲ Ep. eamdemque 
Ícripturam ex Epitoma Hoeíchelii commendavit Cafaub. 

Τνώμην d$ συμβάλλεσθαι (vel συμβαλέσθαι) 
d 71 δοκεῖ τῷ δήμῳ. » Allufio eft ad ufitata verba in Se- 
»natusconfíultis, in quibus folitum decerni ut proédri fe- 
»natus au&oritatem proximis comitiis deferant ad popu- 
» lum , rogentque ut fcifcat quod Senatus προεβούλευσεν : 
»ut in Senatusconfulto de honore & praemio Eubuh fa- 
»&o, quod na&i beneficio clariffimi praeftantiffimique 
» M. Velferi Auguftani, alibi fumus luce donaturi & illu- 
» ftraturi, faciente Deo. In eo fcriptum eft, δεδόχθαι τῇ 
»» βουλῇ τοὺς λαχόντας προέδρους εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἐκκλη- 
»gíay χρηματίσαι περὶ αὐτοῦ" τὴν γνώμην δὲ ξυμθάλλε- 
)σθαι τῆς βουλῆς εἰς τὸν δῆμον, ὅτι δοκεῖ τῇ βουλῇ στε- 
2) φανῶσωι Ἐὔβουλον. Ad iftam formulam allufit Corydus in 
»ioculari Senatusconfulto; fed in diverfitffimam fenten- 
»tiam verba torquet. Nam totius decreti fententia eft: 
n placere ut accumbentium unusquisque auos obolos conferat ad 
» vinum emendum 5 Gnome vero id conferat , quod populo (id eft, 
» caeteris convivis) fuerit vifum. Collationem accipe , qua- 
»lis a meretrice peti exigique folet.« CasAUBONUS. 

ΙΠολύκτορος δὲ &c. » Alterum Corydi apophthegma eft 
»hoc: Πολύκτορος δὲ τοῦ κιθαρῳδοῦ φακῆν ῥοφοῦντος, καὶ 
» λίθον μασυσωμένου, Ὦ ταλαίπωρε, ἔφη, καὶ n φακῆ ce 
2) βάλλει. Cum PolyHor citharoedus. in ἰεπεϊομίαε (ογῤμίοπε la- 
»pidem manderet : O mifer, ait , etiam lens te lapidibus infe- 
» &atur. locus eft acerbus in malum citharoedum. Allu- 
»dit enim ad morem theatrorum, ubi mali poétae faxis 
» petebantur, ficut boni iaculo floris ferti ὃς foluti hono- 
»rabantur. φυλλοβολίαν Graeci appellant ; de qua notavi- 
»mus plura ad Suetonium. ( Vide fupra, ad ll. 57. a.] 
» Lapidationis theatralis exempla multa apud veteres, prae- 
»fertim Lucianum. Macrobius fecundo Saturnaliorum: 
» Lapidatus a populo Vatinius , cum gladiatorium munus. ede- 
» ret , obtinuerat ut aediles edicerent , ne quis in arenam nifi po- 
»mum mifffe vellet, Seneca pater , in Controverfüs : £i 

"Animadv. Vol. 111, Ff 
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» Ciceroni Caeflium. praeferrent, nifi lapides timerent. Satyrici d 
»ícriptor: £x is qui in porticibus fpatiabantur , lapides im 
» Eümolpum recitantem miferunt. ldem, de poéta & recita- 
»tore molefto: Jiague non miror, fi te populus lapidibus 
» profequitur. Ego quoque finum meum (axis onerabo , ut, quo- 
» tiescunque coeperis a te. exire , fanguinem tibi a capite mittam. 
» Movit ille vultum, & , O mt, inquit, adolefcens , non hodie 
» primum au[picatus fum : imo , quoties theatrum , ut. recitem 
» aliquid , intravi , haec me adventitia excipere frequentia. folet. 
» Huc etiam pertinet λιθίνῃ βαλλητὺς, de qua fub libri no- 
»ni finem. [ pag. 406. d. & 407. c.] Atque hinc lux fieri 
» debet etiam fequentibus Ma4cHoNrs verfibus , fane quam 
» obícuris: ! 

» Kaxós τις ὡς ἔοικε κιθαρῳδὸς σφύφρα,, 

» μέλλων ποτ᾿ οἰκοδομεῖν τὴν οἰκίαν, φίλον 

»γαύτου λίθους Wrncev ἃ ποίσω δ᾽ ἐγὼ 

»aUTOV πολὺ πλείους φησὶν ἐκ τῆς δείξεως. 
» Ut tenebricofum locum illufiremus, velim ante omnia 
» Le&or cogitet, proferri ab Athenaeo hos verfus, ut pro- 
» bet, Machonem mali citharoedi illius feciffe mentionem, 
»de quo dixit Corydus, Etiam lenticula lapidibus te inceffit. 
» Porro iam ante non femel monuimus, veterum fcripto- 
»tum locos multos efle his in libris defcriptos, non ut 
»erant in au&ore primo, íed compendiofe, multis ali- 
»quando vocibus , interdum ὅς periodis integris omiffis, 
»vel ab Athenaeo, vel ab iis qui opus deícripferunt. 
»Eius rei exemplum hic manifeftum. Fingit enim poéta, 
»citharoedum infelicem petüffe ab amico faxa aedificandae do- 
»mul φίλον. ait, αὑτοῦ λίθους ἥτησεν. Quis non expectet, 
»cum legit haec verba, refponíum datum ab amico? Id 
»vero nusquam apparet. Nihil enim hic invenias quod 
»eo trahi poffit. Ifa autem quae fubiiciuntur in conti- 
» nenti , ᾿Αποίσω δ᾽ ἐγὼ αὐτῶν πολὺ πλείους, φησὶν, ἐκ e 
"τῆς δείξεως, citharoedi ipfius funt, indignantis quod 
» paucos nimis lapides amicus effet pollicitus. Qui? ait 
»ille, tu mihi tam parce lapides promittis ? po[Jum ego plures 
»reportare € theatro , cum artis meae [pecimen edens , lapideo 
» imbre fuero complutus,  Aei£is ,, cuius loco Dalecampius, 
» errore infanum magno , δήξις fubflituir, [ vertens, maio- 
»rem partem morfu prehenfam auferam. ] idem eft atque ἐπίς- 
» d'ei£is: quae propria theatrorum vox eft, faepe a nobis 
»expofita. Sic iterum ufurpatur infra, hoc libro: [ pag. 
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e »270. ἃ. οὕτως γάρ Tis τῶν σοφῶν τὴν τῶν δείξεων ὥραν 
») ἐκάλει. Et libro XIV. [ pag. 620. c. Λυσανίας δ᾽, ἐν τῷ 
») πρώτῳ περὶ Ἰαμβοποιῶν. Νίνωσίωνω τὸν ῥα ψῳδὺν λέγει ἐν 
»Tais δείξεσι τῶν Σιμωνίδου τινὰς ἰάμβων ὑποκρίνεσθαι. 
» Ex iftis liquido conftat, Machonis verfus labem acce- 
»piffe: quod vel tacentibus nobis lex metrica palam fa- 
»cit. Quare illos ita fcribamus: 

»yKaxós τις ὡς ἔοικε κιθαρῳδὸς σφύδρα, 
Ὑ μέλλων ποτ᾽ οἰκοδομεῖν τὴν οἰκίαν, φίλον 
ZoUren λιθοὺς GJ TMGSY. νὴ ιιεοιο 4i e 
uisu uie sd Od 0 d. e) 
» aUTOV πολὺ πλείους φησὶν ἐκ τῆς δείξεως. « CASAUB. 
— In ΓΎΝΟΕΙ verbis (lit. d.) re&e φα κῆν ῥοφοῦντος edd. 
vett. & mssti; ubi male φακὴν ed. Caf. Maczowrs te- 
ftimonium omifit Epitomator. In cuius verfu fecundo , quod 
Cafaubonus in Animadv. fic fcripfit, 
μέλλων ποτ᾽ οἰκοδομεῖν τὴν οἰκίαν, φίλον : 
particulam ποτ᾽ fua autoritate tacite adiecit. Quae cum 
abeffet in editis & in membraais, claudicabat utique ver- 
fus : fed nec legitimus ille eft, qui ex Cafauboni officina 
prodit, ob fpondeum in quarta fede. Cui hunc fubftituit 
GROTIUS , in Excerpt. p. 849. 
τὴν οἰκίαν μέλλων ἂν οἰκοδομεῖν. φίλον : 
qui, ficut quod ad metrum legitimus eft, fic minus no- 
bis placuit ob inve&am ἂν particulam, cui in illa ora- 
tionis connexione nulla ineffe vis, nullus effe locus mi- 
hi videbatur. lftum potius probaverim , quem ab ADa- 
MO concinnatum Villebrunius protulit : 
τὴν οἰκίαν μέλλων "TO T οἰκοδομεῖν. φίλον. 
Tertio verfu non magnopere neceffe vifum erat , lacunam 
ftatuere: poterat illa verba rogationi fuae ftatim adiice- 
re citharoedus, priusquam refponfum " dediffet amicus. 
Sed in verbo ἀ ποίσω mifere utique peffumdatum me- 
trum erat. Cui malo peropportunum remedium, idemque 
fimul ad fententiam commodiífimum, Gnorius adtulir, 
& od óc corrigens; quod adoptandum iudicavi. Quod 
vero verf. 3. pro αὐτοῦ, idem Grotius αὑτοῦ ícripfit ; ea 
quidem novatio minus erat neceflaria. 
xal γὰρ ὃ Ἡρακλῆς ἀπὺ τῆς Ὀμφάλης ἐπὶ τὴν Ἥβην 
μετειβέβηκε. » Praeter Hcben Deam , quae Herculi relato 
»in numerum Deorum nupfit, haec vox pubem fignifi- 
Le 
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»cat: inde iocus eft.« DALECAMP. — »Acutum, fede 
»amarum dictum. Significare enim voluit, iftum brevi 
» λεσβιάσειν.« CASAUB. 

Φυρομάχ oU δ᾽ ἐμβαψαμένου εἰς φακῆν, Rurfus perperam 
φακὴν ed. Caf. Phyromachus ille fimul cum ipfo Corydo in 
gulonum numero refertur infra, VIIL. 343. b. Idemque 
rurfus eodem nomine commemoratur lib. X. p. 404. d.e. 
ubi perperam Φυλόμαχος ícribitur in editis. — Zbid. àva- 
τρέψαντος reCte ed. Ven. cum msstis, Perperam ἀγατρέ- 
«ψοντος ed. Baf. & Caf. 

ζημιωθῆναι αὐτὸν. ἔφη. δίκαιον, ὅτι οὐκ ἐπιστάμενος 
δειπνεῖν, ἀπεγράψατο. Imprudenti mihi video excidiffe , 
ut priora verba latine fic verterem , merito mul&atum effe ; 
cum debuiffem , Dignum e[fe qui multietur, Graeca verba in 
Animadverfionibus repetens Caíaubonus, temere &yeypá- 
ψατο fcripfit : re&e ἀπεγράψατο editiones omnes, cum 
utroque codice msto; neque aliter voluerat CAsAUBO- 
NUS, qui haec ad h. 1. adnotavit : » Alludit ad athletarum 
» morem, qui nomen apud gymnafiarcham foliti profite- 
»ri. Graeci ἀπογράφεσθαι hoc dicunt. Libanius in Epifto- 
»lis : "Ooi& γε φαίνεται, ὥσπερ ἂν εἴ τις Ὀλυμπιάσι γι- 
γκήσας πολλάκις, ὕστερον γέρων Ov ἀπογράφοιτο ἔτι καὶ 
»» προκαλοῖτο τοὺς ἀντιπάλους. Vel ἐγκρίνειν εἰς τὸν ἀγῶ- 
»ya, ut apud Themiftium oratüone prima, ubi plura fcri- 
»ptor difertiffi:nus de hoc more: de quo extat etiam 
»apud Artemidorum caput integrum libro primo. Pro- 
» feffioni iun&a erat δοκιμασία. In ea probatione reiicie- 
» bantur qui parum fe viderentur exercuiffe, aut aliás 
» effe imperiti aut inepti. Graeci id dixerunt éxxpívem τοῦ 
» ἀγῶνος : cuius contrarium eft éyxpíyew. — Verbo Qupio- 
» S121 alluditur ad poenas illorum, qui ex lege recepti, 
»non ex legibus decertabant. Fuiffe enim xaxouayías 
»poenam, & eorum omnium quae παρὰ τὸν νόμον τὸν 
» éya*yóvioy peccarentur, teftata res multis idoneorum fcii- 
»ptorum locis.« — Pro ἀπογράψασθαι, eàdem notione 
δγγραφῆναι dictum fupra vidimus pag. 240. b. c. Erat au- 
tem PAyromachus , ut paulo ante docuimus , in gulonum 
lurconumque numero veluti nomen fuum profeffus : & quafi 
artem profitebatur coenandi. 

πότερον ἐγὼ μεθύω, ἢ δοκεῖ μοι ταῦτα περιφέρεσθαι. 
»Di&um illud iluftravimus libro quarto, cap. XIV.« 
CASAUB. — Vide Animadv. ad IV, 156. c. Paulo ante, pro 
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f λειπούσης. eft λιπούσης in ms. Ep. Pro πότερον vero, cor- 
rupte ποτήριον in ms. Δ. 

Χαιρεφῶντος - - φήσαντος, oU δύνασβαι τὺν οἶνον φέρειν" 
Οὐδὲ γὰρ τὸ εἰς τὸν οἶνον, ἔφη. »Lufit in vario ufu verbi 
ἡ» φέρειν. Nam ὅς de homine dicitur φέρειν οἶνον. & de vi- 
»nO φέρειν ὕδωρ. Non mirum, inquit, f£ vinum ferre ne- 
» queas : qui ne aquae quidem ferendae fis , villo fimilis quod οὗ 
» φέρει πολὺ ὕδωρ. Cauffam huius ἀδυναμίας fequentia 
» verba indicant; ex quibus di(cimus, ita folitum Chae- 
»rephontem cibis oppleri, ut aliud quid amplius capere 
»non poffet.« CAsAUBONUS. — Mihi hoc dicere vifus 
erat Corydus : Tu vinum hoc , ais , te non ferre: nempe aquam 
non amas , qua illud temperamus. 

ToU δὲ Χαιρεφῶντός - -διαναστάντος, »ToU yàp 
» Χαιρεφῶντος, γυμνοῦ ἔν τινε δείπνῳ d'una TAV TOS. 
» Scripti, τοῦ δὲ Χαιρεῷ. Verte autem, Cum Chaerephon in 
»quodam convivio nudus flaret cruribus divaricatis. διαστῆναι, 
» hic eft, flare furis apertis , ut loquitur Varro. « CASAUB. 
— Equidem codicum noftrorum probavi fcripturam, quo- 
rum uterque & τοῦ δὲ dedit, non γὰρ cum editis; & 
διαναστώντος, non διαστάντος: id. eft, cum inter coe- 
nam furrexiffet. Eamdem fententiam conie&urà praeceperat 
do&iffimus CoRAv, ad editam ícripturam διωστάντος 
quaerens in JVoris msstis : » An ἀναστάντος ὃ « — »Sequen- 
» tia verba, ὥσπερ τὰς ληκύθους ὁρῶ σε μέχρι πόσου μεστὸς 
» εἶ : accipe de ampullis pellucidis ; quales erant quae e cor- 
»nu fiebant; nonnullae etiam quae e corio. Aiunt enim 
» Grammatici, ὅλην dic proprie τὴν δερματίνην λήκυθον, 
»δὲ ἧς ἔστιν ὀπιπτεύσασθαι To ἔλαιον : coriaceam ampullam , 
»intra quam cerni oleum poteft. « CASAUB. — Vide Suidam 
in Ὄλτση, & Schol. ad Theocr. Id. 1I. 156. 

Ka ὃν δὲ καιρὸν Δημοσθένης παρ᾽ ἱΑρπτάλου τὴν κύλικα εἰ- 
λήφει. Nota res ex Plutarch. in Demofth. p. 857. Ibid. 
τοὺς ἄλλους ἀκρατοκώθωνας καλῶν. Ipfum vocabulum apud 
Demofthenem hodie non reperitur : fed de re vide Noftrum 
lib. IL. pag. 44. e. f. & ibi notata. Ufus autem eo vocabu- 
lo eft Hyperides in Orat. contra Demofthenem, ut docet 
idem Nofter, ΧΙ. 483. e. lbid. τὴν μεγάλην ἔσπωκεν. 
τὴν μεγάλην , intell. κύλικω. Lepida vero in verbo σπῷν 

ambiguitas, quo vulgo utuntur cum dicunt vinum largiter 
haurire. Sic Athenaeus loco modo citato: ἀκρατοκώθωνας 
καλοῦσι TOUS πλέον ἄκρωτον ( forf, ἀκράτου) σπῶντας. 
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εἰωθότος δ᾽ αὐτοῦ ῥυπαροὺς ἄρτους ἐπὶ τὰ δεῖπνα φέρε- a 
σθαι. » Cum folitus effet ad convivia fordidos panes afferre. In- 
»tellige de conviviis quae ex fymbolis cuiusque conviva- 
»rum coníftabant , & erani dicebantur. Minus recte inter- 
» pres: fordidum panem coenaturis folebat apponere.« CASAU- 
BONUS. — Satis indicabat verbum φέρεσθαι, in medio ge- 
nere pofitum : quod fecum adferre fignificat. 


AD CAP... X.L V.LLE 


Φιλόξενος δὲ, 6 παράσιτος, Πτερνοκόπις δ᾽ ἐπίκλην. 
ἡ Πτερνοκοπὶ ς eftin ms. Ep. ut ad p. 239.f. docui. Et 
fic hic refcriptum velim. — Ibid. Μώστιξεν δ᾽ ἐλάαν. Frigi- 
da allufio ad Homericam formulam, 1]. €. 3566. & alibi. 
Τὸν δ᾽ ὑπὸ τῆς γραὺς τρεφ. ConiunCtionem d" commo. b 
de obtulit ms. Ep. Cum vero fatis fuiffe videri deberet , 
ὑπὸ γραὺς, aut ὑπό τινος γραὸς, articulum 75s cum edi- 
tis agnofcit codex mstus uterque. — /bid. Pro τῇ ypai, 
habet γράᾳ ms..4. qui ypaíc puto debuerat; quemad- 
modum paulo poft (lit. c.) ὑπὸ γραίας habent edd. & mssti, 
τὸν ὑδροπώτην Mos (cya, λεγόμενον. Mofchion ( nefcio 
an idem, de quo hic agitur) in parafitis commemoratur 
p32.242.c. rurfusque IX. 382. d. Haud dubie hos Ma- 
chonis verfus de Mofchione ab[lemio re(pexit Athenaeus lib. 
II. pag. 44. d. ubi ad hunc locum remittere le&orem obli- 
tus fum. In Maczowirs verf. 4. re&e m o1e1$ dedit ms. 
Ep. quod ex verf. feq. adparet, ubi ποιεῖ σε ἐν γαστρὶ 
λαμβάνειν habet codex uterque. ltaque ὁ δεῖνα, intelli- 
gendum σὺ ὃ δεῖνα: quod percommode, O Pone, vertit 
lAcoss in Animadv. ad Anthol. Vol. II. Part. 3. pag. 26. 
Minus vero nobis probabatur ratio, qua eidem Viro do- 
&o hi verfus concinnandi vifi erant, nempe : 
Ὁ δεῖνα. παράδοξόν γε ποιεῖ πρᾶγμά τι T 
ἥ γραῦς ποιεῖν σ᾽, ἐν γαστρὶ λαμβάνειν ἀεί. 
Quae ille fic interpretatur : O δοπε, mirificam rem te face- 
re cogit vetula illa , ut nimirum femper ventre concipias. Mihi 
videbatur παράδοξον ποιεῖς πράγμα idem valere ac 7a- 
ραδόξως πράσσεις., mirum quid tibi accidit. Sic , τί δεῖ ποιεῖν 
ἡμᾶς; p. 251. c. idem valet, ac τί δεῖ πάσχειν ἡμᾶς; 
Nvv πάντα 6c. Collatis codicis Ep. & membranarum A, c 
fcripturis, fic fcribi debebat ille verfus : 
Nuy πάντα (φησὶν) καὶ νὰ γίνετ᾽" n μὲν oU χύει: 
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ut καινὰ pars verfus effet, verbum vero φησὶν ut extra 
verfum ab Athenaeo adpofitum intelligeretur. — erf. 2. 
ἐν γαστρὶ δ᾽ οὗτος λαμβάνει. Sicut ἐν γαστρὶ ἔχειν Grae- 
ci dicunt gravidam e[fe ; fic ἐν γαστρὶ λωμβάνειν, ett gra- 
vidam fieri , concipere, Confer Wetften. ad Matth. I. 18. 

Πτολεμαῖος δ᾽ ὁ ToU ᾿Αγησάρχου. Conf, X. 425. f. δὲ 
XIII. ς 77 extr. & feq. Adde quae notavimus ad Polyb, 
XVIII. 53,6 & 8. 


i 
AD CAP. XLIX. 


d Κελτοὶ, φησὶ. περιώγονται μεθ᾽ ἑαυτῶν - - συμβιω- 
τὰς, οὺς καλοῦσι πωρωσίτους. Celtae circumducunt 
» fecum , etiam. bellum gerentes , σοπνίξίογες quos parasitos 
» vocant. Cave putes veteres Gallos ufurpaffe in lingua 
»íua vocem parafitus ; fed accipe fic: vocant Gallica vo- 
»ce, quae refpondet Graecae 7«páciTos. lta folent opti- 
»mi ícriptores loqui. Ut cum, exempli gratia, fcribit 
» Nofter libro IV. [pag. 171. c.] ὃν vuv κωλοῦσιν οἱ Ῥω- 
buuiot προγεύστην : falfum hoc, nifi iuveris commoda 
» interpretatione. Sic dixit Galenus, τὸ σίΐγμω τὸ Ῥωμαϊ- 
» xbv, & alia ad hunc modum multa. Ita autem Pofido- 
»nius vertit nomen vetuftae Gallorum linguae fo/durius. 
» Nicolaus Damaícenus εὐχὠλιμαῖος interpretatur: 41] 
»aliter. Res omnibus nota. « CASAUBONUS. — μεθ᾽ αὑτῶν 
fcribitur in membr. 4. De So/duris vide infra p. 249. bh. 
lbid. τὰ δὲ ἀκούσματα αὐτῶν. ἀκούσμωτω hic accipienda 
We perfonis quae audiuntur , (i. e. de cantoribus) monuit H. 
Steph. Thef. T.I. pag. 286. quae vulgo aliàs ἀκροώμωτα,. 
Monuit ὃς CASsAUB. » Eorum acroamata funt Bardi. De 
» Gallorum Bardis Strabo, alii. « — 

Βίθυν. τὸν Λυσιμάχου τοῦ Bac. παράσιτον. Eiusdem 
meminit Nofter, ΧΙΝ. 614. ἔν ubi Β( θην vulgo fcribunt; 
minus recte, ur videtur. 


Δ. ΑΙ DL 


f£  TriMOCLIS teftimonium, ex Pugile, Ἐὑρήσεις τε &c. in fu- 

perioribus editionibus, negle&o metro, veluti folutà ora- 

tione conceptum ícribebatur. Tum ad illa verba, ( verf. 

2.) οἱ δειπνοῦσιν ἐσφειδωμένοι adnotaverat CAsAv- 

BONUS in Animadv. »Inquinatus locus d in meme 
Ffa4 
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»branis. Scribebam , οὐ qeiíd ójseyor.«.— Mox vero, 
cum veniffet ei in mentem metricae legis, docuiffetque 
ipfe, ea ratione, qua a nobis fadum, in fenarios redi- 
genda Timoclis verba ; retractans illam corre&ionem, quae 
merro non conveniebat , ait: » Forte fcribendum ἐ σφ ἡ- 
νὼ μένοι. Ea voce pulcherrime exprimitur, quod alibi 
» de parafitis ditum invenias, federe eos in conviviis ἐκ ma 
» pae Tov. in angulum locum receptos , δ᾽ quafi magna vi εὸ 
» admi[fos. ' Timotheus in Cypnario : [p. 243. d. ] ἐὰν μὴ πα- 
» p&fua Tóc που γένηται Χαιρεφῶν. Ergo ἐσφηνωμένος eft a- 
» ράβυστος : nam σφηνοὺν eft βύσαι. & de convivarum pref- 
» fura folet ufurpari. Vetus fcriptor apud Suidam: [in 
» Σφηνωθείς :  Τιμωγένης κληθεὶς ἐπὶ τὸ δεῖπνον, καὶ σφη- 
γγνωθεὶς, ἀπέθανεν. Magnus Turnebus emendabat éc7 η- 
»δώμενοι: quae emendatio, ut ingenue quod fentio 
» dicam, eft optima.« — At non erat ( quod fibi Cafau- 
bonus períuaferat ) ἐσφειδωμένοι le&io veterum librorum, 
In ed. Ven. ἐσφυδώμενοι (fic) fcribitur: id fua au- 
&oritate Bedrotus, editor Bafileenfis, in ἐσφειδώμενοι 
mutavit; quem & eodem modo in exemplo editionis Ve- 
netae, quod olim ipfius fuerat, fua manu correxiffe video. 
Inde, mutato accentu, ἐσφειδωμένοι edidit Cafaubonus. 
Jam in Epit. quidem ipfum illud verbum defideratur: ubi 
totum Zimocls teftimonium his verbis comprehenditur : 
σῶν ἐπισιτίων, φησὶ, τούτων τινὰς, οἵ δειπνοῦσι TÀAAÓ- 
Tpl&., ἑαυτοὺς ἀντὶ κωρύκων παρέχοντες. Atfhembranae 4. 
eodem quidem accentu, quo Cafíaubonus ufus eft, fed per 
v vocalem (ut in ed. Ven.) ícriptum verbum, ἐσφ 

d'ou έν o1, perípicue exhibent. Eratque non mutanda, fed 
haud dubie vera haec fcriptura: quam eamdem etiam ex 
codd. Parif. B. & C. adnotavit meritoque commendavit 
VILLEBRUNIUs. Eft autem illa vox, ignota quidem ὅς fi- 
lentio praeterita recentioribus Lexicographis , participium 
verbi σφυδόω vel σφυδάω, fignificatque corpulentum , dis- 
tentum , repletum , turgidum : quod ex collatis inter fe glo(- 
fis nonnullis Hefychianis liquido intelligi videtur. Apud 
Hefychium habes, Σφυδῶν" ἰσχυρὸς, εὔρωστος, σκληρός. 
Apud eumdem : Διασφυδῶσαι, αὐξῆσαι. ἀπὸ τοῦ Σφύζειν. 
Tum, quo pa&o σφυδῶν δὲ διασφυδῶσαι ifta notione a 
verbo σφύζειν derivari aut cum eo coniuncta ftatui potue- 
rint, intelligitur ex interpretatione verbi cqpr5Z , quod 
communi confenfu Hefychius, Suidas & Etymclogus per 


m 
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σφύζει exponunt; cui addunt, veprréra Tat , “τλήρης TU'y- 
“χάνει, εὐσωματεῖ. ἀκμάζει, Gc. Adiicitur apud Hefy- 
chium , μάλιστα δὲ ἐπὶ 3nAcínus, εὐσωματεῖ &c. quod 
mendofum videtur. ReCtius apud Etymologum , pag. 739. 
σφριγῶσι, - - epirérdyTo! , ἢ περιτείνονται., καὶ μάλι- 
στα ἐπὶ 3nAns, 1d eft, & maxime de mamma , nempe 
plena , extenta , turgida. Confer omnino quae ex Hippo- 
crate citavit Foefius in Oeconom. Hippocr. v. Zgprygy. 
Commode vertit VILLEBRUNE: qui fe bourrent bien 
en foupant aux dépens d'autrui ; id eft, qui fe implent 
coenantes aliena. Quod nifi optime habere iftam librorum 
Ícripturam perfuafum haberem , probaturus eram £c» 
yep.évor, non eà quidem notione, qua Cafaubonus 
hanc propofuerat emendationem ; fed eà qua id verbum 
ufurpavit Etymologus, five apud eum vetuftior aliquis 
gloffator; nempe eádem , quam verbo ἐσφυδωμένοι fubie- 
€&am diximus. ΞΣφριγῶσιν,, (ait Etymologus p. 739. 1. 6 
Íq. ) &xu&Qovet , καὶ ὥσπερ διεσφηνωμένοι εἰσὶν ὑπὸ πυκνό- 
7WTos καὶ ἀκμῆς. 
Verf. 3 fq. T& A A6 T pia* ἑαυτοὺς ἀντὶ κωρύκων λέγειν 
παρέχοντες ἀθληταῖσιν. — 
CASAUBONUS, priusquam de metro, quod ineffet Timo- 
clis verbis, cogitaffet, haec adnotaverat : » Epitome non 
» agnofcit τὸ, λέγειν: quod quidem pofitum eft pro eo 
» quod dici folet, ὡς εἰπεῖν. Ac malebam fcribi, ἀντὶ xe- 
γγρύκων ὡς λέγειν. — Deinde vero, videns metro hoc 
non convenire , retra&tata hac emendatione , verfum tertium 
fic fcribi iuffit : 
τἀλλότρι᾽, ξαυτοὺς ἀντὶ κωρύκων λέγειν : 
Ας poterat utique elidi ultima vocalis vocis ἀλλότριας 
vocalem o ob fequentem pofitionem producendo. Pote- 
rat vero etiam, eàdem vocali ob debilem pofitionem cor- 
reptá, terminatio « manere; ut primus pes da&tylus ef- 
fet, fecundus anapaeftus. Poterat denique τἀλλότρια ( vel 
τἀλλότρι᾽) αὐτοὺ s fcribere poeta. [nfinitivus λέγειν el- 
liptice intelligendus, pro ὡς λέγειν, ita ut dicas ; aut SéAe 
λέγειν, δέλοις ἂν λέγειν, velles dicere, fubeat dicere , dice- 
res, Quod ait ἀντὶ κωρύκων ἑαυτοὺς παρέχοντες ἀθληταῖσι: 
Henr. SrEPRANvS in Ind. Thef. pag. 1333. κωρύκους in- 
telligebat peras vel faccos coriaceos, in quibus panes repo- 
nuntur. CASAUBONUS vero ait: » Facete poéta homines 
» plenos cibi & probe fartos corycis athletarum comparat , 
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»quos moris erat implere vel fabulo, vel farina, vel fi- f 
»cuum cenchramidibus. « — Equidem cum, unde haec 
duxiffer Cafaubonus, haud compertum haberem, in lati- 
na verfione pr» follibus pofueram: folles cogitans pilas 
maiores, vento repletas, noftris*ba/lonibus fimiles, de qui- 
bus ad lib. I. pag. r4. f. (Animad. Vol. I. pag. 127.) dictum 
eft. At erant eiusmodi folles recentius inventum, ut ipfe 
Athenaeus citato loco tradit: fuiffeque follem diverí(um 
a κωρύκῳ Graecorum, quo illi ad ludum exercitationem- 
que utebantur, ( unde χωρυκομωχία apud Hippocratem, 
aliosque , & κωρυκοβολία apud Aretaeum ) monuit Zieron. 
MrncCun1ALIS, De Arte Gymnaftica lib. II. cap. s. pag. 
129. Quid vero corycus effet, quove modo ludus ille per- 
ageretur , ex Antyllo Medico apud Oribafium , Collection. 
Medicar. lib. VI. cap. 52. docuit idem Mercurialis ibid. p. 
125 Íq. quem ipfum Oribafii locum ob oculos habuerat 
Cafaubonus. Quare in latina verfione apud Athenaeum, 
loco vocabuli fol/libus , praeftabit vel graecum nomen co- 
rycis retinere, vel cum Dalecampio /accis reponere. Vo- 
cabulum xópuxes de pera ufurpatum vidimus IV. 126. a. 
Eàdem notione, quà hoc loco, recurrit XIV. 668. f. 

Φερεκράτης, Γραυσί. Videbatur Φερεκράτης δ' à oportuif- 
fe: quae particula δὲ refponderet illi μὲν, quae poft T;- 
μοκλῆς pofita. Nihil vero ex ms..4. hic adnotatum: in 
Epitoma autem deeft totum hoc teftimonium. — Perf. τ. 
Σὺ δ᾽ - - ἐπισιτιεῖ. Cum ἐπισίτιε edidiffet CAsauBO- 
NUS, monuit idem in Animadv. »Plerique codices fcri- 
» bunt ézizi7iei. Tum legerem σοὶ initio. « — At, non 
plerique, fed omnes codices cum ed. Ven. & Baf. ἐσισι- 
7iei dabant: quod utique tenendum erat, idem valens ac 
“παρασιτήσεις. Unus DALECAMPIUS , fua auctoritate mul- 
tum a librorum fcriptura recedens , in latina verfione fic 
pofuerat, Ae curfu propera , o. Smicythion epifitie. | Verf. 2. 
Τίς δ᾽ οὗτος ὑμῖν ἐστί; Particulam δὲ ante oves, qvae 
deerat editis, dedit ms. 4. In ἔτι nil discrepabant libri : 
ἐστὶ vero fcribendum monuit CAsAUus&. Recte; certe vel 
metri ratio id flagitabat. Pro ὑμῖν, praeter neceffitatem , 
invitis libris, ἡμῖν legebat Dalecampius, fic vertens , Quis 
hic praeterea nobis efl? 

Verf. 3. ἄγω χαρυγγίτην ἐπὶ μισθῷ ξένον. 
Non λαρυγγίτην, fed λαρυγγιτὴν expreffum volue- 
ram , quemadmodum ubique editum erat ; quamquam nec 


P. 247. IN LIB. VI. CAP.sLL 459 


.aliàás cognitum nomen, & hoc loco veterum codicum au- 
&oritate deftitutum. Si verum effet Aapv y y rx» v, quod 
eít in membranis AJ. , metri cauffa in fine verfus legen- 
dum foret ἐπὶ μισθῷ τὸν ξένον. Sed λαρυγγιζόμενον» 
aut certe λαρυγγίζοντω utique malebam, aut A «- 
p" y y gmv' «. 

a Πλάτων ev τετάρτῳ Πολιτείας. "Temere » libro tertio de 
» Republica « fcripfit Dalecamp. Extat locus initio libri IV. 
De Republica, ut monuit CAsAUB. Ibi » Scholiaftes : (ut 
» docuit RUHNKENIUS ad Timaei Λέξεις TAa. pag. 212.) 
79) Ἐπισίτιοι, οἱ τροφῆς χάριν ἐργαζόμενοι. ut Hefych. & 
»Suidas, quorum gloffae ex hoc ipfo fonte fluxerunt. « 

᾿Αριστοφάνης Πελαργοῖς. Ad editam ante nos fcri- 

pturam Πελασγοῖς, notaverat CASAUBONUS: » Pelasgos 
» ARISTOPHANIS laudat Pollux quoque, lib. X. cap. 44. « 
— At iampridem apud Pollucem (X. 174.) ex meliori- 
bus libris vera fcriptura Πελαργοῖς reftituta eft. Et apud 
Noftrum ἢ. l. perfpicue Πελαργοῖς dedere optimae noftrae 
membranae. Latinam fragmenti verfionem ἃ GROTIO 
mutuatus fum, ex Excerptis, pag. 548. Graeca verba non 
magis, quam BRuNCKiIUS, (in Ariftoph. Fragm. p. 261, 
I.) ad fenariorum numeros redigere aufus fum. Grotius, 
haud video quo metri genere, fic fcripferat: 

"Hy γὰρ ἄδικον ἄνδρω σὺ διώκῃς Eye, , 

ἀντιμαρτυροῦσι δώδεκα τοῖς ἑτέροις ἐπισίτιοι. 


A, Ik C. A.P... ET. 


ο΄ ἑταίρας d" ὄνομω ἣ Zuyopíe. Conf. XIII. 583. e. In Di- 
PHILI verf. 4. cum fic ederetur , 

b πῶς ἂν βάλοιμ᾽ Εὐριπίδην. οὐκ ἂν πώποτε: 
peffumdatum metrum erat. Nam in Ezripidis nomine pr 
fyllaba femper longa eft, de quo etiam Brunckius mo- 
nuit, cuius vide Indicem in Ariftophanem. Quam fylla- 

bam etiam fi brevem ftatueres, ne fic quidem legitimus 
verfus erat, ob fpondeum in quarta regione. Cui vitio 
remedium adlaturus GROTIUS , in Excerpt. pag. 795. fe- 
cundum & tertium verfum fic refinxerat: 

B. ᾿Αστεῖος ei. A. Δραχμὴν ὑπόθες. B. Κεῖται. πότε 

Εὐριπίδην βάλοιμ᾽ ἄν, Α. Οὐκ ἂν πώποτε: 
Minoribus ambagibus, & convenientius etiam praeceptis 
Grammaticorum , ubi de re /utura agitur, verf. 3. οὐκ ἄν 
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more pro πώποτε Ícribendum monuit PrzRSON, inb 
Notis ad Herodianum Grammaticum cum Moeride edi- 
tum, pag. 461. Idque fere ipfum dedit nofter codex uter- 
que: in quibus fic, οὐκ dv ποτ᾽ Εὐριπίδης &c. n ed. 
Ven. mendofe οὐκ ἂν πόποτε editum erat: inde οὐκ ἂν 
“ὠποτε ed. Baf. & Caf. 

Verf. 4. Εὐριπίδης γυναῖκα q d a et&v. ovy ópde : 
Quod editum erat , σώσει, perapte conveniebat metro. 
Sed quod praecedit οὐκ ἄν ποτε, id optativum modum 
videbatur defiderare. Et σώσειεν dedere ambo codices. 
Porro ne hoc quidem repugnabat metro ; quia penul- 
tima cet, ob fequeutem vocalem, corripi potuit. Verba 
ifta VILLEBRUNE cum DALECAMPIO mulieri tribuit: quae 
verba commodius a viro dicla GROTIUS ftatuit. 
᾿ Verf. 7. ᾿Ανὴρ γὰρ ὅστις Gc. Verba ifta nusquam ita c 
ab Euripide prolata fuiffe, fed per iocum a Comico illi 
tribui, ftatuit GRoTIUs, & fignificare ipfe Diphilus vi- 
detur in fine eclogae. 

Verf. 9. ὅλοιτο, νόστου μή ποτ᾽ εἰς πάτραν μόλοι. 
Epitomator in verbo ὄλοιτο finem fecit Eclogae. Quod in 
fine verfus habent membr. 4. μολεῖ., id haud dubie vitio- 
fum. Speciofius eft μόλοι, quod habent edd. Sed qui id 
cum νόστου congruat, haud adparet. Itaque νόστον 
- - μόλοι correxit GROTIUS: νόστου - - τύχοι pla- 
cebat VALCKENARIO , in Diatribe ad Euripid. Hippol. 
pag. 94. ei o9 PDC 

'Ey δὲ τῇ διασκευῇ αὐτοῦ ToU δράματος. » Quid figni- 
»ficet διασκευὴ δράμωτος, expofitum eft libro III. cap. 
» XXVI. « CASAUB. — Vide Animadv. ad III. 110.b. Pro 
αὐτοῦ τοῦ, exfpeCtaveram τοῦ αὐτοῦ, id eft, eius- 
dem dramatis. Sed nihil varietatis ex ms. 4. enotatum. 
Epitomator vero fic fcripfit: 'O αὐτὸς Δίφιλος ἀλλαχοῦ 
“περὶ παρασίτου φησίν. 

αὐτὸν ἀπογαλακτιεῖ. »De ρμαγαβίο interpretantur, qui 
» fe depellat ipfe a late: id eft, paulatim affuefcat poffe 
» carere lautà meníà. Videntur potius regi parafítt , quam 
»parafito, ea convenire.« CASAUBONUS. — Mihi fe fa- 
tis probaverat DALECAMPII interpretatio, qui, cum in 
verfione pofuiffet, ur pueruli, fe ipfum a lacle depulit ; ad 
illa verba adnotavit in ora: » Quos (puerulos,) ut abla- 
»Gent, nutricis mammam aloe felleve inungunt. Feflive 
» id fignificat , parafitum effufa in. menfam bile, redeundi ad 
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€ »convivium facultatem fibi ademiffe.« — Eamdem fenten- 
tiam GRoTIUS expreffit, cuius verfionem latinam Grae- 
cis verfibus fubiecimus. Nec tamen negaverim, contorta 
quadam ratione poétam id, quod voluiffe videtur, enun- 
ciaffe. Ad (ententiae commoditatem parum contulit, me. 
trum autem peffumdedit VILLEBRUNIUS , verfum fecundum 
ita legendum contendens : 

οὐκ' ἀλλ᾽ ὡ᾽ λείψας Gc. 
quod pro à ἀλείψας pofitum ille voluit. In primo verfu 
paulo commodius fortaffe in hunc modum difítincta foret 
oratio : 

Ὀργίζεται ; παράσιτος ὧν , ὀργίζεται 3 
Grotius primum verfum perfonae .A. tribuit; fecundum & 
tertium , perfonae B. DuTHEIL perfonarum partes fic di- 
ftinguendas cenfuit : ; 

A. Ὀργίζεται. B. Παράσιτος ἂν ὀργίζεται: 

A. Οὐκ: ἀλλ᾽ ἀλείψας 6c. 

d Qui fequuntur verfus, Τότε φάγοις &c. eos praetermifit 
Epitomator : nihil vero in eis mutat ms. 4. Eífe autem in 
primo verfu negle&um prorfus luxatumque metrum ad- 
paret. 

Kày TO ἐπιγραφομένῳ δὲ Παρ. Mutato verborum 
ordine in ms..4, fcribitur Κἀν τῷ δὲ ém 15/5 « €. a quo 
praerer neceffitatem disceffife videntur editores. !a Epir. 
nil aliud eft, nifi καὶ ἀλλωχοῦ. Verfus, ex DiPrz fa- 
bulà Paraf'to allatus , in omnibus ditionibus fic fcribitur, 
ut edidimus: 

Οὐ δεῖ παρασιτεῖν ὄντα d'UG AL. peo xov σφόδρα. 
Quem verfum citans H. STEPHANUS in Thef. Τ᾿. 1. p. $79. 
praeeunte BUDAEO, ait, τὸν δυσάρεσκον effe contrarium 
τῷ ἀρέσκῳ , quod nomen Ariftoteles tribuit homini £/az- 
do , gratiae captatori , obfecundatori : unde n ἀρέσκεια. placendi 
fludium , gratiae captatio , apud Noftrum pag. 255. a. Nec 

vero diffimulandum, vocabulum δὺυσάρεσκον ignorare 
vetuftiores libros: nam in ms. 4. eft δυσάριστον , mendofe 
utique, fed quod ex δυσάρεστον corruptum debeat 
videri; δὲ ipfum δυράρεστον habet ms. Ep. in contex- 
tu, quamquam & ibi mendofum δυσάριστον inter lineas 
adícriptum. Quod fi cui probatum fuerit Z've&pee or, 
id eft, morofum , difficilem , qui facile aegre ferat fi non omnia 
ad ipfius voluntatem fiunt ; íane nihil abfurdi ftatuerit, & 
perapte ea fcriptura huic loco conveniet, 
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Μένανδρος - - - περὶ φίλου λέγων οὐχ ὑπακούοντος γά- d. 
μὼν δείπνῳ. » De amico, qui vocatus ad coenam nuptialem | 
» recuf[abat. οὐχ, ὑπακούειν id fignificat, quod Attici dicunt | 
» ἐπαινεῖν, ut Ariftophanes & alii, vel ἐπαινεῖν τὴν κλῆτ | 
"σιν , ut Xenophon , initio Convivii: οἱ μὲν οὖν ἀμφὶ τὸν | 
» Σωκράτην πρῶτον μὲν, ὥσπερ εἰκὸς ἣν, ἐπαινοῦντες τὴν ] 
»»χλῆσιν, οὐχ ὑπισχνοῦντο συνδειπνήσειν.« CASAUBONUS. ! 
— Conf. Brunck ad Ariftoph. Ran. 508. | 

MENANDRI wWerba, cum veluti nullo metro adítricta 
legerentur ubique, perfe&os effe verfus trochaicos te- 
trametros catale&icos vidit docuitque GnorIUs in Ex- | 
cerpt. pag. 759. nullà alià adlatà mutatione, nifi quod pro 
ὄντως ἐστὶν, quod verf. τ. legebatur , transpofitis ver- e 
bis, ἔστιν ὄντως fcripfit: in quo eum fequi non du- 
bitavimus ; quod etiam Clericus fecerat in Menandri Fra- 
gmentis pag. 158. Eiusdem Grotii latinam verfionem ad- 
pofuimus. Quod verf. 3. verbum βλέπει idem in τρέπει 
mutavit, id quidem minime neceffe fuiffe exiftimavi. 
Verf. 4. Mendofe περιδεῖπνον fcriptum erat in ed. Ven. 
pro quo magis vitiofe περὶ δεῖπνον pofitum in ed. Baf. ἃς 
Caf. Veram fcripturam περίδειπνον GROTIUS refti- 
tuit, füicernium vertens, id eft, funebrem coenam. In Epit. 
tota defideratur ecloga, cum eáque quae fequuntur us- 
que ad lit. £. 

Φιλωνίδης τε ἐν Κοθόρνοις &c.. Locum hunc refpexerat | 
Nofter lib. II. pag. 47. d. ubi de vocab. ἀπόσιτος vide no- 
tata. Quod dein ait, To δὲ παράσιτος ὅμοιά ἐστιν ὀνό-- 
ματα, ἐπίσιτος, Cc. ex ipfis quae adfert nominibus ad- 
paret loqui Deipnofophiftam de formae fimilitudine; non 
de fignificationis cognatione. Quod vero hic fcribitur , 
ὀσίσιτος, περὶ oU προείρηται : nusquam in fuperioribus 
ifta vocabuli forma, nec in editis, nec in msstis libris oc- 
currebat ; conftanter enim ἐπισίτιος Ícribebatur, & fic 
rurfus extr. hac pag. & initio pag. feq. Videtur autem 
hoc loco iftam formam ἐπίσιτος pofuiffe au&or, ut cae- 
teris adlatis fimillimam: qua eàdem etiam pro ἐπισίτιος 
uti.licuit Graecis, ut ex Polluce VI. 43. & 123. δὲ Sui- 
da ( voce ᾿Επίσιτος ) difcimus. 

Septem verba, σιτόκουρός τε, καὶ αὐτόσιτος, ἔτι 
δὲ χακόσιτος, dederunt. membranae 4. Et trium iftorum 
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vocabulorum exempla quoque paulo poft adferuntur: un- 
de fimul adparet, (vide pag. 248. a. b.) pro eo quod 
mendofe σιτόκουστος Ícriptum in membranis erat, recte 
σιτόκουρος ἃ nobis effe pofitum. . 

f. Καλεῖται δ᾽ οἰκόσιτος, ὃ μὴ μισθοῦ » ἀλλὰ προῖκα τῇ πό- 
λει ὑπηρετῶν. » Cur addit 7» πόλει ὃ Nam etiam in pri- 
»vatis minifleiis locum ea vox habet. Theophraítus in 
» Chara&eribus , ( cap. 22. περὶ ᾿Ανελευθερίας : ubi vide quae 
»notavit Cafaub. p. 337.] τοὺς δὲ διακονοῦντας ἐν τοῖς 
»» γάμοις οἰκοσίτους μισθώσασθαι. « CASAUBONUS. — Com- 
mode vero DALECAMP. in verfione pofuit, Oecofitum et- 
iam vocant: quafi in Graeco effet, Καλεῖται δ᾽ οἰκόσιτος 
καὶ ὃ μὴ Cc. Sane fignificatus, quem nunc exponit au- 
Gor , diverfus eft nonnihil ab eo , qui in praecedente 74zz- 
xandridae veríu locum habuerat. Caeterum fufpecta uti- 
que videri poterant adiecta verba τῇ σόλει : nifi ita intel. 
ligeres ac fi dixiffet τοῖς πολίταις, Πὰς fententià, promif- 
cue civibus quibuscumque ; nempe, non umi cuidam certo 
domino. At rurfus, qui privatim. civibus operam fuam 
praeftat , eum noz prorfus gratuito id facere confentaneum 
eft, íed certa mercede : quo. pa&to apud Theophraftum 1. 
c. pofitum id vocabulum, cum ait, τοὺς δὲ διακονοῦντεις 
ἐν τοῖς γάμοις οἰκοσίτους μισθώσασθαι. Quare cum hic 
Athenaeus dicat, μὴ μισθοῦ, ἀλλὰ προῖκα, inde rurfus 
veri fpeciem nancifcitur id ipfum quod adiicitur, 7 ? σπό- 
λει; nempe civitati, reipublicae. Et in eam fortaffe par- 
tem acceperat Athenaeus JNTIPHANIS verba , quae 
continuo adferuntur. llla verba vulgo, negle&o metro, 
fic fcribebantur , Ταχὺ γὰρ γίνεται xal ἐκκλησιαστὴς οἰ- 
κύσιτος. Quae DALECAMPIUS i ita interpretatus erat , quafi 
effet ἐκχλῆσ. καὶ οἰκόσιτος : Concionator is fubito fit & oe- 
cofitus. Mihi in eam fere fententiam accipienda videban- 
tur, quam his verbis VILLEBRUNIUS cum ÀDAMO ex- 
preffit , Un oecofite devient. bientót eccléfiafle : hac adiecta ad- 

. notatione : » C'efl-a-dire, qu'aprés avoir fervi gratis, il 
» obtient bientót un. honoraire de trois oboles , en affiflant aux 
»assemblées, qu'on nommoit Ecclesiai.« Proifta au- 
tem Ííentenra videtur adie&o articulo fcribi debuiffe ὃ 
οἰκόσιτος, aut tali quodam modo, ὅστις οἰκόσιτος ἣν: 
quae verba percommode concludere fenarium poterant. 

Μένανδρος Δα x TU ^í o. CASAUBONO Oobfecutus fum, 
notanti: » Ait, Μένανδρος Aa κτύλῳ. Scribe Aa x7 v- 
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»Aíc: id eft, nulo, vel Condalio, "Videtur a Plauto 
» translata , cuius fabulam Condalium laudant veteres, Var» - 
»ro,ali.« — Laudatur MENANDER Δακτυλίῳ etiam ab 
Ammonio , Harpocratione, δὲ Suida, Eiusdem verfum ex 
Citharoedo , fic fere cum Dalecampio latine reddiderat Cle- 
ricus, in Menandri Fragmentis pag. 10$. Non fumis au- 
ditores domi comedentes. Planius fententiam expreffit Vir.- 
LEBRUNE : Zu n'as pas d'auditeurs qui t'écoutent. gratis. 

» Àit ex CRATETE : Ποιμαίνει δ᾽ ἐπισίτιον" ριγῶν δ᾽ ἐν ἃ 
η(ετὰ βύξου, δέξετ᾽ ἐπὶ μισθῷ cios. Palatinus co- 
»dex,Mez«fóQov. Lego: Ῥιγῶν δ᾽ ἐν Μεγαβύζου -— 
»δέξετ᾽ ἐπὶ μισθῷ σῖτον. Ín acdibus Megabydi rigens , pro 
» mercede vitium capiet, Defcribebat miferam alicuius condi- 
»tionem apud Megabyzum , unum e magnatibus. « CA- 
SAUBONUS, — Cui fuffragatus eft HEMSTERHUSIUS ad 
Luciani Timonem , Opp. T. 1. pag. 385. fimul monens, 
apud Comicos in nomine Μεγάβυζος ineffe poteftatem virt 
divitis fplendidique , & divitiarum oflentatoris inepti. Omifit 
hunc locum Epitomator. Membranae 4. vero, quod fciam, 
mendofum μετὰ βύξου tenent. τ 

ἐν Ξυναριστώσαι!ς. wCRATETIS ΞΣυναριστωσῶν Pollux 
»meminit lib. VI. cap. 17. Etiam Menander Syzariflufas 
» κεν. ediderat, tefte Plinio libro XXIII extre- 
»mo: [fect. δι. & inter Latinos poétas Caecilius, te- 
»íte A. Gellio lib. XV. cap. 15.« CASAUBONUS. — At 
Menandri , non Cratetis Ξυναριστώσας nominat Pollux lib, 
VI. cap. 17. fe&. τοῦ. rurfusque X. 18. Craretis fabula 
huius nominis nusquam alibi, quod fciam, nifi hoc lo- 
co, memoratur. Ac fortaffe etiam hic apud Noftrum fa- 
bula illa Menandro , non Crateti , tribui debuerat. Cafu ta- 
men magis, quam confilio factum puto, ut verba, quae 
ex illa fabula fubiiciuntur , Mezazdro tribuerit Zfenr. STE- 
PHANUS, in Thef. T. 11. pag. 1209. f. ubi, quos οἰκοσί-- 
πους γάμους poéta dixit, nupias interpretatur quae dom - 
celebrantur ; quibus domi & privatim. familiares. excipiuntur , 
non publice tota multitudo. Totam eclogam fic reddidit Vir- 
LEBRUNE: 1] efl de la décence de ne pas ra[fembler des fem- . 
més , 6 de ne pas manger en cohue, mais de faire des noces 
en. famille. 

Μένανδρος - - ἐν Θρασυλέοντι, &c. » MENANDRI quae 
» fequuntur de ignayo homine verba , ἄχρηστος εἰς γῆν ὅμο- b 
ἢ Acy Gy παρατρέφεσθαι, male diftinguunt cum editionibus 


p. 248. IN LIB. VI. CAP. LII. 465 


p » vulgatis interpretes.« [nempe, inter ἄχρηστος, & εἰς 
gv , comma interponentes. Vertit autem Dalec. | qui terrae 
velut obiter ali. fe fatetur. | » Nam ἄχρηστος εἰς γῆν expref- 
»fum eft ex illo Homeri, ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης. [ lliad. 
» σ΄. 104.] Neque παρωτρέφεσθωι eft obiter ali ; fed imme- 
»ritum 6 indignum. Sunt autem haec e Menandri Thrafy- 
» leonte: unde eft apud Harpocrationem, [ in Φιλοσοφεῖν: ] 
» φιλοσοφεῖ δὲ τοῦτο, ὕπως καταπράξηται τὸν γάμον. 
» Apud Latinos eodem titulo fabulam docuerat Turpi- 
»lus, interpres ( ut videtur) Menandreae: citat Nonius 
» faepe. « CASAUBONUS. — in verbis ex Menazdro cita- 
tis nil mutant membranae Z4. nifi quod pro ἀϑλίος, ἄχρη- 
στος, accufativos ἄθλιον, e» gne vov , habent. Epitomator 
hanc eclogam , cum fequenti , breviter in hunc modum 
expedivit : Oxyipos πάντα μέλλων σιτόκουρος. καὶ πάλεν" 
σιτόκουρον ἄθλιον εἰς τὴν οἰκίαν εἰλήφαμεν. GROTIUS , in 
Excerpt. pag. 725. vocabulum ὀχνηρὸς abiecit, quod, cum 
verfui minime conveniret, nonnifi interpretamentum eí- 
fe videretur inufitatae vocis πανταμκέλλων: nam fic con- 
iun&im, non duabus vocibus, fcribendum cenfuerat; in 
quo haud aegre adfenfus fum perfpicaffimo viro, Eius- 
dem eft verfio latina, quam Graecis verbis fubieci. 

Καὶ ἐν Πωλουμένοις. » Πωλουμένους MEN ANDRI reperio 
»apud Clementem Alexandr. Stromat. lib. VI. [ pag. 743. 
»ed. Potter.] Μένανδρος ἐν Πωλουμένοις παρισάζεται (Καλ- 
»γλίᾳ. ) Aéyov: Οὐ πανταχοῦ τὸ φρόνιμεον ἁρμόττει “παρόν, ct 
CasAus. — Temere Clericus pag. 160. ἐκ τοῦ Πωλουμέ- 
νου, in fingulari. 

In Caozrz: teftimonio maluiffes , utique , 

Παράσιτος αὐτόσιτος, αὐτὸν γοῦν τρέφων. 
Sed eodem modo, ut hoc loco, duo priora verba , TTa- 
ράσιτον αὐτόσιτον, n accufativo cafu, ex eodem 
Crobylo citata vidimus lib. IL. pag. 47. e. ubi vide notata , 

. T. l. Animadv. pag. 553. Etnihilhic mutant mssti: poft 
αὐτόσιτον autem interpunxit ms. Ep. Priori verfu vocem 
αὐτόσιτον Omittens GROTIUS, alterum fic concinnavit: 
( Excerpt. pag. 829.) 

— — Παράσιτον αὐτὸν γοῦν “τρέφων 
τὰ πλεῖστα συνεράνιζεν ἂν τῷ δεσπότῃ. 
Quac latine ira reddidit: 
Parafitus , ipfe f fe nutriat » 
plus quam quisquam alius conferat regi fuo. 
Zinimady. Vol. 211. G g 
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Et in Nota ícripfit: » Male Παράσιτον, apud Athenaeum. « b 
— Quod aurem vocis αὐτόσιτον nullam plane rationem 
habuerit, cauffa erat quod eam hoc loco ignoraffent edi- 
tiones Ven. & Baf. Quam vocem adiiciens in fua edi- 
tione Cafaubonus, non declaravit in Animadverfioni- 
bus, utrum ex conie&ura, an e libris msstis adieciffet. 
Ac potuerat ille quidem ex fola conie&ura , fed eà cer- 
tiffiumà, vocem iítam adiicere: cum quoniam fuperiore 
loco ( II. 47. e. ) iun&tam utramque vocem habemus ; tum 
quod hoc loco diferte Athenaeus praedixit, AU 7 6c iToy 
δ᾽ εἴρηκε Κρώβυλος : ad quae verba GROTIUS animum non 
advertiffe videtur. At noftri mssti ambo, ut dixi, hic 
pariter utramque vocem (quemadmodum Cafaubonus edi- 
dit) iun&dam agnofcunt. 

Kaxocírou δὲ μέμνηται EUfovAos. Vocem Κακόσιτος ex 
Gregorio Nazianz. & ex hoc ipfo Athenaei loco citans 
Henr. STEPHANUS, Thef. IIl. 792. interpretatur, qui ffo- 
machi vitio cibum fa[üidit. Eamdem vocem , aliis Gloffogra- 
phis praetermiífam , adnotavit Pollux VI. 34. & 41. fed 
absque interpretatione. Cognatum vocabulum κακοσιτίέα 
habet idem Pollux VI. 36. ubi ciii penuriam intellexit in- 
terpres, Henr. Stephanus vero l. c. οἶδέ faflidium. Κα κόσιε- 
τον ἢ. l. DALECAMPIUS interpretatus eft » fame ὦ inedia fe 
» macerantem : duriter vitam tolerantem : ad verbum , mali cibi 
» & pauci. « — Commode VILLEBRUNE : Comme il peut à 
peine manger fans étre incommodz, il (6 nourrit de. fommal, 
Apud Aelianum de Nat. Anim. 11]. 45. ὑπὲρ τοῦ μὴ xa- 
xocíToUS εἶναι τοὺς γεωττοὺς, vertunt, ze a cibo abhor- 
reant pulli. 

Φρύνιχος, ἐν Μιονοτρύπῳ. n De PunrNicHI Monotropo c 
»lege interpretem Ariftophanis ad Aves, ibi: τίς εἰμ᾽ 
»έγώ; Μέτων. [ verf. 998.] Citat & alibi faepe. Item a 
» Polluce lib. VII. cap. s. ὅς cap. ultimo. Citatur Athe- 
»naeo ὅς Anaxilae Comici Monorropos. Quis autem Grae- 
» cis dicatur μονύτροπος, Galenus docet libro 111, ne Dif- 
» ferentia Pulfuum. "Avüpevroy σκληρὸν λέγουσι τὸν μογό- 
» Tgozrov , καὶ δυσπειθῆ, xal πρὸς ἅπαν ἀντιτείνοντα. (& 
CASAUBONUS. — Nos eumdem titulum fabulae Phryni- 
chi apud Athenaeum, au&oritate msstorum codicum re- 
ftituimus, III. 74. a. Ad fententiam a Caíaubono ex Ga- 
leno expofitam, in latina noflra verfione, pro » feu $o- 
» litario « fcribendum erat »feu Morofo.« Sed, verum f: 
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c quaeris, non , quis μονότροπος dicatur , explicare Galenus 
voluit , fed quis σκληρός. Moyórporror , folitarium ex Plutar- 
cho interpreratus eft H. Stephanus , in Thef. III. 1658. g. 
In veríu ex illa fabula adlato , vocem ὑλιγόσιτος cum Hpa- 
χλῆς iun&tam, ironice intelligendam effe adparet. 

Quae dein ex alià fabulà adferuntur verba, ὃς κατέ- 
aÜíeie τῆς ἡμέρας μακρᾶς τριήρους σιτία, ea fic reddiderat 
Dalecampius, qui devoraveris uno longo die triremis cibaria, 
Eo fpe&at animadverfio CasAUEONI: » Vocem μακρᾶς 
»iunge interpretando cum τριήρους, non cum ἡμέρας. « 
— ReGe. τριήρης μακρὰ. eit ziremis in belli ufum inftra- 
&z, quas 2aves longas vocabant veteres : quae tanto maiori 
cibariorum copia inftruCtae effe debebant, quo maiorem 
hominum numerum vehebant. lidem veríus, duobus εἴς 
iam initio au&i, repetuntur apud Noftrum, X. 415. c. 
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“οτίκολλον recte ed. Ven. cum ms. Z, ficut T. 24. b. 
ubi vide notata, Animadv. T. L. pag. 187, & in Suppiem. 
Animadv. ad lib. I. ibid. pag. 496. 

MzNANDRI τὰ verba, Πράττες γὰρ πάντων ὃ κόλαξ 
ἄριστα, poterant in talem quemdam cogi fenarium, 

Apig Te. γὰρ πράττει ἁπάντων 0 γε κόλαξ. 
Sed, quam lubrica fint talia tentamina, iam faepe vidi- 
mus. Caeterum in Clerici Fragmentis Menandri fruftra hoc 
ipfum quaefiveris: quoniam fcilicet in Iadice Au&orum 
hunc locum adnotare oblitus erat Dalecampius. 

ἃ ἐπιτιμ. αὐτῷ ToU Φιλ. διότι &áslaiTéi, ἔφησεν" 
᾿Ἐπσελανθάνομαι. Sic edd. ex Epir. nifi quod ibi ἔφη. non 
ἔφησεν, fcribitur. Pofuit autem hanc narratiunculam Epi- 
tomator poft eam, quae in opere pleniore continuo fe- 
quitur, Τοῦ δὲ Φιλίππον δόντος - - - πέπραται, Quod h. 
l membranae.4. habent, διότι δεῖ αἰτεῖ εἶναι φημὶ 
ἐπιλανθάνομαι: facie credas AEI ex AEI ortum; in εἶνας 
φημὶ vero quid lateat, haud equidem dixerim. 

e Ἐκ ToU τραύματος, ἔφη. κείνου πέπραται. vÍn re- 
»Íponío Οἰμοράϊ, qui datum fibi a Philippo equum vulne- 
» ratum vendiderat , δ᾽ interrogatus ubinam ille e[[et dixit, ἐκ, 
»ToU τρωύμωτος κείνου πέπρωκται, Dreviator fcribit 
»πέπραται. locus eftin vocula ἐκ: Que poteft figni- 
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»ficare tam propter vulnus , quam poft vulnus. « CASAUBO- e | 
Nus. — Membranae 4. e fciam ) πέπρωκται tenent 
cum editis. Sed codex nofter Epir. ficut. Hoefchelianus, 
πέπραται dedit; quod recep. Volueram autem am- 
biguiratem ὅς iocum in verzo potius , quam in praepofíitio- 
ne ἐκ. ineffe: nec vero reperire mihi licuit. Nam πέπρω- 
ται quidem nihil aliud, nifi venditus efl, fignificat. Feli- 
cior nobis VILLEBRUNIUS fuit, qui in ipfo verbo 7 é- 
πρώκται ambiguitatem, in qua iocus ineffet, reperiffe 
fibi vifus erat. Docuitque nos idem Vir do&iffimus, ver- 
bum ilud πέπρακται duo haec fignificare , primum, 
aum efl de eco ; deinde , venditus ε, Et noveramus qui- 
dem nos, πέπρακται abfolute interdum hac notione po- 
ni, a&um e(l, peratía res εἰ; weluti apud Euripidem in 
Hippol. vs. 680. & 778. Sed exempla eius generis, qui- 
bus πέπρακται (intelle&o pronomine perfonali, cum prae- 
pofitione) valeat id quod latine dicimus, a&um efl de me, 
aum de illo efl , perit, etiamnum requiro. Tum pulcre 
quidem novimus, πράσσεσθαι χρήματα fignificare exigere 
pecuniam : íed πρώσσειν pro ervrpécxew pofitum, aut zé- 
σρακται YtÀ. notione ( venditus ef?) ufurpatum , velim fci- 
re apud quemnam legatur graecum fcriptorem. — Paullo 
ante ifta verba , in editis libris legebatur ézegez. π ap 
τοῦ βασιλέως, ubi re&ius ὑ σὺ τοῦ βασιλ. dedit mstus πος 
fter codex uterque. 

Ξκώπτοντος -- - xe) εὐημεροῦντος. Mire Dalecampius ver- 
tit: Eum Philippus in profperis & fecundis rebus animo lae- 
to ac tranquillo cum derideret, Perípecte vero CasAvBO- 
NUs monuit, hoc dixiffe aud'orem : Cum Philippus ditie- 
rio eum petüffet, ac plaufum tuliffzt. »lam alio loco, in- 
»quit, fimile peccatum interpretum arguimus: diximus- 
»que, εὐημερεῖν theatrorum proprium effe vocabulum, de 
»iis dici folitum quibus favetur. « — Sic certe de tragoedo 
ufurpatur, qui re bene geffa plaufum tulerat , XIII. $84 d. 
Confer quae de verbo δυσημερεῖν notata funt ad Vl. 219. 
d. Animadv. T. III. pag. 251 fqq. Mox: ubi iegitur , Ei- 
τὰ οὐκ ἔγώ σε, ἔφη. SpLo ; commodiffime Ej 7' οὐκ ha-- 
bet ms..4. elifáà vocali. (In ms. Ep. defunt ifta omnia.) 
Poft ϑρέψω autem cum non indicata vulgo effet interro- 
gatio, monuit CAsAUBONUS: »Lege iffa cum interro- 
»gatione, εἶτα οὐκ ἐγώ ce, ἔφη. Spé]o; Accipiendum 
»enim, quafi dicat parafitus:; Quis neget, o rex , atquum 
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e»iam effe ut ego te alam , quando ita felix es in diclis dicen- 
» dis δ᾽ ridiculis excogitandis ? « : 

Εὖ γε, νὴ τοὺς Seo0s. Cum mendofe Z ὑ γε fcriberetur 
in edd. & in vetuflis membranis, monuit CASAUBONUS: 
» Scribendum ex Fpir. εὖ γε νὴ τοὺς δεούς. Formula gra- 
»tulandi evye, vel εὖγε ἐποίησεν : ut in germano huic lo- 
»cO infra.« — Vide pag. 250.d. Et eodem quidem ipfo 
loco (pag. 250.d.) poft vocabulum Διονύσιε, Epitoma- 
tor eam rem quae hic narratur, hoc loco a fe praetermif- 
fam, repofuit; ita ibi fcribens: Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ περὶ Κλεισόφου 
λέγεται, τοῦ Φιλίππου κόλακος. εἰπόντος “γὰρ διότι γράμ- 
ματα αὐτῷ ἐκομίσθη Gc. De corrigendo huius loci vitio, 
ante Cafaubonum , iam monuerat Paul LEOPARDUS, 
Emendation. lib. IX. c. 4. — Mox vero, cum τοῦ Φιλίσ- 
"ToU εἰπύντος, Tí δὲ ὥς. effet editum ; re&e τοῦ δὲ Φι- 

f ^iov dedit codex ms. uterque. Quod dein ait, ἄκρως 
γέ μοι ἐπετίμησας. dubitari poterat quid dixerit ἄ x pos. 
» Capiendum eft (ait ConAv in Notis msstis) hoc loco 
»in fenfu τοῦ ὀξέως, ut eft apud Hefychium. [τὰ apud 
» Petronium Satyric. pag. 181. Agamemnon Trimalchio- 
»nem adloquitur, urbane! « —  Acerbe & vehementer red- 
diderat Dalecampius: quae quidem interpretatio , quam- 
quam laudata nobis fupra ad 1. 21. f. ( Animadv. T. I. 
p3g. 177.) tamen non videtur convenire huic loco. Com- 
modifime DurHEIL, in Notulis mstis: c'eff me reprendre 
parfaitement à propos. ld quidem graece proprie fonuerit 
εὐκαίρως: & olim fufpicatus eram fic reponendum : nec 
vero folicitari vulgatum debet. Valet enim ἄκρως non 
modo generatim fumme, perfede, ut docuit H. Steph. in 
Thef. fed & figillatim in bonam partem accipitur, fignifi- 
catque fumma arte, folertiffime, exquifttiffrme. Sic accipien- 
dam eam vocem vidimus l. 20. £. & 21. f. quibus cum 
locis conferendus ille apud Dionyfium Halic. de Elo- 
cutione verborum, cap. 25. p. 210. ed. Reisk. οἱ xifa- 
ρίζειν τε καὶ ψάλλειν ἄκρως εἰδότες. 


ΑΛ ΌΑΡ, IE 


ὅ Κλείσοφος &c. Apud Aclianum , eamdem rem narran- 
tem, De Natura Anim. IX. 7. Κλείδημος vocatur ille ho- 
mo. Mox, fi placet τὸν αὐ 7 *v ὀφθαλμὸν, intelligemus 
dextrum oculum. conf. lufün. VIL 6. & Harpocrat. in 


Ggs3 
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Melóys.. Eamdem rem ex Athenaeo eisdem verbis referens 
Euftathius, ad Iliad. ξ΄. pag. 990, 34. poft vocem ἐξεχέ- 
21 haec verba inferit, oie o βληθεὶς ἐν πολέμῳ ὑπὺ ᾿Αστέ- 
pos : quae nefcio an in fuo codice Epit. ille repererit: no- 
fler quidem ea non magis agnofcit, quam editi aut ms. A. 
Caeterum 4fleris fagittarii nomen in ea re memoratur 
apud Lucian. de Confcrib. Hiftor. c. 38. apud Ulpian. in 
Demofth. Olynth. Ill, pag. 29. apud Suidam in Κάρανος, 
& apud Solinum in Polyhift. c. 8. De PAippo in femore 
vulnerato , habes cum apud alios, tum apud luftin. IX. 3. 
Ibid. Utique aut ἔδεσμοω cum ms. Ep. oportuit, aut geni- 
tivo τῶν ἐδεσμάτων pronomen τὰ fuit praeponendum, 


ut e certa coniedura emendandum putavimus.  Jbid. ὡς ἃ 


συνδωινύμενος. DALECAMPIUS , cum ad verbum reddidiffet, 
quafi co quoque vefcerttur, notavit in ora: » Alii, mordere- 
»iur, συνδακνόμενος. « Ad haec CASAUBONUS : » σύνδαι- 
» νύμενος tuentur libri, adverfus doGorum coniecturam, 
»» συνδακνόμενος. « — Sane lubens equidem hoc accepií- 
fem, fi huius le&ionis vefligium in libris fuiffet repertum. 


CAdu& Touov τὸν TOV Ξωτιωνῶν βασιλέα, - - οὺς καὶ b 
“μ 5 


λεῖσθαι Z 1 0d oipovs. »In ecloga ex /ibro CXVI. Nr- 
»COLA] DAMASCENI , Adiatomus dicitur, quem certum 
» eft appellari in Commentariis Caefaris. [ lil. 22.] 442- 
» cantuanum. Scripti libri nihil variant: conftat tamen, al- 
»terutro loco mendofe fcribi hoc nomen. Σωτιανοὺς Athe- 
»naeus vocat, vel porius Damaícenus, quos Caefar So- 
»iiates Vel Sottiates aut Sontíates, libro tertio: [ cap. 20 
»íg.] nam id nomen varie fcribitur. Omnino autem fcri- 
» bendum, οὺς καλεῖσθαι ὑπὸ Γαλατῶν G 1A o d'obpovs, 
»non σιλοδούνους: non folum quia fic in Caefaris 
»codicibus fcriptum; [atibi quidem So/Zurii vocantur , 
91}1...2. fed etiam, quia fic fcripfiffe Nicolaum & Athe- 


» naeum probare poffumus. Euftathius : Ἰστέον δὲ, tmr 


» Τῆς οὐχωλῆς πᾳρώγνυμόν ἐστι παρὰ τῷ Δειπνοσοφιστῇ, 
»»οἱ εὐχωλιμαῖοι. ὕπερ ἐστὶν ἑλληνιστὶ ἑρμηνευτικὺν 
»Aéfceos Γαλατικῆς λεγούσης Σιλοδούρους, τοὺς τῷ 
υ βασιλεῖ σφῶν συζῶντας καὶ συναποθνήᾳκοντοις, καὶ τοῦτ᾽ 
» αὐτὸ εὐχομένους. « CASAUBONUS. — fta Euftathius in 
Comment. in Iliad. χ΄. pag. 3883, τῷ fqq. habet ex Epi- 
tome Athenaei: & nofter cod, Epit, eodem modo σελ o- 
δούρους fcribit. Paulo fuperius, in nomine Σωτιαγῶν 
confentit idem codex: fed regis nomen omifit Epitoma- 
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tor. Mox deinde, τελευτήσει βασιλεὺς habet idem 
ms. £p. Re&ius vero τελευτήσειε βασιλεὺς ms. A, 
quod receptum velim. Neuter codex articulum agnofcit , 
quem habent edd. 


ABUCA P TE V. 


€ μικρὸν μὲν Syra, τὴν γνώμην. » Thrafydaeum Theffalum ap» 
» pellat ex THEOPOMPI verbis, μικρὸν μὲν τὴν γνώμην, 
» κόλακα δὲ μέγιστον. Yn. multis multorum fcriptorum lo» 
»cis μικρὸν perperam fcriptum effe pro μιαρὸν, & admo- 
»niti pridem fumus ab eruditis , & nos obfervavimus non 
» femel. Quare, hic quoque μιαρὸν fcribendum effe ,per eft 
» probabilis coniectura. Sed quoniam hominis eft revera μι- 
» XpoU τὴν γνώμην five animt angufti, adulari & parafitum 
» agere , καὶ τὸ τπτεινῶς ὁμελεῖν, quod proprium effe adula- 
» toris dicebat philofophus: poffumus vulgatam le&ionem 
»defendere. Propterea dicebat magnus princeps Demetrius 
»Poliorcetes, Athenienfium adulationibus offenfus, Ne 
»unum quidem fuo tempore vifum e[fe fibi ex omnibus, Athe- 
» nienfibus μέγαν καὶ adphy τὴν ψυχήν. « CASAUBONUS, 
— Demetrii didum habes apud Noftrum pag. 25 3. 8. b. 
Hec loco vero vocabulum μόγιστον, continuo deinde op- 
pofitum τῷ μικρῷ, oftendebat , minime folicitari debuiffe 
librorum fcripturam. Eidem di&ioni μιηρὸς τὴν γνώμην op- 
ponitur εὐφυέστωτος, quod paulo poft de Zrcadione dicitur. 
Δοῦρις ἐν vr és 7r 7 v. Sic ms. IA. intelle&o fubflantivo βί- 
βλῳ. Edehatur ἐν στ éu τῳ, fcil. βιβλίῳ : non male; fed 
tenenda vetus fcriptura erat. Omififfe talia Epitomato- 
rem, iam faepe monuimus. 
d Ἔς τ’ ἂν τοὺς ἀφικ, » Qui dicitur αὖ Zreadions prola- 
»tus verfus , 
»éc T' ἂν τοὺς ἀφίκωμαι οἵ οὐκ ἴσασι Φίλιπσοντ᾽ 
»cum ab illo Philippus quaefiffet, Quemdiz exul & ρας 
» triam fugiens tris? ex Homero eft, paucis immutatis, 
»»εἴσοχε τοὺς ἀφίκηαι, oi οὐκ (24.01 δάλασσων. & 
CasaAvBONUs. — Vide Odyff. λ΄. 121. 

Περὶ δὲ Nixnaíov, τοῦ ᾿Δλεξάνδρου κόλαχος, Ἡγῆ- 
σανδρος τάδε ἱστορεῖ. Quum confentientibus membranis 
“4. fic effet editum , Περὶ δὲ Ἡγησίου Νικπ σίου, fa- 
tis adparebat illius fcripturae origo. Oculis in vocabu- 

/lum paulo poft fequens, Ἡγησάνδρου eR Ícriba 
& 4 


k 
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per incogitantiam Ἡγησίου fcripferat : deinde , adie&to ve- 
fo nomine Nixseíov , mendofe fcriprum liturà delere no- 
luit. Epitomator, praetermiffis omnibus iftis verbis, fic 
ftatim. fcripfit, ᾿Αλεξάνδρου δὲ δάκνεσθαι φήσωντος Gc, 
Continuo vero deinde nude Νικησίοις vocatur ille ho- 
mo in utroque codice; rurfusque eodem modo p. 251. c. 
Χειρίσοφον Gc. »ln iis, quae de Chirofopho narrantur , e 
»deeít necefíarium verbum, quod fupplevit re&e Dale- 
»campius. Ait, 'O δ᾽ αὐτός φῆσι xal Χειρίσοφον, τὸν Διο- 
γυσίου κόλακα. ἰδόντα Διονύσιον “γελώντω μετά τινων 
»» γνωρίμων, Non dicit quid fecerit, cum videret ridentem 
» Dionyfium. Rifit autem cum ridente. Deeft igitur ver- 
» bum γελάσαι aut συγγελάσαι! : quod & Turnebus in co- 
»dicis fui ora adnotaverat. « CAsAUBONUS. — Miror , 
fupplementum iftud non ex Hoefcheliana Epitome laudari. 
Nofter quidem codex Epit. rectiffime & verbum σὺ Ὑ y s 
λᾷν iufto loco adie&tum habet; & deinde etiam idem 
recte ἐπεὶ δ᾽ ὁ Διονύσιος habet, adiecta coniunGtione, quae 
deeft membranis 4. & editis libris. 


ΑἸ ΟΣ ΡῈ VE 


οὺς καὶ προσηγύρευον οἱ πολλοὶ Δεονυσοκόλα κατ. f 
Ad editam olim hoc loco ícripturam adnotavit CA- 
SAUBONUS: »JDiony[ü tyranni adulatores προσηγόρευον οἵ 
» πολλοὶ Δεονυσιοκόλα Xo, s. Dubitari poteft, utrum 
» per contemtum , an per honorem. Videtur hoc, quam 
»ilud, probabilius: nam Διονυσιοκόλακες fic ifti ap- 
»pellati, ut miniftri Bacchi, Διονυσοκόλωκες ; & Mu- 
»íarum, Μουσοκόλωκες : quae fuere cum primis honefta 
»nomina.e — Uno hoc loco Διονυσιοκόλακες das 
bant edd. cum ms. Epit. Alibi vero apud Noftrum, ubi 
id nomen occurrit, in fcripturam ArovucoxóAmxes 
Calcio 1 vocali in medio) conítanter confentiunt libzi: 

ic quidem Vl. 254. b. X. 455. e. vel f. & XII. 558. f. 
Parierque hoc loco Διογνυσοκόλακωας dabat ms..4. 
Neque aliter apud Diogenem Laért. X. 8. ubi ait, Epi- 
curum τοὺς περὶ Πλάτωνα adpellafe Διονυσοκόλωκας. Deni- 
que apud Ariftorelem, Rhetor. lib. lil. cap. 2. {εξξ, 40. 
Schrad. (cap. 1. fe&. 7. edit. Oxon.) cum olim quidem 
Διονυσιοκόλακως eilet editum , iam pridem melioribus ex 
codicibus Διογυσοκόλακως conftanter editur, Quare non 
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f dubitare debui, quin eamdem fcripturam hic quoque au- 
&ori nofiro reftituerem : cui eam reftitui debere, perípe- 
€&te etiam monuit Rhetoricae Ariftoteleae editor Oxonien- 
fis, in Notis ὃς Var. Le&. pag. 1533. » Quid enim acutum 
»(inquit) lepidumque vox illa ( Διονυσιοκόλακχες) in fe 
»habuiffet? cum, fi Διονυσοκόλακας legatur , non parum 
»leporis urbanitatisque in ea ex translato verbo appa- 
»reat.« — Caeterum, quod indicare Cafaubonus vide- 
'tür, Διονυσοκόλακες proprie honeftum fuiffe nomen , quod 
Bacchi miniflrum figni&caret, id vereor ne nullo idoneo 
teftimonio poffit probari: nec, quis veterum umquam 
Mufarum mini[lros five cultores Νιουσοκόλεικας adpellarit, rez 
perire mihi licuit. Ut dicam quod fentio, Διονυσοχόλοικες 
numquam nominati funt Bccchi miniflri : fed nomen illud 
per iocum impofitum eft Dionyfit Syracufit. adfzntatoribus ; 
quod (cilicer Dionyfium haud fecus ac fi ipfe Διόνυσος et- 
fet , id eft Bacchus , aut omnino Deus aliquis, colerent. Ea 
adpellatione vero fimul allufio quaedam continebatur ad 
nomen Διονυσιοκῶν τεχνιτῶν, five τῶν περὶ Διύγυσον TEX t1- 
τῶν. quo comoedi vel artifices fcenici intelligebantur: figni- 
ficabaturque, illos regis adfentarores efle veluti hiffrzones 
quosdam & ὑποχριτὰς, qui quaeftus cauffà multa fimu- 
larent diffimularentque, & longe alias partes agerent, quam 
quae ipfis proprie convenirent. Quo fpeCare etiam vi- 
detur lufus apud Ariftotelem l. c. cum ait, regerere illos 
folitos , fe non κόλακας ες; fed τεχνιτῶν nomen non recu- 
fare : quo fcilicet fimul fignificatur, illos homines τὴν πῶς 
ρασιτικὴν καὶ τὴν κολακευτικὴν veluti artem. quamdam 
(τέχνην ) δὲ profeffos efie & exercuiffe. 

ἕως ὃ Διονύσιος αὐτῶν τὰς χεῖρας πρὸς τὰ AeX d. puo 
“προσῆγεν. » De illis maftigis narratur , quia Dionyfius pa- 
» rum acute cerneret , etiam ipfos oculorum invalentiam fimulaf[fe : 
»6 cibos appofitos non folitos tangere | ἕως ὃ Διονύσιος τὰς 
"χείρας πρὸς τὰ A 6€ X dv t e, προσῆγεν, donec Dionyfius ad- 
»moviffet manus paropfidibus, Praefero hanc le&ionem ei 
»quam habet Abbreviator, ἕως αὐτῶν τὰς χεῖρας ὃ Ato- 
»γνύσιος πρὸς τὰ A. "T. donec ipforum manus Dionyftus ad. 
» moveret paropfidibus. Firmat tamen hanc fcripturam fe- 
»quens narratio [ p. 250. d. e. ] ifti fimilis, &, ut Hip- 
»pocratis verbum ufurpem, ἡδελφισμένη. de Hieronis 
»adulatoribus. Non omitram dicere, in omnibus manu 
mexaratis libris Aexépie fcribi, non λεκάψια. lta ergo 
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»emendabis. Errant qui apud Phrynichum aut alios mu- : 
»tant veterem in hac voce fcripturam per p. Sic librolV. 
» [ pag. 149. £.  λεκάριον πτισσάνης : & alibi. « CAsAv- 
BONUS. — Ft, ut ab hoc incipiam, reftituendum utique, 
vel, rectius ut dicam , tenendum Aexépie erat; quod cum 
msstis agnoícebat etiam Veneta editio, & (ua auctoritate 
in λεκάνιω mutaverat Bafileenfis editor. Vocabulum iftud, 
idem valens ac λεκάνια, adnotavit Pollux V1. ὃς. & X. 
86. Adnotaverat etiam Hefychius in Aexós, ubi perpe- 
ram vulgo in λυκώριον mutatum. Phrynichum vide pag. 
74. & ibi notata pag. ead. & íeq. Paulo ante vero; 
cur editam ícripturam , à Διονύσιος τὰς χεῖρας - - προσῆν 
γεν, absque αὐτῶν, praeferret Cafaubonus , tanto minus 
caufíae erat, quod in,eam, quam ipfe voluerat fenten- 
tiam, pro σροσήγεν, neceffario προσηγάγετο fuiffet fcri» 
bendum. At falva res eft: non modo codex nofter Epir. 
verum etiam optimae veteres membranae.4. pronomen 
αὐτῶν agnofcunt. 
ἔθους ὄντος κατὰ Σικελίαν, ϑυσίας ποιεῖσθαι κατὰ τὰς ἃ 
οἰκίας ταῖς Νύμφαις. lftum morem fpe&aífe Virgilium 
Eclog. V. 74íq. cenfuit Per. VicroRivs, Variar. Le- 
Gion. VI. 24. Ibi illa verba, κατὰ τὰς οἰκίας, commodius 
. Vi&lorius latine in privatis domibus reddidit , quam nos, do- 
mi,cum Dalecampio. bid. ὧρ χ, eic o πρὸς τὸν Διονύσιον. 
Sic re&e ms. 4. Temere ὀρχεῖτο edd. cum ms. £y. 
Ἔπειτα “πρεσβεύσας ποτὲ μεθ᾽ ἑτέρων ὡς τὸν AtjoyÜ- 
σιον ὥς. » Quaefivi diu, & adhuc quaero, quis ille fuerit 
»Dionysius, ad quem Syracufarum tyrannus eiusdem no 
»minis Damoclem legatum miferit. Nam fcribit Athenaeus 
»de Damocle, functus legatione ad Dionyftum. Fuiffe autem 
»a tyranno miflum, palam faciunt fequentia. Ego prae- 
»ter tyrannum ea aetare alium nullum novi Diozy/ium , 
» de quo re&e ifta capi poffe videantur. Cogitemus ipi- 
»tur, & videamus, num fit potius fcribendum às 7i» 
»Aíoya.« CASAUBONUS, — lítam conie&uram cum 
"Adamo adoptavit Villebrune. Τρία ila verba, quae dubi- 
tationem movere poterant, omifit Epitomator, fic fcri- 
bens, Κατηγορούμενος δὲ μετὰ πρεσβείαν τιά. Mox, ib 
στασιάζοι recte dedit codex uterque: dein vero βλ &- 
7T:1ilidem tenent cum edd. Prius verbum in. tempore 
praeterito imperfe&o intelligendum , alterum in praefente. 
ἐκεῖνοι μὲν τὸν Opuriy ou καὶ Στησιχόρου, ἔτι δὲ Πινδά- 
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b pou παιᾶνα τῶν αὐτῶν τινες ἀνειληφότες ἦϑον. »Scribo 
»ἔτι δὲ Πινδάρου, παιᾶνα, i τῶν αὐτῶν T 1 Y ἄνειληφό- 
»T7es ἦδον. Illi quidem , ait, aut Phrynichi patanem , aut 
» Stefíchori , aut Pindari, aut etiam. fua ipforum carmina in 
» memoriam revocantes canebant. ἀνωλαμβάνειν, pro ἀναλαμ- 
» βάνειν εἰς μνήμην : vel fimpliciter, pro affumere in manus; 
»ut apud Polybium, ἀναλαμβάνων τὰς ἐκείνου βίβλους. « 
CAsAUBONUS. — Dalecampius, omiffis verbis τῶν αὐτῶν, 
reliqua fic latine converterat : quod ex illis coenati nonnulli 
Phrynichi, Stefichori , Pindari, paeanas uerum iterumque. ca- 
nerent. Epitomator , omiffis tribus verbis τῶν αὐτῶν τινες, 
brevius fic fcripfit: ὅτι μετὰ τὺ δεῖπνον, τὸν Φρυνίχου καὶ 
Στησιχόρου καὶ Πινδάρου παιᾶνα ἀνειληφότες ἦδον. Mem- 
branae Α΄. nihil a librcrum fcriptura, quam nos integram 
tenuimus, recedunt; nifi quod pro τῶν αὐτῶν, ut fub 
contextu monui, τῶν ναυτῶν habent, quod omnino 
mendofum videtur. Ineft autem fcripturae, quam reprae- 
fentavimus , ea fententia quam in verfione latina fub con- 

* textu expreffimus: nifi quod, pro eo quod pofui, ποπ- 
nulli eorum, preflius Graecis infiffendo oportuerat, eo- 
rumdem. Quod Cafaubonus ait, verbum ἀναλαμβάνειν, 
ut apud Polybium, fic hic quoque valere poffe a(fumere 
in manus; de illo ufu huius verbi vide Lexicon noftrum 
Polybianum, hac voce, num. 3. pag. 36. Sed illa notio 
minus apta huic loco mihi, vifa erat; cum quia prorfus 
nil opus fuerat eo verbo adiecto, fi nihil amplius dicere 
voluiffet ; tum quod, proilla notione, &y 2A 4t G &vove 
τες ἴῃ praef. oportebat, non in praeterito à y eA uq 67 e s. 
Propius vero erat id, quod primum pofuit doctus Anim- 
adverfor; fed ne id ipfum quidem fatis erat exa&um: 
nam fi ἀναλαμβάνειν fignificaret in memoriam revocare , rur- 
fus, in memoriam revocantes , graece reddendum erat 4ra- 
λαμβάνοντες, non ἀνθιληφότες. Quid plura? ἄναλαμβά- 
γειν haud dubie mihi hoc loco figaificare vifum eft eifce- 
re, memoriae mandare; cuius ufus frequentia exempla da. 
bit, (i quis defiderat , Index nofter Graecitatis Epictereae. 
Itaque ἀνειληφότες idem valet ac id quod mox fubiicitur, 
xuTéy oves , memoriá. tenentes, Nec fine fingulari vi adie- 
&um ipfum illud verbum: aliorum carmina, ait adulator, i 
fludiofe memoriae mandata tenent ; tuorum ne modulationem qui- 
dem, nedum verba, norunt. Ad eamdem autem fententiam 
dein haud dubie ita ; uta nobis fa&tum, fcribi debuit , τοὺ ς 
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ὑπ᾽ αὐτοῦ Διονυσίου πεποιημένους, id eft , paeanas ab ipfo b 
Dionyfio compofítos: quae fcriptura haud obfcure fub illo 
monítro, τοῦ συμπότου Διονυσίου “πεποιημένους, in 
vetuftis membranis latebat. Eadem vero fententia in bre- 
vi Epitomatoris fcripturà, τοὺς αὐτοῦ Διονυσίου, (fcil. 
παιᾶνας.) ineft. Quod fuperiores pofuerant editores , τοὺς 
αὐτοῦ Διονυσίου πεποιημένους, id quidem; fi quid video, 
ne Graecum quidem erat: nam aut τοὺς αὐτῷ A10» v- 
cío meo. Oportebat, aut id ipfum quod dedimus, 
τοὺς ὑ T αὐτοῦ Διονυσίου πεποιημ. — Denique , fi vera eft c 
ícriptura , quam paulo poft δὲ mssti libri ambo & editi 
habent, οὐδὲ τὸν ἀριθμὺν τῶν ἀσμάτων κατέχ εἰν : die 
xerit auctor τὸν ἀριθμὸν, quos latine zumeros dicimus, 
id eft, modulationem five. melodiam quam vulgo vocamus. 
At eam Graece, quod fciam, non τὸν ἀριθμὸν, fed τὸν 
ῥυθμὸν, reGe dixeris. 

ἀκούω γάρ σε πεπρωαγματεῦσβαι περὶ τοῦτον. Cum 
περὶ τούτων editum εἴπει, rete CASAUBONUS monuit: 
»Scribo περὶ τοῦτον, videlicet, τὸν εἰς τὸν ᾿Ασκλησιὸν 
»7widye: te paeana. Acfculapio cum cura 6 fludio ceciniffe. 
»Sic Ariftoteles: Ξωχράτους περὶ τὰ ἠθικὰ “πραγματευο- 
» μένου. «« — Nil mutant , quod fciam, veteres membranae, 
Nec per fe illegitima erat conftru&tio ifta , πραγματεύεσθαι 
περί τινος, occupari in aliqua re, vel circa rem quampiam i 
cuius ufus exempla apud Polybium habes, IX. 2, 2. 
XXXIV. 5$, r. & Fragm. hift. 16. ex Suida in Κατατρί-- 
Ψειν. Sed hoc loco /ingularis numerus defiderabatur: & id 
ipfum, quod ex conie&urà commendaverat Cafaubonus, 
περὶ τοῦτον, perípicue fcriptum video in ms, Ep. 

Παρακεκλήμένων dé ποτε τῶν φίλων - - ἐπὶ τὸ d'eizyoy, 
παρακαλεῖν, ad coenam vocare: quam notionem huic ver- 
bo vindicavimus paulo fuperius , ad. p. 239.e. vers. 41: 

Γράμματα ἡμῖν. ἔφη. Verbum ἔφη, quod deerat edi- d 
tis, commode dedit ms. A. Epitomator fuo arbitratu ἐἶσε 
fcripfit. Caeterum fimillimam huic hiftoriolam fupra vi- 
de, pag. 248. e.£. Ibid. Tí δ᾽ οἶδας, ἔφη. Sic re&e ms, 
Epit. quemadmodum habent libri omnes pag. 248. e. Τὸ 
δ᾽ οἶδας mendofe b. 1. fcriptum in membr. A. quod in Τῷ 
δ᾽ vidus mutarunt editores. Mox, tria verba , καὶ ὃ An- 
μοκλῆς, quae deerant. editis, re&e dederunt ambo mssti. 
Dein , pro ἔφη Διονύσις, quod habet ms. 4. cum editis , 
eft ὦ Διονύσιε in ms. Ep. Collatis duabus Ícripturis, verif- 
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fima haec fuerit, ἔφη. ὦ Διονύσιε. — Poft Διονύσις, infe- 
ruit Epitomator ifta de Clafopho, quae in pleniore opere 
leguntur pag. 248. f. ubi vide Notata. 


AUD'CZA'P. LWirE 


καὶ Ἱέρωνα τὸν τύραννον ἀμβλύτερον κατὰ τὰς ὄψεις γε- 
γέσθαι, ὥς. Simillima res de Dionyfio iuniore relata eft 

e pag. t49.f. bid. ἵνα ὑπ᾿ αὐτοῦ χειραγ. καὶ do xi. Sic 
pro ἵν᾽ ἐπὰν & pro δοκεῖ, quae erant edita , fcribi iuf- 
ft Cafaub. in Animadv. incertum relinquens, ex folà 
coniecturà , an e libris msstis, meliorem fcripturam hau- 
fife. At ἵνα ὕ π’ αὐτοῦ perfpicue nobis dedit ms. Epir. 
cum mendofe ἵνω ὑπ᾽ «vy epe. fcriptum effet in membr. 
-4. "Tum vero δοκῇ recte etiam editio Ven. dabat cum 
msstis. 

Εὐκλείδην. Huius mentio obiter fa&a eff pag. 242. b. 
lbid. 7 «p uév Tos τινὸς αὐτῷ πλείους σόγκους ἐν δείπνῳ, 
€&c. Rurfus, παραθέντος pro mendofo παρατεθέντος fcri- 
bendum monuit Cafaub. Nobisque rurfus veram fcriptu- 
ram offerebat ms. Epit. Pergit dein idem CASAUBONUS: 
» Sonchus , inter vilifma olera. Plinius, lib. XXII. [cap. 
»22. (εξ. 44.] Eflur & fonchos , ut quem Thefco apud Cal- 
»limachum apponat Hecale. « — Mox , quod vulgo fcri- 
bitur, 'O Καπανεὺς, ἔφη. bene id haberet, fi praecef- 
fiffet Εὐκλείδης in nominativo. Sed ad id, quod praecef- 
fit, Εὐκλείδην dé, φησὶν Ἡγήσανδρος, neceflario in- 
ferendum erat q 521: & fic reícriptum velim. Librarius, 
deceptus eo quod proxime praecedit, Ὁ Kaaveus, te- 
mere ἔφη fcripferat. 

f Μισῶν τραπέζας ὅστις ἐξογκοῖτ᾽ ἄγαν. »In Ev- 
»RIPIDIS veríu ícribe τρω πέζαις, non τραπέζας. 
» Verbum ἐξογκοῦσθαι declarant quae fcripfimus libro 
»tertio capite quinto. « CAsAUBONUS. — Vide ad lib. III. 
pag. 79. b. Animadv. T. 1I. pag. 38 fq. Euripidis verfus 
eft ex Supplicib. num. 864. ( vs. 866. ed. Musgr.) Eum- 
dem verfum cum aliis iam fupra adpofuerat nofter, IV. 
159.a. ubi pro eo quod hic eft μισῶν, «ψέγων ícribitur, 
cum in Euripidis codicibus hodie φεύγων legatur. Et ibi- 
dem quidem (pag. 159.3.) τραπέζαις, ficut vulgo 
apud Euripidem, fcribitur; ut confiructio naturalis ver- 
borum haec intelligatur, μισῶν ὅστις ἄγαν ἐξογκοῖτ᾽ Tpa- 
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σέζαις. Nec m&le utique fecerit qui eamdem fcripturam f 
hic quoque adoptandam cenfuerit. Sed quoniam teneri 
poterat μισῶν τραπέζας, in quod hoc loco cum 
editis conferittunt ambo noftri codices mssti , nil mutan- 
dum duxi. Potuit idem fcriptor eumdem verfum, diver- 
fis locis temporibusque, cum aliqua in verbis varietate 
citare. Adparet autem, per parodiam hic accipi illum 
verfum , quafi fuiffet £x oy χ oi" vel éxeoyxoiv , qui 
menfam [onchis exonerat. Nam graecum nomen perinde & 
σύγκος ὃς σύγχος ícribitur. Vide II. 64. c. & ibi notata. 
Pro ὅς τις, erat ei τις, 1V. 159. a. 

κατὰ τὸν Χρεμωνίδειον πόλεμον. » Xenophonti [ Hift. 
» Graec. lib. Il. cap. 3. pag. 7o. ed. Mori. ] Cáremon, unus 
»ex triginta tyrannis, quos Athenis Lyfander impofuit. 
» Thucydidi , Chremon Meffenius, dux itineris Atheniea- 
» fibus in eo bello , quod Demofthenes feliciter geffit con- 
»tra Aetolos.« DALECAMPIUS. — Apud Xenophontem 
quidem l. c. Χρέμων fcribitur: apud Thucydidem vero 
(111. 98. ) Χρύμων Meffenius, non Xpísev, memoratur, 
De Chremonideo vero bello altum, quod fciam, apud alios 
fcriptores filentium. Quare cum CasAvEONo dicendum: 
» Τὸν Χρεμωνίδειον πόλεμον quaerant amplius hiftoriae At» 
»ticae ftudiofi.« — Ὀρχομενίδειον fortaffe legendum (u- 
fpicatus erat ADAMUS. Vulgatum vero tenet uterque 
nofter codex mstus. 

᾿Ανάξαρχον, qual, τὸν Εὐδιαιμονικὺν φιλόσοφον &c. Per- 
peram & invitis msstis ᾿Ανάξανδιρον ed. Ven. & Baf. Re- 
Ge 'AváZapy or ed. Caf. De eodem vide infra, ΧΙ]. $48. b. 
Eudaemonicorum philofophorum , qui dicebantur, obiter 
meminit Laertius, I. 17. Sigillatim vero Ancxarchus. eo 
nomine adpellatus eft. Vide eumdem Laért. IX. 60. Sext. 
Empir. adv. Mathem. VII. 48, & , quos ibi Fabricius lau- 
dat, Galen. in Hift. Philof. c. 3. & Aelian. Var. Hift. IX. 
37. quibus adde Clement. Alex. Strom. lib. I. cap. 6. pag. 
537. ed. Potteri. Rem, quae hic narratur, ex Athenaeo 
repetit Euftath. ad Iliad. χ΄. pag. 1375, 34. dbid. ὡς 
πάντας v Tn E «1. Corrige c 15 £a1: error ex ed. Baf. 
in editionem Cafaub. indeque in nofiram propegatus. 
Ibid. Μή 71 σὺ τοιοῦτον ἐποίησας. Sic codex uterque. 

Homericus verfus , Ἰχὼρ οἷός περ Gc. ductus ex lliad. ε΄. a 
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ἃ 'Emixp&Tus δ᾽ o ᾿Αθηναῖος, πρὺς βασιλέα πρεσβεύσας, &c. 
Conf. pag. 229. f. 

b Θαυμάζω δὲ ἔγωγε τῶν ᾿Αθηναίων, πῶς τοῦτον μὲν &c. 
Verbum δαυμάζειν cum genitivo perfonae conflrui mo- 
nuit H. Stephanus, ( Thef. I. 1513. a. ) cum alicuius di- 
€um aut fadum improbamus. Sic quidem ἢ. 1. & III. 
ior. f. De re, haec adnotavit CASAUBONUS: » Miratur 
» Deipnofophifta , 747henienfes , qui Demadem talentorum de- 
»cem multá affecerant , quod Sev. εἰσηγήσατο ᾿Αλέξανδρον, 
» (quod au&or fuerat, ut pro Deo coleretur Alexander ) nullum 
» feciffe Epicrati negotium , qui cenfuerat , ut loco novem prae- 
» torum annuorum , totidem legati crearentur ad regem mittendi. 
» Hic vero iure aliquis iplum miretur Athenaeum , qui 

: »in eadem lance ponat eum, qui /egatos ad regem quotan- 
»nis creandos fententiae loco in fenatu dixerit, & illum 
»qui palam fuis civibus novum Deum obtrufit. Sed definet 
» mirari qui obfervaverit, vocem πρέσβεις in hac narra- 
»tione fumi improprie, pro ϑεωρσύς. Legatos ad princi- 
» pes, aut qualescumque mortales , Graeci vocant zpéc- 
γβεις vel σρεσβευτάς. De hoc genere legationis non fen- 
»fit Epicrates : verum de alio, cuius erat cauffa religio 
»& honos divinus, qui Diis quibusdam praeftabatur ab 
» Athenienfibus. Sic narrant Plato , Plutarchus, alii, fo- 
» litos mitti Athenis legatos in Delum, ad ludos Oly mpicos, 
» Pythicos & alios ; qui more maiorum pro fua Rep. facra 
»facerent & dona Diis offerrent. Hos Graeci non σράσ- 
»(is, fed Sewpovs vocarunt. [Confer notara ad lib. V. 
» pag. 194. c. Animadv. T. III. pag. 76 fq.] De iftius gene- 
» ris legationibus (ine dubio fentiebat Epicrates. Nam quod 
»γ»Τρέσβεις hic nominantur , non Seopoí : aut de induftria 
» factum id ab Epicrate , quo invidiam verbi fugeret ; ut, 
»cum Romani principes nomen regis a fe alienarunt, re- 
»gni vim tenuerunt: aut Athenaei incurià alterum no- 
» men pofitum alterius loco. Tentare etiam forraffe licet, 
» fuperífcrip loco gloffae vocem, genuinae fedem oc- 
»cupaffe fraude librariorum. Quicquid huius fit, clara 
»ex iis quae diximus impia mens Épicratis , qui divinis 
» honoribus regem iverir affe&um. Simile Stratoclis com- 
»mentum , de quo Plutarchus in Demetrio, [ p. 893. 6.7 
» Ἔγραψεν ὕπως oi πεμπόμεγοι κατὰ ψήφισμα δημοσίᾳ 
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»'rpós ᾿Αντίγονον ἢ Δημήτριον, ἀντὶ πρεσβευτῶν ϑεωροὶ Aé- b 
»» γοιντο, καθάπερ οἱ Πυθοῖ καὶ ᾿οΟλυμπίαζε τὰς πατρίους 
»3ucías ὑπὲρ τῶν πόλεων ἀπάώγοντες ἐν ταῖς Ἑλληνικαῖς 
» ἑορταῖς. « 

Εὐαγόραν δ᾽ ἀπέκτειναν, ὅτι πρεσβεύων ὡς βασιλέα 
προσεκύνησεν αὐτόν. Nil mutant hic noflri libri : fed re&e 
VALESIUS, in Notis ad Harpocr. pag. 113. locum hunc 
Athenaei adferens, ait: » Lege Τιμαγόραν, ex Plu- 
»tarcho & Xenophonte & Athenaeo ipío.« — Vide 
Athen. I. 48. e. Plutarch. in Pelopid. p. 294. d. & in Ar- 
taxerxe, pag. 1022. d. e. Xenoph. Hift. Graec. lib. VII. 
C. 1. fe&. 23 feqq. Timagoram etiam nominavit Vale- 
rius Max. VI. 4. 

. Τίμων ὃ Φλιάσιος. Omiffo, ut folet, hoc introitu Epi- 
tomator ftatim fic fcripfit, Ὅτι ᾿Αρίστων ὃ Χῖος &c. — Ibid. 
Περσαίου τοῦ φιλοσόφου. De Per/aeo vide IV. 140.b. δὲ c 
162. b. c. & XlIl.607.a. & e. Mox, ὅτι ἦν ἕταιρος "Avr. 
recte dedere ambo codd. mssti. 

Νικησίαν, φησὶ, τὸν ᾿Αλεξάνδρου κόλακα, Temere ἢ, I. 
Νικητᾶν habet ms, Ep. Vulgatum re&e tenet ms. 4. Conf. 
pag. 249. d. lbid. μὴ τοῖς S€oiciv. Tenui hoc, 
ficut editum erat. μὴ τοῖς Secis ms. Ep. Ferri tamen for- 
taffe potuerat μή vot Seo16:v , quod eft in ms. A. 


᾿Αντιγόνου τοῦ κληθέντος ᾿ΕἘπιτρύπου. Antigonus is eft, d 


cui Dofon alioqui cognomen erat ,.1z:or Philippi, Demetrii 
filü. 4014, τοῦ τοὺς Λυκεδαιμονίους ἑλόντος. Vide Polyb. 
Il. 70. bid. ἀλεξανδρίζειν. » Eam aemulari fortunam , quae 
» Alexandri fuit. « DALECAMPIUS. 


AD CARPE 


e er CENE: c M , , 7 UE. 

ὃς οὕτω δεινὸς ἦν, ὡς μὴ μόνον ᾿Οδυσσέως εἰκόνῳ Gc, 
lllud, δεινὸς ἦν, ex connexione fermonis vix aliud poteft 
fignificare, quam κόλαξ δεινὸς. quod exferte legitur pag. 
feq. e. aut δεινὸς ϑεραπεῦσαι τοὺς εὐπόρους. ut ait hac ipía 
pagina extrema. Sed, quid ad conciliandam Piolemaei bene- 
volentiam hoc maxime contulerit, quod U/yffis imaginem 
in anulo ge[larit ille homo , aut quod liberis [ nomina fi- 
li & matris Ulyffis impofuerit , id quidem haud adparet. 

Ἡρακλείδην τὸν Ταραντῖνον. Ex Ἡρακλείδην facile e 
Προχλείδην fingere potuit vetus aliquis librarius ; cuius 
ex codice corrupta ifta fcriptura cum in membranas 4. 
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e tum in illud exemplum , quo Epitomator ufus eft, pro- 
pagata fuit. Sed Ἡρακλείδην fcriptum oportuiffe ex aliis 
reliquiis, quae e Polybii libro XIII. fuperfunt, liquido ad- 
paret. Vide Polyb. lib. XIII. cap. 4. & 5. noftrae editio- 
nis; & praefertim ( qui locus huc maxime fpe&tat ) cap. 
4. (εξ. 8. Quod autem in Adnotationibus ad eumdem Po- 
lybii locum ( T. VII. Opp. Polybii pag. 146.) olim fcri- 
pferam: » monuiffe Ca(aubonum , apud Athenaeum hoc 
»loco pro Προκλείδην legendum effe 'Hpaxaeídnv:« id 
nunc relegens, ipfe miror unde arripuerim ; nec enim vel 
ad Athenaeum vel ad Polybium usquam tale quid a Ca- 
faubono adnotatum vel memini, vel nunc quaerens po- 
tui reperire. 

ἐν δὲ τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ, " Aryaloxaéove , τοῦ Oiyá ys 
Sus υἱοῦ, ἑταίρου δὲ τοῦ Φιλοπάτορος βασιλέως, Φίλωνα. 
» Non poffum tam facile emendare , quam indicar? men- 
» dam iftorum verborum : Narrat , inquit, Polybius libro 
» XIV. fuiffe adulatorem ᾿Δγαθοκλέους τοῦ Oivávüns υἱοῦ, 
»éTépou δὲ τοῦ Φιλοπάτορος βασιλέως Φίλωνα. Secuti 
»libros fcripfimus Οἰνάνθης,, cum ante fcriprum effet Oj- 
»vay. Huraldinus codex, τοῦ Οἰνάνθου υἱοῦ ; caetera ut in 
»aliis, Sed aut defunt hic quaedam, aut locus concinnan- 
» dus in hanc fententiam: Narrat. Polybius , Philonem fuiffe 
» adulatorem Agathoclis , cui Oenanthe mater , quique fodalium 
» regis Philopatoris unus fuit. Non opus violenta muratio- 
»ne: tantum Íícribe ἑταίρου, pro ἑτέρου. Notum fatis, 
»qui dicantur regum ἑταῖροι in. hiftoriis Graecorum. δὲ 
» Macedonum. .4gathoclem hunc duabus notis diftinguit ab 
» Agathocle illo figuli fiiio, celeberrimi nominis tyranno; 
»de quo Diodorus Siculus libro XIX. Breviator excer- 
» pfit hinc verba ifta, φασὶ δὲ καὶ τοῦ Φιλοπάτορος βασι- 
» λέως κόλακα Φίλωνα. Ita folet hic Grammaticus , omi(- 
» fis iis quae non intelligebat , quia erant depravata, fen- 
»tentiam fibi fingere ex íua libidine, non ex auctoris 
» mente. « CASAUBONUS, — [n noftro ms. Ep. non minus 
temere contracta ifta verba leguntur, quam in Hoetche- 
liano codice. Οἰνάνθης reCte tenet ms. 4. (84 in ἑτέρου, 
quod habent editi, nil mutar.. Ar haud cuactanter &zaí- 
pov adoptari a nobis debuit: de quo iam ante Ca(aubonum 
Paulus LEOPARDUS monuerat, Emendation. lib. XVII. 
cap. 7. quo fa&o plana erant omnia. Οἰνάνθης etiam pro 
Oiv«y legendum effe, idem Zeopardus perfpe&e viderat. 
Animadv. Vol. 11]. Hh 
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De illo A4gathocle , de eiusque matre O«nanthe , plura re- e 

eries in Reliquiis ex Polybii Hiftoriarum lib. XIV. & 
fi. XV. Loca indicavimus in Indice Hiftorico ad Polyb. 
voce Zfgathocles , δὲ Oenanthe. 

Βάτων ὃ Σινωπεύς. » Qui dicitur in editionibus Caro 
»Sinopenfís, dicendus βάτο. Lege itaque ex Epitoma, 
»BéóToy ὃ Σινωπεὺς ἱστορεῖ. Hunc ABatonem au&tor libro 
» XIV. [ pag. 659. e. ] laudat, & alibi non femel.« Ca- 
SAUBONUS. — Rec Βάτων dedit codex nofter uterque. 
Quem fuperioribus verbis T/rafonem nominat Nofter, eius- 
dem Livius meminit,lib XXIV. cap. s. — lbid. ἕτερος κό- 
λαξ Ὥσις ὄνομα. ΞἙῶσις legendum effe, probabiliter 
fufpicatus eft 1. Frid. GRONOvius ad Liv. XXIV. 5, 12. 
coll. Liv. XXIV. cap. 21. & feq. ubi conftanter Sofis idem 
homo vocatur. Et potuit, poft vocabulum κόλαξ in fibi- 
lantem literam definens, facile excidere litera Z initio vo- 
cis fequentis. Uterque vero codex nofter, cum editis li- 
bris, Ὦσις tenet? — lbid. διάδημά τε ἀναλαβεῖν. Non 
debui afpernari compofitum verbum, quod dedere vete- 
res membranae, pro fimplici λα & «7v, quod erat editum. 
Pofteriora haec omnia praetermifit Epitomator. Re&e ve- 
ro, & confentientibus eisdem noftris membranis, J';&- 
δημά τε edidit Cafaubonus, cum διαδήματα legeretur 
in ed. Ven. & Baf. 

ἄνθρωπος ἦν. Verbum ἦν commode obtulit ms. £p. re- 
liquam fimul orationis ftru&uram fervans. ^ Ibid. οὔτε 
δοκῶν χρυηστὺς εἶναι. ExfpeCtaveram οὐ δὲ. ne quidem 
fpeciem boni viri prae fe ferens. Sed mil mutant libri, 
lbid. xa δερωπεῦσαι τοὺς εὐπύρους μέχρι τῆς τύχης δεινός, 
» Dalecampius : mirum artificem cos colendi qui opibus flore- 
» rent, quoscunque nactus effet. Quod erat in fententia prae- 
» cipuum, corrupit. Nam μέχρι τῆς τύχης eft, dum for- 
»tuna maneret, « CASAUBONUS. 

Ξενοφῶν ἐν ἑβδόμη "AvaBágsos. XENOPHON , de Exped.a 
Cyri , lib. VII. p. m. 315 feqq. Pro Ξενοφῶν, per fcribae,, 
an per ipfius Breviatoris incogitantiam , Kópes ícribitur 
in cod. £r. 


AD CAP. L X. 


περὶ Νικοστράτου "Apyyelou λέγων. — Nicoflratus ille ““τρὶ- 
vus, dux fuerat auxiliorum ab Argivis fuppetias miflo- 


Lau] 
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rum Artaxerxi Ocho, Perfarum regi, Aegyptum fuba- 
&uro. Diodor. Sicul. XVI. 44. & 47. De eodem vide Plu- 
tarchum, citatum a W'eflelingio 44 priorem Diodori locum. 
Ὁ ὀνομάζων τῷ δαίμονι T βασιλέως. Sic ms. 4. Ibid. τῶν 
Περσῶν Τοὺς περὶ τὰς Opus διατρίβοντας. Magnates intel- 
ligit, & aulicos regis. Xenophon Cyrop. VIII. 1,6. καὶ 
ἔδοξε, τοὺς ἐντίμους ἀεὶ παρεῖναι ἐπὶ SUpae , καὶ παρέχ εἰν 
ειὑτοὺς χρῆσθαι 0 τι βούληται. ἕως ἂν ἀφείη Κῦρος. Et pau- 
lo poft, vs. 8. ᾿Ἐφοίτων οὖν ἐπὶ τὰς ϑύρας Κύρου οἱ ἔντιμος 
δὺν τοῖς ἵπποις. Herodotus III. 126. ἐπὶ τῶν βασιλῆος Su- 
ρέων κατήμενον τὸν ᾿Οροίτην: ad repis fores confidentem Oroe- 
ten : 15 autem fatrapa erat, Sardibus praefectus. 
€ Δυδίμωχος. »lmminutum fuerat Lyfiziachi nomen pri- 
» mà fyllabà. Reftituimus fide librorum: nam Simachus 
»ne Graecum quidem eft, fed Simichus ὃς Stimichidas. « 
CasAUEBONUS. — Veteres noítrae membranae eodem vie 
tio tenentur, quo ed. Ven. & Baf. Sed Λυσίμοεχος re&e 
dedit ms. Ep. Sic etiam fcribi in cod. Parif. B. ait Viile- 
brunius : quod fi ita eft, fuerit ab Hermolao Barbaro re- 
flitutum nomen. Eram abis Lyfemachis idem accidiffe, ut 
eorum nomen capite imminutum fuerit a librariis, adno- 
tavit lonfius, pe Scriptorib. Hiftor. Philof. lib. I. cap. 2. 
pag. 12 fq. Caeterum nulli alit vererum hic Zyffmachus , 
quod certo conftet, memoratus. De variis autem Lyfi- 
machis vide Fabric. Bibl. Graec. T. I. p. $84 (q. — Ibid. ὃν 
Καλλίμαχος μὲν Θεόδώρειον ἀναγράφει. — Vide Suidam in 
᾿Θεόδωρος, & Laértium ll. 97. T/Aeodorei vel Theodori , a 
Theodoro illo nomen trahentes , qui cum 24/£eus fuiffet co- 
gnominatus, ab alis deinde Deus cognominatus eít, ut 
refert idem Laért. II. 86. Monuerat etiam CASAUBONUS: 
»Significat, Lyfimachum i(tum dictum fuiffe a. Callimacho, 
»in Indice Au&orum, T/eodoreirm , quafi Theodori Athei 
» (de quo Diogenes Laértius) fe&tam fecutum ; neque iis 
» effe affenfum , qui TAeophra(i difcipulum fuiffe vellent. « 
-— De CarriMACHI Tabulis Scriptorum cuiusque generis, 
haud multo ante dictum, ad.p. 244. a. 
Πολύβιος δ᾽ ἐν ὑγδόη Ἱστοριῶν. Videfis quae notavimus 
d ad Polyb. VIII. 24, 1. noftrae editionis. [ῤ14. ὑπὸ Xo. 
στράτου ToU κόλακος. Neício, an eumdem dicat Soflratum, 
^ Noftro & lib. Ll. pag. 19. d. & VI. 244. f. memoratus 
ett, 
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ΔΛικινίου δὲ Κράσσου. Sic commode edd. Sed mssti d 
Λικιννίου: pro more Graecorum, qui v literam in il- 
lo Romano nomine & fimilibus geminare adíueverant, 
Ibid. ᾿Ανδρόμωχον τὸν Καὶ ἃ ῥ ῥ ἥν ὁν. »Legebatur τὸν Kap- 
» σῆνον. In Huraldino, Καρνῆνον, & Καρνῶν, conftanti er- 
» rore, Fecimus ut effet τὸν Καῤῥηνὸν, ex conie&turà pri- 
» mo, deinde ex membranis, quibus adítipulatur Plutar- 
» chus in Craffo.« CASAUBONUS. — Καρπήνον ἢ. 1. & de- 
inde ὑπὸ τῶν Καρπήνων fcribitur in ed. Ven. & Baf. Kag- 
ῥῆνον & ὑπὸ τῶν Καρπήνων ed. Caf. δὲ ms. 4. Re&e vero 
᾿Ανδρόμαχος ὃ Κα gp pnvos ms. Ep. fed in eodem omiffa 
dein verba ὑπὸ τῶν Kepp. Nomen urbis Mefopotamiae , 
αἱ Κάῤῥαι : unde genitivus, qui mox feqvitur, Κα ῤῥ ὧν, 

ro quo corrupte Καρπῶν fcribitur in π|5..4, & in ed. 

et. & Baf. fed recle Καῤῥωῶν ms. Ep. ut edidit Cafaubo- 
nus. Inde gentile nomen Καῤῥηνὸς formari, docuit Ste- 
phanus Byzantinus. — bid. ᾧ τὶν Κράσσον πάντα ἀνεικοι- 
γούμενον. » Scripfimus ἀνακοινούμενον. Invenimus ubique 
» ἀνωκινούμενον, quod Dalecampius reddidit omnia tentan- 
» tem ut falvus evaderet : ingeniofe , fed falfo. Nam au&or 
»non aliud voluit quam quod Plutarchus fcribit, [ in Vi- 
»ta Craffi, pag. $62.a.] Cr«ffum, cum omnium confiliorum 
» participem faceret Andromachum , ab eo fuiffe proditum. Καὶ 
» Τοῦτο ἔδει, ait, μηδένα πρὸ καιροῦ Καῤῥηνῶν πυθέσθαι. 
γ,» πυνθάνεται δὲ ὃ ἀπιστότατος ᾿Ανδρύμαχος, ὑπὸ Κράσσον 
» αὶ τοῦτο πιστευθείς.« CASAUBONUS. — At, mendofam 
fcripturam ἀνοικινούμενον editio quidem Bafileenfis habe- 
bat; pariterque in ms. Ep. ἀνωκινούμενος fcribitur. Sed ve- 
ram ícripturam ἀνακοινούμενον tenebat editio Ven. cum 
ms..4. quae fcriptura in Excerptis e codicibus Italicis, 
quibus ufus eit Cafaubonus, non erat adnotata, quia 
illi codices cum exemplo editionis Venetae fuerant collati. 

λυσιῳδοῖς ὑπαυλοῦντα. De verbo ὑπαυλεῖν dictum ad e 
IV. 183. c. Animadv. T. II. pag. 675. De ly/rodis vide in- 
fra, XIV. 620. e. — Ibid. γενέσθαι κόλακα δεινὸν Πτολε- 
μαίου ToU ἑβδόμου βασιλέως, ToU καὶ Εὐεργότου ἐπικλη- 
SévTos' καὶ τὰ μέγιστα δυνηθέντα eap. αὐτῷ, καθάπερ 
καὶ παρὰ τῷ Φιλομήτρρι, ὕστερον ὑπ᾽ αὐτοῦ διαφθαρῆναι. 
» Interpres ( Dalecampius) addit aliquid de fuo, cum ver- 
»tit, deinde apud eius fuccessorem Philometorem. 
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e»Non enim dicit Athenaeus, /zccefforem Evergeti. fuiffe 
» Philometorem eum, de quo loquitur. Prolemaeus ille, qui 
»omnibus PAilometor di&tus eft, & nullum aliud cogno- 
» men habuit , fuit fextus ordine, frater natu maior Ever- 
» getis : ideo poteft recipere hic locus aliam interpretatio- 
» nem , nempe , qui plurimum apud eum regen potuit (ut etiam 
»apud Philometorem potuerit) poflea ab eodem efl interfe&lus. 
» Includens fcilicet parenthefi haec verba ( χαθ᾽ ἅπερ xal 
»7apk Φιλομήτορι ) non. ignoro, Prolemaeum. Lathyrum a 
»quibusdam etiam di&um ironice P/iometora ob odium 
»fíuae matris internecinum : fed quando PAilometor abío- 
»lute, nullo alio cognomine addito, dicitur; credo, de 
» primo Philometore intelligi debere, qui nullo alio nomine 
» infignitus fuit. Ut tamen fuper eo certi aliquid decerna- 
»tur, expeGanda eft lux aliunde: fufficit notaffe, hunc 
» locum varie interpretari pofle.« PArMERIUS, ἐπ Exer- 
citat. in AAutlores Graecos , pag. ζος. — Τρία ftru&tura ver- 
borum cómmendare videtur Palmerii interpretationem : 
nam verba j«' αὐτοῦ in iftis, ὕστερον ὑπ᾽ αὐτοῦ διω- 
φθαρῆναι, vix ad alium referri poffunt nifi ad eum, de 
quo dixerat, τὰ μέγιστα δυνηθέντα m «p av. lgitur, 
ft occifus efl Hierax ab Evergete , P hilometor le, qui hic me- 
moratur, non poteft intelligi fucceffor Evergetis. Eft autem 
Evergetes hic. Ptolemaeus idem qui & PAy/con aliàs cogno- 
minatus eft; faepius Noftro commemoratus. Vide notata 

. ad IV. 184. c. Compofitum verbum ἐπι κληθέντος, 
pro fimplici κληθέντος, dedere membranae A4, Epitoma- 
tor, omiffo ipfo verbo, nude τοῦ καὶ Εὐεργέτου fcripfit. 

Σισύφου φησὶ τοῦ Φαρσαλίον. Sic re&e ms. A. 
itemque codex P. tefte Villebrunio. Recte etiam ᾿Ἐρετριέῳ 
mssti & ed. Ven. pro eo quod mendofe fcriptum erat 
Ἐρεθριέα in ed. Baf. & Caf. |n Epitome defunt haec de 
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Διαβόητος δὲ ἐγένετο ἐπὶ κολακείᾳ καὶ ὃ τῶν ᾿Αθηναίων 
δῆμος, » Multa hactenus. Deipnofophifta de fingulis adula- 
»toribus dixit, Jongumque eorum ex vetere hiftoria cara- 
» logum contexuit , qui per infamem affentationem nomen 
» & famam fibi fecerunt. Nunc de publica quorumdam Po- 
» pulorum adulatione ícriptor eruditiffimus ac πολυμαθέστα- 
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» Tos fermonem inftituit. Nam & ingeniorum publica quae- 
»dam eft interdum lues non minus quam corporum : ne- 
»que folum λοιμικαὶ καταστάσεις, & morbi epidemii, 
»íed & vitia & morum corruptela univerfos aliquando 
» populos inficiunt. Ineft profe&o rebus cunctis morta- 
»lum quidam velut orbis : & quemadmodum temporum 
» vices, ita morum vertuntur. lnfigne eius rei exemplum 
» eft ac documentum, quod nobis hic ob oculos ab Auctore 
» ponitur. Narrat enim, tantam repente ig rhenienftum 
» publicis moribus fa&am efle mutationem , ut, qui fuerant 
» acerrimi modo libertatis vindices , in foediffimam ὅς tur- 
» piffimam regum adulationem fint ἀθρόως prolapfi. Miratur 
» Athesaeus non fine cauffa hanc in eo populo inftabili- 
»tatem tantam & ingeniorum depravationem, Sed quid 
»hoc mireris in JtAenienftbus, populo tumidi femper ani- 
»mi verius quam magni ; cum Romanis, illis terrarum do« 
»minis, id ipfum videas ufu veniffe? Lege mihi immu- 
»tatae reipublicae hiftoriam apud Dionem & hiftoricos 
valios. Rem ftupore dignam invenies; quomodo ferox 
»ile & fuperbus populus, poftquam femel iugum collo 
»recepit, foeda ac tetra adulatione principum omnes alias 
» gentes longo intervallo fuperarit. Non illi plurium an- 
» norum fervitio fuit opus, ut generofitatem omnem exue. 
»ret; ad primum nuniium cladis Pompeianae δὲ Caefa- 
»ris victoriae ὁλοσχεροῦς, repente factus eft alius. « CA- 
SAUBONUS. 

Ano c pne γοῦν, ὃ Δημοσθένους τοῦ ῥήτορος ἀν eL 16s. 
Demockarem , Lachetis filium, Demo[lheni fuiffe ἀδελφιδοῦν, 
(id eft, fororis filium , ut re&e atque perfpicue Cicero in- - 
terpretatus eft de Orat. 11. 25. & in Brur. c. 83.) conftan- 
ter ícribunt Polybius, Xll. 15, 4. Plutarchus in Vita X. 
Rhetor, T. IL. Opp. pag. 847. c. & Aelianus Var. Hift, HII. 
7. Quare VarrslUS, in Notis ad Polybü Excerpta de 
Virt. & Vitiis, p. 10. memoria lapfum ftatuit Athenaeum, -. 
quod , quem ἀδελφιδοῦν Demoflkenis dicere, debuerat, eum 
ἀνεψιὸν dixerit, id eft, fratrem patruelem vel confobrinum. 
Nec vero hoc uno loco, fed rurfus XIII. 610. £. ἀνεψιὸν 
Δημοσθένους eumdem JDermocharem adpellat Nofter. Quem 
KüHN!us ad Aelian. l, c. contra Valefium defenfurus , 
cum ex Polluce lib. HII, cap. 2. conftare ait, &ve-[i»y idem 
valere ac ἀδελφιδοῦν. parum feliciter cauflam Noftri egit ; 
quemadmodum in Notis ad Polyb, (T. VIL. pag. 190.) a 
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nobis eft monitum. Nam Pollux quidem, cum lib. [1]. 
fe&. 22, docuiffet, fratris aut fororis filium dici ἀδελφιδοῦν, 
deinde, ubi fratrum filios ait ἀνεψιοὺς dici , ( fet. 298.) per- 
fpicue fimul declarat, fe fratrum filios intelligere eos, qui 
fint. inter. fe fratres patrueles vel confobrini. Cuv plane. adfen- 
titur Homeri Scholiaftes ad Iliad. /. 460. δὲ ο΄. $4$. Quod 
vero fimul ad Suidam in ᾿Αδελφεὺὸς provocat idem Kun 
NIUS, utique Athenaeo patrocinatur quod ait ibi Gram- 
maticus ile: ᾿Αδϑελφιδοῦς δὲ, δ᾽ ἀνεψιός. Et quamquam 
nullum ex vetere aliquo fcriptore ( Athenaeo excepto) 

* locum noverim, in quo ἀνεψιὸς idem dicatur qui aliàs 
ἀδελφιδοῦς : tamen, potuiffe generali quadam notione pro 
confanguineo. a parte patris vel matris ufurpari id nomen, 
intelligi videtur ex ipfa vocabuli derivaione, quam Ety- 
mologus tradit, p. 104. l. 46. cum ait: 'AvedJus , παρὼ τὸ 
ἀνῆφθαι. ὃ ἔνωθεν συνημμένος εἰς συγγένειων. : 

a: πρὸς τὸν Πολιορχητὴν Δημήτριον. Ad verba πρὸς 78 
τὸν Iloa. Δημ. quae hic habent editi, nihil discrepantiae 
ex ms. 4. enotatum. Nec vero video, quo referatur illa 
coniuncltiva particula 7s: nam ad id quidem quod fequi- 
tur, X«]1 ὅτι τοῦτ᾽ οὐκ ἣν Gc. vix referri poffe videtur, 
Quare omif: incommodam voculam cum Epitomatore, qui 
caeteroquin prefle hic reliqua omnia au&oris verba tenuit. 
At videndum tamen, ne quid interciderit hoc loco , ad 
quod illa copula τε relara olim fuerit. Fortaffe fic fcri- 
pferat Athenaeus, σρός τε τὸν Πολιορκ. Δημήτριον, καὶ 
τοὺς ἐκείνου φίλου ς, aut aliquid ineam (ententiam, 

Ἐλύσει μὲν καὶ τούτων ἔνια αὐτὸν, - - δεαίνης μὲν καὶ 
Λαμίας ᾿Αφροδύέτης. ἱερά" &c. » Adulationis publicae Athenten- 
» fium: exempla aliquot profert Athenaeus: in quibus anin- 
»advertenda & obíervanda quaedam funt nobis. Primum 
» eft huiusmodi : Λεώίγης μὲν καὶ Λαμίας ᾿Αφροδέτης ἱερὸν. 
» καὶ Βουρίχου, καὶ ᾿ΔΑδεηλάντου καὶ ᾿Οξυθέμιδος τῶν κο-- 
»λώκων αὐτοῦ. καὶ βωμοὶ, καὶ ἡρῷα καὶ σπονδαὶ τούτων 
»ξκώστῳ καὶ πωιᾶνες ἤδοντο, Deeft in ifüs verbum ἀφι- 
» δρύθη. vel ἱδρύσαντο: nam Excerpta, mutato cafu, ha- 
» bent βωμὸν & σπόνδάς. Aut pendet oratio ex illis fu- 
»perioribus, ἐλύπει καὶ τούτων ἔνιω αὐτὸν. [ndicatur au- 
»tem obliqua confecratio quaedam, & tacita ἀποθέωσις, 
»in illis, Δεαίνης μὲν καὶ Λαμίας "Agpod iras ἱερά. Semel 
» pofitum Feneis nomen, bis intelligendum. | Pofuerunt , 
»inquit, templa Leaenae Veneri & Lamiae Veneri. ka foli 
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» prifci adulatores Diis hominibusque fucum facere, ad- a 


»ie&o Deorum unius nomine ad mortalis eius nomen, 
»quem divinis honoribus vellent affectum. lta habes hic 
» Lamiam Venerem , Leaenam. | Venerem ; Philam Venerem ; [ p. 
»254.2.] Libro XIII [ p. 595. c. ] Pyrhionicen Venerem : li- 
»bro Vll. f p. 289 extr. δὲ feq. ] TAhemifonem Herculem. La- 
»tini quoque traditum a Graecis morem tenuerunt. Un- 
»de legere eft in eorum monimentis Jovem AJugzflum , lu- 
»liam lunonem , Drufillam Venerem , & fimilia. Epitomae 
»íarcinator de iis, qu! deinceps nominantur, uricho, 
» Adimanto, δὲ Oxythemide, fic notat: xai ἧσαν οὗτοι 'A- 
»Suyeioy κύλωκες, ln quo erraffe illum conftat: erant 
»enim ifti non Azhenienfium. adulatores , fed regis Demetrii : 
»ideo mox [lit. b. J appellantur Athenienfes , κολάκων κό- 
»A«xes, propter tributos parafitis hisce honores. Auri- 
»chum inter Demetrii duces nominat Diodorus Siculus 
»libro XX. [cap. 52.] Caeterum diftin&ione re&à opus 
» habent Athenaei verba, in hunc modum :concipienda : 
» Λεαίνης μὲν καὶ Λαμίως ᾿Αφροδίτης ἱερά" καὶ Boupfy ov καὶ 
2) ᾿Αδειμώντου καὶ ᾿Οξυθέμιδος τῶν κολάκων αὐτου, καὶ βω- 
» 440) , καὶ ἡρῷα, καὶ σπονδαί. τούτων δ᾽ ἑκάστῳ καὶ παιῶ- 
»yes ἤδοντο. Olim apud Graecos religioni habitum, paea- 
» nem in cuiusquam mortalium honorem canere. Nota eft 
»in Ariftorelem calumnia, prope ipfi exitialis, quod di- 
»ceretur paeanem in Hermiam confeciffe. [ vide infra , 
»XV.696.a. b. ] Adulatores vero etiam ifto genere ho- 
»noris ornandos viros principes cenfuerunt: eratque et- 
»iam hic tacita quaedam confecratio & in numerum Deo- 
»rum relatio. Multa auctor libro XV. de hoc paeanum 
»abufu: ubi etiam recenfionem infílituit eorum quibus 
»tributum hoc fuiffe Graeca hiftoria teftatur. [ pag. 696 
»extr. & feq.] Sed primus omnium fuit Lyfander, cui 
»aidyes »c0ncay , att Plutarchus in eius vita. Invenias 
»in Romanorum hiftoria, quod cum hac obfervationc 
»iuvet conferre. Eft enim fimile quod factitatum Romae 
»legimus: ut eorum nomina, quos eximio honore vel- 
v lent decorare , Saliari carmine canenda decernerent. Ger- 
»manico mortuo hic honos inter alios tributus, auctore 
» Tacito libro fecundo. Et Marcus quoque Antoninus 
» Philofophus , mortuo filio Vero, iuffit ut nomen eius $a- 
» liari carmini. infereretur, tefte Capitolino. Iam olim id Ro- 
»mae infitutum: ut ex iis conflat, quae de Mamurio 
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a » Veturio & Lucia Volumnia fcribunt Varro, Ovidius , 
» Feftus, Plutarchus, & alii. Verus quoque Ecclefia Chri- 
»ftiana hunc, ut videtur, morem ad pium ufum tradu- 
» xit: inftituto, ut nomina fanéctorum Marryrum, 1mpe- 
»ratorum, Pontificum fummorum , & aliorum fide ac me- 
» ritis excellentium virorum, facris diptychis inferta, in- 
»ter hymnodias recitarentur. Qua de re dicemus multa 
»alibi, fi vitam Deus produxerit, fcitu digna, nec pro- 
» trita.« CASAUBONUS. — De adulatione, qua ipfum Dee 
metrium proíecuti funt Athenienfes, paulo poft dicetur : 
hic de amicis eius & amafüs agitur. De Leazena & Lamia, 
Demetrii Poliorcetae amafiis, confer XIII. $77. b. c. & 
de Lamia figillatim , IV. 128. b. Porro, quod ad fcriptu- 
ram fpe&at: non feu», nec σπονδὰς habet nofter co- 
dex Epit. quemadmodum in Hoefcheliano codice Cafaue 
bonus repererat: fed perípicue βωμοὶ in eo fcribitur , 
haud fecus ac in membranis 4. tum quidem vocabulum 

^ 
& 
j 

voy fic fcribens librarius fatis indicavit, fe non σπονδὰς 
voluiffe, fed vocem in vocalem vel diphthongum termi» 
natam, adeoque σπονδαΐ : nam terminationem «s confue- 
tà figurà, quae eam defignat, indicaturus fuerat. Deni- 
que idem nofter cod. Ep. non habet, ut Hoe(chelianus , 
᾿Αθηναίων κύλακες, íed κολάκων κόλακες: nec tae 
men ita commode hoc pofitum, ut, quid voluerit Athe- 
naeus, fatis perfpicue intelligas. Nempe in hunc modum 
contraxit Epitomator totum iftum locum : ᾿Ελύπει μὲν καὶ 
τούτων ἔνια αὐτὸν, ὡς ἔοικεν, oU μὴν καὶ ἄλλα γε παντε- 
λῶς αἰσχρὰ καὶ τἀπεινὰ. Neaíyns μὲν καὶ Λαμίας ᾿Αφροδὲ- 
τῆς ἱερά" ἐρώμεναι δ᾽ ἦσαν αὗται Δυμητρίου: Βουρίχου δὲ 
καὶ ᾿Αδειμάντου καὶ ᾿Οξυθέμιδος βωμοὶ καὶ ἡρῷα καὶ παιᾶ- 
Ves. καὶ ἦσαν οὗτοι κύλακες κολάκων. ὥστε καὶ αὐτὸν τὸν 
Δημήτριον δαυμάζειν 6c. - - &dpos τὴν ψυχήν. ᾿Επανιόντα 

οὖν ἀπὺ Λευκάδος καὶ Κερκύρας Gc. 
» Addit Athenaeus, offenfum Demetrium tam foedá Athe- 
»nienfium adulatione , dignam magno principe vocem edi- 
b»diffe: ὅτι οὐδεὶς ἐπ᾽ αὐτοῦ ᾿Αθηναίων “γέγονε μέγεις καὶ 
» &dpos τὴν «ψυχήν. Neminem extitiffe ipfius aetate ἐκ omni- 
» bus Athenienfibus virum magnum € generoft animi. Par que- 
»rela Tiberii de fui temporis Romanis, quoties curià 
»egrederetur Graecis verbis in hunc modum eloqui fo- 
» liti: Ὁ JAomines ad fervituten: paratos ! Yn Demetrii verbis , 
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» quae adícripfimus , fcribebatur perperam & inepte , ἐπ᾽ 
»4dov, pro ἐπ᾽ αὐτοῦ: quod interpretibus fraudi fuir. 
» Veram lectionem etiam Excerpta habuerunt. « CAsAU- 
BONUs, — Non ἐπ᾽ ἄδου, (ed ἐπ᾽ 449 imperite expref- 
fum erat in fola ed. Ba(. Veram fcripturam cum msstis 
tenebat ed. Ven. Cum d4íi&o ;flo Demetrii , ὅτι οὐδεὶς ἐπ’ 
&) ToU 6c. fatis convenit id, quod ex eiusdem DrMocHA- 
RIs,qui illud retulit, Zifforis Polybius refert, in Ex- 
cerptis De Virt. & Vitiis, (lib. XIII. cap. 13. vs. 9 fqq. 
noítrae edit.) de Demetrio acerbe ludificante Athenienfes, 


€o quod rerum omnium honeflarum laudem , quae Graeciae pro- - 


pria effet , alüs concedentes , Caffandro imperata. facerent. Yi- 
lud unum mireris, quod de PZalereo. Demetrio , non de 
Poliorcete , Antigoni filio, ifta ibi tradantur. At, quod 
tum, cum in Polybium commentabamur , haud fatis anim- 
adverfum nobis erat, id hac occafione liceat monere : fci- 
licet, loqui ibi utique Democharem de Phalereo Deme- 
trio, fed non de pompa ab ipfo Demetrio du&a, aut de 
ludibrio quo ipfe ufus effet adverfus Athenienfes. Nec 
enim cum ingenio moribusque Phalerei Demetrii conve- 
nire id videtur: nec ullo pa&o ludificari ille Athenienfes 
potuerat, quod Caffandro imperata facerent, cum a. Caffan- 
dro ipfe Athenis fuiffet praefectus, ὅς illius nomine rege- 
ret civitatem. Sed, quae bi Demochares narrat, ea haud 
dubie intelligenda funt de fatyrico aliquo & allegorico 
dramate, quod. nefcio quis poéta in fcenam produxiffet , 
quo dramate degener Athenienfium animus, Caflandro 
patienter fervientium , amare acerbeque fuiffer perflri&us. 

Tí οὖν παράδοξον 6c. » Sequitur, T οὖν παράδοξον οἱ 
»^AÜsvaiot τῶν κολάκων κόλακες ἐποίησαν. οἱ εἰς αὐτὸν σὸν 
» Δημήτριον παιᾶνας καὶ προσόδια ἄδοντες. Videtur au- 
» Gor indignari vehementius ob cantatum Demetrio regi 
»paeanem , quam ob praeftirum honorem eundem illius af- 
» fentatoribus. Cauffa, opinor, eft, quod iilis quidem tr- 
»butum hoc decus mortuis ; Demetrio vero fuperfiiti ad- 
»huc. Manibus autem defun&orum divini honores mi- 
» nore femper invidià delati, quam vivis hominibus, « CA- 
SAUBONUS. —- In errorem inductus fuiffe vir dochiffi- 
mus videtur a Dalecampio , qui iftum locum fic reddide- 
rat: Fuit quidem certe praeter omnium expe&fationem quod Athe- 
nienfes fecerunt , affentatorum. a[fentatores , in. honorem. Deme- 
trii paeanas canentes & profodia, Sane contraria proríus fen- 
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b tentia perfpicue inerat Graecis verbis: nec enim Τὺ οὖν 
παράδοξον. (quemadmodum temere & Dalecampius le- 
gerat, & in Graecum contextum receperat Cafaubonus , ) 
Íed Τί ovv recte fcribitur in veteribus libris omnibus, non 
modo manu exaratis, fed & in ed. Ven. & Baf. Quod 
ipfum ex ingenio etiam viderat praeftantifimus CoRAY, 
& fic corrigendum perfpe&te monuerat in Noris msstis : 
ubi etiam illud percommode animadvertit, poft 'AUmratos 
intercidiffe videri oi articulum , ficque fcriptum oportuif- 
Íe, οἱ ᾿Αθηναῖοι, oi τῶν κολάκων κόλωκες : quam emenda- 
tionem fidenter a nobis adoptari debuifle, iudicaverint for- 
taffe viri eruditi. Porro, quod οἱ εἰς αὐτὸν - - ἄδοντες 
cum in edd. tum in ms. Z. legebatur, ferri quidem utcum- 
que arzculus ibi potuerat, fed rectius aberat; quem de- 
levimus, ab eodem ConAvo admoniti. FIposód' iu, τὰ, εἰς 
“πανηγύρεις Sev ποιήματα, interpretatur Suidas. Hefy- 
chius: Προσώδιον" (rectius. Προσόδιον") 94», σεοῦ ὕμνον 
περιέχουσα. Conf. ILGEN, in Disquif. de Scoliorum Poé- 
fi, pag. 30 Íq. 

᾿Ἐσπανελθόντα δὲ τὸν Δημήτριον ὥς. » Publicae. Athenien- 
») Ὁ π| adulationis non poterat magis infigne monimen- 
»tum ab Auctore proferri, quam quod ex Democharis & 
» Duridis Samii Hiftoriis commemoratur. Plane eximius 
»hic locus eft, & dignus qui a nobis curatius illuftretur. 
nlgitur de honoribus Demetrii in haec. verba fcribit DEMO- 
» CHARES: Ἐπανελθόντω τὸν Δημήτριον ἀπὸ τῆς Λευκάδος 
»xal Κερκύρας εἰς τὰς ᾿Αθήνας. οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐδέχοντο. οὐ 
γγλόνον πυμιῶντες καὶ στεφεινοῦντες καὶ οἰνοχοαῦντες" ἀλλὰ 
»Xal προσόδια καὶ “χοροὶ καὶ ἰθύφωλλοι μετ᾽ ὀρχήσεως καὶ 
n 9d'iis ὑπήντων αὐτῷ, καὶ ἐφιστάμενοι κατὰ τοὺς ὄχλους ἦδον 
» ὀρχούμενοι. καὶ ἐπᾷάδοντες, Hic eft 116 Demetrius Polior- 
»cetes, Antigoni filius, qui Demetrium Phalereum 7. Ca- 
»fandri Macedoniae regis auípiciis fub fpecie oligarchiae 

. » Athenis dominantem , urbe expulit, & priftinam reipu- 
» blicae formam ac libertatem reftituit. Anno altero Olym- 
»piadis CXv1II. iftud accidit , auctore Diodoro libro XX. 
» [cap. 45 íq.] Tum igitur populus Athenienfis , incredibili 
» geftiens laetitia ob recuperatam libertatem poft annorum 
» Xv fervitutem, in ornando Demetrio nihil reliqui fecit. 
»Faca (unt de illius honoribus Senatusconfulta, quorum 
»íummam habes apud Plutarchum , (in Demetrio, pag. 
»$93 fq. ] & Diodorum. ( XX. 46. ] Refert Plutarchus in- 


492 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 253. 


»ter alia, decretum fuiffe, δέχεσθαι Δημήτριον, ὁσάκις b 
» ἂν παραγένηται. τοῖς Δήμητρος καὶ Διονύσου ξενισμοῖς: 

» ut, quotiescumque in urbem veniret. Demetrius , üsdem ritibus 
»4C catremonils peregre adveniens acciperetur , quibus folerent 

» Ceres Ὁ Bacchus. Eo referri debet i(la Democharis ecloga 

» de ingrediente quondam Athenas Demetrio, & exhibi- 
»tis ili honoribus. Demetrium , inquit, 24thenas a Leucade 

» δ᾽ Corcyra redeuntem , Athenienfes non folum fuffitibus , co- 
»ronamentis, & libationibus vini exceperunt; fed etiam chori 

» proce[Jerunt ei obviam , cum profodiis & ithyphallis, faltan- 
»tes & canentes. Olim omnia haec Diis erant propria, & 
»in illorum tantum honorem fieri folita, cum vel in 

» pompa traducerentur, vel aliás loco moverentur Deo- 
»rum fimulacra : ficut monuimus dudum ad librum quar-  - 
»tum Suetonii. (ad Caligul. cap. 13. ] Sed /ufitus qui- 
»dem, coronae , & vini affufro , iam ante Demetrii aeta- 
»tem ad mortalhum decoramentum populorum adulatio 
» transtulerat. Q. Curtius, (V. 1.] de Alexandro loquens 
»Babylonem ingrediente: P/ures obviam egreffi funt: inter 
» quos Ragophanes arcis 6^ regiae pecuniae cuftos , ne ftudio a 
» Marato vinceretur , totum iter floribus coronisque conf[lraverat , 
» argenteis altaribus. utroque latere dispofitis , quae non thure 
» modo , fed omnibus odoribus cumulaverat. Verbum οἰνοχοεῖν. 
»quo utitur Demochares minus proprie, declarat Plu- 
»tarchus in Dione: [ pag. 970.d.e. ] 'Avsei διὰ τῆς "Ax pa- 
»δινῆς, ἑκατέρωθεν παρὰ Th» ὁδὸν τῶν Συρακουσίων ἱερεῖα. 
»» καὶ τραπέζας καὶ κρατῆρας ἱστάντων" καὶ καθ᾽ oUs γένοι- 
» To προχύταις τε βαλλόντων. καὶ προστρεπομένων ὥσπερ 
»»ϑεὸν προσευχαῖς. Quae fubiungit his Demochares , pri- 
»mo omnium mortalium Denetrio tributa funt: ut obviam 
» ei procederent chori , profodiaca & ithyphallica in. eius gra- 
»tiam compofita carmina canentes, Quemadmodum paean 
» Apollini proprie facrum fuit carmen, fic itAypAallicum 
»Baccho: neque magis fas fuit hominum laudes ifto, 
»quam illo, genere carminis profequi. Potentium adula- 
»tores utrumque genus profanum reddiderunt : fed paean 
» minore (ut apparet ex libro XV.) religione, & multo 
» ante quam iz&yphallus. ( Vide fupra ad VI. 250. b.] Tan- 
»dem & hic mortalibus eft communicatus. Primo om- 
»nium, ut ante diximus, Demetrio id delatum eft hono- 
»ris; cum demagogis Athenienfibus, certatim foeda & 
»nimia cenfentibus , quaefitior hac adulatio nulla reperiri 
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b » poffet. Iam ante fimile quid tentatum fuerat ab adulato- 
» tibus Demetrii Phalerei, ut narratur libro ΧΙ]. ex Du- 
»ride:« ( pag. 542. e. Nifi potius ad eumdem Pofrorceten 
cum Aeliano Var. Hift. IX. 9. referenda funt ea, quae 
ibi ad PAalereum refert Athenaeus. ] » fed nondum eo pro- 
»greífa erat iftorum impudentia. Atque hi funt illi £e- 
» γισμοὶ Cereris δ' Bacchi , decreti Demetrio, quos gravis 
»ícriptor Plutarchus facit adulationis extremam lineam, 
»Sed magnitudinem hongris iftius aliunde melius aefti- 
» mare non poffumus, quam ex Carminis ipfius leCione. 
» En illud tibi , candide le&or , diligentià noftrà redivivum: 
»cum in textu verborum Athenaei ita diffimulatum ha- 
» Genus latuerit , ut a nemine agnofci dum potuerit. Nos 
»primi, quod praefifcine didum fit, non naevo aliquo 
» aut crepundiis , fed corpore omni & agnovimus, & tibi 
» exhibemus agnofcendum. Id ita habet: 


»zENIZMOZ ΔΗΜΗΈΡΟΣ ΚΑΙ AHMHTPIOT. 
»SIVE 
»lITHYPHALLICUM CARMEN, 

» DEMETRIO POLIORCETAE CANTATUM , 
» cum Athenas ingrederetur. 

* * * * * * 

»'Oe οἱ μέγιστοι τῶν Seuy καὶ φίλτατοι 
» Τῇ πόλει πάρεισι. 
»» Ἐνταῦθα γὰρ Δήμητραν ἰδὲ Δημήτριον 
n'Apa παριστᾷ ὃ καιρός. 
»X'5 μὲν τὰ σεμνὰ ὥς, &c. « CASAUBONUS. 
Singulas Cafauboni emendationes , ut ad quemque locum 
accefferimus , igillatim adnotabimus, 


AD CAP. LXIIL. 


d ὯὉ μὲν οὖν Δημοχάρης τοσαῦτα εἴρηκε περὶ τῆς ᾿Αθηναίων 
κολωκείας᾽ Δοῦρις δ᾽ ὃ Σάμιος, ἐν τῇ δευτέρᾳ. καὶ εἰκοστῇ 
τῶν Ἱστοριῶν, καὶ αὐτὸν τὸν ᾿Ιθύφαλλον. Ὡς οἱ μέγιστοι 
6c. »Carminis huius elegantiffimi argumentum quidem 
» ex Demochare Athenaeus recitat: verfus vero ipíos, & 
» verba, ex Samio Duride. Quod autem ante hunc diem 
» nemo eruditorum hoc animadverterit, menda codicis eít 
»in cauffa. Nam ubi fcriptum e(t, Δοῦρις d" ὁ Σάμιος ἐν 
ἢ τῇ δευτέρα. καὶ cix. τῶν στ. καὶ τ᾽ αὐτὸν πὸν ᾿Ιθύφαλλογ 
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»os οἱ μέγιστοι &c. fcribendum erat, καὶ αὐτὸν τὸν ᾿Ιθύ- d 
» QaAAoy παρέθετο, ἔχοντα οὕπω ς * * * Ὡς οἱ μέγι- 
»6Toi &c. Demochares , inquit Athenaeus, fumar recitavit 
» carminis huius : fed Duris Samius ipfum afcripfit , atque infe 
»ruit hifloriae fuae Vicefimae fecundae. Confer. Democharis 
» verba cum iis quae ex Duride afferuntur ; ita rem ha- 
» bere, luce meridianà clarius comperies. Tam igitur be 
» neficio noftro habent ftudiofi exemplum ZrAyphallici car- 
»mini, quale nullum reperias. aliud in omnibus Graecis 
»aut Latinis monimentis.« CASAUBONUS. — [n vulgata 
Ícriptura , καὶ τ᾽ αὐτὸν τὸν "dug. nihil ( quod fciam) mu- 
tant membranae A4. Epitomator vero, fuo more brevitati 
ftudens, poft Democharis illa verba, γεγονὼς δ᾽ εἴη ἐκ 
Ποσειδῶνος καὶ ᾿Αφροδίτης , quae fub finem fuperioris ca- 
pitis leguntur , omiffis aliis, continuo fic perrexit: "Eae- 
γον δὲ xal, ὡς ὃ Δοῦρις ὃ Σάμιος φησὶν, ὅτι loups , ὥσπερ 
τὸν Seby δεῖ. καὶ καλὺς καὶ γελῶν πάρϊ, ( fic codex no- 
fter, pro σάρεστι.) καὶ οἱ φίλοι πάντες κύκλῳ, ἐν μέσοι- 
σι δ᾽ αὐτός : tum reliqua, ficut in opere pleniore. Quod 
fi, pro κα τ᾿ αὐτὸν τὸν Ἰθυῷ. cum Cafaubono, quemad- 
modum nos fecimus , καὶ αὐτὸν τὸν "l0. legas; utique ad- 
ie&um malles verbum 2&7o: pofílis tamen etiam e 
fuperioribus verbum εἴρηκε, haud magno fortaffe incom- 
modo, hic repetitum intelligere. Sed tuerint fortafle, qui 
ne opus quidem fuiffe illa mutatione vocis κατ᾽ in καὶ 
contendant : ftatuantque, percommode ita fcribere Athe- 
naeum potuiffe: Ὁ μὲν οὖν Δήμοχρης τοσαῦτα εἴρῆκε, 
- - Δοῦρις δ᾽ ὃ Σάμιος - - κατ᾽ αὐτὸν Tiv Ἰθύφαλλον, 
( fcil. τάδε εἴρηκεν") ὡς oi μέγιστοι &c. Id eft: Democka- 
res igitur haec dixit. απ Duris vero Samius , tn ipfo Ithy- 
phallo , ifla. Quibus ut non magnopere velim repugnare , 
fic tamen non negaverim, etiam nunc percommodam ac 
paene neceffariam mihi videri iftam Cafauboni emenda- 
tionem. Quo accedit, quod, fi κα τ᾽ αὐτὸν legarnus, 
vox ὡς Athenaei effe videri debeat, ad verbum  eipgnxe 
referenda, non pars verfus; quamquam alioqui percom- 
mode ab ipfis illis verbis, Ὡς οἱ μέγιστοι 6c. initium ca- 
pere potuit ipfum carmen. 

De genere carminis , quod Ithyphallicum dixerunt veteres, 
haec deinde adnotavit idem CAsAUBONUS : » Conftat ge- 
»nus hoc carminis fenario verfu iambico, ὅς trochaico 
»dimetro brachycatalecto. Proprie /hyphallicus hic po- 
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d » ftrerior (verfus) nuncupatur ; & ab illo, carmen Ithyphal- 
» licum. Hermogenes de Ídeis libro priore, capite pe Ora- 
»tionis Gravitate, [ Hermog. de Formis Orar. lib. I. cap. 
» 6. pag. 289 íq. ed. Colon. Allobr. 1614. ] de ifto verfu 
» loquens, [ ex Iliad. χ΄. 133. ] X 

» Σείων Πηλιάδα μελίην κατὰ δεξιὸν ὦμον: 
.» Δύο, inquit, εἰσὶν ἐνταῦθα "loyixal συζυγίαι. καὶ μετὰ 
»ταῦτα τὺ ᾿Ιθυφαλλικὸν καλούμενον μέτρον, ἐκ τριῶν συγ- 
» κείμενον τροχαίων, δι’ ὧν ἐκλάσθη πᾶς ὃ ῥυθμὸς, βιασθεὶς 
» πρὸς τὸ ἐναντίον ἐλθεῖν δακτυλικοὺ καὶ σεμνότητος, Tres 
»trochaei , quos ait Hermogenes , fuere initio ifti, Bax» e, 
»»Βώκχε, Βάκχε. Male enim capit illius mentem Graecus 
» Scholiaftes, qui de Ithyphallicis nefcio quid ad hunc lo- 
»cum muginatur, nodum quaerens in fcirpo. Terentia- 
» nus Maurus: 
» Ithyphallica porro dicarunt 
»mufici poetae : 
»qui ludicra carmina. Baccho 
» verfibus petulcis y 
» Graio cum cortice phallo , 
» tre$ dabant trochaeos ; 
»u' nomine fit fonus ipfo , 
» Bacche, Bacche, Bacche! 
» Hos veríus poétae cum aliis diverfi generis coniunxe- 
»runt. Archilochus omnium primus cum dactylico tetra- 
» metro , ut fcribit Hephaeftion: [ pag. 5o. ed. Pauw. ] 
» Οὐκέθ᾽ ὁμῶς ϑάλλεις ἁπαλὸν χρύα" 
»κάρφεται γὰρ ἤϑη. 
» Àlii praepofuerunt iambicum fenarium , ut fa&tum vi- 
»des in hoc carmine. Exemplum talis coniunctionis a 
» Callimacho principe manavit, auctore eodem Hephae- 
»ftione. [ At Demetrio poíterior Callimachus. ] Exftat 
»[apud Athenaeum ] libro XI. ( p. 497. c. ] fragmentum 
»cuiusdam Ithyphallici carminis, in quo perveríi numeri 
-»funt ad hoc exemplum reftituendi : 

»» Ἐθύσαμεν γὰρ σήμερον σωτήριω 

ον» πάντες οἱ τεχνῖται. 

γ» μεθ᾽ ὧν πιὼν τοδὶ κέρας, ὡς τὸν φίλτατον 
» βωσιλέω πάρειμι. 

» (Fuere & alius generis Ir&ypAallici verfus , qui & Priapei 

» dicebantur , five προσῳδικοὶ,, tetrametri ; quales haben- 

»tur apud Hephaeftionem δὲ Diony (ium Halicarnaíffeum.)« 
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— Quae poftrema uncis incluía funt, ea non habet edi- 
tio prima Animadverfionum Cafauboni : in pofterioribus 
editionibus adie&a leguntur, fed & ibi uncis inclufa. 
Verf. 1 fq. 'Qs οἱ μέγιστοι τῶν SéQy καὶ φίλτατοι 
τῇ πόλει πάρεισι. 
Statuiffe CASAUBONUM , capite imminutum effe carmen , iam 
ex fupra fcriptis intelligebatur. ld iam apertius profite- 
tur ipfe, fic fcribens: »Initio defunt verfus duo, aut 
» fortaffe etiam plures. Qui nunc primus eft, e praece- 
» dentibus pendet, huiusce vel fimilis fententiae : 
» Nu) δὴ μεγίστην χαρμονὴν χαίρειν χρεών" 
n YUV “χρεὼν 'χορεύειν. 
» Νμπε gaudendi tempus , & choreas ducendi. Quare? quia 
» urbem ingrediuntur maximi & civitatis huius amantiffimi Dii. « 
— At, fi deeft carminis initium , parum adtinebat , puto, 
ut ex ingenio illud fupplere tentaret recentior aliquis cri- 
ticus. Illud velim meminerit le&or, quod paulo ante mo- 
nui: fi( quod non equidem praefra&e negaverim ) defint 
priores verfus; probabile effe, ne particulam ós quidem 
partem fuiffe primi ex eis verfibus qui fuper(unt, fed 
pertinere ad Athenaei orationem, & a praecedente verbo 
εἴρηκε pendere. Quod fiita eft, in hunc modum fcribi de- 
buit: Ὁ μὲν Δημοχάρης τοσαῦτ᾽ εἰρῆκε" - - Δοῦρις δ᾽ ὃ Ez- 
μιος - - κατ᾽ αὐτὸν τὸν Ἰθύφαλλον (fcil. εἴρηκεν") ὡς, 
— Οἱ μέγιστοι τῶν ϑεῶν 
At TouPivs quidem, qui idem hoc carmen » longe ele- 
»gantiffimum , ut ait, & tum antiquitatis tum adulatio- 
»nis Atticae infigne monumentum « a fe emendatum ad- 
pofuit in Epiftola Critica, pag. 143 fq. nullum defe&tus 
fignum initio adpofuit, & integrum ftatuiffe carmen vi- 
detur. lllud miratus fum, quod idem Toupius titulum 
carminis , perinde atque Cafaubonus, hunc fecerit , Z e- 
vic. e Δημήτρας καὶ Δημητρίου. Nemo veterum (quod 
fciam ) vocabulum Ξενισμὸς pro aliquo carminis geaere 
ufurpavit. Titulum illum Ca(aubonus nonnifi ex illo Plu- 
rarchi loco fupra citato, (in Vita Demetr. pag. 894. a. ) 
defumfit: at ibi quos ξενισμοὺς Plutarchus dicit, non mo- 
do carmina intellexit , fed univerfum magnificum. adparatum , 
quo excipiendum Demetrium , quoties in Urbem adventdret, 
decreverant Athenienfes, Ad verba carminis quod fpedlat : 
qui τῶν ϑεῶν φίλτατοι dicuntur, eos non amanti/fmos 
cum Cafaubono equidem intelligam , fed. amariffzmos , cha- 
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d rifimos, Dativus τῇ πόλει perinde five ad φίλτατοι, five 
ad πάρεισι. referri poteft: & , verum fi quaeris, utro- 
que debebit referri. Quod πάρεισι dicit poéta, id perapte 
Toupius ad opinionem veterum de ἐπσιφανεία τῶν Ssov (id 
eft, adparitione five adventu. Deorum) retulit. Caeterum , 
totum hoc carmen in omnibus fuperioribus editionibus 
negle&o prorfus metro, veluti folutam orationem, fcrie 
prum fuiffe, iam ex his quae a Ca(aubono di&ta funt, 
fatis intelligere potuit le&or. 

Verf. 3 fq. Ἐνταῦθα γὰρ Δήμητρα xal Δημήτριοτ, 

AA “ἀρὴν ὃ καιρός. 

Ad iftos ver(us, & proxime fequentes, perquam proli- 
xa eft CASAUBONI animadverfio : quam, ne quid fibi 
fubdu&um queratur Lector, quod ad Athenaeum quo- 
quo modo fpeCtáns ex erudito viri huius (tilo prodiit, 
huc transícribere integram non gravabimur : » Nemo du- 
bitat, inquit, proxime fequentibus verbis [ poft verf. 2. ] 
debuiffe contineri zomina duorum iflorum Deorum. Hoc 
nos cum certo fciremus, duos ver(us nullo negotio eli- 
cuimus ex mutilata & corrupta fcriptione, in cuius luto 
haefit Breviator. Sic enim fcriptum in membranis anti- 
quiffimis: πάρεισιν ἐνταῦθα. ἢ Δημήτριος ἅμα παρῆν ὃ καὶ- 
pos. Primum, Cereris nomen certitfimà coniecturà reftitui- 
mus : deinde labantes verí(us, quam commodiflime fieri 
a nobis poterat, inftauravimus. Caeterum ex illis verbis 
δὲ fequentibus coniicere eft aliquid de ;empore, quo Aaec 
facta funt Athenis. Ait enim, temporis opportunitate coniun- 
"&os effe Cererem & Demetrium : cum. quidem illa veniret ad ce- 
lebranda Myfleria : (verf. $ fq.) hic autem , ut. "Mthenienftum 
affl&lis rebus opem ferret. (verf. 7 f4.) Ergo fub tempus pera- 
gendorum My[leriorum. Athenas venit Demetrius. « 

» Do&i homines nullum discrimen ftatuunt inter Myffe- 
ria & Dionyfíia: unde multa abfurda neceffe eft fequi. 
Verum quidem eft, initia & τελετὰς communes fuiffe Ce- 
reri & Baccho. Quare eriam Cereri iungitur. Demetrius , 
ceu Bacchus alter. Demetrius enim res geftas eius Dei ftu- 
diofe imitans, Bacchi cuiusdam inflar erat. Diodorus, 
[lib. XX. cap. 92.] τὺ σύνολον ἐζήλου Demetrius τὴν μυθο- 
λογουμέόνην “τοτὲ y ἐνέσθει κατ᾽ ἀνθρώπους Τοῦ Διονύσου διώ- 
Segiy. Eadem Plutarchus quoque. [ p. 889. f. 7 « 

» Verum eít etiam, & Dionyfía δὲ Myj[leria fuiffe alia 
maiora, alia minora. Nihilo minus falluntur qui ifta con- 

"Animadv. Vol. lif. li 
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fundunt, Fuere enim diverfi initiorum dies a diebus Diony- d 
fiorum. Μαίογα Liberalia menfe Anthefterione agebantur. 
Ulpianus in eam contra Leptinem : Τοῖς μεγάλοις Διογυ-- 
σίοις ᾿Ανθεστηριῶνος μηνὸς πλείονος γενομένης δαπάνης, eie 
“χορηγὸς ἑκάστης φυλῆς καθίστατο. Eadem δὲ antiquiora vo- 
cabantur, & duodecimà huius menfis inftituebantur ad 
ipfam arcem, in urbis parte quam vocabant Limzas. Thu- 
cydides in fecunda hiftoria: [c. 15.] Τὰ ἱερὰ ἐν αὐτῇ τῇ ἀκρο- 
“πόλει καὶ ἄλλων SEV ἐστι, καὶ τὼ ἔξω πρὸς τοῦτο Tb μέρος 
τῆς πόλεως μᾶλλον ἵδρυται, τό τε τοῦ Διὸς τοῦ Ὀλυμπίου, 
καὶ τὸ Πύθιον, καὶ τὸ τῆς Τῆς. καὶ τὸ ἐν Λίμναις Διονύ- 
σου, οὗ τὰ ἀρχαιότερει Διονύσια τῇ δωδεκάτῃ “ποιεῖται ἐν 
μηνὶ ᾿Ανθεστηριώνι. Demofthenes hoc ipfum teftatur ;, 4ο- 
cetque hoc amplius , annua fuiffe haec Bacchanalia , in Ora- 
tione contra Neaeram. Διὰ ταῦτα ἐν τῷ &pyeuoT&To ἱε- 
ρῷ τοῦ Διονύσου ἐν Λίμναις ἔστησαν, dye, “μὴ πολλοὶ εἰδῶσε 
πὰ γεγραμμένα. ἅπαξ γὰρ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἑκάστου ἀγοίγε- 
Tui , τῇ δωδεκώτῃ τοῦ ᾿Ανθεστηριῶνος μηνός. « 

» Divería ab hoc fefto fuere Liberalia τὰ &eTixà , quae 
Elaphebolione celebrabantur, & erant trieterica. At zzy- 
fleria maiora non eo menfe, fed altero ab ifto, qui Boé- 
dromion dictus. Plutarchus in Demetrio: ἐτελοῦντο τὼ 
μεγάλα μυστήρια Βοηδρομιῶνος. Idem in Phocione : Εἰκάδε 
5» φρουρὰ Βοηδρομιῶνος εἰσήχθη , μυστηρίων ὄντων, ἢ τὸν 
Ἰάκχον ἐξ ἄστεος ᾿Ἐλευσίναδε πέμπουσι. Eadem fere ver- 
ba in Camilli vita, & apud Polyaenum. Idem Plutarchus 
in Alexandro fcribit, nobilem ad 44rbela five ad Gaugamela 
pugnam fuiffe commi[fam Βοηδρομιῶνος περὶ τὴν τῶν υστη- 
ρίων τῶν ᾿Αθήνῃσιν ἀρχήν. Sed in hac hiftoria diffentiunt 
alii ab illo. Arrianus in fequentem menfem refert : Tov- 
To τέλὺς τῇ μάχῃ ταύτῃ ἐγένετο, ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αθήνησιν | 
᾿Αριστοφάνους , μηνὸς Πυανεψεῶνος, Similiter diverfis tem- — 
poribus peragebantut minora Dionyfia & minora Myfleria. | 
llla quidem menfe Pofideone. Theophraftus, in Ruftici — | 
hominis defcriptione, Ποσειδεῶνος τὰ κατ᾽ ἀγροὺς Διογύ- ᾿ 
σια. Haec vero, Anthefterione. Plutarchus in Demetrio : 


σὰ μικρὰ μυστήρια ToU ᾿Ανθεστηριῶνος ἐτελειοῦντο. «€ 

»Porro, Myfleria cum nominant auctores fimpliciter , 
maiora intelligunt. Theophraftus, Βοηδρομιῶνος τὰ μυστή- 
pi: nempe maiora : de quibus verifimile eft locutum Zry- 
phalli iftius auctorem. Ergo circa Boédromionis menfis diem 
viceimam haec funt a&a Athenis. Sed cum certum fit, — | 
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d Demetrium non femel aut iterum veniffe Athenas, verum 
faepius; quis fuit azzus itineris huius ? Id veto, filente 
hiftoria, fciri hodie non poteft : etfi id tempus defignare 
voluit Demochares , cum fcriberet, tum ifta accidiffe, cu; 
Athenas. e(t reverfus. Demetrius a. Leucade & Corcyra: quod 
hodie, amiffis illorum temporum hiftoricis, parum nos 
adiuvat. Quin etiam, quod de Bo&dromione menfe mo- 
do dicebamus, eo minus certum, quia conflat, anao ter- 
tio Olympiadis cx1X. urbem ingreffum effe Demetrium menfe 
Munvychione , & (latim opertaneorum facrorum ritus omnes. acce- 
Pi[fc. Non contentus enim honore ξενισμῶν fibi decreto- 
rum, literis miffis ad fenatum minarum plenis obtinue- 
rat , ut , fpretis omnibus legibus, uno die confequi fibi li- 
ceret quod aliis vix longo tempore concedebarur. Magni 
praemii loco tributum nonnullis (ut Herculi, atque Hip- 
pocrati) legimus, fed oppido paucis, ut initiorum fie- 
rent participes, Soranus in vita Hippocratis : Ἱπποκρά- 
τῆς λαμπρῶν ἔτυχε τιμῶν παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, οἵ τινες καὶ 
δεύτερον αὐτὸν ἀφ᾽ Ἡρωκλέους δημοσίᾳ τοῖς Ἐλευσινίοις 
ἐμύησαν. « 

» Erant autem quafi gradus in participatione Myf[ferio- 
rum ob(ervandi. Prima omnium fuit 9 κάθαρσις, δὲ purifi- 
catio quaedam : deiade (equebantur myfleria parva , quibus 
infüituebantur & praeparabantur ad maiora: poftremus 
erat atus , myf[leriorum maiorum acceptio, & illa quae di- 
cebatur ἐποπτεία. Clemens Alexandrinus, Stromat. libro 
V. Οὐκ ἀπεικότως ἄρα xal τῶν μυστηρίων TOV παρ᾽ Ἕλλη- 
σιν ἄρχει μὲν τὰ καθάρσιει, καθάπερ καὶ τοῖς βαρβάροις 
πὸ λουτρόν. μετὰ ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τὰ μικρὰ μυστήρια, δὲ- 
δασκαλίας τινὰ ὑπόθεσιν ἔχοντα καὶ προπταρασκευῆς τῶν 
μελλόντων. τὰ δὲ μεγάλω περὶ τῶν συμπάντων: οὐ μαν- 
Sávew ἔτι ὑπολείπεται, ἐποπτεύειν δὲ, καὶ περινοεῖν τὴν 
φύσιν καὶ τὰ πράγματα. Ετίι autem tria diftin&im tam- 
quam divería ponuntur a Clemente, non tamen tres erant 
μυήσεις. fed duae tantum : nam purificatio non feparatur 
a parvis myfteriis. Harpocration: Οἱ μυηθέντες ἐν Ἔλευ- 
σῖνι ἐν τῇ δευτέρᾳ, μυήσει -ποπτεύειν λέγονται. Ultima au- 
tem fuit mera , fieri epoptam & ephorum. Quare ἐποπτεύειν, 
proverbii inftar, de fruitione fummi boni dicitur. Ariíto- 
phanes Ranis: μάλα γ᾽ ἐποπτεύειν δοκῶ, ὅταν καταρά- 
σωμαι λάθρα τῷ δεσπότῃ, Prius dicebantur μύσται. non 
ἐπόπται. Suidas: Οἱ τὰ μυστήρια (parva nempe) «ga- 

ia 
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λαμβάνοντες, μύσται καλοῦνται" οἱ δὲ τῷ ἑξῆς ἐνιαυτῷ 
Éaipoi κἀὶ ἐδόνται. Non eft Suidae iffa obfervatio; fed 
Symmachi, antiquiffimi Critici, ex quo totidem verbis 
háec defcribuntur ab Ariftophanis Scholiafta. Etiam Phi- 
lochorus ἀρὰ Harpocrationem feparat τὰ ἱερὰ Τά ΤῈ μὺ- 
στιχὰ χἀὶ τὰ ἐποπτικά. Ex verbis Symmachi cogüofci* 
inus, non ftatim a parvis initiis patuiffe viam ad maio- 
ra: fed annum fuiffe intérmedium a priore initiatione ad 
confummationem religionis. « 

» Migravit has leges Demttrius , qui fine ulla intérca- 


pedine minora maioraque initia percipere voluit. Philos . 


chorus: Διμχητρίῳ ἴδιόν τι ἔγένετο παρὰ τοὺς ἄλλους, qb 
Ἰλόνον ἄνα ἀνηθῆναι καὶ ἐποπτεῦσαι, καὶ τοὺς χ phvove τῆς 
Τελετῆς τοὺς πατρίους μετακιγηθῆγαι. Quod autem annus 
fieceffario intercederet intér utramque τελετὴν, étiam Plu- 
tarchus teftatur in hac ipía hiftória : Ἐσώστευον δὲ Toj- 
λάχιστον ἀπὸ τῶν μεγάλων ἐγιαυτὸν διαλιπόντες. Scribe, 
ἀπὸ τῶν μιχρῶν : & Obferva verbum non temére pofi- 
tum τοὐλάχιστον, Nam revera minimum fpatium , quod 
interiiceretur, annuum fuit: utplurimum quinto annó 
poft parva fufcipiebantur illa maiora. Tertullianus, ex 
emendatione divina lofephi Scaligeri : Nam 6& illa Eleuft- 
nia haerefís & ipfa JAtticae füper(litionis , quod tacent , pudor 
efl. Iccirco & aditum prius cruciant : diutius initiant quam con- 
fignant: quum epoptas (intellige, futuros époptas: nam 
myftae tantum fiebant prima inftitutione ) ante quinquen- 
Tium inflituunt , ut opinionem. fufpendio cognitionis aediftcent , 
atque ita tàntam maie[latem eklhibere videantur , quantam prae- 
ftruxerunt cupiditatem. | Sequitur iam filentii officium : attende 
cuflodiunt quod tarde invenitur. Caeterum tota in adytis divi- 
nitas , tot fuüfpiria epoptarum , i d fignaculum linguae , femu- 
lacrum membri virilis revelatur. 

ἡ Sed operae pretium fortaffe fecerimus, fi Plutarchi 
fuper initiatione Demetrii verba recitaverimus. Is poftquaia 
dixiffet, zuffos fuiffe Jthenienfes ἃ rege. hunc ipft honorem de- 
ctrnere, addit: [pag.9oo. e. £] ᾿Αναγνωσθέντων δὲ τῶν 
γραμμώτών, μόνος ἐτόλμησεν ἀντειπεῖν Πυθόδωρος ὃ δαδοῦς 
χος᾽ ἐπέρανε δὲ οὐδέν. ἀλλὰ Ξτρατοχκλέους γνώμην εἰπόγ- 
Ἴος, ᾿Ανθεστηριῶνα τὸν Νίουγυχιῶγα ψηφισαϊκένους καλεῖν 
καὶ νομίζειν. ἐτέλουν Δημητρίῳ τὰ πρὸς ὠγοράν, καὶ μετὰ, 

. TAUTA, πάλιν ἐξ ᾿Αγθεστηριώνος ὃ ΜΜουνυχιὼν γενόμενος Βοη- 
δρομκιὼν, ἐδέξειτο τὴν χονπὴν Τελετὴν, ἅμα “καὶ τὴν ἐπο- 
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d στείαν τοῦ Δημητρίου προσεπιλαβόντος. Ait, leflis Demetrii 
literis, folum fufünuiffe contradicere Py1hodorum daduchum : 
illum quoque fruftra. Itum enim in fintentiam Stratoclis , eo* 
que au&ore decretum , ut menfis , qui tum forte agebatur , (Mu- 
nychion is fuit) vocaretur atque cenferetur Anthejlerion. Itaque 
Demetrio priora initia (unt communicata. Rurfus poft illa Mu- 
nychion idem de Antheflerione fatus Boedromion , reliquos. ini- 
Horum ritus recepit: ipfamque adeo epoptiam Demetrius. con- 
fecutus efl. In Graeco. textu quid fit, ἐτέλουν τῷ Δημητρίῳ 
τὰ πρὸς ἀγορὰν, non fcio: etfi non dubito fententiam 
effe quam expreffimus. Forte fcribendum , τὰ πρότερα ie- 
ph: vel τὰ πρὸς ἀγνείαν : [nitiarunt. Demetrium. üs. facris 
quae ad caflimoniam f[pe&abant. Ad maiora myfteria non 
perveniebatur nifi poft longam caítimoniam , cuius ritus 
docebantur qui ad minora admittebantur. Nihil enim fue- 
runt aliud parva myfteria, nifi praeparatio quaedam ad 
altera : ficut etiam docet vetus di&um , "Yzvos , τὼ μικρὰν 
ποὺ. δανάτου pur TÜpiz. « Haec CASAUBONUS. Ad 
quae nonnulla monuit Pa/merius, Exerc. p. τος fq. quae, 
quoniam nihil ad Athenaeum , ac ne ad Demetrium qui- 
dem fpectant, confulto omittimus. Neque magis hic lo- 
€us eft ea adferendi quae poft Cafaubonum ab aliis do- 
Gis viris de Myf[lertis Graecorum , de quibus hic agebatur , 
obfervata funt. 

Redeamus ad penfum noftrum. Defe&is verbis, ( év- 
qula. Δημήτριος ἅμῳ παρῆν ὃ καιρός.) quae pro verf. 3 fq. 
in editis libris legebantur, nihil medicinae adferebant ve- 
teres noftrae membranae: quae tamen hoc boni habent , 
.quod confirment emendationem a Cafaubono in ipfum 
etiam contextum foae editionis recepram, cum ἅμα fcri- 
pfit pro eo quod in ed. Ven. & Baf. legebatur μος : 
quod quidem corruptua: effe facile patebat. In illis igitur 
verbis ante Demetrii nomen intercidiffe nomen Cereris, 
(arie Δήμητρος, vel, quod idem fonat, τῆς Δημήτρας) 
perípecliffime obfervatum a CasAuBONO eft. Sed, quod 
duos verfus, de quibus quaerimus,. in hunc modum ille 
.conftituendos ceníuit , 

Ἐνταῦθα γὰρ Δήμητραν ἰδὲ Δημήτριον 

τς Wa παριστᾷ ὃ καιρός: 

» Eam le&ionem, ait Τουριῦβ, tum metri , tum linguae 

» Átticae genius refpuit. « Ac fane poflteriorem verficu- 

lum manifeíte reprobabat metrica lex, Tum vero, prae- 
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ter neceffitatem certe, a librorum fcriptura nimis recef- d 
fum. Nos, cum eodem Toupio, reliqua omnia librorum 
verba intacta fervantes, fatis habuimus duas voces Δή- 
μήτρα καὶ inferuiffe. »Recte legitur (inquit Του.) ἅμα 
»apüv 6 καιρός: fimul ac tempus adventt : fcilicet, tempus 
»myfteriorum celebrandorum , quibus aderant Demetra 
»& Demetrius. « 

Loco fzquentium verfuum , in editis fic legebatur: ὃ δ᾽ 
ἱλαρὸς ὥσπερ Thy Θεὸν δεῖ καὶ καλῶς γελῶν πάρεστι 
σεμνὸς, dà φαίνονθ᾽ οἱ φίλοι πάντες κύκλῳ. ἐν μέ: 
σοισι δ' αὐτοῖς ὕμοιος ὥσπερ &c. Quibus e verbis hos 
verfus concinnavit CASAUBONUS: 

Ὁ δ᾽ ἱλαρὸς, ὥσπερ τὸν Sehv δεῖ, καὶ καλὺφ, 

καὶ γελῶν πάρεστι. ᾧ 
Σεμνὺς ὅθι φαΐνοινθ᾽ οἱ φίλο; πάντες κύκλῳ .᾽ 
ἐν μέσοισι δ᾽ αὐτός. ᾿ 

Quos veríus tenuit probavitque Toupius, nil mutans, 
nifi quod φαίνονθ᾽ pro φαίνοινθ᾽ repofuit. 1n illis confti- 
tuendis verfibus quid iuverint Caíaubonum excerpta ex 
codicibus Italicis, nefcio; & in Aegianis quidem le&io- 
nibus nihil, quod huc fpectet, video adnotatum : at tion- 
xulla bonae frugis fuppedirabat ei Epitomz ; in qua (ut 
fupra vidimus) καὶ κα λὺςφ καὶ γελῶν re&e fcriptum , 
tum & δ΄ αὐτὸς, commodiffime, pro δ᾽ αὐτοῖς, quod 
perperam habent membr. 4. cüm editis. Eaedem vero 
membraneze recte cum Epit. καλὺς καὶ γελῶν dabant. 
Tum ex eisdem accepimus ὅθι Φα ἐν εθ᾽, idem valens ac 
'eU φαίνεται. ubi ille adparet. Denique eaedem membr. 7. 
σεμνὸν dedere, quod etiam in codd. Parif. B. δὲ €. re- 
perit probavitque VILLEBRUNE, rece monens adverbia- 
liter effe accipiendum ; quod ipfum tamen minus felicitér 
in verfione expreffifle ille videtur. Ego fic accepi, quar 
auguflum 1 quam magnificum. fpectaculum ! 3 

erf. 11 fg. ὅμοιος, ὥσπερ &c. Nil mutatu opus fuit: e 
confentiuntque libri, ἡ ὁμοίως malles, fi ferret metrum. 
Sed & ϑμοιος percommode pofitum. Quod: ait, ἥλιος δ᾽ 
ixsivos: adnotavit CAsAUBONUS :: » Comparatur Deme- 
» trius foli, propter fummam pulcritudinem. Non hoc ei 
» largiuntur mendecio adulatores: formofiffimus enim fuit ; 
»adeo ut ícribar Plutarchus, [ pag. 889. e. ] viciffe illiüs 
naturalem pulckritudirem. omnium pi&orurm ac. flatuariorum 


"»arton & indu(lriam.. Diodorus quoque, [ XX. 92. Ἦν 
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e» δὲ, ait, καὶ κατὰ τὸ μέγεθος τοῦ σώμωτος καὶ κατὰ τὸ 
» κάλλος ἡρωϊκὺν ἀποφαίνων ἀξίωμα" ὥστε καὶ τοὺς ἄφικ- 
»»νγουμένους τῶν ξένων, δεωροῦντας εὐπρέπειαν κεκοσμημέ- 
»»γὴν ὑπεροχῇ βασιλικῇ, δαυμάζειν, καὶ παρωκολουθεῖν ἐν 
» ταῖς ἐξόδοις, ἕνεκεν τῆς δέωας.« it 

Verf. 13. fq. ^ Q τοῦ κρατίστου παῖ Ποσειδῶνος eov, 

χαῖρε; x "Adpod'írns. : 
Pro eo quod editi & mssti percommode dabant, » «ipe, 
καὶ ᾿Αφροδίτης, nefcio qua cauffa indu&us Cafaubonus, 
verficulum 14. abie&o verbo χαῖρε. fic fcriptum voluerat, 
καὶ δεᾶς ᾿Αφροδίτης, 
Satis erat x' ᾿Αφροδίτης pro καὶ ᾿Αφροδίτης fcribere. De 
quo etiam TouPrivs monuit. 

In verf. 1$ - 19. nihil prorfus in fcriptura vulgata mu- 
tandum fuir: & ultro fefe legitimis verfibus praebebant 
verba. Notum vero, ifta ἢ οὐκ & ἢ οὐ, (verf. τό (4.} 
quod ad metri rationem , non nifi pro una valere fylla- 
ba. Quae verf. 15 - 17. continentur : » ea Demochares 
» paulo ante fic expreffit: οἱ δ᾽ ἄλλοι καθεύδουσιν, ἢ ἀπο- 
υη»δημοῦσιν, ἢ οὐκ εἰσίν : eleganter.« ut monuit CAsAU- 
BONUS. — Opportune cum his conferetur illa Baalis ἢ - 
&itii Dei irrifio, quae in Sacris Scripturis legitur, III Re- 
gum cap. 18, 27. Quod vero verf. 18. ait, σὲ δὲ παρόνθ᾽ 
δρῶμεν : » Similis haec adulatio atque in illo : [ Virgiliano , 
» Eclog. l. 42.] 

» Nec tam praefentes alibi cognofcere divos, 
»& [apud Horat. Ode 5. lib. IlI. ] 

» Coelo tonantem credidimus Iovem 

»regnare : praefens divus habebitur 

» Augu(lus, « — CASAUBONUS. 

Verf. 20. Pro eo quod editi cum msstis habebant, εὖ- 
x, 6 1. £0 , fcribendum cum CasAvBONO δὲ Tovro εὖ- 
χιόμεσθα fuit, metri cauffa. — Perf. 21. Re&te σρῶτον 
μὲν εἰρήνην edd. cum ms. Ep. Corrupte πρῶτόν με εἰρή- 
γὴν ms. 4. ^ Verf. 24. Haud dubie mendofum erat 7 e- 
ριπατοῦσαων, quod cum editis habet codex ms. uter- 
que. Perfpe&ee m epixpaToUcav correxit CAsAUBO- 
NUS: quod & Toupius tenuit, & Valckenar. ad Phoeniff. 
pag.305. erf. 25. Perapte cum verbis praecedentibus 
convenit Ai 7 eA id", quod cum editis tenet ms. Ep. Non 
tam apte vero huic refpondet illud pronomen ὃς τις, 
quod fequitur, in mafculino genere: vn iftam oratio- 
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- fis flru&turam, ut rariorem, notavit VALCKENAER loc. € 
cit. nempe ad fenfum magis adcommodatam , quam ad 
literam, ut aiunt Grammatici. Quam ficur non nego 
ferri poffe, fic tamen videndum exiftimavi, ne verum 
fit Ai ToA5^ ς ὅστις &c. quod eft in ms. 4. Αἰτωλὺν 
in fuis msstis, ( cod. Parif. B. & C.) fe reperiffe ait Vrr- 
LEBRUNE, quod non miror ei probatum fuiffe: nam & 
ego probaturus eram, fi ita veteres membranae dediffent, 
Sed ficut, fi praecedentia fpe&tes, commodior utique vi- 
deri deber accufativus cafus; fic nullo magno incommo- 
do, in poético praefertim fermone, Αἰτωλὸς cum ὕστις 
caíu convenire, ἃς ad fequentia referri poffe videtur, 
Veríum 2$. recitans VALCKENARIUS l. c. pro ἐπὶ πέτρα $, 
quod. habent edd. δὲ mssti, ἐπὶ σέτραν fcripfit, cafu- 
ne, nefcio, an confulto : cauffam quidem, cur mutatam 
fcripturam vulgatam voluerit vir doctus, nullam video. 
Verf. 26. Pro ἡ πάλαι, quod mssti cum editis tene- 
bant, reGe ἡ σαλαιὰ correxit CASAUBONUS ;. quod 
flagitabat merrum. — Verf, 27. Non obftabat metrum, quo 
minus τὰ cou ae ἡμῶν Ícriberetur; at fateri tamen 
debeo , imprudenti mihi illam ícripturam excidiffe, quam 
nec editi libri nec mssti agnoícunt. Quare in contextu 
reícriptum velim τὰ & 94«0 ἡμῶν: deletum autem. ve- 
lim breve fcholion, quod ad hunc locum contextui fub. 
ie&um eft. 

Ad rem, quae in iftis verfibus agitur, pertinet CAsAv- 
BONI AÁnimadverfio haec: » Sphinx ila, de cuius latroci- 
»nüs conqueruntur Athenienfes , dux aliquis Caffandri fuit , 
»in Jeroliae munito loco Atticae proximo collocatus cum 
»expedita manu militum. Ex illa arce faciebat quotidie 
»impreffionem in illorum agros qui ab Athenienfibus fta- 
» bant: faepe etiam, per Locrorum fines, Phocenfium , 
» & Megarenfium , in Atticam usque excurrebat popula- 
»bundus; ut res fuas ferri agique. & captivos, abduci e fuis 
» viderent faepe "Atkenienfes , cum. interea. refiflere non vo[fent, 
» Hoc igitur malo tanto liberari a. Demetrio, petunt; Athenien- 
» fes. Cum, Aetolis bellum gefüfle eum regem , Plutarchus 
»indicat: [ pag. 908.] fed eius belli alia videtur fuiife 
» cauffa. « 

Verf. 31. μάλιστα μὲν dà κάλα σον αὐτός. Verbumf 
σχόλαωσον, quod hic habebant edd. & mssti, non mo- 
do in contextu, fed in Animadverfionibus eriam , ubi to« 
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f tum carmen a fe corre&um dedir, intactum reliquit CA- 
SAUBONUS, nec ad illud quidquam adnotavit. Quod qui- 

. dem verbum fi , quemadmodum ceffare interdum & idem 
fere ac παύεσθαι valet, fic & a&tivam notionem recipe- 
re, & idem ac παύειν denotare poffet, id eft, ceffare fa- 
cere, finem facere ; nulla. cauffa foret, cur folicitaretur, 
At huius ufus quum nullum usquam exemplum reperia- 
tur, non dubitandum duxi, quin cum ΤΟΌΡΙΟ xóA«- 
σον corrigerem, »Senfus eft: (inquit ille) SpAingem ve- 
»ro illam , quae nos vexat, vel tu reprime , vel alium , qui 
»reprimat , mite, Quod Οἰδίπουν τιν᾽ εὑρεῖν eleganter 
»Vocat.« 

Verf. ult. Si nihil aliud fuppeteret nobis, nifi id quod 
membranae 4, offerebant, ἢ e sivov ποιήσει, fufpica- 
ri liceret librarium. fuo more σπεῖνον pro σσῖνον vel eaí- 
γον fcripfiffe, ut haec fuiflet fententia, aur tam cicurem in- 
noxiumque faciat quam fringilla m aviculam. Qui qui- 
dem exitus carminis languidior utique frigidiorque videri 
debebat. Multo fane commodius eft, quod ex Zpir. iam 
inde a Veneta editione vulgo legitur, ἢ πεινῆν ποιή- 
gei, id e(t, aut fame domer. Nec tamen. difliteor, ne 
huic quidem dictioni πεινῆν ποιήσει. propriam verbi vei- 
γὴν vim ἢ fpeGes, robur illud videri ineffe, quod in fine 
carminis exfpectaffes: tum vero nec ad metri leges fatis 
aptus videtur verficulus ille, qui prinum pedem /pondeum 
pro rrochaeo habet ; nifi forte in extremo carminis exitu 
id licuit atque etiam opportune fieri potuit, quo gravior 
in ipfo fine procederet oratio. 
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Ταῦτ᾽ ἦδον οἱ Ma pal ovop. y et... Sic re&e codex 
ms. uterque, ficut fcribitur apud Ariftoph. Acharn. 181. 
( ubi vide Brunckii Not.) quod praeter rationem in Ma» 
pal ovo & y oi mutaverant editores, quae forma vulgo 
reperitur apud eumdem Ariftoph. in Nub. 986. Eàdem 
formá primae declinarionis, quam dederunt libri noftri , 
habes διμῴχαι apud Hefych. ὃς Polluc. 1. 132, — /bid. αἱ 
Τὸν προσκυνήσαντα τὸν Περσῶν βασιλέα. n Évagoram in- 
» telligit , (1mmo Zimagoram: 1 de quo dictum modo. f vi- 
»de pag. 251. b. & ibi notata. 1 Sine cauffa interpretes di- 
» verfillimas hiftgrias feparatim ab auctore indicatas, ia 
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»unam conflarunt periodum,« CAsAUBONUS. — Nempe 
loci huius fententiam mire turbaverat corruperatque Da- 
lecampius. Pro τῶν Περσῶν, quod erat editum , com- 
mode τὸν Περσῶν dedere ambo mssti. Cafaubonus ifta 
verba in Animadverfionibus repetens , τὸν τῶν Περσῶν fcri- 
pfit. —Jbd.Tàs &ívnpíÜp ovs μυριάδας. Neício an poé- 
tae alicuius verba in mente habuerit au&or. Poéticam 
quidem formam nominis ἃ y npíü «ovs, pro ἀναρίθμους. 
(vide Sophocl. Trach. 247. & Ai. 605. ed. Brunck.) tenent 
cum editis mssti libri, 
λλεξις γοῦν ἐν - - Κρωτεύᾳ, Hunc fabulae indicem taci- a 

te correxit Cafaubonus. Vide ad III.95.a. Totam Azrxz- 
D1s eclogam praetermifit Epitomator. Eamdem non mi- 
nus mendofe fcriptam exhibent membr. 44. quam vulgo 
edita legebatur. 

Verf. 1. Memor quam frequenter a librariis confun- 
dantur ὑπὸ δὲ ἐπὶ praepofitiones, tam ubi per fe funt 
pofitae, quam in compofitione verborum; pro vulgato 
ὑποχέαως. probavi éviyéas, commendatum a VA- 
LESIO , ad Excerpt. de Virt. & Vitiis. ( Vide Notas ad 
Polyb. XVI. 21, 12. noftrae edit.) Nam & per fe parum 
aptum huic loco verbum ὑποχέω videbatur: & agitur 
hic manifefte de illo Graecorum in compotationibus mo- 
re, quem ἐπιχύσεις vocabant, de quo 1am nonnihil no- 
tavimus ad IV. 162. c. De eodem conf. VI. 261. b. & X. 
427.d. Eiusdem moris Theocritus paffim meminit: cuius 
Graecus interpres ad Idyll. β΄. 152. ait: εἰώθασι “γὰρ ol 
ἐρῶντες ὑπὲρ τῶν ἀγαπωμένων πλείονες κυάθους ἐπιχεῖσθαι. 
Confer omnino Idyll XIV. 17 fq. ubi, cum ait idem 
Scholiafta, οὕτω γὰρ εἰώθασι ποιεῖν ἐν τοῖς συμποσίοις, 
ἄκρατον λαμβάνειν, καὶ ὀνομάζειν τινὰς ἐρωμένους ἢ φί-- 
λους, καὶ ἐπιχεῖν τῇ γῆν» καὶ φθέγγεσθαι τῶν φιλτάτων 
τὰ ὀνόματα: ne quem turbet quod ait, ézrxeiv τῇ "y. 
Initium quidem faciebat potator a /Jibando & effundendo 
nonnihil in terram, caeterum mox ipfe poculum hauriebat. 
[ftum morem Cicero in Verr. 1. 26. more Graeco bibere di- 
xit; ad quae verba Aíconius (citatus a Pottero in Ar- 
chaeol. lib. IV. cap. 20.) ait: ef? autem Graecus mos, - - 
eum merum cyathis libant , falutantes primo Deos , deinde ami- 
cos nominatim. Nam toties merum bibebant , quoties Deos & ca- 
ros fuos nominant, — Monuerat quoque hoc loco CAsAU- 
BONUS: » Moris huius etiam Plutarchus meminit in De- 
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a»metrio: [p. 900. c. Ἡδέως ἤκουες τῶν παρὰ πότων ἔπι- 
» χύσεις λαμβανόντων Δημητρίου βασιλέως, Σελεύκου δὲ 
» ἐλεφαντάρχου, Πτολεμαίου δὲ ναυάρχου. Athenaeus, 
» paulo poft, [ p. 255. à. 1. τὸν ἐπιχούμενον κύαθον ἐν ταῖς 
2) συνουσίαις Σελεύκου Ξωτήρος κάλουσι. « 
. F'erf. 2. Fidenter in contextum recipere debueram con- 
jecturam , 

φιλίας κυάθους τοὺ ς τῶν παρόντων τέτταρες, 

Verf. 4. τοὺς τρεῖς δ᾽ ἔρωτος. Sic haud dubie pro ἔρω- 
74$ Ócriptum oportuit: ut φιλίας, fic ἔρωτος. in geniti- 
vo caíu poni debuit. Sic & Dalec. amoris tres alios, 
Scholiaftes Theocr. ad Idyll. IL. 147. Oivos ἔρωτος" ( quem 
dixit ibi poéta ) ὃν aríve τις μεμνημένος τῆς ἐρωμένης ἣ τοῦ 
ἐρωμένου. 

Verf. 4. Cum deeffet vulgo. vox £»' initio verfus, ad- 
licendam eam. monuit CAsAUBONUS, & pro mendofo 
καλῶς, ἰη fine, καλῆς legendum, intelle&a praepo- 
fitione ἕνεκω. Perípecte vero! Voculam £v abforpferat, 
ut faepe aliás, litera v, in quam definit vox praecedens. 
qi» καλὴν ToU βασιλέως νίκων., infignem Antigoni vicloriam 
de Ptolemaeo reportatam intellige. 

Verf. 6. Cum pro uno verfu fcripta in editis effent ifta, 
φέρε τὸν τρίτον usque συμπόται monuit idem CasAu- 
BONUS, "ἔς fcribendum : 

400 — Φέρε oy τρίτον ἡ 
κοῦ Φίλας ᾿Αφροδίτας. Xaipsv! ἄνδρες συμπόται. 
Errore operarum noftrzrum fa&tum eft, ut φίλας minus- 
culà literà initiali fcriberetur , cum Φίλας literà maiuscu- 
là, utpote proprium nomen, efferri debuiflet. Nec vero 
Ἀφροδίτας cum editis fcribere nobis placuit , fed 'Agpe- 
δίτης cum membr. 4. quemadmodum libri omnes ha- 
bent pag. 255.c. Érat autem PAila, uxor Demetrii. Dio- 
dor. Sic. XIX. «9. Plutarch. pag. 911. Erat item PA, 
filia Demetrii ex Lamia, Athen. XIII. $77. c. Et haec vi- 
detur effe, quam 4pAroditen cognominarunt affentztores ; 
quo nomine etiam Lamiae matri templum ab Athenien- 
fibus confecratum. memoravit Nofter, pag. 253.a. Nam 
quod pag. ?55. etiam marer Demetrii proditur. Pila fuiffe, 
eaque /pArodire cognominata; id haud dubie librariorum 
errori debetur. 

b  Poffefo verfu, cum ὅσην ἀγαθῶν τὴν κύλικα μεστὴν 
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editum fuiffet con(entientibus membranis , ὅσων corrigi b 
iuffit CASAUBONUS: cui morem gerendum putavi. 


A D.€AP. L.X:V, 


τῇ πόλει, ἣν ὃ μὲν Πύθιος ἑστίαν τῆς Ἑλλάδος ἀνεκήρυ- 
ε. »Refpicit editam Lacedaemoniis fortem, cum poft 
» captasa Lyfandro Athenas Apollinem confulerent, quid 
» €a urbe facerent. Reípondit enim , Τὴν κοινὴν ἑστίαν τῆς 
» Ἑλλάδος μὴ κινεῖν. Aelianus, Variae Hiftoriae libroIV. 
» [ cap. 6. ] Videtur allufiffe Plutarchus, pe Fortuna Ro- 
»manor. Ὁ τὴν Ῥώμην ὑπολαβόμενος χρόνος μετὰ ϑεοῦ TU- 
piv καὶ ἀρετὴν ἐχέρασε καὶ συνέζευξεν, ἵνα ἑκατέρας Ata 
» [iov τὸ οἰκεῖον, ἀπεργάσηται πᾶσιν ἀνθρώποις ἑστίαν ἱεράν. a 
CasAUBONUS. — Confer fupra, V. 187. e. & ibi not. 
διονυσοκολώκων. Sic reCte edd. & mssti. Vide ad pag. 
249.f. lbid. καὶ ναυτῶν. Nautas nefcio utrum hic rudibus 
moribus homines dicat; quos Plato in Phaedro , veluti pro- 
verbiali di&ione, ἐν νηυσὶν τερωμμένους dixit: ( vide Eraf- 
mi Adag. pag. 402.) an foeneratores ; a nautico foenore, 
quod dicebatur. Conf. Suidam in Ναυτικῶς. ^. Ibid. ψευδον 
κλητήρων. Vide Reiskii Annot. ad Demofth. Or. in Ni- 
coftr. pag. 1600. & Harpocrat. in Ψευδοχλησία : quo lo- 
co haec Theopompi verba opportune adnotavit Valefius. 
εἰσηγήσασθαι κολακείαν. Percommodum utique vi- c 
deri debebat verbum εἰσαγωγέσθαι, quod erat editum. 
Sed afpernari.nobis.non licuit iftud , quod communi con- 
fenfu dedit nofter codex uterque. [ῤιά. Διογένης ἔλεγε, 
“πολὺ κρεῖττον εἶναι ἐς κόρακας ἀπελθεῖν, ἣ ἐς κόλακας, 
Anüftheni id. di&um. tribuunt alii apud Laért. VI. 4. Ei- 
dem Stobaeus tribuit, Serm. XIV. pag. 149. Confer Epi- 
gramma in Anale&. Bruncki T.I. p. 413 íq. num. 32. 
φησὶ γοῦν καὶ ᾿Αναξίλας. [ ἐν Νεοττίδι" ] 
τ O Í χόλωκές εἰσι τῶν ἐχόντων οὐφίας 
σκώληκες. — [ ys 
Cum fic ederetur, qual γοῦν καὶ ᾿Αναξίλᾳς" 
Ἔνιοι κόλεκές εἰσι TOV ἐχόντων οὐσίας" Me: 
σκώληκες : — 
perípe&e σκοτιῦϑβ viderat , nec fententiam commodam 
& metrum prorfus peffumdatum effe. Itaque primum ver- 
fum fic correxit, in Excerpt. pag. 865. 
Εἰσὶν δὲ κόλακες τῶν Gc. 
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Peracute vero IAcoBs in Animadv. ad Anthol. Vol. II. 
Part. HII. pag. 218. fufpicatus eft, fic fortaffe olim ícri- 
prum fuiffe : ᾿Αναξίλας ἐν Νεοτ. (i. e. ἐν Νεοττίδι.) Oi 
XóAexes δίς. Cuius rationem hactenus adoptavi, ut id 
quod non nifi ex conie&urà du&um eft, uncis include- 
rem. Minime autem alienum videtur huius eclogae argu- 
mentum ab eo, quod continetur longiore illa ecloga, 

' quae ex eadem Alexidis fabula a Noftro adfertur lib. XIII. 
pag. 558. a. Veteres quidem noftrae membranae hic nihil 
ab edita olim fcriptura discedunt: fed coniecturam do- 
&iffimi IAcoBs ex parte confirmat codex Epitomae, qui 
ita habet : Καὶ ᾿Αναξίλας δὲ φηδίν" Ol κύλακες Gc. — Ibid. 

d Verf. uli. ὃ δ᾽ ἕτερον. δά κνει. Mireris utrumque co- 
dicem 4. & Ep. cum editis in fcripturam & v epoJ'axver 
coníentientes: quae fcriptura, quamquam infolens ver- 
bum offerebat , tamen ferenda fortaffe fuerat , fi modo me- 
tri ratio pateretur. At verfus omnino id flagitabat, quod 
CASAUBONUS ponendum monuit, ἕτερον δάκνει. 

Πλάτων τ᾽ ἐν Φαίδρῳ. Plato, in Phaedr. pag. 306 íq. 
Tom. X. Opp. ed. Bip. Cuius in verbis, pro ὅμως, eit 
ὅπως in ms..4. In ms. Ep. omiffa illa vox. 

Müpris μύστης. Utrumque vocabulum iungitur in 
membranis, ficut in edd. Fortafíe tamen pofterius perpe- 
ram irrepfit, meritoque omiffum ab Epitomatore eft. Mi- 
στῆς quis dictus fuerit Graecis, haud multo ante a Ca- 
faubono expofitum eft, nempe minoribus myfteriis initiatus : 
fed & ὃ τὰ μυστήρια διδάσκων. ut eft apud Suidam. At 
hocloco, fi genuinà vox, videndum ne apud Argivos 
fuerit magiftratus alicuius nomen. — Mox, pro eo quod 
fcribitur, βουλόμενον d'& xal μετὰ τῶν C&c.malebam fov- 
λόμενον δὴ, id eft, fcilicet quod vellet &c. Sed ex ms..4. 
nulla enotata discrepantia: in «Epit. vero defunt verba 
βουλόμενον - - - ὁρᾶσθαι. — Ibid. Verba tertiae perfonae y o- 
ρεύσει & &xoüceitenent membr. Z4. cum edd. Placer 
vero quod habet Épit. χορεύσεις & ἀκούσῃ, in fe 
cunda perfona. Notum eft, füturum verbi àxoje, in mee 
dii generis formá magis ufurpari, quam in activi, 

e ΡΙΡΗΙΙ verba, ex fabula Nuptüs , in editis libris par- 
tim ut verfus, fed mire illi falebrofi, fcripta erant; par- 
tim ut foluta oratio, quae deipnofophiítae eflet, nog 
poétae; in hunc modum : 

Ὃ γὰρ κόλαξ G'rpuriyoy καὶ δυγώστην καὶ φίλους 
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καὶ τὰς πόλεις ἀνατρέπει, 

λόγῳ κακούργῳ μικρὸν ἡδύνας χρόνον. 
νῦν δὲ καὶ καχεξία τὶς ὑποδέδυκε τοὺς ὄχλους. αἱ κρίσεις θ᾽ 
ἡμῶν νοσοῦσι, καὶ τὸ πρὸς χάριν πολύ, διὸ καὶ Θετταλοὶ 
&c. Pro ὑποδέκυκε etiam (quod re&e cum msstis habet 
ed. Caf.) corrupte ὑποδέδρικε legebatur in ed. Ven. & Baf, 
Item xaAeEía , pro xexsEíz, in ed. Ven. Ad haec adaota- 


vit CASAUB. » Diphiili locum e Nuptiis ita potes dittinguere: * 


» — 'O γὰρ κόλαξ στρατηγὸν καὶ δυνά- 

στην, καὶ φίλους, καὶ τὰς σόλεις ἀνατρέπει, 

»»λόγῳ XaxovpyO μικρὸν ἡδύνας λόγον. χρόνον γοΐα8- 

rat. ] 

» — — νῦν δὲ καὶ καχεξία 

»»τὶς ὑποδέδυκε τοὺς ὄχλους, καὶ ai κρίσεις γ᾽ 

ἡμῶν νοσοῦσι, καὶ τὸ πρὸς "y ἄριν πολύ. « 
Sic ille iambicos efe fenarios voluerat: quos tamen effe 
anapaefticos tetrametros catale&icos, haud erat Obícu. 
rum. Ín quibus conftituendis nos etiam nonnihil adiuve- 
runt libri noftri mssti, ante στρατηγὸν adiicientes xa 
particulam , quae aberat editis. Ad φίλους in ms. Ep. adii- 
citur articulus, καὶ τοὺς φίλους : at ille officiebat metro, 
nec agnofcunt eum membranae, Reliqua recte dabant 
membr. 4. Pofteriores vero verfus, Nuy δὲ καὶ &c. h.l 
omittens Epitomator , alio loco adpofuit. Vide ad p. 262. b. 
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φησὶ Φύλαρχος. Perperam &íaepy os ἢ, l. edebatur, 
nefcio an confentientibus vetuftis membranis: rede quidem 
Φύλαρχος ms. Ep. ut alibi. Jbid. πικρῶς ἐπιστατουμένους ὑπὸ 
Λυσιμάχου. » Lyfimachus , de quo loquitur, rex fuit Thra- 
ciae & vicinarum infularum , in queis Lezaus. « CASAUB. 

οἱ Λημνόθεν ᾿Αθηναῖοι. » Sic dictum , ut οἶνος Λεσβόθεν : 
» & Latinis , vinum Corcyrá. Tamen aliter interpretandum : 
»non enim intelliguntur Athenien(es nati in in(ula Lemno , 
»& inde poftea alio translati , ut vina transferuntur ; fed 
»oi ἐν Λήμνῳ κατοικοῦντες τῶν ᾿Αθηναίων. ut modo locutus 
»eft. Ergo Λημνόθεν hic prc. Λυμνύθε: ut apud poétam cy e- 
» δόθεν, pro σχεδόν. « CASAUBONUS. lbid. τὸν ἐπιχεό- 
μενον κύαθον ἐν ταῖς συνουσίαις. Vide ad pag. 254. a. 

In .4NAx ANDRIDIS verfu facile adparet quid librarios 
induxetit , ut ἀρέσκειαν ὄνομ᾽ &xeirícriberent. Re&e ve- 
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ro monuit CASAUBONUS : »Scribe ἀρέσκειν : etfi aliter 
»omneslibri.« — Nempe hoc flagitabat metri ratio: & 
ante Cafaubonum iam commendaverat Guir. CANTERUS , 
Novar. Le&ion. lib. IV. cap. s. (in Gruteri Thef. Crit. 
T. IIL pag. 595 fq.) meritoque adoptavit GRor1Us, in 
Excerpt. pag. 642. Habemus in Theophrafli Chara&eri- 
bus caput fextum , περὶ ᾿Αρέσκειας infcriptum; ubi eàádem 
notione, de qua hic agitur, pofitum illud vocabulum. 
b In Azrxinrs ex Mentiente verfibus, 

Κόλακος δὲ βίος μικρὸν χρόνον ἀνθεῖ" 

οὐδεὶς γὰρ χαίρει πολιοκροτάφῳ παρασίτῷῳ : 
nil mutant libri, nifi quod pro Κόλακος eft Κολάκων in ms. 
Ep. Nil mutatos repetiit etiam GnorI1Us, in Excerpt. p. 
$95. Prior verficulus eft Anapaefticus dimeter hyperca- 
tale&icus. Sed fortaffe fic fcribendus erat: 

— Κύλακος δὲ βίος μικρὸν χρόνον ἀνθεῖ: 
quo fignificaretur, deeffe primum pedem, fuiíTeque inte- 
grum olim apud poétam verfum anapaefticum trimetrum 
catale&ticum in fyllabam. Pofterior autem, ita ut nunc 
fcriptus, hexameter eft Alexandrinus. Qui fi ita cufus eft 
a poéra, non fuerit ex eadem Alexidis fabula ductus: fed 
alium habuerit au&orem, & ex gnomico aliquo poéta 
ductus videri debebit. At, fi demas Ὑ ἂρ particulam , 
quam five ipfe Athenaeus, five librarius aliquis, conne- 
xionis cauffa, fuo arbitratu inferere potuit, prodibit ver- 
fus fuperiori Alexidis verfui confentiens, trimeter anapae- 
ficus catale&ticus, 

οὐδεὶς χαίρει πολιοχροτάφῳ παρασίτῳ : 
quem potuerat percommode Alexis fuperiori fubiücere, 
absque particula coniunCtiva. Ea ratio fi placet, ambo 
veríus fic (cribendi erant: 

—— KóAaxos δὲ βίος μικρὸν "y póvoy ἀνθεῖ" 

οὐδεὶς (γὰρ) χαίρει πολιοκροτάφῳ παρασίτῳ. 
Sic uncis inclufa vox γὰρ, intelligetur extra verfum pofita. 

c Τῶν δὲ Δημητρίου τὸν βασιλέως κολάκων οἱ περὶ ᾿Αδ εἰ- 

μάντον. Adimantum fuiffe Demetrii Poliorcetis atlentato- 
rem , iam fupra docuerat Nofler, pag. 253. Quod air, 
ἀγάλματα ἱδρυσάμενοι Θριῆσιν ,, monuit CASAUBONUS : 
» Ufitatius Θριᾶσι. Thria , pagus unus, five δῆμος. tribus 
» Oeneidis. Fufe Stephanus, five Byzantius Hermolaus. 
Ἢ Nam interpres longe aberrat a via. « — bid. Sequitur, 
evéuagay Giang ᾿Αφροδίτης, xal τὸν τόπον Φιλαῖον ἐκάλε- 
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σαν, ἀπὺ τῆς Δημητρίου μ n T p» € Φίλας. Templum , inquit, c 


“ὦ [latuas in. Attica pago, cui Thriae nomen, a fe confecra- 
tas , Adimantus , Philas Aphrodites nominavit , & locum Phi- 
laeum adpellavit , a. Dernetrii matre Phila. Ad quae verba 
nihil adnotavit Cafaubonus, cum tamen dubitationem uti- 
que movere deberent. DALECAMPIUS quidem, loco eius 
quod in Graeco eft, ἀπὸ τῆς Ang. μη Tp? € Φίλας, in ver- 
fione, a Phila, Demetrii uxore, pofuerat; adieGtá tali ad- 
notatione: » Antipatri filia, Crater! vidua, quam JDeme- 
»:rius fupra caeteras coniuges fuas in honore habuit & 
»dilexit. Plutarchus in vita Demetrii. In exemplari Grae- 
»co legitur male μητρός : nam Demetrii mater. Srratonice 
» fuit. « — Sane Demetrü matrem ,. Stratonicem fuiffe , difer- 
te docet Plutarch. in Demetr. pag. 889.d. & Diodor. Si- 
cul. Excerpt. ex lib. XXI. VILLEBRUNIUS, vulgatam hoc 
loco fcripturam defendens, Demetrium, qui hic nomina- 
tur, intelligit fecundum huius nominis, Antigom Gona- 
tae filium ; cuius matrem itidem P/Zi/ze nomen habuitfe 
Stephanus Byz. docet in Φίλω : eamdemque Philars , De- 
metrii (ecundi matrem , idem Villebrune intelligendam ef- 
fe exiftimaverat in illis Alexidis verfibus, qui pag. 254. a. 
adpofiti funt. At apud Alexidem non de hoc pofteriori 
Demetrio agi, fed de fuperiori, cui Poliorcetae cognomen 
erat, cum connexio dispurationis, quam ibi Deipnofo- 
phifta inftituit, tum | eximiae vi&oriae mentio ab Antigono 
reportatae, denique ipía J4lexidis po&tae aetás oftendit. 
Pariterque hic nullo modo probabile e&, de alio Deme. 
trio agi. Nam quod de PAi/z , Macedoniae oppido, a De- 
metrio fecundo exftru&to, & ab ipfius matre denominato , 
Stephanus narrat, id cum PAilaco in Attica a. Demetrii 
adulatoribus confecrato nihil commune haber. Taceo, Athe- 
naeum, ἢ nunc fubito de alio Demetrio atque eo, de 
quo copiofe paulo ante dictum fuit, ageretur, adiecta 
aliqua notà indicaturum fuiffe, ad diverfum Demetrium 
hanc rem pertinere. Sed, de Poliorceta Demetrio hic rurfus 
efle fermonem, extra dubitationem ponere videtur J4di- 
manti in hac hiftoria mentio; quem fuiffe in aumero ad- 
fentatorum Poliorcetae. Demetrii , diferte docuerat Nofter p. 
253.3. Supereft, ut perperam hoc loco pofitum vocabu- 
lum μητρὺς agnofcamus; & vel cum Dalecampio fta- 


tuamus, γυναιϊκὺς (id eft, uxoris) oportuiffe, vel ut 


Svy&7pts legendum cenfeamus, & Pham, Demetru 
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Cfiliam ex Lamia, (de qualib. XIIL. pag. 577. c.) quem- 
admodum pag. 254. a. fic & hoc loco intelligamus, quae 
mihi probabilior videtur fententia : quam in parcem etiam 
emendandum accipiendumque hunc locum doctifhmus IA- 
COBS monuit in /Votu/is msstis. nobiscuzsm communicatis. 

Διονύσιος ὃ ToU Τρύφω:ος. Dionyfium iftum Grammati- 
cum , Zryphonis filium itatuit FABRICIUS, Bibl. Graec. T. 
IL. pag. 802. in quo praeeuntem habuerar Dalecampium , 
δὲ Harpocrationis interpretem in Ἕρμος, Cautior MEUR- 
siUS ad Helladium, pag. 41. nude JDonyfium Tryphonis 
dixit. Videtur autem ille a magiíftro, Zryp^one Grammati- 
co, cognomen illud efle fortitus. 


AUD SCA PRoLEXNVWAL 


αὐτὸν τὸν Τεργίθιον. Commode hoc dedit ms. “4, cum 
articulus τὸν deeflet editis. Introitum iftum omifit Abbre- 
viator, fic ftatim ícribens: Kaéapyos dà ὃ Σολεὺς φησὶ, 
qi κολεικείαν ταπεινὸ ποιεῖν Cc. 

ἃ Ín his, quae ex Czza4ncHr Gergithio adferuntur, cum 
alia inulta parum perípicua funt, rum illa verba, τὰ δὲ 
τῶν κορωκευομένων - - - κατασκευάζεσθαι. Ea latine fic 
reddiderat DALECAMPIUS : credi vero , commutatos illorum 
omnium animos quibus palpum obtruditur , inflarl , efficique af- 
fentatione αὖ adulatoribus fupra modum inanes , laxos , fuper- 
bos. VILLEBRUNIUS gallice in hunc modum: Mais d'un 
autre coté ceux qui font enflés par cette adulation , deviennent 
a[fez. vains & arrogans pour s'imaginer étre élevés au-de[fus de 
tout. Haud admodum quidem obícurum videtur, quid fit 
quod hoc loco dicere Clearchus voluerit, fed in verbis 
utique turbatum nonnihil eft, quod extricandum expe- 
diendumque felicioribus ingeniis relinquere debui: nec 
enim fatis certa occurrebat coniedtura, &  mssti libri 
cum editis ad verbum confentientes, ut iam (ub ipfo con- 
textu monui, nihil praefidii offerebanr. Nec difficultate 
carent praecedentia verba: ubi ratio fuadebat, ut iita, 
καταφρονητικῶν Ὄντων, non cum Villebrunio ad affenta- 
tores referremus , fed ad hos quos illi colunt ; qui fcilicet hos 
ipfos folent contemnere & vilipendere, qui ipfis blandiun- 
tur: fed parum utique commode fententia haec verbis 

'"ifis expreffa eft: & videtur poft καταφρονητικῶν ὄντων ad- 
lici debuiffe τῶν κολακευομέγων aut aliquid fimile, Quae 

"Animady, Vol. 11]. Kk 
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deinde de adolefcentulo Paphio narrat Ckarchus, ea maxi- 
mam partem ficta effe, nemo eft, puto, quin per fe facile 
fit intelle&turus. 

Σαρδιανῇ ιλοτάπιδι. Conf. IT. 48.b. & ΧΙ, s14. c. 
lbid. ἀμοργίνῳ καλύμμωτι περιειλημμένον. DALECAMPIUS: 
qui obvolutus purpureo quoque integumento fuit : adieCta Nota: 
» Amorgino, pretiofo, fplendido , multae impenfae, pur- 
»purei coloris. ἀμοργὴ, [ ἀμόργν, ] herba purpurea. « — 
᾿Αμόργινα quaenam dixerint veteres, haud confentiunt 
Grammatici: quorum fententias poft Henr. Stephanum, 
Thef. T. I. pag. 400. diligenter collegit excuffitque Bo- 
chartus, de Phoenicum Colon. lib. I. cap. 14. quibus ad- 
de quae ad Suidam notavit Küfterus. Certiffima interpre- 
tatio, & huic loco mire conveniens, ea eft, quae fta- 
tuit , ἀμόργινα non a colore nomen habere , fed ab 44morgo 
infula, effeque /intei genus omnium fubtiliffimum pretioftffimum- 
que, fuper byílum aut carbafum. Vernaculo fermone re- 
Ciffime forraffe, gaze, interpreteris. In περιειλημμένον, a 
σεριλαμβάνω,, confentiunt libri: quod fatis- ne conveniat 
huicloco, ubi hoc dicit, purpureo flragulo tegmen fubtüliffimi 
operis ( diverfi puto coloris) ob ductum futffe, an erepiet- 
λημένον (a περἰειλέω) oportuerit, non definiam. 

προσκεφάλαια δ᾽ εἶχε τρία μὲν ὑπὸ τῇ ζεφαλῇ. Supple 
in verfione noftra verba omiffa: Tres autem fub capite 
habebat pulvinos. — lbid. δι’ ὧν ἠμύνετο τὸ κάλυμμα. 
» Fateor ita ícribi etiam in membranis & Epitoma. Sed 
» obícurum eft ad intelligendum , quid fit, pulvinaribus 
») ἀμύνεσθαι τὸ κάλυμμα, id eft, operimentum defendere : 
» quod quid aliud interpreteris, nifi impedire ne moleftum 
»fit? Saepe enim fltragulae veftes intempeftive in faciem 
»cadunt, & moleftiam afferunt. Sed ad vitandum illud 
» incommodum , qui 'apetum ( pulvinarium , opinor , dice- 
»re voluit ] ufus? Lege, ἠμύνετο τὸ καῦμα: & , quod 
» ait habuiffe eum τρία ὑπὸ τῇ κεφαλῇ προσκεφάλαια. non 
»fic interpretor, quafi tres ffmul delicatulus hic iuvenis 
» habuerit pulvinos capiti fubieffos ; verum tot femper cu- 
» banti ad manum fuiffe , ut, fimul atque unus eorum ca- 
»lorem habitu contraxiffer, eius loco fecundus fubiicere- 
»tur; cui mox fuccedebat tertius, illo iam fa&o calidio- 
»ré. [τὰ pulcre fcitulus hic iuvenis ἠμύνετο τὸ καῦμα, « 
C^AsAUBONUS. — Facile equidem largiturus eram , ex 
χαύμο corruptum efle xáavpj«a , fi modo expeditiorem & 
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e aptiorem huic loco explicationem inde lucraremur. Vul. 
gatam lectionem DALECAMPIUS fic reddidit: Cervicalia tria 
- - quae prohiberent ne flragula le&um operientia contingeret. 
Ac fortaffe haud abfurde fecerimus , f1 ftatuamus , fubti- 
lem illam telam , quam modo ἀμόργινον κάλυμμα dixerat , 
cubantis iuvenis corpori atque etiam faciei fuiffe obdu- 
€am: fed, ne ipfi faciei proxime incumberet, eoque in- 
commodaret homini, cautum fuiffe tribus cervicalibus a 
capite pofitis & partim. poft caput ita ereCtis, ut intec 
faciem & obdu&um tegmen fpatium nonnullum fupereffet, 

ἐφ᾽ ὧν κατέκειτο λευκῇ χλαμύδι. »Fortaffe ἐν λευκῇ 
» x Aavídt. « CASAUBONUS. — Vide Notata ad V. 198. a. 


SODUCATUEXVILE 


f οἷον ᾿Δρεοπαιγιτῶν τινων. » Areopagitae de capitalibus 
»cauffis in vico Martio [in Areopago] Athenis noctu 
»iudicabant, ut, nec quot effent, nec qui, discerni pof- 
»íet. « DALECAMP. 

a Προμάλαγγα ς tenui, ut editum erat. Nam ad eam- 
dem rationem formatum primum caíum , προμάλαγγες, 
agnofcuat paulo poft libri omnes. Videtur hoc loco ve- 
tuflior aliquis librarius « & ev confudiffe ; quod haud ra- 
roaliás factum vidimus. Nominis ilius, a Clearcho (ut 
puto) effi&i, rationem aliis inquirendam relinquo. De 
Gerginis, quos dicit, confer quae ipfe mox deinde fubie- 
cit. Pro eo autem quod editum erat, T'epyíyor , T &pyy iv ot 
penultima circumflexà fcripfi cum ms. £p. 

ὠτακουστοῦσι. » Aures regis , homines huiusmodi Perfae 
» vocabant. Xerophon.« DALECAMP. — Τοὺς βασιλέως 
καλουμένους ὀφθαλμοὺς καὶ τὰ βασιλέως ὦτα, ait Xe- 
noph. Cyrop. VIII. 2, to (q. — Ibid. ἀναφέρουσιν ἑκάστης 
ἡμέρας πρὸς τοὺς καλουμένους ἄνακτας. »ld eft, ad eos 
»qui proximum a rege locum tenebant. Cypriorum, de qui- 
»bus loquitur, propria vox. la eo regno fic vocabantur 
» qui fub Auguflis Caefares di&ti. Harpocration : Ἄνακτες 
»xd) ἄνασσαι. οἱ μὲν υἱοὶ καὶ ἀδελφοὶ ToU βασιλέως κα-τ 
»γ»λοῦνται ἄνωκτες" ei δὲ ἀδελφαὶ καὶ γυναῖκες, ἄνασσαι. 
»'ApigToTéAns ἐν τῇ Κυπρίων πολιτείᾳ. « CASAUBONUS. — 
Nec vero aliis Graecis infolens erat fimillimus ufus eo» 
rumdem vocabulorum. 

Quod ait ζητοῦσιν ἀντὶ τῶν Vo Τῶν Tepyfvoy poc 
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&*y'y£A0évT ov, poftremum verbum cum editis libris a 


agnofcit ms. 4. Articulum τῶν ante Γεργίνων, cum abef- 
fet editis, adieci utriusque codicis msii auctoritate: ad- 
notatamque video eamdem voculam in le&ionibus Ae- 
gianis. Pro ἀντὶ τῶν autem exfpe&averam ὑ πὲρ τῶν, 
fuper illis rebus, de illis rebus: íed nil mutant libri. Et 
Cilicis atque Solenfis Clearchi ftilus non. videtur fuiffe pu- 
ritatis proprietatisque Graeci fermonis perfe&iffimum ex- 
emplar. Poft προσωγγελθέντων., in ed. Ven. δὲ Βαί, feque- 
bantur flatim ifta, οὕτως ἔντεχνος &c. Quae interiecta 
funt, ὃ τι ἂν ἄξιον -- - - καὶ τούτων, ea tacite in fua edi- 
tione adiecit Cafaubonus, reperta & in Epit. & in Excer- 
ptis codicibus Italicis. Habet certe eadem verba & no- 
fter cod. Epit. δὲ is..4. funtque eadem in lectionibus Ae- 
gianis in ora libri, qui olim Cafauboni fuerat; adnotata. 
ReGe vero ante καὶ τούτων interpungunt orationem no- 
ftri codices, ut haec verba ad fequentia referantur. Pau- 
lo poft, δια δεδόσθαι τοξὶϊα dederunt iidem noftri mssti. b 

ἀπόγονος ὧν τῶν Τρώων ἐκείνων, οὺς Τεῦκρος - - - εἰς 
Κύπρον ἔχων ἀπῴκησεν. Teucer, Telamonis filius, poft 
Troiae excidium , Salaminem Cypri condiderat, & captivis 
Troianis frequentaverat. conf. Strab. lib. XIV. p.628. c. 
& Horat. Od. 7. lib. I. Proba videri poterat fcriptura ἃ z- 
óxic ev, quam praeferebant editi, id eft, in coloniam de- 
duxerat: & neceflarium foret a&ivum verbum , nifi adeffer 
participium κατακτησάμενος, a quo pendeat accufíativus 
οὕς. Quare recipiendum iudicavi zuranfitivum verbum x«- 
τῴκησεν, quod dedit codex mstus uterque; 1. e. commi- 
gravit, habitatum conceffit. Participium ἔχων, perinde fere 
fuerit, five pleonafticáà ratione , fatis ποτὰ ex Gramma- 
ticorum praeceptis, pofitum ftatueris, five fimul cum xa- 
τακτησάμενος ad accufativum οὖς retuleris, ut fit οὖς ἔχων 
εἰς Κύπρον ἀπῴκησεν, cum quibus in Cyprum commigrae 
vit. — Mox, μετ᾽ ὀλίγων, , id eft, cum paucis , commodif- 
fime dedere codices ambo , pro μετ᾽ ὀλίγον, quod pa- 
rum aptum erat, ubi de ἀπογόνοις & προγόνοις agebatur. 
Quod dein Αἰωλίδος fcribitur, corrige errorem ex ed. 
Baf. δὲ Caf. propagatum. Αἰολί δος oportebat. 

ἣ (πόλις) πάλαι μὲν ἀπὸ τοῦ γένους Τέργινω, νῦν δὲ 
Τέργιθα κέκληται.  »Stephano etiam duobus modis fcri- 
» bitur huius urbis nomen , Gergis δὲ Gergitkus : non autem 
» Gergitha aut Gergina. Sed Strabonem vide lib. XIIL « Ca- 
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€ SAUBONUS. — Apud Strab. XIII. $89. d. urbis nomen 
Τέργιθα plurali numero editur. Populum Γάργιθας nomi- 
nat Herodotus, τοὺς ὑπολειφθέντας τῶν παλαιῶν Τεύ- 
xpoy. lib. V. c. 122. Conf. eumdem, VII. 41. Quod olim 
Gergina nomen fuiffe ait Clearchus, id ad ipfius fictionem 
pertinere videtur. ^ Jbid. ἐν τῇ Κυμαίᾳ. Oppidi in agro 
Cumiano , cui pariter Τέργ iUa vel Γέργηθω nomen erat, Stra. 
bo meminitl. c. ἰδία. ὧν ἰατρεῦσωι τὴν ἄγνοιαν οὐδ᾽ "Ag- 
κληπιάδαις τοῦτύ γε νομίζω δεδόσθαι. ᾿Ασκληπιάδαι.; “4ε- 
feulapii filii ; ποτα |. Medicorum , praeftantiorum prae- 
fertim, adpellatio. Ufus autem illo potiffimum nomine 
hic eft Clearchus; quoniam ad Triccam Theffaliae oppidum , 
quod modo nominaverat, nobiliffimum δὲ antiquiffimum 
erat Jefculapii templum, quo loco etiam in lucem editus 
Aeículapius ferebatur; ut docet Strabo, lib. IX. p. 437. 
c. d. & lib. XIV. pag. 647. b. 


AD CAP. LXIX. 


Γεγόνασι δὲ map ἡμῖν καὶ ἐπὶ TAob ToU Καρὸς Gc, 

» Melius Γλούτου τοὺ Καρός. Sed fcribe potius, ἐπὶ Γλοῦ 
υτοῦ Kapós. Nam Glus inter Graeca nomina obfervavi- 
»mus: ut apud Xenophontem in primo Anabafeos, Κῦ- 
» pos τῷ στρατεύματι πέμψας Γλοὺῦν εἶπεν: & aliis locis. 
» Apud Polyaenum fcribitur TA9s. Caeterum illa verba, 
» γεγόνασι παρ᾿ ἡμῖν. accipe ut a. Clearcho profe&ta, qui 
» fuit Cilix Solenfis, & Ariftotelis temporibus vixit: di- 
»ícipulus enim illius fuit. « CAsauBONUs. — Miror ta- 
men cur παρ᾽ iiv dicat, quum de Cyprüs feminis loqua- 
d tur: nam earumdem reliquias quasdam , ait, εἰς τὸ πέ- 
pev, in oppofitam continentem, deinde accitas. Quamnam 
vero oppofitam regionem ( τὸ πέραν ) dicat, planius ex Plu- 
tarcho intelligitur , de Adulat. & Amici Difcrim. p. $0. b. 
ubi τὼς ἐν Κύπρῳ κολακίδας, ait, ἐπειδὴ διέβησων εἰς Xu- 
pízv, κλιμακίδας σροσαγορευθεύσας. Quare videndum, ne 
fub iftis verbis, zap' ἡμῖν ἐπὶ Τλούτου Καρὸς, gravius 
aliquod lateat ulcus, aut, ne poft ifta interciderint certe 
nonnulla. Iterum quidem ve?" ἡμῖν ait paulo poft, lir. e. 
qui locus cum hoc conferendus. Sic vero rurfus paulo in- 
ferius , lit. f. ubi vide quae notamus. lbid. πρὸς τε τὰς 
᾿Αρταβάζου καὶ τὰς Μέντορος “γυγειΐκας. Fuit Mentor adfinis 


K k 5 


518 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 256. 


Jrtabazi, frater uxoris Artabazi. Vide Diodor. Sicul. 
XVI. 52. 

κλίμακα κατεσκεύαζον ἐξ ξαυτῶν οὕτως, ὥστε ἐπὶ τοῖς 
γώτοις αὐτῶν τὴν ἀνάβασιν “γίγνεσθαι Gc. n Scalas ex fefe 
» faciebant : ftantibus videlicet primis , fecundis fubmiflio- 
»ribus, tertiis magis & quartis, poflremis etiam genu 
»nixis. Adfine mulierum aliarum minifterium , quas in in- 
»fíula Samo ἐπωστρίδας vocabant. Hefychius: Ἐπωστρί- 
»dés αἱ κατὸ Ξώμον ταῖς γυναιξὶ τὴν δεξιὰν ὑπέχουσωι 
»»χατὰ, τὴν ὀσφύν. Ex iftis verbis difcimus, fuiffe in in- 
»fíula illa mulieres, colacidibus modo memoratis fimiles : 
» quae nobiles foeminas currum aut equum confcendentes 
»fíublevarent, dextra manu ad illarum lumbos admotà. 
» Euflathius , cum Athenaei verba de c/imacidibus de(cripfif- 
»íet, [ ad Odyff. κ΄. pag. 412 extr.] addit, fua quoque ae- 
» tate tale quid faclitatum ab. üs , qui dorfum inclinantes. cone 
» fcenfuris in equos erant pro (Lipedibus , quos vocant. Erat 
»tamen iam Euflathii faeculo ufus eorum adminiculorum 
»notus, quibus hodie utimur: faciunt enim eorum men- 
»tionem antiquiífimi Rabbinorum , ut alibi docemus. « 
CasAUBONUS. — Miras (ane fcalas ex nefcio quot mu- 
lieribus conftantes finxit vir do&tiffimus. Una, puto, fuf- 
ficiebat mulier, cuius dorfo in(ifteret illa, quae equum vel 
currum confcendere vellet. Neque amplius aliquid fonare 
Graeca verba videntur. Scala multis gradibus con(lans , non 
tam fingulari numero κλίμαξ dicitur, quam plurali aAí- 
42x66: quemadmodum & latine rectius fcalas , quam fca- 
lam , dicimus. κλίμαξ, in fingulari, quivis gradus aut fca- 
bcllum intelligi poteft, cuius ope in locum eminentiorem 
fcandimus. Plutarchus l. c. ait, κλιμακίδως προσεοιγορευθεί- 
σὰς, ὅτι ταῖς γυναιξὶ τῶν βασιλέων ἀναβαίνειν ἐπὶ τὰς 
ἁμάξας δι’ αὐτῶν ὑποκατακλινόμεναι παρεῖχον. Quod fi . 
plures forte praefto efíent mulieres, aliarum non dorfo 
infüitiffe putabimus eam quae afcendebat, (ed vel humerts 
fuiffe innixam, vel alia ratione ab his fublevatam. Viris 
fimilem operam ei, de qua hic agitur, viri praeftabant , 
qui ἀναβολεῖς dicebantur; de quibus loquitur. Euftathius 
loco modo citato, & ad Odyfl. α΄. pag. 4o. l. 34. Confer 
Plutarch. in Craffo, pag. $63. e. & Appiani Hiftor. Pu- 
nic. cap. τοῦ. noftrae editionis. Adde Suidam in 'Avafo- 
Acóc: ubi mirum videri poffit, quid fit quod dicar ille 
Grammaticus , eodem vocabulo & hominem intelligi, qui 
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. equum confcenfuro operam fuam praeftat, ὅς inítrumen- 
tum aliquod, quae Romanis /ca/a dicatur , τὴν παρὰ Ῥω- 
μαίοις λεγομένην σκάλαν. Sed vide quae ibi Küfterus 
notavit & hi qui ab eo laudantur. 

e rh qus τύχης μεταβιβασθεῖσαι. ReGe hoc. dedere 
optimae noftrae membr. 44. quod ex coniectura reponen- 
dum pro τέχνης perfpecte viderat WrsseLiNG. ad Dio- 
dor. XVI. 52. cuius confulenda fuper hoc loco obferva- 
ta. Sed conferendus praefertim Curtius ne Rebus Alex- 
andri, lII. 15, 13 fq. & quae ibi a FuriNsHEMIO adno- 
tata funt. Weffelingit vero emendationem , 7 (ns, pro 
τέχνης, iam a CASAUBONO video occupatam ; cuius eft 
ad ifta verba, & ad ea quae proxime praecedunt, Anim- 
adverfio haec: » Προηγώγοντο, τεχνώμενωι τὰς ἀφρονε- 
»»στάτας. Tolle hypoftigmen poft προηγάγοντο, [ nam 
»ibi comuate incifa erat oratio in editis: ] & verte: eo 
» deliciarum , ne dicam miferiarum , perduxerunt iflae fuo artift- 
»cio flultffrmas illas foeminas. ἴτὰ interpretor vocem τες 
» χνώμεναι: quo videtur fieri allufio, cum addit, αὖτας 
»»μὲν ἐκ τῶν Ala» μαλακῶν ὑπὸ τῆς τέχ vns μεταβιβα-- 
»σθεισαι, σκληρῶς ἐβίωσαν ἐπὶ γήρως. Quamquam verius 
»puto, fcribendum effe ὑπὸ τῆς 70 ns μεταβιβωσθεῖσαι: 
» Optimà ὃς planiffimà fententia. « 

αἱ δὲ. τῶν παρ᾽ ἡμῖν ταῦτα δια δεξώμεναις ἐκπες 
σοῦσωαι τῆς ἐξουσίας Gc. — Quod ait τῶν παρ᾽ ἡμῖν. refpicit 
ad id quod paulo ante dixerat, initio huius οαρὶτὶς, Te 
γίνασι δὲ παρ᾽ ἡμῖν Cc. Iam, quod hoc loco vulgo lege- 
batur, δια δεξαμένων, id quidem nullo modo feren- 
dum fuiffe, re&iffime WzssrLINGIUS l. c: monuerat. Sed 
nil opus effe iudicavi, ut a librorum fcriptura longius 
discederemus. Corre&ia verbi terminatione, in qua erra- 
verat librarius, praecedente articulo τῶν deceptus , opti- 
me habere nobis videbatur ipfum verbum. Nam ai d'1«- 
δεξάμεναεν ταῦτα TOV παρ᾽ Wy, fi quid video, idem 
valer atque id quod vir doctifümus voluerat, Jida£4- 
μεναι: atque etiam aptius quodammodo conveniebat hoc 
€um eo quod fupra dixerat, ἀφ᾽ ὧν ὑπολιπεῖς τινες. 
Dicit ergo, eae quae has arms ab. iflis foeminis, quae apud 
πος olira erant , quaft per tradüionem δ᾽ fucce[Ronem acceperant. 
Nempe ad genitivum τῶν intelligenda παρὰ praepofitio: 
quae tanto minore incommodo omitti hic potuit, quo- 
niam fequebatur continuo παρ᾽ ἡμῖν. Eft autem minime 
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infrequens locutio, δια δέχεσθαί τι παρά τινος : cuius ex- e 
emplum ex Luciani Dial. Mort. XI. 3. protulit H. Stepha- 
pus, in Δικδέχομαι ; aliud habes apud Polyb. IX. 28, 8. 
Nihil amplius hoc loco adnotaverat CASAUBONUS , prae- 
ter ifta: »In Excerptis [ nempe in Epitoma ] ita fcriptum 
»offendimus , «i δὲ κατῆραν ἐς Μακεδονίαν ἐκπεσοῦσαι τῆς 
» ἐξουσίας : omiffis caeteris verbis, quae obícuritatis ple- 
»na funt. Acutus lector ftatuat quid fit pronuntiandum. « 

ὃν τρόπον ταῖς ὁμιλίαις διέθεσαν, οὐδὲ λέγειν καλόν. 
Ad editam olim fcripruram ἀνέθεσαν, monuerat CasAu- 
BONUS: »Legendum διέθεσαν: atque ita editum opor- 
» tuit ; nam fuffragatur Epitoma. Verte: Quae rerum ibi 
»dominas 6 reginas quales fua confuetudine reddiderint , ne di- 
»&u quidem efl. honeflum. « — Atque nofter pariter codex 
Epit. verum tenet. 

» πλὴν oTi μαγευόμεναι καὶ μωγεύουσαι Ta vpoeroAt- 
»X&, Tplodoi τινες αὗται πρὸς ἀλήθειαν ἐγένοντο. Id eft: 
» magicas artes in fe atque aliis exercentes , ut fit in facris 
»fauropoliis, revera mulieres e trivio fa&ae funt. Qualia 
» fuiffe legimus facra Cotytüs, omnis turpitudinis & ob- 
» Ícoenitatis plena : talia erant & Tauropolia , quemadmo- 
» dum colligas re&e ex hoc loco. Fuerint- ne in Mace- 
»doniaam & Graeciam delata e Taurica Cherfonefo , ubi 
» Diana Ταυροπόλος humanis victimis colebatur ; an aliun- 
»de initium habuerint, legi nusquam. In Excerptis ita, 
» (1. subj evat καὶ μαγεύουσαι, ταυροπόλοι X αὶ piod οἱ 
τινες αὗται ὥς. non diverío feníu: nam, quae facra 
» Ταυροπόλεο. procurabant foeminae, ταυροπόλοι diceban- 
» tur. Potes ita vertere: folitae incantare & incantari , fimil- 
» limae evaferunt üs quae facra Tauropolia curant , & urbium 
»triviüs, plenis purgamentorum omne genus. Tpíode: proprie 
»loci in urbe dicuntur, im quos veteres comüciebant omnia 
»inquinamenta ; ipfaque adeo domorum & urbium quae vo- 
» cabant purgamenta. Καθαρμῶν γὰρ, inquit Euftathius , 
»éxDoAul) εἰς τὼς τριόδους ἐγίνοντο : & morem hunc mul- 
» tis explicat Harpocration in ξυθύμια. Petronius: Quae 
»[lriges comederunt nervos tuos ἢ aut quod purgamentum note 
» calca[li in trivio aut cadaver? Hic vero elegantiflime ap- 
»pellantur τρίοδοι. muliares omnibus flagitiis circumfufae at- 
»que coopertae. Pari elegantia καθάρματα. adfimi voce, 
»eas dixeris. « CASAUBONUS. —  Probavi Epitomatoris 
fcripturam , quam & nofter cod. Ep. offerebat. Fuiffe au- 
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etem Ταυροπόλιω facra, quorum nihil nifi nomen ex He- 
Íychio novimus, obfcoeniratis plena , non tam tuto, 
quam Caíaubono vifum erat, ex hoc Athenaei loco col- 
ligi poffe arbitratus fum. Sufpicabar equidem , | Clearc/i io- 
cum aliquem hoc loco fubefle: ut, cum aliás Tav poc ó- 
Aoc (incertum qua de cauffà) Diana cognominaretur , 
re&ius atque magis ex rei veritate fpurcis iflis mulieribus con- 
venire dicat hoc nomen. Nempe illum fortaffe ufum voca- 
buli ταῦρος, quo pro membro virili ponitur , innuebat phi- 
lofophus, cum fermonis fui feveritatem facetiis quibuss- 
dam temperatam cuperet. 

Quae in fine huius capitis fubiiciuntur verba, Tozej- 
TOV ἔοιχε ὥς. ea omifit Abbreviator. Eadem vero fi ira 
fcripfit Clearchus, quemadmodum confentientibus vetuftis 
membranis edita funt, ἢ κολακεία - “ τοῖς διὰ τοῦ 
κολακεύεσθαι προσδεξαμένοις αὐτήν : inficete & inful- 
fe (ορί δ cenfendus fuerit. Quo crimine lubens libera- 
tum philofophum velim, fi cui commoda vel interpreta- 
tio illorum verborum vel einendatio occurrerit. 
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f προελθὼν δὲ πάλιν &c, Cum ipfe fatis indicet Athe- 
naeus, fe nonnulla, quae fuperioribus verbis fubiecerat 
Clearchus, confulto praetermififfe, nil magnopere mirum 
eft, fi in eorum , quae hic fequuntur, initio non omnino 
plana atque perípicua funt omnia. Quare ne opus qui- 
dem fuifle intelligo, ut verba ifta, ὥσπερ εἶπον, a no- 
bis folicitarentur. Epitomator, praetermiffis etiam hoc loco 
nonnullis, fic fcripfit: Ὅτι περὶ τοῦ Παφίου μειρωκίου 
καὶ τάδε προστίθησι Κλέαρχος. Παῖδες μικρὸν ἄποθεν τῆς 
κλίνης &c. Sicille, pro ἀπώθεν, quod cum editis habent 
veteres membranae , ἄποθεν fcripfit; quod quidem per- 
inde erat. 

δι’ οὺς δὴ νῦν ὃ πᾶς λόγος. Particulam δὴ, quae abe- 
rat editis, commode nobis dedit codex πιβῖι8. uterque. 
lbid. καὶ τούτων ὄντων ἐπωνύμων παρ᾽ ἡμῖν. Rurfus παρ᾽ 
ἡμῖν ait, ut iam bis fupra factum adnotavimus ad initium 
fuperioris capitis. Nunc autem vix dubitari poteft, παρ᾽ 
hiv intelligendum effe apud Cyprios. Quare ftatuendum 
videtur, Clearchum in eo libro, equo tota haec ecloga 
du&a e(t, Cyprium quemdam hominem induxifle , ifta om- 
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nia narrantem atque disputantem. ἐπωνύμους dicit, qui 
nomen vel cognomen habent ab ipfa re du&ium: confer paulo 
poft, pag. 257. a. b. 
ἐπὶ τοῖς αὐτοῦ γόνασι. Tenui hoc , quod editum erat: 
pro quo five αὑτοῦ, five ἑαυτοῦ malueris, nihil re- 
popuo: nam perinde quidem eft. τοῖς γόνασιν ἑαυτοῦ 
abet ms. Ep. — lbid. λεπτῷ Andío συνημφιακώς. Tenui 
panniculo Lydio, reddiderat DALECAMPIUS; monens in ora, 
Syrium ftatuiffe Natalem Comitem. Inde CAsAUBONUS: 
» Non eft corruptus locus, inquit, ut putarunt interpre- 
»tes, qui correxerunt λυ δίῳ. Ex antiquis Grammaticis 
» conftat ,* λήδιον vilis aut. tenuls vc(is nomen efle. « — No- 
temus in transitu, Cafaubonum , ubi interpretes dicit, quam- 
vis plurali numero utatur, (ut plerumque folet) tamen 
nonnifi unum fere Dalecampium intelligere. Poterat & An- 
δίῳ ícribi, ut hic habent edd. δὲ mssti, & ^s4ío , δὲ ani- 
δίῳ. Hefychius: Λήδιον" τριβώνιον εὐτελές. Idem : Ληϊδιον" 
εὐτελὲς ἱμάτιον. Cui alii adíentiuntur Grammatici. Así 
dio» vulgo fcribunt apud Noftrum XIII. 582. d. e. ubi ta- 
men ipfum metrum vel A5: vel faltem λήδιον require- 
bat. συνημφιακώς eft a verbo συναμφιάζω., idem valente 
ac συναμφιέννυμι. Potuerat etiam. συναμφιακὼς absque 
augmento fcribi, quemadmodum fcripfit Ca(aubonus in 
Animadv. ubi verba contextus repetiit : fed in eam , quam 
fecutus fum , fcripturam confentiunt edd. & mssti. 
καὶ μὴ λέγοντος. ExfpeGtaffes μὴ λέγοντος £uo9 , vel ub ἃ 
μον λέγοντος : fed pronomen períonale ignorant libri. 
lbid. ἸΠωρώβυστος. ldem vocabulum fupra pofitum vidi- 
mus, pag. 243. d. Poffis intrufum intelligere, cum H. Ste- 
phano & Dalecampio. Quoniam vero de eo hic agitur 
qui adulando fe ingerit, ne male quidem feceris, fi infi- 
nuatorem reddideris, aut fefe infinuantem , irrepentem : cum 
quo fatis convenit, quod παράβυστον, (in neutro qui- 
dem genere pofitum ) ἀποκεκρυμμένον, λάθρα γινόμενον, 
communi confenfu interpretantur veteres Grammatici. 
τοῦ νεανίσκου τὴν χεῖρα παρεικότος ἐκκρεμώμενος, ταῦ- 
τῇ καὶ προσπεπτωκὼς κατέψηχέ τε. Cum iungerentur vul- 
gO ἐκκρεμάμενος Ta 0T», (quae & in ms. Ep. perfpicue 
iunguntur, ) latine fic reddidit DALECAMPIUS : manui quam 
adolefcentulus veluti languidam remiferat, fufpenfae accidens , 
eam demulcebat ac leniter contreclabat. CASAUBONUS vero , 
» Loquendi ufus (inquit) poftulat ταύ της. Mirum au- 
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a » tem adulandi ftudium duobus hisce verbis declarat Clear- 
»chus. Mox pro κατέφψυχε, Dalecampius κατέψηχε : 
»quod confirmat Epitome.« —- Etiam nofter ms. Ep. 
xaTélwye dedit. ln κατέψυχε vero cum editis confentit 
ms. 4. Simili ratione ὑσοψύχοντες ὃς ὑποψήχοντες per- 
mutata vidimus lib. V. pag. 233. d. & mox hac ipfa pagina, 
ψύγμω ὃς ψῆγμα contuía erant... Confer Hefych. in Kz- 
qa iny ev, & Brunck ad Apollon. Rhod. III. 1102. Quod 
dein de extendendis digiris tubiicit, id aliàs ad iatraliptae 
officium pertinebat, cuius partes lepide perftringit Epi» 
Getus, Differtat. lib. 1L. c. 26, 22. 

ὥστε Thy πρῶτον αὐτὸν ἐπονομάσαντα Σικύαν, εὐστόχως 
φἰρηκέναι δοκεῖν. DALECAMPIUS : ut ingeniofe δ᾽ acute di- 
xiffz videatur, qui primus eum Cucurbitulam | cognominavit. 
Tum IDEM, in ora: » Quod cacurbitulae inftar traheret 
»hominum ad fe benevolentiam. « — Ad haec CaAsav- 
BONUS: n»Cucurbitulas adhibeat medici ad attrahendum : 
»quod cum fit, etiam extenditur cutis, Non igitur ea 
»cauffa eft appellationis Sicyae, quam interpretes arbi- 
»trantur: fed petenda ea eft ex verbis praecedentibus , 
»εϊλκέ τε καὶ ἐξέτεινε: trahebat , & | extendebat.« — | At 
bona cum gratia doétiffimi viri profiteamur, miram nobis 
( ne quid gravius dicam ) hanc ipfius interpretationem vi- 
deri. Immo ἀπὸ τοῦ ἐκκρέμασθαι. ab adhaerendo , Cucur- 
bitulam dictam intellexit auctor, & nos cum eo intel- 
ligamus. ! : 

b 6 Oip, ὃ γενναιότατος. Huius τὴν γενναιότητα ipfo no- 

mine ὁ Θὴρ fignificatam auctor voluerat: quo nomine 

generatim quidem fera vel £e//ua quaevis intelligitur , fed 
figillatim /eo, rex ferarum, infignitur. Sed per ironiam 
quidem hunc fic nominatum finxit. » 
Φωκοαϊκὸν ψῦγμα τι διωκινῶν, ὡς elo pov ἡδὺς iv, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀποσοβῶν. DALECAMPIUS : Phocenfe fuaviter fla- 
bellum dimovebat , élatum , fed non ita ut arceret. quae. occur- 
farent.. 'Tum CASAUBONUS, poftquam pro ψῆγμα (quod 
erat in libris omnibus) ψύγμω edendum curaflet : » Le- 

»gebatur (inquit) ψήγμα : fed perplacet ψύγμα : nam 

» flabellum intelligit, ut bene iudicavit eruditiffimus Da- 

»lecampius: quamquam alii fere id inftrumentum prmída 

» vel ῥιπίδιον vocant. Quod cur ψύγμω non poffit vo- 

» cari, cauffae non eft; cum ψῦξαι exponatur a veteri- 

»bus etam, ὄγεμον ποιῆσωι!, ventulum facere. [ Hefych. in 
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» Ψύξας. Καταψύχειν in ea re pofuit elegantiffimus poé- b 
»ta Nonnus, in Ill. Dionyfiacorum : 
» Téxva. καταφύχουσω. καὶ ἔσβεσε καύμωτος ὁρμὴν, 
γ»ἀντίτυπον φύσημα χέων ποιητὺς ἀήτης. 

»Haec eo ípeCant, ut doceamus veram effe le&ionem 
»4 Uyua:-licet in omnibus antiquis libris aliter fcri- 
» ptum fit hoc verbum. Iam vero legendum eft , διαχι- 
»»νῶν ὡς αἰώραν: non autem, ὡς αἰωρῶν, Hoc vult: 
»TÁerem manu dextrá βαῤείδμπι Phocaicum commovilfe ; non , 
»ut qui mu/cas expellunt , vehementer 5 fed leniter , inflar eo- 
»rum qui lectos pensiles agitant. Flabella utrique rei 
» parabantur, δὲ quaerendae refrigerationi, & muícis ex- 
» pellendis: unde etiam μυιοσόβας appellarunt. Eft igitur 
» διακινεῖν ὡς αἰώραν, quod Antiphanes dicit paulo poft, 
» [hac pag. extr.] σύμμετρον πνεῦμα μὴ περίσκληρον ποιεῖν. « 
— Sic ille. Intelligitur autem αἰώρα non modo /e&£us pez- 
fiis , fed & illud fzllae penfilis genus , quod ofcillum Lati- 
ne vocatur. Et erat τὸ αἰώρημα,. vel ἡ «ἰώρησις, exerci- 
tatio haud infrequens apud Graecos, atque etiam a me- 
dicis commendata: de qua vide Hefychii Interpp. ad voc. 
Aicpz, & Foefium in Oecon. Hippocr. pag. 14. & e ve- 
teribus Galenum , apud H. Stephanum Thef. T. I. p. 217.a. 
& Aétium, cuius verba recitavit Reimarus ad Dionem 
pag. 799. Eftque fpeciofa utique Cafauboni emendatio , 
ὡς αἰώραν: nifi fortaffe vulgata & conftans librorum 
fcriptura, ὡς αἰωρῶν, defendi haCtenus poteft, ut verbo 
ἰωρεῖν intelligamus fignificari ipfam illam agitationem , qua 
3» αἰώρα movetur; quem fignificatum eadem illa, quae 
dixi, nomina , τὸ αἰώρημα & n αἰώρησις firmare videntur. 

διό μοι δοκεῖ ἂν αὐτῷ - - - νεμεσήσας ἐφίησι. Sic 
edd. cum ms. 4. Recius vero fuerit ἐφεῖν α 9. quod 
habet ms. Ep. Mox, pro ἢ κείνην ) quod fequitur, fic c 
ἢ ᾿κείνην (cribitur in eodem cod. Epir. lbid. w$ καὶ τὴν 
"Aünvày φήσιν Ὅμηρος ἐνεῖναι τῷ Μενελάῳ τὸ ϑάρσος. Ad 
vulgatam olim fcripturam às x«l τὴν "A0. re&e CasAv- 
BONUS monuit: »Scribe 5, non os.«— Caeterum vide 
llad.p. $70. Infine capitis, po αὐτὸν, eft ἑαυτὺν 
in ms. Ep. 
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᾿Αλλ᾽ οὐ Λεύκων τοιοῦτος ἣν. Nempe, mon ita mollis, ut 


pP. 258. IN LIB. VI. CAP. LXXII, $25 


ille Paphius adolefcentulus. — Lid. ὃς ἐπεὶ συχνοὺς ἤσθεν 
το. Deerat ed. Ven. & Baf. ὃς membranis 4. pronomen 
ὃς, abíorptum nempe a praecedentis vocis terminatione. 
Tacite voculam adiecit Cafaubonus, in Epitome Hoe- 
fcheliana (puto) repertam. Nofter quidem ms. £p. per- 
ípicue eamdem exhibet. — bid. σεσυλημένους ὑπό τινος 
τῶν περὶ «αὐτὸν κολάκων, συνιδὼν τὸν ἄνθρωπον διαβώλ. 
λονῖα. Cum fic legeretur hic locus in editis, σεσυλημές 
νους ὑπὸ τῶν περὶ ἑαυτῶν κολάκων, συνιδὼν ἄνθρωπον 
διαβάλλοντά, τινά, ,inta&ta. haec reliquit Cafaubonus. No- 
bis, pro περὶ ἑαυτῶν, quod manifefte vitiofum erat , 
περὶ αὐτὸν dedit codex uterque. Tum συνιδὼν τὸν aye 
ϑρωπον percommode dedere membranae 4. Quibus adhi- 
bitis emendationibus, facile patebat, pro i7? τῶν opor- 
tuiffe ὑπό τινος τῶν, quod ex conie&tura recipere non 
dubitavi. 

d In ecloga ex AxTi1PRAN15 Milite , verf. 1. Ἐν δὴ Ko» 
σρῳ. Particula δὴ metri cauffa a primo editore adiecta 
efl. In caeteris nil variant libri: & fatis bene habent 
omnia ; nifi quod decimus verfus , in quo poft συχνοῦ pare 
ticulam γ᾽ ignorant mssti libri, in hunc modum (ni fal- 
lor) fcribi debuerat : 

e καρποῦ, συχνὺν Uy φασι τὰς περιστερὰς 

τρώγειν. 
Miratus fum, ludicram hanc lepidamque eclogam non εἴς 
fe a Grotio in Excerptorum fyllogen translatam. 
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4 Eh οὖν à» 6c, Quaenam fint in tota hac pericopa, 
Clearchi potiffimum verba, quae ruríus Deipzofophi[lae , 
haud fatis adparet: nec alioquin admodum. planus hic. lo- 
cus. Ad tria hominum genera pertinere fuam adulatorum 
defcriptionem dixerat Clearchus pag. 2$6.f. quos etiam 
tribus diverfis nominibus infignivit. Sed , propius fi fpe- 
&es, vix adparet quid magnopere illi inter fe differant. 
Quare etiam deinde, uno communi nomine τοῦ μαάλακης» 
κόλακος comprehendi poffe, ait. Cuius nominis duae ad- 
feruntur rationes: prima, quod τῷ μαλακῷ κολακεύει: 
altera, quod τὸ σχῆμα - - - ἀποπλάττεται. E. quo ad- 
páret, vocabulum μαλακοκόλαξ duplici notione acceprum 
voluiffe Clearchum ; nempe ut iotelligeretur mollitie mollis 
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adulator, mollium hominum ipfe mollis adfentator. Quod a 


ipfum in verfione noftra Latina planius expreffum velim. 
In eademque verfione deleta velim verba ifta: » [Sed & 
»alia nomina habet.] « quae ab hoc loco aliena effe in- 
teligo. Deleta etiam velim in fcholio noflro, Graeco 
contextui fubie&to, verba ifta: 4n fequentibus verbis non 
fatis integra videtur oratio. 

Quam priorem nominis μαλακοκόλαξ rationem modo 
dicebam , perípicue ea verbis iílis traditur, πρὸς γὰρ τῷ 
τοιούτῳ κολακεύειν ; quae verba nullo merito damna- 
vit CASAUBONUS , monens hoc loco: »Scribe, πρὸς γὰρ 
»Tb οὕτω κολακεύειν, cum Epitoma; non, πρὸς τῷ 
»» τοιούτῳ. « — Atqui non epos γὰρ τὺ, fed πρὸς γὰρ T 
οὕτω κολακεύειν habet nofter quidem codex Ep. Sed mul- 
to re&ius πρὸς yap τῷ τοιούτῳ habet ms..4. cum 
editis ,.id eft, πρὸς γὼρ τῷ κολακεύειν τοιούτῳ , fcilicet μα- 
λωκῷ ἀνθρώπῳ. Etiam fequentia verba bene habent, ficut 
confentientibus membr. 44. edita legebantur, xal τὸ ey ἥ- 
μα τῶν κολακευομένων ἐπα κολουθοῦν᾽ ἀποπλάττεται, 
id eft, & effingit in fe ipfo habirum fequacem (h. e. fimilem ) 
eorum quibus adfentatur. Paulo tamen commodius dicturus 
fuerat τὸ σχῆμα TQ TOV κολωκευομένων ( fcil. σχήματι) 
émakoAovÜoUy : id eft, habitum imitantem eorum habitum qui- 
bus ille adulatur. | Adnotavit porro ἢ. l. CASAUBONUS: 
» Melius etiam cum Epitoma fcribe ἐπακολουθῶν, 
»quam ἐπακολουθοῦν. « — lítam fi probaveris fcripturam, 
conftru&io verborum in hunc modum concipienda fue- 
rit, καὶ ἀποπλάττεται τὸ σχῆμα τῶν κολακευομένων, ἐπα- 
κολουθῶν, fcilicet αὐτῷ : nam verbum ἐπακολουθεῖν cum 
tertio cafu conftruitur, non cum quarto. Ad fententiam 
nihil intereft. 

Quae fequuntur verba, παραγκωνίζων xal σπαργανῶν 
ἑαυτὸν τοῖς τριβωναρίοις, ea quo pacto accipienda mihi vi- 
fa eflent, in latina verfione indicavi. Verbo σαραγ xoví- 
ζεσθαι in eamdem fententiam faepius ufus eft Lucianus, 
locis in Reitziano Indice citatis; quibus addi debuerat 
alius locus, ex Timone cap. $4. Et imitati funt iuniores, 
Alciphron lib. I. Epift. 6. &, quem ibi Berglerus laudas 
vit, Heliodorus lib. VII. pag. 312. Illud hoc loco dubi- 
tationem movere porerat, quod non in pa/fivo vel medio 
genere, fed in a&rvo , πωρωγκωνίζων. hic ponitur: quare 
videndum, fit-ne παρωγκωνιζόμενος corrigendum , an 


p.252. — IN LIB. VL,CAP. LXXII. $27 


a ( quod veriffimum fortaffe fuerit ) accufativus ἑαυτὸν. qui 
ad σπαργανῶν iungitur, fimul ad zepaeyxovítov fit refe- 
rendus, ut παραγ κωνίζων ἑαυτὸν idem ac zaparyxoriQóus- 
vos valeat ; quaíi ca£itis utrimque praetentis fefe muniens. 
Dalecampius fic reddiderat, obvios ab illis cubito repéllens : 
quem fecutus eft Villebrune. Pro τριβωνίοις. quod. dein 
erat editum, 7 pif ovapíois dedit codex ms. uterque: 
quam vocem H. Steohanus, Thef. III. 1532. d. ex eiusdem 
noftri Athenaei libro X. citavit, ubi ait, τριβωνάριω περιβαλ- 
λόμενοι μικρά. DALECAMPIUS, cum in verfione , rritis pan- 
niculis fe vinciens, pofuiffet, in ora adiecit: » Si quando ob 
» vulnus, ulcus, aut alium quemvis morbum, effent ii, 
» quibus affentabatur, faíciati. Sic ante Clifophus[ pag. 
» 248. f. ] aegritudines Philippi affimulabat.« In eamdemque 
fententiam verba ifta Villebrunius interpretatus eft. — [n 
fine huius pericopae, pro 7 o:x1A60pov Tis, quod in 
editis legebatur, nulla cauffa erat cur non zr eixsA60o- 
vós τις reftitueremus au&ori, quod dedit ms..4, Pariter 
codex Epit. pronomine τὰς tantum omiffo , ποικελόφωνός 
ἐστιν dederat. 

b ᾿ΑἈνδροκύδης d" ὃ ἰατρός, I[Androcydes medicus. » Eius me- 
»minit Plinius cap. 5. lib. XIV. δὲ cap. 1. lib. XIV.« 
DALECAMPIUS. 

CASAUBONI eft ad hunc locum Animadverfio haec : 
» Etymum vocis xóAz£z varie explicat philologus Naucra- 
» tita. z4ndrocydes Medicus , inquit, dium volebat ἀστδ τοῦ 
» προσκολλᾶσθαι Teils ὁμιλίαις : quod a[fidue iis adhaereat 
wquibuscum verfatur. Auctor Etymologici magni: Κόλαξ, 
» παρὰ τοῦ κολλᾶσθαι, κόλλαξ Tis Gy. σημαίνει δὲ τὸν ea 
»ράσιτον καὶ παραμένοντα τινί. « 

» Longe petitum eft quod fibi probari ait Athenaeus. 
γ») Ἐμοὶ δὲ δοκεῖ διὰ τὴν εὐχέρειαν, UTI πάντα ὑποδύεται, 
»ós δή τις ὑποστατικὺς, νωταγωγῶν τῷ τῆς ψυχῆς ἤθει, 
» καὶ οὐ βαρυνόμενος οὐδενὶ τῶν αἰσχρῶν. Mihi videtur dici 
» κόλαξ, propter facilitatem hominis; quia omnia fubit 
» onera , tanquam aliquis portandis oneribus. affuetus , moribus 
» animi, ceu firmo dorfo , nihil non ferens , quique nullius rei 
» turpitudine offendatur. Quia Graeci hominem facilium mo- 
»rum appellant εὔκολον, putavit Athenaeus, xóAaxa pro- 
»prie dici τὸν εὐχερῆ, eum qui lubens faciat quidquid νος 
»lueis. Ego arbitror , virum doctiffimum non hoc ferio 
»Íícribere. Ponit enim, dici poffe κόλος, pro εὔκολος : 
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» quod eft fal(um. Longe enim aliud eft κόλον, unde di- b 
» Citur εὔκολος ὃς δύσκολος: quae voces proptie faciita- 
»tem circa viéíum notant, aut morofitatem. Nam veteres χός 
»2Aov appellant alimentum , ut vere docemur paulo pott. 
» [ p. 262. a. ] ὑποστατικὺς, proprie, qui ferre omnia poteft. 
» Euftathius, defcripto hoc loco, [ad lliad. »'. pag. 931. 
»l. 22 fqq. ] fic interpretatur. Ὅρα, inquit, τὸ ὑποστατι- 
» xs, χρήσιμον ὃν εἰς τὸ “Ομηρικὸν στεῦται, ἤγουν ὗπι- 
w»oyveivat, ὑφίσταται, δίκην δηλαδὴ τινὸς κίονος, ὕπα- 
»» γίσχοντος τὸ ὑποκείμενον, « — Recte utique iudicavit do- 
€&us Animadverfor, vix quemque illud vocabuli κόλαξ 
veriverbium tradere ferio potuiffe: ea potiffimum notio- 
ne, quo iftam derivationem ipfe interpretatus eft. At 
quid tandem urgebar doCliffimum virum, ut non modo 
parum probabilem, fed prorfus etiam abfurdam fenten- 
tiam auctori fupponeret, quae nulla perfpicua ratione ex 
ilius verbis elici poterat, nedum ipfis inerat verbis ὃ 
Aliam nominis rationem in animo habuiffe au&orem, 
verba illa, quibus utitur, ὑποδύεται, UvocTaTIKUS , οὐ 
βαρυνόμενος, fatis perfpicue indicare videntur, ac prae- 
fertim illud verbum, quo reliquorum omnium vis fimul 
omnis continetur, νωταγ γῶν. Quidai refpexiffe eum pu- 
temus ad illam primitivam vocabuli κόλλα notionem , 
quam Hefychius declaravit, cum docet, κόλλαν, perinde 
ut xóAAoTa , proprie denotare τοῦ βοὺς τὸ νωτιαῖον δέρμα, 
bovis durum inm tergore δ᾽ cervice. corium , e quo m κόλλα 
vulgo di&a ( id ett gluten ) excoquitur. Conf, Euftath. ad 
Odyf.. φ΄. pag. 767 extr. & fq. Aliam rationem Darz- 
CAMPIUS inierat explicandae illius derivationis, » Kies, 
» (inquit) ταπεινὸς, vir humilis δ᾽ abie&i animi, mente quaft 
»mutilatus : inde κόλαξ. « — At, κόλον idem utique vale- 
re ac κολοβὸν, 1d eft, mutilum, claudum , re&e novimus : 
pro ταπεινῷ vero, i. e. humili & aiictio, pofitum nusquam 
reperitur. — Caeterum ipía illa verba, ἐμοὶ δὲ δοκεῖ &c. 
dubitari poteft an /47^enae fint : quae mihi denuo legenti 
relegentique colorem habere videntur a proprio Deipno- 
fophiftae noftri ftylo diverfum. Taceo, vix umquam ab 
illo erymon aliquod, praeíertim reconditum quodammo- 
do, adferri, quin au&orem nominet, qui illud tradiderit. 
Denique, ut verbo dicam, videntur mihi omnia ifta, 
inde ab ᾿Ανδροκύδης δ᾽ ὃ ἰατρὸς usque ad illa βαρυνόμενος 
οὐδενὶ τῶν αἰσχρῶν,, etiamnum CLEARCHI yerba elle: quae 
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b adeo & initio & in fine notulis illis » & « infigniri de- 
buerant, quibus folemus propria au&orum verba ab Athenaeo 
citatorum ab ipfis Deipnofophittae verbis diftinguere. Potuit 
autem Clearchus, cum effet Ariítotelis difcipulus, ( ut do- 
cet Nofler VII. 345. b.) 4vpRocr2zM Medicum nomina- 
re, qui Alexandri Magni aetate. vixit, tefte Plinio XIV. 
5,7. atque etiam a Theophraíto laudatus eft, in Hiftor. 
Plantar. lib. IV. cap. 20. 

βίον ὑγρὸν ὀνομάζων. » Quid appellent Graeci ὕγρὸν βίον, 
»quid item ὑγρὸν ὀφθαλιμὺν., fufe expoluimus ad Perfium. 
»B. Chryfoftonus, Homilia xxiv. in Epift. ad Roma- 
»nOs: Ἵνα δὲ καὶ σαφέστερον μάθητε, τί ποτε ἐστὶ Tb 
γ) προγοεῖν τῆς σαρκὸς εἰς ἐπιθυμίαν. καὶ φύγητε τὴν τοιαύ- 
» Τὴν πρόνοιαν. τοὺς μεθύοντας, τοὺς γαστριζομένους. τοὺς 
»δϑρυπτομένους, τοὺς τὸν ὑγρὸν καὶ διαῤῥέοντα ζῶντας βίον 
»» ἐνγοήσατε, καὶ εἰσέσθε τὸ εἰρηικένον. ἐκείνοι γὰρ πάντα 
2) “Τοιουσιν. οὐχ, ω υγιαινωσιν. ἀλλ νῷ σκιρτωσιν. IVa, τὴν 
»γεἐπιθυμίαν ἄνάπτωσι.« CASAUBONUS. — Plura dabit [u- 
NIUS in Adagio Uvida vita, in Eraími Adagiis , pag. 465. 
Eft autem ὑγρὸς βίος, vita mollis, remt[Ta , diffoluta, volue 
piatis diffluens. Confer omnino quae collegit H. SrEPHA- 
NUS, Taef. T. IlI. p. 1726 fq. 

"Axetis ἐν Πυραύνῳ. Πύραυνον h. 1. Dalecampius intelli- 
gebat foculum quo ardens pruna fertur: Holitemus, ad Ste. 
phanum Byzant. p. 245. furnum interpreratus eft. — Clau- 
dicare poftremum verfum, qui ex ZJzzxipr adfertur, 
adparet: nec tamen aliter, arque editus eft, fcribitur in 
codicibus manu exaratis. 

Cc  CROBYLUS , in Muliere defertrice : Πάλιν ἥ τοῦ βίου ὥς. 

.. » Corrupta (unt & perverfe (cripta Crobyli íequentia verba z 

» — Ἢ τοῦ βίου, ͵ 
ὑγρότης με τέθαιφε ToU σοὺ τὴν ἀσωτίαν. 

»»υγρύτητα γὰρ vUV προσαγορούουσιν τινές. 

»Diftingue ac fcribe: 

» — Ἡ Tov βίον 

»coU ὑγρότης με τέβα oe τὴν ἀσωτίων 

γ ὑγρότητα γὰρ νῦν Gc. 

» Vitae tuae ὑγρότης dat me in fluporem. Dico ὑγρότητα : fie 

»enim nunc quidam prodigentiam nominant. Nove didum 

»Télaoé με, pro , facit me admirari. Nam ita potius loqui- 

»mur, τέθηπα ἔγὼ τοῦτο, quam τοῦτο τέθηπε μέ. Ac 

fortaffe ροῦτα aliud fcripferat, quod divinare non pof- 
"Ininady. Vol. III. 
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»íumus. In membranis eft e . . 9s. In ampliffimi vero c 
» Meffaei libro, τέθρεφε. « CasAUuBONUS. — In Epit. de- 
e(t ifta ecloga. Mendofam autem fcripturam τέθαιφε, fic- 
ut edita eft, fic tenent vetuftae membr. 4. Perípe&te ve- 
ro 7réÓ«4qe corrigendum monuit do&us Animadver- 
for: neque aliud quidpiam quaerendum. Sane quidem, 
τοῦτο τέθηπέ pe, Graece dici nequit: fed τοῦτο Té- 
δὲ α Φέ με commodiffime dicitur. Nam pervulgatum ver- 
bum τέθηπα., (quemadmodum confentiente analogiá di- 
ferte Euftathius docet ad Iliad. δ΄. pag. 356. 1. 49. ) eft 
praeteritum medium verbi 3277e, quod primitus ὃς pro- 
prie ἄγω εἰς ἔκπληξιν fignificat; unde τὸ τάφος, (idem 
quod ϑάμβος) n ἔκπληξις. Atqui a 34770, perfe&um 
praeteritum. aClivi generis regulariter τέθαφα íormatur : 
quare τοῦτο τέθαφέ με idem valet, ac τοῦτο μὲ ἐκπέπλη- 
ΧΕ vel ἐκπλήττει. Verborum feriem , quae ferri ex edi- 
torum fcriptura non poterat, peraptam ad metri ratio- 
nem, & commodiorem quam quae eft a Cafaubono pro- 
pofita, dedere nobis noftrae membranae , ὑγρύτης με τοῦ 
σοῦ τεῦ. Quarum auCoritatem fecuti fumus. 
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᾿Αστιφάνης ἐν λημνίαις, Quid fit quod paulo poft otio- 
fe repetantur in membr. δὲ in edd. eadem verba ἐν Anp- 
víaic, nefcio: nifi forte inde nata ea repetitio, quod in 
vetuftiore aliquo codice duae discrepantes lectiones (qua- 
rum altera olim in ora aut inter lineas notata fuerat ) fi- 
mul in contextum receptae erant: altera ἐν Af vare, 
( quemadmodum pag. 250. d. vuigo fcribebatur) altera ἐν 
Λημνίαις, quae vera fcriptura erat. Pofterior dein li- 
brarius, vitiofum ratus iftud ἐν Aurei, utrobique ἐν 
Λημνίαις fcripfit. lhid. τέχνην τινὰ seivatr Verbum 
εἶναι in utroque noftro cod. msto pof κολακείαν po-- 
nitur: & potuerat a nobis ibidem reponi. 

In AxrzzPHAN1S verf. 3. vulgo fic fcribebatur σον εἴ ἃ 
τι καὶ πιχραίνεται : absque interrogatione. Pro quo Gno- 
TIUS in Excerpt. pag. 613. πονεῖ τε pofuit: commode. 
Sed, nullam literam mutando, ove; τί interrogative 
Ícribi poffe putavi, quod idem valeret ac ὅ σον πονεῖ, 
quantum laborat ? quemadmodum verf. fq. ait, ἐν ὅσοις ἐστὶ 
κινδύνοις; Verbum σικραίνεται idem GROTIUS, ib ipfe 


^ ͵ 


^ 
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d irafcitur , interpretatus eft. Aliàs quidem exacerbari , indi- 
gnari alteri fignificat. Hoc loco videndum, ne denotet, 
amara 6& afpera multa patitur. 

Septimum Antiphants verfum , ita conceptum, 
^^ » 3 

οὔ γὰρ Tb μέγιστον ἔργον ἐστὶ παιδιὰ. 
in hunc modum reddiderat Dalecampius: 

Labor fummus nofler efl, ludere. 
Eo fpe&tabat CasAUBONI animadverfio, cum ait: » Ver- 
»íum antepenultimum ex Diphilis (| Aniüphaneis fcribere 
» voluerat ] corrumpunt qui fcribunt , 

»ἡμῶν Tb μέγιστον epyov ἐστὶ παιδιά, 
» Eft enim rectum, οὗ γὰρ τὸ ey. Verte: Nam ubi (id 
ne(t , iz ea arte , cuius) praecipuum opus efl, ludere , effufe ri- 
» dere, di&s ferire aliquem , multum bibere 5 nonne fuave id 
»efl? five , nonne ea ars eft fuavis? « 

f [n ALEXIDAZS verf. 3. perperam εὐωχ ἥσωμαι editum erat, 

Veram fcripturam , euo ἤσομαι, uterque codex ms. dedit. 
In priore fowzs verficulo, corrupte érzvcízv in editio- 
nibus omnibus legebatur; nec ex ms. 4. aliud adnota- 
tum, Re&e vero £14vciay dedit ms. Ep. — Ibid. verf. a. 
pro οἶον, DALECAMPIUS nsi» legebat, fic vertens: 
dnnuum feflum me dicere oportet 
nobis effe quotidianum. 
Et in ora notavit: » Nos quotidie tam fplendide epula- 
nri, ac fi dies feftus effer quotannis recurrens, « 
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& Κνώπου βασιλεία ὑπὸ τῶν ἐκείνου κολάκων κατελύθης 

2 Cnopi , regis Erythrarum , facit mentionem & Strabo lib. 
» XIV. ut quidem nos emendamus. De regni illius ever- 
»fione Ariftoteles libro V. Politicorum, cap. 6. Sed ea 
» hiftoria fic divería, ut de alio, non autem de Cnopi re- 
»gno loqui videatur.« CasAUBONUS. — Vide Strabon. 
alib. XIV. pag. 633. b. c. & ibi Cafaub. — bid. 39er Ἑρμῇ 
δολίῳ. Vide Spanhemium ad Ariftophanis Plut. vs, 1148. 
Mox , pro ἵν᾽ ὀλιγαρχίαν καταστήσωνται, fuo arbitratu 
Epitomator ἵν᾽ ὀλιγαρχία γένηται fcripfit. — Ibid. "Opró- 
ys recte edd. cum ms. Ep. 'Opir Tus h. 1. ms. 4. fed de- 
inde in ᾽Ορτύγην bis confentiunt libri omnes. — Ibid. διὰ 
τὸ περὶ τὰς δερωπείας εἶναι τῶν ἐπιφανῶν. Sic rete ms,.A. 

Ll2 
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cum edd. Perperam διὰ τὸ περὶ τοὺς δεράποντας τῶν é7i- 
φανῶν εἶναι ms. Epit. 

πρόσκυνες καὶ κύλακες. Cum πρόσηνες effet editum, 
adnotavit CASAUBONUS: » Ait de regis Erythrarum adu- 
»latoribus, ci ἐκαλοῦντο πρόσηνες. Depravata vox eft, 
n ἀντὶ τοῦ προσηνεῖς. lta Graecis appellantur qui funt 
»comes & blandi. In Epit. fcriptum zr pócxvvoi. Etiam 
» haec contra analogiam vulgi ufu recepta vox fuerit, 
» Sic autem dicli adulatores , ab officiofa & demiffa potentio- 
»rum falutatione.« — At m pócxkuves, non vpósxuyor , 
nofter dedit codex Epitomae: & cum eo confentit ms. A4. 
Quare recipiendum hoc fuit, licet nullibi aliás ( quod 
fciam ) iftud vocabulum reperiatur. Eiusdem formae vo- 
cabulo πρόκυνες ufus eft Antiphanes Macedo in Epigram- 
mate in Grammaticos: (in Brunckii Anale&. T. Il. pag. 
205. num. $.) ubi Καλλιμάχου vpóxuyses non, cum H. 
Stephano, (in Indice Thefauri Gr. Ling. pag. 1715. e.) az- 
latratores intelligendi funt & reprehenfores. Callimachi , fed 
fatellites & praecurfores , qui Uus tuendi cauffa adlatrant 
alios. 

περὶ τὴν τοῦ σώματος κυδείαν γινομένης. Interpretis vi- 
ce h. l. fungens Epitomator, ἀσχολουμένης, pro γινομέ- 
yns fcripfit. 

σανήγυρις ἀγομένη ᾿Αρτέμιδι Zi roc éa. » Dianam Sto- 
»pheam, nifi hic, legere non memini usquam alibi. Sunt 


» quibus placeat Στοβαία : quia alibi Graeciae cultus olim 


» Apollo Stobaeus. At in Excerptis , [ Epitomam dicit Zoe- 
» fchoelianam] ᾿Αρτέμιδι Στροφέᾳ. « CASAUBONUS. — 
Nofter quidem codex £pir. cum membr. “4. vulgatum z 7 o- 
φέᾳ tenet: isque confenfus me retinuerat, quo minus 
fidenter flatim Ξ τροφαίᾳ in contextum reciperem ; 
uod tamen unice verum iudicaveram , & reftitutum au- 
lori omnino velim. Nam, quod de Srobaeo Apolline ( ut 
ait Ca(aubonus ) cogitarunt nonnulli , id parum huc face- 
re videtur: quamquam, verum ut fatear, ne compertum 
quidem habeo apud quemnam ex veteribus nomen Στο- 
βαῖος pro Dei cognomine reperiatur. At , quemadmodum 
Mercurius eo, quod ante aedium fores (παρὰ τῷ στροφεῖ τῶν 
Siupov) poni eius flatua confue[fet , Ξτροφαῖος eft cognomi- 
natus: (vide Hefych. in Στροφαῖος, & Hemfterhuf. ad 
Comici Plut. 1154. pag. 444 fq.) fic Dianam eàdem de 
cauff, quippe cuius ftatuae pariter vel ante fores ae- 


a 


b 


Φ 
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dium , vel ante urbium portas, paffim collocatae erant, 
(ut docet Scholiaftes Ariftoph. ad Vefp. vs. 800. δὲ Schol. 
"Theocr. ad Idyll. Il. 36. item alter ex Aefchyli Graecis 
Interpretibus ad Septem ad Theb. vs. 455.) fimiliter Z7po- 
φα ἰώ ν adpellatam fuiffe perquam verifimile debet vide- 
ri. Et fic ἢ. l. legendum iam pridem SPANHEMIUS cen- 
fuerat, in Notis ad Ariftoph. Plut. vs. 1154. At MEuR- 
SIUS , in Graecia Feriata, pag. 257. vulgatam fcripturam 
᾿Αρτέμιδι Στοφέᾳ tenens, feftum inde finxit, cui nomen 
zm 69eta, fecit. 
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€ Οἱ δὲ περὶ τὸν ᾿Ορτύγην τύραννοι. Recte τύραννοι uter- 
que mstus. ὀ 4Lid. πολυσχιδῆ σανδάλια. multifida fanda- 
lia. Adparet, pretiofum fuiffe ac molle calceamenti ge- 
nus: neício an idem de quo fic praecepit Pollux VII. 85. 
σχισταὶ, πολυτελὲς ὑπόδημα καὶ ϑρυπτικόν. ταύτας δὲ 
καὶ λεπτοσχιδεῖς ὠνόμαζον. Confer eumdem ibid. fe&t, 
87. & Ammonium pe Different. Vocab. p. 133. Contra, 
“περισχ ed'eis Hefychius interpretatur εἶδος ὑποδήμωτος &v- 
τελές. Atapud Noftrum, XII. $57. e. ubi occurrit vocab, 
σερισχ eó'eis , pariter pretiofum aliquod, non vile, ca/cea- 
menti genus videtur intelligi. 

d καὶ τῶν μὲν τοὺς υἱεῖς εἰς τὰς κοινὰ ς συνουσίας pere- 
πέμποντο. vInterpretor de conviviis , quae ipft inter fe agi- 
»tabant. Sed in Excerptis, ubi pleraque brevi admodum 
» compendio fcripta , pro κοινὰς, tantum eft xo: cum 7 fu- 
» perfcripto: quod equidem quid fibi velit non video. « 
CASAUBONUS. — At nofter ms, Epir. perfpicue & om- 
nibus elementis exferte fcriptam vocem κοινὰς exhibet , 
quemadmodum edd. & ms. 4. Intelligunturque haud du- 
bie, ficut Cafaubonus obfervavit, convivia compotatio- 
nesque, quas ipfi triumviri inter fe cum fuis fodalibus 
agebant: quos ad congreffus illi, obfcoenae libidinis cauf- 
fa , formofos civium pueros arceffebant. 


AD CAP. LXXVI. 


f Θεύπομπος γὰρ ἐν τῇ £V V et. 4 bd ex &U TW TOY Φιλιπ- 
σπικῶν. Quod codex notter Epitomae habet , ἐν τῇ θ΄. id 
ex ἐν τῇ ιθ΄, corruptum. Nam in illo codice iota fub£cri- 


l3 
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bendum numquam aliàs nec fubfcribi nec ad latus poni f 
Íolet: nunc vero cum librarius in fuo exemplari τῇ i8. 
reperiflet, inde τῇ 0. fecit. Nec vero diffimulandum id 
quod hoc loco CasaAusaONUSs obfervavit: qui cum ad- 
notaffet , in Hoeícheliano quoque codice Epitomae ἐν 73 
θ΄. in nono , pro in decimo nono, fcribi, haec monuit: » At 
»libro quarto [ Athen. lib. IV. pag. 166 extr. δὲ feq. '] ubi 
»de Philippo & es aula narrantur fimillima ex eodem 
3) Th:opompo, laudatur liber undequinquagefimus. « — At ibi 
τῶν Ἱστοριῶν libri citantur, hic vero τῶν Φιλιπσικῶν, Et 
quamquam fubinde univería T/Aeopompi Hifloria fub titulo 
τῶν Φιλιππιχῶν Ctetur, tamen τὼ Φιλισπικὰ proprie non- 
nifi pars fuere univerfi operis, quod inde coeperat , ubi 
defierat Thucydides. Itaque videndum, ne interdum ide 
auquls liber Rerum Philippicarum potuerit fub diverfo nume- 
TO Citari, prout js qui eum citaverit, vel a rotius operis 
exordio , vel ab ipfarum Rerum PAilippicarum principio ; ini- 
tium numerandi feciffet, Quidquid fit: rurfus fimilia ex 
eiusdem T Aeopompi libro vigefimo fexto mox deinde p. 260. b. 
cirantur: in illo vero numero xzzx. qui fuperiore loco 
commemoratus eft, non effe a librariis erratum, intelli- 
gimus ex pag. 260. d. 

ον ᾿Αγφθοκλέῳ, δοῦλον γενόμενον, ὥς. » Non eft ditfimu- 
»landus error viri do&t , [ Dalecampii,] qui non recte 
»capiens Athenaei, five potius Theopompi verba, gra- 
» vilhmam Philippo regi Macedoniae facit iniuriam. Sic 
»ille: ZAeopompus auctor efl ,' αὖ Agathocle, qui & ipfe ali- 
» quando fervierat , in eorum numero quos Theffali Peneflas νος 
»cant , Philippum ob affentationem magnae apud ipfum au&to- 
»rüatis , quod in conviviis illi familiaris faltaret , ac rifum mo 
» veret , contra Perrhaebos miffum fuife. Quid ahud eft τὸ 
»avo x&Te,nifihoc? Nam plane ἄγω ποτωμῶν χωροῦσι 
»ayai per hanc interpretationem, Quare ita reícribe : 
» Theopompus ita narrat: Agatkoclem , qui. fervitutem ferite 
Arat leneflarum The[Jalise unus , adver[us. Perrhaebos mifit , 
» totumque id. negotium illi commifit Philippus, agud quem poe 
»terat is plur mum propter. affentationem , & quia frequens eius 
ἡ, conviva faltare ac ridiculum fe praebere erat. folitus. Sic an- 
»1:e dictum eft; [ pag. 249. c. ] Philippum Theflaliae rebus 
»praefeciffe adulatorum fuorum alium, cui nomen Thra- 
»íydaeo. Sed de Agathocle Syracufanorum tyranno co- 
»gitabat cum ita fcriberet Dalecampius: cui tamen Aga- 
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»thocli certum eft non convenire quae de ifto hic di- 
» cuntur.« CAsAUBONUS. — De Peneflis , quorum Lic fit 
mentio, vide paulo inferius, p. 263 fub finem & feq. 

a ἉἹστορεῖ δὲ περὶ αὐτοῦ καὶ τάδε Ἡγήσανδρος ὁ Δελφὺς 
6c. » Refert auctor ex Hegefandro, PAilippum Alexandri 
» patrem , ita folitum capi fcurrarum iocis , ut amicis quos Athe- 
»nis habuit negotium dederit, mitterent ad fe ἀποφθέγματα. 
»quae pr Diomeorum feflum Attici fcurrae proferrent.. Si- 
»mile eft quod de lulio Caefare narrat M. Tullius in 
» Epiftola ad Papirium Paetum : [ Epift. 16. lib. IX. ] man- 
» daffe illum fuis, ut ipfius Tullii di&a cum reliquis actis 
»ad fe curarent perferenda. De Diomco autem Herculis 
» templo, & urbanis hominibus eo folitis convenire, vide 
»libri XIV. initio. « CAsaUBONUS. — Pro Διόμεωνγ, 
quod anrepenacute fcribebatur in editis, Δι ομέων ha- 
bet ms. Ep. ac puto etiam membr. 4, Rurfusque lib. XIV. 
pag. 614. d. pro eo quod temere fic edi folet, ἐν γοῦν τῷ 
Διομείῳ ἢ Ἡρακλείῳ, in codicibus noftris ἐν γοῦν τῷ Atc» 
μέων Ἡρακλείῳ fcribitur. Quae fcriptura cur non tene- 
retur nulla cauffa erat. Eft autem Διόμειω quidem , (neutr. 
plur.) nomen pagi cuiusdam Attici, in quo celebre erat 
Herculis templum, & celebrabatur feftum Ἡράκλεια di&um: 
cuius meminit Ariftoph. in Ran. 664. ubi vide Scholiaft. 
& Harpocrat. in Ἐν Διομείοις Ἡράκλειον. Inde formatum 
gentile nomen Διομειεὺς tradit Stephanus Byz. in Διόμεια. 
Unde ἢ. l. apud Athenaeum τῷ Διομειῶν Ἡρακλείῳ 
corrigendum cenfíuerat MrunsiUs, in Graecia Feriata, 
voce Ἡράκλεια : puto, contractam formani intelligens ex 
Διομειέων. Sed perinde etiam Arouevs gentile formari, di- 
ferte Euftathius docet, ad lliad. δ΄, pag. 537 extr. itemque 
Hefychius in Διομεῖς. Inde genitivus pluralis legitime for- 

b matus, τῶν Διομέων. | Mox din, ἀπέστελλεν ἴῃ 
imperf. dedere ambo mssti, commodius quam ἀπέστειλεν, 
Significat, non femel, fed faepius id factum. 

καθ᾿ ἑκάστην ἡμέρων μεθυσκόμενος. &c. Haec δὲ alia 
crimina in Philippum, AÀmyntae filium , congerentem 
€ Theopompum refellit Polybius, VIII. 10 feqq. — Ibid. τῶν 
ἀνθρώπων τοῖς εὐφυέσι καλουμένοις.  » Hominibus is quos 
» vocant εὐφυεῖς. lta Attici vocabant natos aptos ditis di- 
»cendis : etfi proprie aliud haec vox fignificat. Euftathius : 
» [ ad Odyff. ε΄. p. 217. |. 17. ] φυῆς παράγωγον,, εὐφυὴς 
»7T7iMA, καὶ μηρὸς εὐφυήςξ. οἱ δὲ ὕστορον εὐφυῆ καὶ τὸν 
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»xaTà νοῦν δεξιὸν εἶπον. ᾿Αττικοὶ δὲ hy σκωπτικὸν, εὖ- C 
φυῇ ἐκάλουν κατὰ τινάς. Hefychius: Εὐφυής" ὃ ἐξ éroi- 
» μου λέγων καὶ σκώπτων. Plato , fecundo de Republ. τοὺς 
» εὐφυεῖς, id eft, promto ac parato ingenio homines , elegan- 
»ter ita deícribit, τοὺς ἱκανοὺς ἐπὶ πάντω τὰ λεγόμενοι 
»»ὥσπερ ἐπιπταμένους συλλογίσασθωι.« CASAUBONUS. 

πλείους τε τῶν Θετταλῶν, τῶν αὐτῷ πλησιασάν- 
TOV , ὑρεῖτο μᾶλλον ἐν ταῖς συνουσίαις ἢ ταῖς δωρεαῖς. 
Cum καὶ πλείους τῶν Θεττ. 6c. eflet editum, monuit 
CASAUBONUS: »Scribe, xal πλείους εἰσὶ τῶν Θετ- 
»TaAGV τῶν αὐτῷ πλυσιωσάντων, οὗ ς ἡρεῖτο μᾶλλον ταῖς 
»» συνουσίαις ἢ ταῖς δωρεαῖς, ld eft, Atque adeo ex üs qui 
»cum Philippo vixerunt , plures erant Theffzli : quos ille ad- 
»iungebat fibi convivis €& familiari confuetudine magis quam 
» donis. « — Pro καὶ πλείους, uterque nofter codex πλείους 
τε dabat: quod accepi; nec vero vidi cur eig) & οὺς 
defideraremus. Vocula ἐν, quam cum Ca(aubono Co- 
RAY etiam nofter delendam noraverat, debuit ea utique 
paárum commode hic pofita viden: 2c potuerat illa fane, 
quemadmodum faepe aliàs obíervavimus, occafione lite- 
rae v , in quam definit vox praecedens μᾶλλον, irrepere. 
( vide ad IH. 69. b. & ad 1I. 67. c. Animadv. T. I. p. 449.) 
Átramen vifus eram mihi fubinde etiam, pro nudo dati- 
vo inftrumenri, dativum cum ἐν praepofitione , probatif- 
fimis in codicibus, eis locis pofitum reperire, ubi ea ra- 
tione, quam modo dicebam, infinuare fefe illa vocula 
non potuerat. Cuius conftru&tionis exemplum vidimus 
lib. V. pag. 187. c. in illis verbis, ἐν δὲ ταῖς ὑποθήχαις 
τοῦ κάρφους. Conf. Animadv. T. HI. p. 43. & p. 45. 

ὁ Σικελιώτης Διονύσιος, ὡς Ἐὔβουλος ὃ κωμῳδιοπὸς περί- 
στησιν ἐν TQ τυρώνγνου ὁμωνύμῳ δράματι. Erat EUEULZI 
fabula, Διόνυσος ἢ Σεμέλη, citata a Νοῆτο, ΧΙ, 46ο. e. & 
ab aliis, Huius, de qua hic agitur, fabulae titulum Dale- 
campius Tyrannum (latuebat. At id fi voluifíet Athenaeus, 
non ἐν τῷ τυράννου ὁμωνύμῳ dicturus erat, fed ἐν τῷ ἐπι 
“ραφομένῳ δράματι Τύραννος. (conf. IV. 142.£.. VI. 230. e. 
VIIL 363. c. XIII, $67. e. ) Cum ait, τῷ 7vp&rvou ὁμωγύ- 
p, (id eft, cui a tyranno nomen ftcit) non aliter hoc in- 
teiligi poteft, nifi, titulum fabulae fuiíle Διονύσιος. Quod 
obirer etiam CASAUBONUS adnotavit, monens » male ca- 
» pere Athenaei verba quialiter eam fabulam inícribunt. « 
— Quae quidem veriffima animadverfio & Fabricium δὲ 
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do&um Bibliothecae Graecae Fabricianae inftauratorem 
praeteriic; qui in Zaéularum albo Ev Bu 11 Comici , Tyran- 
aum ex hoc Athenaei loco nominarunt , nulla Diony/i fa- 
&a mentione. 

In Evzuzr verf. τ. pro σεμνοῖσιν. quod erat edi- 
tum, c e(4vois μὲν dedit uterque nofter codex mstus: 
a qua fcriptura praeter rationem disceffum erat. Ad 

d verf. 3. haec ftatim adnotaverat CASAUBONUS :. » Tertium 
» verfum ex Eubuli Dionyfio , αὐτὸν ἀόργητος. ἡγείτωι δὲ, 
nita reftitue : 

»ToUvayTÍoy ἀόργητος, ἡγεῖται δὲ καὶ 

» Τούτους ἐλευθέρους μόνους, κἂν δοῦλος V. 

» Et nota di&um χἂν δοῦλος ?, cogente metro, pro xy 
» δουλός τις ἢ. « — Dein vero in Addendis ad Animadverfio- 
πες, revocans priorem iftam emendationem, ait : » Prae- 
»eunte Huraldino codice, ita refiitue: 

»éauTby εὐόργητος" ἡγεῖται δὲ xai 

γ»» Τούτους ἐλευθέρους μόνους, κἂν δοῦλος n. 

» Corruperunt hunc locum, aui vocem ἀόργητος non ca- 
»piebant. Eft vero probum atque elegans verbum , eum 
»defignans qui in ira modum tenet 5; quibus , δ᾽ quo modo ae- 
n quum «ft, irafcens, « — Le&ionem εὐόργητος ex Epitome 
adíciverat primus editor. Ac potuerat ita fcribere Abbre- 
viator , five interpretationis cauffa , five quod mendofam 
iudicaffet veterum librorum fcripturam , parum fibi in- 
telle&am. Cuius vocabuli vim, aptiffimam huic loco 9 
communi confenfu explicant veterum Grammaticorum 
gloffae. Hefychius: Εὐόργητος, ὃ τὴ ὀργὴ εὖ χρώμενος. 
Photius, laudatus ab Hefychii interpretibus: Εὐόργητος" 
πρᾷος. Suidas: EUepyóres* ἀντὶ τοῦ, εὐτρόπως. ὀργὴ γὰρ 
ὃ τρόπος. Vide Thucyd. I. 122. & ibi Scholia. Galenus, 
in Hippocratis Gloflis: Εὐοργητοτέρει" εὐτροπωτέρα. ὀργαὶ 
γὰρ οἱ τρόποι. Nec vero mirum admodum videri debet , 
paffim idem vocabulum, per librariorum infcitiam , cum 
altero effe permutatum. Sic quidem apud Ariítotelem et- 
iam , Magnor. Moral. lib. 1. cap. 7. pro eo quod recte edi 
folet, τὸ εὐόργήτον xal τὸ "piov, in bonae alioquin no- 
tae codice msto Parifino ( numero 1417. infignito ) 75 
γὰρ ἀόργητον καὶ τὸ πρᾷον ícriptum reperi. In a v- 
T»v,initio eius verfus de quo agebamus, nil mutant li- 
bri noftri: neque in ea voce quidquam defideraretur , fi 
ferrer metri ratio; quae $«v7?y omnino poftulabat. In- 
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l 
tercepta erat prima vocalis ab extremà voculae praece- d 


dentis re: quod eo facilius in mstis noftris accidere po- 
tuit, quoniam nusquam in illis diftinguendorum verfuum 
curam habuerunt librarii. — Zz fime verfus , ὃς δὲ & καὶ 
ignorat uterque codex mstus ; fed ἡγεῖται δ᾽ à habent am- 
bo: ubi claudicans verfus commodiílime fulciri poffe no- 
bis videbatur, ἡγεῖται δὲ δὴ ícribendo. Poteras item, 
ac fortaffe paulo etiam maiore cum veri fpecie, fufpi- 
cari, ἥγειταί τε δὴ olim fcriptum fuiffe, abíorptamque 
effe voculam 7e a praecedentis verbi terminatione; quo- 
niam τῶ! & τε perinde habere olim confueviffent librarii. 


AUD'€.A P; "EN ΟΝ ΕΝ 


Φίλιπσος τοὺς μὲν κοσμίους τὰ ἤθη xal τοὺς TOV ἰδίων 
ἐπιμελουμένους 6c. Eadem ex eodem quadragefíimo nomo 
THEoPoMetlibro citavit Polybius lib. VIL, 11,7 fqq. Coa- 
fer Noftrum lib. IV. pag. 167.a. b. ubi fimilia nonnulla re- 
feruntur, quae eodem libro paulo ante haec, quae hic 
leguntur, pofuerat idem Theopompus. Apud Polybium 
in verbis hucfpeCtantibus , poft τῶν ἰδίων, adicitur βίων: 
quam vocem apud Athenaeum ignorant noftri libri cum 


editis. Pro ζῶντας ἐν κύβοις καὶ πότοις ἐπαινῶν ἐτίμα, € 


apud Polyb. fcribitur, ζῶντας ἐν μέθαις καὶ κύβοις ἐτίμα 
καὶ προῆγεν. — Mox, τοιωῦπ᾽ fyew (fic) fcriptum in 
utroque noftro codice msto , ubi τοιαῦτα ἔχ εἰν habent 
editi. το ὃ τ᾽ ἔχειν eft apud Polybium. Pro ξυρ οὔ μὲ 6- 
νοι, quod dein εἴ apud Noftrum, Zupóp.evotr fcribitur 
ad Polybium , neutrum male: in noftra vero Polybii edi- 
tione per operarum errorem ξυρόμενοι exaratum. 

Pro ἑτέροις π ἀρεῖ χιον, re&ius apud Polybium vr ag- 
sí evo legitur. — Joi. ἀνδροφόνοι *yàp &c. » Theopom- 
»pi verba, ἀνδροφόνοι τὴν φύσιν ὄντες, ἀνδρύπορνοι τὸν τρό- 
»'roy ἦσαν, proferuntur a Demetrio Phalereo [in libei- 
» lo pe Elocutione ] inter exempla elumbis & fra&ae ora- 
»tionis. « [nempe adfe&ari fcribendi generis, quod, dum 
antithefes & acute dicta venatur, nervum incidit ora- 
tionis.] » Atque ille iftis fubiungit alterum locum, éxz- 
» AcUvTo μὲν ἑταῖροι, ἦσαν δὲ ἑταῖραι: cum in defcripta 
» Theopompi ecloga ita legatur paulo ante, ὅθεν δικαίωφ 
» ἄν τις αὐτοὺς οὐχ, ἑταίρους ἀλλ᾽ ἑταίρας ὑπέλαβεν. « CA- 
SAUBONUS, — Verba proxime citata , eodem modo fcri- 
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pta leguntur apud Polybium ; nifi quod ibi, pro ὑσέλω- 
Bev , eit ὑπελάμβανεν εἶναι. Ibid. οὐκ οἰκεῖον uU τῶν évó- 
μιζον. αὐτῶν ex ms. Ep. recepi. ἴα, & quae dehinc fe- 
quuntur, non excerpfit Polybius. 

ἐν TQ φεμνοτάτῳ. » Vix putem ita locutum Theopom- 
»pum, τὸ δ᾽ ἐπιορκεῖν καὶ φενακίζειν, ἐν τῷ σεμνοτάτῳ 
») ὑπελάμβαρον. Lego, ὃν τῶν σεμνοτώτων ὕπελ. Nemo eft 
»quin agnofcat Graecanicae dictionis genus. « CAsAUBO- 
NUS. — Equidem ferendum vulgatum putavi, in quod 
confentiunt libri. Simili quidem ratione & ἐν ἐπαίνῳ, ἐν 
αἰσχύνῃ τίθεσθαι dicunt Graeci; &, im laude, in dedecore 
ponere vel numerare, latine dicimus. 

a μέρος τί τῆς Εὐρώπης ἔχοντες ; Sententiam auCtoris re- 
&e Dalecampius exprefferat: idque, magnae parts Euro- 
pae domini. Sed, quo fen(us ifte verbis ineffet, δὲ τί acu- 
to accentu erat fcribendum , & indicanda interrogatio. Et 
τί quidem re&e in cod. Ep. fcriptum: interrogandi ve- 
ro fignum non nifi rarius in msstis codicibus expreffum. 
Ex ms. 4. nil hic adnotatum. — Pid. ὀκτακοσίων. Nume- 
rus in ms. Ep, notà numeral! »' indicatur. 

Διονύσιος ὃ Σικελίας τύραννος τοὺς ἀποβάλλοντεις Cc. 
»lmpedita eft oratio in iftis, τοὺς ἀποβάλλοντας τὰς οὐ- 
»gías eis μέθως καὶ κύβους. καὶ τὴν τοιαύτην ἀκαλασίαν" 
»» (ἠβούλετο γὰρ ἅπωντας εἶναι διεφθαρμένους") οὐς καὶ 
γεῦ περιεῖπε, Tolle peccantes voculas οὖς καὶ, cum 
»Epitome, vel fcribe, ἐφίλει καὶ εὖ περιεῖσει« CAsAU- 
EONUS. — Ego vero potius crediderim, in priori parte 
eclogae omiffum effe verbum ἀνέλαμβωνεν, five librario- 
rum errore, five etiam volente ipfo Athenaeo, quoniam 
fcilicet ne apud ipfum quidem Theopompum eo loco difer- 
te adiectum verbum fuiflet, fed e fuperiori oratione fuif- 
fet intelligendum. Habemus autem ipfum hoc , quod dixi, 
verbum diferte ab Athenaeo adie&um , ubi de eadem re lo- 

uebatur, initio huius capitis, 'AxAà μὴν καὶ τοὺς ἀπο- 
Pero im τὰς οὐσίας - -- ὃ Διονύσιος ἀνελάμβαων ἐγ. 


ADILAR ΤΙ ΧΧΝΕΙΤῚΙῚ, 


b Φύλαρχος ἐν τῇ δεκώτῃ τῶν Ἱστοριῶν. »Non fine cauf- 
»ía dubites, num fit fcribendum τῇ ἕκτη» urlibro XIV. 
» [ pag. 614. e. f. ] nifi potius eo loco inenda eft. « CAsAv- 
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BONUS. — Utrobique editam ícripturam tenent mem- 
branae. 

» Deinceps au&tor ex libro XIV. Phylarchi haec reci- 
»tat: ὥσπερ ἑώρα Δημήτριος τοὺς κολακεύοντας αὐτὸν 
» ἐν τοῖς συμποσίοις καὶ ἐπιχιεομένους Δημητρίου μὲν μόνου 
» βασιλέως. Πτολεμαίου δὲ μόνου ναυάρχου, λυσιμάχου 
»di γαζοφύλακος, Σελεύκου δ᾽ ἐλεφαντάρχου. καὶ ταῦτα 
»οὕτως οὐ τὸ τυχὸν συνῆγε μῖσος. Conferenda funt. ne« 
»ceífario cum iftis verba Plutarchi, in Demetrio [ pag. 
» 90oo.c.] Demetrius, inquit, χλευάζων xal γελῶν τοὺς 
γγἄλλον τινὰ πλὴν TOU πατρὸς καὶ αὐτοῦ βασιλέα προσώ- 
γγγορεύοντας, ἡδέως ἤκουε τῶν παρὰ πότον ἐπιχύσεις λαμ- 
» βανόντων Δημητρίου βασιλέως, Σελεύκου δὲ ἐλεφαντάρ- 
» χοῦ. Πτολεμαίου δὲ ναυάρχου, λυσιμάχου δὲ γαζοφύλω- 
»Xo$ , ᾿Αγοθοκλέους δὲ τοῦ Σικελικοῦ γνησιάρχου. Qui die 
»ligenter in Plutarcho & Athenaeo fuerit verfatus, fa- 
»cile concedet mihi, multa apud eorum utrumque toti- 
» dem paene verbis legi ex antiquioribus deícripra: quod 
»hic quoque factum eft, etfi au&orem fuum Plutarchus 
» reticet. In noftris libris quaedam correctionis indigent. Ini- 
»tio τὸ ὥ 9c 7 ep corruptum eft, pro ἡδέως, ut eft in 
» Plutarcho , vel ἀσμένως. Et ἤκουε aptius multo Plutar- 
»chus, quam ἑώρα ut nofter. Concife etiam ézry εομέ-- 
νους Δημητρίου, pro, vinum in menfa libantes Demetrio no- 
»minato, five , in honorem Demetrii, Plutarchus , ἐπιχύσεις 
» λαμβανόντων Δημητρίου. capientes epichy(es. Demetrii; id 
» eít, elus nomini δ᾽’ honori confecratas : nifi tamen. Aeioy- 
» Tcv fcripferat ille, exprimens ea voce quod ἐπιχεῖσθαι 
»dixit Phylarchus. Scribe etiam, x«i ταῦτα αὐτῷ, non 
οὕτως: &, quod paene praeterieram , Πτολεμαίου δὲ 
»μόνου ναυάρχου : fic enim melius quam μόνον. « CA- 
SAUBONUS. — Ut a poftremo incipiam : haud dubie in- 
verfe fcribere vir doCtiffimus voluerat, »fcribendum i 6- 
»voy ναυάρχου, fic enim melius quam μόνου. « Nam, fic- 
ut μόνου βασιλέως, fic & μόνου vavápy ov conftanter le- 
gitur in editis & msstis: at hoc pofterius quidem perin- 
commode , ut recte a Cafaubono eft animadverfum. Nem- 
pe. quod praecedebat μόνον βασιλέως, id ipfum dece- 
perat librarios, ut etiam μόν ou ναυάρχου fcribendum pu- 
tarent, aut faltem ut per incogitantiam fic fcriberent. 
At diverfa ratio eft: perípicuum eft enim, hoc voluiffe 
au&orem , unum Demetrium Regem fuiffe ab adulatoribus 
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b adpellatum , Ptolemaeum vero tantummodo (vel, nude) 
Navarchum , Lyfimachum (tantummodo) TAefaurorum cu- 
flodem. Porro, pro ταῦτα οὕτως οὐ τὺ τυχὸν συνῆγε μῖ- 
vos, utique haud paulo commodius ταῦτα αὐτῷ videri 
deber; cum praefertim & adverbium οὕτως prorfus otiofe 
hic pofitum videatur, δὲ verba συνῆγε μῖσος vix absque 
dativo perfonae ftare poffint. At reliqua do&iffimi viri 
obfervata minus nobis probantur. Ad ἐπιχεομένους An- 
parrpíov , intellige κύαθον. vide pag. 254. a, & pag. 25$. a. 
& de i(to more veterum , qui verbo éziy εῖσθαι figmfica- 
tur, vide notata ad pag. 254. a. & ad IV. 162. c. Apud 
Plutarchum l.c. non videtur folicitari debuiffe vulgata 
Ícriptura , ἐπιχύσεις λαμβανόντων : poffumus enim ibi 
percommode τὰς ἐπιχύσεις accipere pro τοὺς ἐπίχεο- 
μένους κυάθους, Denique quod ad prima huius loci, in 
quo verfamur, verba adrinet: fi 6 c «p ἑώρω in nd éos 
aut ἀσμένως ἑώρα cum Cafaubono mutatum vellemus, 
ifta lege vix ullus foret apud veteres auctores tam cor- 
ruptus locus, cui non parata medicina facile reperiretur. 
Si in hoc ineft artis criticae vis, ut in male adfe&tis ve- 
terum fcriptorum locis pro illis verbis, quae corrupta no- 
bis videntur, fubftiruamus alia , quae per fe quidem com- 
modam & facilem habeant explicationem, íed quae ita 
longe abfint ab ea fcriptura quam praeferunt libri, ut neu- 
tiquam adpareat quonam vel cafu vel confilio a priftina 
veritate ad hos errores, qui occupavere libros, feu paula- 
tim defle&ere feu praecipites ruere potuerint; recte rem 
aeftimare dicemus eos, qui ὅς lubricam omnino iftam effe 
artem iudicaverint & Qlocc! non Ae Plutarchi utique 
locus, cum his quae apud Athenaeum vulgo hic legeba- 
tur collatus, ad intelligendam horum fententiam haud pa- 
rum conferebat: nec vero ipfa verba, quae ab Athenaeo 
olim hic fcripta fuiffent , repraefentabat. Quid multa? In 
ὥσπερ ξώρα, που ἣ δέως ἑώρα latebat, fed ὡς πε- 
ρεώρα. Ac potuit particula es, quamquam hic non ha- 
bet quo referatur , tamen ex ipfis Phylarchi verbis ab Athe- 
naeo huc transferri, cum in Phylarchi oratione ad id 
quod ibi praecedebat commode relara fuiffet. Haud raro 
enim apud Nofltrum, fub initium teftimoniorum ex aliis 
auctoribus prolatorum , unum aut alterum verbum adie- 
&um obfervavimus , quod fimiliter e fuo cum fuperiori- 
bus nexu abruptum avulfumque eflet. Sed hoc loco, cum 
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praecedat vox οὕτως, perquam eft verifimile, ex termi- 
natione huius vocis temere repetità exflitiffe o cep ἕ ώ- 
p&,pro uno verbo megieopa. Valet autem σεριεώρω, 
fivit , pa[fus efl , non prohibuit. Vetuftae noftrae membra- 
nae nihil ab editis discedunt. In Epir. vero fic fcriptum: 
Καὶ Δημήτριος δὲ ὃ ΠΠολιορκητὴς φιλόγελως ἣν, ὡς ἱστορεῖ 
Φύλαρχος. περὶ οὗ καὶ ταῦτα γράφει" 86 pe, Δημήτριος δὲς, 
Ex quo colligo, iam in eo exemplo, quo utus Epitoma- 
tor eít, corrupte hoc loco ὥσπερ ἑώρα fcriptum fuiffe: 
ubi ille, quum nihil ad rem facere vocem ὥσπερ vide- 
ret, nec vero de corrigendo errore cogitaret, omiffá illa 
voce nudum verbum ἑώρα tenuit. 

Ἡρόδοτος δὲ &c. Vide Herodot. II. 173 fq. 1014. παιγνιή- c 
μόνα cum editis tenet ms. 4. παιγνήμονα habet ms. Ep. 
Jbid. καὶ ὅτε δὲ id. Percommode iítam δὲ particulam ob- 
tulit nobis ms. Ep. Notum eft, καὶ (equente δὲ eam fere 
vim habere, quam latine his verbis argue etiam exprimimus, 

Σατυρικαὶ κωμῳδίαι, Fabulas dicit plenas hilaritatis mi- 
nus honefta: , quas Arellanas vocabant Romani. Vide Ca- 
faub. de Satyrica Poéfi, ΠΡ. Il. c. 4. pag. 3o7 fq. — Ibid. m ἐπ 
πτρίῳ φωνῇ, non (quod editum erat) σατρώῳ φωνῇς 
dedit codex nofter uterque. 


AD CAP. LXXIX. 


Τιρυνϑίους. Stephanus Byzantinus: Típwe, πόλις τῆς d 
Πελοποννήσου. - - Τὸ ἐθνικὸν, Τιρύνθιος, 7614. φιλόγελως 
ὄντας. Sic membr. A. cum edd. Ciravit hinc iftam accufa- 
tivi pluralis formam Maittaire in Diale&is, pag. 30. Si- 
militer formatum accu(ativum fingularem φιλόγελων paulo 
ante vidimus. Mox dein, & y e^ «c τὶ recepi ex ms. £p. 
Et fic ex Epitoma fcripfit Euftathius, ad Od. σ΄. p. 659, 
24. Verbum vero σαύσεσθαι, in futuro pofitum, uter- 
que codex dedit, 

τοὺς Φαιστίους reGe dedit ms. Ep. Sic Stephanus Byz. e 
Φαιστὸὺς , πόλις Κρήτης. - - ὃ πολίτης) Φαίστιος, - - Tb ἐθνι- 
κὺν ὑμοίως Φαίστιος. 


AD CAP. LXX X. 


"Ave avdpíduse ὃ κωμῳδιοποιὸς ἐν Φαρμακομάντει. f 
» Auctor huius eclogae in editis appellatur 24/exandrides : 
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f»cuius poétae nomen neque Suidas agnofcit , neque Eclo- 
»garius; qui 4NAXANDRIDEM illius loco hic nominat. 
» Fuit cum exiftimarem , in totum de poétarum comico- 
»rum numero Zlexandridem iftum effe tollendum ; fucce- 
» dente ubique in locum illius Z4naxandrida , qui & ex Sui- 
» dae Mifcellaneis & aliis multis fcriptoribus notiffimus poé- 
»ta eft. Sane Melilotum fabulam, quae initio undecimi 
» [ pag. 460. e. ] -Alexandridae tribuitur, liber XIV. [ pag. 
»n654.f.] afferit Jnaxandridae, Forte & de Hoplomacho , 
»quae lib. IV. [ pag. 182. 4.1 & XIV. [ pag. 654. e. ] 
» Alexandridem profitetur auctorem in vulgatis libris, idem 
» fentiendum. | Sed Alexandridae comici video etiam alios 
» meminiffe. Pollux lib. IX. [ fe&. $9. ] ᾿Αλεξανδρίδης ἐν 
»'Ayxízw καὶ ἡμιχρύσους λέγει. Athenaeus tamen non 
»longe hinc [ pag. 263. b. c. ] 4nchif2e fabulae au&orem 
» laudat A4naxandridem , non quomodo Pollux aut Pollucis 
»libri. Nusquam frequentius peccatum in ifto opere, 
»quam vel in Au&orum nominibus, vel in Librorum in- 
»dicibus. Velut quod ftatim fequitur, ᾿Αντιφάνης ἐν Γηρυ- 
»τάδῃ. « CASAUBONUS. — Cum hic, tum pag. 265. b. in 
Ícripturam ᾿Αναξανδρίδης re&te  confentit. codex nofter 
uterque. Et apud Pollucem 1l. c. iam pridem melioribus 
ex libris reftitutum idem nomen. Caeterum confer nota- 
ta ad IV. 182. d. Animadv. Vol. II. pag. 667 fq. 
ANAXANDRIDAE verficuli in ed. Ven. & Baf. veluti fo- 
luta oratio in hunc modum fcripti legebantur: Ὅτι εἰμὶ 
ἀλαζὼν τοῦτ᾽ ἐπιτιμᾷς ἀλλὰ τίνι καὶ γὰρ αὕτη τὰς τέχτες 
πάσας πολὺ μετὰ τὴν κολακείαν ἥδε μὲν γὰρ διαφέρει. Et 
in ed. Ven. quidem nullibi interpun&a oratio: in ed. Baf, 
vero punctum pofitum poft Ἐπιτιμκᾷς, comma vero poft 
κολακείαν. Deinde eadem verba fic digefta edidit CA- 
SAUBONUS. 
Ὅτι εἰμὶ ἀλαφὼν τοῦτ᾽ ἐπιτιμᾷς. 
᾿Αλλὰ τίνι; καὶ γὰρ αὕτη τὰς τέχνας πάσας πολὺ 
Μετὰ τὴν κολακείαν, ἥδε μὲν γὰρ διαφέρει. 
In Animadverfionibus autem idem CASAUBONUS fic ad hunc 
locum commentatus eft: 
»'Ori εἰμ’ ἀλαζὼν τοῦτ᾽ ἐπιτιμᾷς. ἀλλὰ τί; 
»Nixà γὰρ αὕτη τὰς τέχνας πάσας πολὺ, 
»Μετὰ τὴν κολακείαν" ἥδε μὲν γὰρ διαφέρει. 
»lta fcribi debent hi verfus, in editis libris male conce- 
»pti. In Epitoma. vero aliter paulo. Sic enim illa : 
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»"Ori εἰμ᾽ ἀλαζὼν τοῦτ᾽ ἐπιτιμᾷς. ὕπερ- £ 

» Τείνει γὰρ αὐτή τὰς TEy y. « — 
Membranae.4. a veterum editionum fcriptura nil rece- 
dunt. Nofter vero codex Epitomae , omiífis duabus primo- 
ribus vocibus, ( quae fortaffe ne in Hoefcheliano quidem 
libro legebantur) fic habet: ᾿Αλαζών' τοῦτ' ἐπιτιμᾷς: 
ὑπερ τείνει αὕτη τὰς τέχνας πάσας “πολὺ μετὰ τὴν 
χολακξίωαν. ἥδε μὲν γὰρ διαφέρει. Ubi vides, nec metri 
ullam rationem habuiffe Breviatorem, nec id curaffe ut 
verba auctoris omnia repraefentaret. Sed iftud adparet, 
feciffe hoc loco virum illum, quem minime fuifle indo- 
€tum iam- faepius obíervavimus, id quod rarius aliás fa- 
cere aufus eft. Nempe cum mendofum videret id Todi 
fuo exemplari reperiffet, ἀλλὰ τίνι: non, ut 4185 fere 
adfueverat , omifit corrupta verba, fed emendare cona- 
tus eft. Itaque, cum τίνι ( folenni veterum librariorum er- 
rore, ; & εἰ permutantium ) ex Teíve: corruptum exifti- 
maret, ex ἀλλὰ τίνι fecit ὑπερτείνει:; quod verbum ad 
fententiam quidem aptiffimum erat, quippe idem valens 
ac νικᾷ vel διαφέρει : fed metro haudquaquam convenie- 
bat. Quare hoc verbum Epitomatori relinquens, non du- 
bitavi perfpicaciffimam fimpliciffimamque Cafzu£oni emen- 
dationem , ἀλλὰ τίνι xal in ἀλλὰ τί vitx & mutantis, 
adoptare: quod & a Grotio fa&dum vidi in Excerptis pag. 
643. Initio primi verfus, idem GROTIUS non modo εἰμ᾽ 
per apoftrophum cum Cafaubono fcripfit, fed & Ὅτ᾽ 
sip! pro Ὅτι εἰμὶ ἀλαζ. Ac non fum equidem nefcius ,- 
efie do&tiffimos viros, qui, ubicumque vocem in z, e, : vel 
c exeuntem fequitur vox a vocali incipiens , prorfus eliden- 
dam eliminandamque iftam in fine vocis vocalem cen- 
feant. Quibus ficut ego ultro largior , iz pronunciando uti- 
que elidendas femper eiusmodi vocales, aut certe per- 
quam raptim effe efferendas, (quod κουφίζειν vocant 
Grammatici: vide Villoifoni Anecdota Graeca, T. II. p. 
115.) neque umquam pro legitimis fyllabis poffe nume- 
rari: fic im fcribendo nil neceffe arbitor ut ita religiofe 
lex ifta fervetur: neque invitus fecutus fum vetuftorum 
librorum auctoritatem , qui perfaepe plenà atque integrà 
fcripturà utuntur, ubi in pronunciando haud dubie eli- 
denda vocalis eft. 

'AyTip&yns ἐν Vnguz&dy. » ReCum eft , opinor ,'Api- 
»στοφώνης : cuiusfabulam eo nomine paffim Athenaeus, 
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f » Pollux , aliique veterum citant : Z4ntiphanis , quod fciam, 
»nemo.» CASAUBONUS. —  Caíaubono fuffragatus eft 
KoPPrenRs , in Obfervatis Philolog. pag. 28. Et citra ul- 
lam dubitationis fignificationem ad Zriflophanem hoc retulit 
BRUNCEK, in Ariftophanis Fragmentis p. 30. num. s. Ego 
vero veritus fum pro explorato adoptare: cum praefertim 
fint aliae "4ntiphanis fabulae, nulli alii au&ori praeter 
Athenaeum laudatae; velut Ποίησις, Vl. 222. a. ubi vide 
notata: itemque aliae eumdem titulum cum Ariftophaneis 
fabulis praeferentes, veluti Ἱσσεῖς, citatae Noftro, XI. 
$03. b. 

ANTIPHANI vulgo, in editis Athenaei libris, tribue- 
bantur verba fic concepta, & continuo tenore (cripta, 
non tamquam verfibus comprehenía: Ψίθυρός τε καλοῦ 
καὶ Κόλαξ καὶ Σαννυρίων. ποῖ φθείρεσθ᾽ ἐπίτριπτοι ψωμος- 
κόλακες. Αἀ quae verba brevis eft CASAUBONI Animad- 
verfio huiusmodi: »E re nomina perfonis indita fingun- 
»tur, P/thyrus & Colax. Vox καλοῦ mendam continet, ἐς 
— Eadem verba BRuNCKiIUS l. c. Zfriflophani tribuens, 
tamquam duos verfus (nefcio quonam metri genere ad- 
flridios) in hunc modum fcripfit : 

Nridupós τε καλοῦ, καὶ κόλαξ, καὶ Σανγυρίων. 

7roi φθείρεσθ᾽ ἐπίτριπτοι «φωμοκόλακες ; 
Quibus in verbis non magis metri rationem, quam com- 
modam fententiam , & nexum pofterioris verfus cum prios 
re, defideres. Licet enim in utroque verfu per fe qualis- 

"cumque feníus infit; tamen , quoniam iíta verba pro re» 
ftimonio ufum vocabuli ψωμοκόλαξ probante adferuntür, 
confentaneum erat, ut cum non nifi in poíteriore verfu 
vox illa occurrat, connexi inter fe effent ambo verfus. 
Accedit quod Σ αν γυρίων nusquam alias vel ut nomen 
adpellativum vel ut proprium nomen, quod in vituperio 
pofitum cum ψιθυρὸς & κόλαξ coniungi poffit, occurrit. 
Quibus levandis difficultatibus quum nihil praefidii offec- 
rent veteres membranae Z., opportune nos expedivit no- 
fter.codex Epitomae: & potuerat haud dubie Cafaubonus 
etiam ad explanandum hunc locum aliquid proferre, fi 
Hoefchelianam Epitomam diligentius infpexiffet. [πὶ noftro 
quidem ms. Ep. in hunc modum fcribitur. "Oz; ψωμοχός 
λαξ κεῖται map ᾿Αντιφάνῃ, ψιθυρός τε καλοῦ καὶ φω μο- 
κόλαξ: καὶ ΞΣαννυρίων" ποῖ φθείρεσθ᾽ ἐπίτριπτοι «ωμοκό- 
λακες; Unde duas res maximi momenti ad lucem huic 

Znimady, Vol. 1414 M m 


$46 ANIMADV. IN ATHENAEUM. P. 262. 


loco adfundendam, atque etiam ad plane reftituendam il- £ 
lius integritatem, didicimus: primam , quod in Antipha- 
nis verbis pro nudo κόλαξ omnino fuerit. ψωμοκόλαξ le- 
gendum: alteram , quod in ipfo illo vocabulo ψωμοκόλαξ 
terminetur JANTIPHANIS téflimonium ; nam duobus pun- 
&is altero alteri infuper impofito , qualia ibi adpofuit li- 
brarius , conftanter in illo codice indicatur aut exitus te- 
ftimonii prolati, aut omnino finis alicuius disputationis 
δὲ transitus ad aliud argumentum. Igitur quae fequuntur 
verba, καὶ Σαννυρίων , indicant fubiici dein aliud reffimo- 
nium ex SANNYRIONE petitum, Eft autem Sannyrio, comi- 
cus poeta fatis etiam alioquin ex Polluce , Harpocratione,, 
Suida, & Eudocia, notus; cuius fabula etiam Γέλως cita- 
tur a Noftro, lib. VII. pag. 286. c. Quod fi, quae de hoc 
Comico Suidas adnotavit, cum ait: Zavvvpíev , ᾿Αθηναῖος. 
κωμικός. δράματα αὐτοῦ ἐστι ταῦτα" Τέλως, Δανάη, Ἰὼ, 
Ψυχασταί" ὡς ᾿Αθήναιος ἐν Δειπνοσοφισταῖς : ita igitur fi 
ita accipienda funt, ut fpeciem prae fe ferunt, utque Ca- 
faubonus in Animadv. ad VII. 286. e. accepit; hoc dixe- 
rit Suidas, apud Athenaeum in Düpnofophiflis laudari qua- 
tuor fabulas huius poetae. In quo fi ille non erravit , fufpi- 
cioni fuerit locus, intercidifle hic titulum unius ex tribus 
reliquis Sannyrionis fabulis, praeter γέλωτα a Suida no- 
minatis : at per eamdem rationem ftatuendum foret, pror- 
fus intercidiffe apud Noftrum ea loca, quibus duarum 
aliarum fabularum mentio facta fuiflet. A4nphanis verba 
in latina verfione ita interpretatus fum ac fi Ψιθυρός τ᾽ 
& x «^o (in fecunda perf. imperf. paffiva) fcriptum ef- 
fet. Verfus eft anapaefticus dimeter acatale&us. 

Φιλήμων. " Avaycoupérn* ψωμοκόλαξ δ᾽ ἔσθ᾽ οὗτος. Anim- a 
advertit BENTLEIUS in Emendatt. in Philem. pag. 110. Ne- 
que fenarium neque trochaicum inchoare ifta verba po- 
tuiffe: quae fi ad metri leges volueris adflringere, fic 
fuerint conftituenda : 

M “ωμοκόλαξ δ᾽ ἔσθ᾽ οὑτοσί. « 

Κυρίως δ᾽ ὃ κόλαξ ἐπὶ τούτου κεῖται. » Quod au&or his 
»verbis dicit, id ita interpretare. Κύλαξ in univerfum di- 
» citur omnis adulator quacumque mercede propofità: pro- 
» prie tamen locum habet id verbi in eo quem «ψωμοκόλα- 
» καὶ appellari modo dicebat. Eft autem φερωνύμως ψυμο- 
» xó^a£ , qui gulae gratia adulatur. At non omnes adulato- 
»res epulas praemii loco aucupantur: maiora funt quae 
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»caprant regum & principum affentatores. Propterea ne- 
»mo philofophorum in adulationis definitione mentionem 
»fecit cibi: fed generaliter τοῦ συμφέροντος. Vere hoc & 
»do&de Athenaeus: melius quam ante, cum dicebat τὸν 
» κόλακα ἀπὸ τῆς εὐχερείας nomen inveniffe. « CAsAU- 
BONUS. —- Vide pag. 258. b. & ibi notata. 


AD.CAPBR LXXXE 


ἐν τῷ cu pía βομβυλιῷ &c. nSequitur: Τοσαῦτο τοῦ 
» Δημοκρίτου εἰπόντος, καὶ πιεῖν αἰτήσαντος ἐν TQ Ξαμ-- 
» βρίᾳ βομβυλιῷ" ὃ Οὐλπιανὺς ἔφη, τίς ὃ Ξαμ βρίας oU- 
» Tos ; Poft longam orationem de Parafitis & Adulatori- 
»bus, facit tandem paufam Democritus, & potum fibi 
»pofcdt in Sambria bombylio. Vafis potorii genus fuiffe, 
»quod βομβυλιὸν vocarent , certum eft. « [ Vide XI. 484. 
€.f. & 485. a. fed praefertim Supplementum libri XI. a 
Cafaubono ex Epitoma editum in Animadverf. lib. XI. 
cap. 4. pag. 495. ed. 1. & pag. 794. ed. 2. & 3. Adde 
Animadv. ad III. 125. £.] »Sed quid appellat Σαμβρίαν 
» βομιβυλιόν, Movet hanc quaeftionem Athenaeus, nec fol- 
» vit tamen. Puto deeffe quae fcripta illi fuerant fuper 
»hoc. Libro undecimo , ubi proprium locum habet haec 
»disquifitio, non folum de voce Σαμβρίας nihil, fed 
»ne de poculo quidem 5ombylio. [ At vide loca modo 
»a nobis citata. ] Multa autem defiderari in eo libro , di- 
» cemus fuo loco. Inter alia, ut arbitror, periit explica- 
»tio propofitae hic queaeftionis. Coniicimus nos, fcriben- 
»dum efle ἐν τῷ Ξ ωμ βρία βομβυλιῷ: in bombylio Sam- 
»ériae. Sambrias proprium fervi aut alius nomen, qui 
»in veteris alicuius poétae comoedia poculo bombylio 
» plurimum delectari fingebatur. Inde manavit in ora pota- 
. »torum , Sambriae bombylium. Porro bombylium Graeci ap- 
»pellarunt anguflioris co/; δ' praelongi vas , ad  fugendi 
» ufum potius quam ZiZendi paratum. Declarat eximie Ga- 
»leni locus, octavo libro de Hippocratis Scitis & Plato- 
»nis: Τὰ παιδία, inquit, τῇ παρενθέσει τῶν χειλέων, ἐκ 
»)1Ε τῶν τιτθῶὼν ἕλκει τὺ γάλω, κῷικ TOV βομβυλιῶν Tb πε- 
» ριεχ όμενον ἐν αὐτοῖς ὑγρόν. Meminit & Paulus Aegine- 
»ta hbro tertio. Vide Pollucem lib. X. cap. 19. « [fe&. 
68. Sed vide potiffimum eumdem Polluc. Vl. 98. & Hefy- 
chium in Βομβυλιός : ibique Interpres.) » Di&um autem 
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» βομβυλιὸν [immo βομβύλιον, G& ὃ βομβυλιὸς., itemque b 
» βομβύλιος,, | afonitu quem edit erumpens humor per tra. 
» mitem anguftum. Bilbere vel bilbire Latini. Naevius : &i/- 
»bit amphora. Similis ratio appellationis £aucaliorum , ut 
»docet Alexander Aphrodifeus in Problem. libro primo. « 
CasAUBONUS. — Totam hanc pericopen omifit Epito- 
mator. In ms. 4. vero, pro Zaepfpía & Σαμβρίως, Xa- 
βρίᾳ & Σα βρίας fcribitur: cuius libri au&oritatem fe- 
qui debui, licet Sabrias ille, quis vel hominum fuerit, 
vel quod genus poculorum, non magis comperrum ha- 
beam , quam de Saméria. Ac fortaffe ne ipfe quidem Athe- 
naeus exploratum habuerat: ob eamque cauffam conten- 
tus, dictionem iftam, ἐν τῷ σαβρίᾳ ( vel Xafpía) βομβυ-- 
A19, quam apud nefcio quem auctorem legiffer, in me- 
dium hic contuliffe, explicationem eius in aliud tempus 
reiecit; fperans fcilicet, fe interim , quaenam eius vis ef- 
fet, reperturum. Quum vero nihil quod huc faceret re- 
periffer, in progreffu operis non amplius tetigit quae- 
fionem. 

Omiffo illo introitu huius capitis, Epitomator aliena 
prorfus verba hic inferuit, nempe pofltremos verfus ex 
Diphili fabula Nuptiis fupra ab Athenaeo, p. 254. prola- 
tos, ibique in Epitome praetermiflos. Eos igitur hoc lo- 
co poft verba ψωμοκόλαφον δραπέτην , in quae definit ca- 
put noftrum fuperius , ille adpofuit, fed mendofe fcriptos 
in hunc modum : Καχεξίω τις ὑποδέδωκε τοὺς ὄχλους" αἱ 
χρίσεις d" ἡμῶν νοσοῦσι" καὶ Tb πρὸς χάριν πολύ" Δίφιλος 
φησίν. Quoniam vero in hoc fumus, age, aliud adiicia- 
mus documentum, ex quo intelligatur, quo pa&o fub- 
inde cum Athenaei opere egerit idem Epitomator. Scili- 
cet, proxime poft verba modo adpofita, τὸ πρὸς χάριν 
σολύ: Δίφιλος φησίν : fic ille pergit: "Opa τὸ "Aeí ποτε ἄν- 
'δρες τεθαύμακα" ὅμοιον τῷ, "Acl παῖ Λαρτίου δέδορκά σε: 
Φησὶ Μακαρεὺς" ὅταν Ἥρα ϑύωσιν οἱ ἔν Κῷ, οὔτε εἴσεισιν 
εἰς τὸ ἱερὸν δοῦλος, οὔτε γεύεται τινὸς τῶν παρεσκευωσμέ- 
νων: Ὅτι Ἐπικράτης ἀγανακτοῦντα ποιεῖ οἰκέτην τινὰ 
καὶ λέγοντα Τί γὰρ ἔχθιον &c. - - - ὧν οὐδὲ λειφθέντων 
ϑέμις “ύχ φαγεῖν ὥς φασιν αἱ γυναῖκες. Meriveyxs δὲ 
τὰ ἰαμβεῖα ταῦτω ἐξ ᾿Αντιφάνους. ἀπὸ τοῦ ὁρᾷν τε χείμε- 
ya, καὶ ἑξῆς : Καὶ ἔστι φησὶν ὃ παρὰ τούτο Οὐλπιανὸς ( fic 
ile, pro δημόκριτος ) ϑαυμαστὸν, ὅπως τὸ τῶν δούλων 
γένος ἐστὶν οὕτως ἔγκρατὲς τοσαύταις ἐγκαλινδούμιενον λι- 
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χνείαις. ταύτας *yÀp ὑπερορῶσιν οὐ μόνον διὼ φόβον, &A- 
λὰ καὶ κατὰ διδασκαλίαν ἐθισθέντες : Ὅτι γενομένης διώ- 
φορᾶς τοῖς συνεξορμήσεισι δὲ caetera, quae leguntur c. 82. 
"Ael ποτε - - - τεθαύμεικα τὸ τῶν δούλων “γένος. Ácce- 
dit au&or ad tra&andam quaeítionem de Servis, fupra 
ab Ulpiano propofitam pag. 228. d. — lbid. ταύτας γὰρ 
ὑπερορῶσιν. Sic re&e ed. Ven. & uterque codex mstus. 

ς Μακαρεὺς zv τῇ τρίτῃ K oa x Oy. Ad editam olim fcri- 
pturam , Koixov , adnotavit CASAUBONUS : » Scribe Koa- 
» xóy. Ita libro XIV. (p. 659. d. ] melius quam Κω κῶν, « 
Re&Ge: δὲ fic hoc pariter loco ícripfiffe Athenaeum , ex 
ipfo errore in vetuftis noftris membranis admiffo intelli- 
gitur ; nam ibi non Κωϊκῶν, fed Κολάκων fcriptum. — Jbi. 
εἴσεισιν edd. cum ms. Ep. εἴσεισιν ms..A. ne id quie 
dem male. 

᾿Αντιφάνης δ᾽ ἐν Δυσπρά τῳ. Nil mutant libri: nec ali- 
ter legitur Index huius fabulae lib. XIV. p. 661. f. Sic & 
paulo poft, Ἐπικράτης δ᾽ év Avo T p& To. Nec opuseffe 
videtur, ut cum REiNEsIO, Variar. Lecion. III. 5. fu- 
Ípicemur, Δι σπράτῳ oportuiffe, id eft, Bis vendito. 
Quod autem Epicratis fabulae titulus, Δύσπρωκτος edi- 
tus eft in Fabricii Biblioth. Graec. T. I. p. 758. id temere 
factum , nec repeti debuerat a novo illius operis Editore, 
viro do&tiflimo. In Dalecampii Indice Au&orum commif- 
fus is error erat, non quidem ubi de Epicratis fabula ageba- 
tur, fed ubi de Aztiphazez. Sed in eodem Indice utrobique 
graecum fabulae titulum latine Zzfortunatus reddidit idem 
DALECAMPIUS: quae *amen vis nec in voce δύσπρατοφ 
ineft, nec in δύσπρακτος. Non enim δύσπρωκτος graece 
dicitur ὃ δυσπραγὴς aut is qui xaxos πράσσει: (ed paí- 
fiva notione δύσπρακτος res dicitur , quae δυσχερῶς m pz» 
σεται. difficilis fa&iu. vide Polluc. III. 1531. & V. 105. 
AcTpuTes, proprie, nihil aliud fignificare poteft, nifi, 
qui aegre venditur : tum vero translate, ficut dos , verbi 
cauffa ῥήτωρ, dicitur orator non vendibilis , id eit, auro non 
corrumpendus , incorruptus , fic. δύσπρωτος intelligi poterit 
qui aegre corrumpitur. Quare miratus fum, GRorTtrus quid 
fpe&tarit , cum titulum fabulae re&te Avemperor ícribens , 
latine Mifzrum redderet, in Excerpt. pag. 669. 

In A4xTiPHANIS werf. 2. ἡμιβρώτους legebatur in ed. 
Ven. δὲ Baf. itemque in ms. 4. Quod quum metro re- 
pugnaret, recte Cafaubonus ἡμιβρῶτως aus quod ipfum 
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in eodem verfu , apud Epicratem repetito , agnofcebant libri 
omnes; a fing. ἡμιβρὼς, ἡμιβρῶτος. 
In EPrcnATIS ecloga, claudicat utique rertíus verfus, d 
τὴν ἀμίδα φέρειν, δρᾷν τε κείμενα: 
cui commodifimum remedium Gnorius adtulit, fic 
Ícribens , 
καὶ τὴν ἀμίδα φέρειν. δρᾷν τε κείμενα. 
Cuius emendationem firmare etiam quodammodo videtur 
Epitomator, τὸν τ᾽ ópide fcribens. Ittam fi adoptatam 
volumus rationem , fuerit in fine verfus fecundi comma- 
1e diftinguenda oratio , ut dativus μειρωκυλλίῳ pendeat 
a verbo xeAeizÜu;, idemque valeat ἃς ὑπὸ μειρακυλλίου : 
quemadmodum in Gnorirt verfione expreffum eft, quam 
Graecis verfibus fubiecimus. Equidem, cum τὴν ἀμίδα 
παραφέρειν fortaffe (absque καὶ) legendum fuípica- 
rer , cogitaveram fimile verbum vapexpaTeiv, quo in ea- 
dem pror(us re ufus eft Epi&etus, Differt. lib. 1. cap. 2. 
fe&. 8 fqq. Sic paulo commodior fuerit verborum ftru- 
éura, in hanc fententiam: Qvid odiofius , quam inter com- 
potationem , puer, puer , inclamari? Φ quidem, ut matulam 
porrigas imberbi. adolefcentulo. in eodem verfu, pro xeí- 
(μενα fcribitur κα ει μένους in ms. Ep. haudquaquam per 
fe male: fed non mutare debui fcripturam, quam & in 
Antiphanis & in Epicratis ecloga membranae 74. cum edi- 
tis percommode tenebant: eamdemque debuiffe etiam 
Epitomatorem, ipfe íatis fignificare videtur in his quae 
mox fubiecit, cum air, mutuatum effe Epicratem verfus iftos 
eb Jniiphane inde ab illis verbis , δρᾷν τε κείμενα. 


ἈΠΌ ΟΣ ΧΡ 3T 


Initium huius capitis fic conceptum in ed. Baf. & Caf. e 
legebatur: Διευχίδας δ᾽ ἐν "Meyapixote τὰς καλουμένας 
φησὶν t ἀραιὰς. {μεταξὺ δὲ τῆς Κνίδα ς καὶ τῆς Züpns 
εἰσὶν) “γενομένης διαφορᾶς τοῖς συνεξορμήσασι τῷ Τριόπρ: 
μετὰ τὸν ἐκείνου ϑάνατον. καὶ τῶν μὲν εἰς τὸ δωμάτιον 
ἀναχωρησάντων, 6c. Eodemque prorfus modo in ed. 
Ven. nifi quod in hac afleifcus deeít, & defunt paren- 
theíeos figna, quae & defunt editioni Bat. Neque in ver- 
bis quidquam mutant membranae .4. Eum locum latine 
fic reddiderat DAL ECAMPIUS : Dievchidas in Megaricis fcri- 
δι, Jas infulas intr. Symen. &  Gnidon fias fic wocatas 
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e fuiffe : quod exorto diffidio poft interitum Triopae inter eos qut 
cum illo regionem invaferant , aliis domum reverfis, &c. Ad 
vocem Aras adnotaverat IDEM : » Haec vox non Latina , 
»íed Graeca, diras imprecationes fignificat. Sic le- 
» gendum e Stephano. « — Ad eumdem locum , CaAsAUBO- 
» NI eft Animadverfio haec: Tolle afferifcum in itis, τὼς 
» χαλουμένας φησὶν "Apaizs: neque temere do&os audias, 
»qui ex Stephani Ethnicis emendant, τὰς καλουμένας 
»'Apés. Euftathius [ ad Il. σ΄. p. 1205, 14. ] locum poétae 
»explicans, ubi χνῆμωι ἀραιαὶ dicuntur , Ἡ ἱστορία , in- 
»quit, oide καί τινας νήσους ἐπονομαζομένας ᾿Αραιώς. Re- 
»ípici autem ab Euftathio hunc Athenaei locum non eft 
» dubium ullum. At in Epitoma Stephaiii locus ita refti- 
» tuendus: 'Apzial , [ pro eo quod vulgo ibi legitur 'Apai ] 
») Ἰωνίας νῆσοι τρεῖς, οὕτω λεγόμεναι διὰ τὰς ἀρὰς ἃς Δω- 
» ριεῖς ἐποιήσαντο "pos. τοὺς Πενταπολίτας., ὡς ᾿Αριστείδης. 
» &AAo d" ἄλλως. τὸ ἐθνικὸν ᾿Αραταῖος, [loco τοῦ ᾽᾿Αραῖος, | 
»Situm fraearum ita indicat διέϊοῦ : μεταξὺ δὲ τῆς K v ἰ- 
»das καὶ τῆς Ξύμης εἰσίν. Scribendum τῆς K vid Ías: 
»íupple γῆς. Sitae funt 4raeze e regione litoris illius, 
»quod eft inter Gnidum & Symen Cariae urbes. Sequens 
» narratio non caret mendis. Nam, exempli gratia, eis 75 
»deuáTiov ἀναχωρεῖν. pro redire in patriam , concoqui 
»a nobis non poteft. « — Sic ille. Ego vero, quo pa&o fa- 
num atque integrum exiflimare potuerit vir do&us introi- 
tum huius narrationis, ubi haud abfurde profe&o /acu- 
nam indicaverat Bafileenfis editor, exputare non poffum: 
nam in ipfo initio intercidiffe & neceífario adie&tam opor- 
tuiffe talem aliquam praepofitionem , qualem adieci , 7 epi, 
κατὰ, αἰ ἀμφὶ, ita mihi perfpicuum videtur, ut ni- 
hil poffit effe magis. Absque tali praepofitione, confufa 
turbataque tota oratio eft: illà adiectà , plana & clara 

. fiunt omnia. Scripturam 'Apga) apud Stephanum Byz. con- 

tra Cafaubonum ita defendit BERKELIUS, ut non neget, 
perinde bene recteque apud Athenaeum ᾿Αραιὰς fcribi. 
Porro ferri utique non potuit τῆς Kvíd'as: fed aut Kyi- 
δίας cum Cafaubono erat corrigendum, aut Kríd' ov 
fcribendum cum Epitomatrore, qui quidem mox , pro Xó- 
pss, perperam Ξώμου habet. τὴν Κν δ fa v in eadem re 
dixit Diodorus Sicul. V. 61. & Stephanus Byz. in Ἴστρος, 
& Callimachus, Hymn. in Cer. vs. 25. ubi vide Ínterppr. 
Sed τὸ Τρίοπον (five Τριόπιον.) ἀχρωτήριον τῆς Κνίδου 
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dixit Scholiaftes Theocr. XVII. 69. Quod dixi, in Epito- € 


ina fcribi τῆς Κνίδου καὶ τῆς Ξάμου : id in Hoefcheliano 
libro fortafíe non repererat Ca(aubonus, nec nofter co- 
dex in ipfo contextu exhibet: fed, quod ad Epitomen li- 
bri 1, & II. paffim obfervavimus, idem hic factum. Non 
in contextu, ubi in opere pleniore leguntur illa verba, 
pofita funt in Epitome: fed paulo inferius, ubi in plenio- 
re opere καὶ διὰ τοῦτο τὰς νήσους &c. fcribitur , ibi Epi- 
tomator in contextu fcripfit, ὅθεν καὶ ᾿Δρωιαὶ αἱ vncor 
ἐκλήθησαν : tum in ora codicis noflri, rubro colore, eius- 
dem librarii manu qui reliqua fcripfit , ad(cripta haec ver- 
ba funt, μεταξὺ τῆς Κνίδου xal Σάμου αὗται: quae vere 
ba, ficut & alia eiusdem generis, ex ora codicis ab ipío 
Epitomatrore exarati derivata videntur; nifi fortaffe Z&- 
pov h.l. pro Ξύμης ex librarii noftri errore eft. 
Iam, quod ad rem fpe&at quae hic agitur: de Zriop 

(quem alii Abantis, alii Phorbantis filium faciunt, alii 
alis parentibus natum ftatuunt) expeditione in Cnidiam 
reliquamque Cariam fuscepta, videndus praefertim Dio- 
dorus Sicul. V. 61. & Callimachi Hymn, in Cer. vs. 25. 
quique utrobique ab interpretibus laudantur auGores. E 
quibus perfpicue etiam difcimus quid fit quod fub illis 
apud Nofirum verbis, εἰς τὸ δωμάτιον ἀνωχωρησάν- 
70v, quae merito fufpecta Cafaubonus habuerat, lateat, 
Nempe, τῶν μὲν εἰς τὸ A o T 10V ἀνωχωρησάντων ícriptum 
oportebar; idque haud cun&anter reftirui a nobis Athe- 
naeo debuerat. Eft autem Δώτιον oppidum & ager Thef- 
faliae, quem Triopas tenuerat, & e quo ille cum PAorban- 
1: 6& Perego filiis, qui continuo deinde nominantur, δὲ 
filia Parthenia , idoneaque fociorum manu profectus, ex- 
peditionem in Cariam fuscepit. De Dario confer Stepha- 
num Byz.in Δώτιον, & Ezech. Spanhem. ad Callimach, 
lc. Quodfequitur, οἱ μὲν μετὰ Φόρβαντος μείναντες, 


id recte tenet ed, Caf. 1. cum fuperioribus editt. & libris. 


msstis; operarum errore x «7 à Φόρβ. expreflum in ed. 
Caí, 2, & 3. | Mox, quod & hic & paullo poft rurfus 
fcribitur εἰς Ἰηλυσὰν, utrobique lonicam nominis for- 
mam ( pro 'Izaveor να] ᾿Ιαλυσὸν ) libri tenent omnes. Dein 
Kepaipida quidem habet Epit. qua ratione etiam Κάμερος 
apud Stephanum Byz. fcribitur; fed Καμειρίδα, cum editis 
tenent membr. .4. Habuerat, puto, in animo au&or, cum 
baec fcriberet , Homericum verfum ex lliad. β΄. 655. 
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Λίνδον, Ἰηλυσσόν τε. xa) ἀργινόεντα Κάμειρον. 

f Verbum διεν ἡ £a το, perincommode in fing. num. po- 
ftum tenet cum editis codex mstus uterque. Omnino 
vero διενήξαν ro legendum videtur; quia non modo 
de duobus ante nominatis agitur, Phorbante & Parthe- 
nia, verum etiam continuo deinde pronomen αὐτοῖς in 
plurali numero fubiicitur. 

a τὸ loc διαμένειν ἐν τῇ Sucía ToU Φόρβαντος. De heroi- 
cis honoribus Phorbanti a Rhodiis, ob collatum in ipfos 
beneficium , poft mortem tributis , vide Diodorum V. 58. & 
ibi Wefleling. 


AD CAP. LXXXIII. 


 εἴπωμέν τι καὶ ἡμεῖς ἀναπεμπασάμενοι. Ad edi- 
tam olim fcripturam, ἀνωπεμπασμένοι, monuit CasAu- 
BONUS : » Quod operas noftras vel fortaffe nos ipíos fu- 
»git, emenda, ἀναπεμπασάμενοι. « — Sic vero recte 
fcriptum in utroque noftro cod. msto. Et Epitomator qui- 
dem , quemadmodum in Epitomis libri I. & II. fubinde ab 
eodem factum obfervavimus, omiffis h. l. aliis Athenaei 
verbis, unam illam dictionem excerpfit, & velut ex ab- 
rupto adpofuit : ᾿Ανωπεμπασάμενοι περὶ αὐτῶν ἐξ ὧν πά- 
Aat τυγχάνομεν ἀνεγνωκότες,  Hefychius: ᾿Αναπεμπάζε- 
σθαι ἐπαναλαμβώνειν τὰ προειρημένα. | Uberius Suidas : 
᾿Αναπεμπάζειν" ἀναμιμνήσκεσθαι. ππεποίήται ἀπὸ τῶν τοῖς 
πέντε δακτύλοις τῆς χειρὺς συνεχὲς ἀριθμούντων καὶ éra- 
νωλαμβανόντων͵, οἱονεὶ κατὰ πεμπάδα ἀριθμούντων. καὶ 
᾿Ανωπεμπαζόμενοι" δνειριθμούμενοι, σκεπτόμενοι. — Confer 
Thomam Mag. & ibi Interpp. fed prae caeteris Ruhnke. 
nium ad Timaei Lexic. Plat. pag. 31 fq. Adde Noftrum , 
VII. 562. d. & X. 459. c. 

PuHERECRATIS verfus manifefte funt trochaici tetrame- 
tri carale&tici in fyllabam : in quibus quidem, quod ad 
fcripturam adtinet, nonnihil monendum. Verf. 1. Cum 
οὔτε Μάνης, οὔτε C & X 1$ Olim effet editum, tacite Ca- 
faubonus Σ ὦ κη ς edidit, praeeunte Guil. CANTERO , 
Novar. Le&. lib. IV. cap. s. Et Ξάκης quidem, ficut Μά- 
νης. pro fervi nomine habitum eft a viris doctis; quod, 
quamquam nusquam aliás ( quod fciam) nomen illud oc- 
currit, tamen haud abfurde ita. ftatui poterat, ut, queme 
admodum alia mancipiorum nomina frequenter a barba- 
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rarum gentium nominibus derivata novimus , (conf. Hem- 
fterh. ad Ariftoph. Plut. pag. 8.) fic hoc a Thracico po- 
pulo, cui Eéxai nomen, derivatum cenferetur. At vide- 
ri tamen debebat, ficut pervulgatum nomen Mazes erat, 
fic & altero loco nomen, magis frequentatum aut com- 
miune poni debuiffe. Quo minus dubitare nos debuimus, 
quin membranarum noflrarum fcriptura, e» x 1 « , auctori 
eflet reftituenda. Nempe Μάνης pro emto mancipio poni- 
tur: enxis vero verna eft, vel fervus domi natus. Hefy- 
chius : Enxís* οἰκογενὴς δοῦλος ἢ δούλη. οἷον ἐκ τοῦ σηκοῦ. 
Ín Epitoma defunt duo primores verfus, cum priori he- 
miftichio tertii. . 
Secundus verfus in ed. Ven. δὲ Baf. corrupte fcriptus 
erat in hunc modum: 
δοῦλος, ἀλλ᾽ αὐτὰς ἔδει μοχθεῖν ἅπαντα τα UT) οἰκίᾳ. 
Ubi reliqua tenens Cafaubonus, in fine ἅπαντα 74v τῇ 
οἰκίᾳ. correxit, praeeunte eodem CANTERO , & firmante 


emendationem noftro msto 4. At ne fic quidem pería- 


natus verfus erat, nempe iuflà menfurà carens. Cui in- 
commodo remedium adlaturus GROTIUS, in Excerpt. p. 
$11. fic fcripfit : 

ἀλλ᾽ ἔδει αὐτὰς μοχθεῖν ἅπαντα Tày τῇ οἰκίᾳ. 
Monuitque in Notis: » Quod hic ante ἀλλ᾽ apud Athe- 
» naeum ponitur δοῦλος, interpretamentum eft eius quod 
»praecefferat, Μάνης ὅς Xáxns , quae fervilia funt nomi- 
»na. Deinde erat αὐτὰς ἔδει : nos transpofuimus mol- 


» liendo verfui.« — Ubi ultro quidem conceflerim , po- 


tuiffe percommode abeffe vocem δοῦλος, five Σάκης in 
priore verfu, five enxis legeres. Sed quum ne fic qui- 
dem exiftere verfum viderem ad trochaici metri leges 
exa&um, quippe qui in tertia fede fpondeum pro tro- 
chaeo haberet ; alia ratione fuccurrendum putavi, fervan- 
do vocem δοῦλος, quae perapte locum fuum tueri pote- 
rat, fed fub finem verfus, pro ὡπωντα τὰν τῇ οἰκίᾳ. 
brevius ἅπαντ᾽ ἐν οἰκίᾳ Ícribendo. De qua ratione 
refütuendi metri idem etiam, quem laudavi, CANTERUS 
eodem loco monuerat: cui fuffragatus eft PrERSON ad 
Moeridem p. 18. 

Tertius veríus in omnibus editionibus fic legebatur :- 

, εἴτα "rue τούτοισιν εἷλον Ὄρθριαι τὰ σιτία. 
Ibi monuit CAsauBoNus: »Emenda, ἥλων ὄρθριαι τὰ 
»σιτία,, pro ἠλόων, vel ut alii fcripferunt naoey, « — At- 


b 
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b que id ipfum dabant libri noftri: ὅλων quidem ms. Er. 
ἥλων vero ms, 4. At eamdem fcripturam duplici difii- 
cultate premi video. Primum enim analogiae grammati- 
cae repugnare videtur, ut pro nAóoy vel ἡλόων (ex ἡλύαον 
vel iAóaov contractis) fiat 54 ov vel ἥλων. Deinde, fi 
vel maxime ferendum hoc ftatuas, fignificabit id verbum, 
triturabant frumentum: atqui, non de rriurando, fed 
de molendo agi, cum aliunde confentaneum erat , cum ver- 
fus proxime íequens perfpicue evincit. Quare eidem, 
quem modo nominavi, PiERsONO fuerit adfentiendum , 
ἤλουν, non ἤλων vel ἥλων, fcriptum oportuiffe, a the- 
mate ἀλέω, molo ; quod ipfum verbum paulo fuperius 
hac ipía. pagina lit. a. occurrebat: ubi etiam vides priícis 
temporibus proprium id opus mulierum fuiffe. 

καὶ 'Ava£avdpidus δὲ ἐν ᾿Αγχίσῃη. In Anaxandridae no- 
mine re&e hic confentiunt edd. & mssti. Vide ad pag. 
261. f. 

€  Odx ἔστι δούλων &c.. » Lepidifimi funt 4x 4xANDnr- 
»DAE verfus, quibus dicitur eam effe humanarum rerum 
» inflibilitatem , ut idem modo fervus , modo liber exiflat. No- 
»tabunt tyrones, poni a poéta Sunienfes , ceu nobiliffrmos 
»inter Athenlenfes cives, Sicut Romanarum tribuum aliae 
»aliis erant honeftiores : ita videntur e pagis Atticae non- 
» nullam honoris praerogativam (fortaffe propter antiqui- 
»tatem ) quidam habuiffe. Verba funt poetae: 

»lloAAo) δὲ νῦν μέν εἰσιν οὐκ ἐλεύθεροι, 

» εἰς τ᾽ αὔριον δὲ Σουγιεῖς. εἶτ᾽ εἰς τρίτην 

» &'yopd. κέχρηνται. τὸν γὰρ οἴακω στρέφει 

» δαίμων ἑκάστῳ, — 
» Multi, ait, qui nunc ne liberi quidem funt , cras erunt Su- 
»nienfes: id eft, non folum liberi erunt, & inter Athe- 
»nienfes cives cenfebun:ur, fed etiam inter honeftiffimos. 
»'Aycpg. χρᾶσθαι! expone cum Dalecampio, /lare inter vae- 
»nales in foro : dictum ut συμφορᾷ χρᾶσθαι. ὅς fimilia.« 
CASAUBONUS. — Át multis modis aliena videtur ifta do- 
Giffimi viri interpretatio. Primum enim, fi tanta fuit prae- 
rogativa tribus Sunienfis, ut κατ᾽ ἐξοχὴν Sunienfis aliquis 
dici potuerit, quem civem inter Athenienfes nobiliffimum de- 
beamus inrelligere ; qui fit ut illius tam infignis. praeroga- 
tivae apud nullum usquam veterum fcriptorum , nifi hoc 
uno lubrico loco & perambiguo certe, vel leviffimum re- 
periatur veftügium ? Nam illud quidem nemo cum aliqua 
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veri fpecie huc traxerit , quod Strabo, in orae Atticae c 
defcriptione, lib. IX. p. 398. d. ait, Κάμψαντι δὲ τὴν κατ 
τὰ Tb Σούνιον ἄκρων, ἀξιόλογος δῆμος Σούνιον : id eft, Ubi 
promontorium. circumflexeris , quod ad Sunium e[l, occurrit Su- 
nium , memorabilis ( vel, notabilis) pagus. Deinde, di&io- 
nem ἀγορᾷ χρᾶσθαι idem valere ac im foro vaenalem flare , 
nullo pa&o probabile videtur. Quod fi ἀγορὰ hic pro 
foro venali fit accipiendum ;. fuerit ἀγορᾷ χρᾶσθαι potius 
mercaturam facere , quam venalem proflare, Denique, fi vel 
maxime haec notio fubie&ta illi dicioni effe poffet , opor- 
tebat neceffario ad eam, quam voluit Cafaubonus, effi- 
ciendam fententiam, ut vocula αὖ vel πάλιν, id eft, 
rurfus , iterum , denuo, adüceretur. Quare mirum non eft, 
in longe diverfam fententiam alios disceffiffe do&os vi- 
ros. Hadrianus quidem luNiUs, in Adagio, Cras cerdo, 
hodie nihil, (inter Eraími Adagia, pag. $39.) eo quod Sz- 
nium emporium effer Athenarum , ubi rerum venalium fo- 
rum fuiffet, tefte Donato , Sunienfes quidem intelligebat 
negotiatores boná fortuná ufos; ἀγορᾷ χρᾶσθαι vero inter- 
pretatus eft, civilium rerum gubernaculis admoveri. In eam- 
demque fere fententiam accepiffe hanc pofteriorem di&tio- 
nem GROTIUS videtur, in Excerpt. pag. 638. cum fori 
participes interpretaretur, Quae mihi fententia veriffima 
aut certe proxima vero vifa eft. Scilicet ἀγορᾷ χρᾶσθειε 
is dici videtur, qui vel rempublicam adminiflrat , vel certe 
pleno iure civitatis utitur , & concionis particeps efl in qua de 
rebus ad falutem publicam pertinentibus. deliberat populus. Si- 
milem quamdam huic rationem illud di&um Antiphanis 
habet, pag. 247. f. ταχὺ γὰρ γίνεται καὶ ἐκκλησιαστὴς 
οἰκόσιτος. Sunienfes quo fenfu dixerit poéta, in medio re- 
liquit Grotius. KüsrEeRus in exemplo Athenaei, quod 
ipfius olim fuerat, fua manu ad oram h.l. notavit con- 
ferendum locum pag. 272. e. f. Quo quidem ex loco, ni- 
fi temporum obftare videretur rario, poffis fufpicari , 
Sunienfes hic a poéta dici férvos fugitivos , qui captis contra 
dominos armis felici fucceffu. utuntur , & ipft fefe pro dominis 
gerunt. Sed videndum, ut modo dixi, ne, quae ibi de Su- 
nio a fervis occupato ex Pofidonii Hiftoriis commemo- 
rantur, pofleriora fint J4maxandridae aetate, qui mediae 
Comoediae poéta fuit. Quod fi ita eft, amplius quaerant 
do&i, quo fenfu dixerit hic Comicus, e fervis faepe S u- 
nienses fieri. Equidem, confiderans id quod continuo fe- 
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cquitur, εἶτ᾽ εἰς τρίτην ἀγορᾷ κέχρηνται, tantum abfum, 
ut Sunienfes hic nobiliffrmos civium intelligendos putem , ut 
malim de civibus infimae cuiusdam fortis accipere, qui in 
obícuro, veluti in extremo aliquo Atticae terrae angulo 
abditi , vivant. 


AD CAP. LXX XI V. 


Ποσειδώνιος δέ φησιν &c. » PosipoNi: fententiam de 
origine prima fervitutis , conferant quibus erit curae, cum 
»iis quge disputat Philofophus in Politicis, & iis quae 
» docent nos lurisconfulti de re eadem. Non enim hic lo- 
» cus eft eius quaeftionis. Unicum tamen B. Bafilii locum 
»quin adícribam facere non poffum : eft enim elegantiffi- 
»mus, & omnino cum Pofidonii verbis comparandus. 
»Sic igitur beatiff. pater in libro de Spiritu San&o, cap. 
»20. Παρὰ ἀνθρώποις τῇ φύσει δοῦλος οὐδείς. ἢ γὰρ xa 
»ταδυνασθευθέντες ὑπὸ ζυγὸν δουλείας ἠνέχθησαν., ὡς ἐν 
» αἰχμαλωσίαις. di διὰ πενίαν κατεδουλώθησαν , ὡς Αἰγύ- 
γπτιοι τῷ Oapaó. ἢ κατά τινὰ σοφὴν καὶ ἀπόῤῥητον οἰκο-- 
γγγομίαν. οἱ χείρους τῶν παίδων, ἐκ τῆς τῶν πατέρων Que 
»y)e, τοῖς φρονιμωτέροις καὶ βελτίοσι δουλεύειν κατεδικά- 
» cÜncay. ἣν οὐδὲ καταδίκην. ἀλλ᾽ εὐεργεσίαν εἴποι τις ἂν 
» δίκαιος τῶν γινομένων ἐξεταστής. τὸν γὰρ δι᾽ ἔνδειαν τοῦ 
» φρονεῖν οὐκ ἔχοντα ἐν ἑαυτῷ τὸ κατὰ φύσιν ἄρχον. τοῦ- 
» τὸν ἑτέρου χτῆμα γενέσθαι λυσιτελέστερον" ἵνα τῷ τοῦ κρει- 
γγ»τοῦντος λογισμῷ διευθυνόμενος., ὅμοιος ἢ ἅρμωτι ἡνίοχον 
» λαβόντι. καὶ πλοίῳ κυβερνήτην ἔχοντι ἐπὶ οἰάκων καθή- 
»» (μένον. Inter homines fervus naturá efl nemo. Nam aut vi fu- 
» perati , fub iugum fervitutis funt redacti, ut. fit in captivitas" 
» tibus: aut propter ege[latem fervi funt. fati , ut Aegyptii Pha«. 
»raoni: aüt fapiente quodam 6 arcano confilio, qui erant de» 
» teriores e liberis , edi&fo patris prudentioribus & melioribus fer- 
» vire damnati funt: quod beneficii loco , non condemnationis , 
»aequus rerum aeflimator duxerit, Si quis enim mentis inopi 
» facultatem imperandi a natura inditam non habeat , utilius εἶ 
» eft in alterius po[fetonem venire: ut dominantis ratione re- 
»4&us, currui fimilis fit qui aurigam recepit , & navigio, ad 
»cuius clavum fedet gubernator.« CASAUBONUS. 

d Μαριανδυνοὶ μὲν Ἡρωκλεώταις ὑπετάγησαν. Ma- 
ρυανδυνοὶ quidem h.l. & mox Νίαρυανδυνοὺς fcribitur in 
membr..4. Sed paulo iníerius eaedem membranae M ἐπ 
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ριανδυνοὺς praeferunt; quam f(cripturam, collatis 
complurium auctorum teftimoniis, veriffimamque genui- 
namque merito iudicavit CELLARIUS in Geogr. Antiq. T. 
11. p. 294. Conftanter vero Μαρυανδηνοὶ & Magvavd tvove 
fcribitur in noftro cod. Ep. Apud Eufiathium viciffim, ad 
lliad. σ΄. p. 1120. med. ubi citantur Athenaei verba pau- 
lo inferius fequentia , re&e Μαριανδυνοὺς editur. Rem, 
de qua hic agitur, narrat etiam Strabo lib. XII. pag. $42. 
eodem ( puto ) au&ore Pofídonio ufus, e quo haec haufit 
Athenaeus. 


In EUPHORIONIS verfu, pro καλέονται, quod erate 


editum , χαλὲ cí40' dedit ms..4. quo perfpicue indicaba- 
tur καλεοία 0, quod haud cun&anter recipere debui- 
mus. Epitomator brevius: Εὐφορίων ὁ ἐποποιὸς τοὺς Ma 
ριανδηνοὺς δωροφύρους ὑποφρίσσοντας ἄνακτας καλεῖ. 

De CarzisrRATO Ariflophaneo videfis notata ad lib. I. 
p3g. 21. c. lbid. ἀφαιροῦντες τὸ πικρὸν τῆς ἀπὸ TOV 
οἰκετῶν προσηγορίας. » Cur fervos fuos Mariandyni ap- 
» pellarent διωροφόρους potius , quam οἰκέτας, cauífam hanc 
»ex Calliflrato affert Athenaeus: quod nempe id inftitue- 
»rint, ἀφαιροῦντες Th πικρὸν τῆς ἀπὸ τῶν οἰκετῶν προσή- 
2) γορίας : ut mimuerent acerbitatem appellationis fervorum. ἘΠῚ 
» enim amarum & contumeliofum , famulum appellari. In 
» Epitoma fcriptum offendimus , τὸ πικρὸν τῆς τῶν Ed A ώ- 
των προσηγορίας: eftque ea fcriptura antiqua; nam ita 
»etiam Euftathius legit, [loco modo cit. ] atque, ut du- 
» bitationem omnem tollat, fcribit, τὸ πικρὸν τῆς ZXe«p- 
»»τιατῶν εἱλώτων "Tp. Ego le&ionem noftram [ οἰκετῶν ] 
»re&am cenfeo: nam, fuiffe tempus quo Mariandyni 
»Ííuos fervos heilotes appellarent, nemo veterum opinor 
»fÍcribit; quod tamen neceffum eft concedi, fi ftare illam 
»le&ionem volumus. Ex fequentibus verbis nata, meo 
»iudicio, depravandae le&ionis occafio, « CASAUBONUS. 
— Etiam nofler cod. Epir. h. l. ἀπὸ τῶν εἱλώτων προσῆ- 
*yopías habet, nec tamen eo fecius conrinuo pergit, καθά- 
vrep Σπαρτιάται μὲν ἐποίησαν ἐπὶ τῶν εἱλώτων. Pofteriori 
loco εἰλώτων leni fpiritu fignatum nomen in editis: 
infra vero, pag. 271 fq. promiícue modo leni fpiritu mo- 
do afpero fcribitur, nec ex membr. 4, quidquam enota- 
tum. Nos conftanter afpero fpiritu adfe&um id nomen 
edendum curavimus. 

ἀμφαμιεώτα ς- δὲ τοὺς κατ᾽ ἀγρόν. In iftam fcriptu- 
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ram ἀμφαμίιωτ. confentiunt h. 1. cum. editis ambo mssti 
noftri , & Euftath. ad Iliad. σ΄. pag. 1120, 21. & ad Iliad. σ΄, 
pag. 1051, 5. Quae (fcriptura , licet fortaffe mendofa, re- 
neri tamen a nobis, in peregrino nec fatis noto nomine, 
ob ipfum illum librorum confenfum debuit. De alia no- 
minis forma continuo dicetur. 

τὴν μὲν κοινὴν, φησὶ, δουλείαν οἱ Κρῆτες καλοῦσι uvolay* 
πὴν δὲ ἰδίαν, ἀφαμιώτας. »Confentiunt cum edita 
»le&ione Euftathius & Epitome. Alii duo vocabula Cre- 
»ticae diale&i μνοίαν δὲ μνώαν ita diftinguunt , auctore 
» Hefychio : Μνώα, eft δουλεία, fervitus: at juvoía , eft οἷ» 
» κετεία. Sic in Gloffis Hefychii eft fcribendum , non ἱκε- 
»Tsía. Eftigitur vola, familia, fervorum multitudo. Sic 
» accipe lib. XV. [ pag. 696. a. ] in Hybriae Cretenfis fco- 
»lio: τούτῳ δεσπότας μνοίως κέκλημαι: per hoc fcutum , 
»id eft, virtute meà, familiae herus fum. ᾿Αφαμιῶται di- 
» cebantur fervi , non fervitus, Hefychius: ᾿Αφαμιῶτα!, ci- 
υ»κέται ἀγροῖκοι. “πάροικοι. «. CASAUBONUS. — Quod de 
confenfu Euftathii cum edd. & Epit. dixit vir doctus, id 
nonnifi ad vocem μνοίωαν fpe&tat. In fcripturam & q «- 
μιῶται {ρῖο qua paulo ante ἀμφαμιῶται fcriptum vi- 
dimus) confentiunt quidem hoc loco cum editis libris 
uterque nofter codex 4. & Ep. Sed apud Euftathium , fic- 
ut pag. 1120, 21. fic & p. 1031, 5. ubi huncipfum Athe- 
naei locum refpexiffe videtur, ἀμφαμιῶται editur: ac 
potuit is fuo arbitratu fic fcribere; potuerat etiam in fuo 
exemplo Epitomae ita fcriprum reperire; fortaffe vero 
etiam nonnifi operarum incuria aut editoris arbitrio ita 
apud Euftathium editum eft. Quidquid fit, de veritate 
Ícripturae &qagioar eo minus hoc loco dubitare debui- 
mus, quod ad veterum noftrorum librorum au&oritatem 
& Hefychii accedit teftimonium, ὅς Strabonis au&oritas 
lib. XV. pag. 7o1.d. Con&r Hefychii Interpp. ad voc. 
᾿Αφαμιῶται. Quod vero discrimen ftatuit Cafaubonus in- 
ter μνώα δὲ μνοία.. temque inter δουλεία δὲ oixereín , il- 
lud vereor ne nullum fit, apud Hefychium quidem in ci- 
tatis gloflis. (voa enim (vel, ut collato Polluce III. 85. 
Meurfius maluit, μνωΐα aut μνῷω ) ὅς μνοία idem effe no- 
men videtur diverfimode (ícriprum pronunciatumque. δου. 
λεία vero non modo férvitutem fignificat, fed & fervitium , 
fervos , fervorum multitudinem , haud fecus ac οἰκετεία. Vi- 
de Ruhnken. ad Timaei Lexic. Plat. pag. 215. Caeterum 
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pro μνοία.,, infra ex alio au&ore μνωΐται fcribitur , pag. 
267. c. 


AD CAP. LXXX V. 


IHevec7às. Non damno fcripturam, quam editi li- a 
bri praeferebant, conftanter penacure eíferentes iftud no- 
men. Eodem quidem modo ὅς apud Suidam & Hefychium 
& paffim apud alios auctores, cum in editis libris, tum 
in manu exaratis, penacute fcriptum reperitur, [Ievée us, 
Ππενέσται, & fic porro. Sed ruríus apud alios acute fcri- 
bitur. Utriusque fcripturae plura exempla reperiet curio- 
fus le&or in his quae de hoc genere fervorum TAe[Jalico- 
rum diligentiffime collegit RuHNKENIUs ad Timaei Lexic, 
Plat. p. 212 fqq. Nos fecuti fumus membranarum “4. au- 
€oritatem , quae conítanter in hac voce ὀξύτονον tenent 
Ícripturam ; quam hoc loco etiam tenet ms. £p. licet de- 
inde ab ea discedat. 

Θεόπομπος ὃ Κωμιχὺς ἀποχρησάμενος τῇ φωνῇ Gc. »In 
» verfu Comici ΤΗΕΟΡΟΜΡΙ, Δεσπότου πενέστου ῥυσσὰὼ βου- 
»» λευτήρια, ineffe παράχρησιν vocis πενέστης obfervat 
»au&or: fed, quae fit ila παράχρησις, non explicat. 
»Eft vero haec, quod generaliter ufurpavit pro quocun- 
»que fervo. | Euftathius [ ad Iliad. π΄. pag. 1120, 23. ] ex 
»hoc loco: κωμικὸς δέ τις ἐπὶ τοῦ ἁπλῶς δούλου τοὺς πε- 
»yécTac τίθησι. Male igitur do&ti accipiunt verba Theo- 
» pompi: quae pronunciabantur de fervo qui vicarios ha- 
»buit: aut de communi Theffalorum, tyranno alicui fer- 
» vire coa&orum. « CASAUBONUS. — Theopompi verfum 
DarrcAMPIUS fic latine reddiderat : Peneflae domini for- 
dida curia femper ef : adie&ta hac adnotatione : » Hoc tam- 
»quam proverbio notatur immundities ac illuvies Thef- 
»fíalorum. Poéta pro quovis ThefTalo Pene(fen dixit, « — 
Cuius interpretationem ex parte adoptavit VILLEBRUNE: 
» D'un maitre Pénz[le (c'eft- à- dire, qui de valet eft de- 
» venu maitre ) /e sénat (la mai(on) eff toujours fale & fans 
»ordre. « Cafaubonus quam ia partem acceperit ῥυσσὰ βου“ 
λευτήρια, haud adparet. Potuerat ille vero, fi placuiffet , 
aperire faltem unde Euftathius ea hauferit, quae ad hunc 
locum fpe&antia fcripfit: nempe ex eadem Epitome, e 
qua unà cognitum docto huic praeíuli fuerat Athenaei 
opus. Sic enim Epitomator, interpretis quodammodo vi- 
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a ce (ut fubinde alibi) fungens, hunc locum contraxit ; 
Θετταλῶν δὲ λεγόντων πενεστὰς τοὺς μὴ γόνῳ δούλους, 
διὰ πολέμου d" ἡλωκότας, Θεύπομπος ὃ κωμικὸς ἐπὶ τοῦ 
ἁπλῶς δούλου τίθησι. Ubi nobis placuit illud διὰ πο A é- 
μον, haud dubie rectius fcriptum , quam διὰ πόλεμον, 
quod cum editis tenet ms. 4. Locum hunc tractans Tov- 
PIUS in Appendiculo Notar. in Theocr. pag. 32. verfum. 
Theopompi fic disponendum cenfuit, ut a nobis factum: 

—— Δεσπότου Πενεστοῦ ἑυσσὰ βουλευτήριω. 
Ἀεέϊε : eft enim manifefte trochaicus tetrameter catale- 
Gicus in fyllabam ; cui primus pes demtus. Adnotavit 
idem vir doctus: »μῤυσσὼ βουλευτήρια funt corrugata con- 
» ciliabula , five feniorum concilia. Nam βουλεύειν non iuve- 
» num , fed feniorum eft.« — Equidem non ditliteor, haud 
liquere mihi verficuli illius fententiam. 

Βοιωτῶν, φησὶ. TOV τὴν ᾿Αρναίαν κατοικησάντω V. 
σὴν 'Agiaíav , intellige χώραν. Stephznus Byz. ἸΑρνῃ , zó- 
λις Βοιωτίας. - — Δευτέρα. πόλις Θεσσαλίας, ἄποικος τῆς 
Βοιωτίας. - - Τὸ ἐθνικὸν, ᾿Αρναῖος. De re vide auctores 
ibi ab [nterpretibus citatos. Verbum κατοικησάντων te- 
nuit Euftathius , locum hunc ex Noftro proferens ad Iliad. 
y. pag. 9335 extr. Equidem aut κατοικούντων malebam in 
praefenti tempore vel imperfe&lo praeterito, aut xaroixi- 
σάντων, a verbo κατοικίζω. Si quis tamen tenendum vul« 

b gatum contendat, nihil repugno. — Mox, καθ᾽ ὃμολ o- 
yíav ex Epitoma tenuit Euftathius ibidem: nec id ma- 
le. Sed xaÜ ὁμολογίως, quod erat editum, firmant 
membranae 4. Et amànt in plurali numero ponere illud 
nomen fcriptores Graeci: cuius ufus plurima exempla in 
Lexic. Polyb. collegimus. 

c |n EvnziPrDis veríu, fcripturam £e, id eft, meus, 
ex editis libris tenuit MusGRAvIUs in Fragm. Eurip. p. 
$82. num. 7. ubi latine fic reddidit Graeca: Colonus meus, 
antiquae domás famulus: percommode. ὅ μὸς vero, quod 
valet ἡμέτερος, dedit uterque nofter codex mstus. Conf. 
Maittaire, in Diale&t. p. 198. 


AD "CA P.-LXx XXV'L 


Καθόλου δὲ ἡτιῶντο τὸν ᾿Δριστοτέλη ὥς.  w Sequuntur 
» TIMAEI verba , quibus ἐπ “Ἀγ οτοίοπι invehitur homo ma- 
»ledicentifimus , fa/fa de Locris eum. feripfiffe contendens. 
"Animadv, Vol. 11]. Nn 
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»Scripferat Philofophus de Locrorum Republica in opere il- 
»lo, quo prope omnium populorum Graecorum ac Bar- 
» barorum origines , inflituta, ac mores literis mandaverat, 
»Laudat Clemens Alexandrinus [ Stromat. lib. I. cap. 26. ] 
» Zriflotelis Noxpay Γολιτείαν. De eo fcripto loquebatur 
» Timaeus , cum ita fcriberet: Καθόλου δὲ ἡτιῶντο τὸν "Api- 
»coToTéAn διημαρτηκέναι TOY ΔΛοκρικῶν ἐθῶν. Neque hanc 
»íolam partem reprehenderat Timaeus, ubi de fervis Lo- 
»crorum agebatur: fed alia item multa , ficut ex Polybio 
»[lib. XII. cap. s feqq. ] conftat. Ego vero Timaei agno- 
»íco etiam hic ingenium φιλεπίτιμον δὲ mordax, parum- 
»que, ut femper, aequum frifloteli : quod alibi pluribus 
» docuimus. Nam, fine caufía virulentiffimum fcriptorum 
» iudiciofiffimo ac πολυμαθεστάτῳ mortalium inequitaffe, 
»en locupletem & idoneum teftem! Polybius libro Xil. 
» [ cap. s. ] poftquam dixiffet, teneri fe de Locris quam ho- 
» nefliffrme loqui , propter ar&tiffrmae neceffitudinis vinculum quae 
» fibi cum illis intercedebat : ᾽᾿Δλλ᾽ ὅμως. inquit, οὐκ ὥκνησο 
»»καὶ λέγειν καὶ γράφειν, ὡς τὴν ὑπ᾽ '"ApigTOTÉAcUS πάρω- 
» διδομένην ἱστορίαν περὶ τῆς ἀποικίας. ἀληθινωτέραν εἶναι 
»»συμβαίνει τῆς ὑπὸ Τιμειίου λεγομένης. Utri autem potius 
»fit habenda fides, Timaeo an Polybio, ne dubitari qui- 
»dem a fapientibus fine piaculo poffit. « CasauEoNus. 

My&cove , τὸν τοῦ (abeft τοῦ ms. Ep.) ᾿Δριστοτέλους 
ἑταῖρον &c. » Mnafon, qui dicitur fuiffe 4riflotelis fodalis , 
»ille eft de quo Aelianus Variae Hiftoriae lib. Ill. c. το. 
» Hunc fcribit au&or, χιλίους οἰκέτας κτησώμενον dua 
»βληθῆναι παρὰ τοῖς Φωκεῦσι: quod mille fervos poff:deret , 
» in odium Phocenfium veniffe. Miror unde fit nactus Da- 
»lecampius quam expreífit le&ionem , ἑκατὸν, pro χι- 
» λίους. Nam & hic, & aliquanto poft, [ p. 272. b. 7 ubi 
» repetitur hiftoria eadem , codices omnes in editam pa» 
»Qiv confentiunt. « CASAUEONUS. 

εἰθίσθαι γὰρ ἐν ταῖς οἰκία ες διακονεῖν τοὺς νεωτέρους 
τοῖς πρεσβυτέροις. Cum fic eflet editum , Εἴθε στα 1 γὰρ 
ἐν ταῖς oix 1& X «i$: adnotavit CASAUBONUS : » Scribe 
» εἰθίσθαι “γὰρ, non εἴθισται.« | Debebat adicere, ex li- 
bris msstis fe illam commendare fcripturam: nam noftri 
quidem codices eamdem tenent ambo. Mireris vero, vo- 
cem οἰκιοχαῖς intaCtam reliquiffe & filentio praeteriiffe 
doctum Animadverforem. Habent quidem etiam vetuftae 
noftrae membranae oixeizxeis. Sed quid iftud huc faciat, 


c 


d 
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d non video; cum οἰκιακὸς vel οἰκειοικὸς (ut fcribitur apud 
Suidam) valeat οἰκεῖος, id eft, domeflicus. Equidem non 
dubitandum duxi, quin ex ms. Epi. ἐν τοῖς οἰκίαις 
reciperem. Videntur autem ad idem, inftitutum fpectare 
ifta verba, de quo Bafilius loco a Ca(aubono fupra ( ad 
pag. 265. c.) prolato differuit, cum ait, &«v4 τινώ σοφὴν 
οἰκονομίαν οἱ χείρους τῶν παίδων &c. 


AD CAP. LX XXVII. 


Πλώτων δ᾽ ἐν ἕκτῳ Nóuov. PLATO , de Legibus libro VI. 
P. 300 fq. lhid. eA e Teía, pro eo quod editum erat 
ei^oTíc, dedit ms..4. quemadmodum apud Platonem 
editum. Prorfus vero mendofe in ed. Ven. legebatur i ἢ Aa- 
κεδαιμονίων εἱλωτίαιν. ,Epitomator, poft χαλεπὰ πάντη, fta- 
tim ad ifta transiit, οὐ γὰρ ὑγιὲς οὐδὲν Cc. omiffis mediis, 

e Mox ,pro i i "Haa XASUT. commodius apud Platonem ; ἥ TS 
Ἥρακλ. legitur, quo dein refertur τὸ Θετταλῶν δ᾽ αὖ, Dif- 
ficultatem, quae in ipfis illis verbis ine(fe videri poterat, 
n ἢ Ἡρακλεωτῶν δουλεία τῆς τῶν Μαριανδυνῶν καταδουλώ- 
σεως. perfpeCte explanavit RuHNKENIUS ad Timaeum 
pag. 211. Quemadmodum i Λακεδαιμονίων εἱλωτείοι , funt 
Helotes qui Lacedaemoniis ferviunt , vel conditio Helotum apud 
Lacedaemonios , fic ἣ Ἡρακλεωτῶν δουλεία funt fervi Hera- 
cleotarum , vel conditio firvorum qui apud Herackotas fir- 
viunt: ila vero verba, τῆς τῶν Μίαριανδ'. xevad. ita ac- 
cipienda ac fi dixiffet ἐκ us τῶν Ναριανδυνῶν καταδου- 
λώσεως : qua de re peulo ante dictum pag. 265. c.d. E 
quo fimul intelligitur , nihil cauffae fuiffe, cur vocem 
Ἡρακλεωτῶν ib Κλαρωτῶν mutandam cenfuerit vir doctus 
in Mifc. Obf. Nov. T. I. p. 78. cuius (uper hoc loco dis- 
putario Noris etiam ad Hefychium (ad voc. Kinouxópioi ) 
inferia eft, 

οὐ δεῖ γὰρ οὐδὲν ὑγιὲς σιστεύειν αὐτοῖς. Vocem 
ὑγιὲς, perincommode h. l. infertam , tenet cum editis co- 
dex mstus nofter uterque. Videtur illa ex verbis τῷ γε- 
νει, quae ilius loco apud Platonem leguntur, ortum. 
duxiffe. Sic enim apud illum fcribitur, οὐδὲ πιστεύειν 
οὐδύποτ' οὐδὲν τῷ γένει δεῖ τὸν νοῦν κεκτημένον. 
Jbid. ὃ δὲ πο ἐμεῖς τῶν ποιητῶν ὥς. Vide Odyff. ρ΄. 522 
ἴᾳ. & quae ibi a Clarkio ὅς Ernetto notata funr, 

f καὶ ἔτι τὰ τῶν λεγομένων περὶ δείνων περὶ τὴν ἸΤώ- 
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λίαν παντοδαπῶν κλοπῶν ἔργα καὶ παθήματα. Cum inf 
ed. Ven. τῶν λεγομένων περὶ δούλων legeretur, duo 
pofteriora verba ut mendofa notavit editor Bafileenfis , 
& in ora I1epid'ívov poíuit, fcilicet ex Platone p. 302. 
Sed περὶ δούλων etiam in verfione expreffit Dalecampius : 
quae memorantur fervorum in Italia omnigena furta , &c. 
CASAUBONUS vero, vocabulo v epid ívov in contex- 
tum recepto, in Ánimadverfionibus ait: » Male haec mu- 
»tarunt, τὰ τῶν λεγομένων περι δίνων περὶ τὴν Ἰταλ. 
»óc. quae non aliter eriam hodie apud Platonem fcri- 
»buntur. Servemus igitur cum omnibus exemplaribus 
» vocem περίδινοι, & cum efychio de piratis expona- 
»mus. Vox eft magnae Graeciae peculiaris, ut videtur.« 
— At σεριδίνων nullus Athenaei codex agnofcit. Nam in 
Epitoma praetermiffa funt ifta omnia, καὶ ἔτι τὰ τῶν - - 
παθήματα : in ms. Jd. vero περιδείνων fcribitur. Pa- 
riterque apud Hefychium , I1ep;d eivor: πειραταί, Qua- 
re hanc fequi fcripturam debui: quamquam non nego, 
ípeciofiorem effe eam quam Platonis offerebant libri ; 
nam περίδινον fatis probabiliter viri docti ftatuunt 
piratam di&um effe ἀπὸ τοῦ περιδινεῖσθαι., ἃ circumvagan- 
do, quod maria circumvagetur. Vide KüsTERUM ad Hefy- 
chium, voc. Περίδεινον, & ad Suidam voc. Περιδήλιον. 
Nefcio quid fpe&ans CAsAUBONUS, longe diverfam, ne- 
fcio quam, originem illius vocabuli reperiffe fibi vifus 
erat: cuius vide Animadv. ad vocem cíyd'geya, infra, 
pag. 267. c. 

Δύο δὴ λείπεσθον uy 2 và. Formam dualem μηχ 2và a 
ex Platone adícivit editor Baf. & tenuimus nos cum Ca- 
faubono. Nec vero neceffe fuiffe intelligo, ut veterum 
membranarum fcriptura , n» «v1, defereretur. Epito- 
mator quam formam vel in fuo exemplari repererit, vel 
ipfe praetulerit, ex noftro ms. Ep. haud adparet: nam 

Li 

ay 
librarius nofter, fuo fere more fic fcribens uy , poftre- 
mam vocalem five diphthongum exprimere fuperfedit. 
Erat autem μόνω μηχανώ in ed. Baf. & Caf. ex eodem 
Plat. Sed μόνω ignorant noftri mssti cum ed. Ven, — Zid. 
τοὺς μέλλοντας δουλεύσειν, Vocem ῥᾷον, quae adiicitur 
apud Platonem , ignorant mssti noftri cum ed. Ven. ac 
potuit eam nullo incommodo omittere ipfe Athenaeus. 
Pro δουλεύειν, quod confentientibus membranis 4. 
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editum erat, commode δουλεύσειν nobis offerebat 
ms. Ep. quemadmodum apud Plat. vulgo legitur. — Deiz, 
μὴ μόνον; ut eft apud Platonem, fic noftri dedere mssti, 
Tum, πρόσρησιν recte ms. Ep. ut apud Plat. Sed 
πρόῤῥησιν ms. Α΄. cum edd. ^ Mox, quod ait ἃ δὴ πρὸς 
δούλους φιλοῦσι Gc. ftruCtura orationis hac ratione con- 
cipienda, ἃ δὴ πολλοὶ ϑρύπτοντες σφόδρα ἀνοήτως "pie 

Ὁ δούλους, φιλοῦσιν ἀπεργάζεσθαι ( ἐκείνοις τε καὶ ἑωυτοῖς} 
τὸν βίον χαλεπώτερον" ἐκείνοις (πρὸς τὸ} ἄρχεσθαι, ἑαυ- 
τοῖς δὲ (πρὸς τὸ) ἄρχειν : ὃς φιλοῦσι intellige folent , queme 
admodum re&e accepit Dalecamp. 


AD CAP. LXXXVIII 


€ εἵλωπας Ícripfi cum ms. Ep. eiaezas edd. In ms. 4. 
Ípiritus fuper iftà voce nullus fignatus. Vocem σεν ἐ- 
97 às acute fcripram dedit ms. 4. ut fupra. Ad eadem 
THEOPOMP:I verba provocavit Theocriti Scholiaftes ad 
ldyll xvi.35. Pro τηλὴν αὐτῶν xeTaB. fcribitur τηκὴν 
αὐτοῖς in ms. Ep. perperam. — Mox, ὃ Συρακόσιος 
Ícripíi cum membr. 4. Conf. III. 10r. 4. V. 208. £. ibique 
not. & Vl. 232. a. Epitomator breviter, Νυμφόδωρος "yovv 
τά δ᾽ ἱστορεῖ, omittens interieCta. — Ibid. ἐν τῷ τῆς ᾿Ασίας 
Παράπλῳ. Nil mutant membranae : at, frequentiffime 
a librariis permutari inter fe παρὰ & περὶ praepofitiones, 
fatis notum. Iam vero multa novimus. veterum Irinera- 
ria, quae Περίπλους infcribuntur , H2pé7Aous nullus com- 
memoratur. Atque eiusdem JVymphodori Vlepízrxor citane 
tur apud Noftrum, VIII. 331. e. & ὁ τῆς ᾿Ασίως Ilepí- 
σλους, VlI. 521. . & XIII. 609. e. Quare fidenter hoc 
loco IIegíz Ac corrigere debueram. 

d καὶ εἰς τὰ ὄρη δρμώμενοι, τὰς ὠχροικίας & au τῶν X&- 
κοποιοῦσιν. Suo arbitrio tacite Cafaubonus αὐτῶν edi- 
dit: quod commodius utique videri debebat, ad τοὺς Χίους 
relatum. Sed in £2u7 6v, quemadmodum in reliquam 
huius loci fcripturam , confentiunt cum vetuftioribus edi- 
tionibus codices ambo mssti. Quare nil mutare aufus 
fum: ὃς τὰς ἀγροικίας ξαυτῶν accepi de praediis quae ipff 
fervi olim & habitaverant & pro fuis dominis colzerant. — Pau- 
lo pofl , pronomen αὐτοῖς commode quidem aberat ab 
editis, ac (ni fallor) etiam a ms. 4. fed quum id hic ex- 
hiberet codex Ep. in caeteris cum ms, “4. ἘΠῚ PME nom 
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afpernandum iudicavi. — Mox den, idem ms. Ep. recte d 
dedit οἰκέτην τινὰ μυθολογοῦσιν, absque ὃν pronomine, 
quod perirncommode infertum erat. Monuit etiam, veluti 
fuo ex ingenio, CasAUBONUS : »Lege οἰκέτην τινὰ μυ- 
» 3oAcy. deleta inutili voce ὃν, Sed ( fic pergit quaerens 
»idem Cafauborus] quare ait μυθολογοῦσι potius quam 
νυ λέγουσι ὃ cum non antiquam fabulam, fed recentem hi- 
»ftoriam (μικροῦ πρὸ uev) narret? « — Puto quod non- 
nihil fabulofi habere ilia Chiorum narratio viía fuiffet iti- 
neratori, 

&vdpsiov δέ τινὰ ὄντα, καὶ τὰ πολέμια εὖτυ y n. τῶν 
δραπετῶν ἀφηγεῖσθαι. Nec τῇ ψυχῇ in illa orationis 
connexione ferri poterat ; nec, illis verbis omiffis, ftru- 
€turae fermonis conftabat ratio. Quare bene memor, 
quam frequenter a librariis ψυχὴ & τύχη permutari fo- ^ 
leant, ex su T v y, 9 ortam effe mendofíam ícripturam τῇ 
τύχη mihi perfuaferam. Ad eas res gerendas, quas geffit 
ille homo, non fatis erat ut forris vir effet; magnum et- 
jam momentum in forz;na erat pofitum. Quaere iunxit 
auGor illa duo, ἀνδρεῖόν τινα ὄντα, xal τὰ πολέμια εὖ- 
τυχῇ. Sed reGius etiam fuerit ἐπιτυχῇἥ, quod loco 
ToU εὐτυχῆ receptum velim. Sic eft apud Appianum, de 
Rebus Hifpan. c. 48. ἐπιτυχὴς δὲ τὰ πολέμια Dv. Sic 
idemtidem apud Polybium, ἐπιτυχὴς ἔν ταῖς ἐπιβολαῖς, 
ἐπιτυχὴς κωτὰ τὰς πράξεις. Quod vocabulum ἐπιτυχὴς 
hoc ipfo, quod paulo minus frequentatum eft quam vul- 
gatiffimum εὐτυχὴς» tanto facilius corrumpi ab imperitis 
librariis potuit. , 

τοῦτο γὰρ ἣν ὄνομα τῷ δρωπέτῃ. Sic legitur in ms. Ep. e 
quemadmodum in ed. Baf, & Cat. — Recte dein c 20 
τῶν οἰκετῶν fcribitur in membr. 4. ut in editis : ubi quod 
“περὶ habet ms. Ep. id eo pertinet, quod de librariorum 
more frequenter confundentium duas illas voculas paulo 
ante diximus. — bid. οὐδέποτε μὴ rade eT ai. Sic cor- 
rigendum putavi, quo Graecis incflet ea fententia, quam , 
recte Dalecampius expreíliffe mihi vifus erat, in verfio- 
ne ponens, numquam ceffabit. Si quis tenendum m 45e "- 
T«1 cenfuerit, quod cum editis habet codex mstus uter- 
que; fenfus erit, numquam ceffet! Quae fententia aliena 
effe a mente loquentis nobis vifa erat. 
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δείξας τοῖς Χίοις, εἴ πε. Sic, εἶπε, non égii, fcriptum 
in utroque nofiro codice. ^ bid. λήψομαι 8 τι ἂν πα- 
ρά τινος ὑμῶν λαμβάνω. Ad editam olim le&ionem , ὅτων 
παρά τινος ὑμῶν λαμβώνω. adnotavit CASAUBONUS : 
»Scribi debet, ὅτων τε παρά τινος ὅδ. « — Nobis ve- 
rofimilius vifum erat , 9 7: ἂν fcriptum reliquiffe au&o- 
rem , id eft, quidquid dehinc fumfero. — 'Tum ad virio- 

ffum τὰ τίμια, monuit idem CAsAUB. »Scribi debet 
»τὰ TG tic ,non τὰ τίμιω, quod rede non eft inter- 
» pretari, ἃς refutant do&tiffimi Hoefcheli Excerpia.« — 
Equidem, collatis utriusque codicis noftri fcripturis , τὰ 
πταμιεῖωώ verum efle iudicavi. 

Ad rem ipfam pertinet eiusdem CasAUvBONI Animad- 
verfio haec: »Interpretes totam hiftoriam perverterunt, 
» Atqui foederis cum JDrimaco idi haec fuit lex & con- 
» ditio : Ur fas effer illi foli ex omni fugitivorum numero, nee 
»ce[faria ad victum fibi fuisque rapere. Quo autem fciretur , 
»ut quidque furto perüffet , Drimacus - ne id furtum feciffet , 
» an alius ; tenebatur ex. patio Drimacus praedam omnem bona 
v fide adnotare , & in pittacio fingula defcribere , adietfo pon- 
»dere & menfura: eoque reli&fo , horreum anulo fuo obfmgnare 
» unde aliquid fufluliffet. Propterea dicitur ἡμιπόνηρας ille 
» fugitivus propria fibi pondera, men(uras , & anulum fe- 
»cifle, ac Chiis' oftendiffe, Verte fic: Parat fibi proprias 
»menfuras , pondera, 6 anulum. Atque illa cum o[ffendiffet 
» Chüs: Ego,ait, quando ab aliquo e vobis aliquid capiam , 
» his ponderibus & menfuris capiam : ubi autem cepero quantum 
» erit fatis , horrea. veftra hoe anule fignata relinquam. Solitos. 
» veteres etiam τὰ ταμεῖα σφραγίσασθαι, velila de La- 
» cyde narratiuncula docet, quae extat apud Numenium 
»& Diogenem Laértium.« — Vide Numenium apud Eu- 
feb. in Praeparat. Evang. XIV. 7. & Laért. IV. 59. 

a καὶ οἱ ὄντες δὲ μετ᾽ αὐτοῦ. Bene articulus οἱ adie&us 
in ms. Ep. — lbid. ἐτιμωρεῖτό τε γὰρ. Particulam τε ad- 
ie&am dedit codex uterque. à 

b ἐλάριβανε. δὲ ταῖς ξορταῖς Gc. » Diflinguenda funt ab iis 
»quae /uo quodam iure, ad (e fu(tentandum & fuos, ra- 
» piebat Drimacus , Wa quas dono. accipiebat ἃ civibus , libe- 
»re per feítos dies eorum coetus in agris frequentans. 
» Ea dona erant, vinum δὲ ko(lia alique, Lege ὅσω γ᾽ ἂν 
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»a)Tol δοίησαν oí κύριοι : quae quidem ipfi domini darent, b 
»Haec funt verba quae interpretes in errorem induxe- 
»runt.« CASAUBONUS. — Nempe verbum ἐλάμβανε, 
quod h.l. dozo accipiebat interpretatus eft Cafaubonus, 
auférebat interpretatus erat Dalecampius, Quae interpre- 
tario an ita fit a vero aliena, ut Cafaubono vifum erat, 
dubitari poterit, donec certius conftiterit, quam in par- 
tem ila verba ὅσα δ᾽ ἂν fint accipienda , in quibus nil 
mutant noftri mssti. Si effet ὅσα τ᾽ ἂν, fententia haec fo- 
ret, partim vi capiebat , partim voluntate civium accipiebat f 
qua illi ultro dediffent. Ac fortaffe eamdem in fententiam 
teneri etiam vulgata fcriptura poffit , ut ὅσα δ᾽ ἂν ita ac- 
cipiatur, quafi effet, ἐλάμβανε δὲ xal ὅσα ἂν αὐτοῖς δοίη- 
σαν οἱ κύριοι. Pro αὐτοῖς vero utique ὦ ὁ τ οἱ malim 
cum (αίϑιθοηο : fed & iftud ipfum, quod tuentur ambo 
no(lri codices, nullo magno incommodo teneri poffe vi- 
detur, intelligendo, five ipf Drimaco five eius fodalibus. 
ἱερεῖα vero τὰ καλῶς ἔχοντα non tam interpretanda erant 
opimae viclimae , quam vitfimae (five pecudes) quantum {5 
tis effet. Nam ἱερεῖω quidem , fatis notum eft, quaelibet. dici 
animantium genera quae in cibum matfantur : τὼ καλῶς Éyore 
74 vero, ni fallor, idem fonat ac τὰ ἱκανὰ. quod dixit 
p. 265. f. Denique, pro ἐπιβουλεύοντα αὐτῷ, eft ἐπιβ. 
£c vT Q in ms. Ep. quod fuo arbitrio, maioris perfpicui- 
tatis cauffa, ita pofuiffe Breviator videtur. lam faepe 
vero obfervavimus, apud optimos quosque Graecos au- 
Gores αὐτοῦ, αὐτῷ, αὐτὸν, idem valere ac ἑαυτοῦ, éaye 


τῷ, éxUTÓVY; 
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Scripturam , quam mendofam iudicavi , καὶ οἷς ἂν ἐπε- d 
φάνης uterque codex mstus cum editis agnofcit. 


AD CAR ΧΟΙ. 


οὐδὲ ὃ ὃ καλὸς Ἡρόδοτος. Sic ms. 4. In Epitoma de-e 
fun: ifta. Vide Hznororvun hb. VIIL cap. ros fq. 

τῶν πολλῶν αὐτουργῶν ὄντων κατὰ τὰς διακονία. f 
Perfípe&te, ut mihi videbatur, fententiam expreflerat Da- 
jecampius , fic vertens , cum tenuis fortunae homines ad. mini- 
nifleria multi fuppeterent, Eodem nomine Mnafoni fuccenfuif- 
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f fe populares Phocenfis fupra commemorabatur , pag. 264. 
d. quod mille férvos aleret , ὡς τοσούτους TOV πολιτῶν τὴν 
ἀναγκαίαν τροφὴν ἀφηρημένον. Sed turbat me hoc loco il- 
lud τῶν πολλῶν; pro quo malebam πολλῶν absque 
τῶν, aut πλείστων, aut, quod prae caeteris place- 
I€t, cT OALIT OV "TOAAUV. 

Εὔπολις ἐν Φίλοις. » Meminere huius dramatis Harpo- 
»cration in Ilzpze7ecis; & Paroemiographi in explica- 
» tione proverbii , Οὐδέ ποτ᾽ ἴσχει i ϑύρα. Corrige obiter 
» Pollucis exemplaria, lib. VIL. c. 29. [fe&. 133.) ubi 
» poftquam dixit , φόρὰν aj*id Ariftophanem fignificare τὸ 
»X6pigTpov, mercedulam: baiulis dari folitam ob afportatum 
» onus e foro in aedes , addit: τούτῳ &p' ἔοικε καὶ τὺ ἐν τοῖς 
» Φίλοις Εὐπόλιδος, Τιμῆς d" εἴποι τις πόση ἣ διαφορά; 
»Scribendum, πόση 53" » φορά : & fortaffe τιμὴν, pro 
» τιμῆς. Citat [idem Pollux ] δὲ libro ultimo, cap. 23.« 
CASAUBONUS. 
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᾿Αθηναῖοι δὲ καὶ τῆς τῶν δούλων προνοοῦντες τύχης Cc. 
» Quod ait , ZtAenierfes dediffe fuis fervis attionem iniuriarum 
» contra heros , certum eít ex antiquis fcriptoribus: ex qui- 
»bus conflat, iura fervorum longe íolutiora fuiffe in 
» Graecia quam effent Romae, ut diferte Plautus quo- 
»que teftatur. « [ Vide Plauti Stichum, A&. III. Scen. 1. fub 
fin. 1 » De Athenienfibus fcribit non falfo Demofthenes, 
»Philippicà tertià: Πολλοὺς ἄν τις οἰκέτας ἴδοι παρ᾽ ἡμῖν 
»» μετὰ πλείονος ἐξουσίας ὃ τι βούλωνται λέγοντας, ἢ πολί- 
» τας ἐν évízis τῶν ἄλλων πόλεων. EffeQus aGionis fer- 
» vis conceffae erat , ut poffent πρώσιν αἰτεῖν, & dominos 
»iniquos adigere ut fe venderent. Inter ὕβρεως γραφὴν & 
» αἰκίας. non diflinguitur hoc loco. Fere tamen ὕβρις, & 
» ὑβρίζειν εἰς σῶμα cum dicitur , ftuprum per vim illatum 
» intelligitur. « CASAUBONUS. 

a Δημοσθένης ἐν TO κατὰ Μειδίου. Vide DzMosrTH. pag. 
$29. ed. Reisk. Idem Demofthenes ibid. pag. 528, 25. pa- 
riter ὕβρεως γραφὴν pro αἰκίας γραφὴν dixit. 

Μαλακὸς δ᾽ ἐν τοῖς Σιφνίων “Ὥροις. Perfpicue «pois 
habet ms..4. fed id quidem (íi reCte accepi) absque fpi- 
ritu accentuque, Re&um vero effe "Opore , demonílratum 
dedimus (puto) ad lib. IV. pag. 175. e. Animadv. Vol. 
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JL pag. 645 fqq. Epitomator, ut folet, titulum libri non ὦ 
adpofuit, 1ρίά. τὴν Ἔφεσον δοῦλοι τῶν Ξωμίων ἤκη σαν. 
Non hoc dicit, fervos Samiorum Ephefum h abitas se; fed, 
condidisse: ut ex his, quae proxime fubiiciuntur, li- 
quido adparet. Qmuare non dubito, ὥκεσαν fcripfiffe 
Athenaeum. 


ΑΕ ΟἿΑ ΡΟ ΟΡ 


Διαφέρειν δέ φησι Χρύσιππος δοῦλον οἰκέτου &c. » Dif- b 
» ferentiam inter δοῦλον ὃς οἰκέτην ftatuit Clitarchus | | im- 
» mo CHRYSIPPUS] hanc: οἰκέτης eft, ὃ τῇ κτήσεε κωτα- 
»τεταγμένος, qui cenfetur in bonis. po[fidentis. δοῦλος, qui 
»operas prae(lare domino tenetur. Hinc fequitur, verum effe 
» quod hic dicitur: eriam qui liberali cauffà manu fuerit. mif- 
» fus , effe δοῦλον ; non tamen οἰκέτην, quia defierit. in heri 
»rebus cenferi. « CASAUBONUS. — Pro χτήσει x«raTe- 
Ta'yu. inverfe κατωτεταγμένος κτήσει Ícribitur in. Epir. 
Potreras fufpicari, oportuiffe fortaffe ἐν χτήσει κατωτε-- 
τογμένος. Sic quidem Epi&tetus dixit, n ἐν «τήσει κατά- 
7a£is , Differtat. lib. IV. c. 1, $5. 

«co καὶ δεράποντες δε. Repetiit hinc. Euftlathius ad c 
Iliad. ο΄. pag. 1031, 6. Ruríusque ad Iliad. σ΄. p. 1120; 
28. ait , καὶ ἄζους ἔλεγον τὰς δεραπαίνγεις xal τοὺς δερώπον- 
τὰς. Forían a verbo ἄζεσθαι, colere , venerari , du&tum no- 
men. lbid. πάλμονες καὶ λάτρεις. λάτρις Ícribitur in 
Epit. indeque apud Euftath. locis modo citatis, patiter- 
que ad lliad. ν΄. pag. 9353, 5o. Ab eo nomine ductum 
verbum λατρεύειν, fervire. Ad vocab. πώλμονες adnotavit 
DarrzCAMPIUS: » Quidam πάλμονας, tamquam παλώ- 
» ovas, interpretantur zflutos, calidos , verfutos, « — Ἐξ 
nobis πάλμονας vifum erat dictos fuifie tamquam zaaé&- 
μονας: at non ifta notione, quam Dalecampius comme- 
moravit; fed notione ducta ab ufu verbi παλαμᾶσθαι, 
quod τὸ διὰ χειρὸς ἐργάζεσθαι olim fignificabat, ut do- 
cet Etymologus in Παλαμναῖος, id eft, manu opus facere. 
Quo etiam fpe&at gloffa apud Hefychium, Παλαμήσας, 
épyacas : δὲ apud Suidam, Παλαμωμένων,, χερσὶν épya- 
ζομένων. 

᾿Αμερίας δὲ, ἕρκίτας Gc. » Ἑρκίτας interpretatur /4Mz- 
» RIAS , τοὺς κατὰ τοὺς ἀγροὺς οἰκέταις. Siculi ἐργάτωνας 
» vocabant: unde fumferunt Romani ergaffulorum & erga- 


e 
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c » flulariorum. fervorum appellationem. Hefychius: "EpxnTet 9 
»oi ἐν &*ypo cixéres. Melius per ;, ut hic, δὲ apud Eu- 
» ftathium [ pag. 933, 50. & pag. 1031, 6. ] « CASAUB. 
— &pxíras, feptitios & cortales interpretatus eft. Dalec. 
Dempe a nomine ἕρχος, 

Ἕρμων δὲ ἐν Κρητικαῖς Γλώτταις. Nil mutant mssti: & 
praeter morem Epitomator non modo au&oris nomen, 
fed & libri titulum. adpofuit. Vide fupra ad III. 81. f. 
lbid. μνῶτας, τοὺς εὐγενεῖς οἰκέτας. Pro μνῶτας, quod 
eftin editis, (ac ni fallor, etiam in membranis 4.) μιν ὡς 
τας penacute fcribitur in. ms. Ep. & fic apud Euítath. 
ad lliad. ο΄, pag. 1031, 6. fed apud eumdem alibi μνῶται 
editur, ad lliad. ν΄. pag. 9335, 50. Μίνωϊτας vocat Pol- 
lux, IH. 83. Supra apud Noftrum pag. 265.f. ex Sofi- 
eratis Creticis citabatur, τὴν μὲν κοινὴν δουλείαν οἱ Kpi- 
χες καλοῦσι μνοίων. τὴν δὲ ἰδίαν ἀφαμιῶτας. Conf. 
Hefychium in Myeíz , Μίνῆτοι, & Μνῷα : & quae ibi a vi- 
ris doctis adnotata funt. Quod h. 1. fequitur τοὺς «ὖγ e- 
yeis οἰκέτας, id plane ita tenent ambo noftri mssti: quod 
ingenuos famulos interpretatus eft Dalecampius ; pariterque 
Villebrune , .efclaves nés de parens libres. Erfbahtust utrum- 
que Athenaei locum ob oculos habens, cum ill'um ubi 
Soficratis adhibetur teftimonium , tum hunc ubi ZZermonis 
citantur glofíae, fic fcripfit : Ἐκώλουν dé φασι Κρῆτες καὶ 
voíay , τὴν κοινὴν δουλίαν' xal μνώτας, τοὺς ἐγ e- 
νεῖς οἰκέτας. Sic quidem editum, in Comment. ad lliad. 
ο΄. pag. 1031, 1. 6 fq. quam fcripturam probavit Meun- 
SIUS , De Creta, lib. Ii. c. 14. p. 192. ἐγ y eveis oixé- 
'τὰς férvos indigenas intelligens. In quo ab utra parte fiet 
veritas , equidem decernere non aufim: illud fcire velim, 
iftud ἐγγενεῖς apud. Euftathium eodemne modo in msstis 
etiam £uftathii codicibus fcriptum reperiatur. 

ἄποφράσην δὲ, τὴν δούλην, καὶ βολίζην. » Ἐπ τῇ 
»libri ἀποφράώπτην nominant , quam noftri ἀποφράσην. « 
CasAUB. — Sic editur utique apud Euftathium , p. 1020, 
29. ed. Baf. xal ἀποφρώτην καὶ βολίζην τὴν δούλην. Ubi 
rurfus videndum, an mssti codices Euflathii fcripturae 
ili adíentiantur. Apud Athenaeum quidem editam lectio- 
nem cum νοτίας membr. d. tuentur, tum codex nofter 
Epitomae. 

Gívd povo dé, τὸν δουλέκδουλον. » Xívdpova , ait au- 
»Cor, vocabant τὸν δουλέκδουλον. Hefychius vocis huius 


$72 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 267. 


» originem indicat fubobícure. σινδρῶν ait, πονηρῶν, βλα- € 
»» στικῶν" oi δὲ, ἀπελευθέρους ἢ δούλους. Voce βλαπτικῶν 
» innuit effe a σίνεσθαι, quod fignificat βλάπτειν, laedere. 
- »ltaque etvdp»s , idem ac σίντις. Non igitur proprie civ- 
» δρὸς eft fervus improbus. « Sic (criptum in Animadv. CaA« 
SAUBONI ed. 1. Sed aut ita fcriptum voluerat vir do- 
&us, gitur proprie &c. absque negatione: aut, quemad- 
modum in ed. 2. & 5. legitur: » Non igitur proprie civ» 
»»δρὸς eft fervus, fed improbus.« — Pergit CASAUBONUS: 
» Eadem ratio fere vocis σπερίδινος. cum pro fervo acci- 
»pitur. « — De περιδίνοις fupra, pag. 264. f. nonnihil di- 
€um: quam vero fimilitudinem in illo nomine cum eo 
de quo hic agitur, repererit Cafaubonus, eam mihi qui- 
dem pervidere non licuit. Quod cí»2pova per o breve 
& edidit idem vir do&us δὲ in Animadverfionibus repe- 
tiit, id ex errore eft e fuperioribus editionibus propagato. 
Uterque nofter codex mstus cív4povz per o longum 
praefert: neque aliter apud. Euftathium duobus locis ( p. 
933, 50. & pag. 1031, 8.) fcribitur. Apud Hefychium 
Sud povoy (genit. plur.) pro vulgato Σιν δρῶν videtur fcri- 
ptum oportuiffe. Quod vero ibi ab Hefychii Editore ex 
Photii Lexico msto adfertur, Σίν pow, πονηρός : quod 
in Eiv ρὸν. πονηρὸν , mutandum vir doGtiffimus cenfuit: 
fortaffe Z vd pov, πονηρός, fcriptum oportebat. 

In Jowzs verbis, cum perperam δόμων effet editum, d 
perípecte tamen Dalecampius , domum claude , in verfio- 
ne pofuerat. Quo reípiciens CASAUBONUS , ait: » Jonis 
» verfum e Laérta ícribo cum Dalecampio , Οἴμοι. δόμον 
»»οἰκέτα, kAeigoy ὑπόπτερος, μή τις ἔλθοι βροτῶν. Hei mihi: 
» domum citus claude, ferve, ne quis veniat mortalium. ὑπό- 
»» πτερος, prO χοῦφος ὃς ταχὺς, ut qui alas habet. « — 
Οἴμοι re&te edd. Vocem iftam omifit Epitomator. Re&e 
vero δόμον habet codex mstus uterque. Prudentius autem 
equidem fa&urus eram , fi, quemadmodum fuperiores fe- 
cerant editores, tamquam metro foluta adpo(uiffem illa 
verba , quam ita diftributa, ut nefcio quo cafu in noftro 
exemplo factum video. 


AD'CAP.'KXOPFW 


Pro ὅτι οὐκ ἣν τότε δούλων χρεία, eft Ure οὐκ ἦν δούλων € 
χρεία in ms. Ep. 
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e ΟκΚΑΤΙΝΙ eclogam, quae veluti metro foluta olim fcri- 
pta erat, verfibus conftare anapaeflicis, quos Ariftopha- 
neos vocant , monuit HERINGA , Obferv. c. 21. pag. 17. 
& Tov» Epift. Crit. pag. 106 fq. Quos nos, cum pro 
linearum noftrarum latitudine paulo effent longiores, ne 
iniquo loco frangere cogeremur, per hemiftichia diftri- 
buimus, ut alibi facere confuevimus. Alterum vero fta- 
tim hemiftichium foeda menda in exemplo nofiro inqui- 
natum video, omiffo verbo ἣν , quod re&e fuo loco pofitum 
habebant edd. cum msstis. Corrigat igitur aequus lector: 

βασιλεὺς Κρόνος ἦν τὺ παλαίον. 

Tertio hemiflichio verba illa, ὅτε τοῖς ἄρτοις ἡστραγώ- 
λιζον, Dalecampius reddidit, cum panibus depofttis talos ia- 
cerent. Pariter Villebrune, /Jorsqu'on jouoit aux o[felets pour 
gagner un pain. Re&ius, ut mihi videbatur, H, STEPHANUS 
in Indice Thef. pag. 559. interpretatus erat , panibus loco 
taxillorum ludebant. Di&ionem imitatus eít Teleclides, 
paulo inferius, pag. 268. d. 

Ad fequentia verba adnotavit CASAUBONUS : »Scri- 
» bunt noftri codices, μᾶζοι δ᾽ ἐν ταῖσι παλαίστραις Ai- 
» γιναῖαι κωτεβέβληντο, δρυπετεῖς βώλοις τε Xo 
» σαι. iNon dubium eft, ineffe mendum. Epit. κώλοις, pro 
» βώλοις. Forte δρυπεπέσιν ἐλαίαις κομῶσαι. Olim , inquit, 
»mazae vaegrandes paffim expofitae erant in palaeftris , orna- 
»tac ac comitatae druppis olivis. « — Αἴ eam emendatio- 
nem ob metri rationem admitti nullo patto pofle, recte 
monuit HERINGa. δρυπεπεῖς vero vel δρυπετεῖς h 1. 
non druppas olivas debere intelligi, fed pro adieCtivo effe 
accipendum ad μᾶζαι referendo, efleque μάζας δρυπε- 
Tels , mazas bene cocfas , docuit Tourtus, l. c. Conf. fu- 
pra ad lib. II. pag. 56. d. Animadv. Vol. I. p. 381. Sicut 
autem loco modo citato δρυπέπεῖς & δρυπεπέσι. non 
δρυπετεῖς & δρυπετέσι. habent libri; fic ὅς hoc loco non 
δρυπετεῖς, (ut eftin ed. Daf. & Caf.) fed δρυπεπεῖς da- 
bant mssti noftri atque etiam Veneta editio. Quae vocis 
forma (a verbo πέπτω, coquo) opportunior eft etiam 
ifti interpretationi.. PrERSONUS vero in Notis ad Moeria 
pag. 120. vocem δρυπετεῖς pariter ad μᾶζαι referens , ia- 
geniofe fane m«qas intellexerat quae ex arloribus fponte de- 
ciderent. Pro βώλοις τε κομῶσαι, HERINGA κολίοις 
7€ legendum conieCtavit. » Hefychius enim, inquit, κό- 
» ic inter caetera exponit, τὼ ἐκ μέλιτος τρωγάλιο : quod 
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»fenfui loci fatis convenit. « Heringae emendationem ado- 
ptavit PrzasoN ad Moerin l c. Ac poterat illi conie- 
Curae fpeciem conciliare id, quod Cafaubonus dixerat, 
κώλοις in Epitoma legi, non βώλοις. At nofter quidem 
codex Epit. perípicue & citra ullam ambiguitatem βώλοις 
tenet cum ms.7Z. & editis: Hoe(cheliani vero libri fcri- 
prura haud dubie ex perperam accepta figura, qua in 
vetuftiore exemplari fcripta litera B erat, orrum ceperat, 
Aliam viam ingrediens TouPius : » AudaGer corrigo, in- 
»quit, ὀβολοίς τε κομῶσαι. Kefpexit poéta ad Zeginacos 
» obolos , qui Atticis crafliores longe & maioris pretii: de 
»quo viri docti ad Polluc. IX. 3. Confer etiam Bentlei 
» Differt. ad Phalar. Epift. pag. 347. « — Di&um eft de 
ila Aeginaeorum numorum ratione fupra ad VI. 225. 
b. fed, quid illa huc faceret, non potui pervidere. Quare 
vulgatum tenens , interpretatus fum utcumque potui. Nec 
vero difiteor fpeciofum effe id, quod ( praeeunte, ut vi- 
detur, ADAMO) commendavit VILLEBRUNE , βωλίαις vel 
βωλίσε: quorum hoc pofterius ad metrum h. l. pera- 
ptum foret. Hefychius: Βωλία" βωλίς" μάζης εἶδός τι ἐν 
ταῖς δυσίαις. Át, quum fit βωλὶς forma diminutiva τοῦ 
βῶλος : fi βωλίσι aptum erat huic loco, non idcirco con- 
fultum fuit ut afpernaremur βώλοις, quod communi con- 
fenfu meliores libri dederunt. 

Κράτης δ᾽ ἐν Θηρίοις. Vide ad III. 119. c. Animadv. Vol, 
Il. p. 335. In Ecloga, quae ex ifta Ca47z7zs fabula , Ferae 
five Belluae infcripta, profertur , in fuperioribus editioni- 
bus rurfusita folute adpofita erant verba, ur nulla me- 
tri ratio in eis habita effe videretur: de quibus ad metri 
leges digerendis ne cogitaffe quidem Cafaubonus vide- 
iur; quamquam ad ea vel emendanda vel interpretanda 
haud parum contulerit. Sunt autem. perfectiffimi iambici 
tetrametri catalectici in fyllabam , ut monuit Z4gr. Hz- 
RINGA , Obferv. c. 21. pag. 174. quos pro more noftro 
per hemiftichia distributos adpofuimus.: 

Ferf. 1. Ἔπειτα δοῦλον Gc. » CRATETIS locus elegan- 
»tor fit, an depravatior, non facile dixerim. Duo inter 
»íe colloquuntur : quorum alter mira praedicat de fi&a a 
»íe republica. Is cum dixiffet, nullum in fua civitate fore 
» locum fzrvis; fubiicit alter indignabundus, "Emerza δοῦ- 
»Aov οὐδὲ εἷς κεχτήσεται οὐδὲ δούλην, ἀλλ᾽ αὐτὸς αὑτῷ 
» [immo αὐτὸς 4v τῷ edd. & mssti, percommode: ] δάτ᾽ 
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» ἀνὴρ “γέρων διαχονήσει ; liane? ait, fervi nulli erunt: fed 
» oportebit ut etiam fenes fibi ipfis miniflrent? Refponfum 

£ » [ Perf. 4. ita fcribitur : Ov δῆτα. ὁδοιπόρου, τὰ γὰρ ταῦ- 
» τὰ πάντα ἐγὼ ποιήσω. Scias iam olim haec efle corru- 
»pta: nam auctor Excerprorum ea praetermifit. Inter- 
» pretes, ut olim Sabini , quod volunt, fomniant. Legen- 
»dum eft, ὁδοιποροῦντω “γὰρ ταῦτα πάντ᾽ ἐγὼ ποιήσω. 
» Ερο faciam , inquit, μὲ :i(la omnia domus in[lrumenta fefe 
»mbveant.« CASAUBONUS. —  Mendofum ὁδοιπόρου τὰ 
tenet nofter cod. 4. In ms. Ep. vero defunt omnia, inde 
ab οὐ δῆτα usque παρατίθου vs. s. 

Verf. 4 (4. Τί δῆτα &c. Haec fic edita legebantur: Τί 
δῆτα τοῦτ᾽ αὐτοῖς πλεῖον πρόσεισιν αὐθέκαστον TOV σκευα- 
ρίων, (ray καλῇ τι παρωτιθῶ. Ubi monuit CasAUBO- 
NUS: »Sequentia ita concipe. Τί δῆτα τοῦτ᾽ αὐτοῖς 
» πλεῖον ; Cum fupellectilem mobilem reddideris, quid ex 
»eo commodi hominibus eveniet? Clara deinde refponfio: 
» Πρύσεισιν αὐθέκαστον τῶν σκευαρίων ὅταν καλῇ τις. lta 
»ícribendum & diftinguendum. Xaforum unumquodque fpon- 
»1& fua accedet. vocatum. Poftea eius rei dantur exempla: 
» in quibus corrüpta multa. « — Ad haec HERINGA : » Pro 
» αὐτοῖς , inquit, (verf. 4.) refcripferim fere αὐτῷ, quod 
»requirere videtur γέρων & καλῇ : nec tamen obnitar , fi 
» quis αὐτοῖς retinere maluerit; aliquando enim numeri 
»ita mutantur, | Verf. s. retinui. καλῇ τι. referendo ad 
nTOV σκευαρίων. « — Et ego non temere mutandum 7: 
cenfui; verbum καλῇ vero videndum putavi ne fit fecun- 
da períona verbi medii: quod fi minus placet, καλῇ ς 
τι malebam. αὐτοῖς autem veríu praeced. fortaffe pro 
ξαυτοῖς accipi poterit , quod hic idem ac ἡμῖν valeat. Vi- 
de Lexic. Polyb. pag. 105. num. 4. 

Verf. ς (2. Παρατίθου, ὦ Tp&7eQe. , &c. » Primum ex- 
»emplum eít de πιο. παρατιθῶ, τράπεζα αὕτη, παρα-- 
n σχεύαζε σαυτὴν. Scribe : Παρατίθου c τράπεζα αὕτη. πι- 
»γ»ρασχεύαζε σαυτήν. Heus tu, 0 menfa, apponere : five, ap- 
» ponito te. παρατίθεσθαι de menía proprie dici, etiam pueri 
»fateantur. Addit flatim, μάττε ϑυλακῖσκε: panariolum 
»mazam [ubige. Só&axos , eft ἀρτοθήκη,, panarium : non, 
»ut docti verterunt, mortarium. μάττειν, eft in. magide 
»farinam hordeaceam aqua mi[lam fubigere. faciendae mazae. 
» Habes non longe hinc ( pag. 269. £. 7 fimilem Metagenis 
»locum, & ibi hunc veríum, 
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»μάζας μεγίστας αὐτομάτας μεμαγμένας. 

» Melius αὐτομάτως. Verbum μάττειν ροῦτας Latini ver- 
»tunt, pinfere hordea. « CASAUBONUS. — Etiam mendo- 
dofum παρωτιθῶ tenent noftrae membranae : quod ex «- 
ρατίϑον ὦ corruptum effe perfpe&e vidit do&tus Animad- 
νοτίου. Sed αὕτη non debebat ab illo fervari, neque ita, 
ut ille fecit, cum τράπεζα ar&iffime coniungi. Re&e ve- 
ro HERiNGA fic fcripfit, αὐτὴ παρασκεύαζε σαυτήν: id 
eft, ipf/a te in(true, fcil. cibis. Et fic, αὐτὴ, ícribitur 
etiam in noftro ms. Ep. ubi omiffis nonnullis, ut paulo 
ante di&um, haec & fequentia cum fuperioribus in hunc 
modum coniunguntur : Παρὰ δὲ Κράτητι εἰπών τις. δοῦ- 
λον οὐδὲ εἷς κεχτήσεται, οὐδὲ δούλην, ἀλλ᾽ αὐτὸς αὐτῷ δῆ- 
τὰ ἀνὴρ γέρων διακονήσει, ἐπάγει" Τράπεζα, αὐτὴ παρώ- 
σκεύαζε σαυτήν, δε. Pro σαυτὴν eft σαυτὸν in π|5..4. quafi 
cum fequentibus iungi debuiffet , σαυτὸν μάττε ϑυλακίσκε. 
Vocabulum S2azxoes, &proÜóxn exponitur apud Suidam, 
adducto Ariftophanis verfu ex Pluto , num. 763. Confer 
Hemfterh. ad Plut. pag. 256. 

Saqptimi verfus hemiftichium pofterius cum fic editum le- 
geretur , λίαν νίζουσα σεαυτὴν, CASAUBONUS ait: » Scri- 
»be λίαν νίζου σὺ σεαυτήν. « — Quod improbans HERIN- 
GA, ( pag. 175.) quia fic vitietur verfus: »gravius, in- 
» quit, hic mendum latere fufpicor; interea vero dum 
» certius quid inveniatur, emendo, λίαν σὺ víQe σαυτήν. « 
— At Cafauboni emendatio non modo metro repugna- 
bat, fed & Graeci fermonis ufui: nam ubi ad verbum 
aliquod adiicitur accufativus pronominis reciproci, ibi 
verbum non in medio genere, fed in a&tivo ponitur. Re- 
&e vero Heringae ne id ipfum quidem fatis placuit, quod 
ab ipfo ad emendandum hunc locum prolatum eft: nam ni- 
mis languide pofita hic particula λίαν foret. Perfípe&e 
PirRsONUS docuit, ( ad Moerin pag. 423.) «avi eiv 
effe proprium in hac re verbum, collato ipío Moeride & 
Suida in voce «υκτὴρ. & Polluce VI. 95. & Athen. XI. 
471.d. Itaque ille certiffima ratione verbum iftud hoc lo- 
co reftituens, verficulum caeteroquin fic conftituendum 
cenfuit, διανίζε σύ γε σεαυτήν. Cui ha&enus patro- 
cinantur etiam noftrae membr. 4. quod λιανίζουσα cor- 
rupte quidem fcriptum habent, fed tamen nonnifi fimpli- 
οἱ ν literá. Epitomator breviter : xói£: víQe σεαυτήν. 

Ad verf. 8. eft CAsAUBONI Animadverfio haec: » Ait, 


f 
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ἔν» Tiv χὕτρεν χρὴ ἐξάραι τὰ TeUTA4. Oratio eft ambigua. 
»Potes vertere , oportet ut olla extrahat betas: item, opor- 
» tet betas ollam attollere. « — éE dpa penultimà circum- 
flexà fcribere voluerat vir do&iffimus, quemadmodum 
fere eít ia noftro cod. Ep. Tamen & HznINGA ἐξάραι fcri- 
pfit; idque tenuit, quamquam praeclare videns, contra 
metricas leges fpondeum fic parem fedem in iambico ver- 
fu occupare: quod ille vitium ha&enus fortaffe ferenduar 
fufpicatus erat, ut antiquiffimum comicum Cratinum non 
aeque fcrupulofum fuiffe ftatueremus in verfibus pangen- 
dis ac fuerunt recenriores poétae. Nobis in veterum no- 
ftrarum membranarum (criptura, xp» éZetpgavm & τεῦς 
7A^« (quam ex parte fervavit Venetus editor, fic (cri- 
bens, χρὴ ἐξάραντα TeUTAw ) verae & genuinae fcriptu- 
rae, quae abillo vitio contra metri legem admiffo immu- 
nis effer, haud obícura latere veftigia vifa erant. Nam 
cum folennis fit ei librario, qui illum codicem fcripfit, 
aut de cuius exemplo deícriptus codex eft, vocalium e ἃς 
e1 confufio, continentur in illà fcripturà haec verba, τὴν 
χύτραν χρὴ ἐξερᾷν τὰ τεῦτλα. Valet autem é£Zepr ,. ex- 
trahere, expromere, proücere, effundere. Vide Diog. Laert. 
1X. 4. ibique Menag. tum Aeneam Poliorcer. ( citatum ia 
Notis ad Hefych. voce ᾿Εξερῶ.) pag. 1701. ed. Gronov. 
lin. 19. ubi ἐξεράσας τὺ ἔλαιον. ett effundens oleum. Cont. 
Foef. Oecon. Hippocr. pag. 216. 
Verf. το. » Poftremo piícem ita compellat, οὐκοῦν με- 
» ταστρέψας σεαυτὸν 1A eim uU cic a λείφων. Senten- 
»tiam expreffit Eclogarius, μεταστρέψας σεαυτὸν ἀλεῖφε. 
» Vera le&io eft quam excogitavimus , μεταστρέψας eeav- 
»τὸν ἁλσὶ πάσσ᾽ εἰσαλείφων: νεὶ ἐπαλείφων. Por- 
»ro videtur iftud faceüiífimi poétae figmentum occafio- 
» nem Simoni mago dediffe tentandi eius miraculi, quod 
» ψευδεπίγραφος idle Clemens ita narrat. "Ev δείπνοις, in- 
»quit, εἴδωλα πανταδαπῶὼν ἰδεῶν παρίστησι" τὰ ἐν τῇ 
»oixíg σκεύη ὡς αὐτόματα φερόμενα πρὸς ὑπηρεσίαν ópa.- 
γγσθαι ποιεῖ. τῶν φερύντων οὐ βλεπομένων. « CASAUBONUS. 
— Haud dubie multo felicius excogitata HERINGAE emen- 
datio, ἀλείφωτ᾽ εἰσάλειφε. At, quum non ἀλείπας᾽, 
ut erat editum, fcriptum fit in vetuítis membranis, fed 
ἄλειπας εἰσωλειφων: in eamdem cum Heringa fen- 
tentiam, preffius infiftendo veteris fcripturae vefligiis , 
ὠλειφας eig &Á Acid. oy corrigendum cenfui. Valere au- 
"Animadv. Vol. 11]. O o 
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tem ἄλειφας idem atque &aempap, (unguentum , oleum) 
monuit Euftath. ad Odyff. ζ΄. pag. 259, 41. & auctor 
Etymologici M. pag. 60, 52. Ad fententiam quod ípe- 
Gat, re&te HEnINGA ait: » Meam le&Gionem probabit, ni 
» fallor, quicumque cogitaverit , pifces oe ahusve pizgue- 
» dinis ope frixari. « 
- In fequente Ecloga, quae fenariis conflat , verf. 1. ἀν- a 
τίθες τοι dedere veteres membranae , quod cur non acci- 
perem nullam cauffam vidi. In fine verfus, 74 um 221v 
legebatur in ed. Ven. & Baf. ficut in ms. 4. Quod quam- 
quam nusquam alibi reperio, neício tamen an teneri de- 
buerit. Tacite zéu 7 221» correxit Cafaubonus: quod 
faliem apoftropho fignari fic debuerat, zZp ^iv. 
Epitomator initium eclogae in hunc modum contraxit : 
Εἶτα ἐπάγει : (fcilicet ὁ Κρωτῖνος) ὅτι τὼ ϑερμὰ λουτρὰ, 
ἑκάστῳ ῥεύσετ᾽ εἰς τὴν πύελον. &c. 

» Tertium verfum , (inquit CASAUBONUS ) 

»» ἐπὶ κιόνων ὥσπερ διὰ ToU παιωνίου, 

»repertum in membranis antiquis, in fuum locum refti- 
» tuimus. Παιώνιον., fi modo ita íÍcribendum , locus in ur- 
» be Athenis fuifle videtur, ubi erant columnae quae for- 
» mas aquaedu&us fuftinebant.« — Eumdem verfum eo- 
dem modo fcriptum exhibet nofter ms. 4. In quo quid 
fit διὰ τοῦ παιωνίου non magis nobis, quam Cafaubono, 
compertum. Locus fi fuit Athenis ita didus, haud adpa- 
retcur ὥσπερ adiciatur; ne dicam, mirum debere videri, 
nemini alii memoratum illum locum. Sit- ne de BaccA 
cognomine, Παιώντος, hic cogitandum, haud adürmave- | 
rim. Poffit enim viri nomen efle. Sic apud Paufaniam Paco- 
nius. commegoratur flatuarius. 

Verf. s. n Sequitur, — ὥσθ᾽ ἑκάστῳ ῥεύσετοι 

»sis τὴν πύελον. ἐρεῖ δὲ θ᾽ ὕδωρ àvexyécst.- 

»Le&io eft depravata. Excerpta habent, ἀναχ αίτει. Un- 
» de facilis emendatio: ἐπ εἰ δὲ θ᾽ ὕδωρ dra eurict. Sponte 
» fua influet aqua in. pelvim: deinde ipfz fe fiflet plená pelwi. 
» ἀνοχαιτίζειν, verbum elegantiffimum , & fententiae huic 
» accommodatiífimum. « CASAUBONUS. — Servata poftre- 
ma voce, ut erat edita, legi pofí2 PALMER!US putavit 
ῥεῖ δὲ θ᾽ ὕδωρ ἀνεκχέτει. ( Exercir. in. Auct. Graec. pag. 
«06.) Voluerat puto a&vexyezei : nam confert cum aras- 
μωτεὶ. ἀνεπιστρεπτεὶ, & limilibus; veritque fluit autem 
aqua fine effufione, Exiftimavit autem , loqui bic coguum , 
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aagique de elixandis pifcibus. Quae , ne quid amplius di- 
cam, prorfus ab hoc loco aliena funt: ubi de ba/neo agi 
perfpicuum eft. Verbi ἀναχ «17161, quod auori re- 
ftituendum re&e Cafaubonus cenfuerat, non modo Epito- 
me, fed etiam membranae 4. veftigia paulo clariora , quam 
quae in editis exftabant, fervarunt: nec enim ibi Zvexy é- 
76, led ἀνεχ érei fcribitur. At &yay ciTiei non fe fiflet fi- 
gnificat , ut voluit do&tus Animadveríor; fed μοι, inhibe- 
bit : de quo verbo vide Simplic. ad Epit. p. 75. b. & quae 
ibi notavimus. Itaque fervato verbo ἐρεῖ, hanc prodire 
commodam fententiam putavi: Dicat vero : ( nempe ἕκω- 
στος: quicumque voluerit , is dicet , ut definat fluere aqua: ) 
& (ipfo iuffu fuo) aquam inhibebit. Paulo fuperius, pro 
ῥεύσεται eic, eft peüceT! εἰς per apoftrophum in ms. Z4. 

Verf. 6. 4&4 4o 70s (non ἀλάβαστρος ) dedit codex 
mstus uterque: quod tenere debui. Vide ad lib. V. pag. 
206. c. 


A- D.C AP. X ὗν. 


Ex Tzzrcrirprs verfibus, qui funt anapaeflici tetra- 
metri catalectici, non nifi tres priores Excerptis fuis in- 
feruit GRoT1IUs pag. 873. eosque ( quemadmodum nos 
fere facere adíuevimus) per dimetros vel hemiftichia dis- 
tributos adpofuir. 

b  Veficulo vel hemiflichio 7. non & «s fcriptum volue- 
ram , ut eft in editis; fed & σα σ᾽ ἔῤῥει χώραδρα. quem- 
admodum re&te fcribitur in noftro ms. Ep. Ett autem χα- 
ράδρα , ut interpretatur Hefychius , idem quod χείμαῤῥος 
ποταμὸς , torrens. — Verf. 9. Pro στύμασι.. quod erat in edi- 
tis, στόμασιν defideravit metrum, Perperam σώμασιν ms. 

c Ep. Con£ p.269.b. — Verf. 18. Recte βουλομένοισι edd. ubi 
βουλομένοις invito metro habet codex mstus uterque. 

Verficulus 19 6& f4. in editis fic concepti legebantur : 

ὥστ᾽ ἀφθονία , τὴν ἔνθεσιν ἢ νάρδον ἁπαλὴν καταπίνειν. 
Ibi adnotavit CAsAUBONUS : » Verfum iítum ita exhibet 
» Abbreviator : 

»» ὥστ᾽ ἀφθονίᾳ τὴν ἔνθεσιν ἦν ἀρδουθ᾽ ἁπαλὸν κατα- 


» πίνειν. 
» Hoc eft: ita ut po[fet. aliquis bucceam. condimentis. irrigare 
»6 mollius devorare. « — Eodem modo fcribitur in noftro 


ms. Ep. nifi quod aegre definias , utrum ἁπαλὸν an ὥπα- 
λὴν voluerit librarius; qui terminationem pro fuo fere 
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more omittens, fic ἄπο vocem illam pinxit. Quidquid c 
fit, ἁπαλὴν debuiffe calligraphum iudicavi, quemadmo- 
dum eft in edd. & in ms. 4. Pro eo vero, quod iidem 
hi librii habent ἣ v 404 ov c&ra^iv, non dubitandum du- 
xi quin ἦν &pdov0 ex Epitoma reciperem. Stru&ura 
naturalis verborum talis eft, ὥστε ἣν ἀφθονία καταπίνειν 
τὴν ἔνθεσιν ἁπαλὴν, &pl'oyra , nempe αὐτὴν τοῖς ὑποτριμ"5 
ματίοις καὶ τῷ ζωμῷ. 

Hemiflichium 21 cum feq. n edd. fic fcribitur, ut edidimus: 

λεκαψίσι καὶ σίδ᾽ ἀνάπαιστα παρήν ἡδυσματίοις κω- 

τάἄπαστα. 

Neque quidquam mutant membranae, nifi quod peius et- 
iam λαικανίσι pro λεχανίσι habent. Epitomator vero 
corruptum praetermifit verfum. DALECAMPIUS, vocem 
λεκανίσι 2d füperiorá referens, quae fic vertit, plenis de- 
vorare pelvibus ; reliqua huius verfus in hunc modum in- 
terpretarus eft, punicorum avulía grana condimentis infpería 
erant. Inde CASAUBONUS:  » Emendavit (inquit) Dale- 
»campius perfpicue corruptam γραφὴν. fcribens, cid 
» ἀνάσπαστα : quod interpretatur , punicorum avulfa grana. 
» Efto eruditorum iudicium. Nosita verfum concipiebamus: 

»λεχαγίσι δὲ κρέα ἁλίπαστα παρῆν, ἡδυσματίοις 

κατώπαστα. 

» In patinis erant carnes. falitae, condimentis refperfae. « — 
Equidem fufpicatus eram , in voce cí4" latere fortaffe ver- 
bum σίζειν, flridere ; ut locutus fit poéta de neício qui- 
bus cibis frixis , in fartagine [tridentibus : ( vide hac. pag. lit. 
f. IV. 156. c. VII. 285. d.) fed nihil fani extundere po- 
tui Porro in ἀνάπαιστα latere ψαιστὰ videri poterat, 
( conf. IV. 140. d. ) fi ex praecedentibus aliquid exículpi 
poffet, quod cum hoc conveniret. 

Verfic. 24. Ut φάρυ γ᾽ fimplici literá y vel invitis li- 
bris omnibus fcriberemus , metri lex flagitaverat. Conf. 
II. 64. £ ubi idem verfus occurrebat, (ibique nor.) & 
XIV. 644.£. Quod autem εἰσεπέποντο ἢ. 1. habet editio 
Caf. error is operarum eft, ex edit. Baf. propagatus. 

Verfic. 38. n Pro οἱ παῖδες ἀνεστρωγάλιζον : [ quod ha- d 
»bent edd. cum ms. A. ] Epitoma, ἂν éc T pay z ^»1Qov. 
» Quafi diceretur στραγαλίζειν pro ἀστραγαλίζειν, ut 
»» στραγ ἀλωτὺς μάστιξ pro ἀστραγαλωτός.« CASAUBONUS. 
— Verbum ἀναστραγαλίζειν profedo nullum proríus eft. 
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d Particulam à» vero fimili ratione adie&tam verbo fupra 
videmus, veríic. 13. Sed às z pay &A1Qov per n» recte 
fcriptum in loco huic parallelo pag. 267. e. quod cur non 
hoc item loco reponatur, nulla videtur effe cauffa; cum 
praefertim. & metro perapte hoc conveniat, ὅς proríus 
infolitum fit verbum e7pzyaAíQe , aut nomen στράώγαλος 
pro ἀστράγαλος. Nam quod epa'ya^eTiw μάστιγ ει com- 
memoravit Cafaubonus, id nihil huc facit: nec enim 
στρουγαλωτὴ, fed στραγγαλωτὴ fcribitur apud Suidam, 
qui illam vocem adnotavit, ad diverfum plane etymon 
referendam. 


AD CAP. X€VL 


e καὶ ὡς οἱ μετ' αὐτὸν γενύμενοι μιμησώμενοι ἐπεξειργά- 
σαντο. » Lego & περ οἱ μετ᾽ αὐτὸν. non ὦ s οἷ. « CASAUB. 
— At defendi vulgata fcriptura poffe videtur; quamvis 
'aliquam ἀνακολουθίωαν habeat, ne ab optimorum quidem 
auctorum ftylo alienam. Si, pro ἐχρησάμην - - xai - - 
ἀπομινημονεύσω, eílet χρησώμενος - - ἀπομνημονεύσω, ni- 
hil prorfus ad commodiffimam verborum ftructuram de- 
fideraretur. Ad μιμησάμενοι intellige αὐτὰ, nempe τὰ τοῦ 
Κρατίνου ἔπη. Quod moxait, ὡς ἐδιδάχθη: confer quae 
de Didafcaliis disputavit Cafaubonus ad pag. 255. e. 

In PHERZCRATIS verf. 1. tenent ἐκεῖν᾽ libri omnes: 
quod ne folicitari quidem debuiffe intelligo : cum praefer- 
tim, fi ἐκεῖ legeremus , oriturus effet hiatus minime fe- 
rendus in poéta quen: ᾿Αττεκώτωτον auctor nofter adpel- 
lat. Commodum tamen foret ἐκεῖ γ᾽: ut ἐκεῖ intellige- 
retur ἐν τῷ TajT&po. conf. vs. 7. & vs. 19. Loquitur foe- 
mina: (vide vs. 19.) narrans quae per fomnum ( puto) 
in tartaro geri vidifler. — Verf. 2. εἰργωσμένω accipien- 
dum videtur pro ἐξειργασμένα, 

£ εν. 4. τονθολυγοῦντες. » Varie fcribitur vox τονθολυ- 
γ» γοῦντες. Euftathius hanc ícripturam tuetur, non femel 
»ita fcribens, & explicans, ποιὸν tov ἀποτελεῖν, Addit, 
» ὅθεν ἴσως καὶ Th τονθορύζειν. Scripta quaedam antiqua ma- 
»nu, πομφολυγοῦντες. Malim τονθορυγοῦγτες. ut apud 
» Pollucem lib. VI. c. 9. « CAsAUBONUS. — Euftathium 
vide ad Odyff. ρ΄. pag. 1126. fub fin. σπομφολυγοῦντες 
fortaffe a do&o quopiam viro orae libri fui infcriptum 
erat, ut verbum fimilis fignificationis. oun quidem co- 
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dices ambo in vulgatam confíentiunt fcripturam. Nec ve- 
ro valde mirandum, quod verbum hoc, ad ipfum rei fo- 
num effictum, paulo diveríà formà apud Pollucem fcri- 
ptum legatur; cum praefertim & aliàás p δὲ ἃ literae ex 
diale&o inter fe haud raro foleant permutari. Adpofuit 
autem Pollux loco citato ( fe&. $8 fqq.) eosdem PhAerecra- 
tis verfus, inde a tertio ad vicefimum tertium, paucis 
omiífis, & uno interie&t , qui in Athenaei codicibus 
defideratur. 

Verf. $. Re&e αὐταωῖσι μυστίλαισι legitur in ed. Caf. 
I. & 2. ur in msstis & in ed. Ven. Infelici conatu in ed. 
Caf. 3. ex ed. Baf. vitiofa fcriptura αὖ παίδων revocata 
eft, quam ícripturam in verfione exprefferat Dalecam- 
pius: de quo corrigendo errore monuit lACOoss in Joris 
msstis , intelligens, cum ipfis fruflulis. Equidem, ex pervul- 
gato illius vocabuli ufu, de cochlearibus accepi, quibus hau- 
rirctur iusculum, Vide ad ll. 126. a. Animadv. Vol. lI. p. 
377 íq. Apud Gregorium de Diale&t. pag. 264. μιστύλη 
Ícribitur: apud Noftrum in fcripturam μυστιλ. libri om- 
nes confentiunt. Deeft apud Pollucem verfus ifte cum 
duobus fequentibus. [ῤἰά. καὶ ναστῶν T pü qu. Naflorum 
fuppetebant deliciae, vertit DALECAMPIUS: haud ita male 
verbum παρῆν fupplens; pro τρύφη vero, 7 pv?) legens. 
At penacutum τρύφη tenent cum editis codices mssti: qui 
eft pluralis a fing. τὸ τρύφος, fragmentum , fruflulum. Ἐπ 
poteft utique fubintellgi verbum παρῆν : (coll. vs. ro. ) 
pofüs vero etiam fortaffe e fuperiori veríu intelligere , 
xa) ναστῶν τρύφη ἔῤῥει ἐν αὐτοῖς, nempe ἐν ἐκείνοις τοῖς 
σοταμοῖς. De ραπίξοι! genere, quos γαστοὺς Graeci vo- 
cabant , dixit Nofter lib. III. p. 111. c. d. conf. XIV. 646. e. 

Verfus fextus cum fic in edd. conceptus legeretur, 

ὥστ᾽ εὐμαρῆ wyev αὐτόμωτ᾽ εἰς τὴν ἔνθεσιν : 

adnotavit CASAUBONUS: »Scribo, 

»γῶστ᾽ εὐμαρῆ τε καὐτομάτην τὴν ἔνθεσιν. « 
Cuius adoptavi emendationem: eamdemque in partem 
accepiffe hunc locum Epitomator videtur; qui, omiffis 
verbis mendofis, nude fic fcripfit, ὥστε τὴν ἔνθεσιν χω- 
pei» λιπαρὰν 6c. Membranae A4. ab edita olim fcriptura 
nil discrepant. 

Verf. 9. Cum eíQov Tes apud Athenaeum legeretur 
in edd. & msstis, adnotavit Caíaubonus, apud Pollucem 
σίζοντα legi. Et re&e hoc quidem fic ibi fcriprum, 
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nifi quod vocalis in fine vocis in pronunciando fit. eli- 
dendus; quod nos, cíQov7 per apoftrophum fcriben- 
do, indicavimus, praeeunte Sebero ad Pollucem. —Neu- 
trum genus σίζοντα refertur ad duo fubfílantiva φύσκαι 
& τόμοι, quorum alterum foeminini generis eft, alterum 
maículini. 

,Vef. BI. καταχυσματίοισι παντοδαποῖσιν εὐτρεπῆ. 
εὐπρεπῆ legendum fufpicatus erat HEMSTERHUSIUS, ad 
Lucian. Dial. Marin. X extr. eo quod εὐτρεπὴς non foleat 
cum dativo cafu conftrui. Vulgatum tuentur quidem , cum 
apud Noftrum, tum apud Pollucem , libri omnes. Ver- 
fus ille , qui apud Pollucem hoc loco infertus, vulgo non- 
nihil corruptus in hunc módum legitur , 

"o πεύτλοισί T ἐγ χέλυα συγκεκαλυμμένα. 
Ubi pro ἐγχέλυνα oportebat ἐγ x é^ eia. Vide IIT. 104. f. 
a  Ferf. 12. Σκελίδες. Sic cum editis & ms./4. habet Pol- 
lux. Vide ad HE. 96. a. Verf. 13. In ἐπὶ πινωκίσκοις nii 
mutant noftri libri, — 114, ἀκροκώλιω. Vide ad. ll. 63. e. 
Verf. 14. χόλικες. χόλιξ, quod eft apud Pollucem, na- 
tum eít fortafle ex perperam accepto compendio, quo 
fyllaba finalis χες in vetere codice indicata erat; quae 
c€ompendiofa nota fimilis fere eft literae £. 

Verf. τς. καὶ πλευρὰ δελφάκει᾽ ἐπεξανθεσμένα. Da- 
LECAMPIUS pinguia vertit: & in ora notavit: » ἐπεξαν- 
»θισμένα., ejlore[centia, ad verbum; id eft, bene habita, « 
— At in iftam fententiam oportebat ἐπεξηνθισμένᾳ; a 
verbo ἐξανθίζω. Poteras etiam ἀπυνθρακισμένα fufpicari , 
id eft, fuper prunis tofla vel frixa , a verbo ἀπανθρωκίζω. 
Sed bene habet vulgata fcriptura, quam eamdem cum 
Athenaei libris Pollux agnofcit, a verbo ἀσεξανθίφω, idem 
valente atque fimplex verbum ἀνθίζω, nifi quod huic maio- 
rem quamdam vim addit ip(a compofitio. Habes apud 
Ariftophanem , Acharn. 1046. 'OzrZre ταυτὶ xal καλῶς 
ξωνθίζετε: id eft, ut interpretatur Scholiafles , πυῤῥὼ τῇ 
(T TÍGSL ποιεῖτε. 

Verf. τό. χναυρότατα παρέκειτ᾽, v Pollux Χαυνότερ᾽ émé- 
»Xei7'. Cibus χαῦνος, mollis & delicatus, Nottrum yvav- 
»pórepz tuentur veteres. « CasAUB. —  Ferf. 17. Pro 
γάλαχτι κατανενμμένος, apud Pollucem eft τῷ γάλακτι 
βειμιγ μένος vel ἐμμεμεγμένος. Apud Noftrrum fi teneamus 
vulgatum , in quod confentiunt hbri, 

παρὴν δὲ χινδρος γάλωμντι καταψενιμιεένας 3. 
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penulüma fyllaba in γάλακτι, quoniam concurfus litera- a 
rum xz imitatur naturam debilis pofitionis, brevis ha- 
benda fuerit. 

Verf. 38. Cum corrupte in edd. fic legeretur: 

ἐν XaTAyUTAUS λεχκάγεισι καὶ πόντομ᾽, 
monuit CAsAUBONUS : »Emenda ex Polluce : 

»»ἐν κατειχύτλοις λεχάναισι καὶ ἀμύλου τόμοι. & 
Epitomator, corruptam veríus extremitatem. cum tribus 
fequentibus verfibus praetermifit. In ms. 4. fic. fcribitur 
xai συοτομοι. Villebrumus in cod. Par. B. vos Too , in 
cod. C. vero «v Íícribi ait. Quod utcumque fe habeat , 
probavi eiusdem VILLEBRUNII emendationem , xai vou 
754.01. De vocabulo ὁ aes , ὁ vts , vel τὸ acr, quod 
coloffrum wel coloffram, id eft, primum lac a partu fignifi- 
cat; di&um fupra ad lI. 57. a. Animadv. Vol. I. p. 3584 fq. 
& ad lll. τος. e. Vol. 11. pag. 220. Eft autem illud lac ἅς 
per íe denfius; (quare przmz a partu fpongiofa denfitas la- 
&is Plinio dicitur, lib. XXVII. cap. 9, fe&. 32.) &, nif 
admiíctatur aqua , in pumicis inodum coit duritiá ; ut ait idem 
Phnius, XL 41.96. Quo minus mirari debemus, πύου 
Tí ove , id eft, frustra colofri hic commemorari. 
Quid fit ἐν κατα χύτλοις λεκάναισι, fateor me minus per- 
cepiffe. DALECAMPIUS vertit, in catackytlis pelvibusque , 
adie&là Notà : » Catachyrlon , vas quo lavantibus aquam 
» balneatores affundunt. Siruam vertit Pollucis interpres, 
»ego Aauffrum.« At coniunctivam particulam non fert 
h.l. metrum. Sunt per adpofitionem  iun&a duo fub- 
ftantiva. 

Verfus 22. fic editus erat: b 

"Oma κίχλαι γὰρ ἀνάβραστ᾽ ἠρτυμέναι. 

Et fic, pro monftroía fcriptura quee apud Pollucem olim 
vuigata erat, ibi etiam corrigendum ex Athenaeo ait 
CASAUBONUS ; fimul monens, paulo inferius rurfus (lit. . 
€.) χέχλας ἀναβράστους commemorari. Sed non animad- 
vertiiie videtur vir doctif&mus, pede claudum efie illum 
verfum. Cui vitio vereor ne non fatis certam attulerim 
mediinam, ἀνάβραστπτοι vel ἀνα pac oi fcriben- 
do; quoniam diphthongus o; in fine vocis, proxima voce 
a vocali incipiente , corripi folet. Verumtamen, non ubi- 
que confiantem efle illam regulam, monuerunt paffim 
artis magifiri. Caeterum veríus ille, qualis in edius A- 
thenaei libris legitur, a primo editore aut ab aliquo an- 
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b te eum iuniore librario conftitutus εἰ. Nam in vetuftis 
quidem membranis 4. mire haefitabundus ícriba fic de- 
Snare ὀπταὶ καὶ κίχλαι γὰρ eis ἀναβράσεις" ἀναβράσειφ" 
ἀνάβραστ᾽ ἠρτυμέναι. Quibus fub portentis tamen vix 
aliud quam id ipfum, quod dedimus, latere videtur. Epi- 
romaror quidem, omiilis omnibus quae poft verba xz- 
ταχύτλοις λεκάναισι ( verf. 18 & fqq.) vulgo fequuntur, 
fic ícribere perrexit, ὀπταὶ δὲ κίχλαι ἀνάβραστοι ἤρτυ- 
μέναι Gc. Verf. 23. ἀντιβολούσαι (fcil. αὐτοὺς ) κατῶ- 
erieiy. Sic ἱκετεύουσαι καταπίνειν, p. 268. b. In hoc ver- 
fu terminatur apud Pollucem ifta ecloga. 

Verf. 25. τὰ καλὰ τῶν καλῶν. Proríus ad Hebraeorum 
mcrem aliorumque Orientalium formata locutio : pukra 
pulcrorum , pro pulcerrima. 1n fine illius verfus adiicien- 
dum eíle verbum ἰδεῖν monuit Cafaubonus , cum initio 
verfus fequenris vulgo pofitum id verbu εἴτε. 

Verf. 26. ἐξ οὐθενὸς πεφυκότα. Poteras intelligere , quae 
non habebant unde enata effent : fed percommode etiam Da- 
lecampius vertit , nusquam adhaerentia. Verf. 27. 
Pro ἀμπεχόναισι eft ἀμπεχόναις in ms. Ep. quod ad me- 
trum perinde erat aptum. — Ibid. Tp1y ἄπτοι ς rectiffi- 
me dedit codex uterque. Habes vocabulum , fed ὀξυτό- 
yes ícriptum, apud Hefychium: Tur piedin s: τὸ βομβύ- 
κινον ὕφασμα, - - ἢ πολ ὕτιμον » ubi vide Interpp. 7grx- 
&770y , antepenacute, ut in noftris libris, fcribitur 
apud Suidam. Confer Biel Nov. Thefaur. Philolog. hac 
voce. 

Virf. 28. καὶ τὰ ῥόδα κεκαρμέναι. | Dalecampius, decer- 
piis τοῖς ornatae, Eo ípe&at CASAUBONI animadverfio : 
» Nefcio quas temerarias emendationes, & male fultas 
» interpretationes excogitant. Comici Jocos mulierum vo- 
»cant ῥύδα. Hefychius, ῥόδον Μιτυληναῖοι τὸ τῆς "ywreu- 
» κός. Idem fignificant δι χήπος, πεδίον, λειμκὼν, ἃς βληχ νος 

€ Perf. 52. Relegens hunc veríum, qui fic ubique edi- 
tus legitur, 

διπλάσι ἐγένετ᾽ εὐθὺς ἐξαρχῆς πάλιν: 
animadverti, quod me antea praeterierat, claudicare me- 
trum. Scribe, 

διπλάσι᾽ PyíveT εὐθὺς ἐξαρχῆς σάλιν: 
& meníura conftabit verfui, & multo commodius ad fen- 
tentiam fuerit verbum in /mperfedo tempore pofitum , ubi 
de eo agitur quod idemtidem atque faepius accidit. At- 
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que id ipfum ἐγ ἔν ετ᾽ uterque nofter exhibebat codex c 
mstus, 


A OD^C-A P ΧΕ 


In PuznEcRATIS anapaeftis ex fabula Perfis , verfic. 6. 
» Quae appellat λιπαρὰ Erirac TA, ali dixerunt 7ac74. 
» Sic vocabant ἔτνος ἀλφίτοις μεμιγμένον, pultem cum kor- 
» deacea farina mixtam. « CASAUBONUS. — Similiter ἐπίπα- 
στὰ interpretatur Pollux VI. 61. nec diffentit Scholiaftes 
Ariftoph. ad Equit. 103. At idem Scholiaftes aliam fimul 
addit interpretationem , quae aptius convenire huic loco 
videbatur. Ait enim, ἔθος εἶχον ποιεῖν πλωκοῦντας ἢ dp- 
TOUS, καὶ ἐπιπάσσειν τινὰ καρυκεύματα ἁλμυρά" (id eft, 
folebant ρίαεεπιας aut panes con ficere , & condimentis quibus- 
dam falfis confpergere: ) καὶ διὰ τοῦτο ἔφη τὰ ἐπίπαστα. 
Eadem Suidas habet in Ἐπίπαστα, ubi χαρυκεύματα ij 
ἁλμυρὰ fcribitur , id eft, condimenta vel falfa. Eft autem 
mire disieQus ἢ. " verborum ordo: nam, mni fallor, na- 
turalis orationis feries haec erat futura, ποταμοὶ ζωμοῦ 
μέλανος ( conf. pag. 268. e. verf. 3. ) κοχυδοῦντες λιπαροῖς 
Wide κοὶ ᾿Αχελλείοις μάζαις. 

Vrfic. 8. » Ke&e noftri codices , ᾿Αχιλλείοις μάζαις κο- d 
» χυδόυντες ἐπιβλὺξ, non, ut in Excerptis , ἐπικλύξ. Eu- 
» ftathius [ad Iliad. p. 1126 fub fin. ] explicans hunc ipfum 
»locum, τὸ ἐπιβλὺξ, ait, ἐκ τοῦ βλύζω, βλύξω, Δωρικῶς 
»παρήῆκται. Paullo ante fcripferat , & βρύειν δὲ βλύζειν de 
» /caturiente aqua fontana dici.« CASAUBONUS. — Nofler 
cod. Epit, re&te ἐσιβλὺξ habet: in Hoefícheliano literas β 
& x iam aliás (& haud ita multo ante) perperam inrer 
fe permutatas obfervavimus. De verbo χοχυδεῖν confer 
notataad L 30. £.. Achilleae maxae mentio facta Lt. 114. f. 
De ea Euflathius ad Odyff. β΄. pag. 96, 24. ait: ἡ ᾽Αχιλ- 
λέα μάζα, ἔχουσά τι, ὡς εἰχὺς, ἐξαίρετον" ὃς ᾿Αχίλλειω 
ἐλέγοντο TÀ ἄλφιτα. 

Verfic, yo. Cum perperam ῥεύσοντα ς effet editum, 
adnotavit CASAUBONUS : »Scribo, ἀπὸ τῶν πηγῶν τῶν 
» ToU Πλούτουν ῥ' εύὖσο νται σφῶν &pragits vel, ur in 
» Epitome , σφῶν αὐτῶν ἀρύτεσθαι. « — Veram fcriptu- 
ram, ῥεύσονται, fervavit Epitome. αὐτῶν ad σφῶν de fuo 
adiecit Epitomator , fententiam fpe&ans, metri nulla ha- 
bita ratione. Mendofum gs2zoyzas tenent raembranae «4, 


p. 269. IN LIB. VI, CAP. XCVII. :87 


d quod ex ἐεύσοντ᾽ ὡς corruptum videri poffit. Sed particu- 
la ὡς commode fubintelligi potuiffe videtur, nec opus 
erat ut eam diferre adiiceret poéta. Terminationes vero 
εἰς & αἱ iam faepius a librariis permutatas vidimus. 

F'erfic. 11 fq. » Addit facetus poéta, 
»àü Ζεὺς δ᾽ Vow οἴνῳ καπνίᾳ. κατὰ τοῦ κεράμου βαλώ- 
νεύσει. 
» lupiter vinum capniam pluens tegulas rigabit tanquam aqua 
» baineari, later vina Graecorum eft ὃ xezyías non po- 
»fítremum. De eo diximus ante ex Theophrafto. Fal- 
»luntur nimis qui emendant & fcribunt οἴνῳ οὐ καπνίᾳ. « 
CasauBONUS. — Nempe Dalecampius fic converterat , 
nullo fumo condito vino pluet. Qui in errorem indu&us erat 
per mendofam ediüonum veterum fcripturam ἰκναπνίῳ. 
Atque in ipfis etiam vetuftis membr. 4. turbatus hic lo- 
cus erat, quippe in quibus οἴνῳ οἰκαπνίο, Ícriptum. Re- 
Ge vero ms. Ep. οἴνῳ xa7vía, habet. Videl. 31. e. & IV. 
131. f. E 
Vf. 14. μετὰ vom ví o X o v πολυτύρων. Cum cor- 
rupte μετ᾽ ἀμητίσκων καὶ νασίσκων πολυτύρων 
effet editum, haec adnotavit CAsAUBONUS : » Etiam quod 

. nin illis, μετ᾽ ἀμητίσκων καὶ νασίσκων, emendant 'nter- 
»pretes ve c Tíg x o v, etfireprehendi non poteft ; malo 
» tamen vavícxev. Placentarum nomina funt ἄμης δὲ va- 
»yos : quae fic coniunguntur in hoc verfu, ut libro XIV. 
»[pag. 644.f. & 646. c.] in albo πλακούντων fimul re- 
»cenfentur & explicantur. Ac quamquam ibi quoque vz- 
»» στοῦ fit mentio, probabilior tamen noftra emendatio 
»ob vocem πολύτυρος : nam cafeus zano tribuitur, non 
»na(l. vávos, ait, ἄρτος πλαχουντώδης, διὰ τυροῦ xal 
néAaioU σκευαζόμεγος, « — Non vacícxov, ut in editis, 
fed νατίσκων fcribitur in membr. 4. id ipfum quidem non 
minus corrupte. Sed perfpicue vae ríe x ev habet no- 
fler ms. Ep. Cum quo convenit, quod & in eiusdem Phe- 
recratis fuperiore ecloga vs. s. ( pag. 268. f.) & apud Me- 
tagenem. vs, 4. (hac psg. 269. f.) fimiliter τῶν ναστῶν fit 
mentio. Nihil autem impedit quo minus credamus , ad 
yag Toys etiam adhiberi cafeum vel butyrum potuiffe. Iam 
vero, licet uterque nofier codex mstus cum editis utrum- 
que vocabulum iungat, μετ᾽ ἀμητίσκων καὶ va- 
στίσκων: tamen metri ratio manifeíte evincit, non ni- 
fi alteri eorum fuiffe hic locum, alterum vero ex ora ir- 
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repfiffe: de quo etiam HERINGA Obfervat. cap. 21. pag. d 
176. monuit; qui cum mendofe (criptum x«i νγασίσκων 
videret, haec ipfa verba delenda ceníuit. Mihi vera fcri- 
ptura μετὰ νωστίσκων vifa erat, cum qua ftudiofus 
aliquis alteram μὲ τ᾽ ἀμητίσκων ex Teleclidis ecloga 
pag. 268. c. contuliffet. Inde pofterior aliquis librarius 
utramque fcripturam imperite fic coniunxit, uti hodie in 
libris legitur. 

Verfic. 1$. Sepp o σὺν ἔτνει, Quamquam in σερμοὶ 
confeniiunt libri omnes, ferendos tamen non putavi ca- 
lidos uvarum (id eft, vini) rivos : fed δ ερμῷ σὺν érvet - 
haud cun&anter cum VILLEBRUNIO corrigendum iudica- 
vi, id eft, calida cum pulte. Verfic. τό. » Vocem aei- 
»ριοπολφανεμκῶνοιι explicuimus lib. IV. c. 15.« CASAUB, 
— Vide Animadv. ad IV. 158. b. Vol. II. pag. $55. Mire 
vero DALECAMPIUS verba ifta, σὺν λειριοπολφανεμώναις, 
pro diverfae fabulae titulo eiusdem poétae Pherecratis ac- 
Cipiens, initio ita reddiderat, /dem poéta im Leiriopoanemo- 
2is; notans in margine : » Narcdiffis € JAnemonis herbis : « 
deinde vero, in Corrigendis, fic pofuit: Jdem poéta iz 
Aug.  Villebrunius, Cafauboni fere interpretationem 
fecutus, convertit, δ᾽ du wermicelle affaifonné de lis & 
d'anémone, 

Ferfic. 17 f43. Tamquam unus verfus, haec fic edita 
erant : 

Τὰ δένδρη τ᾽ αὐτοῖς ὄρεσι χορδαῖς ómTais ἐριφείοις 
φυλλοροήσει. 
Ad quae notavit CASAUBONUS : » Scribe τὰ δένδρη τὰ "y 
»70is pedit, nOn αὐτοῖς ὄρεσι.  —— Quem fecutus 
fum, addens in fine prioris hemifüichit δὴ particulam, 
ad complendum verficulum. At, ne fic quidem fatisfa- 
&um metro effe, facile adparet. Oportebat faltem ita: 
τὰ δὲ δένδρι τὰ "y τοῖς ὄρεσιν δή. 
E: particulam δὲ quidem (quae quam facile ante δένδρο 
intercidere potuerit in oculos incurrit) non modo me- 
trum, fed δὲ ipía orationis confecutio defiderabat. Eam- 
dem vero etiam ipfam diferte adiedam exhibet codex 
nofler Ep. Pro δὴ in fine adiectà,, fortaffe fic malles : 
Τὰ δὲ d'évdon τ᾽ αὖ τὰ "y τοῖς ὄρεσιν. 
Verbum vero φυλλοροήσει manifefte ad fequentem ver- 
fum fuit trahendum. Porro, ne quem turbet id quod in 
ed. Caf. 2, & 3. legitur, monere debeo, in utraque illa- 
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rum pofteriorum editionum, quae Cafauboni nomen 
praeferunt, vocem ó77«is poft χορδαῖς operarum erro- 
re effe praetermiffam. 

e ofc. extremo. κίχλαις T ἀναβράστοις. Sic (u- 
pra in eiusdem Pherecratis Metallicis vs. 22. memoraban- 
tur κίχλαι év& puc Tot. Ubi, quamquam in accentu 
nil mutant libri, monui accentum adiectivi verbalis in ul- 
tima fyllaba poni debuiffe: quod quidem conftans analo- 
gia pofcere videtur , cum non fit ἀνάβραστος ex fimplici 
adiedivo βραστὺς & ἀνὰ compofitum, fed re&à atque 
proxime a compofito verbo ἀναβράζω derivatum , unde 
adiectivum verbale &va paces legitime formatur. 


AD CAP. XCVIII. 


Tí δεῖ mpbe τούτοις ὥς. Forfían Ti, δὲ δεῖ fcripferat 
Athénaeus. At nulla varietas enotata eft ex ms. AJ. Epi- 
tomator vero totum huius capitis initium praetermifit, 
CASAUBONI huc fpe&ar Animadverfio haec: »Ut prae- 
» ftaret auctor quod ante pollicitus et, de Comicorum 
»omnium locis exhibendis, qui imitationem continerent 
»initio pofitorum Crarini verfuum , Pherecratis. verfibus 
»fubiiciendae erant fimiles ῥήσεις ex ' ARISTOPHANIS Ta- 
»genifüs & Acharnenfibus, Sed quia in omnium manibus 
»tum verfíabantur ea dramata, fuperfedet Deipnofophi- 
»fta eo labore, atque hac quafi excufatione utitur; Τί 
» dei πρὸς τούτοις παρατίθεσθαι τὸ ἐκ | Ταγηνιστῶν τοῦ χα- 
» pievros ᾿Αριστοφάνους : πάντες γὰρ TIS κα T' ᾿Αχαρνεῖς 
»αὐύτου πλήρεις ἐστέ. Quid opus ef& , ait , fuperioribus adii- 
»cere lepidi poetae Ariflophanis verfus ex Tageniflis : ? Nam 
»ls certe epulis, quae in illius AAcharnenfibus memorantur, 
» pleni εἰς. Quafi dicat, non dubito meminiffe vos fimi- 
»lum verfuum qui in Ariftophanis Tageniftis leguntur: 
»ac multo magis eorum quae funt eodem argumento in 
» Acharnenfibus eiusdem, Τῆς κατ᾽ Ἂ X, & p εἰς αὐτοῦ, 
»breviter ἃς concife di&um, pro τῆς εὐωχίας τῆς κατ' 
» Ἄχαρν. Locus illius comoediae quem intelligit , eft hic: 

»Tà δ᾽ ἄλλα πάντ᾽ ἐστὶν παρεσκευασμένα" 

»κλίναι, τράπεζαι, προσκεφώλεαια,, στρώματα γ 
$& quae fequuntur deinceps multis verífibus.« — — Vide 
verf. 1089 feqq. ed. Br. At parum aut nihil ad argumen- 
tum, de quo hic maxime agitur, faciunt illi Ariftophanei 
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verfus: praeterea durum utique foret, vocabulum εὐω- e 


χίας apud Noftrum hic fubintelligi, cuius vocabuli nul- 
lum veftigium in rora fuperiori oratione occurrit. Denique 
nusquam memini titulum fabulae cuiuspiam ifto modo 
adhibita κατὰ praepofitione ab au&ore noftro citatum. 
Quare iam olim fufpicatus eram , in iftis duabus vocibus 
κατ "Ay «prsis latere unum aliquod nomen fubftanti- 
vum foeminini generis, in genitivo cafu pofitum , ad 
quod nomen brides τῆς arüculus. lllud vocabulum, 
fruftra olim a nobis anquifitum , nuperrime ultro occur- 
rebat. Haud dubie fic lcripferat Athenaeus : πάντες γὰρ 
πῆς κατα χήνης αὐτοῦ πλήρεις ἐστέ: ld eft, omnibus 
enim vobis admodum familiares funt illius derisiones; {1 
ve latinam vocem malueris, quae ab ipfà Graecá deri- 
vata videtur , i//ius cachinni. xereymm, tritum ipfius 
Ariftophanis ufu vocabulum, Ecclef. 6531. ὃς Vefp. $75 
íq. & Grammaticis omnibus obíervatum. Cum fabulae 
index, quem temere huc invexere librarii, olim fuerit 
"Aw apine, pronus erat illorum hominum ex xera νης in 
κατοχαρνης lapfus: unde dein pofteriores κατ᾽ 'Ax apreis 
fecerunt. 
NicoPHoNTIS eclogam , negle&o metro olim editam , 

in hos verfus digerendam monuit CASAUBONUS: 

» —— Nigéro μὲν ἀλφίτοισι νυν, 

»axatéro δ᾽ dproiziw , véro δ᾽ érver 

nA ous διὰ τῶν 69v καλινδείτω κρέω" 

» πλακοῦς δ᾽ ξαυτὸν ἐσθίειν κελευέτω. « 
Ac verf. 1. quidem, fi teneas ἀλφίτοισι, quod habent 
libri omnes, utique in fine verfus adiicienda fyllaba erat. 
Nobis vero expeditius vifum erat , ἀλφίτοις Ícribere. 
Pro νιφέτω , in ms. A. eft vergéro , itemque in ms. Ep. fed 
in hoc fuperne pofitum iota. Paulo ante, in Epit. fic fcri- 
bitur: Νικοφῶν dé που φησὶν ἐν ἀδιδάκτῳ δράματι αὐτοῦ 
Σειρῆσι, τάδε. Quae verba e fine huius capitis, huc trans- 
tulit do&us Epitomae au&or. ^ Verf. 3. Qe s recte 
tenent libri omnes : ψωμὸς vel temere excidit Catauboni 
calamo, vel ab operis erratum eft; nec repeti debuerat 
in ora ed. Cat. 2. & 3. Eodem verfi recte χυλι δείτω de- 
dit mstus uterque. 

In MErAGENIS Ecloga verf. 1. Ὃ μὲν ποταμὸς ὃ Κρᾶθις. 

ὃ Κράθις penacute fcribunt noftri codices manu exarati, 
ut editur apud Strabon, VI. 263.d. Recte vero Κράθις, 


f 
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f penultimà circumflexà, editur apud Nofltrum ; nam penul- 
timam longam defiderabat metrum ; & fic fcribitur apud 
Suidam. Εἰ autem Crathis aliae inferioris fluvius, ve- 
terem Sybarim, & quae huic fucceffit TAuriorum urbem, 
praeterfluens. Eodem pertinet Syéaris fluvius, verf. 3. 
commemoratus, qui ab altera parte eamdem urbem prae- 
terfluebat. Ex quo intelligitur , id quod iam alioqui pro- 
babile erat, fabulae titulum, Gov prom épc ai, e qua 
du&a haec ecloga eft, non cum Dalecampio (in Indice 
Authorum) de Zellicofis Perfis effe accipiendum, fed ad 
Thurios Magnae Graeciae populum effe referendum. Vox 
TÉpg4) Vero, quae in nominis compofitionem recepta 
eft, a verbo σέρθω videtur derivanda, ut T/uriorum ever- 
fores Θουριοπέρσαι dicantur: nifi fortaffe fufpicari liceat, 
argumentum illius dramatis fuiffe ludicram aliquam morum 
Perficorum €& Sybariticorum collationem. 

F'erf. 2. Ferri poteft «0r opó Tes μειμαγμένεις, quod 
cum editis agnofcit codex ms. uterque. Malueram quidem 
αὐτομάτως, propofitum a Cafaubono ad pag. 267. f. 
verf. 6. fed nihil temere mutaverim. Simillima certe ratio- 
ne, verf. 10. ait idem poéta, αὐτόματα, πεπνιγμένα. 

Tertius verfus , quemadmodum vulgo confentientibus 
msstis editur, 

ὁ δ᾽ ἕτερός ye, ὃ Σύβαρις καλούμενος, 
contra metrum peccat. Cui vitio medebimur, puto, fi 
ὃ δ᾽ ἁτερός γε, Gc. 
legamus: quod idem valeat ac ὃ δὲ, ὃ ἕτερος ποταμὺς, ὃ 
καλούμενος Σύβαρις. Ubi priora verba ὃ δὲ, referuntur ad 
praecedentia ὃ μὲν. fonantque, ifle vero: poft quae ver- 
ba nullo incommodo repeti poterat articulus ante ἕτερος. 
Notum autem, ἅτερος pro ὃ éTspor ufurpaffe Atticos. 

Verf. 4. ποταμὺς,. ὠθεῖ κῦμα vacTOV καὶ κρεῶν. 
Circa initium adparet unam deeffe fyllabam ad complen- 
dam verfus menfuram. Fortafíe pro ὠθεῖ, fuerat olim 
κατωθεῖ, προωθεῖ, aut aliud aliquod compofitum 
verbum. —Jbhid. αὐτόσε, ld eft, hzc, codem , in cumdem 
hunc locum , in eamdem no[lram urbem.  Percommode hoc 
dedit ms. 4. in quo quidem perperam αὐτόσσε, geminatà 
fibilante literà. αὐτόθεν temere huc invectum videtur ex 
occafione eius quod fequitur , ἐντεῦθεν : at id aliam. habet 
rationem, & ad alterum ἐντεῦθεν fpeGat, Anc, illinc; ab 
una parte, ab altra parte, Pro εἰλνομένων exfpectaveram 
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εἰλυόμενον, ad κύμα relatum : fed nil mutat ms. Zl. Ia Epir, 
vero defiderantur duo poflrema huius verfus verba. 

"erf. 6. Quae vulgo ante ἐντεῦθεν, cum in editis, tum 
in msstis, infertae legebantur duae voces, ἕν μὲν, eae 
nec metro nec connexioni orationis conveniebant ; fed ex 
interpretamento, nec illo fatis quidem commodo, orta erant, 
& haud dubie abiici debuerunt ; de quo monuerat d'An- 
NAULD, in Obferv. Crit. cap. 37. pag. 151. Conítru&tio 
orationis perfpicue talis eft: Τὰ δὲ μικρὼ ταυτὶ ποτάμια 
pei ἔντευθεν τευθῖσιν, ἐντεῦθεν δὲ ἀλλᾶσι. 

Verf. 9. » Mendum profitetur verfus hic, 

»T τηδὶ δ᾽ ἀφύλοισι. τῇδε δ᾽ αὖ ταγηνίαις, 

» Potes fcribere, τῇδε δὲ ἐφθοῖσι : vel τῇδ᾽ ἐφθαλέοισι. « 
CASAUBONUS. — Mihi, vefligia legenti noftrarum mem- 
branarum, verum vifum erat τὺ δὶ δὲ φυλλίσι. Vide 
ad II. 66. d. Animadv. Vol. l. p. 444. VILLEBRUNE, cum 
in fuis codicibus, ut eft in noftris membranis, ἀφύλισε 
reperiffet, primum ἀφύαισιε legendum conie&taverat ; de- 
inde vero fibi perfuafit ὀσμύλοισι fcripfiffe au&orem, quo 
nomine polyporum genus aliquod intelligitur. — Quatuor 
poftremos verfus praetermi(it Epitomator. 1414. ταγΎ"- 
γίαις eft a fing. ὃ ταγηνίως : de quo vocabulo adcuratitli- 
me egit H. Stephanus, Thef. T. lll. p. 1461. 

Verf. το. τεμώχη δ᾽ ἄνωθεν. Latere hoc putavi (ub 
mendoía membranarum ícriptura , τεμάχη λ᾽ ἄνωθεν, Li- 
tera A cum A , ut faepe aliás, permutata. τ᾽ ἄνωθεν le- 
gebatur in edd. Verf. τι. εἰς τὸ στύμ᾽ ἀΐττει. Sic 
percommode eaedem membr. .4. id eft, i os irruunt , in- 
volant ; quod tam imperite quam temere in ἔῤῥει mutatum 
erat in edd. Verf. Y2. περινάουσι., circumfluunt : a fim- 
plici verbo νάω, i.q. fév. Odyff. ζ΄. 292. ἐν δὲ κρήνη vci. 
Et Iliad. φ΄. 197. ἐξ οὔπερ ( ὠκεανοῦ) πάντες ποταμοὶ καὶ 
΄σἄσαι κρῆνοι νάουσι. Vide Hefychii Interpr. ad voc. Νάει: 
ὃς Dammii Lexic. Etymol. pag. 1561. Inde ya, fluen- 
tum: δὲ alia. 

ἀδίθακτά ἐστι. Vide Cafaub. ad VI. 235. e. Animadv. 
Vol. III. p. 3575. 
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κατὰ τὸν ἸΠατανιέω Birrope, τοιούτων τινῶν μεταλάβωμεν, b 


& μήτ᾽ ἰσχὺν ἐντίθησι, μήτ᾽ ἀποθνήσκειν ἐᾷ, — Verba ifta, 
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b Μήτ᾽ ἰσχὺν - - ἐᾷ, quafi verfum efficerent metro ad- 
Ítridum excudi curaverat CAsAUBONUS; fed errorem 
retractavit in Animadverfionibus, fic fcribens: » Nullum 
»hic verfus veftigium, etfi aliter non fine cauffa poffit 
» videri. Ipfa DzwosTHEN:zs funt verba ex oratione qua 
» refpondet epiftolae Philippi. Sic orator : Ἴσως ἂν, ἴσως, 
» 0 ayópes ᾿Αθηναῖοι. τέλειόν τι καὶ μέγα κτήσωισθε ἀγε-- 
» ϑὺν, καὶ τῶν τοιούτων λημμάτων ἀπαωλλαγείητε, ἃ τοῖς 
» ἀσθενοῦσι παρὰ τῶν ἰατρῶν σιτίοις δεδομένοις ἔοικε' καὶ 
5) γὰρ ἐκεῖνω οὔτ᾽ ἰσχὺν ἐντίθησιν, οὔτ᾽ ἀποθνήσκειν ἐᾷ. « 
[ vide Demofth. Olynth, III. pag. 47. ed. Reisk. & eum- 
dem in Προοιμ. pag. 1460. lin. 4. ] » His autem verbis hor. 
» tatur Cynulcus convivas , ut aliquid faltem comedere - 
» velint: fin minus quantum par fit & natura poftulet ,- 
»íaltem quantum fuerit fatis ad impediendum ne fame 
»enecentur. Libanius, in Declamatione, de avaro : $e 
») οὗτοι παρ᾿ ἡμῖν κόλακας εἱστίων, τότ᾽ ἐγὼ μετὰ τῆς "yu- 
»ναιϊικὺς καὶ τῶν παιδίων μόνα ἐδείπνουν ἃ ἐκώλυς μὴ τε- 
»2Aevrdy. In Suidae Lexico haec verba legere memini : 
» Ἰνγρουσία περὰ Ῥωμαίοις, To τοῖς ἀσθενέσι διδόμενον σι- 
γ»τίον, ὃ οὔτε (nv οὔτε ἀποθνήσκειν ποιεῖ.  Acutiores hic 
» fe exerceant; ὅς aenigma iftud, fi poffunt, folvant. Ego 
»hic Davus fum, non Oedipus. « — In ed. Cat. 2. & 3. 
adiciuntur haec, uncis inclufa: » Nam quod viri do&i 
»coniiciebant, de veneno efle intelligendum quod dabatur 
»in grufo , id eft ficu inquiunt; omnino alienum eft, ne. 
»que verbis Suidae convenit; quae totidem literis ha- 
» bentur etiam in Lexico Bafilicorum, quod eruditiffimus 
» Labbaeus edidit. Ait Suidas, ita vocatum fuiffe apud 
» Romanos cibum qui dabatur ἀσθενέσι, infirmis , aegro- 
»iis. Quis vidit dari aegrotis venenum ? & fatis apparet e 
» verbis Suidae, id vocabulum aliquando in ufu commu- 
»ni fuiffe, tanquam aliquam artis medicae ἔντεχνον di- 
»Cionem: id vero fu(picionem de veneno plane evertit. 
»Scio, in Gloffario (fcribi, ὄλυνθος, hoc grufum : fed eft 
» error librarii, pro groffum ; atqui groflus non eft ficus. 
» Quare autem in groffo potius, quam in ficu, venenum 
» malefici darent?« — '"Videfis de ifta voce Virorum do- 
&orum coniecturas a Küftero ad Suidam laudatorum. 

['AAA'] ἐν κενῇ γὰρ γαστρὶ &c. Verba ifta ita in editis 
adpofita erant, quafi nulli metricde legi effent adílri&a : 
quae tamen, adiedà initio voce monofyllabà quacume 
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que , (nos ᾿Αλχὰ conie&abamus) duos perfe&iffimos com- 
plent fenarios. Sed verfu 2. ultima fyllaba vocis πεινῶσι 
firmari debuerat adiecta v litera. Sic igitur eum veríum 
refcribe : 

οὐκ ἔστι" πεινῶσιν γὰρ ἣ Κύπρις πικρά. 
Gnorius, in Excerptis pag. 441. nonnifi poftrema verba 
feligens, omiffo 5 articulo, fic fcripfit, 

— — σεινῶσι γὰρ Κύπρις πικρώ : 
quafi hi effent quatuor pofteriores fenarii pedes. 
, Ἐν σλήσμονῃ τοι Κύπρις. ἐν πεινῶντι δ᾽ οὔ. Nihil 
1n illo Euripidco verfu mutant libri. Vide Musgravii Fragm. 
Eurip. pag. 604. num. 164. & Brodei Mifcell. VIL 30. in 
Gruteri Thef. Crit. T. IV. pag. 26. Priora verba Euripidis 
adoptavit Antiphanes apud Noftrum, 1, 28. f. Sophoclis 
Scholiaftes ad Antig. 793. tacito poétae nomine, verba 
ita, 

ἐν πλησμονῇ Tor Κύπρις, ἐν πεινῶσι δ᾽ oU, 
fic citat, tamquam tritum fermone proverbium. Qui dein 
fequitur verfus hexameter, Πλήρης μὲν λοχάνων 6c. is 
unde du&us fit, non habeo compertum. — Mox, pro ὦ 
κύων, quod habent editi, eft ὦ κύον in membr... quod 
teneri potuerat: nec enim neceffe erat, ut Naucrarita 
nofter Athenaeus Atticorum more vocativum cafum fi- 
milem formaret nominativo. 

κἂν ἐκφατνίσμαωτά τινὰ ἄρτων Cy we, δὺς τοῖς κυσίν. » Etfi 
»proprie φάτνη - δὲ eius σύστοιχε iumentis conveniunt; 
»utuntur tamen auctores voce ἐκφατνίζειν,. pro reliquias 
» de menía tollere. Athenaeus libro quarto, [immo vero, 
»libro ΧΙ]. pag. $14. c.  ἐκφωτνιζομένων σωρευμάτων ἕκα- 
»cTos ἀπέφερεν ὁλομελῆ κρέα. Inde ἐκφωτνίσματα apro , 
» panis fruftula nter anale. menfarum converti folita. « 
CASAUBONUS. 
ἠπιστάμην ἥκειν ἀγορᾶς “ληθούσης. » Ludit in ambiguo . 

» vocis ἀγορώ, luffus fuerat modo Cynulcus ab Ulpiano, 
»íi quaereret aliquid edere, abiret eis σλήρη λαχάνων 
» ἀγορὰν. id eft , in forum olitorium. llle refpondet, fe ven- 
»turum fuiffe πληθούσης a^yopds , fi ad recitationem e[fet in- 
»vitatus. Eft autem πλήθουσα. à*yopt , tempus quo maxima 
z efl in foro hominum frequentia. [ Vide Xenoph. Memorab. 
»Socr. l. 1, 10. & Suid. in Πληθούσης. Sed Cynulcus 
» capit hic, pro p/ezc' auditorio. De induftria nimirum fa- 
» cit eum ita loqui Athenaeus, ut íemido&um aliquem ir- 
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d » rideat , qui contra omnium auctorum ufum, & publi- 
»cam loquendi confuetudinem, fic abuti eo genere lo- 
»quendi folitus. Unde illi nomen vulgo inditum ludibrii 
»cauíla IIAnfeyópas , ut ftatim additur. Aliter in eadem 
» Voce peccant Hippocratis interpretes , qui πρὶν ἀγορὴν 
γ) λυθήναι, vertunt, priusquam folveretur concio : inepte fa- 
»ne: nam fempus notatur Hippocrati, quo defimunt effe 
» homines frequentes in. foro. Ex more Romano intelligitur 
» tempus circa horam decimam , ut ex Paulo Iurisconíulto 
»docebamus ad Suetonium. Locus Coi fenis, eft 'Ezidu- 
γ) κίων libro quinto: ἔθωνε πρὶν ἀγορὴν λυθῆναι, dj ἡμέρῃ 
»» πληγείς. Similiter & libro feptimo, ἀπέθανε πρὶν ἀγορὴν 
» λυθῆναι ἐν ἥπερ ἡμέρῃ ἐπλήγη. « CASAUBONUS. 

οὕτως γάρ τις τῶν σοφῶν τὴν τῶν δείξεων ὥραν ἐχά- 
λει" καὶ αὐτὺν οἱ πολλοὶ διὰ τοῦτο Πληθωγόρων ὠνόμαζον. 
Membranae “4. cum editis σοφῶν tenent: quae fi vera 
Ícriptura eft, adfentior Cafaubono, per irrifionem σοφὸν 
dici, qui fophifta & femido&tus recitator fuiffet. De vo- 
cab. δεῖξις vide ad VI. 245. e. Animadv. Vol. IIL. p. 450 
fq. Nomen Πληθαγόρως per iocum ad fimilitudinem no- 
minis Πυθωγύρως eflictum effe adparet. 
Εἰ δὲ λουσάμενοι λογάρια δειπνοῦμεν, 
μικρὰς τίθημι συμβολὰς ἀκροώμενος : 

κωτὰ τὸν Μένανδρον. Pofterior verfus haud dubie perfe- 
€&us eft fenarius. Quae praecedunt verba , eum omnino 
colorem habent, ut vix dubitari poílit , eife & ipía e ροῦ- 
tae verbis, quae verfum i(tum praecedebant, defumta. 
Inde GRoTIUs in Excerpt. pag. 751. multa mutans , duos 
hos effinxit. fenarios : 

Λουσάμενοι εἰ λογάρια, δειπνοῦμεν, μικρὰς 

οὐκ ἂν τιθείην συμβολὰς ἀκροώμενος, 
Hac adiecta interpretatione : 

Aquá fi fumtá verba coenandum eft, fatis 

ego audiendo fymbolarum conferam. 
Quos cum eodem modo Clericus in Menandri Fragm. p. 
250. repetiiffer, BENTLEI in Emend. in Menandr. pag. 98. 
relinquens pofteriorem verfum ficut apud Athenaeum 
editus erat, priorem fic refingendum ceníuit : 

Εἰ λουσάμενοι λογάρια δειπνοῦμεν, φίλοι, δῶ 
hac fenreniià : 

Si manibus lotis coenamus fabulas, ο amici , 

ipfe confero aliquantas fymbolas, dum aurem commodo. 
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Equidem, quo pa&o apud ipfum Menandrum conflitutus 
fuerit prior verfus, a nobis hodie vix definiri poffe pu- 
tem. lllud liquido adparere videtur, Cynulcum ita ab 
Athenaeo induci loquentem, ut poétae verba faciat fua. 
Id ipfum indicare volui, cum priora illa, Εἰ δὲ λουσά- 
μενοι &c. tamquam continuatum Cynulci fermonem ad- 
ponerem, fimul vero eisdem verbis figna ifta » praepone- 
rem , quibus aliena indicari folet oratio. 

Πεινῶντι δ᾽ ἀνδρὶ 6c. Cum tamquam iuftus verfus ad- e 
pofita effent ifta verba, : 

Πεινῶντι γὰρ ἀνδρὶ μάζα τιμιωτέρα, 

in quibus γὰρ particula metro repugnabat; 4" ἀνδρὶ fcri- 
pfi cum GnorIO, Excerpt. pag. 443. Poterat quidem et- 
iam Cynulcus poérae verba ita fua facere, ut yàp pro 
δὲ poneret: at faepe quoque a librarüs temere inter fe 
permutatas iftas particulas novimus. Quod in noftro ms. 
Ep. Δεινῶντι pro Πεινῶντι legitur, id eius hominis erro- 
re factum eft, qui rubras literas initiales adpinxit. 

κατὰ τὸν TOU Ἐρετριέως ᾿Αχαιοῦ Κύκνον. Mendofa 
fcriptura Ἐρεθριέως ex ed. Baf. in editionem Cafaub. inde- 
que in noftrum exemplum irrepfit : quam emendare non 
gravabitur aequus le&or, cogitans quam fint infinita, 
quae in fuscepto labore /4ugiae hoc flabulum (ut vere ali- 
cubi Toupius vulgata adhuc Athenaei exempla vocat) 
expurgandi , attentionem noftram curamque diftrahant. Ad 
vulgatam olim fcripturam κύκλον, quae ex ipfis noftris 
membranis derivata eft, perfpecte adnotavit CAsAUBO- 
NUS: » Placer coniectura Hadriani TURNEBI, in cuius li- 
» bro reperi ad oram fcriptum, videri legendum Κύ x νον. 
»Eo titulo Tragici Comicique fabulas ediderant: ut 
» ÁCHAEUS hic, & Alexis tefte Athenaeo lib. XI. [ pag. 
»472.3.] Laudatur etiam Grammaticis do&tiffimi Varro- 
»nis Κύκνος, ἢ περὶ ταφῆς. ἐ — De cuius emendationis 
veritate eo minus dubitandi locus fuit, quod apud He- 
phaeftionem quoque, in Enchiridio de Metris, pag. 7. ci- 
tantur duo fenarii ex eiusdem 4czgazr Kóxve. Grotius 
quidem ἐν Κύκλωσι legerat fcriperatque, in Excerpt. l. c. 
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Verfus illos, Τέτλαθι δὴ vevín, &c. ex Homero ex- 
preffos effe adparet. Vide lliad. «α΄. $86. & ε΄. 382. tum 
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Iliad. α΄. 61. & 7.554. Quis fit huius parodiae au&or, hoc 
loco non declaratur: íed mox pag. 271:. a. veríus ille 
fimiliter ad imitationem patris poérarum expreffus, Εἷς 
οἰωνὸς ἄριστος ὥς. diferte METAGEN1 comico tribuitur, 
eidem cuius verfus complures ex fabula Thurioperfis 
baud multo ante citati funt. Oftendit autem ipfa horum 
duorum veríuum fimilitudo cum ifto tertio, qui deinde 
fubiicitur, ab eodem au&ore effe hos atque illum. Nec 
vero adfirmaverim , ex eadem fabula Thurioperfis, quae 
fupra citata eft, du&os effe tres iftos verfus: fed viden- 
dum ne fint ex eo dramate, quod titulo Ὅμηρος ἢ ᾿Ασκη- 
τὴς idem edidit poéta, tefte Suida & Ariftophanis ícho- 
liafte ad Aves 1297. 

f o) διθυράμβους φθέγγομαι κατὼ τὸν Ξωχρώτην. » Non 
»v memini tamen legere facta fuiffe Socrati carmina dithy- 
»rambica: neque hoc aut Plato dicit in Phaedone, aut 
» Diogenes Laertius. « CAsAUBONUS. — Nempe Darr- 
CAMPIUS fic interpretatus erat: non quidem , ut Socrates , di- 
thyrambicos verfus eloquor. At κατὰ Σωκράτην non fonat, 
ut Socrates ; fed, ut ait Socrates ; nempe apud Platonem in 
Phaedro, pag. 310. Tom. X. Opp. ed. Bipont. 

λικῶδες γὰρ ὄντως n ῥωψωδία. Videtur fententia ex 
nefcio cuius poétae iambis du&ta. Sane verba iíta, 

—. — λιμῶδες n padlodía: 
videntur pars effe legitimi fenarii. 

κατὰ γὰρ ᾿Αμειψίαν, ὃς ἐν Eqevdórn ἔφη. » Citat [ fa- 
» bulae titulum ] & Pollux, libro IX. [.fect. οὐ. 7 & libro 
»decimo, cap. 31. [fe&. 144. ] « CaAsAUBONUS. | 

lbid. Κ᾿οὐδεὶς σοῦ ᾽στιν τῶν πλουτούντων. Per- 
commode hoc dederunt ambo mssri, “4. ὃς Ep. nifi quod 
σοῦ ᾽στι absque v literáà habent. Sunt autem verfus ana- 

a paeftici tetrametri catale&tici in fyllabam. | Ferf. 4. Re- 
&e ψωμὸν dedit codex ms. uterque. 

In HENIOCHI- verf. 1. Ὁρῶ γὰρ ϑαῦμ᾽. ὥπιστον. »In- 
»epta fententia, nifi vocem πάντω inferas, quae etiam 
» fulciendo. verfui neceffaria eft. Nihil eft mirum, videre 
»pifces : illud mirum, & vere SaUua ἄπιστον, omnia pi- 
»[cium genera fimul appofita menfae videre. Puto. fcripfiffe 
»Heniochum : ΟΣ αι: 

- » — Ὁρῶ 
»ümcuyTu, ϑαῦμ᾽ ἄπιστον, ἰχθύων γ ἐν. 
»Sequenti autem. veríu quin fcriptum rue a po&ta, ut 
P3 


“9.853. ^ ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 7r 


»editur hic, περὶ τὴν ἄκραν ποίζοντει, non ambigo: Cy- a 
»nulci tamen íententiae minus id convenit. Loquitur 
»enim de copia illatorum menfae pifcium. « CasaAvBO- 
NUS. —  Prolatis iflis verfibus, procliviorem transirum 
fibi parat Athenaeus ad eam disputationem quae feptimo 
libro infütuitur. /— Primus verfus, qualem cum editis exhi- 
bent membranae 4. S in Epitoma defideratur tota 
ecloga) contra metiri leges haud dubie peccat, ob fpon- 
deum γὰρ Seva'in fede pari fenarii. ltaque, Ὁρῶ δὲ 
Saw icripfiffe poétam, ftatuendum eft: aut, quod pro- 
babilhiter aómodum Cafaubonus maluerat, δρῶ ἅπαντά. 

Perf. 3. ἐρυθίνους. Aliàs ἐρύθρινας vel ἐρυθρῖνος vocatur 
is pifcis: vide VII. 500. e. & 327. b. Sed, ficut hoc loco 
(confentientibus, quod fciam, vetuftis membranis) épv- 
θίνους fcribitur: fic & latine pariter erythrinus & erythinus 
( penultimá femper longá) dictus idem pifcis reperitur. 

Verf. 5. ἐλεδώνας. » Àn χελιδόνας ἡ Hirundinum pifcium 
»meminir infra, pag. 324 extr. ἐμφερῆ φησιν εἶναι κόκκυ- 
nya, χελιδόνα, τρίγλαν. « CORAY. — At nil videtur 
urgere, ut vulgata foliciterur fcriptura. ἐλε δ ὦ ν ὦ ε funt 
polyporum genus, memoratum Noftro, VII. 518. e. ubi 
quidem ἐλεδώνῃ alpero fpiritu notatum editur, fed diffen- 
tiente. ms. Ep. inquo ἐλεδώνη, quemadmodum & apud 
Ariftotelem in edit, Wechel. (cribitur, Hiftor. Anim. IV. 
1. pag. 86. conf. Hefych. & ibi a viris doctis notata. 

δεῖ οὖν κἀμὲ, κατὰ τὸν κωμικὸν Μεταγένην. ἐπειπόντᾳ, 

eis οἰωνὸς dpig Tog , ἀμύνεσθαι περὶ δείπνου. 
φετλᾶναι. Verfus ad imitationem illius Homerici ex lliad. 
Kelpg teste eroe 
εἰς οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης: 

iocofe effictus, quemadmodum duo illi fuperiores, fub ἢ- 
-nem pag. praeced. prolati. Et refpicit hoc 7ezAavar, quod 
hic ponitur , ad ipfum τέτλαϑι, quod ibi ponebatur. Ver- 
bum ἐπειπόντα poffis ad χἀμὲ reterre , ut conftru&tio ora- 
tionis fic concipiatur, δεῖ οὖν κἀμὲ. τετλᾶναι, ἐπειπόντα 
κατὰ. τὸν xe. Meg. Cc. hac fententià : Oportet igitur & 
me patientcm e[fe, & fecundum poctam Metagenem dicere , ὥς. 
Sed probabihus mihi vifum erat, voluiffe Athenaeum 
participium iflud ad τὸν Mere yérm relatum: (qua fere 
ratione paulo ante dixerat, κωτὰ γὸὼρ ᾿Αμειψίων, ὃς - — 
égs, quod idem valet ac κατὰ γὰρ "Agsidíav εἰπόντα : ) 
verbum autem ἐπειπεῖν notione maxime propria accipien- 
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dum videbatur, infuper dicere, ante diclis adücere. Caete- 
rum, utcumque accipias, ad fententiae fummam haud 
multum intereft ; neque in ipfis verbis quidquam admo- 
dum defideratur: itaque indidum malim , quod de parti- 
cula ἐπεὶ in fcholio fub contextu dixeram. 


AJ C XB ΥΟῚ; 


b συμβαλοῦμαί τε καὶ αὐτὸς ν» μέλος εἰς ἔρωτω « τῷ σοφῷ 
καὶ φιλτώτῳ Δυμοκρίτῳ. Poterant haec ita edi, ut nota 
ifta« quà finis indicatur verborum aliunde mutuo fumto- 
rum, poft φιλτάτῳ poneretur, non poft ἔρωτω. CASAU- 
BONUS ad hunc locum ftatim haec adnotaverat: »Ali- 
»quis putet fcribendum eis ἔρανον. Nihil tamen mutave- 
»rim. Videtur allufum ad Coavivium Platonis: ubi a fin- 
»gulis convivarum loco fymbolae exigitur laudatio Cu- 
» pidinis, Eft autem fenarius integer, 

»|4éAos εἰς ἔρωτω τῷ σοφῷ καὶ φιλτάτῳ: 

»qui Athenaeo aliud agenü excidit ; nifi eft ab aliquo 
»poéta.« — Tum IDEM do&us Animadverfor, in A44- 
dendis , ifta adiecit: » Quod non temere fufpicati fumus, 
» verum eífe poftea non fine aliqua voluptate animi de- 
» prehendimus, cum in haec Athenaei verba e libro XV. 
» | pag. 692. d. ] incidiffemus: ᾿Επεὶ δ᾿ ἐνταῦθα τοῦ λόγου 
»écuéy, συμβαλουμαί TI μέλος ὑμῖν εἰς époTo , κειτὰ TV 
» Κυθήριον ποιητήν. Poéta Cytherius , eft Philoxenus, velex 
» his libris fatis notus.« — De Philoxeno Cytherio, di- 
thyrambico poéta, vide l. 6 extr. & fq. δὲ Animadv. ad 
I. s. b. Ex toto hoc loco Epitomator nonnifi baec ipfa 
verba excevpfit, & velut ex abrupto (ut fubinde folet) 
adpofuit: Ξυμβαλοῦμαί TL καὶ αὐτὺς μέλος εἰς ἔρωτα σοί. 

Φίλυπσος ὃ Θεώωγγελεύς. Stephanus Byzant. Θεάγγελώ, 
πόλις Κωρίας, ὃ πολίτης. Θεωγγελεύς. 

c Ββιθυνῶν. δεσπόσα: Quod editum erat , δεσπότας, id 
.ex nefcio cuius iunioris librarii aut ex primi editoris πώ“ 
ραδιορθώσει. ortum. δεσπύσα! reCte dedere veteres mem- 
branae , quod idem valet ac δεσπότως γεγονέναι. Similiter 
Epitomator : Βυζάντιοι οὕτω Βιθυνῶν ἐδέσποσων. —— lbid. 
δοῦλοι δ᾽ εἰσί. Operatum errore δείλαι δ᾽ eig) expreffuas 
eft in ed. Caf. 5. & 3. 

d προσηγόρευσαν ἐπευνάκτους, ὅτι κατετάχθησαν ἀντὶ τῶ 
τετελευτηκότων εἰς τὰς στιβάδας. τὰ να ἐπευνὼ- 
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» xToUs , quod fuiffent collocati in leclis defunctorum loco. Con- 
»Íílat ratio huic nomini: εὐνώζειν eft collocare in cubili : 
» ἐπευνάζειν, inducere in. alterius cubile. Communis forma- 
»tio poftulabat ἐπευνάστους : fed Dores in futuro dicunt 
» εὐναξῶ,, & in multis retinent τὸ x. Hefychius paulo ali- 
»ter: Ἐσεύνακτοι" συγκομληταί. [ At éreuvaTa) apud He- 
»Ííych. fcribitur, non ᾿Ἐπεύναχτοι. Sed quos. Phylar- 
» chus hic vocat ἐπευνάκτους confentientibus libris omni. 
» bus, Hefychius éveur&xTovs. Sic ille : Ἐνεύνακτοι, vap- 
»Ósviz:. Ut doceret nos conditionem epeunactorum Sparta- 
» norum poftquam inter cives funt recepti, acute vocat 
»eos parthenias. Fuerunt Lacedaemone cives quidam non 
»pleno iure, quos Parrhenias appellabant, Sed cave pu- 
» tes inter parthenias proprie dictos δὲ epeunactos nihil fuiffe 
» discriminis. Adi Strabonem , luftinum , & Ariftotelem in 
» Politicis. Nemo ferat virum doctum , [ Dalecampium ,] 
» qui emendat ézevaraxTous , perperam ὅς inepte. « CASAU- 
BONUS. — Conf. Hefychium in Ilapüérie: & ibi Interpp. 

παρὼ Σικυωνίοις κατωνωκοφόρου ς καλεῖσθαι δού- 
λους τινὰς, παραπλησίους Gyras τοῖς ἐπευνώκχτοις. Ád vul- 
gatam olim fcripturam haec adnotavit CASAUBONUS: — 
»llud quoque intolerandum , quod pro xaeravaxogépous 
» cribit vir do&us [Dalecampius] xa ava xogópove, [Quos 
»interpretatus ille erat, rerum neceffitate in. fervitutem dela- 
»105.] Verum eft enim quod exhibent ícripii editique om- 
»nes libri, xaeTavaxoqópous. Sic dicli ifti fervi, vel quod 
»loco veflis váxn, id eft, lanatam pellem, tenerentur ge- 
»fiare: vel quod herorum fuorum comites viatoria cubi- 
» ἐδ illorum portarent : qua de re plura olim ad Theophra- 
» ftum, Quid inter epeunacfos δὲ catanacophoros. conveni- 
»ret, non explicatum eft Athenaeo: ex cuius verbis non 
»aliam nifi nominis inter iftos convenientiam colligas; 
»utrique enim a miniflerio circa ledos nomen invene- 
»runt, ut expofuimus. « — ]mmo vero, non nominis, 
fed conditionis aliquam convenientiam indicare voluit au- 
&or. Nec cum le&o quidquam commune habet hoc pofte- 
rius nomen : fed, quod prius re&e flatuerat Cafaubonus, 
ex vocabulo τὸ νώκος vel n váxs compofitum hoc nomen 
eit. At, non χκατανωκοφόρους, fed xaTeyaxoqópous, (id 
eft, geflantes ve[les quibus infra , κάτω. adfuta erat pellis ovi- 
na) fcriptum opottuiffe, ex Arif(tophanis Ecclef. 724. & 
Lyfifir. 1157 fqq. denique e veteribus Grammaticis om- 
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nibus, docuere PArMERIUs in Exercit. pag. τοῦ fq. PrER- 
SCNUS ad Moer. pag. 225. & Conav in Notis msstis. 

e "Apxadíovs. Sic iam in perantiquis codicibus hoc 
loco fcriptum fuifle, oftendit non modo membranarum 
4. cum editis libris confenfus, fed & fcriptura Epitoma- 
toris; qui id ipfum nomen, quod infolentius ipfi vifum 
fuiffet, com 'Apx ὦ δ « commutavit. At quum iam per 
fe fuípe&tum efle debuiffet iftud nomen 'Apxeícvs , fufpi- 
cionem confirmabat fcriptura quam lib. X. p. 443. prae- 
ferunt hodielibri omnes, ubi 'Apg:ae 1o: vocantur iidem, 
qui hoc loco ᾿Αρκάδιοι. Et , quod ibi reponendum Ca(au- 
bonus conie&avit, ᾿Αρδιαῖοι : id ipfum. nomen haud du- 
bie hic quoque repor!, & 'Apd' iaícvs corrigi debere, 
re&e idem PALMERIUS p. $07. monuit. Sunt autem 44r- 
diae Illyriae populus, de quo conf. Appiani Hiftor. Il- 
lyr. cap. 3. & Polyb. ll. 11, 10. ibique a nobis notata. 
Similiter vero de Dardanis, alio populo lllyrico, ( conf. 
Appian. Illyr. 2. & 5.) paullo poft (pag. 272. d.) tradi- 
tur, maximum illis quoque fuiffe fervorum numerum. 


Ac Bue AP. ΘΙ, 


» Addit , Oi δὲ Μόθωκες καλούμενοι παρὰ Λωκεδαιμονίοις, 
» éAeUÜepo: μέν εἰσιν. οὐ μὴν Λακεδαιμόνιοι. Aliter alii , qui 
» mothaces volunt fuiffe conditione fervos. Hefychius: Mó- 
nÜauxcs, οἱ συντρεφόμενοι υἱοῖς δοῦλοι παῖδες: δὲ dicli μό- 
γθακες, παρὰ τὰ ὁμοῦ Sei : unde etiam eft μόθος. Erant 
»igitur fervi a pedibus, qui aliis Graecis ἀκόλουθοι. Dice- 
»banrur & μόθωνες iisdem Laconibus. Quod ait, motAa- 
» ces liberos quidem fuiffe, at non tamen. Lacedaemonios ;. di- 
»ícimus inde, eos tantum Zacedaemonios cenferi folitos, 
»qui pleniffimo iure cives effent, ut latine Quirires,. Et 
» conftat ex aliis fcriptoribus, ius civitatis in ea republi- 
»ca magnis mulrisque fuiffe circumfeptum ditficultatibus, ἐς 
CASAUBONUS. — Quidquid de his, qui apud Lacedae- 
monios vel μόθωχες vel μύθωνες dicebantur , reperitur apud 
veteres five fcriptores five Grammaticos, id omne dili- 
genter, ut folet, collegit MEunsius, in Mifcellan. Laco- | 
nicis, lib. I. cap. 6. qui de bis omnino cunfulendus: ὅς ἴ 
conferendi Interpretes Hefychii ad voc. Μόθακες & Μόβω- 
yes. Ac fuerint fortaffe, ut Meurfius cenfuit, nonnihil 
diverfi μόθωνες & μόθακες : fortaffe etiam nomunibus pa- 
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rum diverfis iidem fervuli denominati. Qnod utcumque e 
fit, illud certum videtur, qui μόθακες dic funt, eos mi- 
nus ex rei veritate Cafaubonum cum his contuliffe, quos 
Romani fervos a pedibus vel pediffequos. vocabant. Nam fi 
vel maxime ftatuas , utrosque za τὸ ὅμου 3eiv nomen ha- 
buiffe ; tamen non ita idintelligendum, ac fi ingenuos pue- 
ros a pedibus fequi confueviffent, fed quod illos, ubicum- 
que effent , comitarentur & cum illis discurrerent , non tam ut 
fervi, quam ut σύντροφοι, id eft, ur commilitones SB eius- 
dem difciplinae inflitutionisque participes. E, quo fimul intel- 
ligi par eft, primum gradum hunc illis fuiffe certamque 
viam ad manumiflionem libertatemque : quod diferte etiam 
Aelianus docet, Var. Hift. XII. 43. Quare etiam re&ctà 
ἐλεύθεροι hi dicuntur apud auctores ab Athenaeo citatos. 
Obfervemus obiter, quod Cafaubonus ex Hefychio ad- 
ferebat , Μόθακες οἱ συντρεφόμ £901, pro eo in Hefy- 
chii libris ἀνωτρεφύμενοι legi, quod manifefte ex zc 
τρεφόμενοι corruptum. 

Quod apud Noftrum ia PzyzAncHI verbis edidimus, 
ἕκαστος γὰρ TOV πολιτιχῶν παίδων, id ita dedere 
editiones Ven. & Baf. confentiente utroque codice msto. 
Pro eo HorscHELIUS, in libello faepius a nobis laudato, 
reponi iufferat τῶν πολιτῶν παῖδας: idque tacite 
adoptavit Cafaubonus, atque ita edi curavir; neício 
utrum in Hoeícheliano codice Epitomae repertum, an 
ex conie&dura ab Hoeíchelio commendatum. — Quidquid 
fit, veterum librorum fcripturam, quamvis difhcultate 
non careat , reftituendam putavi. Dein, re&e editum erat , 
μετέχουσι δὲ τῆς παιδείας πάσης : ubi perperam ei f 
dias ms. 4. fed veram ícripturam tenet ms. Epir. 

Τούτων ἕνα φασὶ γενέσθαι xal Λύσανδρον &c. » Lyfan- 
»drum, iuvenem , ε΄ mothacibus unum, quod dicitur hic, 
»fuiffé, ex Plutarcho non diícas. Fatetur tamen etiam 
» Aelianus, lib. XII. cap. 43. Καλλ ικρωτίδας ys μὴν, καὶ 
» Γύλιππος, καὶ Λύσανδρος , E Maxedaupunía, μόθακες ἐκὰ- 
γ»λοῦντο. ὄνομα, à" ἦν «ἄρα τοῦτο Τοῖς τῶν εὐπόρων, οὺς συν- 
»εξέπεμπον αὐτοῖς οἱ πατέρες συναγωνιουμένους ἐν τοῖς 
» γυμνασίοις. Defunt bic manifefto verba quaedam. Scri- 
»bo: ὄνομα δ᾽ ἣν ἄρα τοῦτο τοῖς τῶν εὐπόρων παίδων 
»»δούλοις κείμενον, οὺς συνεξ. Non femel hoc genus men- 
» di deprehenfum nobis in elegantiffimo illo fcriptore. Ex- 
»empli gratia, lib. 1. cap. 26. ita fcribitur de Phocione: 
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£ » τοὺς ἐν τῇ ἄκρᾳ τῇ ἐν Zápde ἐσι δεδεμένους ἄνδρας ἠξίωσεν 
»» αὐτὸν ἀφεῖναι ἐλευθέρους αὐτῷ, Ἐχεκρατίδην τὸν σοφι- 
γ»στὴνς καὶ ᾿Αθηνόδωρον τὸν "lepeiov καὶ Δημάρατον" ἀδελ- 
2) φὼ p dpa, ἤστην οὗτοι "Pod ío. Nimis ridicula le&tio : quae 
»fiare non poteft, nifi concedatur, hominem Siculum 
» Himeraeum , vel, ut habent Plutarchi codices, Imbrium , 
» fuiffe Lege Sed fcribendum , καὶ Δημάρωτον καὶ 
2) Σπώρτωνωα" ἀδελφὼ δ᾽ ἄρα ἤστην οὗτοι Ῥοδίω: auCtor 
» Plutarchus in Phocione. « CAsAUBONUS. — Superiorem 
illum Aeliani locum varie tentarunt viri do&i, cum alii, 
tum ipfius Scriptoris illius editores. Ex his Perizonius 
fic fupplendum defe&um ftatuit , τοῖς τῶν εὐπόρων παιδ- 
a'yo*yols , οὖς συνεξ. δὲ hanc quidem potiffimum fupplen- 
dam vocem ait , quia fequatur , τοῖς ἐμμείνασι τὴ τῶν 
παίδων ayoryn. Ait oi ἐμμείναντες τῇ τῶν παίδων ἀγωγῇ, 
quos dein. Zbertatis participes fatos ait au&or, non funt 
qui in in[Etuendorum puerorum curá perfcveraffent ; fed, qui in 
difciplina , quá inflituuntur pueri , perfevera[fent ; qui univerfum 
udiorum 6 exercitiorum curfum , quibus in(lituuntur. Lacedae- 
moniorum pueri , abfolvifJent. Quare fic equidem fcripfiffe 
Aelianum crediderim , τοῖς τῶν εὐπόρων παίδων σὺυνγ- 
τρόφ 01$, aut aliquid certe in eam fententiam. 
καὶ oUs μὲν ἀφέτας ἐκάλεσαν, οὺς δὲ ἀδεσπότους, oUs 
δὲ ἐρυκτῆρας, δεσποσιονιύτας ἄλλους &'c. »Varia fuere 
» nomina , quibus fervos fuos Lacedaemonii appellarunt, 
» poftquam eos libertate donaflent. ᾿Αφέτας dixere quos- 
»dam: voce quae refpondet latinae manumiffus. Quos- 
»dam ἀδεσπύτους, ut qui exüffent de fervitute herorum. Alios, 
» ἐρυκτήρας. Ifti tenebantur patronorum corpora [lipare : 
»nam ἐρυκτιρ , eft quafi σωματοφύλαξ, flipator , & latro.« 
[Puto, παρὰ τὸ époxew , ab arcendo & propulfando pericu- 
lo, adeoque turando patrono, ] »Fuere qui libertos vo- 
» carent δεσποσιοναύτας: e re nomine impofito ; quafi 
» dicas, Aerilium navium magiftri.« [ At ναῦται, non funt 
magiflri navium, fed nautae. ] nltem , qui νεοδαμώδεις ; ut 
fi dicas, cives adfcriptitios & πόνος. « CASAUBONUS. — 
Pro ϑεαποσισναύτας ἄλλους, quod habent editiones omnes, 
δεσποσιοναύτως δ᾽ ἄλλους fcribi debebat, inferta coniun- | 
.&ione, quam agnofcit codex manufcriprus uterque. | 
3 vi δὲ Ἐλεάτιαι. Sic apud Athenaeum habent fcripti 
& editi libri. 'EAe& a1 editur apud Stephanum By- 
zantin. quem vide in Ἕλος, 
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Τίμαιος δ᾽ ὃ Ταυρομενίτης, ἐκλαθόμενος &av ToU. Tene- 
ΤΊ potuerat id quod veteres membranae dabant, αὖ τοῦ, 
idem valens ac ἑαυτοῦ, quod ex Epitoma recepit pri- 
mus editor. De TrMAEo, & quae ex eius Hiftoriis hic 
adferuntur, vide fupra pag.264.c. ubi eadem quaeftio 
agebatur. Confer Ηξυνιι Opufc. Academ. T. Il. pag. 54. 
cuius nonnulla huc fpe&tantia protulimus in Notis ad Po- 
lyb. XII. 6, 7. 

Ἴστρος ὃ Καλλίμαχιος. IsTER , Hiftoriarum fcriptor , 
Callimachi primum fervus, dein difcipulus; ut docet Sui- 
das, ἴπ Ἴστρος. —— Ibid. In δ ἃς, de quo dubitare pote- 
ras, nil mutantlibri. Intellige δι’ ἃς μυριάδας δούλων. 
lbid. χοινικομέτρας : id e(t, emetientes frumenti choenices. No- 
tum eft, cZoenicem fuiffe menfuram frumenti quanta per 
diem fufficeret uni homini alendo. Vide Erafmi Adagia, 
in illo, CAoenici ne infideas : p. m. 629. 

» Error eft in iftis verbis, Κτησικλῆς ἐν τρίτῃ Xpovixoy, 
»T3» δεκάτῃ πρὸς ταῖς ἑκατὸν φησὶν Ὀλυμπιάδι, 
»»᾽᾿Αθήνυσιν ἐξετασμὸν γενέσθαι ὑπὸ Δημητρίου τοῦ Φαλη- 
» pévs. Non eft fimile veri, habitum hunc Athenis populi 
» recenfum a Demetrio Phalereo adhuc privato, Itaque, 
» cum illius dominatus incipiat ab azzo ultimo Olympiadis 
» centefimae quintae , falío hic fcriptum τῇ δεκάτῃ πρὸς ταῖς 
»éxeTóv. Probabilius fit, τῇ ἐχκαιδεκάτ ij. Scripta 
»le&io hoc modo corrupta, φησὶν ἐν τρίτῳ καὶ δεκάτῳ 
» πρὸς ταῖς ἑκατόν. « CASAUBONUS. --- Οογγαρτα ledtio , 
quam dicit Cafaubonus, habetur in Epitoma. "Veteres 
membranae 4. cum ed. Ven. & Baf. fic habent , ἐν τρίτῳ 
Χρονιχῶν καὶ δεκάτῃ: quod ex τῇ ἑκκαιδεκάτῃ 
vel τῇ πεντεκαιδεκώτη decurtatum: ubi , quid 
deceperit librarium , facile patet; qui, cum illa verba καὶ 
δεκάτη ad praecedens verbum τρίτῃ referenda putaffet , 
five per incogitantiam, five etiam confulto , & articulum 
τῇ & minorem numerum, qui inter τῇ & χαὶ δεκάτῃ in- 
terie&us erat , praetermifit. Sed & id ipfum, quod 2ex Z- 
τῷ in dativo vulgo fcribitur , naud dubie ex eodem erro- 
re natum. Nam quod deinde 'OA vu o 14 4 2, non ὌὈλυμ- 
σιάδι, habent veteres membranae, id (atis indicare vide- 
tur, κατὰ τὴν - - δεκάτην Ícriptum olim fuiffe: ficut 
fere alibi; verbi cauffa, XIV. 675. £. κατὰ" τὴν τρίτην 


a 


b 
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πρὸς ταῖς εἴκοσιν ᾿Ολυμπιάδα. In cod. Epit. hocloco , cum 
non expreffa fit ultima vocalis , haud adparet utrum Ὄλυμ- 
7i&d« an ᾽ολυμπσιάδιε debuerit volueritve librarius. Cae- 
terum confule quae fuper hoc loco disputavit WErssr- 
LINGIUS ad Diodor. lib. XVIII. c. 74. ὃς BoNAMY in Vie 
de Demetrius Phalereus , Commentariorum Academ. Reg. 
Infcript. T. VIII. pag. 169 fq. De civium numero JAthenien- 
fium plura veterum teftimonia collegit MEunsivs , Lectio- 
num Atticar, lib. I. cap. 5. 

Ξενοφῶν ἐν τῷ περὶ Πόρων. XENOPHON ,de Vetligalibus, 
feu Reditibus , p. m. 730 extr. 

d Δριστοτέλης δ᾽ ἐν Αἰγινητῶν Πολιτείᾳ —. - γενέσθαι ἑπτὼ 
καὶ τεσσαράκοντοι μυριάδας δούλων. » Numerum fervorum 
»qui fuere quondam ;2 44egina, proditum hic ex A4azr- 
»STOTELIS Ícriptis, invenio etiam alibi. Scholiaftes Pin- 
» dari, explicans haec de ea infula verba , Odae 1x. Olym- 
» pionicarum , ( immo Od. vir. vs. 55 íqq.] 

»— —— τεθμὸς δέ τις ἀθανάτων 

»»χαὶ τῶνδ᾽ ἁλιέρκέα “χώραν 

» παντοδαποῖσιν ὑπέστασε ξένοις 

» κίονα δαιμονίαν : 
»ícribit haec: Πλήθειν ἀνδρῶν οὕτω φασὶ τὴν Αἴγιναν, ὡς 
γγεῖναι ἐν αὐτῇ τεσσαράκοντα ἑπτὰ μυριάδας οἰκετῶν. Quae 
»ex eodem Ariftotele {ππητα effe, nullus ἀπ θῖτο. « Ca- 
SAUBONUS., — Fortafle ex Athenaeo noftro iftud deprom- 
fit Pindari interpres. 

Aapd'aveis , φησὶ, δούλους κεκτῆσθαι δ. Vide quae fu- 

pra ad pag. 27i. d. de Zrdiaeis notavimus. 
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e Μασούριε. Sic alibi conftanter fimplici litera c nomen 
illud fcribitur in noftris codicibus: quamquam hic qui- 
dem ad editam ícripturam Maze. nihil ex ms. 4. adno- 
tatum eft; in ms. Ep. vero deeft nomen. 

f καταφονεῦσαι μὲν τοὺς ἐπὶ τῶν μετάλλων φύλακας Xa 
ταλαβέσθαι δὲ τὴν ἐπὶ Xovvio ἀκρόπολιν. JMrgentifodinarum, 
quae olim Athenienfibus fuerant haud procul Sunio, me- 
minit Paufanias, in ipfo operis fui initio. Tetigimus eam 
rem, de qua hic agitur, fupra ad pag. 265. c. ubi vefti- 
gia fequentes KüsTERI, diximus, Σουνιεῖς ibi fortaffe in- 
telligendos ex hoc ipfo loco fervos deficientes a dominis & 
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erma comira eos profpero cum fucceffu capientes, Quod vero f 
dubitationem aliquam adferre poterat, id erat, quod hic 
continuo fubücitur, Οὗτος δ᾽ ἦν o καιρὸς, ὅτε καὶ ἐν Xi» 
κεχίῳ, &c. id eft, “4.οἰά 6 hoc per idem tempus, quo in Si- 
ciliá ex[litit fecunda fervorum contra dominos feditio. Scilicet, 
quoniam continuo deinde de eis Ze//is fervilibus perípicue 
loquitur auctor, quae Romanorum tempore exarferunt ; 
probabile videri poterat, hic quoque reípici bellum ali- 
quod fervile in Sicilia, quo tempore Romanis paruit ea 
infula, geftum.  lllorum autem bellorum primum illud 
fuit, quod Euno duce A. U. 620. concitatum eft, quod 
Livius lib. VI. expofuerat, ut ex illius libri Epitome ad- 
paret. Aterum , quod A. U. 650. C. Mario II. C. Flavio 
Cimbria Coss. concitatum eft; cuius hiftoriam Freinshe- 
mius , ex Diodoro maxime & Dione, in Supplementis Li- 
vianis lib. LXVII- LXIX. expofuit: cuius eiusdem in 
Epitome Liviana lib. LXIX. his verbis fit mentio: M, .4- 
quillius proconful in Sicilia bellum fervile excitatum. confecit. 
Ft,agi de re, quae recentiori memorià gefta effet, inde 
quoque probabile fieri videbatur, quod eam rem a Po- 
$1DONIO traditam diícimus ; quem novimus Hiftoriarum 
fuarum initium ab iis temporibus feciffe, in quibus defie- 
rat Polybius. Ατ videtur omnino id quod de fervorum re- 
bellione , qui in ZAthenienftum metallis opus fecerant , hic nar- 
ratur, multo ante illud tempus accidiffe, quo fecundum 
bellum Servile a RomauisinSicilia geftum diximus. Adeo- 
que alia quaedam & multo prior tempore defe&io fervo- 
rum in Sicilia hic fuerit intelligenda: neque quidquam 
prohibet, quin credamus, Pofidonium fubinde in fuis Hi- 
floriis res quasdam ex fuperiori memorià altius repetiif- 
fe. Videndum igitur, ne primam ἐπανάστασιν intellexerit 
Pofidonius eam , quae a τοῖς περιδείγοις vel περιδίνοις con- 
citata erat, quam Platoni memoratam fupra ( pag. 264. f.) 
vidimus; alteram vero , quam contra Syracufios concita- 
runt ii qui Καλλικύριοι vel Κιλλικύριοι dicti funt ; de qui- 
bus confulendus Suidas in Καλλικύριοι, & Hefychius in 
Κιλλικύριοι, & qui ibi laudantur ab Interpretibus; prae- 
fertim Herodotus, lib. VII. c. 155. 

Σύγγρωμμά τε ἐκδέδωκε “περὶ τῶν Δουλικῶν πολέμων 
Καικίλιος ὃ ῥήτωρ ὃ ἀπὸ Καλῆς ἀκτῆς. » Quia legimus, 
» Atticam aliquando fuiffe 4&ez appellatam, putarunt do- 
»Gi, [ii docti funt, Dalecampius ,] fic accipiendam hoc 
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f»loco eam vocem; ac verterunt , in “4826 pulera genitus.« 
[Ad oram adnotavit idem Dalecamp. 4m 4a terra.] 
» Sed errant hic quoque viri optimi. Hic enim eft Caz- 
» CILIUS rhetor , Siculus, qui Romae floruit , aequalis ἃς 
» amicus Dionyfio Halicarnaffeo. Meminere Caecilii, prae- 
»ter Dionyfium, Quintilianus, Longinus, aliique vete- 
»rés.« [ Vide VossiuM de Hiftoricis Graecis, lib. II. cap. 
4. pag. 178 fq. ] » Καλὴ ἀκτὴ. nomen eft oppidi in litore 
» feptemtrionali Siciliae, Ptolemaei codices Καλάκταν vo- 
»cant; qui purius Graece loqui ftuduerunt , Καλὴν ἀκτὴν ; 
»ut Athenaeus hic, & lib. XI. nec non Diodorus Sicu- 
» lus , Biblioth. lib. XII. [ cap. ὃ. προσποιησάμενος χρησ- 
»pi αὑτῷ δεδόσθαι, κτίσαι τὴν Καλὴν ᾿Ακτὴν ἐν Σικελίᾳ. 
» [ Vide ibi Wefleling. 1 Suidae [in voce Καικίλιος ] cor- 
»ruptà voce dicitur KzAAevzis: nato errore ex eo quod 
» Calaeactae incolae Ca//atini nominabantur, cum debe- 
»rent Ca/acfini. lta certe eos indigetat clare Diodorus, 
»eodem libro: [ Xll. 29. ] nifi tamen ibi fcribendum , τὴν 
»TOy Καλακτίνων πωτρίδα : non, ut eft editum , KaaAa- 
» τίνων. « CASAUBONUS. 

Pro Μιθριδωτικὰ, eft μίθρια ὠττικὰ in membr. «4. tam 
imperita quam manifefta permutatione literarum A & A. 
dbid. Op&E T γένος. Sic ms. Ep. Θρὰξ γένος ms. 4. cum 

a edd. neid quidem male. ^ Jbid. Λικίννιον. Sic fcribere ad- 
fueviffe Graecos, iam aliás monuimus : Així»vies , gemi- 
natà y literáà ; ubi fimplici utebantur Romani. 


AB CAP C.V. 


Σκιπίων γοῦν &c. Lubens tenui cum ed. Baf. & Caf. 
hanc fcripturam Σκιπίων, pro ifta Σκηπίων, quae ex fe- 
quioris aetatis Graecorum iotacifmo orta eft. » Ait de Sci- 
» pione , publice: miffo ad componendum diverforum regno- 
»rum ftatum, πέντε μόνους ἐπήγετο οἰκέτεις : quinque fo- 
» los fecum duxit fervos. Totidem ὃς Cato Ceníorius nar- 
»ratur fecum habuiffe, cum in Hifpaniam coníul profi- 
» cifceretur. « CASAUBONUS. 

b Ἰούλιος δὲ Καῖσαρ ὥς. »Quod fequitur de Julio Caefare, 
» τρεῖς οἰκέτας τοὺς πάντας συνεπήγετο, minus recte ver- 
»fum eft, tres fervos habuit. llle vero eo tempore δὲ fer- 
» vorum ingentem numerum, & familias quoque gladia- 
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»torias aliquot Aabuit: fed non συνεπήγετο,, fium du-b 
» cebat. « IDEM. 

ἀλλ᾽ οὐ Σμινδυρίδης à XuBapirne τοιοῦτος &c. » De Smin- 
» dyrida Sybarita ait do&tus convivator, eum, quando ad 
» Agariflae ['Ayyapóe ns habent libri omnes] nuptias Sicyo- 
» nem profectus eft , fecum. duxiffe mille fervos, ἁλιεῖς, ὀρνι- 
» JeyuTàs , μαγείρους : id eft, qui erant pifcatores , aucupes, 
» coqui. Si narrationem hanc cum ea conferas, quae apud 
» Aelianum habetur, [ Var. Hift. XII. 24. ] fcias fervo« 
vrum triplo maiorem fuiffe numerum. Scribit enim , du- 
» Cos χιλίους μὲν μαγείρους. τοσούτους δὲ ὀρνιϑευτὰς.Ἤ , καὶ 
5) ἁλιεῖς χιλίους, « CASAUBONUS. — De eiusdem hominis 
mollitie vide eumdem Aelianum, IX. 24. 

οὐκ, ἔφη, τὸν ἥλιον ἐτῶν εἴκοσιν οὔτ᾽ ἀνατέλλοντα οὔτε ς 
δυόμενον ἑωρακέναι. » Haec fuit vita Sybaritarum , ut plu- 
» ribus narratur libro XII. [ pag. $19 fq. ] ubi etiam cauffa 
» quaedam affertur, cur illis ita fuerit vivendum. Scripto- 
»res verterunt in proverbium. Cicero, de Finib. lib. II. 
»[cap.8.] Noltm mihi fingere afotos , ut "foletis , qui in men- 
» fam vomant , & qui de conviviis auferantur » erudique poftri- 
» die fe rurfus ingurgitent : qui | folem , ut aiunt , nec occiden- 
» tem unquam viderint , nec orientem. — Seneca, Epif. CXXIH. 
» Sunt quidam in eadem urbe antipodes ; qui , ut M. Cato ait, 
»nec orientem unquam folem viderunt, nec décidendgnp Vetus 
»fcriptor apud Suidam, de Timafro loquens, homine afo- 
»tO, qui fub Theodofío vixit: Z/le, ait, fummum bonum 
» cenfibat ἔχειν ἑαυτῷ 0 τι βούλοιτο χρῆσβαι καὶ ἀδεῶς, 
» διά τε μέθην νύκτα καὶ ἡμέραν οὐκ εἰδέναι, οὔτ᾽ ἀνατέλ- 
» Acyra, xal δυόμενον τὸν ἥλιον καθορᾶν, ἴσα καὶ οὐρανῷ. « 
CASAUBONUS. —— Mox: ubi ait, πρωὶ μὲν ἐκάθευδεν, 
ὀψὲ δ᾽ ἠγείρετο: ibi ἀνίστατο pro ἠγείρετο pofuit 
Epitomator. Equidem aliud exfpectaveram verbum , quo 
hoc diceret ille homo, fe conviviis de die initis fub vefperam 
crapulá impediri quo minus folem umquam videat occidentem. 

o dà Ποντικὸς Ἑστιαῖος. — Hefliaeus Ponticus ; nempe ex d 
Amifo, Ponti oppido. Suidas, in Τυραννίων Ἐπικρατίδου. 
lbid. ὃ Νικαεὺς Νικίας. Nicias Nicenus. Vide lonfium de 
Scriptorib. Hiftor. Philof. IV. 39. pag. 262. 


AD:CAR- C.VEL 


Σκιπίων xal ὃ Καῖσαρ - - κεκολασιμένως ἔζων, De Sci- 
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pione citra dubitationem recte hoc praedicari poterat. Sed 
& Caefaris publica quidem vita inculpata erat. 

e δοριωλώτοις dedere & mssti & ed. Ven. & Baf. 
Eft autem unice vera haec fcriptura; de qua diximus ad 
Appianum, Vol. Ill. pag. 159. & ad Polybii lib. XVI1II. 
Cap. 34, 4. δορυαλώτοις nonmífi in ed. Cat. fcribitur, cafu- 
ne, nefcio, an editoris confilio. Ibid. τούτοις αὐτῶν 
σεριέγένοντο" ow. τε τὰ vavT. εὑρόντων. Haec cum in ed. 
Ven. & Baf. defiderarentur, adiecit Cafaub. ex Epitome 
Hoefích. Habetque eadem uterque nofter codex mstus. 

τὴν σταδίαν μάχην, flatariam pugnam. Vide REIMARUM 
ad Dionem, T. 1. pag. 38. Vocem σταδίων, in vetuttis 
editionibus omiffam, ex Epit. Hoefch. adiecit Ca(aubo- 
nus: ὃς agnoícunt eamdemque noliri codices. 

διετήρησαν αὐτὴν μᾶλλον. Sic recte cod. ms. uterque. 
dbid. Νὺν δὲ τὴν ἐκλογὴν TOV χρησίμων ποιούμενοι παρὰ; 
τῶν ἐναντίων. συναποφέρονται καὶ τὰ μοχθηρὰ Qnid TR. 
» Reftitue zegationem , quae in his deeft. Scribe, τὴν éxAo- 
» γὴν τῶν χρησίμων οὐ ποιούμενοι. “τὠρὰ TOV ἐταντίων 
» συνώποφ. καὶ τὰ μοχβθ. (nA. (Nunc cum nullum utilium 
» habeant. ἀεοἰοξίμπι, | fimul cum illis Θ᾽ prava inflituta. referunt 
»ab ho[libus.« CASAUBONUS. — Nil magnopere opus effe 
videtur infertà negativà particulà, dummodo vocabulum 
ἐκλογὴν non fenfu ftrictifimo & exquifiriffimo accipia- 
mus. Dum feligunt utilia, (1. e. fumunt & adoptant ; aut , fi 
mavis, dum feligere volunt, fed non fatis prudenter cau- 
teque feligunt) fimul prava reportant. 


ACNNGCAP.C"VTL 


a δικαιοσύνη τε, καὶ πολλὴ Gc. Sic commode ms. £p. 
Nefcio an & ms. 4. 

Τοῦτο δ᾽ ἔστιν ἐκ τῶν πατρίων ϑυσιῶν, ὧν ἐπιτελοῦμεν, 
ἰδεῖν. &c. » Ait, veteris Romanorum mode(liae & εὐλαβείας 
»te[limonia fupere[fz adhuc in facris quae facerent. δούς τε 
» *yXp πορευύμεθα τετυγμένας καὶ ὡρισμένας. Refpicit Sa- 
»cram viam; ita diam quod eo itinere utantur facerdo- 
»tes idulium facrorum conficiendorum cauffa. Ex au&o- 
» ris verbis colligas, (ervatam fuiffe eandem religionem in 
» omnibus facris: qua de re amplius quaerendum. Huc 
» fortaffe pertinet antiquum Numae praeceptum de non ! 
»adeundis obiter & ὁδοῦ πάρεργον Deorum templis. Le- n 

"Animadv. Vol. I1. Q q ? 
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»ge [dein] ex Epit. ἀπαρχόμενοι, non ἄπερχόμε- b 
»yo. Neque in nobis, inquit, modum excedimus cum facra 
» facimus, neque in üs quae Düs offerimus. Verbis hisce, 
» πίλους T€ ταῖς κεφαλαῖς περικείμεθα,, intelligit apicem fa- 
»cerdorum ; quem Dionyfius appellat πῖλον ὑψηλὸν εἰς 
υ»σχήμα κωνοειδὲς συναγόμενον. « CASAUBONUS. — ἀπ- 
ἀρχόμενοι ταξϊε mssti omnes. σίλους recte edd. ex 
Epit. Corrupte πλείους ms. 4. σπροβατείων pariter 
dedit ms. Ep. σπροβατίων ms. 4. cum edd. 


AD'CAP.-CNWIEIPED 


Mojxios γοῦν Σχευόλας τρίτος ἐν Ῥώμῃ τὸν Φάνιον ἐτήρει C 
γόμον. &c. — » Poft ifta, τὰ δ᾽ εἰς τοὺς δεοὺς ἀπαρχαί τι- 
»vés εἰσι. deeífe aliquid non dubitamus. Nimis enim ex 
» abrupto transitus fit ab encomio Romanorum ad eorun. 
»dem vituperationem. Annon enim vituperatio haec eft, 
»cum alt, Za olm ex omnibus civium Romanorum millibus 
»tres folum repertos , qui legem. Fanniam fumtuariam ferva- 
» rent? Tres illi fuerunt, Mutius Scaevola , Q. Aelius Tu- 
»bero, & Rutilius Rufus. « [ Duo pofteriora nomina ἢ, 1. 
omifit Epitomator.] »Itaque, pro Ναῦτος Καικίλιος Του-- 
5) βέρων . fcribendum ex libris Romanae hiftoriae Κόϊντος 
» Αἴλιος Τουβέρων. Legi apud virum do&um , Rutiliorum 
»nomen fuiffe Nautius: itaque transpofitis vocibus le- 
» gendum effe, καὶ Ναύτιος 'Ῥουτίλιος Ῥοῦφος. Ut dicam 
»ingenue: nihil probo, nihil verum cenfeo. Iíte enim 
» Rutilius , 6 τὴν πάτριον Ἱστορίων γεγραφὼς. is eft de quo 
»Suetonius in Augufto, [ cap. 80. ] & eruditiffimus Iuris- 
»confíultorum Cuiacius in Obfervationibus. Publio fuit ei 
»praenomen, non Nautico. Laudatur Velleio Paterculo 
»lib. Il. « CAsAUBONUS. — Nautius numquam fuit prae- 
nomen Romanum: prifcis vero reipublicae temporibus 
gens fuerat Nautia, cognomine Rutilorum. De P. Rurilio 
Rufo, vide Voffium pe Hiftoric. Graec. lib. I. c. 22. De 
Fannia Lege vide PxGtrUM, Annal. Rom. T. II. pag. 409. 
& ex veteribus cum Noftro conferendus A. Gellius, II. 
24. & Macrobius , Saturnal. Iil. 17. 

»Lzx FANNIA , inquit Larenfius, /anciebat , τριῶν μὲν 
9) πλείονεις τῶν ἔξω τῆς οἰκίας μὴ ὑποδέχεσθαι" κατὰ ἀγο- 
»pày δὲ, τῶν πέντε. Poftrema ita verte, diebus autem nun- 
»dinarum; quinque.« [ Quod dein legebatur, τοῦτο δὲ 
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ςτρεῖς τοῦ ive &yérero , error is erat editionum Baf. & 
Caf. Re&e τρὶς ed. Ven. cum msstis. ] » Addit, ὀψωνεῖν 
ndà πλείονος τῶν δυοῖν doa uv καὶ ἡμίσους οὐκ ἐπέ- 
»T7ge7c. Epitome πλείους: quod fi probarem, fupple- 
»rem ἔξωθεν nomen ἰχθύς ; nam ὄψον & inde du&a pro- 
» prium locum habent in pifcibus. Sed praeftat vulgata 
»le&io.« [Αε πλείους, quod ὅς nofter habet codex Epi- 
tomae, prorfus idem valet atque σλείονος. 1 » Obfonari 
»non permittebat maiori pecunia, quam duabus drachmis & 
»femis , vel, ut Romane loquamur, denis feftertiis, five 
»aflibus quadragenis : quam fummam in nullo Fanniae 
» legis capite expreffam a Latinis fcriptoribus reperio. Ver- 
»ba legis, quae ad hunc locum pertinent, funt haec , 
» auctore A. Gellio: Lex Fannia fuit leta, quae ludis Ro- 
» manis , item plebeiis , & Saturnalibus , δ᾽ aliis quibusdam die- 
nbus, in fingulos dies centenos affes impendi conce[ferat : de- 
»cemque alis diebus in fingulis menfibus tricenos , caeteris de- 
»zos. Cum igitur lege hac, pro diverfitate dierum , fum- 
» tuum effet diverfus modus praefcriptus: quod hic nar- 
»rat ÁuGtor, aliter accipere poffe non videmur, quam 
»de impenfis ordinariis, eorum videlicet dierum , quos 
»neque privata neque publica aliqua folennitas reddebat 
»infignes. Atqui huiusmodi diebus, non denos feflertios , 
»íed affes denos fuiffe definitos A. Gellius fcribit.« CA- 
SAUBONUS. — τῶν δυεῖν δραχμῶν edidimus ex ms. .4. 
δύο habet ms. £p. δυοῖν edd. 
χρέως δὲ καπνιστοῦ δεκαπέντε τάλαντα δαπανῶν εἰς τὸν 
ἐνιαυτὸν ἐπεχώρει. » Sequitur. aliud caput legis Fanniae; 
» Vocat auctor xayic7& κρέω non uno loco, quae Theo- 
'"»pompus χρέω τεταριχιευμένα : vulgo ἁλιστὰ., ut latine 
» falitae carnes , vel aridae. Libro quarte, [ p. 155. c. 7 in 
» deícriptione coenae triumphalis , carnibus καπνισταῖς op- 
» ponuntur τὼ τῶν προσφάτως καθιερευθέντων, id eft , recens 
» mactatarum vitlimarum. Harum carnium, falitarum dico 
» & fumo induratarum , communior efus femper quam re- 
»centüum. Modus illarum praefcribitur hoc legis Fanniae 
»capite: quo permittitur fingulis patribusfamilias , ut. quotaze- 
» nis quindecim talenta. falitarum carnium abfumant.  Talentum 
» vocant Graeci fcriptores libras Romanas cx x. quemad- 
» modum ex Vitruvio libro fuperiore diximus. — Ta/enta 
» igitur quinadena efficiunt millena fexcentena pondo men- 
»íurae Romanae, Apage virorum clariffimorum & do- 
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»Giffimorum fententiam, τάλαντον hic pro Jibra accipien- c 
»tium. Quae enim ratio, quis color ei interpretationi 
» quaeri poteft? Ar nimia eft fumma, quam diximus. 
» Contrarium potius verear. Nulla enim tam angufta do- 
»mus, in qua non faltem quina pondo aut bubu!ae aut 
»porcinae quotidie impendantur exhibendae familiae. 
» Quanto amplius & liberalius falarium mperatoribus 
»olim folitum afflignari? Valerianus quidem imperator 
» Claudio inter caetera dari iuflit. /aridt libras , áuo millia 
»annua: ut in eius Epiftola ad Zofimionem procurato- 
»rem Syriae fcriptum. Probo autem tribuuntur in fala- 
»rio diurno, praeter bubulam & alia quamplurima , por» 
»cinae pondo fex , caprinae pondo decem , ut legimus in Va- 
»leriani Epiftola ad Praef. Praet.« CaAsAUBONUS. — Qui- 
nam {ΠῚ 11 viri do&i, quos τάλαντον pro libra accepiffe 
ait, haud fcio, nec nunc vacat quaerere. Interpretes qui- 
dem, Natalis Comes & Dalecampius, quindecim talenta in 
latina verfione pofuerunt. 

ὅσω γῆ φέρει λάχανα, καὶ ὀσπρίων tara. d 
»Scripta ledio, Aa νων: a qua non video cur de- 
» beamus recedere. Plato lib. II. de Rep. xa βολβοὺς καὶ 
λάχανα, oia δὴ ἐν ὀγροῖς ἐψήματα ξψήσονται : quem 
» locum ante expofuimus. [ vide ad IV. 1418. ἃ. ὅσα γῆ 
» Φέρει appellat, quae dicebantur in lege, zerrá mata. M. 
» Tullius in Epiftola ad Gallum: [ Ad Div. lib. VII. epift. 
» 26. Lex fumtuaria , quae vidctur. λιτότητα attuliffe , ea 
» mihi fraudi fuit. Nam dum volunt ifli lauti terrá nata , quae 
» lege excepta funt , in honorem adducere, fungos , helvellas , 
» herbas omnes ita condiunt, ut nihil poffit effe [uavius. Mox : 
» [taque ego , qui me oftreis &' murenis facile abflinebam , a be- 
»ta etiam 6 mzlva deceptus fum.« CasAUBONUS. — No- 
fler mstus uterque A ὦ x «va tenet cum editis. Pro 
óc pic, quod habet ms. Ep. cum editis, óc 7 pécy 
Ícribirur in ms. 4. quam fcripturam , ut minus legitimam, 
notavit autor Erymologici Magni, p. 635, 48. cum ait, 
Ὄσπριον δεῖ λέγειν, xa οὐκ ὄσπρεον. 

πρὸς τὸ ἐλευθεριώτερον νομίμως προήρχοντο. » Significat , 
»Aos tres , de quibus loquitur, contra legem feciffe leguime. 
»Nam fummam impenfarum lege definitam fervabant illi 
» quidem : verum hoc ideo, quia ab iis emebant , qui com- 
» muni pretio res non vendebant. Ita fraus ab iis legi fum- 
»tuariae facta , fine fua ipforum fraude. « CASAUB. 
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d ὁ μὲν γὰρ Τουβέρων παρὰ τῶν ἐν τοῖς ἰδίοις ἀγροῖς, Cum 
perperam h.l. zepiin ed. Baf. & Caf. legeretur, mo- 
nuit CASAUBONUS in Animadv, »Scribe «pz τῶν. [τὰ 
»editum voluimus: etíi omnes mssti περὶ: incpte. « — 
Atqui non modo uterque nofter codex mstus perfp:cue 
hic παρὰ habet, quemadmodum mox παρὰ τῶν &AteUóv- 
χων, & παρὰ τῶν eUypnoT. verum eriam Veneta editio 
id ipfum habet, fed compendiofa nota expreffum; cuius 
notae vim non percipiens typotheta Baüleenfis, ubique 
“περὶ pro παρὰ pofux. lllud erratum duobus pofteriori- 
bus locis corrigendum curaverat Caíaubonus in fua edi- 
tione, priori loco intactum reliquerat. 

τοῦ Θουριανοῦ καλουμένου. Potuerat fortaffe, de- 
bueratque fervari msstorum fcriptura, OGvpgravov. Lu- 
bens tamen tenui id quod editum erat : quandoquidem 
Θούριοι. primà fyllabà longà, conftanter ícribitur apud 
Graecos fcriptores nomen illius urbis, a qua videtur ad- 
pellatus pifcis, de quo hic agitur. Caeterum nusquam 
alibi, quod fciam, nomen iftud reperitur: nifi forte la- 
tet in eo quod apud Hefychium fic legitur, Θορηνεὺς.. ὃ 
ξιφίας pifcis. Nam quod Salmafius in Exercit. Plinianis p. 
941. ait, apud Plinium lib. XXXII. c. 11. haec ipfa ver- 
ba legi, zomus Thurianus, quem alü xiphiam vocant: lege- 
bantur quidem olim ea verba in Plinii edirionibus, fed 
ex Hermolai Barbari interpolatione , ut Harduinus docuit 
in Notis & Emendat. in Plinii librum XXXII. num 50. Pro 
quibus verbis ipfe Harduinus, praeeuntibus msstis libris, 
haec edidit: thynnus, thranis, quem alü xiphiam votant: 
ubiin nomine z/ranis, ut ipfe ibidem monuit, confentien- 
tem habet Xenocratem in libello de Alimento ex Aqua- 
tilib. apud Oribafium lib. IL. cap. 58. qui 7Zranis, in- 
quit, aut Xiphias cetaceus efl pifcis, δ᾽ in frufla fecatur. 
Ruríus vero apud eumdem Xenocratem cap. 9. (edit. 
Neapol.) ConAvo noftro in Animadv. p. 142. fufpectum 
erat ipfum illud vocab. Spayie, aut, ut alii legunt, Spa- 
yis: quaeritque vir do&us, an ex hoc Athenaei loco for- 
tafle ibi 3ovpray?s fit legendum, an 3pavós?. Difficile 
fuerit hodie, iftam iudicare litem. lllud hic non praetere 
eundum, apud eumdem noftrum Athenaeum lib. VII. p. 
410.e. ubi de canicula marina vel carcharia agitur, haec 
legi, cum eis quae hic habemus conferenda: Τούτου Tow 
ἐχθύος μέρος ἐστὶ καὶ ὃ ὑπὸ Ῥωμαίων καλούμενος δυρσίων, 
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ἥδιστος ὧν καὶ τρυφερώτατος. Ubi, ne fortaffe ϑουριανὺς 
vel ϑυριωνὸς fcriptum oportuiffe fufpiceris, vetat Plinius, 
lib, TX. cap. 9. fe&. 11. fic fcribens: Delphinorum ftmilitu- 
dinem habent qui vocantur tu rsiones, - - maxime tamen 
rofrris canicularum maleficentiae. affimulati. 

6 δὲ Μούκιος παρὰ TOV εὐχρηστουμένων ὑπ᾽ αὐτοῦ. De- € 
levi verbum ὠνούμενος. quod proxime poft ifta, prae- 
ter neceífitatem , inferuerat BEpRoTUSs , DBafíileenfis edi- 
tor. Acceperat is illud verbum (ut ex notula intellexi, 
ipfius manu ad oram exempli editionis Venetae, quod 
ipfius olim fuerat, fcripta) a Guil. Budaeo, qui in Com- 
ment. Ling. Graec. pag. 795. locum hunc Athenaei ci- 
tans, verbum iftud adiecerat. At nimirum ad complen- 
dam verborum adlatorum fententiam adiecerat illud Bu- 
daeus, e fuperioribus apud Athenaeum verbis defumtum, 
ubi aiebat, ὃ μὲν Τουβέρων - - Ὄὀρνιθας ὠνεῖτο. 

καὶ δῶρον οὐδὲ τὸ μικρότωτον ἐδέχοντο. » Quid hoc ad 
»legem fumtuariam ? nifi eadem ex parte muneralis quoque 
»fuit, deque iis muneribus cavit, quae fierent efculenta- 
»rum rerum. « CASAUBONUS. — Si fequamur emenda- 
tionem in fcholio a nobis propofitam , nil neceffe fuerit, 
ut etiamnum ad legem fumtuariam verba ifta referamus: 
fed fpectaverint illa ad declarandam obiter reliquam eo- 
rumdem virorum innocentiam abítinentiamque. — Quod 
mox ait , φίλοις τοῖς ἀπὸ παιδείως ὁρμωμένοις : ex(peCtave- 
ram ἀπὸ τῆς αὐτῆς παιδείας ὅρμωμ. ex eadem difci- 
píina progreffis. Sed nihil mutat π|5..4. Defunt autem ifta 
in ms. Ep. 


AD CAP. CIX. 


ὥκειλεν εἰς πολυτελῆ δίαιταν. Ad leGionem ἥκει ξ 
μὲν, quam edi curaverat CASAUBONUS, adnotavit ipfe 
dein in. Animadverfionibus: » Legebatur prius ὥκει. In 
»nupera editione exprefla eft fcriptura msstorum exem- 
»plarium. Sed didici poftea, veram le&tionem efTe ὥκει- 
»2ey , ut in libro ΧΙ]. [ p. $43. a. ] ubi haec iterum ex eo- 
» dem Nicolao defcripta. Neque aliter in Excerptis. « — 
Scripturam ἥκει fortaffe ex conie&turà alicuius do&i viri, 
medias inter leCtiones e codice msto excerptas adnota- 
tam repererat Cafaubonus, & ipfam quoque e vetere co- 
dice ductam exiftimaverat, Corruptam quidem lectionem 
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ὥκει μὲν cum edids tenet ms. 4. Re&te vero ὥκειλεν ha- 
bet ms. Ep. 

Κάτων δὲ ἐκεῖνες, ὡς Πολύβιος ἱστορεῖ &c. Videfis quae 
notavimus ad Pozrari librum XXXI. cap. 24. 

a καὶ μειράκια δ᾽ εὔμορφα ὑπερβαλλούσης ἀγρῶν τιμῆς. 
» Breviter & concife ditum , pro τιμῆς ὑπερβαλλούσης τὴν 
» τιμὴν TOV ἀγρῶν.  Catamitos a quibusdam emi impenfiore 
» pretio quam praedia quaedam confliterint. Ab Epitoma exulat 
» VOX ἀγρῶν : quam retinendam omnino cenfeo, vel mu- 
»tandam in ἀγοράζουσι. Quod autem praecsdit de pretio 
»iníano κεραμίων Ponticorum , alis verbis ex eodem Cato- 
»ne Plutarchus narrat in Sympofiacis, lib. IV problem. 
»4.« — Probabilis utique ConAvr conie&ura &pyupíov , 

ro ἀγρῶν. Nimis certe concifa verba funt quae vulgo 
hic leguntur. Oportebat faltem , ὑπερβαλλούσης τὴν τῶν 
ἀγρῶν τιμῆς. : j | 

ὡς Tb πολὺ πίνοντας. Percommode legebatur ὡς ἐπὶ 
τὸ πολὺ. vel una voce ὡς ἐπιτοπολύ. Sed reftituere de- 
buimus veterem fcripturam, in quam mssti libri cum edi- 
tione Ven. con(entiunt: a qua praeter neceffitatem discef- 
ferat Bafileenfis editor. 

b Νὺν δὲ, ὡς ὃ Θεόπομπος ἱστορεῖ &c. Intelligi par eft, 
a Theopompo haec de Graecorum moribus fcripta efle; quae 
perinde i» Romanorum Íuae aetatis mores valere dicat Dei- 
pnofophifla. 


Finis Animadverfionum in librum V. & VI. 


LECTORI SALUTEM! 


Hao» mediocri cum voluptate me intellexiffe , probari 
doctiffimorum Virorum iudiciis cum univerfum noftrum 
inftaurandae Athenaei editionis confilium , tum eam ma- 
xime rationem qua illud exfequi inftituimus, plumbeus 
fim ni data occafione ultro profitear. Quam, lubens equi- 
dem difcere foleam a do&is, quantàque & curà & fide 
convertere in ufum ftudioforum Deipnofophiftae Le&o- 
rum enifus fim quaecumque partim ad emendandum, 
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partim ad illuftrandum Daedaleum hoc opus a Viris in« 
genio δὲ dottrina valentibus, vel pridem publice pro. 
lata, vel nuper privatim mecum communicata funt ; per 
totum operis curíum, quatenus in lucem adhuc emiffum 
eft, abunde, puto, demonftratum dedimus. Vellem nunc, 
ubi hoc zertium. ZAnimaaverfionum Volumen in publicum exit, 
fuppeteret mihi otium , quo declarare enucleatius liceret, 
quam grato animo ea acceperim, quae, ex quo fuperio- 
ra prodierunt volumina, paffim five publice five priva- 
tim monita ad me pervenerunt de his, quae in eis ipfis 
operis partibus, quae iam in hominum manibus verían- 
tur, defiderari etiamnum videantur. Sed poterit id qui- 
dem, Deo volente, alio tempore commodius a nobis cu- 
rari : nunc pauca folummodo monita , & in his duo prae- 
fertim attingere iuvat, quae quamprimum cum Deipno- 
Íophiflae Lectoribus communicata velim. 

Lepidam illam MENAN»nnr cantilenam , quae a nobis 
primum e mssris Libris edita eft in Supplementis Epitomae 
Libri 11. Tom. I. (noftrae edit.) pag. 276 fq. pulcre vide- 
ram verfibus conftare anapaeflicis tetrametris catrale&ti- 
Cis; quorum etiam tres poflremi re&e a nobis diftin&i , 
& per dimetros five hemiftichia distributi ( quod in lon- 
gioribus verfibus ubique facere confultum duxeramus ) 
adpofiti funt. In prioribus eiusdem eclogae verfibus tur- 
baverat me, cum quod non animadvertiífem deeffe pri- 
mum veríus primi pedem, tum quod, neício quo ca(u, 
primam íyllabam vocabuli κύλικδ, quae numquam non 
brevis ufurpari folet, imprudens, quories iftos verficu- 
los perlegerem , pro longa accepiffem. Nunc, opportune 
monitus a Viro do&o in Novellis Literariis Ienenfibus , 
fic refcriptos ibi tres priores verfus (five fex priores di- 
metros) velim, fuppleto ex noftrà conie&turà primo primi 
verfus verbo; quod fortafle, cum ab Athenaeo adiectum 
fuiffet, nonnifi ab Epitomatore brevitatis nimium ftudio- 
fo praetermiffum eft : , 

Δεινὸν ] ἔργον εἰς τρίκλιψον 
συγγ £veíag εἰσπεσεῖν. 
οὗ λαβὼν τὴν κύλικα πρῶτος 
ἄρχεται λόγου πατὴρ, 
καὶ παραινέσεις πέπαικεν" 
εἶτα μήτηρ δευτέροι, Gc. 
Perfpe&e item ab eodem eruditifümo Viro monitum 
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eft, pro eo quod vulgo legitur ὠὰ, id eft, ova, in Epi- 
toma Libri IL. pag. $2. b. & pag. 56. e. (ed. Caf.) videri 
utique ὅκα. id eft forbi , fcriptum oportuiffe: de quo vo- 
cabulo , paffim in veterum fcriptis per librariorum incu- 
riam obliterato, videndus RuHNKENIUS ad Timaei Lexic. 
Platon. p. 188 (q. 
Eft porro EP1cHA4RM:I Ecloga haud illepida, de gua- 
drupede Tripode , Àn. Epitoma Libri II. p. 49. c. (ed. Caf.) 
cuius verfus trochaicos , ab Epitomatore nonnihil turba- 
tos vel murilatos, ac partim fortaffe iam olim corruptos, 
varii varie tentarunt in integrum reftituere. Ín his idem, 
quem laudavi; Vir doctus in hunc modum concinnandos 
illos, quos dico, verfus cenfuit : 
—. Ti δὲ τόδ᾽ ἐστὶ δηλαδὴ τρίπους" τί δ᾽ ὧν ἔχει πόδας 
τέττορως ; οὐκ ἐστὶ τρίπους Àp , ἀλλά γ᾽ οἶμαι τε- 


πρώπους. 

2 e , f 5» ΄ 2 
ἔστι δ᾽ ὄνομ᾽ αὐτῷ τρίπους μάν. κἂν τέτορας ἔχεε 

σύδας 


Οἰδίπους τὺ μάν ποτ᾽ ἦσθα, νῦν δ᾽ αἰνίγμιτ᾽ οὐ νοεῖς. 
Qui quidem cur in rerzio verfa. a confentiente librorum 
Ícriptura , in qua nihil defiderabatur , discedendum fibi pu- 
taverit, idoneam cauffam nullam video: particulam κἂν 
vero ibidem cum. verbo indicativi modi conflructam , 
tum verfu quarto fpondeum pedem initio pofterioris he- 
miftichit pofitum , certo fcio, ipfum do&tifimum Virum, 
fimulac quae fcripferat relegiffet, non minus damnatu- 
rum fuifle, quam in verfu a nobis ( Animadv. Vol.I. p. 
343.) propofito fpondeum in tertia fede admiffum meri- 
to damnavit ; quamquam ibi quidem corripi fortaffe 
diphthongus cb fequentem vocalem porerat. Sed haec, 
& id genus alia, nunc omitto quaerere. — Cuius cauffà 
mentionem huius eclogae prae caeteris hic faciendam pu- 
tavi, Quartus maxime versus, cum in msstis libris 
fic conceptus legeretur, — 

Οἰδίπους τοίνυν ποτ᾽ nv , εἴνιγμά τοι vocis : 
non modo mancus erat, fed &, quocumque tandem mo- 
do a viris doclis curatus fuiffet, eam continebat fenten- 
tiam , quae mihi femper incommoda vifa erat, & a men- 
te poetae aliena; licet, quid efler pori(fimum quod dice- 
re ille voluiffet, numquam fatis perfpicue animo meo oc- 
currerit. Illum igitur ipfum verfum, & totam omnino 
eclogam, Vir iuvenis politifimo ingenio, SrErENs, Gym- 

"Animady. Vol. 11]. US Υ 
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nafii Goettingenfis moderator, ita feliciter expediviffe 
mihi vifus eft, ut nihil vel acutius vel verius reperiri 
pofle videatur. Quare, ad exemplum ab hoc Viro me- 
cum his diebus per Heynii, Viri Clarifümi, benevolen- 
tiam communicatum , fic refcriptam illam eclogam velim; 
verfu quidem unoquoque ( pro noftro more) in duo he. 
miftichia divifo : 
A. Tí δὲ τάδ᾽ ἐστί; B. Δηλαδὴ vp. — , ἢ 
σους. Α. Ὅ τι μὰν ἔχει πόδας ui 
TéTopas , οὐκ ἔστι τρίπους, ἀλλ᾽ 
ἐστὶν οἶμαι τετράπους. 
B. Ἔστι δ᾽ ὄνομ᾽ αὐτῷ τρίπους. Α. Τέτο- 
pas γε μὰν ἔχει πόδας. 
εἰ δίπους τοίγυν ποτ᾽ nv, αἰ- 
γίγματ᾽ Οἰδίπου νοεῖς. 
Quorum verborum haec fuerit fententia : 
A. Quid hoc re efl? B. Tripus nimirum, Α. At, 
quod pedes habet 
quatuor , id non tripes efl , fed efl puto quadrupes. 
B. Sed efl ei nomen tripus. | À. 4t tamen quatuor 
certe pedes. habet. 
Quod fi quando etiam bipes effet , fatendum | fuerit. noffe 
t€ Ocdipi. aenigmata. 
Quarto quidem verfzi, ad iftum modum concepto, quan- 
to aptior, quam vulgo, infit fententia, me tacente patet. 
Quam facile autem priora olim verba, si δίπους, in 
Οἰδίπου ς potuerint mutari, in oculos incurrit: quae 
ubi femel obtinuit fcriptura, mox confequens erat ut fub 
finem verfus Ocdipi nomen obliteraretur. — Primo verfu , vo- 
cem πόδας ( contra quam in libris noftris erat ) ante τές 
Τορος pofuit folertiffimus Criticus , praeeunte Euftathio , 
cuius verba in Animadv. noftris, Vol. L pag. 341. retu- 
limus. At, verum fi quaeris, haud temere fufpicari lice- 
bit, ipfam vocem πόδως interpretationis cauffa ab Epi. 
tomatore fuiffe adie&tam ; quae abeíle non modo per- 
commode poterat, íed maiori etiam cum gratia omiífa 
fuiffet a poeta. Itaque, quoniam in τίμα νον, quae eft 
librorum fcriptura, latere videtur 7; μὰν ὧν, haud male 
fortaffz fecerit, qui eumdem verfum fic refingendum fta- 
tuerit : 
Α. Tí δὲ τάδ᾽ ἔστι; B. Δηλαδὴ τρί- 
vs. Α. Ὅ τι γε μὰν ὧν ἔχει 6c, 
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Sic in pofteriori hemiftichio primus pes, quem da&ylum 
flatuerat vir doctus, magis etiam legitime fuerit tro- 
chaeus ; alter autem pes fuerit anapaefticus, cui peroppor- 
tuna ea fedes eíl. Secundo verfu, verbum ἐστὶν, quod ad 
metrum defiderabatur, brevitatis cauffa omiffum fuiffe ab 
Eclogario, nullam metri rationem habente, facile credi 
potett. 

Sed haec nunc haCenus. Tu has aliasque multiplicis 
doétrinae delicias , quae Tibi noftrá qualicumque operá 
fubinde adponuntur, perge, benevole Lector, ferena ac- 
cipere fronte: eisque Tu fruere dulcius per otium, ani- 
moque curarum turbà minus, quam nobis ad hunc diem 
conrügit, diftricto. 

Scripfi Argentorati, die xiv. menfis Frudid. aerae 
Francicae anno x. ( Calend. Septemb. MDcccitr. ) 
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